DAFTAR  ISI 

DAFTAR  ISI . vii 

KITAB  AT-TAFSIR 

65.  KITAB  TAFSIR . 2 

1.  Fatihatul  Kitab  (Al  Faatihah) . 5 

2.  Firman  Allah  ayat  7 . 19 

(2)  SURAH  Al  B  AQ  ARAH . 21 

1.  Firman  Allah  ayat  31  . 21 

2.  Bab . 24 

3.  Firman  Allah  ayat  22 . 34 

4.  FirmanAllahayat57  36 

5.  FirmanAllahayatSS  38 

6.  FirmanAllahayat97 .  40 

7 .  Firman  Allah  ayat  106 .  47 

8.  FirmanAllahayat68  51 

9.  FirmanAllah  ayat  125  53 

10.  FirmanAllah  ayat  127 . 58 

11.  Firman  Allah  ayat  136 . 61 

12.  FirmanAllah  ayat  142 . 62 

1 3 .  Firman  Allah  ayat  142 . 64 

14.  Firman  Allah  ayat  143 . 69 

15.  FirmanAllah  ayat  144 . 70 

1 6.  FirmanAllah  ayat  145 . 72 


FATHUL  BAARI  —  vii 


1 7 .  Firman  Allah  ayat  1 46- 147 . 73 

1 8 .  Firman  Allali  ayat  148 . 74 

19.  Firman  Allah  ayat  149 .  .75 

20.  Firman  Allah  ayat  150 .  .76 

21.  FirmanAllah  ayat  148 .  .77 

22.  Firman  Allah  ayat  165 .  .81 

23.  FirmanAllah  ayat  178 .  .82 

24.  FirmanAllah  ayat  183 .  .85 

25.  Firman  Allah  ayat  184 .  .91 

26.  Firman  Allah  ayat  185 . .97 

27.  FirmanAllah  ayat  187 . .  100 

28.  FirmanAllah  ayat  187 .  103 

29.  FirmanAllah  ayat  189 .  105 

30.  Firman  Allah  ayat  193 .  106 

3 1 .  FirmanAllah  ayat  195 . 110 

32.  FirmanAllah  ayat  196 . 114 

33.  Firman  Allah  ayat  196 . 115 

34.  FirmanAllah  ayat  198 . 116 

35.  Firman  Allah  ayat  199 . 117 

36.  FirmanAllah  ayat  201  .  120 

37.  FirmanAllah  ayat  204  .  121 

38.  FirmanAllah  ayat  214 .  123 

39.  FirmanAllah  ayat  223  125 

40.  FirmanAllah  ayat  232  136 

41.  FirmanAllah  ayat  234  .  137 

42.  FirmanAllah  ayat  238  145 

43.  FirmanAllah  ayat  238  .  158 

44.  FirmanAllah  ayat  239  .  159 

45.  FirmanAllah  ayat  240  . 166 

46.  FirmanAllah  ayat  260  . 167 

47.  Firman  Allah  ayat  266  .  169 

48 .  Firman  Allah  ayat  273 . 172 

49.  FirmanAllah  ayat  275  . 175 

50.  FirmanAllah  ayat  276  .  178 

5 1 .  Firman  Allah  ayat  279  1 79 

52.  FirmanAllah  ayat  280  .  180 

53.  FirmanAllah  ayat  280  . . .  181 

54.  Firman  Allah  ayat  284  . . . .  184 


viii  —  FATHULBAARI 


55.  FirmanAllah ayat 285 


187 


(3) .  SURAH  AALIIMRAAN . 190 

1.  FirmanAlahayat? . 197 

2.  FinnanAlahayat36  .206 

3.  FinnanAlahayat77  . 209 

4.  Firman  Alah  ayat  64 . 214 

5 .  Firman  Alah  ayat  92  . 247 

6.  Firman  Alah  ayat  93  . 250 

7.  FirmanAlahayatllO . 252 

8 .  Firman  Allah  ayat  122  . 255 

9.  FirmanAllah  ayat  128  . 256 

1 0.  Firman  Alah  ayat  153  . 263 

1 1 .  Firman  Alah  ayat  154  . 264 

12.  FirmanAlah  ayat  173  . 265 

13.  Firman  Alah  ayat  173  ,.268 

14.  Firman  Alah  ayat  180  ,.271 

15.  Firman  Alah  ayat  186  .273 

16.  Firman  Alah  ayat  188  .282 

1 7.  FirmanAlah  ayat  1 90  . 290 

18.  Firman  Alah  ayat  190  . 292 

19.  Firman  Alah  ayat  192  . 294 

20.  Firman  Alah  ayat  193  . 296 

(4) .  SURAH  AN-NISAA' . 298 

1.  FirmanAlah  ayat  3 . 302 

2.  FirmanAlah  ayat  6 . 311 

3.  Firman  Alah  ayat  8 . 315 

4.  FirmanAlah  ayat  11 . 319 

5.  Firman  Alah  ayat  12 . 325 

6.  Firman  Alah  ayat  19 . 327 

7.  Firman  Alah  ayat  33  . 335 

8.  FirmanAlah  ayat  40  . 343 

9.  FirmanAlah  ayat  41 . 346 

10.  FirmanAlah  ayat  43  350 

11.  Firman  Alah  ayat  59  357 

12.  Firman  Alah  ayat  65  . 360 

13.  FirmanAlah  ayat  69  . 362 


FATHUL  BAARI  —  ix 


14.  Firman  Allah  ayat  75  . 363 

15.  Firman  Allah  ayat  88  ....367 

16.  FinnanAllahayat93  372 

17.  Firman  Allah  ayat  94  . 374 

18.  FirmanAllahayat95  . 378 

19.  FinnanAllahayat97  . 390 

20.  FirmanAllahayat98  . 394 

21.  FirmanAllahayat99  . 395 

22.  Firman  Allah  ayat  102  . 396 

23.  Firman  Allah  ayat  127  . 398 

24.  Firman  Allah  ayat  128  . 400 

25.  Firman  Allah  ayat  145  . 403 

26.  Firman  Allah  ayat  163  . 407 

27.  Firman  Allah  ayat  176  . 408 

(5)  SURAH  AL  MAA' IDAH . 413 

2.  Firman  Allah  ayat  3 . 418 

3.  Firman  Allah  ayat  6 . 423 

4.  Firman  Allah  ayat  24  . 429 

5.  Firman  Allah  ayat  33  ..431 

6.  Firman  Allah  ayat  45  ..434 

7.  FirmanAllahayat67  . 436 

8.  Firman  Allah  ayat  89  . 437 

9.  FirmanAllahayat87  . ..440 

10  Firman  Allah  ayat  90  . 441 

11.  Firman  Allah  ayat  93  .  447 

12.  FirmanAllah ayat  101  . 455 

13.  Firman  Allah  ayat  103  ..464 

14.  FirmanAllah  ayat  117 . 474 

15.  Firman Allahayat  118 . 476 

(6) .  SURAH  AL  AN’AAM . 477 

1.  FirmanAllah  ayat  59  . 493 

2.  FirmanAllah  ayat  65  . 495 

3.  FirmanAllah  ayat  82  . 503 

4.  FirmanAllah  ayat  86  . 504 

5.  FirmanAllah  ayat  90  . 505 

6.  FirmanAllah  ayat  146  . 507 


X  —  FATHUL  BAARI 


7.  FirmanAllah  ayat  151  . 510 

9.  FirmanAllah  ayat  150 . 514 

10.  FirmanAllah  ayat  158 . 515 

(7)  SURAH  ALA’RAAF . 517 

1.  FirmanAllah  ayat  33  . 533 

2.  Firman  Allah  ayat  143  . 535 

3.  Firman  Allah  ayat  158  . 538 

4.  Firman  Allah  ayat  161  . 541 

5.  Firman  Allah  ayat  199  . 544 

(8)  SURAH  AL  ANFAAL . 549 

1.  Firman  Alah  ayat  1  . 549 

2.  Firman  Alah  ayat  24  . 555 

3.  FirmanAlahayat32  . 557 

4.  Firman  Alah  ayat  33  . 562 

5.  FirmanAlahayat39  . 563 

6.  FirmanAlahayat65  . 568 

7.  FirmanAlahayat66  . 571 

(9)  SURAH  BARAA' AH . 576 

1.  Firman  Alah  ayat  1  . 584 

2.  FirmanAlahayat2 . ,588 

3.  FirmanAlahayat3  ,591 

4.  FirmanAlahayat4 . .601 

5.  FirmanAlahayat  12 . 607 

6.  FirmanAlahayat  34 . 608 

7.  FirmanAlahayat  35 . 612 

8.  FirmanAlahayat  36 . 614 

9.  FirmanAlahayat  40 . 618 

10.  FirmanAlahayat 60  . 632 

11.  Firman  Alah  ayat  79  . 633 

12.  FirmanAlahayat 80  . 642 

13.  FirmanAlahayat 84  . 657 

14.  Firman  Alah  ayat  95  . 667 

15.  FirmanAlahayat  102  .669 

16.  FirmanAlahayat  113 . 671 

17.  FirmanAlahayat  11 7  672 


FATHUL  BAARI  —  xi 


18.  Firman Allahayat  118 . 674 

19.  FiimanAllah  ayat  119 . 679 

20.  FiimanAllah  ayat  128  . 680 

(10) .SURAH  YUUNUS . 686 

2.  Firman  Allah  ayat  90  .  694 

(11) .  SURAH  HUD . 697 

1.  Firman  Allah  ayat  5 . 701 

2.  Firman  Allah  ayat  7 . 710 

4.  Firman  Allah  ayat  18 . 713 

5 .  Firman  Allah  ayat  102 . 717 

6.  Firman  Allah  ayat  114 . 720 


3di  —  FATHUL  BAARI 


FATHUL  BAARI  — 


65.  KITAB  TAFSIR 

^  jCLL'  :  y^' 

Ar-Rahmaan  dan  ar-rahiim  adalah  dua  nama  yang  berasal  dari 
kata  rahmah.  Ar-Rahiim  dan  ar-raahim  memiliki  makna  yang  sama, 
seperti  kata  al  ‘aliim  dan  al  'aalim. 

(Bismillaahirrahmaanirrahiim. 
Kitab  Tafsir).  Dalam  riwayat  Abu  Dzar  disebutkan,  “Kitab  Tafsir  Al 
Qur'an“.  Adapun  selainnya  mengakhirkan  basmalah.  Kata  ‘tafsiir' 
mengacu  kepada  pola  kata  taf'iil  dengan  dasar  kata  al  fasr,  artinya 
penjelasan.  Dikatakan,  "‘Fasartu  asy-syai'a,  ufsiruhu  fasran,  atau 
fassartuhu,  ufassiruhu  tafsiiran,  artinya  aku  menjelaskan/ 
menerangkan  sesuatu.  Makna  dasar  kata  “a/  fasr  ”  adalah  pemeriksaan 
air  yang  dilakukan  seorang  tabib  untuk  mengetahui  penyakit  yang  ada 
di  dalamnya.  Sebagian  berpendapat,  ia  berasal  dari  kata  ''Fasirtu  al 
Farasa",  artinya  aku  memacu  kuda  agar  berlari  dan  keluar  dari 
pengepungan.  Pendapat  lain  mengatakan  bahwa  kata  tersebut  adalah 
pembalikan  dari  kata  safara,  seperti  kata  jadzaba  dan  jabadza.  Bila 
dikatakan  safara,  artinya  dia  menyingkap/membuka  wajahnya.  Dari 
sini  diambil  kalimat,  asfara  ash-shubh,  artinya  shubuh  telah  terang. 

Kemudian  para  Ulama  berbeda  pendapat  tentang  tafsir  dan 
takwil.  Menurut  Abu  Ubaidah  dan  sekelompok  ulama  bahwa  makna 
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keduanya  adalah  sama.  Sebagian  berkata,  ‘‘'Tafsir  adalah  menjelaskan 
maksud  dari  segi  kata,  sedangkan  takwil  adalah  menjelaskan  maksud 
dari  segi  makna.  Disana  terdapat  pendapat  lain  tentang  perbedaan 
antara  keduanya.  Saya  akan  menjelaskannya  lebih  detil  di  bagian  akhir 
pembahasan  tentang  tauhid. 

^  dUlii  :  (Ar-Rahmaan  ar-rahiim  adalah 

dua  nama  dari  kata  ar-rahmah).  Maksudnya,  keduanya  merupakan 
kata  yang  terambil  dari  kata  ar-rahmah.  Adapun  ar-rahmah  menurut 
bahasa  artinya  kelembutan  dan  kasih  sayang.  Atas  dasar  ini,  maka 
penggunaannya  sebagai  sifat  Allah  adalah  majaz,  sebagai  ungkapan 
tentang  nikmat-Nya  kepada  hamba-hamba-Nya.  Ia  adalah  sifat  fi'il 
(perbuatan)  bukan  sifat  dzat  (dzat).  Sebagian  berkata,  “Ar-Rahmaan 
bukan  kata  yang  dibentuk  dari  kata  lain  berdasarkan  perkataan 
mereka,  ‘Apakah  ar-rahmaan  itu?’.”  Alasan  ini  mungkin  dijawab 
bahwa  pada  dasarnya  mereka  tidak  mengerti  sifat  dan  yang  disifati. 
Oleh  karena  itu,  mereka  tidak  mengatakan  “Siapakah  ar-rahmaan 
itu?”  Sebagian  lagi  berkata,  “Ia  termasuk  'alam  (nama)  ditinjau  dari 
segi  pemakaiannya  yang  lebih  dominan,  karena  terkadang  ia 
digunakan  tanpa  diikuti  oleh  apa  yang  disifati,  seperti  firman  Allah, 
^  )\  {Ar-Rahmaan  bersemayam  diatas  Arsy),  firman- 

Nya,  tijj  (Apabila  dikatakan  kepada  mereka 

sujudlah  kepada  Ar-Rahmaan),  firman-Nya,  j'  Ja 

(Katakanlah;  berdoalah  kepada  Allah  atau  berdoalah  kepada  Ar- 
Rahmaan),  dan  firman-Nya,  j!  fjd  (hari  Kami 

mengumpulkan  orang-orang  bertakwa  kepada  Ar-Rahman),  dan 
lainnya.  Namun,  penggunaannya  tanpa  diikuti  oleh  apa  yang  disifati 
tidak  berkonsekuensi  bahwa  ia  bukan  kata  sifat,  sebab  apa  yang 
disifati  — jika  telah  diketahui —  boleh  dihapus  dengan  hanya 
menyebutkan  sifatnya  saja. 

JKtj  (Kata  ar-rahiim  dan  ar- 

raahim  adalah  satu  makna,  seperti  kata  al  ‘aliim  dan  al  ‘aalim). 
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Pernyataan  ini  bisa  diterima  bila  ditinjau  dari  makna  dasar  kata 
tersebut,  karena  pola  kata  fa’iil  termasuk  bentuk  mubalaghah.'  Maka 
maknanya  lebih  mendalam  daripada  makna  pada  pola  kata  faa’il. 
Terkadang  pola  kata  fa’iil  bermakna  sifah  musyabbahah  (sifat  yang 
menunjukkan  eksistensi)  yang  di  dalamnya  terdapat  juga  tambahan, 
karena  menunjukkan  makna  tsubut  (statis),  berbeda  dengan  pola  kata 
faa’il  yang  hanya  menunjukkan  makna  huduts  (dinamis).  Mungkin 
juga  yang  dimaksud  Imam  Bukhari  dengan  pernyataan  di  atas  bahwa 
pola  kata  fa’iil  dalam  kalimat  itu  bermakna  faa’il  (pelaku)  bukan 
bermakna  maf’ul  (objek),  karena  terkadang  pola  kata  fa  ’iil  digunakan 
dengan  arti  maf  ul  (objek).^  Maka  sengaja  diberi  batasan  yang 
menjelaskannya. 

Kemudian  terjadi  perbedaan  apakah  ar-rahmaan  dan  ar-rahiim 
memiliki  makna  yang  sama  sebagaimana  halnya  an-nadamaan  dan 
an-nadiim,  sehingga  jika  keduanya  disebutkan  sekaligus  hanya 
sebagai  penguat,  atau  keduanya  berbeda  dimana  ar-rahmaan  untuk  di 
dunia  dan  ar-rahiim  untuk  di  akhirat,  karena  rahmat  Allah  di  dunia 
mencakup  orang  mukmin  dan  orang  kafir.  Sedangkan  rahmat-Nya  di 
akhirat  hanya  khusus  bagi  orang  mukmin.  Atau  perbedaan  keduanya 
ditinjau  dari  segi  lain,  yaitu  bahwa  ar-rahmaan  lebih  mendalam 
maknanya,  karena  ia  mencakup  seluruh  nikmat  dan  asas-asasnya. 
Dikatakan,  'fulan  ghadhbaan  ”  artinya  dia  dipenuhi  kemarahan. 
Kemudian  diiringi  dengan  kata  ar-rahiim  untuk  menjadi  penyempurna 
agar  mencakup  apa  yang  lebih  halus  lagi.  Sebagian  lagi  berpendapat 
bahwa  ar-rahiim  lebih  mendalam  maknanya  karena  apa  yang  menjadi 
kandungan  dari  pola  kata  fa’iil.  Adapun  yang  benar  bahwa  sisi 
mubalaghah  (penekanan)  pada  keduanya  berbeda. 


'  Mubalaghah  adalah  pola  kata  yang  mengandung  makna  ’sangat’.  Misalnya, 
”Ar-Rahiim”  (sangat  penyayang),  ”A1  Aliim”  (sangat  mengetahui),  dan 
setemsnya.  Berbeda  dengan  pola  kata  ’Faa’il’,  misalnya  ”Ar-Raahim”  (yang 
penyayang),  ”A1  Aalim”  (yang  mengetahui),  dan  seterusnya.  Wallahu  A’lam. 
Penerj. 

’  Misalnya  kata  “Ar-Rajiim”  bermakna  yang  terkutuk  padahal  ia  mengikuti  pola 
kata  “Fa  ’iil’’..  Penerj. 
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Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  jalur  Atha'  Al  Khurasani  bahwa 
ketika  selain  Allah  telah  menggunakan  kata  ar-rahmaan  (seperti 
Musailamah),  maka  diiringi  ar-rahiim  untuk  menghilangkan 
kerancuan,  sebab  tidak  ada  seorang  pun  yang  menyandang  kedua  sifat 
itu  sekaligus,  kecuali  Allah. 

Dari  Ibnu  Al  Mubarak,  “Ar-Rahmaan  apabila  diminta  niscaya 
akan  memberi,  sedangkan  ar-rahiim  jika  tidak  diminta  niscaya  akan 
murka.”  Diantara  sesuatu  yang  syadz  (ganjil)  adalah  riwayat  dari  Al 
Mubarrid  dan  Tsa’lab  bahwa  kata  ar-rahmaan  adalah  kata  Ibrani, 
sedangkan  ar-rahiim  adalah  kata  Arab.  Pernyataan  ini  dibantah  dan 
dianggap  lemah  oleh  Ibnu  Al  Anbari,  Az-Zajjaj,  dan  selain  keduanya. 
Kata  seperti  ini  memang  didapatkan  dalam  bahasa  Ibrani,  tetapi 
dengan  lafazh  ar-rakhiim. 


1.  Fatihatul  Kitab  (Al  Faatihah) 

^  ^  IILj  J 

JLSj  (_5* 

Surah  ini  dinamakan  “Ummul  Kitab”  (induk  Kitab)  karena 
penulisan  mushhaf-mushhaf  dimulai  dengannya,  dan  demikian  juga 
bacaan  dalam  shalat.  Ad-Diin  artinya  balasan,  baik  berupa  kebaikan 
maupun  keburukan.  Kamaa  tadiinu  tudaanu  (sebagaimana  engkau 
berbuat  demikian  juga  engkau  dibalas). 

Mujahid  berkata,  "'Ad-Diin  artinya  perhitungan.  Dikatakan, 
“madiniin  ”  artinya  diperhitungkan. 
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Keterangan  Hadits: 


(Bab  Faatihatiil  Kitab).  Maksudnya,  tentang  keutamaannya, 
atau  penafsirannya,  atau  apa  yang  lebih  umum  daripada  itu  disertai 
batasan  syarat-syaratnya. 

a*>CaJl  ^  'aijj  (lu  <uf 

{Surah  ini  dinamakan  “Ummul  Kitab”  [induk  Al  Kitab]  karena 
penulisan  mushhaf-mushhaf  dimulai  dengannya,  dan  demikian  juga 
bacaan  dalam  shalat).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah  di  awal  kitab 
Majaz  Al  Qur'an,  tetapi  redaksinya;  Surah-surah  Al  QLir'an  memiliki 
beberapa  nama.  Diantaranya  bahwa  'Al  Hamdidillald  dinamakan  juga 
'Ummul  kitab'  karena  merupakan  permulaan  kitab  dan  diulangi 
bacaannya  serta  dibaca  pada  setiap  rakaat  sebelum  membaca  surah 
yang  lain.  Dikatakan  juga  ia  adalah  'Faatihatiil  Kitab'  karena  semua 
mushhaf  dimulai  dengannya,  ia  ditulis  sebelum  semua  surah  yang 
lain.”  Demikian  nukilan  dari  kitab  Majaz  Al  Qur'an  karya  Abu 
Ubaidah.  Dengan  demikian,  jelaslah  maksud  apa  yang  diringkas  Imam 
Bukhari  di  atas. 

Ulama  selainnya  berkata,  “Dinamakan  Ummul  Kitab  (induk  Al 
Kitab)  karena  induk  segala  sesuatu  adalah  permulaannya  dan  asalnya. 
Oleh  karena  itu,  Makkah  dinamakan  'ummul  c/ura'  (induk  negeri) 
karena  bumi  dibentangkan  dari  bawahnya.’  Sebagian  pensyarah 
berkata,  “Alasan  bahwa  ia  permulaan  tulisan  dalam  Al  Qur'an  hanya 
sesuai  dengan  namanya  'Fatihatul  Kitab  ’  (pembuka  Al  Kitab)  bukan 
'Ummul  Kitab'  (induk  Al  Kitab).”  Jawabannya,  bahwa  apa  yang 
dikatakan  itu  mungkin  dapat  diterima  berdasarkan  makna  'al  ummu’ 
(ibu)  yang  merupakan  asal  anak. 

Sebagian  berkata,  “Dinamakan  'ummul  Qur'an'  karena  ia 
mencakup  makna-makna  yang  terdapat  dalam  Al  Qur'an,  berupa 
pujian  kepada  Allah,  beribadah  dengan  melakukan  perintah  serta 
menjauhi  larangan,  janji  dan  ancaman,  dan  apa  yang  disebutkan  di 
dalamnya  berupa  dzat,  sifat,  perbuatan,  permulaan,  tempat  kembali, 
dan  kehidupan.” 
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As-Suhaili  menukil  dari  Al  Hasan  dan  Ibnu  Sirin  serta 
disepakati  oleh  Baqiy  bin  Makhlad  tentang  tidak  disukainya 
menamakan  Al  Faatihah  dengan  Ummul  Kitab.  Lalu  pernyataan  ini 
disanggah  oleh  As-Suhaili.  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan  bahwa  dalam 
hadits  di  bab  ini  akan  disebutkan  nama  itu.  Begitu  juga  pada  tafsir 
surah  Al  Hijr,  hadits  Abu  Hurairah  RA  dari  Nabi,  2^'  ?' 

{Ummul  Qur  'an  adalah  As-Sab  ’u  Al  Matsani  [tujuh  yang  dibaca 
berulang-ulang]).  Tidak  ada  perbedaan  antara  penamaannya  Ummul 
Qur'an  dan  Ummul  Kitab.  Barangkali  mereka  yang  tidak  menyukai 
hal  itu  hanya  memandang  dari  segi  kata  al  umm  (induk).  Namun,  jika 
ada  nash  yang  kuat  maka  yang  lain  harus  dijauhkan. 

Al  Fatihah  memiliki  nama-nama  lain  yang  saya  kumpulkan 
dari  atsar-atsar  yang  lain,  yaitu  Al  Kanz,  Al  Waafiyah,  Asy- 
Syaafiyah,  Al  Kaafiyah,  Surah  Al  Hamd,  Alhamdulillaah,  Surah  Ash- 
Shalaah,  Surah  Asy-Syifa',  Al  Asaas,  Surah  Asy-Syukr,  dan  Surah 
Ad-Du'aa'. 

.Jioj  jiJj  \jS  fr'jiid'  ^^'3  (Ad-din  artinya  balasan 

baik  dalam  hal  kebaikan  maupun  keburukan.  [Dalam  ungkapan 
disebutkan] ;  Sebagaimana  engkau  berbuat,  demikian  pula  engkau 
dibalas).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata,  "Ad-din 
artinya  perhitungan  dan  balasan.  Dalam  peribahasa  dikatakan; 
Sebagaimana  engkau  berbuat,  demikian  pula  engkau  dibalas.” 
Demikian  pernyataan  Abu  Ubaidah.  Hal  ini  telah  disebutkan  dalam 
hadits  marfu  ‘  (langsung  dari  Nabi  SAW)  yang  diriwayatkan 
Abdurrazzaq,  dari  Ma’mar,  dari  Ayyub,  dari  Abu  Qilabah,  dari  Nabi 
SAW,  seperti  di  atas.  Namun,  hadits  itu  mursal,  hanya  saja  para 
periwayatnya  tergolong  tsigah  (terpercaya).  Abdurrazzaq 
meriwayatkan  juga  melalui  sanad  ini  dari  Abu  Qilabah  dari  Abu 
Darda'  dengan  sanad  yang  mauguf  (tidak  langsung  kepada  Nabi 
SAW).  Abu  Qilabah  tidak  bertemu  dengan  Ad-Darda'.  Namun  ia 
memiliki  riwayat  pendukung  yang  dinukil  dengan  sanad  yang 
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maushul  dari  hadits  Ibnu  Umar  yang  diriwayatkan  Ibnu  Adi,  tetapi  dia 
menganggapnya  lemah. 

(Mujahid  berkata, 

“Kata  'biddiin'  artinya  ‘perhitungan’.  Madiniin  artinya 
'diperhitungkan"').  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad  yang 
maushul  oleh  Abd  bin  Humaid  dari  jalur  Manshur  dari  Mujahid 
sehubungan  dengan  firman  Allah  dalam  surah  Al  Infithaar  [82]  ayat  9, 
(jj!db  JJ  hS){Bukan  hanya  durhaka  saja,  bahkan  kamu 

mendustakan  ad-diin).  Dia  berkata,  (Hari  perhitungan). 

Dinukil  juga  dari  Jalur  Warqa’  bin  Umar,  dari  Ibnu  Abi  Najih,  dari 
Mujahid  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Waaqi'ah  [56]  ayat  86, 
^.Ju.  0!  {Maka  mengapa  jika  kamu  tidak  madiiniin),  yakni 

(tidak  diperhitungkan). 

Atsar  pertama  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  dari 
beberapa  orang  sahabat.  Al  Hakim  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi, 
dari  Murrah  Al  Hamadani,  dari  Ibnu  Mas’ud  dan  beberapa  sahabat, 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Faatihah  ayat  4,  dJlli 

{Yang  Menguasai  hari  ad-diin).  Dia  berkata,  'j»  (Ia 

adalah  hari  perhitungan  [hisab]  dan  hari  pembalasan). 

Kata  ad-diin  memiliki  beberapa  makna  lain,  diantaranya; 
kebiasaan,  perbuatan,  hukum,  keadaan,  ciptaan,  ketaatan,  keperkasaan, 
millah,  syariat,  wara’,  dan  siyasah  (politik).  Dalil-dalil  yang 
menunjukkan  hal  itu  akan  sangat  panjang  bila  disebutkan  satu  persatu. 

aMI  j  j— 'J  ^  ijli  iji 

aJJI  j 

UJ  lil  <dl  :<Ull  Jij  :JUi 
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^  J  ®  JJ^  i.ill^ft-Lp'V  !  (Jli 

(J^  •‘‘^  cJj  jl  iljl  llls  Ss^\  j»j  i_b;x.«.^l 

^  (juJUJl  oj  aJJ  Ju>ixJl)  :Jl3  ?jT ^  jv-kp'  ^  Ijy^ 

.«Cjjjl  O"^ j^'^J 

4474.  Dari  Abu  Sa’id  bin  Al  Mu’alla,  dia  berkata,  “Aku  pernah 
shalal  di  masjid,  lalu  Rasulullah  SAW  memanggilku  namun  aku  tidak 
menjawabnya.  Aku  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah  sesungguhnya  aku  tadi 
sedang  shalat’.  Beliau  bersabda,  'Bukankah  Allah  telah  berfirman; 
Penuhilah  seruan  Allah  dan  seruan  Rasul  jika  rasul  menyeru  kamu.  ” 
(Qs.  Al  Anfal  [8]:  24).  Kemudian  beliau  bersabda  kepadaku,  'Sungguh 
aku  akan  mengajarkan  kepadamu  surah  yang  paling  agung  dalam  Al 
Qur'an  sebelum  engkau  keluar  dari  masjid'.  Beliau  memegang 
tanganku  dan  ketika  beliau  hendak  keluar  aku  berkata  kepadanya, 
‘Bukankah  engkau  mengatakan;  Sungguh  aku  akan  mengajarkan 
kepadamu  surah  yang  paling  agung  dalam  Al  Qur'anT  Beliau 
bersabda,  ' Alhamdulillaahi  rabbil  'aalamiin  (segala  puji  bagi  Allah 
Tuhan  semesta  alam).  Ia  adalah  As-sab  ’u  Al  Matsani  (tujuh  yang 
diulang-ulang)  dan  Al  Qur'an  yang  agung  yang  diberikan  kepadaku.  ’ 


Keteranean  Hadits: 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Musaddad,  dari 
Yahya,  dari  Syu’bah,  dari  Khubaib  bin  Abdurrahman,  dari  Hafsh  bin 
Ashim,  dari  Abu  Sa’id  bin  Al  Mu’alla.  Khubaib  bin  Abu  Rahman 
adalah  Ibnu  Khubaib  bin  Yasaf  Al  Anshari.  Sedangkan  Hafsh  bin 
Ashim  adalah  Ibnu  Umar  bin  Al  Khaththab. 

’jf-  (Dari  Abu  Sa’id  bin  Al  Mu'alla). 
Dijelaskan  dalam  riwayat  lain  yang  akan  disebutkan  pada  tafsir  surah 
Al  Anfaal  bahwa  Khubaib  mendengar  langsung  riwayat  ini  dari  Hafsh, 
dan  Hafsh  mendengar  langsung  dari  Abu  Sa’id.  Abu  Sa’id  yang 
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dimaksud  di  tempat  ini  tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari 
selain  hadits  ini.  Kemudian  terjadi  perbedaan  tentang  namanya. 
Dikatakan,  dia  adalah  Rafi’.  Sebagian  mengatakan  namanya  adalah  Al 
Harits.  Pendapat  kedua  didukung  oleh  Ibnu  Abu  Mubarak  dan  dia 
melemahkan  pendapat  sebelumnya.  Sebagian  lagi  mengatakan 
namanya  adalah  Aus,  dan  ada  juga  yang  berpendapat  bahwa  Aus 
adalah  nama  bapaknya  sedangkan  Al  Mu’alla  adalah  nama  kakeknya. 
Abu  Sa’id  meninggal  pada  tahun  73  atau  74  H.  Adapun  Ibnu  Abdil 
Barr  menyebutkan  bahwa  dia  meninggal  pada  tahun  74  H.  Namun, 
pernyataan  ini  perlu  ditinjau  lebih  lanjut  sebagaimana  telah  saya 
jelaskan  dalam  kitab  Ash-Shaliabah. 


Catatan 

Ada  dua  hal  yang  perlu  diperhatikan  sehubungan  dengan  saiuid 

hadits. 

Pertama,  penisbatan  kisah  ini  oleh  Al  Ghazali  dan  Fakhrurrazi 
serta  diikuti  oleh  Al  Baidhawi  kepada  Abu  Sa’id  Al  Kliudri.  Tentu 
saja  ini  adalah  kesalahan,  bahkan  yang  benar  adalah  Abu  Sa’id  bin  Al 
Mu’alla. 

Kedua,  Al  Waqidi  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Muhammad 
bin  Mu’adz  dari  Khubaib  bin  Abdurrahman  dengan  sanad  ini,  dan  dia 
menambahkan  sanadnydi  dari  Abu  Sa’id  bin  Al  Mu’alla  dari  Ubay  bin 
Ka’ab.  Namun,  apa  yang  disebutkan  dalam  kitab  Shahih  adalah  lebih 
benar.  Adapun  Al  Waqidi  sangat  lemah  jika  menyendiri  dalam 
menukil  riwayat,  lalu  bagaimana  jika  ia  menyelisihi  periwayat  yang 
lebih  kuat  darinya?  Sementara  syaikhnya  di  tempat  ini  majhul  (tidak 
diketahui).  Menurut  saya,  Al  Waqidi  telah  mencampur  hadits  yang 
satu  dengan  hadits  yang  lain,  karena  Imam  Malik  telah  meriwayatkan 
hadits  yang  sama  seperti  di  atas,  tetapi  melalui  jalur  lain,  dan  di 
dalamnya  terdapat  penyebutan  Ubay  bin  Ka’ab.  Dia  berkata;  Dari  Al 
‘Ala'  bin  AbduiTahman,  dari  Abu  Sa’id  (mantan  budak  Amir),  “Nabi 
SA’W  memanggil  Ubay  bin  Ka’ab...”  Dinukil  juga  oleh  sejumlah 
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periwayat  dari  Malik  bahwa  dia  berkata;  Dari  Abu  Said,  dari  Ubay  bin 
Ka’ab,  “Bahwa  Nabi  SAW  memanggilnya.”  Begitu  juga  diriwayatkan 
Al  Hakim. 

Ibnu  Atsir  melakukan  kekeliruan  ketika  menduga  bahwa  Abu 
Sa’id  (guru  Al  ‘Ala)  adalah  Abu  Said  bin  Al  Mu’alla.  Karena  Ibnu  Al 
Mu’alla  adalah  salah  seorang  sahabat  dari  kalangan  Anshar  yang 
berasal  dari  Madinah.  Sedangkan  Abu  Sa’id  yang  satunya  adalah 
seorang  tabi’in  yang  berasal  dari  Makkah  dan  termasuk  mantan  budak 
Quraisy. 

Hadits  di  atas  diperselisihkan  pada  Al  ‘Ala'.  At-Tirmidzi 
meriwayatkan  dari  jalur  Ad-Darawardi,  An-Nasa'i  melalui  jalur  Rauh 
bin  Al  Qasim,  Ahmad  dari  jalur  Abdurrahman  bin  Ibrahim,  dan  Ibnu 
Khuzaimah  dari  jalur  Hafsh  bin  Maisarah,  semuanya  dari  Al  'Ala’, 
dari  bapaknya,  dari  Abu  Hurairah  RA,  dia  berkata,  “Nabi  SAW  keluar 
menemui  Ubay  bin  Ka’ab.”  Lalu  disebutkan  hadits  selengkapnya.  At- 
Tirmidzi  dan  Ibnu  Khuzaimah  meriwayatkannya  juga  dari  jalur  Abdul 
Humaid  bin  Ja’far,  dan  Al  Hakim  melalui  jalur  Syu’bah,  keduanya 
dari  Al  ‘Ala’  sama  seperti  itu,  tetapi  dia  mengatakan  dari  Abu 
Hurairah  RA.  At-Tinnidzi  lebih  mengukuhkan  hadits  ini  sebagai 
riwayat  Abu  Hurairah. 

Al  Hakim  meriwayatkannya  juga  dari  jalur  Al  A’raj  dari  Abu 
Hurairah,  “Nabi  SAW  memanggil  Ubay  bin  Ka’ab.”  Hal  ini  termasuk 
perkara  yang  menguatkan  apa  yang  ditulis  At-Tirmidzi.  Kemudian  Al 
Baihaqi  menggabungkan  bahwa  kisah  ini  terjadi  pada  diri  Ubay  bin 
Ka’ab  dan  juga  Abu  Sa’id  bin  Mu’alla,  maka  menjadi  keharusan 
berpegang  kepada  pendapat  ini  mengingat  adanya  perbedaan  setiap 
hadits  serta  perbedaan  redaksi  keduanya,  seperti  yang  telah  saya 
jelaskan. 

^  <oit  J cJT  (aku 

pernah  shalat  di  masjid,  lalu  Rasulullah  SAW  memanggilku  dan  aku 
tidak  menjawabnya).  Dalam  tafsir  surah  Al  Anfaal  ditambahkan 
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melalui  jalur  lain  dari  Syu’bah,  ^  ^  ^  {Aku  tidak 

datang  kepadanya  hingga  aku  selesai  shalat,  dan  setelah  itu  aku  pun 
datang  kepadanya).  Dalam  riwayat  Abu  Hurairah  disebutkan, 

^  ls\  :  Jlal  'Jtj  J  ‘'J\  Ji,  4lf.  iil  JL^ 

U  :  Jli  ^  jij  tLAisW  ^ 

*ll  Oi  liiijPi  ij  {Rasulullah  SA  W  keluar  kepada  Ubay  bin  Ka  ’ab 
yang  saat  itu  sedang  shalat.  Beliau  bersabda,  ‘Wahai  Ubay  ’.  Ubay 
menoleh  namun  tidak  menjawabnya.  Kemudian  dia  shalat  dan 
memperingan  shalatnya  setelah  itu  berbalik  dan  berkata,  ‘Salam 
atasmu  wahai  Rasulullah  ’.  Beliau  bersabda,  ‘Ah,  apa  yang 
menghalangimu  untuk  menjawabku  ketika  aku  memanggilmu?'). 

:4iii  Jij  (Bukankah  Allah  telah  berfirman:  Penuhilah 
seruan).  Dalam  hadits  Abu  Hurairah  disebutkan,  41'  Uli  1»«J  J4ij' 
41'  s-Ui  01  Sl  U'  icuiii  ii  ^1  {Tidakkah 

engkau  dapatkan  dalam  apa  yang  diwahyukan  Allah  kepadaku, 
‘Penuhilah  seruan  Allah  dan  seruan  Rasul?’  “Aku  berkata,  ‘Benar 
wahai  Rasulullah.  Aku  tidak  akan  mengulanginya,  insya  Allah). 


Catatan 

Ibnu  At-Tin  menukil  dari  Ad-Dawudi  bahwa  dalam  hadits  ini 
terdapat  kalimat  yang  didahulukan  padahal  semestinya  diakhirkan, 
yaitu,  ^'Bukankah  Allah  telah  berfirman;  Penuhilah  seruan  Allah  dan 
seruan  Rasul”,  dimana  ia  disebutkan  sebelum  perkataan  Abu  Sa’id, 
“Aku  berada  di  dalam  shalat."  Ibnu  At-Tin  berkata,  “Seakan-akan  Ad- 
Dawudi  menakwilkan  bahwa  orang  yang  shalat  berada  di  luar 
pembicaraan  ini.”  Dia  juga  berkata,  “Sementara  penakwilan  dua  qadhi 
(Abdul  Wahab  dan  Abu  Al  Walid)  bahwa  menjawab  Nabi  SAW 
dalam  shalat  adalah  fardhu  dan  orang  yang  meninggalkannya 
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dianggap  berbuat  maksiat.  Ini  adalah  hukum  yang  khusus  bagi  beliau 
S  A  W.” 


Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  “Apa  yang  diklaim  oleh  Ad- 
Dawudi  tidak  berdasarkan  dalil.  Sedangkan  apa  yang  menjadi 
kecenderungan  dua  qadhi  dari  mazhab  Maliki  tersebut  juga  menjadi 
pendapat  para  ulama  madzhab  Syafi’i  disertai  perbedaan  diantara 
mereka  tentang  batal  tidaknya  shalat  mereka  yang  menjawab,  setelah 
sebelumnya  mereka  sepakat  bahwa  menjawab  Nabi  SAW  dalam  shalat 
adalah  wajib. 

jjUi  ^  (Sungguh  aku  akan  mengajarkan 

kepadamu  satu  surah  yang  paling  agung).  Dalam  riwayat  Rauh  dalam 
tafsir  surah  Al  Anfaal  disebutkan,  OT )))\  J  '^\  {Sungguh 

aku  akan  mengajarkan  kepadamu  surah  yang  paling  agung  dalam  Al 
Qur'an).  Dalam  hadits  Abu  Hurairah  disebutkan, 

^  Yj  ^  Yj  ^  Yj  i/  J {Apakah  engkau 

mau  aku  ajari  surah  yang  belum  diturunkan  sepertinya  dalam  Taurat, 
Injil,  Zabur,  dan  Al  Furcjanl). 

Ibnu  At-Tin  berkata,  “Maknanya  bahwa  pahalanya  lebih  agung 
daripada  selainnya.”  Hal  ini  dijadikan  dalil  tentang  bolehnya 
mengunggulkan  sebagian  Al  Qur'an  atas  sebagian  yang  lain.  Namun, 
hal  itu  tidak  diperkenankan  oleh  kelompok  Al  Asy’ari  dan  sejumlah 
ulama  lainnya,  karena  sesuatu  yang  diungguli  berarti  derajatnya 
kurang  dibanding  yang  mengungguli.  Sementara  nama-nama  Allah 
dan  sifat-sifat-Nya  serta  firman-Nya  tidak  dihinggapi  kekurangan. 

Mereka  menjawab,  bahwa  makna  perbandingan  keutamaan 
adalah  ganjaran  sebagiannya  lebih  agung  daripada  ganjaran  sebagian 
yang  lain.  Maka  keutamaan  disini  hanya  ditinjau  dari  segi  maknawi 
bukan  dari  segi  sifat.  Hal  ini  diperkuat  firman  Allah  dalam  surah  Al 
Baqarah  [2]  ayat  1 06,  jt  ^1»  ol'  {Kami  datangkan  yang  lebih 
baik  darinya  atau  yang  sepertinya).  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan 
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dari  jalur  Ali  bin  Abu  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas  tentang  fimian-Nya, 
Kami  datangkan  yang  lebih  baik  darinya),  AiaUi  ^  lj\ 
J  {Ycikni  dalam  hal  manfaat,  kelembutan,  dan  kedudukan). 

Dalam  hal  ini  terdapat  sanggahan  bagi  mereka  yang  berkata, 
“Di  dalamnya  terdapat  kalimat  yang  disebutkan  lebih  awal  {tacjdim) 
yang  semestinya  diakhirkan.  Dimana  seharusnya  adalah;  Kami 
datangkan  darinya  yang  lebih  baik.  Hal  ini  sama  seperti  fimian  Allah 
dalam  surah  Al  An'aam  [5]  ayat  160,  s.\j>r 

(Barangsiapa  membawa  amal  yang  baik,  maka  baginya  [pahala] 
sepuluh  kali  lipat  amalnya).  Akan  tetapi  finnan-Nya  dalam  ayat  di  bab 
ini,  yaitu  jl  {atau  yang  sepertinya),  menguatkan  kemungkinan 
yang  pertama. 

(Kemudian  beliau  memegang  tanganku).  Dalam 
hadits  Abu  Hurairah  ditambahkan,  i^d'  Ol  (Lji  dj 
dJuAli  Of  {Beliau  bercerita  kepadaku  dan  aku  memperlambat 
langkahku  khawatir  akan  sampai  ke  pintu  sebelum  beliau 
menyelesaikan  pembicaraanya). 

«jyl  (Bukankah  engkau  telah  berkata,  "Sungguh 

aku  akan  mengajarkan  kepadamu  satu  surah”).  Dalam  hadits  Abu 
Hurairah  disebutkan,  : Jti  U  'i  idi 

y\  (di  cjl'jii  ^s*>CaJ'  ^  {Aku  berkata,  "Wahai  Rasulullah,  apakah 
surah  yang  engkau  janjikan  kepadaku?  ’  Beliau  bersabda,  'Bagaimana 
engkau  membaca  dalam  shalat?  Aku  pun  membacakan  Ummul  Kitab 
kepadanya). 

d  ullkkJi)  ;Jt3  (Beliau 

berkata,  “Alhamdu  lillaahi  rabbil  aalamiin,  ia  adalah  tujuh  yang 
dibaca  berulang-idang  dan  Al  Qur'an  yang  agung).  Dalam  riwayat 
Mu'adz  pada  tafsir  surah  Al  Anfaal,  beliau  bersabda,  ^  :  jUs 
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iljji  {Ia  adalah  alhamdu 

lillaahi  rahbd  ‘aalamiin,  tujuh  yang  dibaca  berulang-ulang  dan  Al 
Qur'an  yang  agung  yang  diberikan  kepadaku).  Dalam  hadits  Abu 
Hurairah,  beliau  bersabda,  isjj'  psiS'  jTp'j 

{Sesungguhnya  ia  adalah  tujuh  yang  dibaca  berulang-ulang  dan  Al 
Qur  'an  yang  agung  yang  diberikan  kepadaku).  Pada  yang  demikian 
terdapat  penegasan  bahwa  yang  dimaksud  firman  Allah  dalam  surah 
Al  Hijr  [15]  ayat  87,  o'spij  Itilj  {Dan 

sesunggidinya  Kami  telah  berikan  kepadamu  tujuh  yang  dibaca 
berulang-ulang  dan  Al  Qiir'un  yang  agung)  adalah  surah  Al  Faatihah. 

An-Nasa'i  meriwayatkan  dengan  sanad  yang  shahih  dari  Ibnu 
Abbas,  J'jkJ'  pj'  {Sesungguhnya  as-sab’ul  matsani 

[tujuh  yang  dibaca  bendang-ulangj )  adalah  tujuh  surah  yang 
panjang)  yaitu  surah-surah  dari  awal  Al  Baqarah  hingga  akhir  Al 
A'raaf,  kemudian  surah  Al  Baraa’ah  (At-Taubah)  dan  sebagian 
mengatakan  surah  Yuunus. 

Berdasarkan  pendapat  pertama,  maka  yang  dimaksud  dengan 
'tujuh'  adalah  ayat,  karena  Al  Faatihah  terdiri  dari  tujuh  ayat,  dan  ini 
adalah  pendapat  Sa'id  bin  Jubair.  Kemudian  teijadi  perbedaan  tentang 
penamaannya  dengan  'matsaanV  (yang  dibaca  berulang-ulang).  Ada 
yang  berpendapat  bahwa  hal  itu,  karena  ia  dibaca  sebagai  pujian  dalam 
setiap  rakaat,  yakni  diulang  pada  setiap  rakaat.  Dikatakan  juga  karena 
ia  digunakan  untuk  memuji  Allah.  Pendapat  lain  mengatakan,  karena 
ia  dikhususkan  kepada  umat  ini  dan  belum  turun  kepada  umat 
sebelumnya. 

Ibnu  At-Tin  berkata,  “Dalam  hadits  ini  terdapat  dalil  bahwa 
Bismillaahirrahmaanirrahiim  bukan  termasuk  salah  satu  ayat  yang 
terdapat  dalam  Al  Qur'an.”  Namun,  ulama  selainnya  justru 
membaliknya  karena  yang  dimaksud  adalah  surah  (yakni  nama  surah- 
penerj).  Untuk  memperkuat  hal  ini,  sekiranya  maksud  penyebutan 
Alhamdulillaahi  rabbil  aalamiin  dalam  hadits  itu  adalah  ayat,  niscaya 
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tidak  akan  dikatakan  sebagai  tujuh  yang  berulang-ulang,  karena  satu 
ayat  tidak  dikatakan  tujuh,  maka  hal  ini  menunjukan  bahwa  yang 
dimaksud  adalah  surah  secara  keseluruhan,  dan  Alhamclu  lillaahi 
rabhil  ‘aalamiin  termasuk  salah  satu  namanya. 

Di  sini  terdapat  juga  dukungan  kuat  bagi  penakwilan  Asy- 
Syafi’i  tentang  hadits  Anas,  «-'j  <*«  ojiuajJ 

{Mereka  biasa  membuka  shalat  dengan  alhamdu  lillaahi  rabhil 
'aalamiin).  Asy-Syafi’i  berkata,  “Maksudnya  adalah  surah.”  Pendapat 
ini  disanggah  bahwa  surah  ini  dinamakan  surah  Alhamdulillaah  bukan 
surah  Alhamdu  lillaahi  rabbil  'aalamiin.  Namun,  hadits  di  atas 
kembali  menolak  sanggahan  ini. 

Pada  hadits  tersebut  dinyatakan  juga  bahwa  suatu  perintah 
harus  segera  dilaksanakan,  sebab  Nabi  SAW  mencela  sahabat  tersebut 
karena  mengakhirkan  menjawab  seruan  beliau. 


Pelajaran  vang  dapat  diambil 

1.  Penggunaan  kata  yang  umum  untuk  seluruh  kondisi.  Al 
Khaththabi  berkata,  “Hukum  lafazh  yang  umum  diterapkan 
pada  semua  konsekuensinya.  Jika  kata  yang  khusus  dan  yang 
umum  bertemu,  maka  lafazh  yang  umum  dipahami  dalam 
konteks  yang  khusus,  karena  syariat  mengharamkan  berbicara 
di  dalam  shalat  secara  umum.  Setelah  itu,  menjawab  seruan 
Nabi  SAW  merupakan  pengecualian  dari  larangan  yang  umum 
tersebut. 

2.  Jawaban  orang  yang  shalat  terhadap  seruan  Nabi  SAW  tidak 
merusak  shalatnya.  Demikian  ditegaskan  oleh  sekolompok 
ulama  dari  mazhab  Syafi’i  dan  selain  mereka.  Namun,  hal  ini 
perlu  diteliti,  karena  ada  kemungkinan  menjawab  seruan  Nabi 
SAW  adalah  wajib  secara  mutlak,  baik  orang  yang  dipanggil 
sedang  shalat  atau  tidak  shalat.  Adapun  persoalan  apakah 
orang  yang  menjawab  itu  keluar  dari  shalat  atau  tidak,  maka 
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tidak  ada  keterangan  yang  menyinggungnya  dalam  hadits  ini. 
Ada  kemungkinan  bahwa  menjawab  seruan  Nabi  SAW  adalah 
wajib,  meski  konsekuensinya  orang  yang  menjawab  keluar  dari 
shalat.  Inilah  yang  menjadi  kecenderungan  sebagian  ulama 
madzhab  Syafi’i. 

Kemudian  apakah  hukum  ini  hanya  khusus  pada  seruan,  atau 
mencakup  yang  lebih  umum  hingga  wajib  juga  menjawabnya  apabila 
beliau  bertanya?  Masalah  ini  masih  perlu  penelitian  lebih  lanjut.  Ibnu 
Hibban  menegaskan  bahwa  jawaban  shahabat  pada  kisah  Dzul  Yadain 
mengindikasikan  hal  itu. 

iL'jt  oT^ij  (Dan  Al  Qur'an  yang  agung  yang 

diberikan  kepadaku).  Al  Khaththabi  berkata,  “Pada  kalimat, 

{Ia  adalah  tujuh  yang  dibaca  berulang- 
ulang  dan  Al  Qur'an  yang  agung  yang  diberikan  kepadaku),  terdapat 
dalill  bahwa  Al  Faatihah  adalah  Al  Qur'an  yang  agung.  Adapun  huruf 
waw  (dan)  bukan  sebagai  kata  sambung  yang  memisahkan  dua  hal, 
bahkan  berfungsi  sebagai  perincian,  seperti  firman  Allah  dalam  surah 
Ar-Rahmaan  [55]  ayat  68,  {Buah-buahan,  dan  kurma, 

serta  delima),  dan  firman-Nya  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  98, 
{Malaikat-malaikat-Nya,  dan  rasul-rasul- 
Nya,  Jibril  dan  Mikail).  Namun,  hal  ini  masih  terbuka  untuk 
didiskusikan.  Karena  ada  kemungkinan  kalimat  ''Dan  Al  Qur'an  yang 
agung"  merupakan  subjek  dan  predikatnya  tidak  disebutkan  secara 
tekstual.  Misalnya  dikatakan;  “Dan  Al  Qur'an  yang  agung  sesudah  Al 
Fatihah  yang  diberikan  kepadaku.”  Maka  penyebutan  sifat  surah  Al 
Faatihah  hanya  selesai  pada  lafazh,  "Ia  adalah  tujuh  yang  dibaca 
berulang-ulang."  Setelah  itu  disambungkan  dengan  lafazh,  “dan  Al 
Qur'an  yang  agung”,  yakni  apa  yang  lebih  daripada  Al  Faatihah, 
hanya  saja  disebutkan  demikian  untuk  menjaga  susunan  ayat.  Maka 
yang  seharusnya  adalah,  “Dan  Al  Qur'an  yang  agung.  Ia  yang 
diberikan  kepadaku  sebagai  tambahan  atas  Al  Faatihah.” 
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Catatan 


Disimpulkan  dari  penafsiran  ‘As-Sab  ’ul  Matsaani '  dengan  Al 
Faatihah  bahwa  surah  Al  Faatihah  adalah  Makkiyyah  (yang  diturunkan 
di  Makkah)  dan  inilah  pendapat  mayoritas  ulama  yang  menyelisihi 
pendapat  Mujahid.  Penetapan  dalil  bahwa  Allah  menyebutkan  nikmat 
atas  Rasul-Nya  dengan  menurunkan  ayat  dalam  surah  Al  Hijr  ini, 
sementara  surah  Al  Hijr  adalah  Makkiyyah  menurut  kesepakatan 
ulama,  maka  hal  ini  menunjukkan  bahwa  surah  Al  Faatihah  telah  turun 
lebih  dahulu.  Al  Husain  bin  Al  Fadhl  berkata,  “Ini  adalah  kekeliruan 
yang  dilakukan  Mujahid,  karena  para  ulama  menyelisihi 
pendapatnya”.  Kemudian  sebagian  ulama  Muta’akhirin  mengajukan 
pendapat  yang  ganjil.  Mereka  menisbatkan  perkataan  itu  kepada  Abu 
Hurairah,  Az-zuhri,  dan  Atha'  bin  Yasar.  Al  Qurthubi  meriwayatkan 
bahwa  sebagian  mereka  mengklaim  ia  adalah  surah  yang  diturunkan 
dua  kali. 

Hadits  ini  juga  menjadi  dalil  bahwa  Al  Faatihah  terdiri  7  ayat. 
Bahkan  mereka  menukil  ijma’  mengenai  hal  itu.  Akan  tetapi 
disebutkan  dari  Husain  bin  Ali  Al  Ju’fi  bahwa  surah  Al  Faatihah 
terdiri  dari  6  ayat,  karena  tidak  menghitung  basmalah.  Dari  Amr  bin 
Ubaid  disebutkan  8  ayat,  seakan-akan  ia  menghitung  'an'amta 
'alaihim'  sebagai  ayat  tersendiri.  Sebagian  lagi  mengatakan  bahwa  dia 
tidak  menghitungnya  sebagai  ayat  tersendiri,  tetapi  menghitung 
'iyyaaka  na’budu’  sebagai  ayat  tersendiri,  dan  'wa'iyyaaka  nasta’iin’ 
juga  sebagai  ayat  tersendiri,  tetapi  ini  adalah  pendapat  yang  paling 
ganjil. 
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2.  Firman  Allah,  *i!j  ^ 

“Bukan  (jalan)  mereka  yang  dimurkai  dan  Bukan  (pula  jalan) 
mereka  yang  sesat.’’^  (Qs.  Al  Faatihah  [1]:  7) 

ir^  Slj  t-jjisLJi  ^)  J'j 

.4Ji  ^  ^aij  U  iJ  Jy  ISy 

4475.  Dari  Abu  Hurairah  RA;  Sesungguhnya  Rasulullah  SAW 
bersabda,  “Apabila  Imam  mengucapkan,  ‘Gharil  maghdhuubi  ‘alaihim 
Waladhdhaalliin'.  Maka  ucapkanlah  ‘Aamiin’.  Barangsiapa  yang 
ucapan  (amin)nya  bertepatan  dengan  ucapan  malaikat,  maka  dosa- 
dosanya  yang  telah  lalu  diampuni.  ” 


Keterangan: 

{Bab  bukan  (jalan)  mereka  yang  dimurkai  dan  bukan  (pula 
jalan)  mereka  yang  sesat).  Para  ahli  bahasa  Arab  berkata,  “Kata  'La' 
disini  adalah  sebagai  tambahan  untuk  menguatkan  makna  penafian 
yang  dipahami  dari  'ghairi’  (selain)  agar  tidak  timbul  pemahaman 
menggabungkan  '  orang-orang  yang  sesat'  kepada  '  orang-orang  yang 
diberi  nikmat' ."  Sebagian  lagi  berkata,  “Kata  'la'  disini  satu  makna 
dengan  ‘ghairi'.  Hal  ini  diperkuat  oleh  Qira'ah  Umar,  ^ 

Qira'ah  ini  dikutip  Abu  Ubaid  dan  Sa’id  bin  Manshur 
dengan  sanad  yang  shahih,  yang  juga  berfungsi  sebagai  penguat. 

Ahmad  dan  Ibnu  Hibban  meriwayatkan  dari  hadits  Adi  bin 
Hatim;  Slj  ^ 

{Sesungguhnya  Nabi  SAW  bersabda,  "Orang-orang  yang 
dimurkai  adalah  orang-orang  Yahudi,  dan  orang-orang  yang  sesat 
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adalah  orang-orang  Nasrani”  Hadits  yang  dimaksud  diriwayatkan 
At-Tirmidzi  dalam  hadits  yang  panjang.  Ibnu  Mardawaih 
meriwayatkannya  melalui  sanad  yang  hasan  dari  Abu  Dzar. 

Imam  Ahmad  meriwayatkan  juga  dari  jalur  Abdullah  bin 
Syaqiq,  dikabarkan  kepadanya  oleh  orang  yang  mendengar  Nabi  SAW 
serupa  dengan  itu.  Ibnu  Abi  Hatim  berkata,  “Saya  tidak  mengetahui 
perbedaan  mengenai  hal  itu  diantara  para  ahli  tafsir.”  As-Suhaili 
berkata  “Hal  itu  dikuatkan  oleh  firman  Allah  tentang  orang-orang 
Yahudi  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  90, 

{[karena  itu]  mereka  mendapat  murka  setelah  [mendapat] 
kemurkaan),  dan  tentang  orang-orang  Nasrani  dalam  surah  Al 
Maa'idah  [5]  ayat  77,  ip?  ai  {Orang-orang  yang 

telah  sesat  dahulunya  [sebelum  kedatangan  Muhammad]  dan  mereka 
telah  menyesatkan  kebanyakan  [manusia]). 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Abu  Hurairah 
tentang  ucapan  'aamiin'’  yang  bertetapan  dengan  imam.  Hal  ini  telah 
dijelaskan  ketika  membahas  sifat  shalat.  Imam  Ahmad,  Abu  Daud, 
dan  At-Tirmidzi  meriwayatkan  hadits  Wa'il  bin  Hujr,  dia  berkata, 

:J^  Slj  ^  'J 

ijffi  lij  {Aku  mendengar  Nabi  SA  W  membaca  ‘Ghairil  Magdhuubi 
Alaihim  Waladhdhaalliin  \  maka  beliau  mengucapkan  ‘aamiin  ’  seraya 
memanjangkan  suaranya).  Hal  serupa  diriwayatkan  Abu  Daud  dan 
Ibnu  Majah  dari  hadits  Abu  Hurairah. 
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(2).  SURAH  AL  BAQARAH 

1.  Firman  Ailah, 

^^Dan  Dia  Mengajari  Adam  Nama-nama  (benda-benda) 
Seluruhnya  "  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  31) 

^JlP  aJ)!  ^ 

C<U^^*)C«  viJJ  tO-lL  AiJ(  yiJ.aJb>^  t^UJi 

.lji>  UjL^  (_5^  dJjj  ALP  lI5  J*^li  ji^  iilll-l 

J_^j  Jj'  L>-^  Ijjjl  —  oi  ^ jjj—  c...>«J  I Jj.i^ 

4j J  7^"^ J  C~vJ  I  •u^j'^^  J^'  (_J1 

Jtr^  '’S'^  (-T^^ 

! Jj-Li  4jjjO  tsl aliaplj  aUI  a.^AS'  iJ— p  ^ c— 

:Jji^  4j J  0--J 

C— ^  J  {S''-'^ 

Caj  4ji  ^  ^AaJ  Ua  <!  aUI  yip  IJLjP  (J^J  l5^  iJuL?^  1^1 

i^J  ^'j  (_s^  jikiU 

CciXv^lj  ’(J^  jV-*  f-Li  L^  clj_?rL^  Oji3j 
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c4i 
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p  J 

• 

cljj-  ^ 

fjs-  j' 

'4' 

ij  ;  J  yli 

.iykil 

aW'  ijji  y»  lAii'  xy  jj'  Jli 

•(^ 


4476.  Dari  Anas  RA,  dari  Nabi  SAW,  beliau  bersabda, 
''Orang-orang  mukmin  akan  berkumpul  pada  hari  kiamat  dan  berkata, 
'Sekiranya  kita  memohon  syafa  'at  kepada  Tuhan  kita  Mereka  pun 
datang  kepada  Adam  dan  berkata,  ‘Engkau  bapak  manusia,  Allah 
menciptakanmu  dengan  tangan-Nya,  memerintahkan  para  malaikat- 
Nya  sujud  kepadamu,  mengajarimu  nama-nama  semua  benda, 
mintalah  syafa  ’at  untuk  kami  disisi  Tuhanmu  agar  mengistirahatkan 
kami  dari  tempat  kami  ini’.  Dia  (Adam)  berkata,  'Aku  bukan  orang 
yang  tepat  untuk  kalian  -dan  dia  menyebutkan  dosanya  sehingga 
merasa  malu-,  datanglah  kalian  kepada  Nuh.  Sesungguhnya  dia 
adalah  rasul  pertama  yang  diutus  Allah  kepada  penduduk  bumi'. 
Mereka  mendatanginya,  dan  Nuh  berkata,  ‘Aku  bukan  orang  yang 
tepat  untuk  kalian  — dan  dia  menyebutkan  permintaannya  kepada 
Tuhannya  apa  yang  dia  tidak  memiliki  pengetahuan  tentangnya,  maka 
dia  pun  merasa  malu  dan  berkata-  datanglah  kamu  kepada 
khalilurrahman  (kekasih  Allah  [Ibrahim])’.  Mereka  pun 
mendatanginya,  maka  dia  berkata,  ‘Aku  bukanlah  orang  yang  tepat 
untuk  kalian,  datanglah  kepada  Musa  seorang  hamba  yang  telah 
berbicara  dengan  Allah  dan  diberi  Taurat’.  Mereka  mendatanginya, 
maka  dia  berkata,  ‘Aku  bukan  orang  yang  tepat  untuk  kalian  -dan  dia 
menyebutkan  perbuatannya  membunuh  jiwa  tanpa  alasan  yang  benar. 
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maka  dia  merasa  malu  terhadap  Tuhannya  dan  berkata-  datanglah 
kalian  kepada  Isa  hamba  Allah  dan  utusan-Nya  serta  kalimat  Allah 
dan  Ruh-Nya  Dia  berkata,  ‘Aku  bukan  orang  yang  tepat  bagi  kalian, 
hendaklah  kalian  datang  kepada  Muhammad,  seorang  hamba  yang 
dosa-dosanya  baik  yang  lalu  maupun  yang  kemudian  telah  diampuni 
Allah  Mereka  pun  datang  kepadaku.  Aku  berangkat  hingga  meminta 
izin  kepada  Tuhanku  sampai  aku  diberi  izin.  Apabila  aku  melihat 
Tuhanku,  maka  aku  tersungkur  sujud.  Dia  membiarkanku  apa  yang 
dikehendaki  Allah.  Kemudian  dikatakan,  ‘Angkatlah  kepalamu, 
mintalah  niscaya  akan  diberi,  berbicaralah  niscaya  didengar,  dan 
berilah  syafa  'at  niscaya  akan  diterima  Aku  mengangkat  kepalaku 
dan  memuji-Nya  dengan  pujian  yang  Dia  ajarkan  kepadaku. 
Kemudian  aku  memberi  syafa 'at,  maka  diberi  batasan  kepadaku,  dan 
aku  memasukkan  mereka  ke  dalam  surga.  Setelah  itu  aku  kembali 
kepada-Nya,  dan  apabila  aku  melihat  Tuhanku  -sepertinya-  kemudian 
aku  memintakan  syafa’at,  maka  dijelaskan  batasan-batasannya 
kepadaku,  dan  aku  memasukkan  mereka  ke  dalam  surga.  Kemudian 
aku  kembali  yang  ketiga  kalinya,  kemudian  aku  kembali  yang 
keempat,  maka  aku  berkata,  “Tidak  ada  yang  tersisa  di  neraka  kecuali 
orang  yang  ditahan  Al  Qur'an  dan  wajib  kekal.” 

Abu  Abdillah  berkata,  “Kecuali  siapa  yang  ditahan  Al  Qur'an. 
Yakni  firman  Allah,  ‘Mereka  kekal  didalamnya' .” 


Keteranean: 

{Bismillahirrahmaanirrahiim.  Surah  Al  Bagarah).  Demikian 
disebutkan  Abu  Dzar,  dan  basmalah  tidak  tercantum  dalam  riwayat 
selainnya.  Para  ulama  sepakat  bahwa  surah  ini  termasuk  surah 
Madaniyyah,  dan  yang  diturunkan  di  Madinah.  Pada  pembahasan 
mendatang  akan  dikutip  perkataan  Aisyah,  *5!l  cJjj  U 

olup  \j\j  {Tidaklah  turun  surah  Al  Bagarah  dan  An- 
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Nisaa'  melainkan  aku  berada  di  sisi  beliau  SAl'F).  Sementara  Nabi 
tidak  berkumpul  bersama  Aisyah  melainkan  di  Madinah. 

(Bab  firman  Allah  Ta’ala,  “Dan  Dia  mengajarkan  Adam 
nama-nama  [benda-benda]  seluruhnya’ j.  Demikian  disebutkan  dalam 
riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  periwayat  selainnya  tidak  mencantumkan 
“Bab  firman  Allah...” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Muslim,  yaitu 
Ibnu  Ibrahim,  dan  Hisyam  (Ad-Dastuwa'i).  Di  tempat  ini  Imam 
Bukhari  menyebutkan  hadits  tentang  syafa’at,  karena  perkataan  orang 
yang  berada  di  padang  masyhar  kepada  Adam, 

(Dan  Dia  mengajarimu  nama-nama  semua  benda). 

Para  ulama  berbeda  pendapat  tentang  yang  dimaksud  "nama- 
nama"  itu.  Dikatakan  ia  adalah  nama-nama  keturunannya.  Sebagian 
mengatakan  nama-nama  malaikat.  Ada  pula  yang  mengatakan  nama- 
nama  jenis  bukan  macam-macamnya.  Pendapat  lain  mengatakan 
maksudnya  adalah  nama-nama  semua  yang  ada  di  bumi.  Ada  pula 
yang  mengatakan  nama-nama  segala  sesuatu  hingga  nama  piring. 

Al  Mizzi  dalam  kitabnya  Al  Athraf  telah  menisbatkan  jalur  ini 
kepada  pembahasan  tentang  iman  (Kitab  Iman)  padahal  disana  tidak 
disebutkan,  bahkan  hadits  ini  hanya  ada  dalam  pembahasan  tentang 
tafsir.  Hadits  ini  akan  dijelaskan  secara  detil  pada  pembahasan  tentang 
kelembutan  hati. 


2.  Bab 

.ik  (oij^ 

Uj)  .dii  Cj^y)  ^ 
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Jlij  S/  Sl)  ^ 

jl^l  '^1  ^'^.y. i^J  c-*^^'  jXva^  ^ _^iiL«  jJjj 

:i^Li  Jlij  .(^j3)  ^jf  ^\  •Sjl^'y' 

.l_^b  ('jj-i)  jjy.vi2.;i-o  (Jj3x::i£l>j)  a^  Jlij  ('j*-'^) 

*^)  Vj\JLoi  \jJLaJ>sLl  0^  ^ J/* 

•r^'  -C^^)  (Ol^ki^)  V 

Mujahid  berkata:  //««  syayaathiinihim  (kepada  syetan-syetan 
mereka),  yakni  kepada  sahabat-sahabat  mereka  dari  kaum  munafik  dan 
kaum  musyrik.  Muhiithiin  bilkaafiriin  (meliputi  orang-orang  kafir), 
artinya  Allah  mengumpulkan  mereka.  Alal  khaasyi’iin  (Terhadap 
orang-orang  yang  Khusyu’),  yakni  terhadap  orang-orang  mukmin 
yang  sebenarnya.”  Mujahid  berkata  pula:  Bicjuwwah  (dengan 
kekuatan)  yakni  mengerjakan  apa  yang  ada  padanya.  Abu  Al  Aliyah 
berkata,  “  Maradhun  (penyakit),  yakni  keraguan.  Warna  Khalfaha 
(dan  apa  yang  dibelakangnya),  yakni  ibrah  (pelajaran)  bagi  yang 
tersisa.  Laa  syiyata  (tidak  ada  campurannya),  yakni  tidak  ada  warna 
putih  padanya.  Ulama  selainnya  berkata:  Yasuumuunakum 
(menimpakan  pada  kalian),  artinya  menguasakan  pada  kalian.  Al 
Waluayah  adalah  bentuk  inashdar  (infinitif)  dari  kata  al  walaa\ 
artinya  ar-nibimbiyah  (kekuasaan,  kepemilikan,  pengaturan,  dan 
seterusnya-penerj).  Apabila  dibaca  al  wilaayah  maka  artinya 
pemerintahan.  Sebagian  mereka  berkata:  Semua  biji-bijian  yang 
dimakan  adalah  fuum.  Qatadah  berkata:  Fabaau'uu  (mereka  kembali), 
yakni  mereka  berbalik.  Ulama  selainnya  berkata:  Yastaftihuun 
(meminta  kemenangan),  yakni  minta  pertolongan.  Syarau  artinya 
membeli.  Raa'inaa  berasal  dari  kata  ru’uunah  (kepandiran).  Jika 
mereka  menganggap  bodoh  sesorang,  maka  mereka  mengatakan 
raa  'luaa.  Laa  yajzii  artinya  tidak  membuat  tak  butuh  kepada  yang 
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lain.  Khuthuwuat  berasal  dari  kala  kbathwii  (langkah),  artinya  jejak- 
jejaknya.  Ihtalaa  artinya  menguji. 


Keteran2an: 

(Bah).  Demikian  disebutkan  oleh  para  periwayat  tanpa  judul. 

...  Jli  {Mujahid  berkata...).  Semua  penafsiran  mujahid 

yang  dikutip  di  tempat  ini  tidak  tercantum  dalam  riwayat  As-Sarakhsi. 

Jl)  syayaathiinihim  ' 
[kepada  syetan-syetan  mereka],  yakni  kepada  sahabat-sahabat  mereka 
dari  kaum  munafikin  dan  musyrikin).  Abd  bin  Humaid  menukil 
dengan  sanad  yang  maushid  dari  Syababah,  dari  Warqa  ,  dari  Ibnu 
Abi  Najih,  dari  Mujahid,  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al 
Baqarah  [2]  ayat  14,  J\  'ifj  {Dan  apabila  mereka  kembali 

kepada  syetan-syetan  mereka).  Dia  berkata,  {Kepada 

sahabat-sahabat  mereka)  sama  seperti  diatas.  Dari  jalur  Syaiban  dari 
Qatadah,  dia  berkata, 

{Kepada  teman-teman  mereka  dari  kaum  musyrikin  serta  pemimpin- 
pemimpin  mereka  dalam  keburukan/kejahatan).  Ath-Thabarani 
meriwayatkan  seperi  itu  dari  Ibnu  Mas’ud. 

Dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  J\  'y  Jlsrj  OlT 

bh  J\  'i!y 

{Beberapa  laki-laki  dari  kaum  Yahudi  apabila  bertemu  para 
sahabatnya,  mereka  berkata:  Sesungguhnya  kami  berada  di  atas 
agama  kalian.  Namun,  apabila  mereka  kembali  kepada  syetan-syetan 
mereka  — yakni  sahabat-sahabat  mereka —  maka  mereka  berkata, 
‘Sesungguhnya  kami  bersama  kalian’.).  Rahasia  penggunaan  kata 
khalau  digandeng  dengan  ila  yang  biasanya  digandeng  dengan  huruf 
ba'  adalah  jika  kata  tersebut  digandeng  dengan  huruf  ba'  artinya 
menyendiri  dan  mengolok-olok.  Dikatakan,  khalautu  bihi,  artinya  aku 
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menyendiri  dengannya,  atau  aku  mengolok-oloknya.  Sedangkan  jika 
digandeng  dengan  Ha  maka  artinya  menyendiri.  Demikian  yang 
dikatakan  Ath-Thabari.  Mungkin  juga  kata  khalaa  mengandung  arti 
dzahaha  (pergi).  Sedangkan  menurut  madzhab  Ahli  Kufah  bahwa 
huruf-huruf /r/r/-  (huruf-huruf  yang  menyebabkan  kata  sesudahnya 
harus  diberi  tanda  kasrah-penerj)  saling  menggantikan.  Maka  kata  Ha 
(kepada)  di  tempat  ini  bermakna  ba '  (dengan)  atau  bermakna  ma  'a 
(bersama). 

Ja^)  (Muhiithiin  bil  kaafiriin  [meliputi 
orang-orang  kafir],  yakni  Allah  mengunipulkan  mereka).  Pernyataan 
ini  dinukil  dengan  sanacl  yang  maushul  oleh  Abd  bin  Humaid  melalui 
sanacl  di  atas  dari  Mujahid.  At-Thabari  menukil  juga  dengan  sanad 
yang  maushul  melalui  jalur  lain  dari  Mujahid  disertai  tambahan, 

{Di  Jahannam).  Dari  Ibnu  Abbas  disebutkan  tentang  firman-Nya 
dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  19,  {meliputi  orang- 

orang  kafir),  dia  berkata,  iiilh  Jyli  {Menurunkan  siksaan  kepada 
mereka). 

Catatan 

Firman  Allah,  iiij  {Dan  Allah  meliputi  orang- 

orang  kafir),  adalah  kalimat  yang  terdiri  dari  subjek  dan  predikat  yang 
disisipkan  di  antara  kalimat,  {Mereka  menjadikan  jari- 

jari  tangan  mereka),  dan  kalimat,  Likk;  {Hampir- 

hampir  kilat  itu  menyambar  penglihatan  mereka). 

jJj  :  (shibghah  adalah  agama).  Pernyataan  ini  dinukil 

dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Abd  bin  Humaid  dari  jalur  Manshur, 
dari  Mujahid,  dia  berkata,  “Firman  Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  [2] 
ayat  138,  yakni  agama  Allah.”  Dari  jalur  Ibnu  Abi  Najih  dari 

Mujahid  disebutkan,  ‘‘‘shibghatallaah,  yakni  fitrah  Allah.” 
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Qatadah  menukil  dari  jalurnya,  dia  berkata,  dj 

°j>'j  <0  cJ<j  ijjS\  Aisi  'jAj  j\j  cL^jd^'  dSyi 

»Jm  dlT  {Sesungguhnya  orang-orang  Yahudi  memberi  shibghah 
(membentuk)  anak-anak  mereka  menjadi  Yahudi,  demikian  juga 
orang-orang  Nasrani,  sementara  shibghah  Allah  adalah  Islam,  dan  ia 
adalah  agama  Allah  yang  karenanya  Nuh  diutus  dan  juga  para  nabi 
sesudahnya).  Mayoritas  membaca,  ""shibghata”  karena  posisinya 
sebagai  mashdar  (infmitife)  dan  dipengaruhi  kalimat  a1 

{Dan  kami  hanya  tunduk  patuh  kepada-Nya).  Ini  adalah  pendapat  yang 
paling  kuat.  Ada  juga  yang  mengatakan  kata  itu  dibaca  fathah  karena 
dalam  konteks  perintah.  Maka  maknanya,  “Hendaklah  kalian 
komitmen  terhadap  shibghah  (agama)  Allah.”  Seakan-akan 
penggunaan  kata  'shibghah’  dalam  rangka  musyakalah  (padanan), 
karena  orang-orang  Nasrani  biasa  mtn-shibghah  (yakni  mencelupkan) 
anak  yang  baru  lahir  ke  air  Al  Ma’mudiyah,  dan  mereka  mengklaim 
perbuatan  itu  untuk  mensucikan  si  anak.  Maka  dikatakan  kepada  kaum 
muslimin,  “Hendaklah  kalian  komitmen  terhadap  shighah  Allah, 
karena  sesungguhnya  ia  lebih  suci.” 

Js-  Js-)  (Alal  khaasyi’iin  [terhadap  orang- 

orang  yang  khusyuj,  yakni  terhadap  orang-orang  mukmin  yang 
sebenarnya).  Penafsiran  ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh 
Abd  bin  Humaid  dari  Syababah  melalui  jalur  seperti  di  atas  dari 
Mujahid.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Abu  Al  Aliyah 
tentang  firman-Nya  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  45,  Js-  “ij 
{Kecuali  terhadap  orang-orang  yang  khusyu),  dia  berkata, 
{Yakni  orang-orang  yang  takut).  Dari  jalur  Muqatil  bin  Hibban, 
dia  berkata,  {Maksudnya  adalah  orang-orang  yang 

tawadhu  ’  [merendahkan  diri]). 

aJ  Uj  (5y<)  (Biguwwah  [dengan  kuat],  yakni  mengerjakan 
apa  yang  ada  padanya).  Abd  menukilnya  dengan  sanad  yang  maushul 
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melalui  jalur  di  atas.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  bersama  Ath- 
Thabari  dari  Jalur  Abu  Al  Aliyah,  dia  berkata,  {Al  Quwwah 

artinya  ketaatan).  Dari  jalur  Qatadah  dan  As-Sudi,  dia  berkata, 

{Al  Quwwah  artinya  kesungguhan). 

y}  Jtij  (Abu  Al  Aliyah  berkata,  “maradh” 
[penyakit]  adalah  keraguan).  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad 
yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  melalui  jalur  Abu  Ja’far  Ar-Razi, 
dari  Abu  Al  Aliyah  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  [2] 
ayat  10,  {Dalam  hati  mereka  ada  penyakit),  yakni 

keraguan.  Senada  dengannya  dinukil  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari 
Ibnu  Abbas.  sementara  dari  Ikrimah  dia  berkata,  “Maksudnya  adalah 
riya'  (pamer).”  Dinukil  juga  dari  Qatadah  tentang  firman  Allah 
<d!l  {Lalu  Allah  menambahkan  kepada  mereka  penyakitnya), 
{yakni  kemunafikan).  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur 
Qatadah  tentang  firman-Nya,  jpf  {Dalam  hati-hati  mereka 

ada  penyakit),  dia  berkata,  JU;  iii  ^  la.}  {Keraguan  dan 
kebimbangan  tentang  urusan  Allah  Ta  ’ala). 

U})  (Wamaa  khalfaha  [dan  apa  yang 
dibelakangnya] ,  yakni  sebagai  pelajaran  bagi  yang  tersisa). 
Penafsiran  ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi 
Hatim  dari  jalur  Abu  Ja’far  Ar-Razi  dari  Abu  Al  Aliyah  tentang 
firman-Nya  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  66,  'Jj.  UJ  liUiiiri 
(Maka  Kami  jadikan  yang  demikian  itu  peringatan  bagi  orang- 
orang  di  masa  itu),  [y»  ^  UJ  {yakni  siksaan  karena 

dosa-dosa  mereka  yang  telah  lalu),  dan  kalimat,  U}  {dan  bagi 
mereka  yang  datang  kemudian),  ^til»  ^  ^  {yakni 

pelajaran  bagi  orang-orang  yang  tersisa  sesudah  mereka). 
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Si  'i)  (Laa  syiyata  fiiha  [tidak  ada  belangnya] 

yakni  tidak  ada  warna  putih  padanya).  Hal  ini  telah  dijelaskan  pada 
cerita  Nabi  Musa  pada  pembahasan  tentang  cerita  para  Nabi. 

:e’J^  Ju}  (ulama  selainnya  berkata, 
‘yasumuunakum’  [mereka  menimpakan  kepadamu],  yakni 
menguasakan  kepadamu).  Ulama  yang  dimaksud  disini  adalah  Al 
Qasim  bin  Salam.  Dia  menyebutkan  seperti  ini  dalam  kitab  Al  Gharib 
Al  Mushannaf.  Demikian  juga  dikatakan  Abu  Ubaidah  Ma’mar  bin  Al 
Mutsanna  dalam  kitab  Al  Majaz. 

Mungkin  juga  kata  as-saum  artinya  kesinambungan,  yakni 
mereka  terus  menerus  menyiksa  kamu.  Diantara  penggunaannya 
dengan  makna  ini  adalahNaa  'imatul  ghanam '  (kambing  piaraan), 
karena  dia  senantiasa  dan  terus  menerus  digembalakan.  Menurut  Ath- 
Thabari  kata  'yasumuunakum  ’  bermakna  mereka  mendatangkan 
kepada  kalian,  atau  membuat  kalian  merasakan. 

^  'i!  dL.y)''  (Al 

Walaayah  adalah  bentuk  mashdar  [infinitife]  dari  kata  al  walaa', 
artinya  ar-rubuubiyah,  dan  jika  dibaca  al  wilaayah  maka  artinya 
kekuasaan).  Ini  adalah  makna  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Kahfi  [18]  ayat  44,  <41 
jid'  {Di  sana  pertolongan  itu  hanya  dari  Allah  Yang  Hak),  dia 
berkata,  "Al  Walaayah  adalah  bentuk  mashdar  dari  kata  al  waliy. 
Dikatakan,  walaitul  'amal  wal  amr\  yakni  aku  mengurus  suatu 
perbuatan  dan  urusan.”  Imam  Bukhari  menyebutkan  kalimat  ini 
meskipun  terdapat  dalam  surah  Al  Kahfi  dan  bukan  dalam  surah  Al 
Baqarah,  untuk  menguatkan  penafsiran  yasuumuunakum  dengan 
yuuluunakum. 

(^j3)  JfjJ  (Sebagian  mereka  berkata, 

"Biji-bijian  yang  dimakan  semuanya  dinamakan  fuum”).  Hal  ini 
diriwayatkan  Al  Farra'  dalam  kitab  Ma’ani  Al  Qur'an,  dari  Atha’  dan 
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Qatadah,  dia  berkata,  “^/  Fuum  adalah  semua  biji-bijian  yang  bisa 
dibuat  roti.”  Ibnu  Jarir  dan  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  melalui 
beberapa  jalur  dari  Ibnu  Abbas  dan  Mujahid  serta  selain  keduanya 
bahwa  al  fuum  adalah  al  hinthah  (gandum). 

Ibnu  Jarir  meriwayatkan  juga  bahwa  dalam  qira'ah  Ibnu 
Ma’sud  disebutkan  kata  ats-tsaum.  Ini  yang  ditegaskan  dan  ditafsirkan 
oleh  Sa’id  bin  Jubair  dan  lainnya.  Jika  bacaan  (gim’ah)  ini  akurat, 
maka  huruf fa '  terkadang  diganti  dengan  tsa  ’  pada  beberapa  nama,  dan 
ini  termasuk  di  antaranya. 

J^j  (Qatadah  berkata,  “ fabaa’uu’  [mereka 
kembali],  yakni  mereka  berbalik).  Pernyataan  ini  disebutkan  dengan 
sanad  yang  maushul  oleh  Abd  bin  Humaid  melalui  jalurnya. 

(Ulama  selainnya  berkata, 
“Yastaftihuun  [memohon  kemenangan],  yakni  meminta  pertolongan). 
Ini  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah.  Ath-Thabari  meriwayatkan 
sepertinya  dari  jalur  Al  Aufi,  dari  Ibnu  Abbas,  dan  dari  jalur  Adh- 
Dhahhak  dari  Ibnu  abbas,  dia  berkata,  “Yakni  meminta 
bantuan/pertolongan.”  Ibnu  Ishaq  meriwayatkan  dalam  kitab  As-Sirah 
An-Nabawiyah  dari  Ashim  bin  Umar  bin  Qatadah  dari  guru-guru 
mereka,  mereka  berkata,  “Ayat  ini  turun  kepada  kami  dan  kepada 
orang-orang  Yahudi.  Kami  pernah  mengalahkan  mereka  di  masa 
Jahiliyah.  Maka  mereka  berkata,  “Sesungguhnya  akan  ada  Nabi  yang 
diutus  dan  zamanya  telah  tiba.  Kami  akan  membunuh  kalian  bersama 
dengannya.  Ketika  Allah  mengutus  Nabi-Nya  dan  kami  mengikutinya 
mereka  pun  kafir  dan  ingkar  kepadanya.  Maka  turunlah  ayat  diatas.” 
Al  Hakim  meriwayatkannya  dari  jalur  lain  dari  Ibnu  Abbas  dengan 
redaksi  yang  lebih  lengkap. 

(Syarau  [menukar],  yakni  menjual).  Ini  adalah 
perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah 
Al  Baqarah  [2]  ayat  102,  ^4^^'  ^  {amat  jahat  perbuatan 

mereka  menukar  dirinya  dengan  sihir),  'jpti  ^1  (yakni  mereka  menjual 
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[dirinya  dengan  sihir]).  Demikian  juga  diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim 
melalui  jalur  As-Sudi. 

Upij  ijlti  u'UJi  \yu^_  ot  ijiiji  lii  'j»  (^0)  (Raa’inaa 
berasal  dari  kata  ru’uunah  [kepandiran].  Jika  mereka  menganggap 
bodoh  seseorang,  maka  mereka  mengatakan:  Raa’inaa).  Saya  (Ibnu 
Hajar)  katakan,  hal  ini  berdasarkan  qira’ah  mereka  yang  membacanya 
''raa'inan",  yaitu  qira’ah  (bacaan)  Al  Hasan  Al  Bashri  dan  Abu 
Haiwah.  Kemudian  dia  menjelaskan  bahwa  ia  adalah  sifat  untuk 
mashdar  yang  dihapus.  Artinya,  janganlah  kamu  mengucapkan 
perkataan  raa  ’inaa  atau  perkataan  yang  mengandung  makna  ru  ’uunaa 
(kepandiran).  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Abbad  bin 
Manshur  dari  Al  Hasan,  dia  berkata,  “Kata  ar-raa  ’in  adalah  perkataan 
yang  mengandung  makna  ejekan.  Allah  melarang  mereka  untuk 
mengejek  Muhammad.  Mungkin  juga  ‘perkataan’  di  sini  mencakup 
makna  ‘penamaan’,  yakni  janganlah  kalian  menamai  Nabi  kalian 
dengan  sebutan  ‘raa  ’inaa  ’. 

Ar-Raa  ’in  artinya  dungu  atau  pandir.  Sedangkan  ar  ’an  artinya 
kedunguan  yang  sangat.  Dalam  qira  ’ah  Ubay  bin  Ka’ab  disebutkan  V 
yakni  menggunakan  kata  jamak.  Demikian  juga  dalam 
mushaf  Ibnu  Mas’ud.  Lalu  di  dalamnya  disebutkan  juga  kata, 
ar’aunaa.  Mayoritas  ulama  membacanya  raa’inaa  tanpa  tanwin, 
karena  ia  adalah  fi  ’U  amr  (bentuk  perintah)  dari  kata  muraa  ’aat  (saling 
memperhatikan).  Hanya  saja  mereka  melarang  mengucapkannya 
karena  ia  adalah  kalimat  yang  berkonsekuensi  persamaan.  Mujahid 
menafsirkan,  iill»  ^  'i  {Jangan  kalian  mengatakan, 

‘Dengarkan  dari  kami  dan  kami  akan  mendengar  dari  kamu  ’.). 

Atha'  berkata,  “Ia  adalah  kalimat  yang  biasa  diucapkan  kaum 
Anshar.  Maka  mereka  pun  dilarang  mengucapkannya.’’  Dari  As-Sudi, 
dia  berkata,  ^  iii  Jfj  ji  J^j  OlT 

UlsiiJ  (1)1  (l)j*«*>.?tj  (1)jaLo«1i  01^  J 
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ilp  I  jJj)  41p  {Pernah  seorang  laki-laki 

Yahudi  yang  bernama  Rifa  ’ah  bin  Zaid  datang  kepada  Nabi  SAW  dan 
berkata  kepadanya,  ‘Peliharalah  untukku  pendengaranmmu  dan 
dengarlah  sedangkan  kamu  sebenarnya  tidak  mendengar  apa-apa’. 
Maka  kaum  muslimin  mengira  yang  demikian  itu  adalah  pengagungan 
terhadap  Nabi  SAW  dan  mereka  mengucapkannya,  lalu  mereka 
dilarang). 

Abu  Nu’aim  meriwayatkan  dalam  kitab  Ad-Dala'il  dengan 
sanad  yang  sangat  lemah  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  i‘j^\  OCJb  UpIj 

jJjj  4111  'yt  CU  iUi  jJll,  L,Dl 

CP  {Kata  raa’inaa  dalam  bahasa 

Yahudi  adalah  celaan  yang  sangat  buruk.  Lalu  Sa'ad  bin  Mu'adz 
mendengar  beberapa  orang  Yahudi  mengucapkan  hal  itu  kepada  Nabi 
SA  W.  Maka  dia  berkata,  'Jika  aku  mendengarnya  dari  seorang 
diantara  kalian,  sungguh  aku  akan  memenggal  lehernya' .). 

(sS^.  'i!)  (Laa  Yajzii  [tidak  mencukupi] ,  yakni  tidak 
bermanfaat).  Ia  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah  sehubungan  firman 
Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  48,  ^  ^  ‘J,  ''i 

{Seseorang  tidak  dapat  membela  orang  lain,  walau  sedikitpun)  yakni 
tidak  dapat  memberi  manfaat  kepada  yang  lain.  Ibnu  Abi  Hatim 
meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi,  dia  berkata,  >  ^  ''i 

AiaUi  'jA  ayiT  ^  {Yakni  jiwa  yang  mukmin  tidak  dapat  memberi 
mamfaat  sedikitpun  kepada  jiwa  yang  kafir). 

ajb‘T  ^  (Khuthuwaat  berasal  dari  kata  al 

khathwu,  artinya  jejakfejak).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  168,  i jiJ  Sl 

{Jangan  kamu  mengikuti  langkah-langkah  syetan).  Khuthuwaat, 
khutha  adalah  bentuk  jamak  dari  khuthwah,  artinya  jejak-jejak  syetan. 
Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Ikrimah  dia  berkata, 
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jUalliJi  (Khuthuwaai  asy-syaithan  adalah  bisikan-bisikan 

syetan). 

Dari  jalur  Mujahid  dikatakan,  {Khuihiiwaat 

asy-syaithan  adalah  langkah-langkahnya).  Dari  jalur  Al  Qasini  bin  Al 
Walid  disebutkan,  <»>1'  ji'  ;  jUs  cJi  {Aku 

berkata  kepada  Qatadah,  maka  dia  berkata,  'Setiap  perbuatan 
maksiat  kepada  Allah  maka  ia  termasuk  khuthuwaat  syaithan  ').  Sa'id 
bin  Manshur  meriwayatkan  dari  Abu  Mijlaz,  dia  berkata, 

^  {Khuthuwat  syaithan  adalah  niat  atau  nadzar 

dalam  kemaksiatan).  Demikian  yang  dia  katakan.  Namun,  redaksi 
yang  ada  lebih  umum  daripada  itu.  Maka  dalam  perkataannya  ada 
bagian  yang  tidak  disebutkan  secara  redaksional. 

(Ibtalaa  artinya  ikhtahara  [menguji]).  Ini  adalah 
penafsiran  Abu  Ubaidah  dan  kebanyakan  ulama.  Al  Farra’  berkata, 
“Maksudnya  adalah  urusan-Nya.”  Hal  ini  juga  tercantum  dalam 
naskah  Ash-Shaghani. 

3.  Firman  Allah,  ^  ^ 

"Janganlah  kamu  mengadakan  sekutu-sekutu  bagi  Allah,  padahal 
kamu  mengetahui."  (Qs.  Al  Baqarah  (2]:  22) 

<CjIp  <oj1  ajii  ^  kf- 

01  I oOi  .oAaL?-  ^  <313  ^diil  Jjs-  j^JsLpl  jjJl  (_^1 

tOjy*  01  (3^  (*^  OJJi 

.iijli-  4jL1j»“  01  ijli  ?(^1  j,->  loli 
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4477.  Dari  Amr  bin  Syurahbil,  dari  Abdullah  dia  berkata,  “Aku 
bertanya  kepada  Nabi  SAW,  ‘Dosa  apakah  yang  paling  besar  di  sisi 
Allah’.  Beliau  bersabda,  'Engkau  menjadikan  sekutu-sekutu  bagi 
Allah  sementara  Dia  telah  menciptakanmu' .  Aku  berkata, 
‘Sesungguhnya  yang  demikian  itu  sangatlah  besar’.  Aku  berkata, 
‘Kemudian  apa?’  Beliau  bersabda,  'Engkau  membunuh  anakmu 
karena  takut  akan  makan  bersamamu  ’.  Aku  berkata,  ‘Kemudian  apa?’ 
Beliau  bersabda,  ‘Engkau  berzina  dengan  istri  tetanggamu 


{Bab  firman  Allah  “Maka  janganlah  kamu  mengadakan  sekut- 
sekutu  bagi  Allah,  padahal  kamu  mengetahui).  Kata  andaad 
merupakan  bentuk  jamak  dari  kata  nidd,  artinya  nazhiir  (yang 
sepadan).  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Abu  Al  Aliyah,  dia 
berkata,  “An-niddu  artinya  al  'idlu  (setara).”  Dari  jalur  Adh-Dhahhak, 
dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  "Al  Andaad  artinya  al  asybaah  (yang 
serupa).” 


Kata  “Bab”  tidak  tercantum  pada  riwayat  Abu  Dzar.  Kemudian 
Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  Ibnu  Mas’ud,  “Apakah  dosa  yang 
paling  besar?”  yang  akan  djelaskan  pada  pembahasan  tentang  tauhid. 
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4.  Firman  Aliah,  ' ^  sS ^U*Jl  Lilisj 
Oj^jkj  \ jilST  U lij  [>“ 

“Z>««  Kami  naungi  kamu  dengan  awan,  dan  Kami  turunkan 
kepadamu  *‘manna’'  dan  “salwa”.  Makanlah  dari  makanan  yang 
baik-baik  yang  telah  Kami  berikan  kepadamu.  Dan  tidaklah  mereka 
menganiaya  Kami,  akan  tetapi  merekalah  yang  menganiaya  diri 
mereka  sendiri.'’’  (Qs.  Al  Baqarah  [2]  57) 

jjLLJIj 

Mujahid  berkata,  “a/  mann  adalah  getah  dan  as-salwa  adalah 
burung.” 

4-Lp  cOOl  J I(J^  J  J 

sLa^JI 

4478.  Dari  Sa’id  bin  Zaid  RA,  dia  berkata,  “Rasulullah  SAW 
bersabda,  'Al  Kam'ah  (jamur)  termasuk  al  mann.  Airnya  penyembuh 
penyakit  mata 


Keterangan: 

{Bab  dan  Kami  naungi  kamu  dengan  awan,  dan  Kami 
turunkan  kepadamu  "manna”  dan  "salwa"  — hingga —  merekalah 
yang  menganiaya).  Demikian  yang  dinukil  Abu  Dzar.  Adapun  kata 
“Bab”  tidak  tercantum  dalam  riwayatnya.  Kemudian  periwayat 
lainnya  menukil  ayat  secara  lengkap. 

jili  ;l»tsv  Jtjj  (Mujahid  berkata,  "Al  Mann 
adalah  getah  dan  as-salwa  adalah  burung").  Pernyataan  ini  dinukil 
dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Al  Firyabi,  dari  Warqa’,  dari  Ibnu 
Abi  Najih,  dari  Mujahid,  seperti  di  atas.  Demikian  juga  dikatakan  Abd 
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bin  Humaid  dari  Syababah,  dari  Warqa’.  Ibnu  Abi  Hatim 
meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas,  dia 
berkata,  U  aIo  Jjm  O'i'  (a/  inann  turun  di 

atas  pepohonan.  Maka  mereka  memakan  sesukanya  darinya).  Dari 
Ikrimah  dia  berkata,  ialUll  jL  OlT  (/r/  seperti  sari  buah  yang 
kental).  Kemudian  diriwayatkan  dari  Sa’id  bin  Basyir,  dari 
Qatadah,  dia  berkata,  ^  UsC  oij' 

{Adapun  ‘al  mann’  turun  kepada  mereka 
sebagaimana  salju;  lebih  putih  daripada  susu  dan  lebih  manis 
daripada  madu).  Semua  perkataan  ini  tidak  saling  menafikan. 
Dinukil  dari  Wahab  bin  Munabbih,  dia  berkata,  jJ'  ^  {Al 
Mann  adalah  roti  yang  lembut).  Pernyataan  ini  menyelisihi  semua 
yang  telah  disebutkan. 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  juga  dari  jalur  Ali  bin  Abi 
Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  {As- 

Salwa  adalah  burung  yang  menyerupai  burung  puytth).  Dari  Wahab 
bin  Munabbih,  dia  berkata,  {Ia  adalah  burung  puyuh). 

Kemudian  dinukil  darinya,  jL»  ^  {Ia  adalah  burung 
yang  gemuk  seperti  burung  merpati).  Ikrimah  berkata,  ^  ^ 

{Ia  adalah  burung  yang  lebih  besar  daripada  jenis  burung- 
burung  kecil). 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Sa’id  bin  Zaid, 
"Al  Kam'ah  termasuk  Al  Mann."  Penjelasannya  akan  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  pengobatan.  Dalam  riwayat  Ibnu  Uyainah 
disebutkan  dari  Abdul  Malik  bin  Umair  sehubungan  dengan  hadits 
pada  bab  ini,  "Al  Mann  termasuk  yang  diturunkan  kepada  bani  Israil.” 
Dari  sini  tampaklah  kesesuaian  penyebutannya  pada  pembahasan 
tentang  tafsir  sekaligus  bantahan  bagi  Al  Khaththabi  atas 
perkataannya,  “Tidak  ada  kesesuaian  penyebutan  hadits  ini  pada  bab 
di  atas.”  Dia  berkata,  “Karena  al  mann  dalam  hadits  bukan  yang 


FATHUL  BAARI  —  37 


diturunkan  kepada  bani  Israil,  tetapi  ia  merupakan  sesuatu  yang  lain 
yang  jatuh  kepada  mereka  seperti  taniajil.  Sedangkan  al  inaitii  di 
tempat  ini  adalah  tumbuhan  yang  hidup  dengan  sendirinya  tanpa  perlu 
ditanam  dan  dirawat.”  Dengan  demikian,  alasan  penyebutannya  di 
tempat  ini  telah  diketahui  meski  maksudnya  adalah  apa  yang 
disebutkan  Al  Khaththabi. 


5.  Firman  Allah,  liis  ijj 

JUjwij  ' ji 

“Dan  (ingatlah),  ketika  Kami  berfirman:  “Masuklah  kamu  ke 
negeri  ini  (Baitul  Maqdis),  dan  makanlah  dari  hasil  buminya,  yang 
banyak  lagi  enak  di  mana  yang  kamu  sukai,  dan  masukilah  pintu 
gerbangnya  sambil  bersujud,  dan  katakanlah:  “Bebaskanlah  kami 
dari  dosa”,  niscaya  Kami  ampuni  kesalahan-kesalahanmu.  Dan 
kelak  Kami  akan  menambah  (pemberian  Kami)  kepada  orang-orang 
yang  berbuat  baik.”  (Qs.  Al  Baqarah  [2 j:  58) 


:  ('^J) 

Ragadhan  artinya  luas  lagi  banyak. 

^  ^  <UP  Oj'jA 

j y,  1  Ji  IjJ jdj 

.5 5^  !  a12>-  rljJlSj  .IjJjJj 

4479.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  dari  Nabi  SAW,  beliau 
bersabda,  “Dikatakan  kepada  Bani  Israil,  ‘Dan  masukilah  pintu 
gerbangnya  sambil  bersujud,  dan  katakanlah:  Hiththah.  Mereka  pun 
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masuk  dengan  mundur  mendahulukan  pama,  mereka,  lalu  mereka 
merubah.  Mereka  berkata,  adalah  bijian  dalam  gandum." 

Keterangan! 

(Bah  dan  ingallal,  kelik,  kami  herkaia.  ■■Masuklah  kalian  ke 
lumpang  M  dan  makanlah  darinya  apa  yang  kalian  sakaD 
Dem  k,an  d.sebu.kan  Abu  Dzar.  Adapun  selainnya  menyebutkan  ava, 
hingga  kahmal,  Orang-orang  yang  herhuai  haik" 

^  i-'j  :  (laij,  IRaghadan  aninya  luas  lagi  hanvak).  Ini 
adalah  penafsiran  dari  Abu  Ubaidalt.  Dia  berkata,  ■■Ar-raglulu  adalah 
yang  banyak  dan  tidak  melelahkan.  Dikatakan,  ‘gad  arghada  fulanan’ 

yarg^ryak!”"  “‘“‘“‘P’'"  ^“"8  'apang  dan  harta 

firman  N  ^dh-Dhahbak,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang 

n™an-Nya  dalam  surah  Al  Baqarah  (2)  ayat  35,  taij 

lii:»  IDan  makanlah  makanan-makanannya  raghadan  [yang  banyak 

lag,  haik]  di  mana  saja  yang  kamu  sukai).  Dia  berkala,  iiioji  Id, 

“““W'  Ath- 

Dan  As-Suddi,  dari  para  periwayalnya,  dia  berkata,  ’ji’J, 
{Ar-Raghadu  aninya  yang  menyenangkan).  Sementara  Mujahid 
berkata,  y  v  ^aJ,  )Ar.raghadn  adalah  yang  lidak  ada 

perhitungan  padanya). 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Abu  Hurairah 
lemang  fimtan  Allah,  "Dan  ucapkanlah  o, eh  kalian  hi.hZT 

tenlT  kisTh  P‘“’“  Musa  pada  pembahasan 

■  ,  ^8  lelah  saya  isyaratkan  bahwa 

penjelasannya  akan  dikemukakan  pada  tafsir  surah  Al  A’raaf. 
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Adapun  lafazh  di  awal  sanad  ini,  “Muhammad  menceritakan 
kepada  kami”,  tidak  disebutkan  dengan  nasabnya  kecuali  dalam 
riwayat  Abu  Ali  bin  As-Sakan  dari  Al  Farabri,  dia  berkata, 
“Muhammad  bin  Salam.”  Menurut  saya,  ada  kemungkinan  dia  adalah 
Muhammad  bin  Yahya  Adz-Dzuhali,  karena  dia  juga  biasa 
meriwayatkan  dari  Abdurrahman  bin  Mahdi.  Adapun  Abu  Ali  Al 
Jiyani,  dia  berkata,  “Menurut  saya,  yang  lebih  tepat  adalah 
Muhammad  bin  Basysyar.” 


6.  Firman-Nya,  Jj OtST  ’J» 
'•‘‘Barangsiapa  yang  Menjadi  Musuh  Jibril.’’'’ 
(Qs.  Al  Baqarah  [21:  97) 


.ijj'  :  Jji  .JL^  : 

Ikrimah  berkata,  "Jabr,  Miik,  dan  Saraaf  artinya  hamba, 
sedangkan  iil  artinya  Allah.” 


41^  j jLj  ^ jjJoj  ^ 

:JUi  jJl-j  <ojl  ^ 

Jjf  C. J  J^i>i  Jjl  Ci  :y  ^ 

^4^1  ;Jl5  Jl  jl  A^l  J\ 

^  jAp  2J13  ijli  :Jli  Jli  .LijT  jJj 

1^1  (^1  Oib  viJlJid  jjip  iiy  [>*) 

J jl  Lalj  Ciw-> (_5^1  c3 jj-*  jllj  ^LLJI  Jsl ^^1  Jjl 
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aIyUl  i.C>  5.lJ«  «Ua-Jl  J-ft'  «dS^ Ij 

Aii'  ^  0'  ^1  :Jli  /cJ^y  5(^°(  iL.  lifj  tl'^i 

jj  •‘'-'~6-!  fj^  -^>6^'  iiil  w*j^j  ^  d_^j  wd-ii 

Jlii  c-»cU*j  -»-f!ll-J  j'  J^  ^■>C-lj  '_^.<Jj»j 

^'j  jjJli  aU' 

:i_pui  ?^*>C  Aij'  ^  ^1  ji  ‘^VJ  :Jli  v°'j 

'xLj-e>*  j'_*  t<ji'  NfM  Aj|  j'  j.^'  rjui  ^ .idi  ’j^  dj' 

C—iS^  eSdJ'  ;Jli  .aj.„^fl7,ilj  tljjJi  jj"  ''jJLai  .aAI'  J  j-- j 

.aJJ'  J_^j  d  i^Ls-' 

4480.  Dari  Anas,  dia  berkata,  “Abdullah  bin  Salam  mendengar 
kedatangan  Rasulullah  SAW  sementara  dia  berada  di  kebun  sedang 
bekerja.  Maka  dia  datang  kepada  Nabi  SAW  dan  berkata, 
“Sesungguhnya  aku  bertanya  kepadamu  tiga  perkara  yang  tidak 
diketahui  kecuali  oleh  seorang  Nabi;  Apakah  tanda  kiamat  yang 
pertama?  Apakah  makanan  penduduk  Surga?  Mengapa  anak  mirip 
dengan  bapaknya  atau  dengan  ibunya?”  Beliau  bersabda,  ‘‘Baru  saja 
Jibril  mengabarkan  hal-hal  itu  kepadaku."  Dia  berkata,  “Jibril?” 
Beliau  bersabda,  "Benar!"  Dia  berkata,  “Itu  adalah  musuh  Yahudi  dari 
kalangan  Malaikat.”  Maka  beliau  membacakan  ayat  ini, 
‘‘[Barangsiapa  memusuhi  Jibril  maka  sesungguhnya  dia  telah 
menurunkannya  ke  dalam  hatimu].  Adapun  awal  tanda  kiamat  adalah 
api  yang  menghalau  manusia  dari  timur  ke  barat.  Sedangkan 
makanan  pertama  penduduk  surga  adalah  ziyadah*  hati  ikan  paus. 
Apabila  air  mani  laki-laki  mendahului  air  mani  wanita,  maka  anak 
lebih  mirip  dengan  laki-laki  dan  jika  air  mani  wanita  lebih  dahulu 
maka  anak  lebih  mirip  dengannya."  Dia  berkata,  “Aku  bersaksi  bahwa 

Ziyadah  artinya  bagian  yang  menempel  pada  hati,  yang  rasanya  sangat  lezat. 
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tidak  ada  sesembahan  kecuali  Allah  dan  aku  bersaksi  bahwa  engkau 
adalah  utusan  Allah.  Wahai  Rasulullah,  sesungguhnya  Yahudi  adalah 
kaum  pendusta,  jika  mereka  mengetahui  keislamanku  sebelum  engkau 
bertanya  kepada  mereka,  niscaya  mereka  akan  mendustakanku.”  Maka 
orang-orang  Yahudi  datang  dan  Nabi  SAW  bersabda,  Laki-laki  yang 
bagaimanakah  Ahdiillah  diantara  kalian?"  Mereka  berkata,  “Sebaik- 
baik  kami  dan  anak  yang  paling  baik  di  antara  kami,  pemimpin  kami 
dan  anak  dari  pemimpin  kami.”  Beliau  bersabda,  ''Bagaimana 
pendapat  kamu  jika  dia  masuk  Islam?"  Mereka  berkata,  “Semoga 
Allah  melindunginya  daripada  hal  itu.”  Abdullah  keluar  dan  berkata, 
“Aku  bersaksi  tidak  ada  sesembahan  kecuali  Allah,  dan  bahwa 
Muhammad  adalah  Rasulullah  (utusan  Allah).”  Mereka  pun  berkata, 
“Orang  yang  paling  buruk  di  antara  kami  dan  anak  dari  orang  yang 
paling  buruk  di  antara  kami.”  Mereka  pun  mencemooh  dan 
mencacinya.  Dia  berkata,  “Inilah  yang  tadinya  aku  khawatirkan  wahai 
Rasulullah.” 


Keterangan: 

(Bab  barangsiapa  menjadi  musuh  Jibril).  Demikian  disebutkan 
dalam  riwayat  Abu  Dzar  dan  selainnya. 

ijjii  OtS”  (Barangsiapa  menjadi  musuh  Jibril).  Ada 
yang  berpendapat  bahwa  sebab  permusuhan  mereka  terhadap  Jibril 
adalah  karena  Jibril  diperintahkan  meneniskan  kenabian  pada  kaum 
Yahudi,  tetapi  dia  memindahkannya  kepada  selain  mereka.  Ada  juga 
yang  mengatakan  penyebabnya  adalah  karena  Jibril  mengetahui 
rahasia-rahasia  mereka.  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan  bahwa  pendapat 
yang  lebih  tepat  dibanding  kedua  pendapat  tersebut  adalah  karena 
Jibril  menjadi  sebab  turunnya  siksaan  kepada  mereka. 

aIJi  ;  jjj  .alp  :  Jtlj  (Ikrimah  berkata, 

“Jabr,  Miik,  dan  Saraaf  artinya  hamba,  sedangkan  lil  artinya  Allah). 
Penafsiran  ini  disebutkan  At-Thabari  dari  jalur  Ashim  dari  Ikrimah, 
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dia  berkala,  4i'  JJl  tiii  JJ^  {Jibril  artinya  Ahdullah 

(hamba  Allah),  Mikail  artinya  Abdullah,  lil  artinya  Allah). 
Diriwayatkan  melalui  jalur  lain  dari  Ikrimah,  dia  berkata,  t  jIp 

Ji!j  {Jabr  artinya  hamba,  Miik  artinya  hamba,  dan  lil  artinya 
Allah).  Dinukil  juga  jalur  Yazid  An-Nahwi,  dari  Ikrimah,  dari  Ibnu 
Abbas  seperti  yang  pertama  disertai  tambahan,  <ai' 

{Semua  nama  yang  terdapat  padanya  kata  ‘lil’  maka  artinya  Allah). 
Dari  Abdullah  bin  Al  Harits  Al  Bashri  (salah  seorang  Tabi’in),  dia 
berkata,  "lil  dalam  bahasa  Ibrani  artinya  Allah.” 

Ali  bin  Al  Husain  berkata,  “Jibril  artinya  Abdullah  (hamba 
Allah),  Mikail  adalah  Ubaidillah  (hamba  kecil  Allah),  Israfil  adalah 
Abdurrahman  (hamba  Sah  Rahman),  dan  semua  nama  yang  terdapat 
padanya  kata  ‘lil’  maka  artinya  adalah  hamba  bagi  Allah.” 

Namun  pendapat  lain  menyebutkan  sebaliknya,  yakni  7/7’ 
adalah  hamba,  sedangkan  yang  sebelumnya  adalah  nama  untuk  Allah. 
Sebagaimana  dikatakan  ‘Abdullah’,  ‘Abdurrahman’,  dan 
‘Abdurrahim’.  Kata  ‘Abdu’  (hamba)  tidak  berubah-ubah.  Sedangkan 
yang  sesudahnya  berubah-ubah  lafazhnya  meskipun  maknanya  hanya 
satu.  Untuk  memperkuat  pandangan  ini  bahwa  nama  yang  bukan 
bahasa  Arab  jika  dinisbatkan  kepada  kata  lain  maka  umumnya  kata  itu 
disebutkan  lebih  dahulu  daripada  kata  yang  dinisbatkan. 

Ath-Thabari  dan  selainnya  berkata:  Ada  beberapa  bentuk 
pelafalan  kata  “Jibril”.  Penduduk  Hijaz  mengucapkannya  dengan 
lafazh  ‘jibril’  dan  demikianlah  yang  disebutkan  kebanyakan  ahli 
bacaan  Al  Qur  an.  Bani  Asad  melafalkan  seperti  itu,  hanya  saja 
dibagian  akhir  terdapat  nun  (yakni  Jibrin).  Sebagian  penduduk  Najed, 
Tamim,  dan  Qais  megucapkan  dengan  lafazh  Jabra'iil  dan  ini  adalah 
qira  'ah  Hamzah,  Al  Kisa'i,  Abu  Bakar,  dan  Khalaf  serta  dipilih  oleh 
Abu  Ubaid.  Qira'ah  Yahya  bin  Watsab  dan  Alqamah  sama  sepertinya, 
tetapi  diberi  tambahan  alif  (yakni  Jabraa'iil).  Adapun  cjira  'ah  Yahya 
bin  Adam  sama  sepertinya,  tetapi  tidak  diberi  tambahan  huruf  ‘7a’ 
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(yakni  Jabraa'il).  Disebutkan  dari  Al  Hasan  dan  Ibnu  Katsir  bahwa 
keduanya  membaca  seperti  yang  pertama,  tetapi  dengan  memberi 
fathah  pada  huruf  Jim  (yakni  Jabril).  Pola  kata  seperti  ini  tidak 
terdapat  dalam  bahasa  Arab,  maka  sebagian  mereka  mengklaim  ia 
adalah  nama  ajam  (non-Arab).  Dari  Yahya  bin  Ya’mur  disebutkan 
dengan  lafazh  Jahra  ’iill. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Anas  tentang 
kisah  Abdullah  bin  Salam  yang  telah  dipaparkan  sebelum  pembahasan 
tentang  peperangan.  Sebagian  besar  penjelasannya  sudah  disebutkan 
di  tempat  itu.  Adapun  lafazh,  “Itu  adalah  musuh  Yahudi  dari  kalangan 
Malaikat”,  maka  beliau  membaca  ayat  " Barangsiapa  menjadi  musuh 
Jibril,  sesungguhnya  dia  menurunkannya  ke  dalam  hatimu  ”  Secara 
zhahir  dari  redaksi  hadits  bahwa  Nabi  SAW  yang  membaca  ayat  itu 
untuk  menolak  perkataan  orang-orang  Yahudi.  Namun,  hal  itu  tidak 
berkonsekuensi  bahwa  ia  turun  pada  saat  itu,  dan  inilah  yang  kuat. 

Imam  Ahmad,  At-Tirmidzi,  dan  An-Nasa'i  meriwayatkan 
kisah  lain  sehubungan  dengan  sebab  turunnya  ayat  di  atas.  Mereka 
menukil  dari  jalur  Bukair  bin  Syihab,  dari  Sa’id  bin  Jubair,  dari  Ibnu 
Abbas,  jJLij  -»»1  iii  Sj^'j 

— ^  kLll'  vjCI  0^  iiluJ 

’Jf-j  ^  ^ 

{Orang-orang  Yahudi  datang  kepada  Nabi  SAW  dan  berkata,  ‘Wahai 
Abu  Al  Qasim,  sesungguhnya  kami  bertanya  kepadamu  lima  perkara, 
jika  engkau  mengabarkan  hal-hal  itu  kepada  kami  niscaya  kami 
mengetahui  bahwa  engkau  adalah  Nabi  dan  kami  mengikutimu  ’  — 
disebutkan  hadits  selengkapnya  dan  didalamnya —  mereka  bertanya 
mengenai  apa  yang  diharamkan  Israil  terhadap  diri  mereka,  tentang 
tanda-tanda  kenabian,  tentang  kilat  dan  suaranya,  bagaimana 
seseorang  menjadi  laki-laki  dan  menjadi  wanita,  dan  siapa  yang 
menyampaikan  berita  kepadanya  dari  langit.  Maka  dia  membuat 
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perjanjian  atas  mereka  sebagaimana  yang  ditetapkan  oleh  Israil  atas 
anak-anaknya). 

Dalam  riwayat  Ahmad  dan  Ath-Thabari  dari  jalur  Syahr  bin 
Hausyab,  dari  Ibnu  Abbas,  ti  ii' 

«4^  ’j»  (Atas  kamu  perjanjian  Allah;  Jika  aku  mengabarkannya 
kepada  kalian  niscaya  kalian  akan  membaiatku?”  Mereka 
memberikan  kepadanya  perjanjian  dan  kesepakatan  yang  beliau 
sukai.  Lalu  disebutkan  hadits,  tetapi  tidak  ada  kalimat  yang 
menyebutkan  pertanyaan  tentang  guntur. 

Kemudian  dalam  riwayat  Syahr  bin  Hausyab  disebutkan, 

.iij  jij  ’s!)  Jai  O  «Olt  SiLjw  J»  Ajit  jdS' 

ui  :Jli  iJliJu'd  SSjSUJi  'j»  idj  Oir  jl  ijJjU/ 

cJjJ  tb'jOP  4j1  iijlis  '‘i'Jtjlai  0'  kilii»  (Ketika  mereka  bertanya  kepadanya 
tentang  siapa  malaikat  yang  membawa  berita  kepadanya,  maka  beliau 
SAW  menjawab,  "Jibril"  Lalu  beliau  bersabda,  "Allah  tidak 
mengutus  seorang  nabi,  kecuali  dia  adalah  walinya.  "  Mereka  berkata, 
"Karena  inilah  kami  berpisah  denganmu,  sekiranya  walimu  adalah 
malaikat  selain  dia,  maka  kami  akan  membaiatmu  dan 
membenarkanmu.  "  Beliau  bertanya,  "Apa  yang  menghalangi  kalian 
untuk  membenarkannya?”  Mereka  berkata,  "Sesungguhnya  dia 
[Jibril]  adalah  musuh  kami.  ”  Maka  turunlah  ayat  diatas). 

Dalam  riwayat  Bukair  bin  Syihab,  mereka  berkata,  JjlJ 
JaiJij  odl'j  0\sr  jj  Jid'j  v^b  (Jibril 

turun  dengan  peperangan,  pembunuhan,  dan  siksaan.  Sekiranya 
Mikail  yang  turun  dengan  rahmat,  tumbuh-tumbuhan,  dan  hujan), 
maka  turunlah  ayat  tersebut.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur 
Asy-Sya’bi,  U  d’  ^ 

Jjdj  4ji  loiis  ^  ^  ;  Jl3 

'j»  IjUp  d  01  :'j3l5  Sl  :J^  t  Al  J}!}  d  ?Al 
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Uj^  O'jS  rtljj  tCkLij  {Umur  datang  kepada 

orang-orang  Yahudi,  lalu  mendengar  kitab  Taurat  dan  merasa  heran 
bagaimana  ia  membenarkan  apa  yang  ada  dalam  Al  Qur'an.  Dia 
berkata:  Nabi  SA  W  melewati  mereka,  maka  aku  berkata,  ‘Aku 
meminta  kepada  kamu  atas  nama  Allah,  apakah  kalian  mengetahui 
bahwa  beliau  adalah  Rasulullah?’  Orang  yang  berilmu  diantara 
mereka  berkata  kepadanya,  ‘Benar,  kami  mengetahui  bahwa  dia 
adalah  Rasulullah  Dia  berkata,  'Mengapa  kalian  tidak 

mengikutinya  Mereka  berkata,  'Sesungguhnya  kami  memiliki  musuh 
di  kalangan  malaikat  dan  memiliki  perdamaian.  Sementara  yang 
mengiringi  kenabiannya  dari  kalangan  malaikat  adalah  musuh 
kami'.).  Lalu  Umar  menyusul  Nabi  SAW,  dan  beliau  pun 
membacakan  ayat  kepadanya. 

Kemudian  disebutkan  dari  jalur  Qatadah  dari  Umar  sama 
sepertinya.  Ibnu  Abi  Hatim  dan  Ath-Thabari  meriwayatkan  juga  dari 
jalur  Abdurrahman  bin  Abu  Laila,  d\  :  of 

JOj  ^  tjOP  olir  ^  JUl  jup  i’/jj 

Jli  U  ^  IttJ'ys  jop  {Seorang  Yahudi  bertemu  Umar 

dan  berkata,  “Sesungguhnya  Jibril  yang  biasa  disebut  oleh  sahabat 
kalian  itu  adalah  musuh  kami.  ”  Umar  berkata,  “Barangsiapa  yang 
memusuhi  Allah,  malaikat-malaikat-Nya,  Rasiil-rasid-Nya,  Jibril,  dan 
Mikail,  maka  sesungguhnya  Allah  musuh  bagi  orang-orang  kafir.  ” 
Maka  turunlah  ayat  sesuai  dengan  dengan  apa  yang  dikatakan  Umar). 

Semua  jalur  riwayat  ini  saling  menguatkan  satu  sama  lain  dan 
menunjukkan  bahwa  sebab  turunnya  ayat  adalah  perkataan  seorang 
Yahudi  dan  bukan  kisah  Abdullah  bin  Salam.  Adapun  Nabi  SAW 
ketika  dikatakan  kepadanya  oleh  Abdullah  bin  Salam  bahwa  Jibril 
adalah  musuh  orang-orang  Yahudi,  maka  dia  membacakan  ayat  itu 
kepadanya  untuk  mengingatkannya  akan  sebab  turunnya. 

Ats-Tsa’labi  meriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas  bahwa  sebab 
permusuhan  orang-orang  Yahudi  terhadap  Jibril  adalah  konon  Nabi 
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mereka  mengabarkan  kepada  mereka  bahwa  Bakhtanshar  akan 
mengahancLirkan  Baitul  ,VIaqdis.  Mereka  mengutus  seorang  laki-laki 
untuk  membunuhnya  dan  mendapatinya  masih  muda  serta  lemah. 
Laki-laki  yang  diutus  itu  dicegah  oleh  Jibril  untuk  membunuhnya. 
Jibril  berkata  kepadanya,  ‘Jika  Allah  hendak  membinasakan  kamu  di 
tangannya  maka  engkau  tidak  akan  mampu  membunuhnya,  adapun 
jika  (kebinasaan  kamu  di  tangan)  selainnya  maka  atas  dasar  apa 
engkau  membunuhnya?’  Laki-laki  tersebut  meninggalkannya. 
Kemudian  Bakhtanshar  tumbuh  besar  dan  memerangi  Baitul  Maqdis, 
lalu  membunuh  mereka  serta  menghancurkannya.  Mereka  pun 
membenci  Jibril  akan  hal  itu. 

Riwayat  lain  menyebutkan  bahwa  yang  berbicara  dengan  Nabi 
dalam  hal  itu  adalah  Abdullah  bin  Shuriya.  Adapun  kalimat,  Jj' 
jUi  {Tanda  kiamat  yang  pertama  adalah  api),  akan 

dijelaskan  pada  bagian  akhir  pembahasan  tentang  kelembutan  hati. 


7.  Firman  Allah,  jt  5JT  U 

‘‘‘‘Dan  Tidaklah  Kami  Menghapus  Suatu  Ayat  Atau  Kami 
mengakhirkannyad*  {Qs.  Al  Baqarah  [2]:  106) 


L'jyl  :'a^  ^1  Jli  ;Jli  J,\  ^ 

uli- 

y  ^  «OJl  Jli  1x5}  jjL}  ^  .(«I  J 

.(uLuj 

4481.  Dari  Sa’id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata; 
Umar  RA  berkata,  “Orang  yang  paling  baik  qira  ’a/?-nya  diantara  kami 
adalah  Ubay,  dan  yang  paling  baik  dalam  memutuskan  perkara  adalah 
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Ali.  Namun,  sungguh  kami  meninggalkan  perkataan  Ubay.  Hal  itu 
karena  Ubay  berkata,  ‘Aku  tidak  meninggalkan  sesuatu  pun  yang  aku 
dengar  dari  Rasulullah  SAW’.  Sementara  Allah  telah  berfirman,  ^Ayai 
mana  saja  yang  Kami  nasakhkan,  atau  Kami  mengakhirkannya. ' 


Keteranaa»: 

{Bab  firman  Allah,  'f  ^  14^  j'  'j*  ji-ii  U 

[Ayat  mana  saja  yang  Kami  nasakhkan.  atau  Kami  jadikan  (manusia) 
lupa  kepadanya.  Kami  datangkan  yang  lebih  baik  daripadanya  atau 
yang  sebanding  dengannya?]).  Demikian  disebutkan  dalam  riwayat 
Abu  Dzar  dengan  kalimat  sedangkan  selainnya  menukil  dengan 
kata  tiLi'  (mengakhirkannya).  Versi  pertama  adalah  qira’ah 
mayoritas  dan  dipilih  oleh  Abu  Ubaidah  dan  juga  mayoritas  ahli  tafsir. 
Sedangkan  versi  kedua  adalah  gira’ah  Ibnu  Katsir,  Abu  Amr  dan 
sekelompok  ulama.  Saya  akan  menyebutkan  makna  keduanya.  Masih 
ada  qira  ’ah-qira  ‘ah  lain  bagi  ayat  ini  yang  tergologn  syadz  (ganjil). 

Imam  B  akbari  meriwayatkan  hadits  pada  bab  ini  dari  Amr  bin 
Ali,  dari  Yahya,  dari  Sufyan,  dari  Habib,  dari  Sa’id  bin  Jubair,  dari 
Ibnu  Abbas.  Yahya  yang  dimaksud  adalah  Al  Qaththan,  sedangkan 
Sufyan  adalah  Ats-Tsauri,  dan  Habib  adalah  Ibnu  Abi  Tsabit. 
Namanya  disebutkan  dengan  nasabnya  dalam  riwayat  Shadaqah  bin  Al 
Fadhl  dari  Yahya  Al  Qaththan  pada  pembahasan  tentang  keutamaan 
Al  C^Jr'an. 

Al  Ismaili  meriwayatkan  melalui  jalur  Ibnu  Khallad,  dari 
Yahya  bin  Sa’id,  dari  Sufyan,  “Habib  menceritakan  kepada  kami.” 

^  dtbaiij  tljyl  J 'i  {Umar  berkata,  "Orang  yang 
paling  baik  qira  ’a/?nya  diantara  kami  adalah  Ubay,  dan  yang  paling 
baik  memutuskan  perkara  adalah  Ali.’’).  Demikian  Imam  Bukhari 
menukilnya  dengan  sanad  yang  hanya  sampai  kepada  Umar.  At- 
Tirmidzi  dan  selainnya  menukil  dari  jalur  Abu  Qilabah  dari  Anas 
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secara  marfit'  (dinisbatkan  langsung  kepada  Nabi  SAW)  tentang 
penyebutan  Ubay,  dan  disebutkan  juga  beberapa  orang  selainnya, 
dimana  pada  bagian  awalnya  disebutkan,  -aJj-  jjl 

{Umatku  yang  paling  belas  kasih  terhadap 
umatku  adulah  Abu  Bakar,  — lalu  di  dalamnya  disebutkan — ,  “Orang 
yang  paling  baik  gira'ah  [bacaan]  kitab  Allah  adalah  Ubay  bin 
Ka’ab).  Hadits  ini  dinyatakan  shahih  oleh  At-Tirmidzi.  Akan  tetapi 
ulama  selainnya  berkata,  “Sesungguhnya  yang  benar  hadits  tersebut 
adalah  niursal.  ” 

Adapun  kalimat,  "'Dan  yang  paling  baik  memutuskan  perkara 
adalah  Ali”  disebutkan  juga  dari  hadits  marfu’  dari  Anas  yang  dia 
nisbatkan  kepada  Nabi  SAW,  'J  {Umatku  yang 

paling  baik  memutuskan  perkara  adalah  Ali  bin  Abi  Thalib).  Riwayat 
ini  dinukil  oleh  Al  Baghawi. 

Dari  Abdurrazzaq,  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  dari  Nabi  SAW 
secara  mursal,  ^  (Umatku  yang  paling 

belas  kasih  terhadap  ummatku  adalah  Abu  Bakar,  dan  yang  paling 
baik  memutuskan  perkara  diantara  mereka  adalah  Ali).  Kami 
meriwayatkan  secara  maushul  dalam  kitab  Fawa  'id  karya  Abu  Bakar 
Muhammad  bin  Al  Abbas  bin  Najih,  dari  hadits  Abu  Sa’id  Al  Khudri 
seperti  itu. 

Al  Bazzar  meriwayatkan  dari  hadits  Ibnu  Mas’ud,  dia  berkata, 
ilp  'J  ^  J\  Or  (/Cami  biasa 

memperbincangkan  bahwa  yang  paling  baik  memutuskan  perkara 
diantara  penduduk  Madinah  adalah  Ali  bin  Abi  Thalib  RA). 

Jj*  J  tjjj  {Dan  sesungguhnya  kami  biasa 

meninggalkan  perkataan  Ubay).  Dalam  riwayat  Shadaqah  disebutkan, 
J}  J  {meninggalkan  lahn  Ubay).  Lahn  yang  dimaksud  adalah 
‘bahasa’.  Dalam  riwayat  Ibnu  Khallad  disebutkan,  J 
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i(.\j  {Dan  sesungguhnya  kami  banyak  meninggalkan  qira  'ah 
Uhay). 

4^  lOJt  Jjl.j  ’jA  iauli  (Aku  mendengarnya  dari 

Rasulullah  SAWj.  Dalam  riwayat  Shadaqah  disebutkan,  ^ 

jju-j  4^  41)1  J^j  (y4A:M  mengambilnya  dari  mulut 

Rasulullah  SAfV  dan  aku  tidak  meninggalkannya  karena  sesuatu). 
Karena  dengan  mendengarkan  langsung  dari  Rasulullah  maka  akan 
tercapai  ilmu  cjath’i  (pasti).  Namun,  jika  yang  mengabarkan  selain 
beliau,  maka  keadaannya  akan  berbeda,  dan  hal  itu  tidak  dapat 
dijadikan  dalil  untuk  menentangnya  hingga  mencapai  derajat  yang 
ijath  ’i  (pasti)  pula. 


Catatan; 

Pada  sanad  hadits  terdapat  tiga  orang  sahabat  dalam  satu 
tingkatan,  Ibnu  Abbas,  Umar,  dan  Ubay  bin  Ka’ab. 

...  411  Jti  jij  (Sementara  Allah  ta’ala  telah  berfirman...). 

Ini  adalah  perkataan  Umar  yang  dijadikannya  hujjah  untuk  menolak 
mengikuti  qira'ah  Ubay  bin  Ka’ab.  Umar  mengisyaratkan  bahwa 
Ubay  terkadang  membaca  apa  yang  telah  dihapus  qira  ’ah-nya  karena 
belum  sampainya  dalil  nasakh  (penghapusan)  kepadanya.  Umar 
berhujjah  tentang  bolehnya  hal  itu  dengan  ayat  di  atas. 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  lain,  dari  Sa’id  bin 
Jubair,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata;  U)  :  «ibi  0]  :  Jtis  ’JaS-  lllks!- 

j'  4^  {Umar  berkhutbah  kepada  kami  dan  berkata. 
"Sesungguhnya  Allah  berfirman,  ‘Ayat  mana  saja  yang  Kami 
nasakhkan,  atau  Kami  mengakhirkcinnya.  ’).  Hal  ini  menguatkan 
riwayat  yang  membaca  dengan  fathah  di  awalnya  dan  memberi  huruf 
hamzah  di  bagian  akhir.  Adapun  mereka  yang  membacanya  dengan 
lafazh  ‘‘nunsiha  ’  maka  berasal  dari  kata  an-nisyan  (lupa).  Sa’id  bin  Al 


50  —  FATHULBAARI 


Musayyab  membacanya  dengan  cara  ini,  tetapi  dia  diingkari  Sa’ad  bin 
Abi  Waqqash.  Hal  ini  diriwayatkan  An-Nasa'i  dan  dinyatakan  shahih 
oleh  Al  Hakim.  Adapun  cjini  ’ah  Sa'ad  adalah  "tansaaha  ’  (atau  engkau 
melupakannya),  atas  dasar  ia  adalah  pembicaraan  kepada  Nabi  SAW. 
Sa'ad  berdalil  dengan  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’laa  [87]  ayat  6, 
S'i  jsL)  {Kami  akan  membacakan  [Al  Qur'an]  kepadamu 
(Muhammad)  maka  kamu  tidak  akan  lupa).  Ibnu  Abi  Hatim 
meriwayatkan  dari  jalur  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata, 
cJyls  Js,  {Mungkin  wahyu 

turun  kepada  Nabi  SAW  pada  malam  hari  dan  beliau  lupa  di  siang 
hari,  maka  turunlah  ayat  tadi). 

Ayat  di  atas  ini  dijadikan  dalil  tentang  terjadinya  nasakh 
(penghapusan  ayat),  berbeda  dengan  pendapat  yang  tidak 
memperbolehkannya.  Kemudian  terdapat  sanggahan  bahwa  ini  adalah 
persoalan  yang  dikaitkan  dengan  syarat,  maka  tidak  berkonsekuensi 
harus  terjadi.  Pernyataan  ini  dijawab  bahwa  redaksi  ayat  dan  sebab 
turunnya  berhubungan  dengan  hal  itu,  karena  ia  turun  sebagai  jawaban 
bagi  yang  mengingkarinya. 


8.  Firman  Allah,  ' jJlSj 

'•^Mereka  (orang-orang  Yahudi  dan  Nasrani)  berkata:  'Allah 
mempunyai  anak\  Maha  Suci  Allah."  (Qs.  Yuunus  [10]:  68) 

Jli  :Jli  ^  Js-  C4Ip  J\  ^ 

C\}  .dJJi  i!  aJ  J\ 

Aiji  4^1  01  jJif  V  J\ 

.IaJj  jl  a^C(9  j>j1  01  tjJ J  J 
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4482.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  dari  Rasulullah  SAW,  beliau 
bersabda,  ""Allah  berfirman  "Anak  cucu  Adam  mendustakanku  padahal 
tidak  patut  baginya  hal  itu,  dia  mencaciku  padahal  tidak  patut 
baginya  hal  itu.  Adapun  kedustaannya  kepadaku,  dia  mengatakan 
bahwa  aku  tidak  mampu  untuk  mengembalikannya  sebagaimana 
semula,  sedangkan  caciannya  kepadaku  adalah  perkataannya  bahwa 
aku  mempunyai  anak.  Maha  suci  Aku  untuk  memiliki  istri  dan  anak’.  ” 


Keterangan: 

{Bab  "Mereka  (orang-orang  Yahudi  dan  Nasrani)  berkata: 
"Allah  mempunyai  anak".  Maha  Suci  Allah.  ").  Demikian  dinukil  oleh 
seluruh  periwayat  dan  ia  adalah  (jira  'ah  mayoritas  ulama.  Ibnu  Amir 
membacanya  ""qaalu’  (mereka  berkata),  yakni  tanpa  menyebut  kata 
waw  (dan)  di  awalnya.  Mereka  sepakat  bahwa  ayat  ini  turun  berkenaan 
dengan  mereka  yang  mengklaim  bahwa  Allah  memiliki  anak  dari 
kalangan  Yahudi  Khaibar  dan  Nasrani  Najjar  serta  mereka  kaum 
musyrikin  Arab  yang  mengatakan  bahwa  malaikat  adalah  anak 
perempuan  Allah,  maka  Allah  membantah  perkataan  mereka  dengan 
ayat  ini. 

JlS  (Allah  Ta  ’ala  berfirman).  Ini  termasuk  hadits  qudsi. 

ilj  ^  Z’yii  (Adapun  caciannya  terhadapku  adalah 

perkataannya  bahwa  Aku  memiliki  anak).  Dinamakan  sebagai  cacian, 
karena  mengandung  pelecehan,  sebab  anak  tentu  berasal  dari  ibu  yang 
mengandungnya  kemudian  melahirkannya,  dan  hal  ini  berkonsekuensi 
adanya  pernikahan  sebelumnya.  Sementara  Allah  Maha  suci  dari 
semuanya.  Penafsiran  lebih  lanjut  akan  dikemukakan  pada 
pembahasan  tafsir  surah  Al  Ikhlaas. 
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9.  Firman  Allah, 

Dan  jadikanlah  sebagian  maqam  Ibraihim  tempat  shalatJ’ 
(Qs.  Al  Baqarah  (2|:  125) 

.  jj  :  j yjij 

Matsaahub:  Yatsuuhim  artinya  va/y/'nM/j  (mereka  kembali). 

J  J  J  j'-  Jli  :Jli  ‘J, 

b'  fli.  oi;ji  t4ii  '^jLj  U 

014^1  o>(  >  ^ 

y'  :jii  c\  i)i  j/b 

j'  j)  :Ljl  2r«^  4^ 

b'  :°cJli  ^‘Cj  L;-i  ^  4^  ijl  Ij'^^ 

^  u  y }  4^^  ,(5)1  y^  j4-j  t/  ^4^ 

'j^  ^'jj'  01  y^ii?  01  i)i  j^ju 

(OUJLmsiA 

LJi  0,5 

Ir^ 

4483.  Dari  Anas,  dia  berkata:  Umar  berkata,  “Aku  bersesuaian 
dengan  Allah  dalam  tiga  perkara  —atau  Tuhanku  menyetujuiku  dalam 
tiga  hal  aku  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  sekiranya  engkau 
menjadikan  sebagian  maqam  Ibrahim  tempat  shalat’.  Aku  berkata, 
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‘Wahai  Rasulullah,  masuk  kepadamu  orang  yang  baik  dan  yang  fajir, 
sekiranya  engkau  memerintahkan  ummahatul  mukminin  untuk 
berhijab’,  maka  Allah  menurunkan  ayat  tentang  hijab.  Dia  berkata, 
sampai  kepadaku  pembicaraan  Nabi  SAW  kepada  sebagian  istrinya, 
maka  aku  masuk  kepada  mereka  dan  berkata,  ‘Hendaklah  kalian 
berhenti  atau  Allah  akan  menukar  kalian  untuk  Rasul-Nya  dengan 
yang  lebih  baik  daripada  kalian’.  Hingga  aku  mendatangi  salah 
seorang  istrinya  dan  dia  berkata,  ‘Wahai  Umar,  apakah  tidak  ada  pada 
Rasulullah  SAW  apa  yang  beliau  nasihatkan  kepada  istri-istrinya, 
hingga  engkau  yang  harus  menasehati  mereka?’  Maka  Allah 
menurunkan  ‘^Jika  Nabi  menceraikan  kamu,  boleh  jadi  Tuhannya  akan 
memberi  ganti  kepadanya  dengan  isteri-isteri  yang  lebih  baik 
daripada  kamu,  yang  patuh.  "  (Qs.  At-Tahriim  [66]:  5) 

Ibnu  Abi  Maryam  berkata,  "Yahya  bin  Ayyub  mengabarkan 
kepada  kami,  Humaid  menceritakan  kepadaku,  aku  mendengar  Anas 
meriwayatkan  dari  Umar. 


Keterangan: 

(Bab  "mereka  menjadikan  sebagian  magam  Ibrahim  tempat 
shalat. ").  Mayoritas  membacanya  ijWtj  (dan  jadikanlah),  yakni 
dalam  bentuk  perintah.  Nafi’  dan  Ibnu  Amir  membaca,  (dan 

mereka  menjadikan),  yakni  dalam  bentuk  berita.  Maksudnya,  mereka 
yang  mengikuti  Ibrahim.  Hal  ini  berkaitan  dengan  kalimat  (kami 
menjadikan)  sehingga  ini  merupakan  satu  kalimat. 

Ada  juga  yang  berpendapat,  bahwa  ia  dikaitkan  dengan  kata  ijj 
uLwr  (Dan  ingatlah  ketika  Kami  menjadikan),  maka  membutuhkan 
penyisipan  kata  i)  sehingga  kalimat  itu  terdiri  dari  dua  bagian. 

Ada  juga  yang  berpendapat  kata  tersebut  berkaitan  dengan 
kalimat  yang  tidak  disebutkan  secara  redaksional,  yang  seharusnya 


54  —  FATHULBAARI 


adalah  yakni  mereka  kembali  dan  menjadikan  sebagian  maqam 
Ibrahim  tempat  shalat.  Adapun  menurut  qira’ah  jumhur  bahwa  ia 
dikaitkan  dengan  kandungan  kata  Seakan-akan  Allah  berfirman, 
""Kembalilah  dan  jadikanlah  sebagian  maqam  Ibrahim  tempat  shalat”, 
atau  kalimat  yang  dipengaruhi  oleh  kata  yang  dihapus,  yakni  Kami 
berkata  “Dan  Jadikanlah  sebagian  maqam  Ibrahim....”  Sebagian 
berkata,  “Mungkin  huruf  "wau'  pada  kata  berfungsi  untuk 

memulai  pembicaraan. 

(Matsaabah;  Yatsuubuun  artinya  mereka 
kembali).  Abu  Ubaidah  berkata,  “Firman  Allah,  " matsaabatan' 
merupakan  bentuk  mashdar  (infmitif)  dari  kata  yatsnubuiin,  artinya 
mereka  menuju  kepadanya.  Adapun  yang  dimaksud  bentuk  mashdar 
disini  adalah  isim  mashdar.  Ulama  selainnya  berkata,  ‘Ia  adalah  isim 
makan  (keterangan  tempat)’. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Al  Aufi  dari  Ibnu  Abbas 
tentang  firman  Allah,  dia  berkata,  OjS jii  ^  i^!  p 

Zj>  (J  jjai' <ull  {Mereka  mendatanginya  kemudian  kembali  kepada 
keluarga  mereka,  lalu  mereka  datang  lagi  kepadanya,  namun  tidak 
dapat  memenuhi  hajat  mereka).  Al  Farra’  berkata,  “Kata  al  matsaabah 
dan  al  matsaab  adalah  satu  makna,  seperti  kata  al  maqaam  dan  al 
maaqaamah.” 

Para  ulama  Bashrah  berkata,  “Pada  kata  matsaabah  terdapat 
mubalaghah  (kata  yang  mengandung  makna  ‘sangat’),  untuk 
mengungkapkan  banyaknya  mereka  yang  datang  ke  tempat  itu. 
Sebagaimana  dikatakan  ‘sayyaarah’  bagi  siapa  yang  banyak  sekali 
melakukan  peijalanan.  Asal  kata  matsaabah  adalah  matsuubah,  lalu 
terjadi  pemindahan  dan  pembalikan  huruf 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Anas,  dari 
Umar,  dia  berkata,  ""Aku  bersesuaian  dengan  Tuhanku  pada  tiga 
perkara.”  Hadits  ini  telah  disebutkan  pada  bagian  awal  pembahasan 
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tentang  shalat.  Adapun  kisah  tentang  hijab  akan  dipaparkan  pada  tafsir 
surah  Al  Ahzaab.  Sedangkan  pemberian  pilihan  akan  dibahas  pada 
tafsir  surah  At-Tahriim.  Adapun  kalimat  pada  hadits,  ""Hingga  aku 
mendatangi  salah  seorang  istrinya”,  akan  dijelaskan  pada  bab 
"Kecemburuan  wanita”,  di  bagian  akhir  pembahasan  tentang  nikah. 

•  •  •  {Ibnu  Abi  Maryam  berkata...).  Ini  juga  telah 

disebutkan  pada  pembahasan  tentang  shalat.  Abu  Nu’aim 
meriwayatkan  dalam  kitab  Ad-Dala  'U  dari  hadits  Ibnu  Umar, 

^  U  ;Jtj  \jA  :ii  JUi  Jip  4*  ^  ^  Oj  jju-j  iil 

liJjj  «09«  'Si  (Nabi  SAW  memegang  tangan  Umar  dan 

membawanya  melewati  maqam,  lalu  beliau  bersabda  kepadanya,  ‘Ini 
adalah  magam  Ibrahim’.  Umar  berkata,  ‘Wahai  Nabi  Allah, 
'Tidakkah  engkau  menjadikannya  tempat  shalat?’  Maka  turunlah 
ayat). 


Catatan 

Ibnu  Al  Jauzi  berkata,  “Umar  meminta  untuk  mengikuti 
Ibrahim  AS,  meski  ada  larangan  untuk  melihat  kitab  Taurat,  karena 
dia  mendengar  firman  Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  ayat  124  tentang 
hak  Ibrahim,  tiUi  {Sesungguhnya  Aku  menjadikanmu 

sebagai  Imam  bagi  seluruh  manusia),  dan  firman  Allah  dalam  surah 
An-Nahl  [16]  ayat  123,  Oi  {Ikutilah  agama  Ibrahim). 

Maka  diketahui  bahwa  meneladani  Ibrahim  termasuk  bagian  dari 
syariat  ini.  Lalu  karena  Ka’bah  disandarkan  kepadanya,  dan  bekas 
kedua  kakinya  di  maqam  sama  seperti  cap  dari  orang  yang 
membangun  suatu  bangunan  agar  diingat  setelah  kematiannya,  maka 
dia  melihat  shalat  disisi  maqam  sama  seperti  orang  yang  mengelilingi 
Kaidah  sambil  menyebut  nama  orang  yang  membangunnya.” 
Kemudian  dia  berkata,  “Bekas  kedua  kaki  Ibrahim  ada  di  maqam  dan 
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dikenal  oleh  penduduk  kota  Al  Haram.  Hingga  Abu  Thalib  berkata 
dalam  sya’imya  yang  masyhur; 

Injakan  Ibrahim  di  batu  masih  saja  basah, 

di  atas  kedua  kakinya  yang  tanpa  sandal. 

Dalam  kitab  Al  Muwaththa'  karya  Ibnu  Wahab,  dari  Yunus, 
dari  Ibnu  Syihab,  dari  Anas,  dia  berkata,  <us  cJ'j 

j-lili  ^  (Aku  melihat  pada  maqam  jari- 

jari  Ibrahim  dan  bagian  tengah  telapak  kakinya,  hanya  saja  ia 
menjadi  hilang  karena  orang-orang  mengusap  dengan  tangan 
mereka).  Ath-Thabari  meriwayatkan  dalam  kitab  To/i/r-nya,  dari  Sa’id 
bin  Abi  Arubah,  dari  Qatadah  sehubungan  dengan  ayat  ini,  0'  t  UJj 
(Sesungguhnya  mereka  diperintah  untuk 
shalat  di  sisinya  dan  tidak  diperintah  untuk  mengusapnya).  Dia 
berkata,  “Diceritakan  kepada  kami  oleh  orang  yang  melihat  bekas 
tumit  dan  jari-jari  kaki  Ibrahim  AS  padanya,  lalu  mereka  senantiasa 
mengusapnya  hingga  terhapus  dan  hilang.” 

Adapun  maqam  sejak  masa  Ibrahim  menempel  dengan  Ka’bah 
hingga  kemudian  dipindahkan  dan  dijauhkan  darinya  oleh  Umar  RA 
ke  tempatnya  sekarang.  Abdurrazzaq  meriwayatkan  dalam  kitabnya /I/ 
Mushannaf  dengan  sanad  yang  shahih  dari  Atha'  dan  selainnya  dan 
dari  Mujahid.  Al  Baihaqi  meriwayatkan  juga  dari  Aisyah  sama 
sepertinya  dengan  sanad  yang  sangat  kuat,  JUp  J» ^  of 
’JoS-  (^1  J*)  (Sesungguhnya  magam 

pada  zaman  Nabi  SA  W  dan  pada  zaman  Abu  Bakar  menempel  dengan 
Ka  ’bah,  kemudian  Umar  menjauhkannya). 

Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  dengan  sanad  yang  lemah  dari 
Mujahid  bahwa  Nabi  SAW  yang  memindahkannya.  Namun,  versi 
pertama  lebih  tepat.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dengan  sanad  yang 
shahih  dari  Ibnu  Uyainah,  dia  berkata,  ^  ftiU'  OtT 
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<ul!  0%'j»  aj  L-aJu  ‘C^  ‘^'  ‘^'  Jj^j 

{Miujam  herada  di  dekat  ka’hah  pada  masa  Rasulullah  SAW,  lalu 
Umar  memindahkannya.  Kemudian  banjir  melanda  dan  membawa 
batu  itu,  maka  Umar  mengembalikan  ke  tempatnya).  Sufyan  berkata, 
“Aku  tidak  tahu  apakah  ia  menempel  pada  Ka’bah  atau  tidak.”  Para 
sahabat  tidak  mengingkari  perbuatan  Umar  dan  tidak  pula  generasi 
yang  datang  sesudahnya,  maka  perbuatannya  ini  menjadi  ijma’. 

Menurut  pandangan  Umar  bahwa  membiarkan  maqam  dekat 
dengan  Ka’bah  mengakibatkan  teijadinya  penyempitan  bagi  orang 
yang  thawaf  dan  bagi  mereka  yang  shalat.  Oleh  karena  itu,  dia 
meletakkannya  di  tempat  yang  bisa  menghindarkan  kesulitan  tadi. 
Perbuatan  ini  layak  dilakukan,  karena  dia  yang  telah  mengisyaratkan 
untuk  menjadikan  sebagian  maqam  untuk  tempat  shalat. 

10.  Firman  Allah,  tij  J-pCwJj  c~Ji 

“Da/i  (ingatlah),  ketika  Ibrahim  meninggikan  (membina)  dasar- 
dasar  Baitullah  bersama  Ismail  (seraya  berdoa),  **Ya  Tuhan  kami 
terimalah  daripada  kami  (amalan  kami),  sesungguhnya  Engkaulah 
Yang  Maha  Mendengar  lagi  Maha  Mengetahui.  ” 

(Qs.  Al  Baqarah  12]:  127) 

•ApIS  I  Api •5ap\3  i  apI ^^aJI 

Qawaa  'id  artinya  dasarnya.  Bentuk  tunggalnya  adalah 
gaa’idah.  Jika  kata  gawaa’id  dikaitkan  dengan  kaum  wanita  maka 
bentuk  tunggalnya  adalah  gaa  'id. 
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JkWl  jj  J  J  aA1(  j  4..ijlp 

' J^./?:?! J  A-.*^l  IjJJ  viJ->» _y5  c5y  j»-5'  ij^-i  j»-^J 

:Jli  JLf-iy  LftSy  '^t  Aiit  J_^j  Ij  :c-Iii  Jtply 

A-JUjLp-  'pil  I  aUI  Olj'X:>-  *y  ^ 

aU)  ^  Ajif’  aUI  aSII  o .  w  o .« 

|J  'oJl  01  ^1  '}r^\  jCL'  jJjAi  >^1  iJ>-  jJlOj  aJl^  i)l 

(_5^  (*-^ 


4484.  Dari  Salim  bin  Abdullah,  Abdullah  bin  Muhammad  bin 
Abi  Bakar  mengabarkan  kepadanya,  Abdullah  bin  Umar 
meriwayatkan  dari  Aisyah  RA  (istri  Nabi  SAW)  bahwa  Rasulullah 
SAW  bersabda,  '‘‘Tidakkah  engkau  memperhatikan  bahwasanya 
kaummu  telah  membangun  Ka  'bah  dan  mengurangi  dari  dasar-dasar 
(bangunan)  Ibrahim".  Aku  berkata,  “Wahai  Rasulullah,  tidakkah 
engkau  mengembalikannya  kepada  dasar  Ibrahim?”  Beliau  bersabda, 
"Kalau  bukan  karena  kaummu  baru  saja  meninggalkan  kekufuran  ’’. 

Abdullah  bin  Umar  berkata,  “Sekiranya  Aisyah  mendengar  hal 
ini  dari  Rasulullah,  maka  aku  tidak  mengira  Rasulullah  meninggalkan 
menyentuh  dua  rukun  yang  berada  di  bagian  Al  Hijr  melainkan  karena 
Ka’bah  belum  disempurnakan  menurut  dasar  Ibrahim.” 


Keteranean: 

aopis  tiliC.!  :  ipt^i  (Al  Qawaa'id  artinya  dasarnya. 

Bentuk  tunggalnya  adalah  qaa’idah).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah,  ijj  {Dan  [ingatlah],  ketika  Ibrahim 

meninggikan  [membina]  dasar-dasar  Baitullah).  Dia  berkata, 
"Qawaa  ’id  Ka’bah  artinya  dasarnya.”  Al  Farra'  berkata,  “Dikatakan 
bahwa  al  qawaa  ’id  artinya  dasar  Baitullah.” 
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Ath-Thabari  berkata,  “Terjadi  perbedaan  tentang  ciawaid 
(dasar)  yang  ditinggikan  (dibina)  Ibrahim  dan  Ismail.  Apakah 
keduanya  yang  membuat  pertama  kali  atau  ia  telah  ada  sebelum 
keduanya?”  Kemudian  dia  meriwayatkan  dengan  sanacl  yang  shahih 
dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  iUi  cJlT  {Adapun  qawa  'id 

[dasar]  Ka’bah  telah  ada  sebelum  itu).  Dari  jalur  Atha’,  dia  berkata, 
cJ'j  j*j  r  J'*  Sl  *--ij  Jti 

iUlJ'  ^  {Adam  berkata,  ‘Wahai  Tuhanku,  aku 

tidak  mendengar  suara-suara  malaikat.  ”  Allah  berfirman, 

' Bangunlah/dirikanlah  satu  rumah  untukku  kemudian  berkelilinglah 
padanya  sebagaimana  engkau  melihat  malaikat  berkeliling  di  rumah- 
Ku  yang  ada  di  langit).  Maka  orang-orang  mengklaim  bahwa  Adam 
membangunnya  dari  lima  gunung  dan  kemudian  dibangun  kembali 
oleh  Ibrahim  sesudah  itu.  Hal  ini  telah  disebutkan  pada  kisah  Ibrahim 
AS.  Kisah  ini  telah  disebutkan  disertai  tambahan  dalam  kisah  Adam 
AS  pada  pembahasan  tentang  kisah  para  Nabi. 

opj  tilo-tj  :  jCJjl  (Al  Qawaa’id  jika  dikaitkan 

dengan  wanita,  maka  bentuk  tunggalnya  adalah  Qaa  ’id).  Dia  hendak 
mengisyaratkan  bahwa  beberapa  kata  bisa  memiliki  bentuk  jamak 
yang  sama,  dan  perbedaannya  akan  tampak  bila  dikembalikan  kepada 
bentuk  tunggalnya,  misalnya  kata  qawaa  ’id  bisa  saja  bentuk  jamak 
dari  qaa  ’idah  (dasar)  dan  bisa  juga  bentuk  jamak  dari  kata  qaa  ’id 
(wanita  yang  berhenti  haid  dan  kehilangan  keinginan  berhubungan 
biologis). 

Kemudian  Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  Aisyah  tentang 
pembangunan  Ka’bah  oleh  kaum  Quraisy  yang  telah  dijelaskan  pada 
pembahasan  tentang  haji. 
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n.  Firman  Allah,  O  J^f  U}  iiib  GT 

'Katakanlah  (hai  orang-orang  mukmin):  ‘Kami  beriman  kepada 
Allah  dan  apa  yang  diturunkan  kepada  kami\ ” 

(Qs.  Al  Baqarah  \2]:  136) 


Jif  ili-  :Jli  ^1 

-i'  ji'  j^:,  jui 

U}  lii)  Yj  ^isJi  Jif  lyliJ  V  :|Ui}  4i 


•sT'f  (£11  Jjli 

4485.  Dari  .Abu  Hurairah  RA,  dia  berkata,  “.Ahli  Kitab 
membaca  Taurat  dengan  bahasa  Ibrani  dan  menafsirkannya  dengan 
bahasa  Arab  bagi  pemeluk  Islam.  Maka  Rasulullah  SAW  bersabda 
Jcmgcm  ka/mn  membenarku,,  Ahli  Kitab  dan  jangan  pula 
menduetakan  mereka.  Katakanlah:  Kami  beriman  kepada  Allah  dan 
apu  yang  diturunkan  kepada  kami...  ” 


Keterangan: 

oiT  (Ahli  Kitab).  Yakni  orang-orang  Yahudi. 

'i)  ^  (Janganlah  kalian  membenarkan 

Ahh  Kitab  dan  jangan  pula  mendustakan  mereka).  Maksudnya  jika 
apa  yang  mereka  kabarkan  kepada  kamu  ada  kemungkinan  benar  lalu 
kamu  mendustakannya,  atau  ada  unsur  kedustaan  lalu  kamu 
membenarkannya,  maka  kamu  masuk  ke  dalam  perkara  yang  sulit. 
Tidak  ada  larangan  mendustakan  mereka  dalam  hal  yang  syariat  kita 
telah  menyehsihinya,  dan  membenarkan  mereka  dalam  hal  yang 
syariat  kita  menyetujuinya.  Hal  ini  telah  diingatkan  oleh  Imam  Syafi’i 
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Hadits  ini  mengandung  pelajaran  tentang  sikap  menahan  diri 
untuk  mendalami  perkara-perkara  yang  rumit  dan  tidak  memastikan 
sesuatu  yang  masih  dalam  taraf  dugaan. 

(Gi  J^’i  Lij  iiib  iliT)  .-ijJjSj  {Dan  katakanlah:  Kami  beriman 
kepada  Allah  dan  apa  yang  diturunkan  kepada  kami).  Pada 
pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Kitab  dan  Sunnah 
ditambahkan,  JjJ'  Vij  (Dan  apa  yang  diturunkan  kepada  kamu). 
Al  Ismaili  menambahkan  dari  Al  Hasan  bin  Sufyan,  dari  Muhammad 
bin  Al  Mutsannah,  dari  Utsman  bin  Umar  melalui  sanad  ini,  J Uj 
d'yJLji  Jj5i  Uj  iDi  "[Kitab-kitab]  yang 

diturunkan  kepada  kami  dan  yang  diturunkan  kepadamu:  Tuhan  kami 
dan  Tuhanmu  adalah  satu;  dan  kami  hanya  kepada-Nya  berserah 
diri."  (Qs.  Al  Ankabuut  [29];  46) 

12.  Firman  Allah,  U  'ja 

«.Cij  ’jA  Cjj jaJ'j  3 

‘•'•Orang-orang  yang  kurang  akalnya  diantar  a  manusia  akan 
berkata,  ‘Apakah  yang  memalingkan  mereka  (umat  Islam)  dari 
kiblatnya  (Baitul  Maqdis)  yang  dahulu  mereka  telah  berkiblat 
kepadanya?’  Katakanlah,  ‘Kepunyaan  Allah-lah  timur  dan  barat; 
Dia  memberi  petunjuk  kepada  siapa  yang  dikehendaki-Nya  ke  Jalan 
yang  lurus  V’  (Qs.  Al  Baqarah  |2]:  142) 


<uLj  j jl  tl A*-!-  jl  1 

^  ^  ^  Aju>  t  jl—  Aji  J  tc.-lJi 

ijli  j  jjtS"  i  J  Ajla  jlS^  J 
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1  Jj'ji 

o-wJ'  ^J4  J y^  aI^I  vj^C*  jJl  jl5^ J  .c-Jl 

^yja4  JlS^  Uj)  ;A)ii  J^ts  J j-^  ^  ^  '.^ 

((*-*^j  *— ^ (*^^1 

4486.  Dari  Al  Baraa’  RA,  “Rasulullah  SAW  shalat  menghadap 
Baitul  Macjdis  selama  16  bulan  atau  17  bulan.  Beliau  menyukai  agar 
kiblatnya  menghadap  ke  arah  Ka’bah  dan  sesungguhnya  beliau  shalat 
-atau  mengerjakannya-  shalat  Ashar,  dan  suatu  kaum  ikut  shalat 
bersamanya.  Lalu  seorang  laki-laki  yang  shalat  bersamanya  keluar  dan 
melewati  jamaah  suatu  masjid  di  saat  mereka  sedang  ruku’.  Laki-laki 
itu  berkata,  ‘Aku  bersaksi  atas  nama  Allah,  sungguh  aku  telah  shalat 
dengan  Nabi  SAW  ke  arali  Makkah’.  Mereka  pun  berputar  ke  arah 
ka’bah  sebagaimana  keadaan  mereka.  Adapun  mereka  yang  meninggal 
(saat  shalat)  menghadap  kiblat  sebelum  dipindahkan  ke  arah  Ka’bah 
adalah  beberapa  orang  yang  terbunuh,  dan  kami  tidak  tahu  apa  yang 
kami  katakan  tentang  mereka,  maka  Allah  menurunkan  ayat,  'Dan 
Allah  tidak  akan  menyia-nyiakan  imanmu.  Sesungguhnya  Allah  Maha 
Pengasih  lagi  Maha  Penyayang  kepada  manusia." 


Keteranean; 

(Bab  firman  Allah,  “Orang-orang  yang  kurang  akalnya 
diantara  manusia  akan  berkata,  "Apakah  yang  memalingkan  mereka 
[umat  Islam]  dari  kiblatnya  [Baitul  Maqdis]  yang  dahulu  mereka 
telah  berkiblat  kepadanya?).  Demikian  dinukil  Abu  Dzar.  Adapun 
periwayat  selainnya  mengutip  hingga  firman-Nya,  "yang  lurus." 

Sufaha'  adalah  bentuk  jamak  dari  kata  safiih,  artinya  orang 
yang  lemah  akal.  Kata  tersebut  berasal  dari  perkataan  mereka, 
'tsaubun  safiih  ’  artinya  kain  yang  halus  tenunannya. 
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Kemudian  terjadi  perbedaan  tentang  yang  dimaksud  sufaha' 
(orang-orang  yang  kurang  akalnya)  di  tempat  ini.  Al  Bara’  berkata 
— sebagaimana  pada  hadits  di  bab  ini —  dan  Ibnu  Abbas  serta 
Mujahid,  “Mereka  adalah  orang-orang  Yahudi.”  Hal  itu  diriwayatkan 
Ath-Thabari  dari  mereka  dengan  sanad  yang  shahih.  Kemudian  dia 
juga  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi,  dia  berkata,  “Mereka  adalah 
orang-orang  munafik.  Maksud  as-sufaha'  adalah  orang-orang  kafir, 
orang-orang  munafik,  dan  orang-orang  Yahudi.  Adapun  orang-orang 
kafir  berkata  ketika  kiblat  dipindahkan,  “Muhammad  kembali  kepada 
kiblatnya,  dan  dia  akan  kembali  kepada  agama  kita,  karena  dia 
mengetahui  bahwasanya  kita  berada  dalam  kebenaran.”  orang-orang 
munafik  berkata,  “Jika  awalnya  dia  berada  dalam  kebenaran,  maka  apa 
yang  ia  berpindah  kepadanya  adalah  batil,  demikian  sebaliknya.” 
Sedangkan  orang-orang  Yahudi  berkata,  “Dia  menyelisihi  kiblat  para 
Nabi,  sekiranya  dia  seorang  Nabi  niscaya  tidak  akan  menyelisihinya.” 
Ketika  isu  mereka  itu  ramai  diperbincangkan,  maka  turunlah  ayat  di 
atas,  yakni  firman  Allah,  1^!“  ^  ^ 

{Ayat  mana  saja  yang  Kami  nasakhkan\  hingga  firman-Nya, 
'Janganlah  kamu  takut  kepada  mereka  dan  takutlah  kepada-Ku'." 

'pJt-  Silli  jl  'ps-  SL.  {16  bulan  atau  17  bulan).  Hal  ini 
telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  iman. 

13.  Firman  Allah,  ^  Ual-j  3-»'  dUdi'j 

»0-^ 

“Z)a/i  demikian  (pula)  Kami  telah  menjadikan  kamu  (umat  Islam), 
umat  yang  adil  dan  pilihan  agar  kamu  menjadi  saksi  atas 
(perbuatan)  manusia  dan  agar  Rasul  (Muhammad)  menjadi  saksi 
atas  (perbuatan)  kamu”  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  142) 
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C — «-O  ,i^yk^  Ij  i.iXJ  !(_] j-AjS  ^ 

'Jj^^  ‘- ji'^  ^  ^  '.jjiji^  ?(f^ixL  4;la*V  jLij  •  Jj-^ 

^yNij  ^j-'-g-*-^  .o»lj  Xi>.^>c^  ; J J.4J  ^cti-i  •-'-g-*ij 

ikljj  i«i  ^ul*^  dUiTj)  o^j  Ji-  ^Jl3  'wL^  J 

('>Xj^ 

.JlbJl 

4487.  Dari  Abu  Sa’id  Al  Khudri,  dia  berkata:  Rasulullah  SAW 
bersabda,  ‘Wu/i  dipanggil  pada  hari  kiamat,  maka  dia  berkata,  ‘Aku 
menyambut  panggilanmu  wahai  Tuhan'.  Allah  berfirman,  ‘Apakah 
engkau  telah  menyampaikan?’  Dia  menjawab,  ‘Benar’.  Maka 
dikatakan  kepada  ummatnya,  ‘Apakah  dia  telah  menyampaikan 
kepada  kalian?’  Mereka  berkata,  ‘Tidak  ada  seorang  pemberi 
peringatan  yang  datang  kepada  kami’.  Allah  berfirman,  ‘Siapa  yang 
bersaksi  untukmu?’  Dia  berkata,  'Muhammad  dan  umatnya'.  Maka 
mereka  pun  memberi  kesaksian  bahwa  dia  telah  menyampaikan,  dan 
Rasul  menjadi  saksi  atas  kalian,  maka  itulah  firman  Allah,  ‘Dan 
demikian  (pula)  Kami  telah  menjadikan  kamu  (umat  Islam),  umat 
yang  adil  dan  pilihan  agar  kamu  menjadi  saksi  atas  (perbuatan) 
manusia  dan  agar  Rasul  (Muhammad)  menjadi  saksi  atas  (perbuatan) 
kamu  ’.  ”  Kata  al  wasath  artinya  adil. 


Keterangan: 

(Bab  Firman  Allah,  “Dan  demikian  (pula)  Kami  telah 
menjadikan  kamu  (umat  Islam),  umat  yang  adil  dan  pilihan  agar  kamu 
menjadi  saksi  atas  (perbuatan)  manusia  dan  agar  Rasul  (Muhammad) 
menjadi  saksi  atas  (perbuatan)  kamu).  Demikian  tercantum  dalam 
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riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  periwayat  selainnya  menukil  ayat  tersebut 
hingga  lafazh  mus  laci  im”  (yang  lurus).  Ayat  ini  akan  dijelaskan  pada 
pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Qur’an  dan  sunnah. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Yusuf  bin  Rasyid, 
dari  Jarir  dan  Abu  Usamah,  dari  Al  A’masy,  dari  Abu  Shalih.  Adapun 
redaksi  hadits  yang  dikutip  Imam  Bukhari  di  alas  adalah  versi  Jarir. 

:  J  jiJ  y  c.  «L  Ji  :  J  yflJ  tt— ’j  'i  kU-d  ^jj 

JUj  (Nuh  dipanggil  pada  hari  kiamat,  maka  dia  berkata,  "Aku 
menyambut  panggihinmu  wahai  Tuhan.  ”  Allah  berfirman.  "Apakah 
engkau  telah  menyampaikan?"  Dia  menjawab,  "Benar").  Dalam 
pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Qur'an  dan  Sunnah 
disebutkan  dengan  redaksi,  O3  U  jU»  (Benar  wahai  Tuhanku). 

?dlLi  ‘J»  :  Jy2j  (Allah  berfirman,  "Siapa  yang  menjadi  saksi 
bagimu”).  Pada  pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al 
Qur'an  dan  Sunnah  disebutkan,  "J»  Sy^  (Allah  berfirman, 

'Siapakah  saksi-saksimu  ’.). 

(Maka  mereka  pun  memberi  kesaksian).  Pada 
pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Qur'an  dan  Sunnah 
disebutkan,  (Kalian  didatangkan  dan  memberi 

kesaksian).  Hadits  ini  diriwayatkan  Abu  Muawiyah  dari  Al  A’masy 
melalui  sanad  ini  dengan  redaksi  yang  lebih  lengkap  dan  lebih 
sempurna  dibanding  riwayat  lainnya,  \’y. 

J'^  t'dJJi  [y» 

TdU  0^  ’J»  :Jui  -.iSfyis  (Seorang 

nabi  datang  pada  hari  kiamat  bersama  seorang  laki-laki,  dan  seorang 
nabi  datang  bersama  dua  laki-laki,  dan  seorang  nabi  datang  bersama 
orang  yang  lebih  banyak  dari  itu. "  Beliau  bersabda,  "Dikatakan 
kepada  mereka,  ‘Apakah  orang  ini  telah  menyampaikan  kepada 
kalian  ?  ’  Mereka  menjawab,  ‘Tidak!  ’  Maka  dikatakan  kepada  Nabi  itu. 
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‘Apakah  kamu  telah  menyampaikan  kepada  mereka?’  Dia  menjawab. 
‘Ya Maka  dikatakan  kepadanya,  ‘Siapa  yang  memberi  kesaksian 
untukmu?).  Hadits  ini  dinukil  Imam  Ahmad  dari  Abu  Muawiyah.  An- 
Nasa’i,  Ibnu  Majah,  dan  Al  Ismaili  juga  menukilnya  melalui  jalur  Abu 
Muawiyah. 

03  ajI  {Mereka  pun  memberi  kesaksian  bahwa  ia 

telah  menyampaikan).  Abu  Muawiyah  menambahkan,  Ui  :  Jui 

«lisoLaS  ij*L  03  {Dikatakan  kepada  mereka, 

‘Dari  mana  kamu  tahu?’  Mereka  berkata,  ‘Nabi  kami  teluh 
mengabarkan  kepada  kami  bahwa  para  Rasul  telah  menyampaikan 
[risalah],  maka  kami  pun  membenarkannya 

Dari  hadits  Ubay  bin  Ka’ab  diketahui  bahwa  hal  itu  berlaku 
secara  umum.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  melalui  sanad  yang 
Jayyid  dari  Abu  Al  Aliyah,  dari  Ubay  bin  Ka’ab  tentang  ayat  ini,  dia 
berkata,  \'J^j  .aioii  'fjl  JLp 

lyir  oi  o»  f/j  piu  f/j 

(firman  Allah,  jitakuunu  syuhada’  [agar  kamu  menjadi  saksi- 
saksi].  Mereka  adalah  saksi-saksi  atas  [perbuatan]  manusia  pada 
hari  kiamat,  mereka  menjadi  saksi  atas  kaum  Nuh,  kaum  Hud,  Kaum 
Shalih,  kaum  Syu’aib,  dan  selain  mereka;  bahwa  para  rasul  mereka 
telah  menyampaikan  [risalah]  kepada  mereka,  dan  sesungguhnya 
mereka  telah  mendustakan  rasul-Rasul  mereka). 

Abu  Al  Aliyah  berkata  — dan  ia  adalah  qira’ah  Ubay — 
f  jd  (Agar  kamu  menjadi  saksi-saksi  atas  manusia 

pada  hari  kiamat).  Dalam  hadits  Jabir  dari  Nabi  SAW,  'j»  Jsrj  U 

oi  0'  Aioji  ejlof*  ^3  iiy  iijir  y»  U  i^5  ii*  iri  S} 

^  <0)'  {Tidak  ada  seorang  laki-laki  pun  diantara  umat- 

umat  terdahulu  melainkan  menginginkan  bahwasanya  ia  termasuk 
diantara  kita,  wahai  sekalian  umat.  Tidak  ada  seorang  nabi  pun  yang 
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didustakan  oleh  kaumnya  melainkan  kami  menjadi  saksi  atasnya  pada 
hari  kiamat  bahwa  dia  telah  menyampaikan  risalah  Allah  dan 
memberi  nasehat  kepada  mereka). 

ik-j  {Maka  itulah  firman  Allah, 

"Demikianlah  Kami  menjadikan  kamu  umat  yang  adil").  Dalam 
pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Qur'an  dan  Sunnah 
disebutkan,  ii-j  ^  ii'  J p  {Kemudian  Rasulullah  SA  fV 

membaca  ayat...). 

Jjiiii  ;  {Al  Wasath  artinya  adil).  Pernyataan  ini  dinukil 

dengan  sanad  yang  marfu'  melalui  hadits  yang  sama.  Ia  bukan 
perkataan  periwayat  yang  disisipkan  dalam  hadits  sebagaimana 
anggapan  sebagian  ulama.  Dalam  pembahasan  tentang  berpegang 
teguh  pada  Al  Qur'an  dan  Sunnah  akan  disebutkan, 

•ilip  tklij  {Demikianlah  kami  menjadikan  kamu  umat  yang  adil).  Al 
Ismaili  meriwayatkan  dari  jalur  Hafsh  bin  Ghiyats  dari  Al  A’masy 
melalui  sanad  ini  tentang  kata  "^wasathan”,  dia  berkata,  “Yakni  adil”. 
Demikian  dia  sebutkan  secara  ringkas  dan  marfu'.  Ath-Thabari 
meriwayaktan  Juga  melalui  jalur  ini  secara  ringkas  dan  marfu’. 
Kemudian  dinukil  dari  Waki’,  dari  Al  A’masy  dengan  lafazh,  "'Al 
Wasath  artinya  adil”.  Juga  diriwayatkan  secara  ringkas  dan  marfu’. 
Abu  Al  Aliyah  menukil  dari  Al  A’masy  seperti  itu.  Serupa  dengannya 
diriwayatkan  At-Tirmidzi  dan  An-Nasa'i  melalui  jalur  ini.  Ath- 
Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Ja’far  bin  Auf,  dari  Al  A’masy 
sepertinya.  Kemudian  sekelompok  meriwayatkan  dari  Tabi’in,  seperti 
Mujahid,  Atha',  dan  Qatadah  dari  jalur  Al  Aufi  dan  Ibnu  Abbas. 

Ath-Thabari  berkata,  "Al  Wasath  dalam  bahasa  Arab  artinya 
yang  terbaik/pilihan.  Mereka  mengatakan  ‘fulan  wasathun  fi  gaumihf, 
artinya  si  fulan  yang  terbaik  dalam  kaumnya.  Hal  ini  mereka  katakan 
jika  ingin  mengangkat  kedudukannya.”  Dia  juga  berkata,  “Menurut 
pendapat  saya,  bahwa  makna  kata  al  wasath  pada  ayat  ini  adalah 
posisi  yang  ada  di  antara  dua  sisi.  Maksudnya,  mereka  adalah 
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pertengahan  karena  berlaku  sedang  dalam  agama.  Mereka  tidak 
berlebihan  seperti  perbuatan  orang-orang  Nasrani  dan  tidak  kurang 
seperti  sikap  orang-orang  Yahudi.  Namun,  mereka  adalah  orang-orang 
yang  pertengahan  dan  seimbang.” 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  keberadaan  kata  "‘'wasath"  dalam 
ayat  di  atas  yang  cocok  untuk  makna  lawasuth  (berlaku  sedang)  tidak 
berarti  bahwa  maknanya  yang  lain  tidak  dimaksudkan  sebagaimana 
dinyatakan  secara  tekstual  di  dalam  hadits.  Maka  tidak  ada  perbedaan 
antara  hadits  dan  apa  yang  diindikasikan  oleh  makna  ayat. 


14.  Firman  Allah,  ^  uiir 

Uj  iji'  OJj 

M  OJ  «lil  01^ 

“/)a/i  Kami  tidak  menetapkan  kiblat  yang  menjadi  kiblatmu 
(sekarang)  melainkan  agar  Kami  mengetahui  (supaya  nyata)  siapa 
yang  mengikuti  Rasul  dan  siapa  yang  membelot.  Dan  sungguh 
(pemindahan  kiblat)  itu  terasa  amat  berat,  kecuali  bagi  orang-orang 
yang  telah  diberi  petunjuk  oleh  Allah;  dan  Allah  tidak  akan  menyia- 
nyiakan  imanmu.  Sesungguhnya  Allah  Maha  Pengasih  lagi  Maha 
Penyayang  kepada  manusia." {Qs.  Al  Baqarah  [2]:  143) 

.  .  ,1  '  f  t  i  ,  f»..  \  >  , 

^  ^  i  I  Oji^/3)  l-~j  1  <v  ^  IP  aDI  j 

jl  UI  J»  tjl-ai  tli-  s-li- 

4488.  Dari  Ibnu  Umar  RA,  “Ketika  orang-orang  sedang  shalat 
Subuh  di  masjid  Quba',  tiba-tiba  seseorang  datang  dan  berkata,  ‘Allah 
telah  menurunkan  Al  Qur’an  kepada  Nabi  agar  menghadap  Ka’bah, 
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maka  hendaklah  kalian  pun  menghadap  kepadanya,  dan  mereka  pun 
menghadapkan  wajah-wajah  mereka  ke  Ka’bah’. 


Keterangan: 

{Bah  firman  Allah,  “Dan  Kami  tidak  menetapkan  kiblat  yang 
menjadi  kiblatmu  (sekarang)  melainkan  agar  Kami  mengetahui 
(supaya  nyata)  siapa  yang  mengikuti  Rasul).  Demikian  yang 
tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  selainnya  mengutip 
hingga  kalimat  ‘‘‘‘Maha  Pengasih  lagi  Maha  Penyayang.” 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Ibnu  Umar 
tentang  perubahan  kiblat  yang  dikutip  secara  ringkas.  Penjelasannya 
telah  dipaparkan  pada  bagian  awal  pembahasan  tentang  shalat  secara 
lengkap. 


15.  Firman  Allah,  0 jjUJd  “^'1”  ^ 

^^Sungguh  Kami  (sering)  melihat  wajahmu  menengadah  ke  langit  - 
hingga  firman-Nya-  dari  apa  yang  kamu  kerjakan.” 

(Qs.  Al  Baqarab  12):  144) 

4489.  Dari  Anas  RA,  dia  berkata,  “Tidak  tersisa  dari  mereka 
yang  shalat  ke  arah  dua  kiblat  selain  aku.” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  “Sungguh  Kami  [sering]  melihat  wajahmu 
menengadah  ke  langit”).  Dalam  riwayat  Karimah  disebutkan  hingga 
firman-Nya  “Dari  apa  yang  kamu  kerjakan”.  Imam  Bukhari 
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meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ali  bin  Abdullah,  dari  Mu’tamir,  dari 
bapaknya,  dari  Anas.  Dalam  riwayat  Al  Ismaili  dan  Abu  Nu’aim 
ditegaskan  bahwa  Sulaiman  mendengar  riwayat  ini  dari  Anas. 

Jri  jU  {Tidak  tersisa  diantara  mereka  yang 
shalat  ke  arah  dua  kiblat  selain  aku).  Maksudnya,  shalat  menghadap 
ke  Baitul  Maqdis  dan  Ka’bah.  Dalam  hal  ini  terdapat  isyarat  bahwa 
Anas  adalah  orang  yang  terakhir  meninggal  diantara  mereka  yang 
pernah  shalat  menghadap  dua  kiblat.  Tampaknya,  Anas  mengatakan 
itu  dan  sebagian  sahabat  yang  masuk  Islam  lebih  akhir  masih  ada. 
Anas  adalah  orang  yang  diberi  usia  panjang  dan  termasuk  sahabat 
Rasulullah  yang  terakhir  meninggal.  Dia  meninggal  di  Bashrah. 
Demikian  dikatakan  Ali  bin  Al  Madini  dan  Al  Bazzar  serta  selain 
keduanya.  Bahkan  Ibnu  Abdil  Barr  berkata,  “Dia  adalah  sahabat 
terakhir  yang  meninggal.  Tidak  ada  sahabat  sesudahnya  selain  Abu 
Ath-Thufail.”  Demikian  yang  dia  katakan,  tetapi  pendapat  ini  perlu 
diteliti  kembali.  Sementara  telah  terbukti  bahwa  ada  sekelompok 
sahabat  yang  tinggal  di  pedalaman  yang  meninggal  lebih  akhir 
daripada  Anas.  Anas  meninggal  tahun  90  H,  atau  91  H,  atau  93  H. 
Kemungkinan  terakhir  inilah  yang  lebih  akurat  mengenai  tahun 
meninggalnya.  Dia  meninggal  dalam  usia  130  tahun  menurut  pendapat 
yang  benar.  Ada  juga  yang  mengatakan  lebih  daripada  itu,  bahkan 
sebagian  mengatakan  kurang  dari  itu.  Firman  Allah,  'th 

{Sungguh  Kami  akan  memalingkanmu  ke  kiblat  yang  engkau  ridhai), 
yakni  Ka’bah.  Al  Hakim  meriwayatkan  dari  hadits  Ibnu  Umar  tentang 
firman-Nya,  ‘‘'Sungguh  kami  akan  memalingkan  engkau  ke  kiblat  yang 
engkau  ridhai."  Dia  berkata,  {Ke  arah  mizab  [saluran 

air]  Ka’bah).  Mereka  mengatakan  seperti  itu  karena  ia  adalah  arah 
kiblat  penduduk  Madinah. 
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16.  Firman  Allah,  -  U  Ai'  'jij'  c45' 

^j.*J  lij  iib|  — aJ ji 

'‘•Dan  sesungguhnya  jika  kamu  mendatangkan  kepada  orang-orang 
(Yahudi  dan  Nasrani)  yang  diberi  Al  Kitab  (Taurat  dan  Injil),  semua 
ayat  (keterangan),  mereka  tidak  akan  mengikuti  kiblatmu  -hingga 
firman-Nya-  sesungguhnya  kamu  kalau  begitu  termasuk  golongan 
orang-orang  yang  zhalim.  **  (Qs.  Al  Baqarah  12]:  145)) 

Jsr J  ^  Aiil  Jj'  Jf- 

'jJ'j  t Jjj'  l>i  rJ^j  A^  J  j[  :Jli* 

tlijJLiL-li  'V'  tA-*^'  o' 

.5-*^'  'jj'oL.-Ls 

4490.  Dari  Fonu  Umar  RA,  “Ketika  orang-orang  sedang  shalat 
Subuh  di  Quba’,  acseorang  datang  kepada  mereka  dan  berkata, 
Sesungguhnya  telah  diturunkan  Al  Qur'an  kepada  Rasulullah  SAW 
tadi  malam,  dan  beliau  diperintahkan  menghadap  Ka’bah.  Ketahuilah! 
Hendaklah  kalian  menghadap  kepadanya.  Adapun  manusia  saat  itu 
menghadap  ke  Syam,  maka  mereka  berputar  dengan  wajah-wajah 
mereka  ke  arah  Ka’bah. 


Keterangan: 

{Bab  “Dan  sesungguhnya  jika  kamu  mendatangkan  kepada 
orang-orang  (Yahudi  dan  Nasrani)  yang  diberi  Al  Kitab  (Taurat  dan 
Injil),  semua  ayat  (keterangan),  mereka  tidak  akan  mengikuti 
kiblatmu”).  Demikian  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  periwayat 
selainnya  mengutip  hingga  kalimat,  "Termasuk  orang-orang  yang 
Zhalim.'” 
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Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Ibnu  Umar  yang  telah 
disitir  sebelumnya  melalui  jalur  lain. 

17.  Firman  Allah,  Ci\j  o ^ 

iL  j 

^Orang-orang  (Yahudi  dan  Nasrani)  yang  telah  Kami  beri  Al  Kitab 
(Taurat  dan  Injil)  mengenal  Muhammad  seperti  mereka  mengenal 
anak-anaknya  sendiri.  Dan  sesungguhnya  sebagian  di  antara 
mereka  menyembunyikan  kebenaran,  -hingga  firman-Nya-  termasuk 
Orang-orang  yang  ragu\"  (Qs.  Al  Baqarah  12]:  146-147) 

:jLai  oT  i]  ^  ^ 

jl  ja\  oij  tjly  ^1  4^  J^l  Oi  ^  j) 

4491.  Dari  Ibnu  Umar,  dia  berkata,  “Ketika  orang-orang 
berada  di  Quba’  pada  shalat  Subuh,  tiba-tiba  seseorang  datang  kepada 
mereka  dan  berkata,  ‘Sesungguhnya  telah  diturunkan  Al  Qur'an 
kepada  NablSAW  tadi  malam,  dan  beliau  diperintahkan  menghadap 
Ka’bah,  maka  hendaklah  kalian  menghadap  kepadanya.  Adapun 
wajah-wajah  mereka  menghadap  ke  arah  syam,  lalu  mereka  berputar 
menghadap  ke  arah  Ka’bah. 


Keterangan: 

{Bab  Orang-orang  (Yahudi  dan  Nasrani)  yang  telah  Kami 
beri  Al  Kitab  (Taurat  dan  Injil)  mengenal  Muhammad  seperti  mereka 
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mengenal  anak-anaknya  sendiri’’.).  Demikian  dinukil  oleh  Abu  Dzar. 
Adapun  periwayat  selainnya  menukil  hingga  akhir  ayat.  Dalam  bab  ini 
disebutkan  hadits  Ibnu  Umar  yang  telah  dikutip  melalui  jalur  lain. 

18.  Firman  Allah,  ' J ^  1  jA 

Ji*  ijip  ^1  oj  <0»' 

tiap-tiap  umat  ada  kiblatnya  (sendiri)  yang  ia  menghadap 
kepadanya.  Maka  berlomba-lombalah  kamu  (dalam  berbuat) 
kebaikan.  Di  mana  saja  kamu  berada  pasti  Allah  akan 
mengumpulkan  kamu  sekalian  (pada  hari  kiamat).  Sesungguhnya 
Allah  Maha  Kuasa  atas  segala  sesuatu."  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  148) 


^  :Jli  Aip  <u)l  ^ 

.aJLaJI  Ai ^ 

4492.  Dari  Abu  Ishaq,  dia  berkata;  Aku  mendengar  Al  Bara’ 
RA  berkata,  “Kami  shalat  bersama  Nabi  SAW  ke  arah  Baitul  Maqdis 
selama  16  bulan  — atau  17  bulan —  kemudian  Allah  memalingkannya 
ke  arah  kiblat. 


Keterangan: 

(Bab  dan  bagi-bagi  tiap-tiap  Umat  ada  kiblatnya  [sendiri] 
yang  ia  menghadap  kepadanya).  Demikian  disebutkan  oleh  Abu  Dzar. 
Adapun  periwayat  lainnya  mengutip  hingga  lafazh  "Maha  Kuasa  atas 
segala  sesuatu  ”. 
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j'—  is^  C-J  JStj  <»il'  ^  ul^ 

aO)'  jk)  Ai^  j*j  t' {Kami  shalat  bersama  Nabi  SAW ke  arah 
Baitul  Macjdis  selama  16  atau  17  bulan  kemudian  Allah 
memalingkannnya  ke  arah  kiblat).  Dalam  riwayat  Al  Kasymihani 
disebutkan,' jj j-p  ^  {Kemudian  mereka  dipalingkan).  Ini  adalah  bagian 
dari  hadits  Al  Bara’  yang  telah  disebutkan. 


19.  Firman  Allah,  'jalit  dJL^j  J}3 

0 CkS-  Jili»  Att'  lij  djJj  jkJJ  AjJj 

“Z)«/i  </an'  /nana  saja  kamu  ke  luar,  maka  paliugkanlah  wajahmu  ke 
arah  Masjidil  Haram;  sesungguhnya  ketentuan  itu  benar-benar 
sesuatu  yang  hak  dari  Tuhanmu.  Dan  Allah  sekali-kali  tidak  lengah 
dari  apa  yang  kamu  kerjakan.^  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  149) 

ejUb  :  0 

Syathruhu  artinya  tilcjaa'uhu  (ke  arahnya  [Masjidil  Haram]). 

J’}  :Jl5  jll.5  <5)1  0^ 

jl  yili  4 jTy  aI^I  J^l  :JUs  J^j  ^ 

. La li  tA.j«53l 

4493.  Dari  Abdullah  bin  Dinar,  dia  berkata:  Aku  mendengar 
Ibnu  Umar  RA  berkata,  “Ketika  orang-orang  di  Quba'  pada  waktu 
shalat  Subuh,  tiba-tiba  datang  kepada  mereka  seorang  laki-laki  dan 
berkata,  ‘Tadi  malam  telah  diturunkan  Al  Qur'an  dan  beliau 
diperintahkan  menghadap  Ka’bah,  maka  hendaklah  kalian  menghadap 
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kepadanya’.  Mereka  pun  berputar  sebagaimana  keadaan  mereka,  lalu 
menghadap  ke  arah  ka’bah,  dan  sebelumnya  wajah-wajah  manusia 
menghadap  ke  arah  Syam.” 


20.  Firman  Allah, 

“/)art  </flr/  //in/ta  saja  kamu  keluar,  maka  palingkanlah  wajahmu  ke 
arah  Masjidil  Haram.  Dan  di  mana  saja  kamu  (sekalian)  berada, 
— hingga  Firman-Nya —  Supaya  kamu  mendapat  petunjuk.”  (Qs.  Al 
Baqarah  [2]:  150) 

ijLdi  ^  ^Ul  lllL  :  Jli  ^  ji\  ^ 

jl  ja\  Jjj  As  A-Ip  aMI  J 

IjjIaL-Is 

4494.  Dari  Ibnu  Umar,  dia  berkata,  “Ketika  manusia  berada  di 
Quba'  pada  waktu  shalat  Shubuh,  tiba-tiba  datang  kepada  mereka 
seseorang  dan  berkata,  ‘Sesungguhnya  tadi  malam  telah  diturunkan 
(Al  Qur'an)  kepada  Rasulullah  SAW  dan  telah  diperintahkan 
menghadap  Ka’bah,  maka  menghadaplah  kepadanya’.  Adapun  wajah- 
wajah  mereka  mengahadap  ke  Syam,  maka  mereka  berputar  ke  arah 
kiblat.” 

Keterangan: 

{Bab  “Dan  dari  mana  saja  engkau  keluar,  maka  palingkanlah 
wajahmu  ke  arah  Masjidil  Haram.  ”).  Demikian  dalam  riwayat  Abu 
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Dzar,  sementara  periwayat  selainnya  menukil  hingga  kalimat  "Supaya 
kamu  mendapat  petunjuk." 

«jlai;  ;  {Syathruhu  artinya  ke  arahnya).  Al  Farra'  berkata 
tentang  firman  Allah  'i'}*  {Hadapkan  wajahmu  ke 

syathrahnya),  aJjj  {maksudnya  ke  arahnya)".  Pada  sebagian 

cjira  ’a  h  disebutkan  «jiiii.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Abu  Al 
Aliyah,  dia  berkata,  'Ja^  {Syathral  masjidil  haraam 

artinya  ke  arahnya).  Dinukil  juga  dari  jalur  Qatadah  seperti  itu. 
Kemudian  disebutkan  hadits  Ibnu  Abbas  dari  jalur  lain. 


21.  Firman  Allah,  yuP'  j?  ^  [y#  litaJ'  O) 

(»7?^  0^  ' j-s-  [y»j  ^ 

^^Sesungguhnya  SItafa  dan  Marwah  adalah  sebagian  dari  syi'ar 
Allah.  Maka  barangsiapa  yang  beribadah  haji  ke  Baitullah  atau  ber- 
' umrah,  maka  tidak  ada  dosa  baginya  mengerjakan  sa'i  antara 
keduanya.  Dan  barangsiapa  yang  mengerjakan  suatu  kebajikan 
dengan  kerelaan  hati,  maka  sesungguhnya  Allah  Maha  Mensyukuri 
kebaikan  lagi  Maha  MengetahuL"  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  148) 


.  D' ^&^\\  !^Lp  yUiJi 

.  UDi  'b/  ijLLj 

LaZaJ' J  LCaJ' 


Sya  ’aa  'ir  artinya  tanda-tanda  (simbol-simbol).  Bentuk 
tunggalnya  adalah  sya’iirah.  Ibnu  Abbas  berkata,  "Ash-  Shafwaan 
artinya  batu.”  Ada  yang  mengatakan,  batu  licin  yang  tidak 
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menumbuhkan  sesuatu.  Bentuk  tunggalnya  adalah  shaj\vaanah  artinya 
shafaa.  Kata  ash-shafaa  adalah  untuk  bentuk  jamak. 

JLU  Lii  :Jl3  -d'  aJ  a//-  ^ 

Jl)  Jy  cJlji  c-j^  bij-  <!ip 

b'  ^  [>**  ^*  [y 

liliU  cJUi  .llfrj  CJ^'  c^j'  ^ 

CkJl  c'^g;  CJSjIaj  j'  aJIp  Jj^  oJlS"  A 

jJl^  all>  talllJ  j^Adi  'jjl^  I jCajN'  aoi  oJ_)j' 

j\jr  lili  cajyU'j  ubaJ'  0'  d y>r jP-Cj 

lilfll'  jj)  :4ii'  Jj3li  tjJiJi  jju^j  aAp  -i'  -i'  J  J— J  '>il^ 

j'  4jip  Sli  j’  ^  5j];i)'j 

4495.  Dari  Hisyam  bin  Urwah,  dari  bapaknya,  dia  berkata: 
Aku  berkata  kepada  Aisyah  (istri  Nabi  SAW)  —dan  saat  itu  aku  masih 
muda — ,  “Apakah  pendapatmu  tentang  firman  Allah,  'Sesungguhnya 
Shafa  dan  Marwah  termasuk  syi'ar-syi'ar  Allah.  Barangsiapa  yang 
menunaikan  haji  ke  Baitullah  atau  Umrah,  maka  tidak  ada  dosa 
baginya  untuk  mengerjakan  sa'i  antara  keduanya'.  Maka  aku 
menduga,  bahwa  tidak  ada  dosa  bagi  seseorang  untuk  tidak 
mengeijakan  sa'i  antara  keduanya.”  Aisyah  berkata,  “Sungguh  tidak 
demikian,  sekiranya  sebagaimana  yang  engkau  katakan,  niscaya  akan 
disebutkan  dalam  ayat  itu,  ‘Tidak  ada  dosa  baginya  untuk  tidak 
mengeijakan  sa’i  antara  keduanya’.  Hanya  saja  ayat  ini  turun 
berkenaan  dengan  kaum  Anshar  yang  biasa  berniat  Ihram  dan  talbiyah 
untuk  manat.  Manat  (berhala)  berada  di  arah  Qudaid.  Lalu  mereka 
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merasa  berdosa  mengerjakan  sa’i  antara  Shafa  dan  Marwah.  Ketika 
Islam  datang  mereka  bertanya  kepada  Rasulullah  SAW  tentang  itu, 
maka  Allah  menurunkan  ayat,  'Sesungguhnya  Shafa  dan  Marwah 
termasuk  syi’ar-syi'ar  Allah.  Maka  barangsiapa  yang  beribadah  haji 
ke  Baitidlah  atau  ber-umrah,  maka  tidak  ada  dosa  baginya 
mengerjakan  sa '/  antara  keduanya  \  ” 


1  h  0^  Aijl  J  idJiJL»  ^ 
ji  idtflli  cJj) 

(U^j 

4496.  Dari  Ashim  bin  Sulaiman,  dia  berkata:  Aku  bertanya 
kepada  Anas  bin  Malik  RA  tentang  Shafa  dan  Marwah,  maka  dia 
berkata,  “Kami  menganggap  bahwa  keduanya  termasuk  urusan 
jahiliyah,  ketika  Islam  datang  kami  pun  menahan  diri  untuk  sa’i  antara 
keduanya,  maka  Allah  menurunkan  firman-Nya,  'Sesungguhnya  Shafa 
dan  Marwah  — hingga  firman-Nya —  untuk  mengerjakan  sa'i  antara 
keduanya ” 


Keterangan  Hadits: 

{Bab  firman  Allah,  "Sesungguhnya  Shafa  dan  Marwah 
termasuk  syi  ’ar-syi  ’ar  Allah.  ”  Sya  ’aa  'ir  artinya  tanda-tanda.  Bentuk 
tunggalnya  adalah  sya  ’iirah).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah. 

y^\  Jis}  {Ibnu  Abbas  berkata,  "Ash-Shafwan 

artinya  batu).  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh 
Ath-Thabari  dari  Jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah. 


FATHULBAARI—  79 


aiJi'j  (^Ja  y<,„g  mengalcka„.  [ash-sahwfamj  aninya  batu  Uan 
'rana  lidak  memmhahkan  sesuatu.  Bentuk  tunggalnya  adalah 
'shafnaanah  artinya  shafaa.  Ash-Shafaa  adalah  nama  untuk  semua 
batu).  Ini  juga  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata,  ■■Aslt-S  tafwaat, 
adalah  untuk  bentuk  jamak,  adapun  untuk  satu/tunggal  ada  ah 
shafiraanah.  semakna  dengan  kata  shafaa.  sedangkan  shafaa  adalah 
untuk  bentuk  jamak,  artinya  batu  licin  yang  tidak  mentmbuhkan 
sesuatu  di  permukaan  bumi.  Bentuk  tunggal  kata  sliafa  adala 
shafatun.  Dikatakan  juga  Ash-Shafaa  adalah  nama  jenis.  Adapun  yang 
membedakan  antara  nama  jenis  ini  dan  bentuk  tunggalnya  adalah 
huruf  Ui  ’  di  akhir. 

Sebagian  lagi  berpendapat  ia  adalah  bentuk  tunggal  dan 
dijamak  sesuai  dengan  pola  kata /«’»«/  dan  afaal  sama  seperti  aafaa 
dan  acjfaa.  Maka  kata  ini  boleh  dilafalkan  menjadi  shafaa  dan  ashfaa  , 
boleh  juga  dibaca  shifaa. 

Kemudian  Imam  Bukhari  mengutip  hadits  Aisyah  tentang 
sebab  turunnya  ayat,  Sesungguhnya  Shafa  dan  Mam'ah  termasuk 
syi  'ar-syi’ar  Allah."  Penjelasannya  telah  disebutkan  pada  pembahasan 
tentang  haji.  Demikian  juga  halnya  dengan  hadits  Anas^.^  Adapun 
dalam  kalimat  di  tempat  ini,  >'  >  ^ 

menganggapnya  termasuk  urusan  jahiliyah),  terdapat  kalirnat  yang 
dihapus.  Lalu  dalam  riwayat  Ibnu  Sakan  disebutkan,  W' 
{Sesungguhnya  kami  menganggap  bahwa  keduanya).  Dengan 
demikian,  maka  kalimat  tersebut  menjadi  sempurna. 
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22.  Firman  Allah,  <0»'  Oji  ja  ‘ja  jaj 

‘‘^Dan  di  antara  manusia  ada  orang-orang  yang  menyembah 
tandingan-tandingan  landaad]  selain  Allah." 

(Qs.  Al  Baqarah  [2]:  165) 


JU  biJutfl 

Andaad  artinya  adhdaad  (lawan),  dan  bentuk  tunggalnya 
adalah  nidd. 

’.ij 

'Oj  4)51  Ojj  jA  j^jS  y>j  oU  ^ 

;IjI  olSj  .jLJi 

4497.  Dari  Syaqiq,  dari  Abdullah,  dia  berkata,  “Nabi  SAW 
mengucapkan  kalimat  dan  aku  mengucapkan  yang  lain.  Beliau 
bersabda,  'Barangsiapa  meninggal  dan  dia  menyeru  tandingan  selain 
Allah,  maka  dia  masuk  neraka".  Aku  berkata,  ‘Barangsiapa  meninggal 
dan  dia  tidak  menyeru  tandingan  selain  Allah,  maka  dia  masuk 
surga’.” 


Keteran2an: 

{Bab  firman  Allah,  "  Dan  diantara  manusia  ada  orang-orang 
yang  menyembah  tandingan-tandingan  [andaad]  selain  Allah,  mereka 
mencintainya  seperti  kecintaan  terhadap  Allah.  ”  Yakni  adhdaad 
(lawan-lawan),  bentuk  tunggalnya  adalah  nidd).  Penafsiran  kata 
andaad  telah  dikemukakan  pada  bagian  awal  surah  ini.  Adapun 
penafsiran  kata  andaad  dengan  adhdaad  berasal  dari  Ubaidah,  dan  ini 
merupakan  penafsiran  kata  berdasarkan  konsekuensinya.  Disebutkan 
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juga  di  tempat  ini  dari  hadits  Ibnu  Mas’ud,  oti  °J» 

{Barangsiapa  meninggal  dan  dia  menjadikan  tandingan  hagi  Allah) 
sebagaimana  telah  dijelaskan  pada  bagian  awal  pembahasan  tentang 
jenazah,  dan  akan  disebutkan  kembali  pada  pembahasan  tentang 
sumpah  dan  nadzar. 

23.  Firman  Allah,  ^ 

.^1  olJLf-  — dy 

“Hai  orang-orang  yang  beriman,  diwajibkan  atas  kamu  gisbash 
berkenaan  dengan  orang-orang  yang  dibunuh;  orang  merdeka 
dengan  orang  merdeka,  — hingga  firman-Nya —  siksa  yang  sangat 
pedih  “  (Qs.  Al  Baqarah  [21:  178) 


'u/iya  artinya  turika  (ditinggalkan). 

^  ^  OIS^  'Jj4i  0^'  c-».w>  Jli 

ai4^  c^dJl  jJj 

A^lj  4-^) 

^  ^jJl  J,^  jt  jAiiM  ^  ^ 

01^  ^  diJi) 

.^"!ui  Iuj'  ^  (^f  OiAP  iii  iiUi  i^'  c^i^t 
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4498.  Mujahid  berkata:  Aku  mendengar  Ibnu  Abbas  RA 
berkala,  “Dikalangan  Bani  Israil  ada  (berlaku)  qishash  dan  tidak  ada 
diyat  pada  mereka.  Maka  Allah  berfirman  kepada  umat  ini, 
'’Diwajihkart  atas  kamu  gishas  berkenaan  dengan  orang-orang  yang 
dibunuh;  orang  merdeka  dengan  orang  merdeka,  budak  dengan 
budak,  dan  wanita  dengan  wanita.  Barangsiapa  yang  mendapatkan 
suatu  pemaafan  dari  saudaranya  ’.  Pemberian  maaf  adalah  menerima 
diyat  pada  pembunuhan  yang  disengaja.  ‘'Maka  hendaklah  (yang 
memaafkan)  mengikuti  dengan  cara  yang  ma  ’ruf  dan  hendaklah 
(yang  diberi  maaf)  membayar  (diyat)  kepada  yang  memberi  maaf 
dengan  cara  yang  baik'  diikuti  dengan  yang  ma’ruf  dan  dilaksanakan 
dengan  baik.  ‘Itulah  keringanan  dari  Tuhan  kamu  dan  suatu  rahmat  ’, 
dibanding  apa  yang  diwajibkan  kepada  mereka  sebelum  kamu. 

Barangsiapa  melampaui  batas  sesudah  itu,  maka  baginya  siksa  yang 
sangat  pedih  ’  yakni  membunuh  sesudah  menerima  diyat.” 

4499.  Dari  Humaid,  bahwa  Anas  menceritakan  kepada  mereka, 
dari  Nabi  SAW,  beliau  bersabda,  “[Menurut]  Kitab  Allah  adalah 
gishash 


‘Cjif-  Aiil  Aijl  J  Ojjli  1 

'y  (3^^  'y  «Uil  J J  IjOaOl 

Aill  U  aOp  aUI  aJJI  jLai  . z»») 
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.a“jt')i  ^JlP  y  411 

4500.  Dari  Anas  bahwa  Ar-Rubayyi’  (bibi  Anas)  mematahkan 
gigi  depan  seorang  wanita,  lalu  mereka  minta  maaf  kepada  wanita  itu 
namun  mereka  (keluarganya)  menolak.  Mereka  juga  menawarkan 
ganti  rugi,  tetapi  mereka  (keluarga  si  wanita)  tidak  mau  menerimanya. 
Lalu  mereka  datang  kepada  Rasulullah  SAW  dan  tidak  menginginkan 
kecuali  dilakukan  qishash  (memberi  hukuman  seperti  yang 
dilakukannya).  Maka  Rasulullah  SAW  memerintahkan  dilaksanakan 
qishash.  Anas  bin  An-Nadhr  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  apakah  gigi 
depan  Rubayyi’  akan  dipatahkan?  Demi  yang  mengutusmu  dengan 
kebenaran,  giginya  tidak  akan  dipatahkan’.  Rasulullah  SAW  bersabda, 
‘  Wahai  Amis  (menurut),  kitab  Allah  adalah  gishash  Akhirnya  orang- 
orang  itu  ridha  dan  memberi  maaf  kepada  Rubayyi’.  Maka  Rasulullah 
SAW  bersabda,  ‘‘Sesungguhnya  diantara  hamba-hamba  Allah  ada 
orang  yang  jika  bersumpah  atas  nama  Allah  niscaya  akan 
melaksanakannya  dengan  benar'. " 


Keterangan  Hadits: 

{Bab  "Hai  orang-orang  yang  beriman  diwajibkan  atas  kamu 
gishash”.).  Demikian  dalam  riwayat  Abu  Dzarr.  Adapun  periwayat 
selainnya  menukil  ayat  hingga,  ""yang  pedih."  Imam  Bukhari 
meriwayatkan  hadits  ini  dari  Al  Humaidi,  dari  Sufyan,  dari  Amr  dari 
Mujahid.  Amr  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Dinar. 

^  OtT  {Pada  bani  Israil  terdapat  gishash) 
penjelasannya  akan  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  diyat 
(tebusan). 

:J\5  jJLj  ilip  4)n  JLff  ^  CJ\  Ot  ^ 
{Dari  Humaid,  sesungguhnya  Anas  menceritakan  kepada 
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mereka,  dari  Nahi  SAW  beliau  bersabda:  [menurut]  kitab  Allah 
adalah  gishash).  Demikian  Imam  Bukhari  menyebutkannya  secara 
ringkas.  Pada  pembahasan  tentang  perjanjian  damai  dinukil  melalui 
sanad  ini  secara  panjang  lebar.  Lalu  dalam  pembahasan  tentang  diyat 
juga  akan  dikutip  secara  ringkas.  Kemudian  dia  menyebutkannya  dari 
jalur  lain  dari  Humaid  dan  akan  dibahas  pada  tafsir  surah  Al 
Maa'idah. 

otiT  {Kitab  Allah  adalah  gishash)  keduanya  sama- 
sama  diberi  tanda  "dhammali’  karena  berkedudukan  sebagai  subjek 
dan  predikat.  Al  Khaththabi  berkata,  “Firman-Nya,  ‘’Barangsiapa  yang 
diberi  suatu  pemaafan  dari  saudaranya,  maka  (hendaklah  yang  diberi 
maaf  itu)  mengikuti  dengan  cara  yang  ma’ruf...’,  membutuhkan 
penafsiran,  karena  pemberian  maaf  berkonsekuensi  mencabut 
tuntutan,  lalu  apakah  maksud  mengikuti  dengan  cara  yang  ma’ruf?” 
Kemudian  beliau  menjawab  bahwa  pemberian  maaf  pada  ayat  tersebut 
dipahami  sebagai  pencabutan  tuntutan  qishash,  dan  beralih  kepada 
pengambilan  diyat.  Maka  cukup  beralasan  untuk  menuntutnya. 
Termasuk  pula  sebagian  orang  yang  berhak  menuntut  qishash,  karena 
tuntutan  qishash  dianggap  gugur,  dan  hak  mereka  yang  tidak  memberi 
maaf  berpindah  kepada  diyat,  maka  haknya  hanya  meminta  bagiannya 
dari  diyat  tersebut. 


24.  Firman  Allah,  Js-  UT  1  \^\  U 

""Hai  orang-orang  yang  beriman,  diwajibkan  atas  kamu  berpuasa 
sebagaimana  diwajibkan  atas  orang-orang  sebelum  kamu  agar 
kamu  bertakwa.”  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  183) 
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4501.  Dari  Ibnu  Umar  RA,  dia  berkata,  “Hari  Asyura’  adalah 
hari  dimana  orang-orang  Jahiliyah  berpuasa  pada  hari  itu.  Ketika 
(puasa)  Ramadhan  turun  (diwajibkan)  maka  beliau  bersabda, 
'Barangsiapa  ingin  (berpuasa)  maka  ia  boleh  berpuasa  pada  hari  itu, 
dan  barangsiapa  ingin  (tidak  berpuasa)  maka  ia  boleh  tidak  berpuasa 
pada  hari  itu  ” 

^  ;Jli  J 

4502.  Dari  Urwah,  dari  Aisyah  RA,  “Hari  Asyura'  hari 
dilaksanakannya  puasa  sebelum  (diwajibkan  puasa)  Ramadhan.  Ketika 
(puasa)  Ramadhan  turun  (diwajibkan)  maka  beliau  bersabda, 
‘‘Barangsiapa  ingin  (berpuasa)  maka  ia  boleh  berpuasa,  dan 
barangsiapa  ingin  (tidak  berpuasa)  maka  ia  boleh  tidak  berpuasa  ’.  ” 

^jijaj  «uip  :Jli  ^1  ‘uJJs-  ^ 

lJLs  Jyj  J1  (*Caj  Olir  :JUj  :JUi 

,  0S\i  ii  J  (SCfiLAj 

4403.  Dari  Ibrahim,  dari  Alqamah,  dari  Abdullah,  dia  berkata, 
“Al  Asy’ats  masuk  kepadanya  dan  dia  sedang  makan.  Maka  dia 
berkata,  ‘Hari  ini  adalah  hari  Asyura'’.  Dia  berkata,  ‘Sebelum 
diturunkan  (diwajibkan  puasa)  Ramadhan  pada  hari  Asyura' 
dilaksanakan  puasa'.  Ketika  Ramadhan  turun,  maka  (puasa  Asyura  ) 
ditinggalkan.  Untuk  itu,  mendekatlah  dan  makanlah. 
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LJi  C'Uj-s-aj  J 

^  (jlvswj  OlS^  OL.,ia<«j  Jjj  LoJb  coLwaj  ^1  j  ‘Lai^ 

.«U-siaj  j*J  tlli  oC^  tlii  jl5o  cfljjjL.Lp 

4504.  Dari  Aisyah  RA,  dia  berkata,  “Hari  Asyura'  adalah  hari 
orang-orang  Quraisy  berpuasa  pada  masa  jahiliyah,  dan  Nabi  SAW 
juga  berpuasa  pada  hari  itu.  Ketika  datang  ke  Madinah,  beliau 
melaksanakan  puasa  Asyura'  dan  memerintahkan  untuk  (berpuasa) 
pada  hari  itu.  Ketika  turun  (puasa)  Ramadhan,  maka  Ramadhan  adalah 
fardhu  dan  Asyura'  ditinggalkan.  Barangsiapa  ingin  berpuasa  maka  ia 
boleh  berpuasa  pada  hari  itu,  dan  barangsiapa  ingin  (tidak  berpuasa) 
maka  ia  boleh  tidak  berpuasa  pada  hari  itu.” 


Keterangan  Hadits: 

{Bab  hai  orang-orang  yang  beriman,  diwajibkan  atas  kamu 
berpuasa  sebagaimana  diwajibkan  atas  orang-orang  sebelum  kamu 
agar  kamu  bertakwa).  Kata  kutiba  (dituliskan)  artinya  difardhukan, 
dan  yang  dimaksud  tempat  penulisan  itu  adalah  Al-Lauh  Al  Mahfuzh. 

Para  ulama  berbeda  pendapat  tentang  makna  penyerupaan  yang 
diindikasikan  oleh  kata  ‘sebagaimana’.  Apakah  penyerupaan  itu  dalam 
arti  yang  sebenarnya,  sehingga  artinya  adalah  puasa  Ramadhan  telah 
diwajibkan  atas  orang-orang  sebelum  kita,  atau  yang  dimaksud  hanya 
puasanya  tanpa  ada  kaitan  dengan  waktu  dan  jumlah?  Dalam  hal  ini 
terdapat  dua  pendapat. 

Pada  awal  hadits  marfu  ’  dari  Ibnu  Umar  yang  dikutip  Ibnu  Abi 
Hatim  dengan  sanad-nydi  — yang  didalamnya  ada  seorang  periwayat 
yang  majhul—  disebutkan,  J*  'fLo  {Puasa 

Ramadhan  diwajibkan  Allah  atas  umat-umat  sebelum  kamu).  Inilah 
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yang  dikatakan  Al  Hasan  Ai  Bashri  dan  As-Sudi.  Hadits  itu  memiliki 
pendukung  lain  yang  dikutip  At-Tirmidzi  dari  jalur  Ma’qil  An- 
Nassabah  -seorang  mukhadhram  (orang  yang  masuk  Islam  dimasa 
nabi  hidup  namun  tidak  sempat  bertemu  beliau  SAW),  dan  tidak 
terbukti  sebagai  sahabat.  Serupa  dengannya  dari  As-Sa’di  dan 
Qatadah.  Pendapat  kedua  mengatakan  penyerupaan  terjadi  pada  puasa 
saja,  dan  inilah  pendapat  jumhur  (mayoritas).  Ibnu  Abi  Hatim  dan 
Ath-Thabari  bahkan  menisbatkannya  kepada  Mu’adz  dan  Ibnu  Mas’ud 
serta  selain  keduanya  dari  kalangan  sahabat  maupun  tabi’in.  Adh- 
Dhahhak  menambahkan,  f  {Dati  puasa 

senantiasa  disyariatkan  sejak  zaman  Nabi  Nuh). 

Pada  kalimat  '‘'Supaya  kamu  bertakwa”  terdapat  isyarat  bahwa 
kewajiban  puasa  bagi  orang-orang  sebelum  kita  adalah  sebagai 
pembebanan  atas  mereka.  Adapun  kewajiban  puasa  bagi  umat  ini 
adalah  sebagai  sarana  menuju  ketakwaan,  meninggalkan  maksiat,  dan 
penghalang  antara  mereka  dengan  kemaksiatan  itu.  Atas  dasar  ini, 
maka  ada  kemungkinan  objek  yang  dihapus/tidak  disebutkan  secara 
redaksional  dari  kalimat  itu  adalah  ‘kemaksiatan’  atau  ‘hal-hal  yang 
terlarang’. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  tiga  hadits.  Pertama, 
hadits  Ibnu  Umar  yang  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
puasa  melalui  jalur  lain.  Kedua,  hadits  Aisyah  yang  dia  nukil  melalui 
dua  jalur  dari  Urwah,  dan  telah  dijelaskan  seperti  hadits  sebelumnya. 
Ketiga,  hadits  Ibnu  Mas’ud. 

Hadits  Ibnu  Mas’ud  ini  dinukil  Imam  Bukhari  dari  Mahmud, 
dari  Ubaidillah,  dari  Israil,  dari  Manshur,  dari  Ibrahim,  dari  AIqamah. 
Mahmud  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Ghailan,  demikian  yang 
tercantum  dalam  salah  satu  riwayat.  Demikian  juga  yang  dikatakan 
Abu  Ali  Al  Jiyani.  Namun,  dalam  naskah  Al  Ashili  disebutkan  dari 
Abu  Ahmad  Al  Juijani,  “Muhammad  menceritakan  kepada  kami”, 
sebagai  ganti  “Mahmud”.  Al  Kullabadzi  menyebutkan  bahwa  Imam 
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Bukhari  meriwayatkan  dari  Mahmud  bin  Ghailan  dan  dari  Muhammad 
-  Ibnu  Yahya  Adz-Dzuhali-  dari  Ubaidillah  bin  Musa. 

Abu  Ali  Al  Jiyani  berkata,  “Akan  tetapi  yang  menjadi  patokan 
di  tempat  ini  adalah  pendapat  sekelompok  ulama,  yaitu  dari  Mahmud 
bin  Ghailan  Al  Marwazi.  Abdullah  yang  dimaksud  adalah  Ibnu 
Mas’ud. 

(♦ikj  'Jtj  (Dia  berkata,  "Al  Asy'ats  masuk 

kepadanya  dan  dia  sedang  makan  Dalam  riwayat  Muslim  melalui 
jalur  lain  dari  Israil  dengan  sanad-nya  hingga  Alqamah,  dia  berkata, 
JS’\j  'j» J  ijfLji  ^  (Al  Asy’ats  bin  Qais  masuk 

kepada  Ibnu  Mas’ud  sementara  dia  sedang  makan).  Hal  ini  sangat 
jelas  bahwa  Alqamah  menyaksikan  kejadian  itu.  Akan  tetapi  ada  juga 
kemungkinan  dia  tidak  menyaksikan  tetapi  hanya  menerimanya  dari 
Ibnu  Mas’ud,  sebagaimana  diindikasikan  oleh  redaksi  riwayat  pada 
bab  ini.  Muslim  menukil  juga  dari  jalur  Abdurrahman  bin  Yazid,  dia 
berkata,  'j^'3  ^  Ji'  ^  (Al  Asy  ’ats  bin  Qais 

masuk  kepada  Abdullah  dan  dia  sedang  makan  siang). 

;Jtij  (Dia  berkata,  '''‘Ini  adalah  hari  Asyura'’’’’). 
Demikian  tercantum  ditempat  ini  secara  ringkas.  Adapun 
kelengkapannya  dalam  riwayat  Muslim  disebutkan,  'i  Jui 

xjt-  Ui  (Dia  -yakni  Al  Asy’ats-  berkata,  'Wahai  Abu 
Abdurrahman  ’).  Ini  adalah  nama  panggilan  Ibnu  Mas’ud.  Lebih  jelas 
lagi  adalah  riwayat  Abdurrahman  bin  Yazid,  4  i  -iyLU 

j'  :  Jtfli  (Dia  -yakni  Ibnu  Mas  ’ud- 

berkata,  ‘Wahai  Abu  Muhammad  -nama  panggilan  Al  Asy’ats- 
mendekatlah  marilah  makan  siang.'  Dia  berkata,  'Bukankah  hari  ini 
adalah  hari  Asyura  ’?). 

d'CnIfj  JjLj  Oi  Jj  dJlT  (Hari  itu  [Asyura']  dilaksanakan 
puasa  sebelum  turun  [kewajiban  puasa]  Ramadhan).  Dalam  riwayat 
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Abu  Abdurrahman  bin  Yazid  disebutkan,  4»'  Jb»  fji  j* 

Jliaij  Oi  JJ  jU-j  <0^  {Sesungguhnya  ia  adalah  hari 

Rasulullah  SA  W  berpuasa  padanya  sebelum  turun  [kewajiban  puasa] 
bulan  Ramadhan). 

'^js  OCiij  Jjj-  uli  (Ketika  turun  Ramadhan  maka  [Asyura'j 
ditinggalkan).  Imam  Muslim  menambahkan  dalam  riwayatnya,  0^ 
^(i  \'Ja^  c-ir  (Jika  engkau  tidak  berpuasa  maka  makanlah).  An- 
Nasa'i  meriwayatkan  dari  jalur  Abdurrahman  bin  Yazid,  dari 
Abdullah,  Jiiij  liii  iL'  <0  uUiij  Jyl  ilii  ilT 

(Kami  biasa  berpuasa  Asyura',  ketika  turun  Ramadhan  kami  tidak 
diperintah  untuk  berpuasa  padanya  dan  tidak  pula  dilarang,  dan  kami 
biasa  berpuasa  padanya). 

Imam  Muslim  meriwayatkan  dari  hadits  Jabir  bin  Samurah 
seperti  riwayat  ini.  Hadits  ini  dijadikan  dalil  bahwa  puasa  Asyura' 
adalah  fardhu  sebelum  turun  fardhu  puasa  Ramadhan,  kemudian 
kewajiban  ini  dihapus  (mansukh).  Pembahasannya  telah  dipaparkan 
pada  bagian  akhir  pembahasan  tentang  puasa.  Pemuatan  hadits  ini 
pada  judul  bab  diatas  mengindikasikan  bahwa  Imam  Bukhari 
cenderung  mengukuhkan  pendapat  kedua.  Korelasinya,  seandainya 
Ramadhan  disyariatkan  kepada  umat  sebelum  kita  tentu  Nabi  SAW 
akan  berpuasa  padanya  dan  tidak  akan  mengerjakan  puasa  Asyura' 
lebih  dahulu.  Namun,  yang  tampak  bahwa  beliau  tidak  mengerjakan 
puasa  Asyura'  melainkan  berdasarkan  wahyu.  Meskipun  demikian, 
perselisihan  mereka  dalam  perkara  ini  tidak  berdampak  apapun  bagi 
kita. 


25.  Firman  Allah,  jLt  jl  Ciu ji  OlST  oii jiiu  \j»l^ 

.  0 oj  1  J  ^ 
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"'(Yaitu)  dalam  beberapa  hari  yang  tertentu.  Maka  barang  siapa  di 
antara  kamu  ada  yang  sakit  atau  dalam  perjalanan  (lalu  ia 
berbuka),  maka  (wajiblah  baginya  berpuasa)  sebanyak  hari  yang 
ditinggalkan  itu  pada  hari-hari  yang  lain.  Dan  wajib  bagi  orang- 
orang  yang  berat  menjalankannya  (jika  mereka  tidak  berpuasa) 
membayar  fidyah,  (yaitu):  memberi  makan  seorang  miskin. 
Barangsiapa  yang  dengan  kerelaan  hati  mengerjakan  kebajikan, 
maka  itulah  yang  lebih  baik  baginya.  Dan  berpuasa  adalah  lebih 
baik  bagimu  jika  kamu  mengetahui.'”  (Qs.  Al  Baqarab  [2]:  184) 

J'jj  J 'j  J 

lili-  bl  ^ 

. OLsJaaJ  jl JiajS 

nt)'}  llkJj  jr  ^Ip  l^lp  ^  C.  jjJ 

Atha'  berkata,  “Seseorang  boleh  tidak  berpuasa  karena  sakit 
apa  saja  berdasarkan  firman  Allah.”  Sementara  Al  Hasan  dan  Ibrahim 
berkata  tentang  wanita  menyusui  dan  wanita  hamil  jika  keduanya 
khawatir  atas  diri  mereka  atau  anak  mereka,  bahwa  keduanya  boleh 
tidak  berpuasa,  kemudian  menggantinya.  Adapun  orang  yang  telah  tua 
jika  tidak  mampu  berpuasa,  karena  [dalam  hal  ini]  Anas  setelah 
menginjak  usia  lanjut  dia  memberi  makan  roti  atau  daging  kepada 
seorang  miskin  setiap  hari  selama  satu  atau  dua  tahun,  dan  dia  tidak 
berpuasa.  Bacaan  yang  umum  adalah  ''yuthiiguunahu'  (mereka 
mampu),  dan  inilah  yang  lebih  banyak. 
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( ^ i^J)  ' ^  ^ 

ai t4a>=-j.~~.i-»j  0-l~J  ^1  JlS 

.iLSCL*^  J^  01^  jlljtlaj  C*_^-<2J  j'  jUukL-o 

4505.  Dari  Atha',  dia  mendengar  Ibnu  Abbas  membaca,  ‘wa 
'alalladziina  yuthawwaguunahu  jidyatun  tha  ’aamu  miskiiti'  (dan  bagi 
yang  mampu  berpuasa  dengan  susah  payah  [lalu  dia  tidak  berpuasa] 
maka  ia  boleh  membayar  fidyah  dengan  memberi  makan  seorang 
miskin).  Ibnu  Abbas  berkata,  “Ayat  ini  tidak  dihapus,  ia  untuk  laki- 
laki  yang  telah  tua  dan  perempuan  yang  telah  tua  dan  tidak  mampu 
berpuasa,  maka  keduanya  memberi  makan  setiap  hari  seorang  miskin 
sebagai  pengganti  puasanya.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  "firman  Allah.  "Yaitu  dalam  beberapa  hari  yang 
tertentu.  Barangsiapa  diantara  kamu  sakit  atau  dalam  suatu 
perjalanan  -hingga  firman-Nya-  Jika  kamu  mengetahui).  Imam 
Bukhari  mengutip  ayat  secara  keseluruhan.  Adapun  kata  'ayyaman' 
(hari-hari)  diberi  baris  fathah,  karena  dipengaruhi  oleh  kata  keija  yang 
disisipkan  dan  diindikasikan  oleh  redaksi  pembicaraan.  Misalnya; 
Berpuasalah  dalam  beberapa  hari  tertentu.  Az-Zamakhsyari  mengupas 
lafazh  ini  dari  segi  tata  bahasa,  tetapi  kurang  tepat  dan  bukan  di  sini 
tempat  untuk  menjelaskannya. 

J\ij  ian  Jti  UST  aIt  ’Jaiai  :tUaP  JtSj  (Atha'  berkata, 

"Boleh  tidak  berpuasa  karena  sakit  apa  saja  seperti  firman  Allah 
Ta'ala").  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh 
Abdurrazzaq  dari  Ibnu  Juraij,  dia  berkata,  “Aku  berkata  kepada  Atha', 
‘Karena  sakit  apakah  seseorang  diperbolehkan  tidak  berpuasa  pada 
bulan  Ramadhan?’  Dia  berkata,  ‘Semua  sakit’.  Aku  berkata,  ‘Apakah 
ia  berpuasa  dan  jika  tidak  mampu  menahan  sakitnya  boleh 
membatalkan  puasanya?’  Dia  berkata,  ‘Benar’.” 
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Imam  Bukhari  memiliki  kisah  tersendiri  bersama  Syekhnya 
Ishaq  bin  Rahawaih  sehubungan  dengan  atsar  di  atas.  Kisah  tersebut 
saya  paparkan  pada  biografi  Imam  Bukhari  di  kitab  Ta  ’liq  At-Ta  ’liq. 

Para  ulama  salaf  berbeda  tentang  batasan  sakit  yang  dirasakan 
seorang  mukallaf  dan  memperbolehkannya  untuk  tidak  berpuasa. 
Mayoritas  ulama  menyatakan  bahwa  sakit  yang  dimaksud  adalah  sakit 
yang  diperbolehkan  bertayamum  meskipun  ada  air,  yaitu  sakit  yang 
dikhawatirkan  membinasakan  diri  jika  tetap  berpuasa,  atau 
membahayakan  salah  satu  anggota  tubuhnya,  atau  memperparah 
sakitnya,  atau  memperlama  kesembuhannya. 

Dari  Ibnu  Sirin  dikatakan,  “Kapan  seseorang  mengalami 
sesuatu  yang  patut  disebut  sakit,  maka  dia  boleh  tidak  berpuasa.”  Hal 
ini  mirip  dengan  pendapat  Atha'.  Kemudian  dari  Al  Hasan  dan  An- 
Nakha’i  dikatakan,  “Apabila  seseorang  tidak  mampu  shalat  sambil 
berdiri,  maka  boleh  tidak  berpuasa.” 

dCjaiJ  ^  (Al  Hasan  dan  Ibrahim  berkata,  “Wanita  menyusui  dan 
wanita  hamil  apabila  keduanya  khawatir  tehadap  diri  mereka,  atau 
khawatir  terhadap  anak  mereka,  maka  keduanya  boleh  tidak  berpuasa 
kemudian  mengganti).  Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzarr. 
Sementara  Al  Ashili  menukil  dengan,  j'  {Atau  wanita  hamil). 
Adapun  selain  keduanya  menukilnya,  {Dan  wanita  hamil), 

yakni  menggunakan  kata  sambung  ‘dan’,  dan  inilah  yang  lebih  kuat. 
Atsar  Al  Hasan  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Abd  bin 
Humaid,  dari  jalur  Yunus  bin  Humaid,  dari  Al  Hasan  Al  Bashri,  dia 
berkata,  “Wanita  menyusui  apabila  khawatir  terhadap  anaknya,  maka 
ia  boleh  tidak  berpuasa,  lalu  memberi  makan.  Adapun  wanita  hamil 
jika  khawatir  terhadap  dirinya,  maka  boleh  tidak  berpuasa  dan 
mengganti.  Ia  sama  seperti  orang  sakit.” 

Dari  jalur  Qatadah  dari  Al  Hasan,  “Keduanya  tidak  berpuasa, 
lalu  mengganti.”  Adapun  perkataan  Ibrahim  An-Nakha’i  dinukil 
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dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Abd  bin  Humaid,  dari  jalur  Abu 
Mi’syar,  dari  An-Nakha’i,  dia  berkata,  “Wanita  hamil  dan  wanita 
menyusui  jika  khawatir  terhadap  diri  mereka,  maka  boleh  tidak 
berpuasa,  lalu  mengganti  puasanya.” 

jf  'jS  li  aii  l/J  ais  '^Cal\  jW  'i! 

JT  (Adapun  orang  tua  apabda  tidak  mampu 
berpuasa,  karena  Anas  bin  Malik  setelah  tua  dia  memberi  makan  roti 
dan  daging  kepada  seorang  miskin  setiap  hari  selama  satu  atau  dua 
tahun,  lalu  dia  tidak  berpuasa).  Abd  bin  Humaid  meriwayatkan  dari 
jalur  An-Nadhr  bin  Anas,  dari  Anas,  bahwa  dia  tidak  berpuasa  pada 
bulan  Ramadhan  setelah  tua,  maka  dia  memberi  makan  orang  miskin 
setiap  hari. 

Kemudian  kami  kutip  dalam  kitab  Fawa'id  Muhammad  bin 
Hisyam  bin  Milas,  dari  Marwan,  dari  Muawiyah,  dari  Humaid,  dia 
berkata,  “Anas  telah  lemah  untuk  berpuasa  pada  tahun  dia  meninggal, 
maka  aku  bertanya  kepada  anaknya,  Umar  bin  Anas,  ‘Apakah  dia 
mampu  berpuasa?’  Dia  menjawab,  ‘Tidak,  ketika  dia  mengetahui  tidak 
mampu  lagi  mengganti,  maka  dia  memerintahkan  untuk  dibawakan 
satu  bakul  roti  dan  daging,  lalu  memberi  makan  sebanyak  hari-hari  dia 
meninggalkan  puasa  atau  lebih  banyak  dari  itu’.” 


Catatan 

Kata  ‘karena’  pada  kalimat  “Karena  Anas  telah  memberi 
makan”,  merupakan  jawaban  terhadap  dalil  yang  menunjukkan 
bolehnya  tidak  berpuasa.  Adapun  kalimat  itu  selengkapnya  adalah; 
Orang  yang  telah  tua  apabila  tidak  mampu  berpuasa  maka 
diperbolehkan  tidak  berpuasa  dan  memberi  makan,  karena  Anas  bin 

Malik  telah  memberi  makan  . Anas  pada  saat  itu  berusia  110 

tahun  lebih  sebagaimana  yang  telah  disitir. 

(Bacaan  yang  umum  adalah 
“yuthiiguunahu”  dan  inilah  yang  lebih  banyak).  Yakni  berasal  dari 
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kata  'athaaqa'  'yutkUgu".  Saya  akan  menyebutkan  pendapat  yang 
menyelisihinya  pada  pembahasan  selanjutnya. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  dari  Ishaq,  dari 
Rauh,  dari  Zakariya  bin  Ishaq,  dari  Amr  bin  Dinar,  dari  Atha',  dari 
Ibnu  Abbas.  Ibnu  Ishaq  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Rahawaih,  dan 
Rauh  adalah  Ibnu  Ubadah. 

Sj^.  (Dia  mendengar  Ibnu  Abbas  berkata).  Dalam 

riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan  dengan  lafazh,  {Membaca). 

(Bersusah  payah).  Huruf  tha‘  dibaca  fathah  dan  wawu 
diberi  tasydid  dalam  bentuk  kata  keija  pasif,  yang  berasal  dari  kata 
thuwwiga,  sama  dengan  pola  kata  guthi  ’a,  dan  ini  adalah  gira  'ah  Ibnu 
Masud  juga.  Dalam  riwayat  An-Nasa'i  dari  jalur  Ibnu  Abi  Najih,  dari 
Amr  bin  Dinar  dengan  lafazh,  “'yutawwagunahir ,  artinya  dibebani.  Ini 
adalah  penafsiran  yang  bagus,  yakni  mereka  membebani  diri  untuk 
melakukanya. 

Sedangkan  kalimat  dalam  riwayat  An-Nasa'i 

ditambahkan  {satu  orang).  Adapun  firman-Nya, 

{Barangsiapa  yang  suka  rela  melakukan  kebaikan),  dalam  riwayat 
An-Nasa'i  diberi  tambahan,  {Memberi  makan  orang 

miskin  yang  lain). 

^  c— 4J  J\i  f/bnu 

Abbas  berkata,  "la  tidak  dihapus  fmansukhj,  tapi  ia  adalah  laki-laki 
yang  telah  tua  dan  perempuan  yang  telah  tua").  Ini  adalah  madzhab 
Ibnu  Abbas,  tetapi  tidak  disetujui  kebanyakan  ulama.  Dalam  hadits  ini 
dan  yang  sesudahnya  menunjukkan  bahwa  ayat  itu  telah  dihapus 
(mansukh).  Qira’ah  versi  Ibnu  Abbas  ini  melemahkan  penakwilan 
mereka  yang  mengatakan  bahwa  kata  la  (tidak)  telah  terhapus  dari 
bacaan  yang  masyhur.  Adapun  seharusnya  adalah,  Sl  Jip  j 

Ajji  {Dan  bagi  orang-orang  yang  tidak  mampu  melakukannya,  maka 
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dia  membayar  fidyah).  Menurut  mereka  ia  sama  dengan  perkataan 
penyair,  'fagultu  yamiinullahi  abrahu  gaa'idan"  (aku  berkata,  sumpah 
atas  nama  Allah  aku  tetap  duduk),  yakni  aku  tidak  akan  tetap  duduk. 
Namun,  pandangan  ini  dibantah  karena  ‘penafian’  pada  kalimat  itu 
telah  diindikasikan  oleh  sumpah,  berbeda  dengan  ayat. 

Untuk  menguatkan  penakwilan  ini  bahwa  mayoritas 
menyatakan  kata  ganti  ‘nya’  pada  kalimat  {mereka  mampu 

melakukannya)  maksudnya  adalah  ‘puasa’,  sehingga  pembicaraan  ini 
adalah  “wa  alal  ladziina  yuthiiguuna  ash-shiyaam  fafidyatun"  (dan 
bagi  mereka  yang  mampu  melakukan  puasa  maka  membayar  fidyah). 
Fidyah  tidak  wajib  bagi  orang  yang  mampu,  tetapi  wajib  bagi 
selainnya.  Jawaban  masalah  ini  dikatakan  bahwa  dalam  pembicaraan 
itu  terdapat  bagian  yang  tidak  disebutkan  secara  tekstual,  dimana 
seharusnya  adalah,  “Dan  bagi  orang  yang  mampu  berpuasa  apabila 
tidak  berpuasa  maka  membayar  fidyah.” 

Demikianlah  yang  terjadi  pada  kali  pertama  pensyariatan  puasa 
menurut  kebanyakan  para  ulama.  Kemudian  fidyah  dihapus  dan 
jadilah  fidyah  untuk  orang  yang  telah  tua  jika  ia  tidak  berpuasa.  Pada 
pembahasan  tentang  kitab  puasa  telah  disebutkan  hadits  Ibnu  Abi 
Laila,  dia  berkata,  “Sahabat-sahabat  Muhammad  menceritakan 
kepadaku,  ‘Ketika  turun  kewajiban  puasa  Ramadhan  maka  terasa  berat 
bagi  mereka,  diantara  mereka  ada  yang  memberi  makan  setiap  hari 
seorang  miskin  dan  tidak  berpuasa,  padahal  diantara  mereka  ada  yang 
sebenarnya  mampu  berpuasa.  Mereka  diberi  keringanan  dalam  hal  itu. 
Kemudian  ketentuan  ini  dihapus  oleh  ayat;  dan  berpuasa  itu  lebih  baik 
bagi  kamu'  ” 

Adapun  menurut  gira'ah  Ibnu  Abbas  maka  tidak  ada 
penghapusan  {nashakh),  karena  dia  menjadikan  fidyah  bagi  mereka 
yang  berpuasa  dengan  susah  payah  dan  sebenarnya  dia  tidak  mampu 
lagi  berpuasa,  maka  pada  saat  itulah  dia  boleh  tidak  puasa  dan 
membayar  kafarat.  Hukum  ini  tetap  saja  masih  ada  sampai  sekarang. 
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Dalam  hadits  ini  terdapat  dalil  bagi  pendapat  Asy-Syafi’i  dan 
orang-orang  yang  sependapat  dengannya,  bahwa  orang  yang  telah  tua 
serta  mereka  yang  disebutkan  bersamanya,  apabila  sulit  berpuasa,  lalu 
mereka  tidak  berpuasa,  maka  wajib  membayar  fidyah,  berbeda  dengan 
pandangan  Imam  Malik  serta  orang-orang  yang  sepakat  dengannya. 

Kemudian  terjadi  perbedaan  tentang  wanita  hamil  dan  wanita 
menyusui  serta  mereka  yang  tidak  berpuasa  karena  faktor  usia,  tetapi 
kemudian  mereka  mendapat  kemampuan  mengganti.  Asy-Syafi’i  dan 
Ahmad  berkata,  “Mereka  semuanya  harus  mengganti  dan  memberi 
makan.”  Sedangkan  Al  Auza’i  dan  orang-orang  Kufah  berkata, 
“Hanya  mengganti  dan  tidak  memberi  makan.” 

26.  Firman  Aliah, 

^‘'‘Karena  itu,  barangsiapa  di  antara  kamu  hadir  (di  negeri  tempat 
tinggalnya)  di  bulan  itu,  maka  hendaklah  ia  berpuasa  pada  bulan 
itu."  (Qs.  Al  Baqarah  (2):  185) 


4506.  Dari  Nafi’,  dari  Ibnu  Umar  RA,  bahwa  dia 
membaca,  'fidyatun  tha’aamu  masaakiin’  (membayar  fidyah  berupa 
memberi  makan  orang-orang  miskin).  Dia  berkata,  ‘Ia  telah  dihapus 
(mansukh)’.” 

lij  :  Jli  illl-  ’jjf-  ^  ^  ^ 

jtiAj  0'  S'j'  ^\jip  Ajji3  Ajji^ 
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oli  lAiil  y)  Jli  ''^y  l5^ 

•^.>-  cP  A 

4507.  Dari  Bukair  bin  Abdullah,  dari  Yazid  (mantan  Budak 
Salamah  bin  Al  Akwa’),  dari  Salamah,  dia  berkata,  “Ketika  turun  ayat 
'wa  ’alal  Icidziina  yuthiiguunahu  fidyatun  tha'aamu  miskiin'  (dan  bagi 
orang-orang  yang  mampu  berpuasa  [namun  tidak  berpuasa]  maka 
membayar  fidyah  berupa  memberi  makan  orang-orang  miskin),  maka 
siapa  yang  ingin  tidak  berpuasa  dan  mengganti  dengan  fidyah 
(diperbolehkan).  Sampai  turun  ayat  yang  sesudahnya,  lalu 
menghapusnya.”  Bukair  meninggal  sebelum  Yazid. 


Keterangan; 

(Bab  barangsiapa  di  antara  kamu  hadir  [di  negeri  tempat 
tinggalnya]  di  bulan  itu,  maka  hendaklah  ia  berpuasa  pada  bulan  itu). 
Disebutkan  hadits  Ibnu  umar  bahwa  dia  membaca,  fUl»  Lalu  kata 

dibaca  yakni  dalam  bentuk  jamak,  dan  ini  adalah 

gira  'ah  Hanafi  dan  Ibnu  Shafwan.  Adapun  selainnya  membacanya  Si'oi 
dan  sedangkan  kata  fUi»  dibaca  sebagai  penjelas  (badai). 

Adapun  penisbatan  (idhafah)  yang  terjadi  merupakan 
penisbatan  sesuatu  kepada  dirinya  sendiri,  dan  yang  dimaksud  adalah 
sebagai  penjelasan,  seperti  kalimat  'khaatamu  hadidin'  (cincin  besi) 
dan  ‘tsaubu  haririn’’  (kain  sutera).  Karena  fidyah  bisa  saja  berupa 
makanan  atau  selainnya. 

Mereka  yang  membaca  kata  ‘miskiin’  dalam  bentuk  jamak 
(masaakiin),  maka  berfungsi  mengiringi  kata  jamak  dengan  kata 
jamak  pula.  Adapun  mereka  yang  menyebutkannya  dalam  bentuk 
tunggal  maka  artinya  adalah,  “Atas  setiap  orang  yang  mampu 
berpuasa...”  Dari  bacaan  bentuk  tunggal  ini  disimpulkan  bahwa 
hukum  tidak  berpuasa  untuk  setiap  hari  adalah  memberi  makan 
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seorang  miskin,  namun  hal  ini  tidak  dapat  disimpulkan  dari  lafazh 
jamak.  Kemudian  maksud  ‘makanan’  di  sini  adalah  ‘memberi  makan’. 

^  :Jli  {Dia  berkata:  Ia  telah  dihapus).  Hal  ini  sangat 
tegas  menunjukkan  adanya  penghapusan,  dan  Ibnu  A!  Mundzir 
menguatkannya  berdasarkan  firman-Nya,  “Dan  berpuasa  adalah  lebih 
haik  bagi  kamu.”  Dia  berkata,  “Sekiranya  ia  ditujukan  kepada  orang 
yang  telah  tua  dan  tidak  mampu  berpuasa,  niscaya  tidak  akan  selaras 
bila  dikatakan  kepadanya,  'dan  berpuasa  lebih  haik  bagi  kamu', 
padahal  ia  tidak  mampu  lagi  berpuasa.” 

...  ajjj  (Ketika  turun  ayat,  “Dan  bagi 

orang-orang  yang  mampu  berpuasa  [lalu  dia  tidak  berpuasa] 
hendaklah  dia  membayar  fidyah...).  Hal  ini  juga  sangat  tegas 
menunjukkan  adanya  penghapusan  (nasakh).  Lebih  tegas  lagi  adalah 
riwayat  dari  hadits  Ibnu  Abi  Laila  yang  telah  disebutkan.  Akan  tetapi 
mungkin  jika  qira  'ah  dengan  lafazh  'yuthawwaguunahu'  (bersusah 
payah  melakukannya)  juga  akurat,  maka  kedua  pandangan  ini  sama- 
sama  benar  sesuai  dengan  indikasi  kedua  giraah  tersebut. 

<&!  oIp  JtS  (Abu  Abdillah  berkata).  Dia  adalah  Imam  Bukhari 
sendiri.  Pernyataan  ini  hanya  tercantum  dalam  riwayat  Al  Mustamli. 

J3  oU  (Bukair  meninggal  sebelum  Yazid). 

Maksudnya,  Bukair  bin  Abdullah  bin  Al  Asyaj  (periwayat  hadits  ini 
dari  Yazid)  meninggal  lebih  dahulu  sebelum  gurunya,  yaitu  Yazid 
(Ibnu  Abu  Ubaid).  Adapun  tahun  kematian  Bukair  adalah  120  H. 
Sebagian  mengatakan  sebelum  atau  sesudahnya.  Sedangkan  Yazid 
meninggal  pada  tahun  146  atau  147  H. 

27.  Firman  Allah,  ^J\  J^' 
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'■‘‘Dihalalkan  bagi  kamu  pada  malam  hari  bulan  Puasa  bercampur 
dengan  isteri-isteri  kamu;  mereka  itu  adalah  pakaian  bagimu,  dan 
kamu  pun  adalah  pakaian  bagi  mereka.  Allah  mengetahui 
bahwasanya  kamu  tidak  dapat  menahan  nafsumu,  karena  itu  Allah 
mengampuni  kamu  dan  memberi  maaf  kepadamu.  Maka  sekarang 
campurilah  mereka  dan  carilah  apa  yang  telah  ditetapkan  Allah 
untukmu.”  (Qs.  Al  Baqarah  [21: 187) 

^ CJ  J  i  Jl5 

UPj  LjIsS 

4508.  Dari  Abu  Ishaq,  dia  berkata:  Aku  mendengar  Al  Bara' 
RA  berkata,  “Ketika  turun  (kewajiban)  puasa  Ramadhan,  mereka  tidak 
mendekati  istri-istri  mereka  pada  bulan  Ramadhan  seluruhnya, 
sementara  beberapa  laki-laki  mengkhianati  diri  mereka  sendiri  (tidak 
dapat  menahan  nafsu  mereka),  maka  Allah  menurunkan  ayat,  'Allah 
mengetahui  bahwasanya  kamu  tidak  dapat  menahan  nafsumu,  karena 
itu  Allah  mengampuni  kamu  dan  memberi  maaf  kepadamu' 

Keterangan: 

(Bab  "Dihalalkan  bagi  kamu  pada  malam  hari  bulan  Puasa 
bercampur  dengan  isteri-isteri  kamu;  — hingga  firman-Nya —  dan 
carilah  apa  yang  telah  ditetapkan  Allah  untukmu).  Demikian  riwayat 
Abu  Dzar.  Sementara  dalam  riwayat  Karimah  ayat  tersebut  disebutkan 
secara  lengkap. 

d  y  yj  'i  '  jjVT  OOwj  Jjj  (Ketika  turun  [kewajiban] 
puasa  Ramadhan  mereka  tidak  mendekati  kaum  wanita).  Pada 
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pembahasan  tentang  puasa  disebutkan  dari  hadits  Al  Bara'  bahwa 
mereka  tidak  makan  dan  tidak  minum  apabila  telah  tidur.  Lalu  ayat  ini 
turun  berkenaan  dengan  hal  itu.  Saya  telah  jelaskan  di  tempat  itu 
bahwa  ayat  tersebut  turun  berkenaan  dengan  dua  hal  itu  sekaligus. 
Makna  zhahir  redaksi  hadits  menunjukkan  bahwa  berhubungan  intim 
pada  semua  malam  dan  siang  bulan  Ramadhan  adalah  dilarang, 
berbeda  dengan  makan  dan  minum,  seakan-akan  diizinkan  pada  waktu 
malam  selama  belum  tertidur.  Akan  tetapi  hadits-hadits  lain  yang 
disebutkan  dalam  makna  ini  menunjukkan  tidak  adanya  perbedaan 
keduanya  seperti  yang  akan  saya  jelaskan.  Maka  kalimat  ""mereka 
tidak  mendekati  wanita"  dipahami  dalam  arti  yang  lebih  dominan, 
untuk  mengkompromikan  antara  riwayat  yang  ada. 

JU-j  OlTj  (Beberapa  orang  laki-laki 
mengkhianati  diri  mereka  sendiri).  Diantara  mereka  yang  disebutkan 
melakukan  hal  itu  adalah  Umar  dan  Ka’ab  bin  Malik  RA.  Ahmad, 
Abu  Daud,  dan  Al  Hakim  meriwayatkan  dari  jalur  Abdurrahman  bin 
Abu  Laila,  dari  Mu’adz  bin  Jabal,  dia  berkata,  “Puasa  ditetapkan 
sebanyak  tiga  fase;  Sesungguhnya  Rasulullah  SAW  datang  ke 
Madinah,  maka  beliau  berpuasa  tiga  hari  setiap  bulan,  dan  beliau 
berpuasa  Asyura'.  Kemudian  Allah  mewajibkan  puasa  atasnya,  dan 
diturunkan  kepadanya,  ‘  Wahai  orang-orang  yang  beriman,  diwajibkan 
atas  kamu  puasa'."  Lalu  disebutkan  hadits  hingga  perkataannya, 
“Mereka  pun  makan  dan  minum  serta  mendatangi  istri-istri  mereka 
selama  belum  tidur.  Apabila  telah  tidur,  maka  hal  itu  terlarang. 

Kemudian  pernah  ada  seorang  laki-laki  dari  kaum  Anshar 
shalat  Isya'  kemudian  tidur  dan  pagi  harinya  sangat  kepayahan. 
Adapun  Umar  menggauli  istrinya  setelah  tidur.  Maka  Allah 
menurunkan  ayat,  "Dihalalkan  bagi  kamu  pada  malam-malam  bulan 
puasa  melakukan  rafats  (bercampur)  dengan  istri-istri  kamu  -hingga 
firman-Nya-  kemudian  sempurnakanlah  puasa  hingga  malam' .  Hadits 
ini  masyhur  dari  Abdurrahman  bin  Abu  Laila,  tetapi  dia  mendengar 
dari  Mu’adz.  Lalu  dinukil  pula  dari  beliau  dengan  lafazh,  “Sahabat- 
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sahabat  Muhammad  menceritakan  kepada  kami”,  sebagaimana  yang 
telah  disitir.  Seakan-akan  dia  juga  mendengarnya  dari  selain  Mu’adz. 

Hadits  tersebut  memiliki  beberapa  riwayat  pendukung, 
diantaranya  riwayat  Ibnu  Mardawaih  melalui  jalur  Kuraib,  dari  Ibnu 
Abbas,  dia  berkata,  “Sampai  berita  kepada  kami.”  Lalu  dinukil  dari 
jalur  Atha',  dari  Abu  Hurairah  sama  sepertinya.  Ibnu  Jarir  dan  Ibnu 
Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Abdullah  bin  Ka'ab  bin  Malik,  dari 
bapaknya,  dia  berkata,  “Pada  bulan  Ramadhan  apabila  ada  seorang 
yang  berpuasa  dan  sore  harinya  dia  tidur,  maka  diharamkan  baginya 
makanan  dan  minuman  serta  wanita,  hingga  dia  berbuka  keesokan 
harinya.  Suatu  ketika  Umar  pulang  dari  tempat  Nabi  SAW  dan  dia 
berbincang-bincang  di  rumah  beliau  hingga  larut  malam,  lalu  dia 
menginginkan  istrinya.  Istrinya  berkata,  ‘Sesungguhnya  aku  telah 
tidur’.  Umar  berkata,  ‘Aku  tidak  tidur’.  Lalu  dia  menggauli  istrinya. 
Ka'ab  bin  Malik  juga  melakukan  hal  serupa.  Maka  turunlah  ayat 
diatas.” 

Senada  dengannya  dinukil  Ibnu  Jarir  dari  jalur  Ibnu  Abbas. 
Lalu  hal  serupa  dinukil  juga  dari  sahabat-sahabat  Mujahid  dan  Atha 
serta  Ikrimah  maupun  selain  mereka  seperti  As-Sudi,  Qatadah,  dan 
Tsabit.  Akan  tetapi  tidak  seorang  pun  di  antara  mereka  yang 
menambahkan  nama  pelaku  dalam  kisah  tersebut  selain  Umar,  kecuali 
dalam  hadits  Ka’ab  bin  Malik. 

28.  Firman  Allah, 

^  jjktP  %  ji'  ji  'P'  P 

tJjia 

“Z)a/i  makan  minumlah  hingga  terang  bagimu  benang  putih  dari 
benang  hitam,  yaitu  fajar.  Kemudian  sempurnakanlah  puasa  itu 
sampai  (datang)  malam,  (tetapi)  janganlah  kamu  campuri  mereka 
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itu,  sedang  kamu  beri'tikaf  dalam  mesjid  -hingga  firman-Nya- 
supaya  mereka  bertakwa.'*'^  (Qs.  Al  Baqarah  |21:  187) 

Al  'Aakif  artinya  al  muqiim  (yang  menetap), 

^jOJU  lj\S'  'J^  J;p 

C_>*J  oJbt?!-  4J1I  ij  I(Jli  .  \  j»JLs  Jisj 

Ja-^1  0'  y«J  'iJ  iJ-jC-j  0)  I Jii  .^^^IaP 

J  cu^tJ  i 

4509.  Dari  Adi,  dia  berkata,  “Adi  mengambil  tali  berwarna 
putih  dan  tali  berwarna  hitam.  Sampai  pada  sebagian  malam  dia 
melihat,  tetapi  belum  jelas  (perbedaannya).  Ketika  pagi  hari,  dia 
berkata,  ‘Wahai  Rasulullah  aku  menempatkannya  di  bawah  bantalku’. 
Beliau  bersabda,  "Sungguh  bantalmu  kalau  demikian  sangat  lebar 
(tidurmu  sangat  panjang/lama).  Sesungguhnya  benang  putih  dan 
hitam  dibawah  bantalmu'." 


Ja-^l  U  4i5l  ^  "CJiS  :J\i  AiP  <0)1 

jl  likSl  JrS  jAjl  ijli  LL*1  i ^ 

•j4^'  S-  ^ 

4510.  Dari  Adi  bin  Hatim  RA,  dia  berkata,  “Aku  berkata, 
‘Wahai  Rasulullah,  apakah  benang  putih  dan  benang  hitam?  Apakah 
keduanya  benang  yang  biasa  kita  kenal?’  Beliau  bersabda, 
"Sesungguhnya  engkau  orang  yang  sangat  lebar  tengkuk  jika  engkau 
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melihat  kedua  benang  itu'.  Kemudian  beliau  bersabda,  'Tidak,  bahkan 
ia  adalah  gelapnya  malam  dan  terangnya  siang'." 

^  'j^J) 

t lil  Jlir J  jlTj  (jWJl  'jA)  Sj^  Ja;^'  ^ 

Jijj  Jsu^lj  Ja-^l  ^:;^J  j 

CJ'  I j-Jjii  a.Xxj  Jjjij 

.,Ql!l  ji' 

4511.  Dari  Sahal  bin  Sa’ad,  dia  berkata,  “Diturunkan  ayat,  'dan 
makan  minumlah  kamu  hingga  jelas  bagi  kamu  benang  putih  daripada 
benang  hitam  ’,  dan  belum  turun  lafazh  'yaitu  fajar  ’.  Maka  ada 
beberapa  orang  apabila  ingin  berpuasa,  salah  seorang  mereka 
mengikat  benang  putih  dan  benang  hitam  di  kedua  kakinya,  lalu  dia 
terus  makan  hingga  jelas  melihat  keduanya.  Setelah  itu  Allah 
menurunkan  sesudahnya,  ‘yaitu  fajar'.  Maka  mereka  pun  mengetahui 
bahwa  yang  dimaksud  adalah  malam  dan  siang.” 


Keterangan: 

(Bab  dan  makan  minumlah  kamu  hingga  jelas  bagi  kamu 
benang  putih  daripada  benang  hitam;  yaitu  fajar.  Al  Aakif  artinya  al 
mugiim  [orang  yang  menetap]).  Penafsiran  ini  tercantum  dalam 
riwayat  Al  Mustamli  saja.  Ia  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah.  Dia 
berkata  sehubungan  dengan  firman  Allah,  iCl'j  LaS'lili  {Baik 
yang  bermukim  disitu  maupun  yang  di padang pasir). 

Kemudian  disebutkan  hadits  Adi  bin  Hatim  melalui  dua  jalur 
tentang  penafsiran  benang  putih  dan  benang  hitam.  Begitu  juga  hadits 
Sahal  bin  Sa'ad  mengenai  hal  itu.  Kedua  hadits  ini  telah  dijelaskan 
pada  pembahasan  tentang  puasa. 
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29.  Firman  Allah,  ly  ^ y'  ^rs^J 

Ojsxiflj  j%i^i*3  <UJ'  > jfiJ'j  O 1  jilj 

“Z)a/i  bukanlah  kebaikan  memasuki  rumah-rumah  dari 
belakangnya,  akan  tetapi  kebaikan  itu  ialah  kebaikan  orang  yang 
bertakwa.  Dan  masuklah  ke  rumah-rumah  itu  dari  pintunya;  dan 
bertakwalah  kepada  Allah  agar  kamu  beruntung.’’'’  (Qs.  Al  Baqarah 
121:  189) 

J  jjli  ta  ^  ^  i  y»  y>-\  lil  1  y[^  I  jLi  ji- 

'y' J  c5^'  [y  y°'  [>•  *y^  y*'  ir^j) 

4512.  Dari  Al  Bara',  dia  berkata,  “Pada  masa  jahiliyah  apabila 
mereka  melaksanakan  ihram,  mereka  memasuki  rumah  dari 
belakangnya,  maka  Allah  menurunkan,  ‘Dan  bukanlah  kebaikan 
memasuki  rumah-rumah  dari  belakangnya,  akan  tetapi  kebaikan  itu 
adalah  kebaikan  orang  yang  bertakwa.  Masuklah  ke  rumah-rumah  itu 
dari  pintu-pintunya 


Keteranean: 

(Bab  "Dan  bukan  kebaikan  memasuki  rumah-rumah  dari 
belakangnya,  akan  tetapi  kebaikan  itu  adalah  kebaikan  orang  yang 
bertakwa”.).  Demikian  disebutkan  dalam  riwayat  Abu  Dzar. 
Sementara  Karimah  menukil  ayat  ini  hingga  akhir.  Kemudian 
disebutkan  hadits  Al  Bara'  tentang  sebab  turunnya  ayat  tersebut. 
Adapun  penjelasannya  telah  dipaparkan  pada  pembahasan  tentang 
haji. 
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30.  Firman  Allah,  ' ^  O 0 ^ 

5^4)1  Jip  Sl!  OljllP  ^ 

“Z)fl/i  perangilah  mereka  itu,  sehingga  tidak  ada  fitnah  lagi  dan 
(sehingga)  ketaatan  itu  hanya  semata-mata  untuk  Allah.  Jika 
mereka  berhenti  (dari  memusuhi  kamu),  maka  tidak  ada 
permusuhan  (lagi),  kecuali  terhadap  orang-orang  yang  zhalim.” 
(Qs.  Al  Baqarah  [21 :  193) 

jl  ^  j*>br J  aljt 

Cki  J  4j)(  cJ'j  Ij-*;../? 

<0)1  Jij  ( _/>“  O'  j' 

jj  ^  llL'li  :JUi  (33  dj^  Sl 

.<0)'  1.5^  ' 0'  Oj-b jj 

4513.  Dari  Nafi’,  dari  Ibnu  Umar  RA,  dia  didatangi  dua  laki- 
laki  pada  masa  fitnah  Ibnu  Az-Zubair.  Keduanya  berkata, 
“Sesungguhnya  manusia  telah  tersia-siakan,  dan  engkau  wahai  Ibnu 
Umar  adalah  sahabat  Nabi  SAW,  apa  yang  menghalangimu  untuk 
keluar  (berperang)?”  Dia  berkata,  “Yang  menghalangiku  adalah 
bahwa  Allah  mengharamkan  darah  saudaraku.”  Keduanya  berkata, 
“Bukankah  Allah  telah  berfirman,  ‘Dan  perangilah  mereka  hingga 
tidak  ada  fitnah'."  Dia  berkata,  “Kami  telah  berperang  hingga  tidak 
ada  fitnah  lagi  dan  ketaatan  hanya  untuk  Allah,  sedangkan  kamu 
menginginkan  berperang  hingga  terjadi  fitnah  dan  ketaatan  untuk 
selain  Allah.” 
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p!^  o‘>U  :jis  ^  jlllp  Sijj 

oi  pU  ^  ^1  j\  ^>UJ|  jPi  J  ^  ^ 

i^ip  ji  J^  'sL^  C.  xs-  d  i;  ;jui  pj.  '^\  J\ 

jQ  ^  .Jy 

-J^  cali'^l  flSlj  oOa^j  c,_^->lkjl  S^CaJlj 

‘^!j)  jp 

^  ^\  ijL'iii  ^  Ui>i:b-1  c^:  1^;  I 1  J^\ 

^  Jp  lii  :  Jli  Oj^  Sl  ^  ^>-li)  c(^l  y\  J\  J^ 

J^-  J^!^'  fSc'^i  jli'j  '^j  ^  ^1  ji^  ^1  jp,' 

*-^  ^  ij^  CAjjjiij  4  0 l^l  .-cJj  ^ 

4514.  Utsman  bin  Shalih  menambahkan  dari  Ibnu  Wahab,  dia 
berkata:  Fulan  dan  Haiwah  bin  Syuraih  mengabarkan  kepadaku,  dari 
Bakr  bm  Amr  Al  Ma’afiri,  Bukair  bin  Abdullah  menceritakan 
kepadanya  dari  Nafi’,  bahwa  seorang  laki-laki  datang  kepada  Ibnu 
Umar  dan  berkata,  “Wahai  Abu  Abdurrahman,  apa  yang 
mendorongmu  mengerjakan  haji  pada  satu  tahun  dan  umrah  pada 
tahun  yang  lain,  lalu  meninggalkan  jihad  di  jalan  Allah,  sementara 
engkau  telah  mengetahui  anjuran  Allah  tentangnya?”  Dia  berkata. 
Wahai  anak  saudaraku.  Islam  dibangun  di  atas  lima  perkara;  Iman 
kepada  Allah  dan  Rasul-Nya,  shalat  lima  waktu,  puasa  Ramadhan, 
menunaikan  zakat,  dan  melaksanakan  haji  ke  Baitullah.”  Laki-laki  itu 
berkata.  Wahai  Abu  Abdurrahman,  tidakkah  engkau  mendengar  apa 
yang  disebutkan  Allah  dalam  kitab-Nya,  ‘Da«  jika  ada  dua  golongan 
dan  orang-orang  mukmin  berperang  maka  damaikanlah  antara 
keduanya.  Jika  salah  satu  dari  kedua  golongan  itu  berbuat  aniaya 
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terhadap  golongan  yang  lain  maka  perangilah  golongan  yang  berbuat 
aniaya  itu  sehingga  golongan  itu  kembali  kepada  perintah  Allah'  (Qs. 
Al  Hujuraat  [49]:  9)  dan  firman-Nya,  'Perangilah  mereka  hingga 
tidak  ada  fitnah'.  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  193)  Dia  berkata,  “Kami  telah 
melakukan  yang  demikian  pada  masa  Rasulullah  SAW  dan  Islam 
masih  sedikit.  Maka  seseorang  difitnah  pada  agamanya;  adakalanya 
mereka  membunuhnya  atau  menyiksanya,  hingga  Islam  menjadi 
banyak  dan  tidak  ada  lagi  fitnah.” 


Ui-  <0)1  jllip  1^1  :Jl5  iUy  lli  :Jli 

<0)1  <0)1  J l^lj  .-UP  Syu6  jl  1^1  l^lj 

•  ‘  *  -'*•  l-ii  (jLai  aJp 


4515.  Laki-laki  itu  berkata,  “Apakah  perkataanmu  tentang  Ali 
dan  Utsman?”  Dia  menjawab,  “Adapun  Utsman  maka  Allah  telah 
memberi  ampunan  kepadanya,  dan  kalian  tidak  suka  untuk 
memaafkannya.  Sedangkan  Ali  maka  ia  adalah  putra  paman 
Rasulullah  SAW  dan  menantu  beliau  — Dia  mengisyaratkan  dengan 
tangannya  dan  berkata —  ini  rumahnya  yang  kalian  lihat.” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  "Dan  perangilah  mereka  hingga  tak  ada 
fitnah  dan  ketaatan  hanya  untuk  Allah”).  Imam  Bukhari  menyebutkan 
hingga  akhir  ayat. 

(Dia  didatangi  dua  laki-laki).  Disebutkan  pada 
pembahasan  keutamaan  Utsman  bahwa  salah  satunya  bernama  Al  Ala' 
bin  Arar  dan  yang  satunya  lagi  adalah  Hibban  As-Sulami  (pemimpin 
di  Datsinah).  Sa'id  bin  Manshur  meriwayatkan  dari  jalurnya 
keterangan  yang  menunjukkan  hal  itu.  Akan  dikutip  pada  tafsir  surah 
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Al  Anfal  bahwa  seorang  laki-laki  yang  bernama  Hakim  bertanya 
kepada  Ibnu  Umar  tentang  hal  itu. 

jli  <3  (Pada  masa  fitnah  Ibnu  Az-Zubair).  Dalam 
riwayat  Sa'id  bin  Manshur  bahwa  peristiwa  itu  teijadi  pada  tahun 
kedatangan  Al  Hajjaj  untuk  memerangi  Az-Zubair.  Maka  yang 
dimaksud  ‘fitnah  Ibnu  Az-Zubair’  adalah  apa  yang  terjadi  di  akhir 
pemerintahannya.  Adapun  kedatangan  Al  Hajjaj  (Ibnu  Yusuf  Ats- 
Tsaqafi)  adalah  atas  perintah  Abdul  Malik  bin  Marwan.  Dia 
mengirimnya  untuk  memerangi  Abdullah  bin  Az-Zubair  di  Makkah 
pada  akhir  tahun  ke-73  H.  Abdullah  bin  Az-Zubair  terbunuh  di  akhir 
tahun  itu.  Adapun  Abdullah  bin  Umar  meninggal  pada  awal  tahun  74 
H  sebagaimana  telah  diisyaratkan  pada  pembahasan  tentang  dua  hari 
raya. 

»^!  (Sesungguhnya  manusia  telah  tersia-siakan). 
Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan,  (melakukan).  Hal  ini 
membutuhkan  kalimat  yang  disisipkan,  yakni  melakukan  perselisihan 
yang  engkau  lihat. 

pJCe>  "Jt  OUiP  atjj  (Utsman  bin  Shalih  menambahkan).  Dia 
adalah  Utsman  bin  Shalih  As-Sahmi.  Dia  termasuk  guru  Imam 
Bukhari.  Imam  Bukhari  telah  menukil  pada  pembahasan  tentang 
hukum  satu  hadits  dari  Utsman  bin  Shalih  selain  hadits  ini. 

ji  (Fulan  dan  Haiwah  bin  Syuraih 

mengabarkan  kepadaku).  Saya  belum  menemukan  nama  fulan  yang 
dimaksud.  Ada  yang  mengatakan,  dia  adalah  Abdullah  bin  Lahi'ah. 
Pada  tafsir  surah  Al  Anfaal  akan  disebutkan  redaksi  riwayat  Haiwah. 
Sanad  hadits  ini  dari  awal  hingga  Bukair  bin  Abdullah  -yakni  Al 
Asyaj-  adalah  orang-orang  Bashrah,  dan  darinya  hingga  akhir  adalah 
orang-orang  Madinah. 

sf*  t»  (Apa 

yang  mendorongmu  melaksanakan  haji  pada  satu  tahun  dan  umrah 
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pada  tahun  yang  lain,  lalu  meninggalkan  jihad  dijalan  Allah?).  Laki- 
laki  yang  datang  kepada  Ibnu  Umar  menamakan  perbuatan  memerangi 
mereka  yang  menentang  imam  (pemimpin)  sebagai  jihad,  yang 
kemudian  disamakan  dengan  jihad  terhadap  orang  kafir.  Demikian 
yang  diyakininya.  Namun,  yang  benar  bukan  seperti  itu. 

Adapun  yang  disebutkan  tentang  ‘anjuran  berjihad’  adalah 
khusus  jihad  terhadap  orang-orang  kafir,  berbeda  dengan  perang 
melawan  para  pembangkang,  meskipun  disyariatkan,  tetapi  pahalanya 
tidak  akan  menyamai  pahala  memerangi  orang-orang  kafir,  apalagi 
jika  motifasinya  adalah  untuk  kepentingan  dunia. 

ajjjJm  C\j  C\  (Mungkin  mereka  membunuhnya  dan 

mungkin  juga  mereka  akan  menyiksanya).  Bagian  pertama  disebutkan 
dengan  memakai  kata  kerja  bentuk  lampau,  karena  jika  telah  dibunuh, 
maka  dianggap  telah  berakhir.  Sedangkan  bagian  kedua  disebutkan 
dalam  bentuk  kata  kerja  masa  sekarang  dan  akan  datang,  karena  dia 
tetap  saja  ada  atau  senantiasa  merasakan  siksaan  selanjutnya. 

(Dan  menantunya).  Al  Asma’i  berkata,  "Al  Akhtaan 
adalah  dari  pihak  istri,  sedangkan  al  ahmaa '  dari  pihak  suami.  Adapun 
ash-shihr  adalah  dari  kedua  pihak.”  Ada  juga  yang  mengatakan  al 
khatan  diambil  dari  kata  khitaan,  maksudnya  pertemuan  dua  khitan. 

31.  Firman  Allah,  Ijiij  Slj  *»' 

“Da/i  belanjakanlah  (harta  bendamu)  di  jalan  Allah,  dan  janganlah 
kamu  menjatuhkan  dirimu  sendiri  ke  dalam  kebinasaan,  dan 
berbuat  baiklah,  karena  sesungguhnya  Allah  menyukai  orang- 
orang  yang  berbuat  baik.”  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  195) 
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At-Tahlukah  dan  ai  halaak  adalah  satu  makna. 


C-*-*-"  OLa-jLv 

4516.  Dari  Sulaiman,  dia  berkata:  Aku  mendengar  Abu  Wa'il 
meriwayatkan  dari  Hudzaifah,  '^"Dan  belanjakanlah  (harta  bendamu) 
di  Jalan  Allah,  dan  janganlah  kamu  menjatuhkan  dirimu  sendiri  ke 
dalam  kebinasaan."  Dia  berkata,  “Turun  berkenaan  dengan  nafkah.” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  “Dan  belanjakanlah  (harta  bendamu)  di 
jalan  Allah,  dan  janganlah  kamu  menjatuhkan  dirimu  sendiri  ke 
dalam  kebinasaan.  ”).  Imam  Bukhari  mengutip  ayat  hingga  akhir. 

(at-tahlukah  dan  al  halaak  adalah  satu 
makna).  Ini  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah.  Dia  menambahkan, 
Halaak  dan  hulk  adalah  bentuk  mashdar  (infinitif)  dari  kata  halaka 
(telah  binasa).  Ada  juga  yang  mengatakan  at-tahlukah  adalah  sesuatu 
yang  mungkin  dihindari,  sedangkan  halaak  adalah  yang  sebaliknya. 
Sebagian  mengatakan,  at-tahlukah  adalah  sesuatu  yang  membinasakan 
secara  langsung.  Sebagian  lagi  berkata,  ‘Ta  adalah  sesuatu  yang 
akibatnya  mendatangkan  mudharat.”  Namun,  yang  masyhur  adalah 
pengertian  yang  pertama. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Hudzaifah 
tentang  ayat  ini,  dia  berkata,  “Tumn  berkenaan  dengan  nafkah,”  yakni 
dalam  hal  meninggalkan  nafkah  dijalan  Allah.  Apa  yang  dikatakan 
Hudzaifah  disebutkan  secara  detil  dalam  hadits  Abu  Ayyub  yang 
dinukil  Imam  Muslim,  An-Nasa'i,  Abu  Daud,  At-Tirmidzi,  Ibnu 
Hibban,  dan  Al  Hakim,  dari  jalur  Aslam  bin  Imran,  dia  berkata,  ^ 
^  jA  liU>  tallklklsilU 
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Jui  J\  OJU  .%i^  '^J  i‘i^  j>3 

UJ  Sj^I  oJla  cJ^  UjJj  iJjjVlJl  iJl»  3i*5H  oJLa  OjljJJ  j*^!  %' 

^  tCUPC»  Ji  UJlji'  CjI  ;1^  UAj  ajj^U  j^j  “«ii'  3^'  ^! 

^3  asdi^)  cJvSj  tid^»  oii  jj5U  u  uiii  u1 

(ATo/m/  berada  di  Konstantinopel,  tiba-tiba  keluar  satu  barisan 
yang  sangat  besar  dari  tentara  Romawi,  maka  seorang  laki-laki  di 
antara  kaum  muslimin  menyerang  barisan  orang-orang  Romawi  itu 
hingga  dia  masuk  di  antara  mereka  kemudian  ia  kembali.  Orang- 
orang  pun  berteriak  ‘Maha  Suci  Allah,  dia  telah  mencampakkan 
dirinya  dalam  kebinasaan’.  Abu  Ayyub  berkata,  ‘Wahai  manusia, 
kalian  menakwilkan  ayat  ini  seperti  ini  [bukan  pada  pengertian  yang 
sebenarnya],  sesungguhnya  ayat  ini  turun  berkenaan  kami  kaum 
Anshar.  Sesungguhnya  ketika  Allah  memuliakan  agama-Nya  dan  telah 
banyak  penolong-Nya  kami  pun  berkata  diantara  kami  secara 
sembunyi-sembunyi,  ‘Harta  benda  kita  telah  hilang,  sekiranya  kita 
menetap  padanya  dan  memperbaiki  apa  yang  telah  hilang  darinya  ’, 
maka  turunlah  ayat  ini.  Yang  dimaksud  kebinasaan  adalah  berdiam 
diri  di  tempat  seperti  yang  kami  inginkan  ’).  Hadits  ini  dinukil  melalui 
sanad  yang  shahih  dari  Ibnu  Abbas  dan  sekelompok  tabi’in. 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Zaid  bin  Aslam 
bahwa  ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  beberapa  orang  yang 
berperang  tanpa  membawa  nafkah.  Berdasarkan  perkataannya  teijadi 
perbedaan  terhadap  objek  ayat  itu.  Orang-orang  yang  dikatakan 
kepada  mereka,  ‘Berinfaklah  dan  berbuat  baik’,  adalah  para  pemilik 
harta  (orang-orang  kaya),  sedangkan  yang  dikatakan  kepada  mereka, 
‘Jangan  kalian  mencampakkan  diri  ke  dalam  kebinasaan’,  adalah  para 
prajurit  yang  tidak  membawa  nafkah.  Namun,  pendapat  ini  lemah. 

Dari  Adh-Dhahhak  bin  Abi  Jubairah  dikatakan,  “Kaum  Anshar 
biasa  bersedekah,  lalu  mereka  ditimpa  paceklik  dan  mereka  tidak 
bersedekah  lagi,  maka  turunlah  ayat  ini.”  Ibnu  Jarir  dan  Ibnu  Al 
Mundzir  meriwayatkan  dengan  sanad  yang  shahih  dari  Mudrik  bin 
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Auf,  dia  berkata,  tjli-  J  0»  :L1m  ju*5 

CJoib  j’jfjt  .yj-  JUi  tSSd^l  Jj  8JU  Jii\  :^U'  Jui 

{Sesungguhnya  kami  berada  di  sisi  Umar,  maka  aku  berkata, 
'Sungguh  aku  memiliki  tetangga  yang  melemparkan  dirinya  dalam 
peperangan  hingga  terbunuh.  Maka  orang-orang  mengatakan  dia 
telah  mencampakkan  dirinya  dalam  kebinasaan  Umar  berkata, 
‘Mereka  dusta,  akan  tetapi  dia  telah  kembali  akhiratnya  dengan 
dunia  ’). 

Lalu  dinukil  dari  Al  Bara'  bin  Azib  penakwilan  lain  ayat  ini 
sebagaimana  dikutip  Ibnu  Jarir  dan  Ibnu  Al  Mundzir  serta  lainnya 
dengan  sanad  yang  shahih  dari  Abu  Ishaq,  dia  berkata,  cJijt  iJiS 

<0  J*  ijai;  Slj) 

J  ary  Si  ^  Ljjl  ^Sl  :'jl5  {Aku  berkata 

kepada  Al  Bara  ,  ‘Bagaimana  pendapatmu  tentang  firman  Allah  Azza 
Wajalla,  "Dan  janganlah  kamu  melemparkan  diri-diri  kamu  ke  dalam 
kebinasaan'.  Apakah  ia  seorang  laki-laki  yang  memimpin  pasukan 
kecil,  lalu  menyerang  ribuan  musuh?’ Dia  berkata.  ‘Tidak,  akan  tetapi 
ia  adalah  laki-laki  yang  berdosa,  lalu  dia  melemparkan  dirinya  dan 
berkata,  ‘Tidak  ada  taubat  bagiku  ’).  Senada  dengannya  dinukil  juga 
dari  An-Nu’man  bin  Basyir. 

Akan  tetapi  penafsiran  pertama  lebih  tepat,  karena  ayat  ini 
dimulai  dengan  penyebutan  ‘nafkah’,  maka  inilah  yang  dijadikan 
pegangan  tentang  sebab  turunnya.  Namun,  membatasinya  pada  hal  itu 
perlu  ditinjau  lebih  lanjut,  karena  yang  menjadi  pegangan  adalah 
keumuman  lafazhnya.  Disamping  itu  Imam  Ahmad  meriwayatkan 
hadits  tersebut  dari  jalur  Abu  Bakar  -yaitu  Ibnu  Ayyasy-  dari  Abu 
Ishaq,  dia  berkata,  J\  oai  Ji-  iJii 

Si!  LaIsj  Si  jii^) : jia  toiki  ci»;  'A  jui  i&i  hh  ; jj 

^  illi  {Aku  berkata  kepada  Al  Bara ',  ‘Seorang  yang 

menyerang  kaum  musyrikin,  apakah  ia  termasuk  orang  melemparkan 
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dirinya  ke  dalam  kebinasaan?’  Beliau  berkata,  ‘Tidak,  karena  Allah 
telah  mengutus  Muhammad  dan  berfirman;  ‘Berperanglah  di  jalan 
Allah  dan  jangan  membebani  kecuali  dirimu  Sesungguhnya  ayat  di 
atas  berkenaan  dengan  naflcah). 

Jika  riwayat  ini  akurat,  maka  ada  kemungkinan  Al  Bara' 
memiliki  dua  jawaban  atas  pertanyaan  mengenai  ayat  ini.  Adapun 
yang  pertama  dari  riwayat  Ats-Tsauri,  Isra'il,  Abu  Al  Ahwas  dan  yang 
seperti  mereka.  Masing-masing  mereka  lebih  akurat  dalam  menukil 
riwayat  dibanding  Abu  Bakar.  Lalu  bagaimana  lagi  sementara  mereka 
telah  bersepakat  dengan  panafsiran  itu  dan  Abu  Bakar  menyendiri 
dengan  riwayatnya. 

Mengenai  masalah  penyerangan  satu  orang  terhadap  sejumlah 
besar  pasukan  musuh  ditegaskan  oleh  Jumhur  ulama  bahwa  jika  hal 
itu  terjadi  karena  keberanian  yang  luar  biasa  dan  dugaannya  bahwa  dia 
bisa  menggentarkan  musuh,  atau  membangkitkan  keberanian  kaum 
muslimin  untuk  menyerang,  maupun  maksud-maksud  seperti  itu, 
maka  perbuatan  ini  adalah  sesuatu  yang  baik.  Namun,  jika  sekedar 
tindakan  yang  tidak  terarah,  maka  itu  dilarang.  Terutama  jika 
perbuatan  itu  menimbulkan  kelemahan  kaum  muslimin. 

32.  Firman  Allah, 

“7/Ara  ada  diantaramu  yang  sakit  atau  ada  gangguan  di  kepalanya 
[lalu  ia  mencukur]."^  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  196) 


dXi,  -ti  ji  C— J — 
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icJb  ?oLi  Jsitj  L»1  (IJLa 
^_gi  .viil-l J  (3^'j  ^  i_jL^  J _ 5^ 

;ii3 

4517.  Dari  Abdurrahman  bin  Al  Asbahani,  dia  berkata:  Aku 
mendengar  Abdullah  bin  Ma’qil  berkata:  Aku  duduk  di  dekat  Ka'ab 
bin  Ujrah  di  masjid  ini  -yakni  masjid  Kufah-  lalu  aku  bertanya 
kepadanya  tentang  fidyah  puasa.  Maka  dia  berkata,  “Aku  dibawa 
kepada  nabi  sementara  kutu  beijatuhan  di  wajahku.  Beliau  bersabda, 
'Aku  tidak  menduga  kesulitan  padamu  hingga  seperti  ini,  apakah 
engkau  mendapatkan  seekor  kambing?'  Aku  berkata,  ‘Tidak’.  Beliau 
bersabda,  'Berpuasalah  tiga  hari  atau  berilah  makan  enam  orang 
miskin,  tiap-tiap  orang  setengah  sha'  makanan,  lalu  cukurlah 
rambutmu  Maka  ayat  itu  turun  berkenaan  denganku  secara  khusus 
dan  bagi  kalian  secara  umum.” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  “Jika  ada  diantaramu  yang  sakit  atau  ada 
gangguan  di  kepalanya  [lalu  ia  mencukur]. ").  Dalam  bab  ini 
disebutkan  hadits  Ka'ab  bin  Ujrah  tentang  sebab  turunnya  ayat 
tersebut,  sebagaimana  telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  haji 
secara  detil. 


33.  Firman  Allah,  ofjiib  'Jitj 

^^Barangsiapa  ingin  mengerjakan  umrah  sebelum  haji  di  bulan- 
bulan  haji [Tamattu'J."  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  196) 

^  cJjjl  I  Jls  aMI  J  01  jaS- 
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oT ^  ^  liUJiai  iaMI 

.tlli  La  aj\ jj  (J^j  JL*  toL^  L^j^  <uj  j,Jj 

4518.  Dari  Imran  bin  Hushain  RA,  dia  berkata,  “Ayat  Mut'ah 
diturunkan  dalam  kitab  Allah,  maka  kami  mengerjakannya  bersama 
Rasulullah  SAW,  dan  tidak  ada  (ayat)  Al  Qur'an  yang  diturunkan 
mengharamkannya,  dan  beliau  tidak  juga  melarangnya  hingga  beliau 
meninggal.  Lalu  seseorang  mengatakan  berdasarkan  pendapatnya 
sesuai  yemg  dia  kehendaki.” 


Keterangan: 

(Bab  Barangsiapa  ingin  mengerjakan  umrah  sebelum  haji  di 
bulan-bulan  haji  [Tamattu]).  Disebutkan  hadits  Imran  bin  Husain, 
“Ayat  mut’ah  diturunkan  dalam  kitab  Allah”,  yakni  mut’ah  haji 
(tamattu’)  sebagaimana  yang  telah  dijelaskan.  Adapun  yang  dimaksud 
laki-laki  dalam  ucapannya,  “Seorang  laki-laki  mengatakan  apa  yang 
dia  kehendaki”,  adalah  Umar. 

34.  Firman  Allah,  ja 

^^Tidak  ada  dosa  bagimu  untuk  mencari  karunia  (rezeki  hasil 
perniagaan)  dari  Tuhanmu.”  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  198) 

jL?!tJ<Jl  jjj  oJlS^  ^(JLs  aMI  (j _ ^ 

^  ol  Ij-ojla  «uLaUrJi  ^  lilj — 

.^^1  ^  *)CaS  IjfcJ  Jt 

4519.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata,  “Ukazh,  Majannah, 
dan  Dzul  Majaz  adalah  pasar-pasar  pada  masa  Jahiliyah.  Mereka 
merasa  berdosa  berdagang  di  pasar-pasar  itu  pada  musim  haji.  Maka 
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turunlah  ayat,  'Tidak  ada  dosa  bagimu  untuk  mencari  karunia  (rezeki 
hasil  perniagaan)  dari  Tuhanmu'  pada  musim-musim  haji.” 


Keterangan: 

(Bab  “Tidak  ada  dosa  bagimu  untuk  mencari  karunia  (rezeki 
hasil  perniagaan)  dari  Tuhanmu.  ”).  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits 
Ibnu  Abbas.  Penjelasannya  telah  dikemukakan  secara  detil  pada 
pembahasan  tentang  haji. 

35.  Firman  Allah, 

“Kemudian  tertolaklah  kamu  dari  tempat  tertolaknya  orang-orang 
tanyak  [Arafah]''  (Qs.  Al  Baqarah  (2]:  199) 

#.1^  lili  OjjjjJj  ^ yC-  J  l) J 

j*j  iwaSj  jtJ  ^\j  (1)1  <*)Ji  amI  ja\ 

4520.  Dari  Aisyah  RA,  bahwa  kaum  Quraisy  dan  yang 
menganut  tradisi  mereka  melaksanakan  wukuf  di  Muzdalifah  dan 
mereka  menamai  diri  mereka  ‘Al  Humus’.  Sedangkan  kabilah-kabilah 
lain  wukuf  di  Arafah.  Ketika  Islam  datang,  Allah  memerintahkan  Nabi 
SAW  datang  ke  Arafah  kemudian  wukuf  di  sana,  lalu  bertolak 
darinya,  maka  itulah  firman  Allah,  'Kemudian  tertolaklah  kamu  dari 
tempat  bertolaknya  orang-orang  banyak  [Arafah] 
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C>  :  Jli  — f-  J — )'  J — f- 

jvIiJi  ji  Ja2\  jl  Jj*^!  a]  J 

^Ll  ^*>Ij  aJUj  aJ  j-w«^  j,J  jl  ajI  ttCi  kiJJi  iS^  kiJJi  ^y*  aJ 
^jj  ^Ij'b/l  y>  ^ji  ^T  d\S’  jU  i'^'Jp-  ^jj  jJ 

J\  JUii'  0*>G’  Liid  ^_s^  («j  ^ 

'ij  tCjU^  ’y  l  ^jJ  JiJ  — iaJ'  j  J — ^  j' 

ji  Js^'j  'j^'j  r’  JJ^- 

;^Uj  aUI  J'-* j  (.0 y^OL^tu  Ijjl^  (^'-^'  j^  'j.iPa.*'  j»j  t'js>t.w2 — J  j' 
LS^  (jU^j  jjip  A»'  jj  'jyiiJ'j  ^liJ'  Ji>ii'  ' j.a— i' 

.5^' 


4521.  Dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Seseorang  thawaf  di 
Ka’bah  dalam  keadaan  halal  (tidak  ihram)  hingga  dia  ihlal  (niat  ihram 
dan  talbiyah)  untuk  haji.  Apabila  dia  telah  menunggang  kendaraan  ke 
Arafah,  maka  siapa  yang  lapang  hendaklah  menyembelih  unta,  sapi, 
atau  kambing,  apa  saja  yang  mudah  dia  dapat  dari  hewan-hewan  itu, 
menurut  apa  yang  dia  kehendaki.  Adapun  jika  dia  mendapat  kesulitan 
mendapatkannya,  maka  hendaklah  dia  puasa  tiga  hari  pada  masa  haji. 
Puasa  ini  dilakukan  sebelum  hari  Arafah.  Jika  pada  hari  terakhir  dari 
tiga  hari  tersebut  adalah  hari  Arafah,  maka  tidak  ada  dosa  baginya. 
Kemudian  hendaklah  dia  berangkat  hingga  wukuf  di  Arafah  dari 
shalat  Ashar  sampai  keadaan  gelap.  Setelah  itu  berangkat  dari  Arafah, 
apabila  mereka  bertolak  dari  Arafah  hingga  sampai  di  Al  Jam’ 
(Muzdalifah)  yang  dia  mencari  kebaikan  di  sana,  kemudian  hendaklah 
mereka  banyak  berdzikir  kepada  Allah,  atau  memperbanyak  takbir 
dan  tahlil  sebelum  subuh.  Kemudian  hendaklah  kalian  bertolak  karena 
sesungguhnya  orang-orang  juga  bertolak.  Allah  berfirman,  'Kemudian 
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tertolaklah  kamu  dari  tempat  tertolaknya  orang-orang  tanyak 
(Arafah)  dan  mohonlah  ampun  kepada  Allah;  sesungguhnya  Allah 
Maha  Pengampun  lagi  Maha  Penyayang.'  Sampai  kalian  melempar 
jumrah. 


Keterangan  Hadits: 

(Bat  Kemudian  tertolaklah  kamu  dari  tempat  tertolaknya 
orang-orang  tanyak  [Arafah]).  Disebutkan  hadits  Aisyah,  “Adapun 
kaum  Quraisy  dan  orang  yang  menganut  tradisi  mereka  melaksanakan 
wukuf  di  Muzdalifah...”  yang  telah  dijelaskan  pada  pembahasan 
tentang  haji.  Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Ibnu 
Abbas. 

OlT  u  (Seseorang  thawaf  di  Ka  ’tah 

selama  dalam  keadaan  halal  [yakni  tanpa  ihram]).  Maksudnya,  orang 
yang  tinggal  di  Makkah.  Adapun  yang  masuk  sambil  ihram  Umrah, 
maka  ia  tahallul  (keluar  dari  ihram  tersebut). 

f  ji'  ^  vJUi  (Maka  dia  wajib 

[melaksanakan  puasa]  tiga  hari  pada  masa  haji  dan  dilakukan 
sebelum  hari  Arafah).  Ini  adalah  pembatasan  dari  Ibnu  Abbas 
terhadap  apa  yang  disebutkan  ayat  secara  mutlak. 

(Kemudian  hendaklah  dia  berangkat).  Dalam  riwayat 
Al  Mustamli  disebutkan,  0^  bi  Jj  fjui\  VKfi  {Dari  shalat 
Ashar  hingga  keadaan  gelap),  yakni  keadaan  mulai  gelap  dengan 
sebab  terbenamnya  matahari.  Sedangkan  lafazh,  ‘War/  shalat  Ashar", 
kemungkinan  yang  dimaksud  dari  awal  waktunya,  yaitu  sejak 
bayangan  suatu  benda  sama  seperti  panjangnya.  Adapim  waktu  itu 
adalah  setelah  waktu  istirahat  siang  selesai  dan  seseorang  telah 
melakukan  istirahat  yang  cukup,  agar  wukuf  dilakukan  dengan  penuh 
semangat.  Kemungkinan  juga  yang  dimaksud  adalah  setelah 
mengerjakan  shalat  Ashar,  yang  dilaksanakan  sesudah  shalat  Zhuhur 
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{jamak  taqdim),  dan  wukuf  pun  dilaksanakan  setelah  itu.  Maka  di  sini 
terdapat  isyarat  tentang  awal  waktu  disyariatkannya  wukuf. 
Sedangkan  lafazh,  '‘‘‘dan  bercampur  kegelapan",  maka  di  dalamnya 
terdapat  isyarat  untuk  mengambil  yang  lebih  utama,  karena  kalau 
tidak,  maka  waktu  wukuf  akan  berlangsung  hingga  fajar. 

tJuir  (J— ^  (hingga  mereka  sampai  ke  Al  Jam  j.  Ia  adalah 

Muzdalifah.  Kata  ‘yatabarrar’,  artinya  mencari  kebaikan.  Sedangkan 
kalimat,  "Kemudian  hendaklah  kalian  berzikir  kepada  Allah 
sebanyak-banyaknya,  atau  perbanyaklah  takbir  dan  tahlil,"  ini  adalah 
keraguan  dari  periwayat. 

JjivA  ' M  ^ — 5  (Kemudian  hendaklah  kalian 
bertolak  karena  orang-orang  juga  bertolak).  Hal  ini  telah  dijelaskan 
pada  hadits  Aisyah  yang  sebelumnya.  Adapun  kalimat,  "Hingga 
kalian  melempar  jumrah"  merupakan  pembatasan  dari  kalimat, 
"Kemudian  hendaklah  kalian  bertolak",  tapi  ada  kemungkinan  juga 
merupakan  pembatasan  dari  kalimat,  "Perbanyaklah  takbir  dan 
tahlil." 

36.  Firman  Allah,  ^  UjT  Ujj 

jtill  oiJLa  l3j 

^^Dan  diantara  mereka  ada  orang  yang  berdoa,  ‘Ya  Tuhan  kami, 
berilah  kami  kebaikan  di  dunia  dan  kebaikan  di  akhirat  dan 
peliharalah  kami  dari  siksa  neraka’.  ”  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:201) 

^  IIjT  IIjj  u — ^ 

.jlJl  llij  0 
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4522.  Dari  Anas,  dia  berkata:  Nabi  SAW  bersabda  [berdoa], 
‘Ta  Allah  Tuhan  kami,  berikanlah  kami  kebaikan  di  dunia  dan 
kebaikan  di  akhirat,  dan  peliharalah  kami  dari  siksa  nerakaT 


Keteranean: 

(Bab  “Dan  diantara  mereka  ada  orang  yang  berdoa,  “Ya 
Tuhan  kami,  berilah  kami  kebaikan  di  dunia  dan  kebaikan  di  akhirat 
dan  peliharalah  kami  dari  siksa  neraka.  ”).  Dalam  bab  ini  disebutkan 
hadits  Anas  tentang  hal  itu,  dan  akan  disebutkan  dengan  redaksi  yang 
lebih  lengkap  pada  pembahasan  tentang  doa-doa. 


37.  Firman  Allah,  jS\  'jAj 

'‘‘‘Padahal  ia  adalah  penantang  yang  paling  keras.” 

(Qs.  Al  Baqarah  (2]:  204) 

Jlij 

Atha'  berkata,  "An-Nasl  artinya  hewan.” 

-ui-  Jlij  liJvi  <5)1  :Jli  ^ 

<5)1  OujLp  ’jk-  ^ 

J  aJ^-  <5)1  ^ 

4523.  Dari  Aisyah,  dia  menisbatkannya  kepada  Nabi  SAW, 
beliau  bersabda,  "Orang  yang  paling  dimurkai  Allah  adalah 
penantang  yang  paling  keras."  Abdullah  berkata,  "Sufyan 
menceritakan  kepada  kami,  Ibnu  Juraij  menceritakan  kepadaku,  dari 
Ibnu  Abi  Mulaikah,  dari  Aisyah  RA,  dari  Nabi  SAW. 
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Keterangan: 


(Bab  Padahal  ia  adalah  penantang  yang  paling  keras).  Kata 
aladdu  mengacu  kepada  pola  tafdhil  (bentuk  comparative/superlative) 
yang  berasal  dari  kata  al-laduud  yang  berarti  paling  keras  menentang. 
Al  Khishaam  adalah  bentuk  jamak  dari  pada  khasm,  seperti  kata  kalb 
yang  bentuk  jamaknya  adalah  kilab.  Maksudnya,  dia  adalah  orang 
yang  paling  keras  menentang  lawannya.  Ada  kemungkinan  juga  ia 
adalah  bentuk  mashdar  (infmitif).  Dikatakan,  khasama  menjadi 
khishaam,  seperti  gatala  menjadi  cjitaal.  Artinya,  ia  bertengkar  dengan 
lawannya  dengan  pertengkaran  yang  sangat  keras.  Atau  ia  adalah 
orang  yang  bertengkar  dengan  sangat  keras.  Sebagian  mengatakan 
pola  kata  af’aal  di  sini  bukan  untuk  tafdhil,  bahkan  ia  bermakna /«7/ 
(pelaku).  Maka  artinya;  Ia  adalah  penantang  yang  paling  keras. 
Dengan  demikian  termasuk  menisbatkan  sifat  kepada  yang  disifati. 

IlJip  JtJj  (Atha '  berkata,  "An-Nasl  artinya 
hewan  ").  Ath-Thabari  menukil  dengan  sanad  yang  maiishul  dari  jalur 
Ibnu  Jarir,  aku  berkata  kepada  Atha'  tentang  firman  Allah, 

jl _ dia  berkata,  “/1/  Harts  adalah  tanaman  dan  an-nasal 

adalah  manusia  dan  hewan.”  Mughlathai  mengklaim  bahwa  Ibnu  Abi 
Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Al  Aufi  dari  Atha'.  Namun,  dia  keliru 
dalam  hal  itu.  Bahkan  pernyataan  itu  diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim 
dan  selainnya  dari  Al  Aufi,  dari  Ibnu  Abbas. 

iiiy  JiJtp  ’jf-  (Dari  Aisyah,  dia  menisbatkannya  kepada  Nabi 
[marfu  ’]).  Maksudnya,  menisbatkan  langsung  kepada  Nabi  SAW. 

(Penentang  yang  keras).  Maksudnya,  orang  yang 
keras  dan  banyak  melakukan  penentangan/pertengkaran.  Hadits  ini 
akan  dijelaskan  kembali  pada  pembahasan  tentang  hukum. 

xs>  JlJ}  (Abdullah  berkata).  Dia  adalah  Ibnu  Al  Walid  Al 
Adani.  Sufyan  yang  dimaksud  adalah  Ats-Tsauri.  Imam  Bukhari 
menyebutkan  jalur  ini  karena  adanya  penisbatan  hadits  ini  kepada 
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Nabi  SAW.  Ia  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  dalam  kitab  Jami’ 
Sufyan  Ats-Tsauri,  dari  riwayat  Abdullah  bin  Al  Walid.  Mungkin  juga 
Abdullah  adalah  Al  Ju’fi  (guru  Imam  Bukhari),  Sedangkan  Sufyan 
adalah  Ibnu  Uyainah.  Hadits  tersebut  telah  diriwayatkan  At-Tirmidzi 
dan  selainnya  dari  riwayat  Ibnu  Ulayyah.  Akan  tetapi  Khalaf  dan  Al 
Mizzi  menegaskan  kebenaran  kemungkinan  pertama.  Hadits  ini 
sendiri  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  perbuatan 
aniaya/zhalim. 


38.  Firman  Allah,  jii  di}  i^\  i d\ 

S-ij® 

^^Apakah  kamu  mengira  bahwa  kamu  akan  masuk  surga,  padahal 
belum  datang  kepadamu  (cobaan)  sebagaimana  halnya  orang-orang 
terdahulu  sebelum  kamu?  Mereka  ditimpa  oleh  malapetaka  dan 
kesengsaraan  -hingga  Firman-Nya-  amat  dekat”  (Qs.  Al  Baqarah 
[2]:  214) 

[pfj  ^0"  o"!'  ;Jli 

vii  (Iji^  y  Ijj 

01  Si(  Al  ^  io  ijiT  J J j^y  aii  ^ 

.dUi  «d  ojy"  4t)1 

4524.  Dari  Ibnu  Juraij,  dia  berkata:  Aku  mendengar  Ibnu  Ali 
Mulaikah  berkata,  “Ibnu  Abbas  RA  membaca  ^Sehingga  apabila  para 
rasul  tidak  mempunyai  harapan  lagi  [tentang  keimanan  mereka]  dan 
telah  meyakini  bahwa  mereka  telah  didustakan.  ’  (Qs.  Yuusuf  [12]: 
110)  dia  pergi  dengannya  di  tempat  itu  dan  membaca,  "Sehingga 
berkatalah  Rasul  dan  orang-orang  yang  beriman  bersamanya. 
Bilakah  datangnya  pertolongan  Allah?”  Ingatlah,  sesungguhnya 
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pertolongan  Allah  itu  amat  dekat’."  Aku  bertemu  Urwah  bin  Az- 
Zubair  dan  menyebutkan  hal  itu  kepadanya. 


'^1  -ks  laliJli-  cJli  :Jl — ai 

jt  ( js\^  J  y,  J  jt  'jfl  jjIT  a:I 

lt3  'j^j)  ^3^  J — *  Oj — ^ 


4525.  Dia  berkata,  Aisyah  berkata,  “Maha  Suci  Allah,  demi 
Allah,  Allah  tidak  menjanjikan  sesuatu  pun  kepada  Rasul-Nya 
melainkan  beliau  mengetahui  bahwa  hal  itu  akan  teijadi  sebelum 
meninggal.  Akan  tetapi  bencana  senantiasa  datang  kepada  para  rasul 
sehingga  mereka  khawatir  jika  orang-orang  yang  bersama  mereka 
mendustakan  mereka.  Maka  dia  pun  membaca  ayat  itu  ‘wazhannu 
annahum  qad  kudzdzibuu  ’  (dan  dia  mengira  bahwa  mereka 
didustakan).” 


Keteranean: 

(Bab  Apakah  kamu  mengira  bahwa  kamu  akan  masuk  surga, 
padahal  belum  datang  kepadamu  (cobaan)  sebagaimana  halnya 
orang-orang  terdahulu  sebelum  kamu?”).  Dalam  bab  ini  disebutkan 
hadits  Ibnu  Abi  Mulaikah  dari  Ibnu  Abbas.  Begitu  juga  haditsnya  dari 
Urwah,  dari  Aisyah  tentang  firman  Allah,  ""Hingga  ketika  para  rasul 
berputus  asa."  Ayat  ini  akan  dijelaskan  pada  tafsir  surah  Yuusuf 
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39.  Firman  Allah,  t yJAj  J\  I /u 

“Isteri-isterimu  adalah  (seperti)  tanah  tempat  kamu  bercocok- 
tanam,  maka  datangilah  tanah  tempat  bercocok-tanammu  itu 
bagaimana  saja  kamu  kehendaki.  Dan  kerjakanlah  (amal  yang 
baik)  untuk  dirimu.”  (Qs.  Al  Baqarah  (21:  223) 

^  fy  lii  1141^  .  ji^ 

LS^l  lS*^  ciL»  ^  ^ 

p  .ilr}  ilr  ^  :J/  :Jii  ::Ju  fcj/  :Jli  jiC 

4526.  Dari  Nafi’,  dia  berkata,  “Ibnu  Umar  RA  apabila 
membaca  Al  Qur'an,  dia  tidak  berbicara  hingga  selesai,  suatu  hari  aku 
memegang  (mushaf)  untuknya,  lalu  dia  membaca  (menghafal)  surah 
Al  Baqarah  hingga  suatu  ayat,  maka  dia  berkata,  “Apakah  engkau  tahu 
tentang  apa  ayat  ini  diturunkan.”  Aku  berkata,  ‘Tidak!”  Dia  berkata, 
“Ayat  ini  diturunkan  berkenaan  dengan  ini  dan  ini.”  Kemudian  dia 
meneruskan  bacaan. 


J'  ^  ^  J  ^  ju^ 

4527.  Dari  Nafi  ,  dari  Ibnu  Umar,  '''‘Maka  datangilah  tanah 
tempat  bercocok-tanammu  itu  bagaimana  saja  kamu  kehendaki.”  Dia 
berkata,  “Dia  mendatanginya  pada...”  Muhammad  bin  Yahya  bin 
Sa’id  meriwayatkan  dari  bapaknya,  dari  Ubaidillah,  dari  Nafi’,  dari 
Ibnu  Umar. 
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;  J jjj  cJl^  :Jli  ‘ui-  <*ii'  j  ' jj'i  jOS^Jl  jp 

1  jjIs  dj cJ^  J -1-5^'  f-^  jj  ^y‘  '^l 

•(^  LS'"' 

4528.  Dari  Ibnu  Al  Munkadir,  aku  mendengar  Jabir  RA 
berkata,  “Pernah  seorang  Yahudi  berkata,  ‘Jika  seseorang  menggauli 
istrinya  dari  belakangnya,  maka  anak  akan  juling.  Lalu  turunlah  ayat, 
‘hteri-isterimu  adalah  (seperti)  tanah  tempat  kamu  hercocok-tanam, 
maka  datangilah  tanah  tempat  bercocok-tanammu  itu  bagaimana  saja 
kamu  kehendaki. 

Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Isteri-isterimu  adalah  [seperti]  tanah  tempat  kamu 
bercocok-tanam,  maka  datangilah  tanah  tempat  bercocok-tanammu 
itu  bagaimana  saja  kamu  kehendaki. ").  Teijadi  perbedaan  tentang 
makna  kata  annaa  (bagaimana  saja)  pada  ayat  ini.  Dikatakan, 
maknanya  adalah  ‘bagaimana  saja’.  Sebagian  berkata,  ‘dimana  saja’, 
dan  sebagian  lagi  berkata,  ‘kapan  saja’.  Berdasarkan  perbedaan  ini, 
maka  terjadi  perbedaan  penakwilan  ayat  tersebut. 

\iy_j  aI—Ip  o  j (Pada  suatu  hari  aku  memegang  [mushafj 

untuknya).  Maksudnya,  aku  memegang  mushaf  dan  dia  menghafalnya. 
Hal  itu  disebutkan  dengan  tegas  dalam  riwayat  Ubaidillah  bin  Umar 
dari  Nafi'  dia  berkata,  U  ^  ’J)  J  Jli  {Ibnu 

umar  berkata  kepadaku,  ‘Peganglah  mushhaf  untukku  wahai  Nafi’. 
Lalu  dia  membaca).  Hadits  ini  diriwayatkan  Ad-Daruquthni  dalam 
kitab  Ghara  'ib  Malik. 

rjiT  J  cJ>'f  :ci5  ^  OlSC.  J\ 

^  .iJi—fj  (Hingga  suatu  ayat,  dia  berkata,  "Tahukah  engkau 
tentang  apa  ayat  ini  diturunkan?  Aku  berkata,  ‘Tidak!’  Dia  berkata. 
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‘Diturunkan  berkenaan  dengan  ini  dan  ini’.  Kemudian  dia 
meneruskan  bacaannya).  Demikian  diriwayatkan  tanpa  penjelasan 
tempat  ayat  yang  dimaksud  serta  penafsirannya.  Saya  akan 
menyebutkan  keterangan  tentang  itu  pada  pembahasan  mendatang. 

Hadits  kedua  di  bab  ini  diriwayatkan  dari  Abdushamad,  dari 
Ayyub,  dari  Nafi’,  dari  Ibnu  Umar.  Bagian  ini  dinukil  dengan  sanad 
yang  maushul  dan  dikaitkan  dengan  kalimat,  “An-Nadhr  bin  Syumail 
mengabarkan  kepada  kami...”  Hal  ini  dinukil  juga  oleh  Imam  Bukhari 
dari  Ishaq  bin  Rahawaih,  dari  Abdushamad,  yaitu  Ibnu  Abdul  Warits 
bin  Sa’id.  Abu  Nu’aim  meriwayatkan  hadits  ini  dalam  kitab  Al 
Mustakhraj  dari  jalur  Ishaq  bin  Rahawaih,  dari  An-Nadhr  bin 
Syumail,  dengan  sanad-nyz.,  dari  Abdushamad,  dengan  sanad  ini. 

^  \^\j  (menggaulinya  pada...).  Demikian  tercantum  di  semua 
naskah,  tidak  menyebutkan  kata  sesudahnya.  Namun,  dalam  kitab  Al 
Jam  ’  Baina  Ash-Shahihain  karya  Al  Humaidi  disebutkan,  J) 
{menggaulinya  pada  kemaluan  depan).  Namun  kalimat  ini  berasal  dari 
Al  Humaidi  sendiri  berdasarkan  pemahamannya.  Kemudian  saya 
menemukan  pendahulunya  dalam  hal  itu,  yaitu  Al  Barqani.  Saya 
melihat  dalam  naskah  Ash-Shaghani  disebutkan,  “Al  Barqani 
menambahkan,  ‘Yakni  Al  Faij’  (kemaluan  depan).”  Namun,  hal  ini 
tidak  sesuai  dengan  apa  yang  terdapat  dalam  riwayat  dari  Ibnu  Umar 
sebagaimana  akan  saya  sebutkan.  Abu  Bakar  bin  Al  Arabi  berkata 
dalam  kitab  Siraj  Al  Muridin,  “Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini 
pada  pembahahasan  tentang  tafsir  dan  berkata,  ‘Menggaulinya 

pada . ’  dia  meninggalkan  tempat  yang  kosong.  Masalah  ini 

termasuk  perkara  yang  masyhur,  dan  Muhammad  bin  Sahnun  menulis 
satu  juz  tersendiri  tentangnya,  dan  Muhammad  bin  Syahban  menulis 
satu  kitab  yang  membahasnya.  Dia  menjelaskan  bahwa  hadits  Ibnu 
Umar  berkenaan  dengan  menggauli  istri  pada  duburnya  (kemaluan 
belakang). 

ui’  <y.  i— i  8'jj 

(Muhammad  bin  Yahya  bin  Sa’id  meriwayatkannya  dari  bapaknya, 
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dari  Uhaidillah.  dari  Nafi’,  dari  Ibnu  Umar).  Demikianlah  Imam 
Bukhari  mengulangi  ‘kata  ganti’  kepada  yang  sebelumnya,  sementara 
yang  sebelumnya  telah  diringkas  seperti  yang  anda  lihat.  Adapun 
riwayat  pertama  — yaitu  riwayat  Ibnu  Aun —  telah  dinukil  oleh  Ibnu 
Ishaq  bin  Rahawaih  dalam  Musnad-nya  dan  dalam  tafsirnya  dengan 
sanad  tersebut.  Hanya  saja  kalimat,  OlSC.  J\  {hingga  sampai 

ke  suatu  tempat  [ayat])  dia  ganti  dengan, 

J\  '  j— {Hingga  sampai  kepada  firman-Nya;  ‘Isteri- 

isterimu  adalah  [seperti]  tanah  tempat  kamu  bercocok-tanam,  maka 
datangilah  tanah  tempat  bercocok-tanammu  itu  bagaimana  saja  kamu 
kehendaki  ’).  Dia  berkata,  ‘Apakah  kalian  mengetahui  tentang  apa  ayat 
ini  diturunkan?’  Aku  berkata,  ‘Tidak!’  Dia  berkata,  ‘Ayat  itu  turun 
berkenaan  dengan  menggauli  istri-istri  pada  dubur  mereka’.”  Ibnu 
Jarir  meriwayatkan  juga  dari  jalur  Ismail  bin  Ulayyah,  dari  Ibnu  Aun 
sama  sepertinya.  Riwayat  serupa  dinukil  dari  jalur  Ismail  bin  Ibrahim 
Al  Karabisi,  dari  Ibnu  Aun. 

Abu  Ubaidah  meriwayatkannya  dalam  pembahasan  tentang 
keutamaan  Al  Qur'an  dari  Mu’adz,  dari  Ibnu  Aun  tanpa  memberi 
penjelasan  secara  rinci,  tetapi  dia  berkata,  “Berkenaan  dengan  ini  dan 
ini.” 

Adapun  riwayat  Abdushamad  diriwayatkan  Ibnu  Jarir  pada 
pembahasan  tentang  tafsir  dari  Abu  Qilabah  Ar-Raqqasyi,  dari 
Abdushamad  bin  Abdul  Warits,  bapakku  menceritakan  kepadaku,  lalu 
dia  menyebutkannya,  {Menggaulinya  pada  dubur).  Hal  ini 

menguatkan  perkataan  Ibnu  Al  Arabi  dan  menolak  perkataan  Al 
Humaidi. 

Riwayat  Muhammad  bin  Yahya  bin  Sa’id  Al  Qaththan  dinukil 
dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ath-Thabarani  dalam  kitab  Al 
Autsath  dari  jalur  Abu  Bakar  Al  A’yun,  dari  Muhammad  bin  Yahya, 
yang  disebutkan  di  atas  dengan  sanad  seperti  itu  sampai  kepada  Umar, 
dia  berkata,  Ji-’j  ^ 
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^ oQ\  {Sesungguhnya  turun  kepada  Rasulullah  SA  W.  ' 

Isteri-isterimu  adalah  [seperti]  tanah  tempat  kamu  bercocok-tanam  ’ 
sebagai  keringanan  untuk  menggauli  istri  pada  dubur). 

Ath-Thabarani  berkata,  “Tidak  ada  yang  meriwayatkannya 
dari  Abdullab  bin  Umar  kecuali  Yahya  bin  Sa’id.  Riwayat  itu  dinukil 
sendirian  oleh  anaknya,  Muhammad.”  Namun,  sebenarnya  Yahya  bin 
Sa’id  tidak  menyendiri,  bahkan  Abdul  Aziz  — yakni  Ad-Darawardi — 
juga  meriwayatkannya  dari  Ubaidillah  bin  Umar,  seperti  yang  akan 
saya  sebutkan. 

Hadits  yang  dimaksud  diriwayatkan  dari  Nafi'  oleh 
sekelompok  periwayat  selain  yang  kami  sebutkan.  Riwayat-riwayat 
mereka  mengenai  hal  itu  adalah  akurat  dan  dikutip  Ibnu  Mardawaih 
dalam  tafsirnya  dan  dalam  kitab  Fawa'id  Al  Asbahniyyin  karya  Abu 
Asy-Syaikh,  Tarikh  Naisabur  karya  Al  Hakim,  dan  Ghara'ib  Malik 
karya  Ad-Daraquthni  serta  kitab-kitab  lainnya. 

Al  Ismaili  mencela  sikap  Imam  Bukhari  seraya  berkata. 
“Semua  yang  diriwayatkannya  dari  Ibnu  Umar  dan  tidak  ada 
penjelasannya  tidak  memberi  faidah.  Kami  telah  meriwayatkannya 
dari  Abdul  Aziz  — yakni  Ad-Darawardi —  dari  Malik,  Ubaidillah  bin 
Umar,  dan  Ibnu  Abi  Dzi'b,  ketiganya  dari  Nafi’.  Lalu  dinukil  pula  dari 
Malik  melalui  beberapa  jalur.” 

Riwayat  Ad-Darawardi  yang  dimaksud  telah  dikutip  Ad- 
Daraquthni  dalam  kitab  Ghara'ib  Malik  dari  jalurnya,  dari  tiga  orang, 
dari  Nafi',  seperti  riwayat  Ibnu  Aun,  ^  Jjtj  cJ); 

iS;  ^  /4}  LMi  :Jlj  .ciji  dJJi  J 

{Ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  laki-laki  Anshar  yang 
menggauli  istrinya  pada  duburnya,  maka  orang-orang  pun 
menganggap  hal  itu  sangat  besar,  maka  turunlah  ayat  diatas.  ”  Dia 
berkata,  "Aku  berkata  kepadanya,  ‘Dari  arah  duburnya  tapi  pada 
kemaluan  depannya?  ’ Dia  berkata,  ‘Tidak,  tetapi  di  duburnyay." 
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Selain  Nafi’,  riwayat  itu  dikutip  juga  oleh  Zaid  bin  Aslam,  dari 
Ibnu  Umar,  dan  riwayatnya  ada  pada  Shahih  An-Nasa  'i  dengan  Sanad 
yang  Shahih.  Al  Azdi  mengomentari  sebagian  periwayatnya  dan 
disanggah  oleh  Ibnu  Abdil  Barr.  Dia  berkata,  “Riwayat  Ibnu  Umar 
mengenai  makna  ini  adalah  shahih  lagi  masyhur  dari  riwayat  Nafi 
darinya,  dan  Ziyad  bin  Aslam  juga  meriwayatkannya  darinya  ” 

Aku  berkata,  “Diriwayatkan  juga  dari  Abdullah  bin  Umar  oleh 
putranya  (Abdullah)  — sebagaimana  dikutip  An-Nasa  i  dan  Sa  id  bin 
Yasar—  dan  Salim  bin  Abdullah  bin  Umar,  dari  bapaknya,  sama 
seperti  yang  dikatakan  Nafi’.  Riwayat  keduanya  dinukil  An-Nasa  i 
dan  Ibnu  Jarir  dengan  redaksi,  “Dari  Abdurrahman  bin  Al  Qasim,  aku 
berkata  kepada  Malik,  sesungguhnya  orang-orang  meriwayatkan  dari 
Salim,  ‘Budak  itu  telah  berdusta  kepada  bapakku’.  Malik  berkata, 
‘Aku  bersaksi  atas  Zaid  bin  Ruman  bahwa  dia  mengabarkan  dari 
Salim  bin  Umar  dari  bapaknya  sama  seperti  yang  dikatakan  Nafi’. 
Aku  berkata  kepadanya,  ‘Sesungguhnya  Al  Harits  bin  Ya'qub 
meriwayatkan  dari  Sa’id  bin  Yasar,  dari  Ibnu  Umar  bahwa  ia  berkata; 
Celakalah,  apakah  yang  demikian  itu  diucapkan  seorang  muslim?’ 
Malik  berkata,  ‘Aku  bersaksi  atas  Rabi’ah,  sungguh  dia  mengabarkan 
kepadaku  dari  Sa’id  bin  Yasar,  dari  Ibnu  Umar,  sama  seperti  yang 
dikatakan  Nafi’.” 

Ad-Daruquthni  meriwayatkannya  dari  jalur  Abdurrahman  bin 
Al  Qasim,  dari  Malik,  lalu  dia  berkata,  “Hal  ini  akurat  dari  Malik  dan 
Shahih.” 

Al  Qasim  meriwayatkan  di  kitab  Ar-Ruwat  An  Malik,  dari  jalur 
Israil  bin  Rauh,  dia  berkata,  “Aku  bertanya  kepada  Malik  tentang  hal 
itu,  maka  dia  berkata,  ‘Sungguh  kalian  bukan  bangsa  Arab?  Apakah 
menanam  itu  akan  tumbuh  kalau  bukan  di  tempat  menanam?”’  Kisah 
ini  dipegang  oleh  ulama  muta’akhirin  dari  madzhab  Maliki. 
Barangkali  saja  Malik  meralat  pendapatnya  yang  pertama.  Atau  dia 
berpendapat  bahwa  praktik  yang  ada  menyelisihi  hadits  Ibnu  Umar, 
maka  dia  pun  tidak  mengamalkannya.  Meskipun  riwayat  hadits  itu 
adalah  shahih  menurut  kaidahnya. 
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Ibnu  Umar  tidak  menyendiri  dalam  menukil  sebab  turunnya 
ayat  ini.  Abu  Ya’la,  Ibnu  Mardawaih,  Ibnu  Jarir,  dan  Ath-Thahawi 
meriwayatkan  dari  jalur  Zaid  bin  Aslam,  dari  Atha'  bin  Yasar,  dari 
Abu  Sa’id  Al  Khudri,  ^  ClUi  ^  — irj  Oi 

fll*  Jirj  ^  JjjU  (Seorang  laki-laki  menggauli 

istrinya  di  duburnya,  maka  orang-orang  pun  mengingkari  hal  itu. 
Mereka  berkata,  'Kita  mencelanya'.  Maka  Allah  Azza  Wajalla 
menurunkan  ayat  ini).  An-Nasa'i  menukilnya  dengan  riwayat 
mu  'allacj  dari  Hisyam  bin  Sa’id,  dari  Zaid. 

Keterangan  bahwa  ayat  ini  turun  karena  sebab  tersebut 
sangatlah  masyhur.  Seakan-akan  hadits  Abu  Sa’id  tidak  sampai 
kepada  Ibnu  Abbas  dan  yang  sampai  kepadanya  hanyalah  hadits  Ibnu 
Umar,  maka  dia  pun  menganggap  Ibnu  Umar  keliru. 

Abu  Daud  meriwayatkan  dari  jalur  Mujahid,  dari  Ibnu  Abbas, 
dia  berkata,  J*'  jUaJSl*  ja  'ii  OtT  Ulj  iJ  4»ij  Oj 
Jii  Jlf}  J*  OjasS-li  Jii  iii  ^ 

CiJUi  Oyk?  U  Ji-  \/\i  ^ 

J*  OL-Tj 

CiDa  'j*  «'y'  ja 

^  J^J  ‘(*^j  <0^  <»“’  (,5^ 

(Sesungguhnya  Ibnu  Umar  telah  keliru,  demi  Allah,  Allah 
mengampuninya.  Sesungguhnya  komunitas  Anshar  ini  adalah 
penyembah  berhala,  bersama  kelompok  ini  terdapat  orang-orang 
Yahudi,  dan  mereka  adalah  Ahli  Kitab.  Komunitas  Anshar  itu  banyak 
meniru  perbuatan  mereka.  Adapun  Ahli  Kitab  tidak  menggauli  istri 
kecuali  dengan  terlentang,  dan  yang  demikian  itu  lebih  menutup  diri 
bagi  wanita.  Maka  kaum  Anshar  mengambil  (meniru)  hal  itu  dari 
mereka.  Sedangkan  komunitas  dari  kaum  Quraisy  ini  berhubungan 
dengan  istri-istri  mereka  dari  arah  depan,  dari  belakang,  dan  dengan 
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terlentang.  Maka  seorang  laki-laki  dari  kaum  Muhajirin  menikahi 
wanita  dari  kaum  Anshar.  Dia  pun  ingin  melakukan  hal  itu  padanya, 
tetapi  wanita  itu  menolak.  Maka  urusan  keduanya  pun  menyebar 
hingga  sampai  kepada  Rasulullah  SAW  Akhirnya  Allah  menurunkan, 
‘Isteri-isterimu  adalah  [seperti]  tanah  tempat  kamu  bercocok-tanam, 
maka  datangilah  tanah  tempat  bercocok-tanammu  itu  bagaimana  saja 
kamu  kehendaki’,  dari  arah  depan,  dari  arah  belakang,  dan  dengan 
terlentang,  namun  di  farj  [kemaluan  depannya]). 

Imam  Ahmad  dan  At-Tixmidzi  meriwayatkan  dari  jalur  lain 
yang  shahih  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  J 

«Jla  cJjJU  :LSJjb  4Ut  U  ;  jUi  iii 

y1ii\  j\j  j4»  J 

datang  dan  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  aku  celaka...  aku 
membalikkan  kendaraanku  (menggauli  istriku  di  kemaluannya  dari 
arah  dubur/belakang-edj  tadi  malam  ”  Maka  turunlah  ayat  ‘Isteri- 
isterimu  adalah  [seperti]  tanah  tempat  kamu  bercocok-tanam,  maka 
datangilah  tanah  tempat  bercocok-tanammu  itu  bagaimana  saja  kamu 
kehendaki’,  lakukan  dari  depan,  atau  dari  belakang,  dan  hindarilah 
lubang  kemaluan  belakang  [dubur],  serta  dalam  keadaan  haid). 
Pemahamannya  terhadap  ayat  ini  sesuai  dengan  hadits  Jabir  yang 
disebutkan  pada  bab  ini  tentang  sebab  turunnya  ayat  tersebut,  seperti 
yang  akan  saya  sebutkan. 

Ar-Rabi’  meriwayatkan  dalam  kitab  Al  Umm  dari  Asy-Syafi’i, 
dia  berkata,  “Ayat  ini  mencakup  dua  makna;  salah  satunya  untuk 
menggauli  istri  dimana  saja  yang  disukai  suaminya,  karena  kata  anna 
bermakna  ‘dimana  kalian  sukai’,  dan  mengandung  pula  makna  bahwa 
yang  dimaksud  ‘ladang’  adalah  tempat  tanaman  tumbuh,  dan  tempat 
keluarnya  anak  adalah  kemaluan  depan.” 

Dia  berkata,  “Para  sahabat  kami  berbeda  pendapat  tentang  hal 
itu,  dan  saya  mengira  bahwa  masing-masing  kelompok  menakwilkan 
kandungan  ayat  yang  telah  kami  sebutkan.”  Lalu  dia  berkata,  “Kami 
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pun  mencari  dalil  dan  mendapati  dua  hadits.  Salah  satunya  akurat, 
yaitu  hadits  Khuzaimah  bin  Tsabit  yang  mengharamkan.” 

Al  Hakim  meriwayatkan  pada  pembahasan  tentang  keutamaan 
Asy-Syafi’i  dari  jalur  Ibnu  Abdil  Hakam,  bahwa  telah  diriwayatkan 
dari  Asy-Syafi’i  dialog  yang  teijadi  antara  dia  dengan  Muhammad  bin 
Hasan  mengenai  masalah  itu.  Ibnu  Al  Hasan  berhujjah  kepada  Asy- 
Syafi’i  bahwa  ‘ladang’  hanya  ada  pada  kemaluan  depan  wanita.  Untuk 
itu,  dia  menyimpulkan  bahwa  menggauli  wanita  pada  selain  kemaluan 
depan  adalah  haram.  Maka  Imam  Asy-Syafi’i  berkata,  “Bagaimana 
pendapatmu  sekiranya  suami  menggauli  istrinya  di  antara  kedua 
betisnya  atau  dipahanya,  apakah  yang  demikian  ini  dikatakan  sebagai 
‘ladang’?”  Ibnu  Al  Hasan  berkata,  ‘Tidak!’  Imam  Syafi’i  berkata, 
‘Apakah  diharamkan?’  Ibnu  Al  Hasan  berkata,  ‘Tidak!’  Imam  Syafi’i 
berkata,  ‘Bagaimana  engkau  berhujjah  dengan  sesuatu  yang  engkau 
tidak  berpendapat  seperti  itu?’.” 

Al  Hakim  berkata,  “Barangkali  Imam  Syafi’i  mengatakan 
demikian  menurut  pendapatnya  yang  lama  {gaul  gadim).  Adapun 
menurut  pendapat  yang  baru  {gaul  jadid)  dia  menegaskan 
keharamannya.  Atau  mungkin  Imam  Syafi’i  hendak  menunjukkan 
kelemahan  argumentasi  Ibnu  Al  Hasan,  meskipun  Imam  Syafi’i 
sendiri  sependapat  dengannya,  hanya  saja  dalam  hal  ini  dia 
menguatkan  argumentasi  sahabat-sahabatnya  dari  Madinah.  Adapun 
hujjahnya  tentang  keharaman  perbuatan  itu  adalah  selain  yang 
ditempuh  oleh  Ibnu  Al  Hasan  sebagaimana  diisyaratkan  oleh 
perkataannya  di  kitab  Al  Umm. 

Al  Maziri  berkata,  “Orang-orang  berselisih  dalam  masalah  ini. 
Mereka  yang  menghalalkannya  berdalil  dengan  ayat  ini.  Adapun  yang 
mengharamkan  berdalil  bahwa  ayat  itu  turun  karena  sebab  yang 
disebutkan  pada  hadits  Jabir,  yaitu  sebagai  bantahan  terhadap  kaum 
Yahudi,  seperti  pada  hadits  di  bab  berikutnya.”  Dia  berkata  pula, 
“Apabila  makna  yang  umum  disebutkan  berkaitan  dengan  sebab 
tertentu,  maka  cakupannya  dibatasi  pada  sebab  itu,  menurut  sebagian 
ulama  Ushul  Fikih.  Namun,  menurut  kebanyakan  ulama  bahwa  yang 
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dijadikan  pedoman  adalah  cakupan  (makna)  umum  lafazh  bukan 
sebab  yang  khusus.  Konsekuensinya  ayat  tersebut  menjadi  hujjah 
yang  membolehkan.  Namun,  banyak  hadits-hadits  yang  melarangnya, 
maka  hal  ini  menjadi  pengkhusus  makna  umum  ayat.  Mengkhususkan 
keumuman  Al  Qur'an  dengan  sebagian  khabar  ahad  terjadi 
perselisihan.” 

Sekelompok  Imam  ahli  hadits  seperti  Bukhari,  Adz-Dzuhaili, 
Al  Bazzar,  An-Nasa'i,  dan  Abu  Ali  An-Naisaburi  menyatakan  bahwa 
tak  ada  satupun  riwayat  mengenai  hal  ini  yang  akurat.  Saya  (Ibnu 
Hajar)  katakan,  tetapi  jalur-jalurnya  sangat  banyak  dan  semuanya 
layak  dijadikan  hujjah.  Pendapat  yang  mengharamkan  juga  diperkuat 
oleh  logika;  Sekiranya  kita  mengedepankan  hadits-hadits  yang 
membolehkan,  maka  berarti  ia  diperbolehkan  sesudah  diharamkan, 
padahal  hukum  asal  adalah  tidak  ada  pembolehan.  Diantara  hadits- 
hadits  yang  sanad-x\yz  layak  dijadikan  hujjah  adalah  hadits 
Khuzaimah  bin  Tsabit  yang  diriwayatkan  imam  Ahmad  dan  An- 
Nasa'i  serta  Ibnu  Majah  dan  Ai-shahih-kzn  Ibnu  Hibban.  Hadits  Abu 
Hurairah  diriwayatkan  Imam  Ahmad  dan  At-Tirmidzi,  serta  6.\-shahih- 
kan  Ibnu  Hibban.  Begitu  juga  hadits  Ibnu  Abbas  dan  telah  disebutkan 
isyarat  kepadanya.  At-Tirmidzi  meriwayatkan  dari  jalur  lain, 

^  aiyi  j(  ^3  J — (Allah  tidak  melihat  kepada  laki-laki 
yang  menggauli  laki-laki  atau  menggauli  wanita  [istri]  di  dubur). 
Hadits  dinyatakan  shahih  juga  oleh  Ibnu  Hibban.  Jika  yang  demikian 
itu  layak  untuk  mengkhususkan  keumuman  ayat  dan  perintah 
‘menggauli’  dipahami  untuk  selain  tempat  ini  (kemaluan  belakang), 
berdasarkan  bahwa  makna  kata  anna  adalah  ‘dimana’,  dan  ini  yang 
lebih  awal  dipahami  dari  kata  itu. 

cJjii  aijil  t^'jj  ir*  (Orang- 

orang  Yahudi  biasa  mengatakan,  "Apabila  seseorang  menggauli 
istrinya  dari  belakangnya,  maka  anaknya  akan  juling,  maka  turunlah 
ayat  ini  'j.  Redaksi  ini  memberi  asumsi  bahwa  ia  sesuai  dengan  hadits 
Ibnu  Umar,  padahal  tidak  demikian.  Al  Ismaili  meriwayatkannya  dari 
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jalur  Yahya  bin  Abu  Za'idah,  dari  Sufyan  Ats  Tsauri,  — «lu  S—iTjU 

j — •  {Sambil  telungkup  di  kemaluan  depannya  dari  arah 

belakangnya).  Demikian  juga  diriwayatkan  Muslim  dari  jalur  Sufyan 
bin  Uyainah,  dari  Ibnu  Al  Munkadir,  'i!  (Jika 

engkau  menggauli  wanita  dari  belakangnya  maka  hendaklah  pada 
kemaluan  depannya).  Dari  Abu  Hazim,  dari  Ibnu  Al  Munkadir 
disebutkan,  cJUi^s  Ia Ji  c..! .  j?  bj  {Jika  engkau  menggauli 

wanita  dari  belakangnya  lalu  dia  hamil).  Lafazh  “lalu  dia  hamil” 
menunjukkan  bahwa  menggauli  wanita  adalah  pada  kemaluannya, 
bukan  pada  dubur. 

Semua  ini  menguatkan  penakwilan  Ibnu  Abbas  yang  dia 
gunakan  untuk  menolak  perkataan  Ibnu  Umar.  Sungguh  Allah  telah 
mendustakan  orang  Yahudi  tentang  anggapan  mereka  dan 
memperbolehkan  kaum  laki-laki  bersenang-senang  dengan  istri-istri 
mereka,  sebagaimana  yang  mereka  kehendaki. 

Apabila  teijadi  pertentangan  antara  lafazh  mujmal  (global)  dan 
mufassar  (terperinci)  maka  yang  didahulukan  adalah  yang  mufassar. 
Hadits  Jabir  adalah  mufassar  (terperinci),  maka  ia  lebih  utama  untuk 
diamalkan  daripada  hadits  Ibnu  Umar. 

Imam  Muslim  meriwayatkan  juga  dari  hadits  Jabir  tambahan 
tentang  jalur  Az-Zuhri  dari  Ibnu  Al  Munkadir,  tb»  0)j  aiki  0] 
^  CliJi  01  {Jika  dia  mau  dengan  telungkup  dan  jika 

mau  tidak  dengan  telungkup  hanya  saja  tetap  pada  tempat  yang  satu 
[farj]).  Tambahan  ini  lebih  tepat  digolongkan  sebagai  penafsiran  dari 
Az-Zuhri,  karena  tidak  terdapat  pada  riwayat  selainnya  diantara 
sahabat-sahabat  Ibnu  Al  Munkadir,  padahal  jumlah  mereka  sangat 
banyak. 
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40.  Firman  Allah,  O'  'Ja 'ijj 

'"'^Apabila  kamu  mentalak  istri-istrimu,  lalu  habis  iddaltnya,  maka 
janganlah  kamu  (para  wali)  menghalangi  mereka  kawin  lagi 
dengan  bakal  suaminya.’’’*  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  232) 


ijli  ^  JLilj  ^  jL _ P  ^ _ p 

(»^'^1  CJli" 

UjJ.^  o AvP 

C~s<aijl  ^  jj  Lg^ali?  ^  0>-l  j' 

4529.  Dari  Abbas  bin  Rasyid,  Al  Hasan  menceritakan  kepada 
kami  dia  berkata,  Ma’qil  bin  Yasar  menceritakan  kepadaku  dia 
berkata,  “Aku  memiliki  seorang  saudara  perempuan  yang  dipinang 
kepadaku.”  Ibrahim  berkata,  diriwayatkan  dari  Yunus,  dari  Al  Hasan, 
Ma’qil  bin  Yasar  menceritakan  kepadaku.  Dan  Abu  Ma’mar 
menceritakan  kepada  kami,  Abdul  Waris  menceritakan  kepada  kami, 
Yunus  menceritakan  kepada  kami,  dari  Al  Hasan,  “Sesungguhnya 
saudara  perempuan  Ma’qil  bin  Yasar  diceraikan  oleh  suaminya. 
Hingga  ketika  selesai  masa  iddahnya  dia  (mantan  suaminya) 
meminangnya,  namun  Ma’qil  tidak  mau,  maka  turunlah  ayat,  'Maka 
janganlah  kamu  (para  wali)  menghalangi  mereka  kawin  lagi  dengan 
bakal  suaminya’” 


Keterangan: 

(Bab  “Apabila  kamu  mentalak  istri-istrimu,  lalu  habis 
iddahnya,  maka  janganlah  kamu  [para  wali]  menghalangi  mereka 


136  —  FATHUL  BAARl 


kawin  lagi  dengan  bakal  suaminya’’.).  Para  ahli  tafsir  sepakat  bahwa 
perintah  di  sini  ditujukan  kepada  para  wali.  Demikian  disebutkan  Ibnu 
Jarir  dan  selainnya.  Ibnu  Al  Mundzir  meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin 
Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas,  “Ayat  itu  berkenaan  dengan  laki-laki 
yang  menceraikan  istrinya  dan  selesai  masa  iddahnya,  lalu  suami  yang 
menceraikannya  ingin  rujuk  kepadanya  dan  wanita  itu  pun 
menginginkannya,  tetapi  sang  wali  melarangnya. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Ma’qil  bin 
Yasar  tentang  sebab  turunnya  ayat  di  atas  secara  ringkas.  Namun,  dia 
menyebutkannya  pada  pembahasan  tentang  nikah  secara  lengkap. 
Demikian  juga  tentang  nama  saudara  perempuan  Ma’qil  dan 
suaminya. 

(Ibrahim  berkata;  Dari 
Yunus  dari  Al  Hasan,  Ma  ’gil  menceritakan  kepadaku).  Maksud  Imam 
Bukhari  menyebutkan  riwayat  mu’allag  ini  untuk  menjelaskan 
penegasan  Al  Hasan  bahwa  dia  mendengar  langsung  dari  Ma’qil. 
Riwayat  Ibrahim  — yakni  Ibnu  Thahman —  ini  diriwayatkan  dengan 
sanad  yang  maushul  oleh  Imam  Bukhari  pada  pembahasan  tentang 
nikah,  seperti  yang  akan  disebutkan.  Al  Hasan  menegaskan  bahwa 
Ma’qil  menceritakan  langsung  hadits  ini  kepadanya  dalam  riwayat 
Abbad  bin  Rasyid,  sebagaimana  pada  pembahasan  akan  datang. 

41.  Firman  Allah, 

^‘‘Orang-orang  yang  meninggal  dunia  diantaramu  dengan 
meninggalkan  istri-istri  (hendaklah  para  isteri  itu)  menangguhkan 
dirinya  (ber'iddah)  empat  bulan  sepuluh  hari  -hingga-  mengetahui 
apa  yang  kamu  perbuat”  (Qs.  Al  Baqarah  [2];  234) 
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Ya’fuuna  ^xXmy^i  yahabna  (menghibahkan). 


OjSjsj  c-id  Jli  J 

jt  4^"  jUi  ^  :  Jii  (^'jV  — h  — * 

.«ul$4  ^  4J>  14^  (_5^'  ^  .4-^^ 

4530.  Dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  Ibnu  Az-Zubair  berkata,  “Aku 
berkata  kepada  Utsman  bin  Affan,  "Dan  orang-orang  yang  diwafatkan 
diantaramu  dengan  meninggalkan  istri-istri’.  Dia  berkata,  ‘Ia  telah 
dihapus  oleh  ayat  lain.  Mengapa  engkau  menulisnya  atau 
membiarkannya?’  Dia  berkata,  ‘Wahai  anak  saudaraku,  aku  tidak 
mengubah  sesuatu  padanya  dari  tempatnya’.” 

oJjJl  aii  :  JlS 

Ojjjjj  ^ 

4^  auI  ;Jl5  (c3j^  [y»  ji*d  UJ 

j_59  0-15^-.»  OJ  aIj  ^ aI1« — !l 

^  J!?*  ^ 

.x»\^  ‘4^  V^O  Lf*  oJjJli  ^  — sr 

t4^'  4^^  o.^xU  d/i'  ifrUai"  J' ij 

Ois-li  o)  Ic-lJa^  Jli  js^)  J  J*  tOs-lIi  CL.-; — ?- 
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Jj-^  c-I5C»j  <dit  jup  Lijji _ pt 

s,\^  j»j  ItUai-  Jli  (t^s^  C-^  '1.5 _ 

‘-A— ji  Ir^J  -4^  Otli-  vl-o-  Ji — Jc*  — !i 

p^  J'  -'-H^  pi^'  J'  J=- 

JC^  I^IaI  ^  \^JS-  Aj)J\  oJL*  CuitU  rju  fUaP 

.o^xJ  (^'^1  J^)  Otli 

45312.  Dari  Mujahid,  "Orang-orang  yang  meninggal  dunia 
diantaramu  dengan  meninggalkan  isteri-isteri' ,  dia  berkata,  “Dahulu 
masa  iddah  ini  harus  dilalui  oleh  seorang  istri  di  sisi  keluarga 
suaminya,  maka  Allah  menurunkan  ayat,  ""Dan  orang-orang  yang 
akan  meninggal  dunia  diantaramu  dan  meninggalkan  isteri, 
hendaklah  berwasiat  untuk  isteri-isterinya,  (yaitu)  diberi  nafkah 
hingga  setahun  lamanya  dengan  tidak  disuruh  pindah  (dari 
rumahnya).  Akan  tetapi  jika  mereka  pindah  (sendiri),  maka  tidak  ada 
dosa  bagimu  (wali  atau  waris  dari  yang  meninggal)  membiarkan 
mereka  berbuat  yang  ma'ruf  terhadap  diri  mereka."  Dia  berkata, 
“Allah  menyempurnakan  baginya  satu  tahun  tujuh  bulan  dua  puluh 
malam  berdasarkan  wasiat.  Jika  mau,  dia  boleh  tinggal  (di  rumah 
keluarga  suaminya)  atas  dasar  wasiat  itu,  dan  jika  tidak  mau,  dia  boleh 
keluar.  Inilah  firman  Allah,  "Dengan  tidak  disuruh  pindah  (dari 
rumahnya).  Akan  tetapi  jika  mereka  pindah  (sendiri),  maka  tidak  ada 
dosa  bagimu\  Iddah  sebagaimana  keadaannya  adalah  wajib  atasnya.” 
Demikian  dikatakan  dari  Mujahid.  Atha'  berkata:  Ibnu  Abbas  berkata, 
“Ayat  ini  menghapus  iddahnya  (istri  yang  ditinggal  mati  suaminya)  di 
sisi  keluarganya.  Maka  dia  boleh  melalui  masa  iddah  dimana  saja  dia 
sukai.  Ia  adalah  firman  Allah,  "Tanpa  menyuruh  (mereka)  pindah 
(dari  rumah  tempat  mereka)  ’.  Atha'  berkata,  "Jika  mau,  dia  melalui 
iddahnya  di  sisi  keluarga  suaminya  dan  menggunakan  haknya  dalam 
wasiat  itu.  Namun  jika  mau,  dia  boleh  keluar,  berdasarkan  firman 
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Allah,  ‘Tidak  ada  dosa  atas  kamu  terhadap  apa  yang  mereka 
lakukan'."  Atha'  berkata,  “Kemudian  datang  aturan  warisan,  maka 
dihapuslah  keharusan  untuk  memberi  tempat  tinggal.  Dia  boleh 
melalui  masa  iddah  dimana  dia  sukai  dan  tidak  ada  (kewajiban 
menyiapkan)  tempat  tinggal  baginya.”  Diriwayatkan  dari  Muhammad 
bin  Yusuf,  Warqa'  menceritakan  kepada  kami,  dari  Ibnu  Abi  Najih, 
dari  Mujahid  seperti  ini.  Diriwayatkan  dari  Ibnu  Abi  Najih,  dari  Atha', 
dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Ayat  ini  menghapus  iddahnya  pada 
keluarganya,  dia  boleh  melalui  masa  iddah  dimana  dia  kehendaki, 
berdasarkan  firman  Allah,  'Tanpa  menyuruh  (mereka)  pindah  (dari 
rumah  tempat  mereka)..."  seperti  di  atas. 


y.  ->J 
Jjij  ^  01^  J^J  ^  jUJ'  OJj  OUi» 

'^Jj  01  t’ij .C-iai  ciiSi 

—  vJj^  y  jl-  y  C-jaU  C-?r ^  j*J  :Jli 

y^  Oli"  :c-i9 

jJl  0 jijtsstJ  ')} J  JaJUcJl  1  ^ .1p  0_ji«^«jl  ijjl  Jl^  ijlii 

.^jiail  JL*j  cJjD 

^  C— ^  jjp-  k— ->jjl  Jlij 

4532.  Dari  Muhammad  bin  Sirin,  dia  berkata:  Aku  duduk 
dalam  majelis  yang  ada  para  pemuka  Anshar,  dan  diantara  mereka 
Abdurrahman  bin  Abu  Laila.  Aku  menyebutkan  hadits  Abdullah  bin 
Utbah  tentang  urusan  Subai’ah  binti  Al  Haris.  Abdurrahman  berkata, 
‘Akan  tetapi  pamannya  tidak  berpendapat  seperti  itu’.  Aku  berkata. 
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‘Sungguh  aku  sangat  lancang  jika  aku  berdusta  atas  nama  seseorang  di 
pinggiran  Kufah’.”  Dia  mengeraskan  suaranya.  Dia  berkata,  “Aku 
keluar  dan  bertemu  Malik  bin  Amir  — atau  Malik  bin  Auf —  maka  aku 
berkata,  ‘Bagaimanakah  perkataan  Ibnu  Mas’ud  tentang  istri  yang 
ditinggal  mati  suaminya  dan  dia  dalam  keadaan  hamil?’  Dia  berkata; 
Ibnu  Mas’ud  berkata,  ‘Apakah  engkau  menetapkan  perkara  yang  sulit 
dan  tidak  menetapkan  keringanan  untuknya?’  Sungguh  surah  An- 
Nisaa'  Al  Qushra  (Surah  Ath-Thalaaq)  turun  setelah  surah  An-Nisaa' 
Ath-Thuulaa  (Surah  An-Nisaa').” 

Ayyub  berkata,  diriwayatkan  dari  Muhammad,  aku  bertemu 
Abu  Athiyah  Malik  bin  Amir. 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  dan  orang-orang  yang  diwafatkan  diantara  kamu  dan 
meninggalkan  istri-istri).  Disebutkan  hingga  firman-Nya,  '"Dan  Allah 
Maha  Mengetahui  apa  yang  kamu  kerjakan.'* 

oyii  (Ya’fuuna  artinya  menghibahkan).  Hal  ini  tercantum 
dalam  naskah  Ash-Shaghani.  Ia  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah,  dia 
berkata,  "Ya’fuuna  artinya  mereka  (para  istri)  meninggalkan  dan 
menghibahkan.”  Hal  ini  sesuai  dengan  pandangan  Al  Humaidi, 
berbeda  dengan  Muhammad  bin  Ka'ab  yang  mengatakan  pemberian 
maaf  di  sini  dari  pihak  laki-laki.  Lafazh  ini  dan  yang  serupa 
dengannya  bisa  digunakan  untuk  jamak  jenis  laki-laki  dan  bisa  juga 
untuk  jenis  perempuan.  Akan  tetapi  pada  lafazh  yang  menunjukkan 
jenis  laki-laki  terdapat  “nun”  sebagai  pengganti  'dhammah', 
sedangkan  pada  lafazh  yang  menimjukkan  jenis  perempuan  terdapat 
‘nun’  sebagai  kata  ganti  ‘mereka’  (jamak  jenis  perempuan).  Adapun 
acuan  bagi  kata  yang  menunjukkan  jamak  jenis  laki-laki  adalah 
'Yaf’aluun'  dan  acuan  jamak  yang  menunjukkan  jenis  perempuan 
adalah  ‘  Yaf’alna  ’. 


FATHUL  BAARI  —  141 


Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pertama  di  bab  ini  dari 
Umayyah  bin  Bistham,  dari  Yazid  bin  Zurai’,  dari  Habib,  dari  Ibnu 
Abi  Mulaikah,  dari  Ibnu  Az-Zubair.  Habib  yang  dimaksud  adalah 
Ibnu  Asy-Syahid  yang  akan  dijelaskan  setelah  dua  bab. 

j__i'  j—i-  (Dari  Ibnu  Abi  Mulaikah).  Dalam  riwayat  Al 
Ismaili  dari  jalur  Ali  bin  Al  Madini  dari  Yazid  bin  Zurai’  disebutkan, 
“Habib  bin  Asy-Syahid  menceritakan  kepada  kami,  Abdullah  bin  Abi 
Mulaikah  menceritakan  kepadaku.” 

jj'  J'— 9  (Ibnu  Az-Zubair  berkata).  Dalam  riwayat  Ibnu  Al 
Madini  disebutkan,  “Dari  Abdullah  bin  Az-Zubair.”  Dia  juga  menukil 
dari  jalur  lain,  dari  Yazid  bin  Zurai’,  melalui  sanadnyz,  bahwa 
Abdullah  bin  Az-Zubair  berkata,  “Aku  berkata  kepada  Ustman.” 

— i  ji  'f, — li  (Mengapa  engkau  menuliskannya  atau 

membiarkannya).  Demikian  yang  tercantum  pada  catatan  sumber, 
yakni  dalam  bentuk  pertanyaan  yang  bermakna  pengingkaran.  Seakan- 
akan  dia  berkata,  “Mengapa  engkau  menulisnya,  sedangkan  engkau 
mengetahui  bahwa  ia  mansukh  (dihapus),  atau  mengapa  engkau 
membiarkannya  tertulis?”  Penggunaan  kata  ‘atau’  di  sini  adalah 
keraguan  dari  periwayat,  mana  diantara  kedua  lafazh  itu  yang 
diucapkan  oleh  Abdullah  bin  Az-Zubair.  Pada  riwayat  berikut  sesudah 
dua  bab  disebutkan,  “Mengapa  engkau  menulisnya?”  Dia  menjawab, 
“Biarkanlah  ia.”  Dalam  riwayat  Al  Ismaili,  luj  ji— J 

{Mengapa  engkau  menulisnya  sementara  ia  telah  dihapus  oleh 
ayat  lain?)  Riwayat  ini  menguatkan  prediksi  yang  telah  saya  sebutkan. 
Al  Ismaili  menukil  juga  dari  riwayat  lain,  lOUL-i)  c — li 

<4^  : J'i  (^'^!  ^  J!H'  Jl  ^ 

'i  ;  J'i  j'  4^":cii  (Aku 

berkata  kepada  Utsman,  "Ayat  ini,  ‘Dan  orang-orang  yang  meninggal 
diantaramu  dan  meninggalkan  istri-istri,  hendaklah  berwasiat  untuk 
istri-istri  mereka,  [yaitu]  diberi  nafkah  biaya  hingga  satu  tahun 
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lamanya  tanpa  menyuruh  [mereka]  pindah  [dari  rumah  mereka]  Dia 
berkata,  ‘Ia  telah  dihapus  oleh  ayat  lain  Aku  berkata,  ‘Engkau 
menulisnya  atau  membiarkannya?’  Dia  berkata,  ‘Wahai  anak 
saudaraku,  aku  tidak  mengubah  sesuatu  padanya  dari  tempatnya’ .). 
Redaksi  ini  lebih  bagus  dari  yang  sebelumnya.  Mungkin  juga 
penggunaan  kata  ‘atau’  dalam  kalimat  ini  untuk  memberi  pilihan, 
bukan  keraguan. 

Pada  jawaban  Utsman  ini  terdapat  dalil  bahwa  urutan  ayat-ayat 
Al  Qur'an  adalah  taugiji  (berdasarkan  wahyu).  Seakan-akan  Abdullah 
bin  Az-Zubair  mengira  bahwa  ayat  yang  telah  dihapus  hukumnya, 
maka  tidak  ditulis.  Oleh  karena  itu,  Utsman  menjawab  tidak  mesti 
demikian.  Bahkan  yang  menjadi  pegangan  dalam  penulisan  adalah 
wah>ai. 

Pelajaran  yang  daoat  diambil: 

1 .  Pahala  membaca  Al  Qur'an  dan  komitmen  dengannya. 

2.  Sebagian  ulama  salaf  ada  yang  mengatakan  ayat  itu  tidak 
mansukh  (dihapus),  tetapi  dikhususkan  pada  sebagian  waktu 
dari  satu  tahun  tersebut,  sedangkan  sisanya  tetap  sebagaimana 
adanya,  dan  diwasiatkan  untuk  istri  agar  disiapkan  tempat 
tinggal  jika  dia  belum  mau  pindah,  seperti  tercantum  dalam 
bab  ini  dari  Mujahid.  Akan  tetapi  mayoritas  ulama 
menyelisihinya. 

3.  Ini  termasuk  bagian  dimana  ayat-ayat  yang  menghapus  lebih 
dahulu  daripada  yang  dihapus  dalam  urutan  bacaan.  Konon 
tidak  ada  yang  seperti  itu,  kecuali  di  tempat  ini  dan  dalam 
surah  Al  Ahzaab.  Ini  berdasarkan  pendapat  mereka  bahwa 
penghalalan  semua  wanita  (bagi  Nabi  SAW)  sebagai  ayat 
penghapus,  dan  hal  ini  akan  dijelaskan  pada  tempatnya. 
Kemudian  saya  telah  menemukan  tempat-tempat  lain  dalam  Al 

Qur'an  yang  sama  seperti  itu.  Diantaranya  dalam  surah  Al  Baqarah; 
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Firman  Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  ayat  1 15,  -i'  isrj  ^  'jJjJ  UI— itj 
{Maka  ke  manapun  kamu  menghadap  di  situlah  wajah  Allah).  Ayat  ini 
muhkam  (masih  berlaku)  untuk  shalat  Tathawwu  ’  (sunah),  dan 
mengkhususkan  keumuman  firman  Allah  dalam  surah  Al  Baqarah 
ayat  144,  o'Ja2)  U  c.‘  {Dimana  saja  kamu  berada, 

maka  palingkanlah  wajahmu  ke  arahnya).  Ayat  yang  mengkhususkan 
ini  justru  lebih  dahulu  dalam  urutan  bacaan.  Begitu  pula  firman-Nya 
dalam  surah  Al  Baqarah  ayat  106,  U  {Ayat  mana  saja  yang 

Kami  nasakhkan),  berdasarkan  pandangan  yang  mengatakan  bahwa 
sebab  turunnya  adalah  perbuatan  orang-orang  Yahudi  yang  mencela 
pemindahan  kiblat.  Konsekuensinya  ia  lebih  dahulu  dalam  hal  bacaan 
dan  lebih  akhir  diturunkan.  Saya  telah  menelitinya  dan  menemukan 
sejumlah  ayat  yang  seperti  itu  dan  telah  saya  sebutkan  pada  selain 
tempat  ini. 

^ J' — S  (Utsman  berkata,  "Wahai  anak 
saudaraku”).  Maksudnya,  saudara  dalam  keimanan  atau  dari  segi 
usia.  Al  Karmani  menambahkan,  “Atau  didasarkan  pada  kebiasaan 
percakapan  dalam  bahasa  Arab.”  Namun,  pernyataan  ini  mungkin 
disatukan  dengan  pendapat  sebelumnya.  Dia  juga  berkata,  “Atau 
karena  keduanya  bertemu  pada  Qushai.”  Kemudian  berkata,  “Hanya 
saja  Utsman  dan  Abdullah  dalam  segi  jumlah  bapak  sampai  pada 
Qushai  adalah  sama.  Masing-masing  memiliki  empat  bapak  hingga 
Qushai.  Sekiranya  hal  ini  yang  dimaksud,  tentu  dia  akan  berkata, 
“Wahai  saudaraku.” 

J — »1^  ’j— s-  (iLJi  'f— f’)  (Dia  mengklaim  yang  demikian  dari 
Mujahid).  Orang  yang  mengucapkan  perkataan  ini  adalah  Syibl  dan 
yang  mengklaim  adalah  Ibnu  Abi  Najih.  Demikian  ditegaskan  Al 
Humaidi  dalam  kitabnya  Al  JamV.  Adapun  kalimat,  “Atha'  berkata”, 
dianeksasikan  kepada,  “Mujahid”,  dan  ia  dari  riwayat  Ibnu  Abi  Najih 
dari  Atha'.  Sungguh  keliru  mereka  yang  mengklaim  bahwa  riwayat  ini 
mu  ’allaq  (tidak  memiliki  sanad  lengkap).  Apa  yang  saya  paparkan  ini 
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telah  disitir  Imam  Bukhari  dengan  mengutip  riwayat  Warqa'  yang 
akan  dia  sebutkan  sesudah  ini. 

Kalimat,  “Dari  Muhammad  bin  Yusuf’  dianeksasikan  kepada 
kalimat  “Rauh  mengabarkan  kepada  kami.”  Abu  Nu’aim 
meriwayatkan  hadits  ini  di  kitab  Al  Mustakhraj  dari  jalur  Muhammad 
bin  Abdul  Malik  bin  Zanjawaih,  dari  Muhammad  bin  Yusuf  (Al 
firyabi),  dari  Warqa‘,  dari  Abu  Najih,  dari  Mujahid,  dari  Atha',  secara 
lengkap.  Dia  berkata,  “Disebutkan  oleh  Bukhari  dari  Al  Firyabi.”  Hal 
ini  menunjukkan  bahwa  Imam  Bukhari  mengutipnya  secara  mu  allaq 
(tanpa  sanad  lengkap)  dari  gurunya. 

Kemudian  Imam  bukhari  menyebutkan  hadits  Ibnu  Mas’ud, 
“Surah  An-Nisaa'  Al  Qushraa  (Ath-Thalaaq)  diturunkan  sesudah  An- 
Nisaa'  Ath-Thuulaa.”  Penjelasannya  akan  disebutkan  pada  tafsir  surah 
Ath-Thalaaq.  Adapun  lafazh  di  tempat  ini,  “Ayyub  berkata”,  akan 
dinukil  dengan  samd  yang  maushul  di  tempat  itu  secara  lengkap. 

42.  Firman  Allah,  ( Jai\^ 

^Peliharalah  segala  shalat  (mu),  dan  (peliharalah)  shalat  wusihaa)* 
(Qs.  Al  Baqarah  (2};  238) 

'fji  Jl5  jUl-j  jt  ilp  ,0il 

aUI  C— ;lp  :*** 

dili  .IjlJ 

4533.  Dari  Ubaidah,  dari  Ali  RA,  Nabi  SAW  bersabda  pada 
perang  Khandaq,  “Mereka  menahan  kita  dari  shalat  Wustha  hingga 
matahari  terbenam.  Semoga  Allah  memenuhi  kubur-kubur  mereka  dan 
rumah-rumah  mereka  atau  perut-perut  mereka  dengan  api.”  Yahya 
ragu. 
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Keterangan  Hadits: 

(Bab  peliharalah  shalat-shalat  [mu]  dan  shalat  Wustha). 
Wusthaa  adalah  bentuk  Mu'annats  (jenis  perempuan)  dari  kata  al 
ausath,  yang  artinya  pertengahan  sesuatu.  Namun,  yang  dimaksud 
disini  bukan  pertengahan  antara  dua  hal,  karena  lafazh  yang  mengacu 
kepada  pola  kata  ‘/m  ’laa'  memiliki  arti  perbandingan.  Suatu  kata  tidak 
dibentuk  sesuai  pola  kata  Uafdhil’  (menunjukkan  perbandingan) 
kecuali  kata  itu  menerima  penambahan  dan  pengurangan.  Maka  al 
wasath  berarti  yang  baik  dan  adil  sehingga  dapat  menerima 
penambahan  dan  pengurangan,  berbeda  dengan  kata  mutawassith  (di 
tengah),  yang  tidak  menerima  keduanya,  maka  ia  tidak  dapat  dibentuk 
menurut  pola  kata  tafdhil  (menunjukkan  perbandingan). 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  melalui  dua 
jalur.  Pertama,  dari  Abdullah  bin  Muhammad,  dari  Yazid,  dari 
Hisyam,  dari  Muhammad,  dari  Ubaidah,  dari  Ali.  Kedua,  dari 
Abdurrahman,  dari  Yahya  bin  Said,  dari  Hisyam,  dari  Muhammad, 
dari  Ubaidah,  dari  Ali.  Abdullah  bin  Muhammad  yang  dimaksud 
adalah  Al  Ju’fi,  Yazid  adalah  Ibnu  Harun,  Hisyam  adalah  Ibnu 
Hassan,  Muhammad  adalah  Ibnu  Sirin,  dan  Abidah  adalah  Ibnu  Amr. 
Abdurrahman  pada  jalur  kedua  adalah  Ibnu  Bisyr  bin  Al  Hakam,  dan 
Yahya  bin  Sa’id  adalah  Al  Qaththan. 

(Mereka  menahan  kita  dari  shalat 
Wustha),  yakni  mencegah/menghalangi  kita  untuk  melaksanakan 
shalat  Wustha.  Imam  Muslim  menambahkan  dari  jalur  Syatir  bin 
Syakl,  dari  Ali,  cP  ^0^  (Mereka  menyibukkan 

kita  dari  shalat  Wustha.  shalat  Ashar).  Lalu  dia  menambahkan  di 
bagian  akhir,  «Uuitj  ^  (Kemudian  beliau 

mengerjakannya  di  antara  Magrib  dan  Isya ').  Muslim  meriwayatkan 
dari  Ibnu  Mas’ud  seperti  hadits  Ali. 

At-Tirmizi  dan  An-Nasa'i  menukil  dari  jalur  Zirr  bin  Hubaisy, 
dari  Ali,  seperti  ini.  Imam  Muslim  menukil  juga  dari  jalur  Abu  Hassan 
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Al  A’raj,  dari  Ubaidah  As-Salmani,  dari  Ali,  ^  >  U-iT 

(Sebagaimana  mereka  menghalangi  kita  dari 
shalat  Wustha,  hingga  matahari  terbenam),  yakni  shalat  Ashar. 

Imam  Ahmad  dan  At-Tirmidzi  meriwayatkan  dari  hadits 
Samurah  secara  marfu  beliau  bersada,  (Shalat 

Wustha  adalah  shalat  Ashar).  Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  hadits 
Abu  Hurairah  secara  marfu’,  «C»  a’iGuJi  (Shalat  Wustha 
adalah  shalat  Ashar).  Dari  jalur  Kahil  bin  Harmalah,  Abu  Hurairah 
ditanya  tentang  shalat  Wustha,  maka  dia  berkata, 

Ut  :  J\il  ^  jf\  \^'j 

5%^  :  JUi  di  di  A)  Jd  i)  Ji 

(ATaw/  berselisih  tentangnya  dan  kami  berada  di  pekarangan  rumah 
Rasulullah  SAW.  Diantara  kami  ada  Abu  Hasyim  bin  Utbah.  Maka 
dia  berkata.  'Saya  akan  memberitahukannya  untuk  kamu.”  Dia 
berdiri  dan  meminta  izin  kepada  Rasulullah.  Lalu  dia  keluar  kepada 
kami  dan  berkata,  “Beliau  mengabarkan  kepada  kita  bahwa  ia  adalah 
shalat  Ashar.  ”).  Dari  jalur  Abdul  Aziz  bin  Maryam  bahwa  dia 
mengirim  utusan  kepada  seorang  laki-laki  untuk  menanyakan, 
‘Apakah  yang  engkau  dengar  dari  Rasulullah  tentang  shalat  Wustha?’ 
Orang  itu  berkata,  ‘Abu  Bakar  dan  Umar  mengutusku  bertanya 
tentang  itu  sementara  aku  masih  kecil.  Maka  beliau  SAW  bersabda, 
‘Ia  adalah  Ashar’.”  Dari  hadits  Abu  Malik  Al  Asy’ari  yang  dinukil 
secara  marfu  (Shalat  Wustha  adalah  shalat 

Ashar). 

At-Tirmidzi  dan  Ibnu  Hibban  meriwayatkan  dari  hadits  Ibnu 
Mas’ud  seperti  itu.  Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  Hisyam  bin  Urwah 
dari  bapaknya,  dia  berkata,  Jip  \ Jai\^  CjuJ" 

faji\  5*>Cfl_Jl3  (Dalam  mushhaf  Aisyah  disebutkan, 

‘Peliharalah  shalat-shalat  dan  shalat  Wustha,  yaitu  shalat  Ashar’.). 
Ibnu  Al  Mundzir  meriwayatkan  dari  jalur  Miqsam,  dari  Ibnu  Abbas, 
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dia  berkata,  j»i^j  -i'  ^  J^ 

«SCaJi  ji-  :  Juis  {Pasukan  Ahzah 

menyibukkan  Nabi  SAW  pada  perang  Khandag  dari  shalat  Ashar 
hingga  matahari  terbenam.  Maka  beliau  bersabda,  "Mereka  telah 
menyibukkan  kita  dari  shalat  Wustha' .).  Imam  Ahmad  meriwayatkan 
dari  hadits  Ummu  Salamah,  Abu  Ayyub,  Abu  Sa’id,  Zaid  bin  Tsabit, 
Abu  Hurairah,  dan  Ibnu  Abbas  tentang  perkataan  mereka,  ‘ia  adalah 
shalat  Ashar.” 

Para  ulama  salaf  berbeda  pendapat  tentang  maksud  shalat 
Wustha.  Ad-Dimyathi  menghimpun  pendapat  mereka  dalam  satu  juz 
yang  dia  beri  nama  Kasyf  Al  Ghitha'  an  Shalat  Al  Wustha  hingga 
mencapai  sembilan  belas  pendapat.  Diantaranya  adalah  Shubuh, 
Ashar,  Maghrib,  dan  semua  shalat.  Pendapat  pertama  adalah  pendapat 
Abu  Umamah,  Anas,  Yazid,  Abu  Aliyah,  Ubaid  bin  Umair,  Atha', 
Ikrimah,  Mujahid,  dan  selain  mereka.  Hal  ini  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim 
dari  mereka.  Ini  juga  salah  satu  pendapat  dari  Ibnu  Umar  dan  Ibnu 
Abbas  sebagaimana  dinukil  Malik  dan  At-Tirmidzi  dari  keduanya. 

Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  jalur  Auf  Al  A’rabi,  dari  Abu 
Raja'  Al  Utharidi,  dia  berkata, 

Uyi  oii  ;  JlS  ^  4^  {Aku  shalat  Shubuh 

di  belakang  Ibnu  Abbas,  maka  dia  melakukan  gunut  dan  mengangkat 
kedua  tangannya,  kemudian  berkata,  ‘Inilah  shalat  Wustha  yang  kami 
diperintahkan  untuk  menegakkannya  dalam  keadaan  khusyu'.). 
Riwayat  ini  dinukil  juga  dari  jalur  lain  darinya,  dan  dari  Ibnu  Amr, 
dari  Jalur  Abu  Aliyah,  oSCo  ^ 

sbCaJ'  oJli  5*5CflJl  U  oii»  5'^'  {Aku  shalat  shubuh  di 

belakang  Abdullah  bin  Qais  di  Bashrah  pada  zaman  Umar,  maka  aku 
berkata  kepada  mereka,  ‘Apakah  shalat  Wustha  itu?’  Maka  mereka 
berkata,  ‘Ia  adalah  shalat  ini’.).  Ia  adalah  perkataan  Malik  dan  Asy- 
Syafii  yang  dikemukakan  secara  tekstual  dalam  kitab  Al  Umm,  dan 
mereka  beralasan  bahwa  di  dalamnya  terdapat  qunut.  Sementara  Allah 
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telah  berfirman  dalam  surah  Al  Baqarah  ayat  238,  c**— i'!  i» ' >-i jij 
{Berdirilah  karena  Allah  [dalam  shalatmuj  dengan  khusyu').  Alasan 
lain  bahwa  shalat  ini  tidak  d\qashar  saat  safar  (bepergian),  dan  ia 
berada  di  antara  dua  shalat  jahr  (dikeraskan  bacaannya)  dan  dua  shalat 
sirr  (tidak  dikeraskan  bacaannya). 

Pendapat  kedua  adalah  perkataan  Zaid  bin  Tsabit  yang 
diriwayatkan  Abu  Daud  darinya,  dia  berkata,  jjL.}  JLp  OtT 

otjLaJt  ^  ;cij— is  {Nabi  SAW shalat  Zhuhur  saat  tengah 

hari,  dan  tidak  ada  shalat  yang  lebih  berat  bagi  sahabat-sahabat 
Rasulullah  daripada  shalat  itu.  Maka  turunlah  ayat,  ‘Peliharalah 
shalat-shalat  kamu’.).  Pendapat  bahwa  shalat  Wustha  adalah  shalat 
Zhuhur  diriwayatkan  juga  dari  Abu  Sa’id  dan  Aisyah  sebagaimana 
dikutip  Ibnu  Al  Mundzir  dan  selainnya,  hnam  Malik  meriwayatkan  di 
kitab  Al  Muwaththa '  dari  Zaid  bin  Tsabit  penegasan  bahwa  ia  adalah 
shalat  Zhuhur,  dan  demikian  dikatakan  Abu  Hanifah  dalam 
riwayatnya. 

Ath-Thayalisi  menukil  dari  jalur  Zuhrah  bin  Ma’bad,  dia 
berkata,  :  J\ii  JaL'^\  abCaJi  ^  ijLi  X>\J  J\  i'jLjvi 

J— {Kami  berada  di  sisi  Zaid  bin  Tsabit,  lalu  mereka  mengirim 
utusan  kepada  Usamah,  mereka  bertanya  kepadanya  tentang  shalat 
Wustha,  maka  dia  berkata,  ‘Ia  adalah  Zhuhur’.).  Ahmad 
meriwayatkan  dari  jalur  lain  disertai  tambahan,  ^iip  JLp  b\_S' 
iXai\  jJLj 

‘^'3'—^  {Nabi  SA  W  mengerjakan  shalat  Zhuhur  ketika  keadaan 
sangat  panas.  Tidak  ada  dibelakangnya  kecuali  satu  atau  dua  shaf. 
Sementara  orang-orang  berada  dalam  istrahat  siang  mereka  atau 
berada  dalam  perdagangan  mereka,  maka  turunlah  ayat  ini). 

Pendapat  ketiga  adalah  perkataan  Ali  bin  Abi  Thalib 
sebagaimana  diriwayatkan  At-Tirmidzi  dan  An-Nasa'i,  dari  jalur  Zir 
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bin  Hubaisy,  dia  berkata,  :  ^  Lii.  :aa^  viiJ 

\jj)JLii  fji  Jjii  Jj^j  Ciiw  U—T 

j°^  a^L-rf»  {Kami  berkata  kepada  Ubaidah.  'Tanyalah  Ali 

tentang  shalat  Wustha’.  Maka  dia  menanyainya  dan  Ali  berkata, 
‘Kami  menganggap  ia  adalah  shalat  Shubuh,  hingga  aku  mendengar 
Rasulullah  mengatakan  pada  perang  Ahzab;  mereka 

melalaikan/menyibukkan  kita  daripada  shalat  Wustha,  yaitu  shalat 
Ashar').  Riwayat  ini  menolak  anggapan  mereka  yang  mengatakan 
bahwa  lafazh  ‘shalat  Ashar’  pada  riwayat  ini  berasal  dari  periwayat 
sebagai  penafsiran  mereka.  Bahkan  riwayat  ini  merupakan  penjelasan 
secara  tekstual  bahwa  shalat  Wustha  adalah  shalat  Ashar  berdasarkan 
sabda  Nabi  SAW. 

Adapun  alasan  mereka  yang  berpendapat  bahwa  ia  adalah 
shalat  Shubuh  sangat  kuat.  Namun,  pernyataan  bahwa  shalat  Wustha 
adalah  shalat  Ashar  merupakan  pendapat  yang  paling  kuat.  Demikian 
juga  yang  dikatakan  Ibnu  Mas’ud  dan  Abu  Hurairah.  Inilah  yang 
shahih  dari  madzhab  Abu  Hanifah  dan  Ahmad  serta  kebanyakan 
ulama  madzhab  Syafi’i,  karena  hadits  mengenai  hal  itu  memiliki 
derajat  yang  shahih.  At-Tirmidzi  berkata,  “Ia  adalah  pendapat 
mayoritas  ulama  dari  kalangan  sahabat.”  Sementara  Al  Mawardi 
berkata,  “Ia  adalah  pendapat  mayoritas  tabi’in.”  Menurut  Ibnu  Abdil 
Barr,  ia  adalah  pendapat  kebanyakan  ahli  atsar  dan  ini  yang  dikatakan 
para  ulama  Madzhab  Maliki,  seperti  Ibnu  Habib,  Ibnu  Al  Arabi,  dan 
Ibnu  Athiyah.  Pendapat  ini  diperkuat  oleh  riwayat  Muslim  dari  Al 
Bara'  bin  Azib,  4*1»'  iti»  U  iyCff'j  0'  jLaJi  ^  J  j — i 

sVCff  Jij  ^  JUS  iji-  \Jad^  cJjiS  cit- — i 

cJjj  'J^  :  jL_i9  tj’fl  «h  {Turun  ayat  'Peliharalah  shalat-shalat 

dan  shalat  Ashar’,  maka  kami  pun  membacanya  hingga  waktu  yang 
dihendaki  Allah,  kemudian  dihapus  dan  turunlah  ayat,  ''Peliharalah 
shalat-shalat  dan  shalat  Wustha’.  Seorang  laki-laki  berkata,  'Jika 
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demikian  ia  adalah  shalat  Ashar’.  Dia  berkata,  ‘Aku  akan 
mengabarkan  kepadamu  bagaimana  ia  turun 

Pendapat  keempat  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad  yang 
hasan  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Shalat  Wustha  adalah  shalat 
Maghrib.”  Demikian  dikatakan  Qabishah  bin  Syu’aib  yang  dikutip 
Ibnu  Jarir.  Alasan  mereka  bahwa  shalat  Maghrib  seimbang  dalam 
jumlah  rakaat,  tidak  diringkas  saat  safar,  dan  dilaksanakan  dengan 
segera  diawal  matahari  terbenam,  dan  sebelumnya  ada  dua  shalat  sirr 
(tidak  dikeraskan  bacaannya)  dan  dua  shalat  jahr  (dikeraskan  bacaan 
padanya)  sesudahnya. 

Pendapat  kelima  dan  merupakan  pendapat  terakhir  yang 
dishahihkan  Ibnu  Abi  Hatim.  Dia  meriwayatkannya  dengan  sanad 
yang  hasan  dari  Nafi’.  Dia  berkata,  “Ibnu  Umar  ditanya  (tentang 
shalat  Wustha-  peneij),  maka  dia  berkata,  ‘Ia  adalah  semua  shalat. 
Maka  peliharalah  semua  shalat  itu’.”  Pendapat  ini  dikatakan  juga  oleh 
Mu’adz  bin  Jabal.  Para  pendukung  pendapat  ini  memperkuat  hujjah 
mereka  bahwa  firman  Allah,  Jip  {Peliharalah  shalat- 

shalat),  mencakup  shalat  fardhu  dan  shalat-shalat  nafilah  (sunah), 
maka  disambungkan  kepadanya  shalat  Wustha  dengan  maksud  semua 
shalat untuk  memperkuat.  Pendapat  ini  dipilih  oleh  Ibnu  Abdil 
Barr. 

Pendapat  keenam  mengatakan,  “Ia  adalah  shalat  Jum’at.”  Hal 
ini  disebutkan  Ibnu  Habib  dari  Ulama  Maliki.  Dia  berhujjah  dengan 
keistimewaan  yang  ada  pada  shalat  Jum’at.  Diantaranya,  shalat  Jum'at 
adalah  waktu  berkumpulnya  para  jamaah,  dan  dalam  shalat  Jum'at 
terdapat  khutbah.  Pernyataan  ini  dibenarkan  oleh  Al  Qadhi  Husain 
dalam  kitabnya  Shalatul  Khauf  di  bagian  ta’liq  (komentar)  dan 
dikuatkan  oleh  Abu  Syamah. 

Ketujuh,  ia  adalah  shalat  Zhuhur  pada  hari-hari  biasa,  dan 
shalat  Jum’at  pada  hari  Jum’at. 

Kedelapan,  ia  adalah  shalat  Isya'.  Pendapat  ini  dinukil  Ibnu 
At-Tin  dan  Al  Qurtubi.  Hujjahnya  bahwa  ia  berada  di  antara  dua 
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shalat  yang  tidak  diringkas,  dan  dilaksanakan  pada  waktu  orang-orang 
akan  tidur.  Oleh  sebab  itu  diperintahkan  untuk  menjaganya.  Pendapat 
inilah  yang  dipilih  Al  Waqidi. 

Kesembilan,  ia  adalah  shalat  Shubuh  dan  Isya'  berdasarkan 
hadits  shahih  bahwa  keduanya  merupakan  shalat  yang  paling  berat 
bagi  orang-orang  munafik  dan  ini  yang  dikatakan  Al  Azhari  dari 
ulama  madzhab  Maliki. 

Kesepuluh,  ia  adalah  shalat  Shubuh  dan  Ashar  karena  kuatnya 
dali-dalil  yang  menyatakan  bahwa  setiap  salah  satu  dari  keduanya 
dikatakan  sebagai  Al  Wustha.  Makna  zhahir  Al  Qur’an  menyatakan 
bahwa  ia  adalah  shalat  Subuh,  sedangkan  berdasarkan  hadits  secara 
tekstual  adalah  shalat  Ashar. 

Kesebelas,  ia  adalah  shalat  beijamaah. 

Kedua  belas,  ia  adalah  shalat  Witir.  Hal  ini  ditulis  oleh  seorang 
pakar  agama  (yakni  As-Sakhawi)  dalam  juz  tersendiri.  Pendapat  ini 
diunggulkan  pula  oleh  Al  Qadhi  Al  Akhna’i.  Dia  merangkum 
hujjahnya  dalam  satu  juz  tersendiri  yang  sempat  saya  lihat,  dan  masih 
dalam  bentuk  tulisan  tangan  beliau. 

Ketiga  belas,  ia  adalah  shalat  Khauf. 

Keempat  belas,  ia  adalah  shalat  Idul  Adha. 

Kelima  belas,  ia  adalah  shalat  Idul  Fitri. 

Keenam  belas,  ia  adalah  shalat  Dhuha. 

Ketujuh  belas,  ia  adalah  salah  satu  di  antara  shalat-shalat  yang 
lima  waktu,  tanpa  ditentukan  secara  jelas,  demikian  dikatakan  Ar- 
Rabi’  bin  Khutsaim  dan  Sa’id  bin  Zubair  serta  Syuraih  Al  Qadhi.  Ini 
juga  yang  dipilih  oleh  Imam  Al  Haramain  dari  kalangan  ulama 
madzhab  Syafi’i,  seperti  yang  dia  sebutkan  dalam  kitab  An-Nihayah. 
Dia  berkata,  “Sebagaimana  halnya  lailatul  gcidar  yang  tidak  diketahui 
secara  pasti.” 
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Kedelapan  belas,  ia  adalah  shalat  Shubuh  atau  Ashar,  tanpa 
ada  kepastian.  Pendapat  ini  berbeda  dengan  pendapat  terdahulu  yang 
menegaskan  bahwa  salah  satu  dari  kedua  shalat  ini  adalah  shalat 
Wustha. 

Kesembilan  belas,  tawaqquf  (tidak  berkomentar).  Ibnu  Jarir 
meriwayatkan  dengan  sanad  yang  shahih  dari  Sa’id  bin  Al  Musayyab, 
dia  berkata,  “Adapun  sahabat-sahabat  Rasulullah  berbeda  tentang 
shalat  Wustha  seperti  ini”,  lalu  dia  memasukkan  jari-jari  tangannya 
satu  sama  lain. 

Kedua  puluh,  ia  adalah  shalat  malam.  Pernyataan  ini  sempat 
saya  dapatkan,  tetapi  sekarang  saya  tidak  ingat  siapa  yang 
mengatakannya. 

Syubhat  paling  kuat  bagi  mereka  yang  mengatakan  ia  bukan 
shalat  Ashar  meskipun  hadits  tentang  itu  shahih,  adalah  hadits  Al 
Bara'  yang  telah  saya  sebutkan  dan  dinukil  Imam  Muslim.  Hadits  itu 
mengindikasikan  bahwa  shalat  Wustha  disembunyikan  setelah 
dijelaskan.  Demikian  dikatakan  Al  Qurtubi.  Dia  berkata,  “Sekelompok 
ulama  muta’akhirin  cenderung  menyatakan  shalat  Wustha  tidak 
diberitahukan  secara  pasti.”  Lalu  dia  berkata,  “Pendapat  ini  benar, 
karena  adanya  pertentangan  diantara  dalil-dalil  yang  ada  dan  sangat 
sulit  menguatkan  salah  satunya.  Namun,  klaim  bahwa  sebelumnya 
disembunyikan  dan  kemudian  dijelaskan  berdasarkan  hadits  Al  Bara' 
perlu  ditinjau  kembali.  Bahkan  yang  ada  di  dalamnya  bahwa  ia  telah 
ditentukan  dan  kemudian  disebutkan  sifatnya.  Oleh  karena  itu, 
seorang  laki-laki  berkata,  ‘Jika  demikian  ia  adalah  shalat  Ashar’,  dan 
Al  Bara'  pun  tidak  mengingkarinya.”  Namun,  diakui  bahwa  jawaban 
Al  Bara'  mengindikasikan  adanya  tawaqquf  ketika  dia  melihat 
kemungkinan-kemungkinan  lain,  tetapi  hal  ini  tidak  menolak  adanya 
penegasan  tentang  hal  itu  dalam  hadits  Ali. 

Diantara  hujjah  mereka  juga  adalah  apa  yang  diriwayatkan 
Muslim  dan  Ahmad  dari  jalur  Abu  Yunus  dari  Aisyah,  Oi  1^1 
^  ciiU  :  Jli  flbCaltj  ’cJdj  Cji  lUsCa i 
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jJjj  4^  iiki  S^j  j-  (r^»-^’  »*^'-^J)  {Bahwa  dia 

memerintahkannya  untuk  menulis  mushhaf,  dan  ketika  sampai  kepada 
ayat,  "Peliharalah  shalat-shalat  kamu  dan  shalat  Wustha”,  dia 
berkata,  "Dia  mendiktekan  kepadaku,  ‘dan  shalat  Ashar’,  lalu  dia 
berkata,  ‘Aku  mendengarnya  dari  Rasulullah  SAfV'.). 

Malik  meriwayatkan  dari  Amr  bin  Rafi',  dia  berkata,  C-sTi  c-iT 

Js-  t ^  ciiti  «iA  c,iii  li!  3:4W  U)n::A> 

( 5^  j  J  pernah  menulis  mushaf  untuk  Hafshah, 

maka  dia  berkata,  ‘Apabila  engkau  telah  sampai  kepada  ayat  ini, 
maka  beritahukan  kepadaku  Lalu  dia  mendiktekan  kepadaku, 
‘Peliharalah  shalat-shalat  dan  shalat  Wustha,  dan  shalat  Ashar’.). 

Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  jalur  lain  -yakni  dari  Hasan-  dari 
Amr  bin  Rafi'  sama  seperti  itu.  Kemudian  Ibnu  Mundzir 
meriwayatkan  dari  jalur  Ubaidillah  bin  Rafi’,  4  4^' 

(iW.a .  ’a  {Ummu  Salamah  memerintahkanku  untuk  menulis  mushaf 
untuknya).  Lalu  disebutkan  seperti  hadits  Amr  bin  Rafi'.  Dari  jalur 
Salim  bin  Abdullah  bin  Umar  dikatakan,  “Hafsah  memerintahkan 
seorang  mantan  budaknya  menulis  mushhaf  untuknya...”  lalu 
disebutkan  seperti  di  atas  disertai  tambahan,  -i»'  J  UT 

aLJp  {Sebagaimana  aku  mendengar  Rasulullah  SAW 
mengucapkannya).  Nafi’  berkata,  “Aku  membaca  mushhaf  itu  dan 
menemukan  huruf  ‘wawu’  (dan),  maka  orang-orang  pun  menganggap 
ia  adalah  ‘kata  sambung’  yang  menunjukkan  perbedaan  antara  kata 
sebelumnya  dan  sesudahnya,  maka  berarti  shalat  Ashar  adalah  selain 
shalat  Wustha.” 

Namun,  hal  itu  dijawab  bahwa  hadits  Ali  dan  yang  sepakat 
dengannya  lebih  shahih  sanad-nydi.  Disamping  itu,  hadits  Aisyah 
bertentangan  dengan  selain  riwayat  Urwah,  yang  di  dalamnya 
disebutkan  bahwa  dalam  mushaf  itu  tercantum  kalimat,  {Dan 

ia  adalah  shalat  Ashar).  Maka  kemungkinan  saja  huruf  wawu  (dan)  di 
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tempat  ini  hanyalah  sebagai  tambahan.  Dugaan  ini  diperkuat  oleh 
riwayat  Abu  Ubaid  melalui  sanad  yang  shahih  dari  Ubay  bin  Ka'ab, 
bahwa  dia  biasa  membaca,  jiLaih  «bCalij 

{Peliharalah  shalat-shalat  dan  shalat  Wustha,  shalat  Ashar),  tanpa 
menyebutkan  huruf  j  {dan).  Mungkin  juga  ia  adalah  kata  sambung, 
tetapi  yang  disambung  adalah  sifat  bukan  dzat,  dan  bahwa  kalimat, 
{dan  shalat  Wustha  dan  shalat  Ashar),  tidak 
pernah  dibaca  seperti  itu  oleh  seorang  pun. 

Barangkali  dasarnya  adalah  keterangan  dalam  hadits  Al  Bara' 
bahwa  ayat  tersebut  turun  pertama  kali  dengan  lafazh,  j  {dan 

shalat  Ashar)  kemudian  turun  kedua  kalinya  dan  diganti  dengan, 
JeU^\  a!)Ca_Jij  {dan  shalat  Wustha),  maka  periwayat  mengumpulkan 
keduanya.  Dengan  adanya  kemungkinan  dalam  hal  ini,  maka  tidak 
mungkin  dijadikan  sebagai  dalil.  Lalu  bagaimana  sehingga  lebih 
didahulukan  daripada  pernyataan  tekstual  bahwa  ia  adalah  shalat 
Ashar?  Guru  kami  Al  Hafizh  Shalahuddin  Al  Alla'i  berkata, 
“Kesimpulan  dari  dalil-dalil  mereka  yang  mengatakan  bahwa  shalat 
Wustha  adalah  selain  shalat  Ashar  berdasarkan  tiga  hal,  yaitu: 

Pertama,  berdasarkan  pernyataan  tekstual  sebagian  sahabat, 
tetapi  ia  bertentangan  dengan  pernyataan  yang  setingkat  dengannya 
dari  kalangan  sahabat  pula,  yaitu  mereka  yang  menyatakan  ia  adalah 
shalat  Ashar.  Lalu  pernyataan  mereka  yang  mengatakan  ia  adalah 
shalat  Ashar  menjadi  kuat  karena  didukung  pernyataan  tekstual  yang 
marfu’  (langsung  dari  Nabi  SAW).  Apabila  para  sahabat  berbeda, 
maka  perkataan  sebagian  mereka  tidak  dapat  dijadikan  hujjah  atas 
sebagian  yang  lain.  Maka  yang  menjadi  hujjah  di  sini  adalah 
keterangan  yang  dinukil  langsung  dari  Nabi  SAW  dan  tidak  ada  yang 
menentangnya. 

Kedua,  pertentangan  antara  riwayat  yang  marfu’  dengan 
keterangan  yang  menekankan  untuk  melakukan  shalat-shalat  selain 
Ashar,  seperti  anjuran  mengeijakan  shalat  Shubuh  dan  Isya' 
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sebagaimana  yang  telah  disebutkan  dalam  pembahasan  tentang  shalat. 
Namun,  ia  juga  bertentangan  dengan  apa  yang  lebih  kuat,  yaitu 
ancaman  keras  bagi  mereka  yang  meninggalkan  shalat  Ashar, 
sebagaimana  dalam  hadits  yang  telah  disebutkan. 

Ketiga,  apa  yang  disebutkan  dari  Aisyah  dan  Hafshah  tentang 
bacaan,  oijlla — It  ^ — Ip  {Peliharalah 

shalat-shalat  dan  shalat  Wustha  dan  shalat  Ashar),  dimana  kata 
sambung  ‘dan’  berkonsekuensi  perbedaan  antara  kata  sebelumnya 
dengan  kata  sesudahnya.  Namun,  hal  ini  masuk  bagian  penetapan 
berita  Al  Qur'an  berdasarkan  khabar  ahad,  padahal  yang  demikian  itu 
tidak  diperkenankan.  Keberadaannya  yang  diposisikan  pada  tingkat 
khabar  ahad  masih  diperselisihkan.  Kalaupun  diterima,  tetap  tidak 
dapat  dijadikan  sebagai  penentang  nash-nash  yang  kuat.  Disamping 
itu,  kata  sambung  juga  tidak  tegas  menunjukkan  perbedaan  antara  kata 
sebelumnya  dan  kata  sesudahnya,  karena  terkadang  digunakan  untuk 
menyebutkan  sifat-sifat  Allah  secara  berurutan  seperti  firman-Nya, 
j  {Dialah  yang  pertama,  dan  yang  terakhir, 

dan  yang  zhahir,  dan  yang  batin). 

Adapun  penjelasan  tentang  perang  Khandak  telah  dipaparkan 
pada  pembahasan  tentang  peperangan.  Sedangkan  persoalan  yang 
berkaitan  dengan  mengganti  shalat  yang  luput  telah  dijelaskan  pada 
bab  waktu-waktu  shalat,  pada  pembahasan  tentang  shalat. 

'jtl  ji—  ^  (Semoga  Allah 

memenuhi  kubur-kubur  mereka  dan  rumah-rumah  mereka  -atau 
perut-perut  mereka-  dengan  api.  Yahya  ragu).  Dia  adalah  Yahya  Al 
Qaththan  (periwayat  hadits  ini).  Hal  ini  mengindikasikan  bahwa  Imam 
Bukhari  menyebutkan  matan  (redaksi  hadits)  ini  sesuai  redaksi  (teks) 
Yahya.  Adapun  redaksi  Yazid  bin  Harun  dinukil  Imam  Ahmad,  <»5»'  ^ 
ijU  {Semoga  Allah  memenuhi  rumah-rumah  mereka  dan 

kubur-kubur  mereka  dengan  api)  tanpa  ada  unsur  keraguan.  Ini  adalah 
redaksi  Rauh  bin  Ubadah  sebagaimana  yang  telah  disebutkan  dalam 
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pembahasan  tentang  peperangan,  dan  Isa  bin  Yunus  sebagimana 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  jihad. 

Imam  Muslim  juga  meriwayatkan  yang  sepertinya  dari  Abu 
Usamah  dari  Hisyam.  Dia  juga  menukil  dari  Abu  Hassan  Al  A’raj, 
dari  Ubaidah  bin  Amr,  dan  dari  jalur  Syatir  bin  Syakl,  dari  Ali,  sama 
sepertinya.  Lalu  dia  menukil  dari  riwayat  Yahya  bin  Al  Jazzar,  dari 
Ali,  u  {Kubur-kubur  mereka  dan 

rumah-rumah  mereka  -atau  beliau  berkata-  kubur-kubur  mereka  dan 
perut-perut  mereka). 

Dalam  hadits  Ibnu  Mas’ud  disebutkan,  j»—  «i'  ^ — » 

ijU'  j'  l' j' — »  {Semoga  Allah  memenuhi 

perut-perut  mereka  atau  kubur-kubur  mereka  dengan  api  atau  Allah 
memenuhi  atau  mengisi  rongga  badan  mereka  dan  kubur-kubur 
mereka  dengan  api).  Ibnu  Hibban  menukil  dari  hadits  Hudzaifah,  ^ 
j^  'j'^^  {Semoga  Allah  memenuhi  rumah-rumah 

mereka  atau  hati-hati  mereka  dengan  api).  Dalam  riwayat-riwayat 
yang  memiliki  keraguan  ini  dianggap  lemah  bila  dihubungkan  dengan 
riwayat  yang  tidak  memiliki  kerasan. 

Dalam  hadits  ini  terdapat  keterangan  yang  membolehkan 
memohon  kecelakaan  bagi  orang-orang  musyrik  seperti  itu.  Ibnu  Daqiq 
Al  Id  berkata,  “Keraguan  para  periwayat  dalam  menukil  lafazh, 
‘Semoga  Allah  memenuhi’  atau  ‘semoga  Allah  mengisi’,  memberikan 
indikasi  bahwa  syarat  riwayat  dengan  makna  adalah  adanya  kesesuaian 
makna  pada  kedua  lafazh  yang  digunakan,  karena  kata  ‘memenuhi’ 
bukan  sebagai  sinonim  dari  kata  ‘mengisi’,  sebab  ‘mengisi’ 
berkonsekuensi  banyaknya  bagian-bagian  yang  diisi,  berbeda  dengan 
‘memenuhi’.  Maka  yang  demikian  tidak  dapat  dijadikan  pegangan  bagi 
mereka  yang  melarang  periwayatan  dari  segi  makna. 

Kemudian  hadits  ini  menimbulkan  kemusykilan,  karenanya 
mengandung  doa  Nabi  SAW  bagi  mereka  yang  berhak 
mendapatkannya,  yaitu  mereka  yang  meninggal  dalam  keadaan 
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musyrik,  padahal  rumah  mereka  tidak  akan  mengalami  seperti  itu. 
Adapun  kubur  mereka,  mzika  itu  pasti  terjadi  pada  mereka  yang 
meninggal  dalam  keadaan  musyrik.  Namun,  hal  itu  dijawab  bahwa 
yang  dimaksud  rumah  adalah  penghuninya.  Asumsi  ini  sangat  jelas 
dari  riwayat  yang  menyebutkan  ‘hati  mereka’  atau  ‘rongga  badan 
mereka’. 


43.  Firman  Allah,  ^ 

‘■‘‘Berdirilah  karena  Allah  (dalam  shalatmu)  dengan  khusyu'.'’"' 

(Qs.  Al  Baqarah  {21:  238)  yakni  dengan  taat. 

Jvij'  ^  ^ 

oJl*  oL?“l  UA>-1  ^  < 

Jii  \yj5j  )'  \j,Jad\i>-) 

.o 

4534.  Dari  Al  Harits  bin  Syubail,  dari  Abu  Amr  Asy-Syaibani, 
dari  Zaid  bin  Arqam,  dia  berkata,  “Kami  biasa  berbicara  saat  shalat. 
Salah  seorang  diantara  kami  berbicara  dengan  saudaranya  tentang 
kebutuhannya,  hingga  turun  ayat  ini,  ‘Peliharalah  shalat-shalat  dan 
shalat  Wustha,  dan  berdirilah  karena  Allah  (dalam  shalatmu)  dengan 
khusyu',  maka  kami  pun  diperintah  untuk  diam.’’ 


Keterangan: 

(Bab  Berdirilah  karena  Allah  [dalam  shalatmu]  dengan 
khusyu yakni  dengan  taat).  Ini  adalah  penafsiran  Ibnu  Mas’ud  yang 
diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad  yang  shahih.  Dia  dan 
sekelompok  tabi’in  juga  menukilnya  dari  Ibnu  Abbas.  Disebutkan 
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melalui  jalur  lain  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  ji-a — *  'J- — 

{Qaanitiin  artinya  mushalliin  [mengerjakan  shalatj). 

Dari  Mujahid,  dia  berkata,  “Termasuk  Qunut  adalah  ruku', 
khusyu',  lama  berdiri,  menundukkan  pandangan,  merendahkan 
anggota  badan,  dan  mengharap  kepada  Allah.”  Pengertian  paling 
benar  yang  diindikasikan  oleh  hadits  di  bab  ini  -yaitu  hadits  Zaid  bin 
Arqam-  bahwa  yzmg  dimaksud  gunut  pada  ayat  itu  adalah  diam. 
Penjelasannya  telah  dikemukakan  pada  bab-bab  perbuatan  dalam 
shalat  di  bagian  akhir  pembahasan  tentang  shalat.  Maksud  diam 
adalah  tidak  berbicara  dengan  orang  lain,  bukan  diam  secara  mutlak, 
karena  pada  hakikatnya  shalat  tidak  diam,  bahkan  semuanya  adalah 
bacaan  Al  Qur'an  dan  dzikir. 


44.  Firman  Allah,  UT  ^1  j'  J 

O  jiJltt!  1 

kamu  dalam  keadaan  takut  (bahaya),  maka  shalatlah  sambil 
berjalan  atau  berkendaraan.  Kemudian  apabila  kamu  telah  aman, 
maka  sebutlah  Allah  (shalatlah),  sebagaimana  Allah  telah 
mengajarkan  kepada  kamu  apa  yang  belum  kamu  ketahuL”  (Qs.  Al 
Baqarah  [2]:  239) 


. Jjjl  ^ «■sbj  Sja—u  iJI-Sj  ^  '' 

^  aILJI  .ojiJt  cAiai 

Ia 

aJ  j f-LiIjI  y  s-fj  vJwsIp  ^ J  .l4^ j — ^ 

yS  ijlsj  . j\j 
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oS  o  f  °  J 

lj>j  .(_^1lJ|  (J^'  .Jj-Li 

Ibnu  Jubair  berkata:  Kursiyyuhu  artinya  ilmu-Nya.  Dikatakan: 
Basthatan  artinya  tambahan  dan  keutamaan.  Afrigh  artinya  turunkan. 
Walaa  ya  'uucluhu  artinya  tidak  memberatkannya.  Kata  aaclanii  artinya 
atsqalanii  (memberatkanku).  Adapun  al  aad  dan  al  aid  artinya 
kekuatan.  Assinah  artinya  kantuk.  Lam  yatasannah  artinya  tidak 
berubah.  Fabuhita  artinya  kehabisan  hujjah.  Khaawiyah  artinya  tidak 
ada  seorang  pun  di  dalamnya.  Umusyuha  artinya  bangunan- 
bangunannya.  Nunsyizuhci  artinya  kami  mengeluarkannya.  I'shaar 
artinya  angin  yang  bertiup  kencang  dari  bumi  kelangit,  seperti  tiang 
yang  ada  apinya.  Ibnu  Abbas  berkata,  "Shaldan  artinya  tidak  ada 
sesuatu  padanya.”  Sementara  Ikrimah  berkata:  WaabU  artinya  hujan 
yang  sangat  lebat.  Ath-Thall  artinya  hujan  gerimis,  dan  ini  adalah 
perumpamaan  amalan  orang  mukmin.  Yatasannah  artinya  berubah. 


J  ’J^  ^ J 

''''  ^  o  ^  ^  f  ^  o  J'  0^0  ^  0  ^  yy' 

jJ  AijU» 

i  >  ^  ^  ^  0  *  t  ^  f.  t  * y 

J5"  ^ tA^S^ J  A ^  0_^i-A2 — ^ 

01  Aju  AjS" j  g  --- 0 J _ 

^  <_0 OlS^  0^  J  A3  As-lj  J5^  Oj^ll — s 

jl  aLaII  jl  1  OlSi  ^  aOiI 
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AiJI  J  (j-C-  ^ ^  ytS'  ^  aUI  -LjP  iSj^  I^Ij  (Jli  viJDC»  Jls 

.J»-1-*'J  AJi  aJJI 

4535.  Dari  Nafi',  sesungguhnya  Abdullah  RA  apabila  ditanya 
tentang  shalat  Khauf,  maka  dia  berkata,  “Imam  maju  dan  sekelompok 
orang  (jamaah).  Lalu  imam  mengimami  mereka  satu  rakaat  dan 
sekelompok  mereka  berada  di  antara  mereka  dengan  musuh  dan 
mereka  tidak  shalat.  Apabila  orang-orang  yang  bersama  imam  telah 
mengerjakan  shalat  satu  rakaat,  mereka  pun  mundur  dari  tempatnya  ke 
tempat  kelompok  yang  belum  shalat,  tetapi  mereka  tidak 
mengucapkan  salam.  Kemudian  mereka  yang  belum  shalat  maju  dan 
mengerjakan  shalat  bersama  imam  satu  rakaat.  Lalu  imam 
menyelesaikan  shalatnya,  dan  dia  telah  mengerjakan  dua  rakaat. 
Setelah  itu  setiap  orang  dari  masing-masing  kelompok  itu 
mengerjakan  shalat  untuk  diri  mereka  masing-masing  sebanyak  satu 
rakaat  setelah  imam  menyelesaikan  shalat.  Maka  setiap  dari  dua 
kelompok  itu  telah  shalat  dua  rakaat  pula.  Jika  rasa  ketakutannya  lebih 
dari  itu,  maka  mereka  pun  shalat  sambil  beijalan  dan  berdiri  di  atas 
kaki-kaki  mereka  atau  berkendaraan,  baik  menghadap  kiblat  atau  tidak 
menghadap  Kiblat.” 

Malik  berkata,  Nafi'  berkata,  “Aku  tidak  menduga  Abdullah 
bin  Umar  menyebutkan  hal  itu,  kecuali  dari  Rasulullah  SAW.” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  "Jika  kamu  dalam  keadaan  takut  (bahaya), 
maka  shalatlah  sambil  berjalan  atau  berkendaraan.  Kemudian 
apabila  kamu  telah  aman.").  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Ibnu 
Umar  tentang  shalat  Khauf.  Pembahasannya  telah  dipaparkan  pada 
bab-bab  tentang  shalat  Khauf  secara  detil. 

aUp  JlJj  (Ibnu  Jubair  berkata,  "Kursiyyuhu 

artinya  ilmu-Nya”.).  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad  yang 
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maushul  oleh  sufyan  Ats-Tsauri  dalam  tafsirnya  dalam  riwayat  Abu 
Hudzaifah  dengan  sanad  yang  shahih.  Abd  bin  Humaid  dan  Ibnu  Abi 
Hatim  menukil  juga  melalui  Jalur  lain  dari  Sa’id  bin  Jubair,  dan  dia 
menambahkan,  “Dari  Ibnu  Abbas.” 

Al  Uqaili  meriwayatkan  melalui  jalur  lain  dari  Sa’id  bin  Jubair, 
dari  Ibnu  Abbas,  dari  Nabi  SAW.  Riwayat  yang  dimaksud  tercantum 
dalam  nukilan  Ath-Thabarani  di  kitab  As-Sunnah  melalui  jalur  ini 
secara  marfu’.  Demikian  juga  kami  riwayatkan  di  kitab  Fawa'id  Abu 
Al  Hasan  Ali  Bin  Umar  Al  Harbi  dengan  sanad  yang  marfu  ’,  tetapi 
yang  lebih  tepat  adalah  mauguf  (tidak  sampai  kepada  Nabi  SAW).  Al 
Uqaili  berkata,  “Penisbatannya  kepada  Nabi  adalah  suatu  kesalahan”, 
dan  penafsiran  ini  termasuk  gharib  (ganjil). 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  melalui  jalur  lain  dari  Ibnu 
Abbas  bahwa  Al  Kursiy  adalah  tempat  kedua  kaki.  Ibnu  Al  Mundzir 
meriwayatkan  dengan  sanad  yang  shahih  dari  Abu  Musa  sama  seperti 
itu.  Keduanya  meriwayatkan  dari  As-Sudi  bahwa  Al  Kursiy  berada  di 
hadapan  Al  Arsy.  Namun,  hal  ini  tidak  berbeda  dengan  apa  yang 
disebutkan  sebelumnya. 

bCaij  «iUj  iioLj  :  Ju/  (Dikatakan:  Basthatan  artinya  tambahan 
dan  keutamaan).  Demikian  tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar. 
Ia  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah,  dimana  dia  berkata  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  ayat  247,  yakni 

tambahan,  keutamaan,  dan  jumlah  yang  banyak.  Disebutkan  juga  dari 
Ibnu  Abbas  seperti  itu.  Ibnu  Abi  Hatim  menyebutkannya  juga  dari 
jalur  As-Sudi,  dari  Abu  Malik,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata  tentang 
firman-Nya  dalam  surah  Al  A'raaf  ayat  [7]  69,  AklJ  jiWi 
(Dan  Tuhan  telah  melebihkan  kekuatan  tubuh  dan  perawakanmu 
[daripada  Kaum  Nuh  itu]),  dia  berkata,  (Keutamaan). 

Jj— sf  (Afrigh  artinya  menurunkan).  Penafsiran  ini  juga 
tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzarr.  Ia  adalah  penafsiran  Abu 
Ubaidah.  Dia  berkata  sehubungan  dengan  firman  Allah  dalam  surah 
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Al  Baqarah  ayat  250,  tllip  ^jsi  {Ya  Tuhan  kami,  luangkanlah 
kesabaran  atas  diri  kami),  yakni  turunkan  kesabaran  kepada  kami. 

4JUi - i  'Si  oSj; - 1  Yj  {Wa  laa  ya  'uuduhu  artinya  tidak 

memberatkannya).  Ini  adalah  penafsiran  Ibnu  Abbas  yang 
diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu 
Abbas.  Dari  sekelompok  tabi’in  juga  disebutkan  seperti  itu. 

Oleh  karena  kata-kata  sebelumnya  tidak  disebutkan  dalam 
riwayat  Abu  Dzar,  maka  seakan-akan  ia  termasuk  perkataan  Sa’id  bin 
Jubair,  karena  disambung  langsung  dengan  penafsirannya  terhadap 
kata  ^Al  Kursiy’.  Namun,  saya  tidak  melihat  hal-hal  ini  dinukil 
darinya. 

dati  {Aadanii  artinya  memberatkanku. 
Sedangkan  al  aad  dan  al  aid  artinya  kekuatan).  Ini  adalah  perkataan 
Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al 
Baqarah  ayat  255,  « yi— j  'i)  yakni  iUs— » 'i  {tidak  memberatkannya). 
Dikatakan  aadanii  hadza  al  amr,  yakni  urusan  ini  memberatkanku. 
Dikatakan  juga,  maa  aadaka  fahuwa  lii  aidun,  artinya  apa  yang 
memberatkanmu  maka  ia  juga  memberatkanku.  Lalu  dia  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Shaad  [38]  ayat  17,  'i  ij'i 

{Dan  ingatlah  hamba  Kami  Daud  yang  mempunyai  kekuatan). 

«  5L- - i'  (Assinah  artinya  kantuk).  Pemafsiran  ini 

diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ibnu  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu 
Abbas. 

^  (lam  yatasannah  artinya  tidak  berubah).  Hal  ini 

diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  melalui  dua  jalur  dari  Ibnu  Abbas.  Dari 
As-Sudi  sama  seperti,  dan  dia  berkata,  “Buah  Tin  dan  anggur  belum 
menjadi  masam,  dan  sari  buah  belum  berubah  menjadi  khamer, 
bahkan  keduanya  masih  manis  sebagaimana  adanya.”  Atas  dasar  ini 
maka  huruf  ha  ’  pada  yatasannah  adalah  huruf  asli.  Ada  juga  yang 
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mengatakan  huruf  ha  ’  di  tempat  ini  hanyalah  untuk  menunjukkan 
pemberhentian  bacaan.  Sebagian  mengatakan,  bahwa  asalnya  adalah 
yatasannan,  diambil  dari  kalimat  al  hama'  al  masnun  (lumpur  yang 
busuk).  Dalam  riwayat  Ya’kub  disebutkan,  lam  yatasanna,  tanpa 
diakhiri  huruf  ha\  artinya  belum  berlalu  atasnya  tahun-tahun 
terdahulu. 

c-j?*  (fabuhita  artinya  kehabisan  hujjah).  Ini  adalah 
perkataan  Abu  Ubaidah  yang  diucapkan  sehubungan  dengan  firman 
Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  258,  {lalu  heran 

terdiamlah  orang  kafir  itu).  Dia  berkata,  “Terputus  dan  hilang 
hujjahnya.” 

^  (Khaawiyah  artinya  tidak  ada  seorang  pun  di 

dalamnya).  Ibnu  Abi  Hatim  menyebutkannya  dengan  redaksi  yang 
serupa  dari  jalur  Sa’id  bin  Abu  Arubah,  dari  Qatadah,  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  259, dia  berkata,  ^ 
4^4  {Tidak  ada  seorang  pun  di  dalamnya). 

(Aruusyiha  artinya  bangunan-bangunannya).  Hal 
ini  dan  yang  sesudahnya  dinukil  oleh  selain  Abu  Dzar.  Sementara 
Ibnu  Abi  Hatim  menyebutkannnya  dari  jalur  Adh-Dhahhak  dan  As- 
Sudi  semakna  dengannya. 

(Nunsyizuha  artinya  kami  mengeluarkannya). 
Penafsiran  ini  diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  melalui  jalur  As-Sudi 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  259,  JiS, 
yakni  bagaimana  kami  mengeluarkannya.  Dia  juga  berkata,  “Allah 
mengirim  angin,  lalu  membawa  tulang-tulangnya  dari  setiap  tempat 
yang  dibawa  oleh  burung  dan  binatang  buas,  lalu  berkumpul. 
Kemudian  sebagiannya  menyusun  pada  sebagian  yang  lain  sementara 
dia  menyaksikan,  maka  jadilah  semuanya  berupa  tulang  yang  tak  ada 
daging  dan  darahnya. 
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Catatan 


Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  hadits  Ali  bahwa  kisah  ini 
teijadi  pada  Uzair.  Ini  juga  perkataan  Ikrimah,  Qatadah,  As-Sudi, 
Adh-Dhahhak,  dan  selain  mereka.  Sebagian  mereka  menyebutkan 
kisah  tentang  itu  dan  bahwa  negeri  yang  dimaksud  adalah  Baitul 
Maqdis.  Adapun  kejadiannya  berlangsung  ketika  Baitul  Maqdis 
diporak  porandakan  Bakhtanshir.  Sementara  Wahab  bin  Munabbih 
dan  ulama  yang  sepakat  dengannya  mengatakan  negeri  yang  dimaksud 
adalah  Armenia.  Ibnu  Ishaq  menyebutkan  kisah  mengenai  hal  ini  di 
dalam  kitab  Al  Mubtada  \ 

Ayat  ini  dijadikan  dalil  oleh  sebagian  ulama  ushul  tentang 
disyariatkannya  giyas  (analogi),  karena  ayat  tersebut  mengandung 
giyas  menghidupkan  negeri  tersebut  dan  penduduknya  serta 
membangunnya,  karena  adanya  rezeki  yang  ada  dalam  negeri  tersebut 
setelah  hancur  dan  porak-poranda,  dengan  menghidupkan  kehidupan 
orang  yang  lewat  ini  dan  kehidupan  keledainya  setelah  kematian 
keduanya,  dengan  rezeki  yang  didapatkan  orang  yang  lewat  itu. 

jU  aJ  frUUi  'j»  jCfl—fri  (I’shaar 

adalah  angin  kencang  yang  bertiup  dari  bumi  kelangit  sama  seperti 
tiang  yang  ada  apinya).  Hal  ini  tercantum  pada  riwayat  Abu  Dzar  dari 
Al  Hamawi  saja.  Ia  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  ayat  266,  j'! 
cJj— {Angin  kencang  yang  mengandung  api,  lalu  membakarnya). 
Dia  berkata,  “I’shaar  adalah  angin  kencang....”  Ibnu  Abi  Hatim 
meriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  «Jbai»  f 
{Al  I’shaar  adalah  angin  yang  sangat  panas). 

s.^  .ji^  ’^\  JlSj  {Ibnu  Abbas  berkata,  "Shaldan 

artinya  tidak  ada  sesuatu  di  atasnya'^).  Dari  bagian  ini  hingga  akhir 
bab  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  penafsiran 
firman  Allah  ‘‘"'Shaldan  ”  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu 
Jarir  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas.  Ibnu  Abi  Hatim 
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meriwayatkan  dari  jalur  lain  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Dibiarkan 
kering  dan  tidak  menumbuhkan  sesuatu.” 

liij  .(^JLll  jk»  .JbJLi.  ^  Jjij  jij  (Ikrimah 

berkata,  "Waabil  adalah  hujan  yang  lebat.  Ath-Thall  adalah  hujan 
gerimis,  dan  ini  perumpamaan  umur  orang  mukmin).  Penafsiran  ini 
dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Abd  bin  Humaid,  dari  Rauh 
bin  Ubadah,  dari  Utsman  bin  Ghiyats,  “Aku  mendengar  ikrimah 
berkata  tentang  ini.”  Penjelasan  hadits  Ibnu  Abbas  bersama  Umar 
mengenai  hal  itu  akan  disebutkan. 

^  (Yatasannah  artinya  berubah).  Telah  disebutkan 

penafsirannya  dari  Ibnu  Abbas.  Adapun  dari  Ikrimah  telah  disebutkan 
Ibnu  Abi  Hatim  dari  riwayatnya. 

45.  Firman  Allah, 

Orang-orang  yang  meninggal  dunia  diantaramu  dan 
meninggalkan  istri  j'  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  240) 


^  y,  'J-  J  "J' 

^  ^1  oJift  cJi  : 

4^"  ‘ji  (^1>1  >  aJ>  Jl  b»'  jij-J'j) 

.Ajlic*  Al/*  ^  4?^ 

,lJu&  Jli 

4536.  Dari  Humaid  bin  Al  Aswad  dan  Yazid  bin  Zurai’, 
keduanya  berkata,  “Habib  bin  Asy-Syahid  menceritakan  kepada  kami 
dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  dia  berkata,  Ibnu  Az-Zubair  berkata:  Aku 
berkata  kepada  Utsman,  “Ayat  yang  ada  dalam  surah  Al  Baqarah  ini. 
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^Dan  orang-orang  yang  meninggal  dunia  diantaramu  dan 
meninggalkan  istri  — hingga  firmannya —  tanpa  menyuruh  mereka 
pindah',  telah  dihapus  oleh  ayat  lain,  mengapa  engkau  menulisnya? 
Dia  berkata,  ‘Biarkanlah  ia  wahai  anak  saudaraku,  aku  tidak  merubah 
sesuatu  pun  darinya’.”  Dia  berkata:  Humaid  berkata,  “Atau  seperti 
ini.” 


Keteranean: 

(Bab  orang-orang  yang  meninggal  dunia  diantaramu  dan 
meninggalkan  istri-istri).  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Ibnu  Az- 
Zubair  dengan  Utsman.  Hadits  ini  telah  disebutkan  pada  dua  bab  yang 
terdahulu.  Judul  bab  ini  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar, 
maka  menurut  catatan  mereka  ia  masuk  pada  bab  sebelumnya. 


46.  Firman  Allah,  J'^ 

“Da/i  (ingatlah)  ketika  Ibrahim  berkata,  ‘Ya  Tuhanku, 
perlihatkanlah  padaku  bagaimana  Engkau  menghidupkan  orang 
mati\  ”  (Qs.  Al  Baqarah  (2):  260) 

ji  UiS  Jl5  31  J>-1 

4537.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  dia  berkata,  Rasulullah  SAW 
bersabda,  “Kita  lebih  berhak  untuk  ragu  daripada  Ibrahim  ketika 
berkata,  ‘Dan  (ingatlah)  ketika  Ibrahim  berkata,  “Ya  Tuhanku, 
perlihatkanlah  kepadaku  bagaimana  Engkau  menghidupkan  orang 
mati".  Allah  berfirman,  “Belum  yakinkah  kamu?".  Ibrahim 
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menjawab,  "Aku  telah  meyakininya,  akan  tetapi  agar  hatiku  tetap 
mantap  (dengan  imanku) 


Keterangan: 

(Bab  "Dan  (ingatlah)  ketika  Ibrahim  berkata:  "Ya  Tuhanku, 
perlihatkanlah  padaku  bagaimana  Engkau  menghidupkan  orang 
mati”.  Fashurhunna  artinya  potong-potonglah  ia).  Ini  hanya 
tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkannya 
melalui  dua  jalur  dari  Ibnu  Abbas,  dan  menukil  melalui  beberapa  jalur 
dari  sekelompok  tabi’in,  kemudian  menukil  juga  melalui  jalur  lain  dari 
Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Kata  "fashurhunna'  artinya  ikatlah  dan 
sembelihlah.” 

Kemudian  teijadi  perbedaan  penukilan  qira'ah  sehubungan 
dengan  lafazh  ini  dari  Ibnu  Abbas.  Dikatakan,  fashirhunna’  sama 
dengan  qira'ah  Hamzah.  Namun,  ada  juga  yang  menukil, 
fashurhunna’  seperti  qira'ah  jumhur.  Ada  yang  menukil, 
fashurrihunna’,  berasal  dari  kata  sharrahu  yashurruhu,  artinya 
mengumpulkannya. 

Abu  Al  Baqa'  menukil,  fashurrurhunna' ,  namun  gira'ah  ini 
syadz.  Iyadh  berkata,  “Penafsiran  ‘shurhunna  ’  dengan  arti 
gaththi'hunna  (potong-potonglah)  adalah  gharib.  Adapun  arti  yang 
dikenal  adalah  condongkan.  Dikatakan;  shaarahu,  yashiiruhu,  dan  wa 
yashuuruhu,  artinya  memiringkannya. 

Ibnu  At-Tin  berkata,  "Shurhunna  artinya  kumpulkanlah. 
Adapun  bila  dibaca  shirhunna  artinya  adalah  potong-potonglah.” 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan.  Abu  Ali  Al  Farisi  menukil  bahwa 
kedua  kata  tersebut  memiliki  makna  yang  sama.  Al  Farra'  berkata, 
“Bila  dibaca  "shurhunna’,  maka  ia  memiliki  makna  musytarak 
(ganda),  sedangkan  bila  dibaca  "shirhunna  ’  maka  artinya  hanya  satu, 
yaitu  memotong.”  Dinukil  juga  darinya  bahwa  kata  tersebut 
merupakan  pembalikan  kata  "sharrahu  'an  kadzaa'  artinya  dia 
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memotongnya.  Jika  dikatakan,  ^shurtu  asy-syai'a  fanshaara’,  artinya 
aku  memotong  sesuatu  dan  ia  pun  terpotong.  Hal  ini  menolak 
perkataan  mereka  yang  mengatakan,  “Menjadi  keharusan  memahami 
penafsiran  Ibnu  Abbas  dengan  arti  memotong,  sesuai  qira  'ah  dengan 
lafazh  shirhunna.^’ 

Penulis  buku  Al  Maghrib  menyebutkan  bahwa  kata  ini 
termasuk  bahasa  Suryani  dan  sebagian  mengatakan  bahasa  Nabthi. 
Akan  tetapi  penukilan  pertama  menunjukkan  bahwa  ia  adalah  bahasa 
Arab. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Abu  Hurairah, 
“Kita  lebih  berhak  untuk  ragu  daripada  Ibrahim.”  Penjelasannya  telah 
dipaparkan  pada  kisah  para  Nabi. 


47.  Firman  Allah,  ^ 

“Apakah  ada  salah  seorang  diantaramu  yang  ingin  mempunyai 
kebun  kurma  dan  anggur  yang  mengalir  -hingga  Firman-Nya- 
kalian  berfikir,''  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  266) 

:  JL5  ^  .iiJl  ^ 

Jli  ;  Jls  ^  ^  » J 

Ojy  ^  (.5^  ‘OJI  (_5^j 

4)i!  :l_^li  (4^  iJ  01 

^  •o*’^  0^'  ^  j'  ^ 

jj)  Jli  Jli  j^\  1 — J 

.Jli!  'A.! jAs  :^L — p 
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oUs*-^^  a]  CU"-;  j*->  ^  APljaj 

.«dLo^l  (3  {.5^  (J-*^ 

[iri^  ;  y>^ 


4538.  Dari  Ibnu  Juraij,  aku  mendengar  Abdullah  bin  Abi 
Mulaikah  menceritakan  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata:  Dan  aku 
mendengar  saudaranya  Abu  Bakar  bin  Mulaikah  menceritakan  dari 
Ubaid  bin  Umair,  dia  berkata,  “Suatu  hari  Umar  RA  berkata  kepada 
sahabat-sahabat  Nabi  SAW,  ‘Menurut  kalian,  tentang  apakah 
diturunkannya  ayat;  Apakah  ada  salah  seorang  diantaramu  yang  ingin 
mempunyai  kebun  kurma\"  Mereka  berkata,  “Allah  lebih 
mengetahui.”  Umar  marah  dan  berkata,  “Katakanlah  kami  mengetahui 
atau  kami  tidak  mengetahui.”  Ibnu  Abbas  berkata,  “Dalam  diriku  ada 
sesuatu  tentangnya  wahai  Amirul  Mukminin.”  Umar  berkata,  “Wahai 
anak  saudaraku,  katakan  dan  jangan  engkau  merendahkan  dirimu.” 
Ibnu  Abbas  berkata,  “Dibuat  perumpamaan  bagi  suatu  amalan.”  Umar 
berkata,  “Amalan  apa?”  Ibnu  Abbas  berkata,  “Untuk  suatu  amalan.” 
Umar  berkata,  “Untuk  orang  kaya  yang  melakukan  ketaatan  kepada 
Allah,  kemudian  Allah  mengutus  syetan  kepadanya,  maka  dia  pun 
melakukan  perbuatan  maksiat  hingga  menenggelamkan  amal- 
amalnya.” 

Kata  fashurhunna  artinya  memotong-mo tongnya.” 


Keteranean: 

(Bab  “Apakah  ada  salah  seorang  diantara  kamu  yang  ingin 
memiliki  kebun  kurma  dan  anggur-anggur  -hingga  firman-Nya-  agar 
kamu  berfikir”).  Demikian  dinukil  oleh  sebagian  periwayat.  Imam 
Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ibrahim,  dari  Hisyam,  dari  Ibnu 
Juraij,  dari  Abdullah  bin  Abi  Mulaikah,  dari  Ibnu  Abbas.  Ibrahim 
yang  dimaksud  adalah  Abu  Musa,  dan  Hisyam  adalah  Ibnu  Yusuf. 
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aL«>i  >:■*<>  (Dan  aku  mendengar  saudaranya).  Ini  adalah 
perkatan  Ibnu  Juraij.  Nama  Abu  Bakar  bin  Abi  Mulaikah  tidak 
diketahui.  Ubaid  bin  Umair  dilahirkan  pada  masa  Nabi  SAW  dan 
riwayat  yang  dia  dengar  dari  Umar  adalah  shahih.  Al  Ismaili  dan  Ath- 
Thabari  menjelaskan  dari  jalur  Ibnu  Al  Mubarak  dari  Ibnu  Juraij 
bahwa  redaksi  hadits  ini  sesuai  dengan  teks  miliknya,  karena  dia 
menukil  berdasarkan  redaksinya,  lalu  setelah  itu  dia  menyebutkan 
riwayat  Ibnu  Juraij  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah  dari  Ibnu  Abbas  seperti 
itu. 

(•-—i  {Tentang  apa),  yakni  tentang  apakah  ayat  ini  diturunkan 
menurut  anggapan  kalian. 

i-JUii  Oj— pt  (Hingga  menenggalamkan  amal-amalnya). 

Maksudnya,  amal-amal  shalih.  Ibnu  Al  Mundzir  meriwayatkan  hadits 
ini  melalui  jalur  lain  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah.  Kemudian  dalam 
kutipannya  sesudah  lafazh,  ‘Amal  apa?’  disebutkan,  “Ibnu  Abbas 
berkata,  U  ci:u» :  jL_a  ^  {Sesuatu  yang 

dimasukkan  ke  dalam  hatiku.  Dia  berkata,  'Engkau  benar  wahai  anak 
saudaraku 

Ibnu  Jarir  menukil  melalui  jalur  lain  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah, 
li  jtj  iL  ^  lij  U  t JiiJi  Jfi. 

'i  ciX«>  J  'f  J— t  A — Up  {Bahwa  yang  dimaksud 

dengannya  adalah  amal.  Anak  keturunan  Adam  [manusia]  sangat 
butuh  kepada  kebunnya  apabila  usianya  telah  tua  dan  tanggungannya 
telah  banyak,  dan  dia  akan  sangat  butuh  kepada  amalnya  pada  hari 
dibangkitkan.  Dia  berkata,  "Engkau  benar  wahai  anak  saudaraku.  ”). 
Ibnu  Jarir  menukil  pula  melalui  jalur  lain  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  dari 
Umar,  dia  berkata,  y-T  otT  lij  tkltU»  JJo  ijy?  jii  i j _ a 

\—A  0 j-Us-  {Ini  adalah 

perumpamaan  yang  dibuat  untuk  manusia.  Dia  mengerjakan  kebaikan 
hingga  ketika  berada  diakhir  umurnya,  dimana  dia  sangat 
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membutuhkan  amal  shalih.  maka  dia  pun  mengerjakan  amal  yang 
buruk).  Lalu  dinukil  dari  jalur  Atha',  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata, 
dJLli  OlS*  'ij  t aji'  Ot:.»  m» 

(Maksudnya,  apakah  ada  salah  seorang 
diantaramu  yang  mengharapkan  mengerjakan  kebaikan  sepanjang 
umurnya,  hingga  ketika  usianya  telah  tua  dia  pun  mengakhirinya 
dengan  amalan  orang-orang  yang  celaka,  maka  dia  merusak  amal 
kebaikannya). 


Pelajaran  van2  dapat  diambil 

1.  Kuatnya  pemahaman  Ibnu  Abbas  dan  kedudukannya  di  sisi 
Umar.  Dia  terkadang  lebih  dikedepankan  meski  usianya  masih 
sangat  muda. 

2.  Motifasi  orang  yang  berilmu  kepada  muridnya  untuk 
mengatakan  pandangannya  di  hadapan  mereka  yang  lebih  tua, 
jika  sang  guru  mengetahui  muridnya  layak  untuk  itu,  karena 
yang  demikian  dapat  memberinya  semangat  dan  membesarkan 
jiwanya  serta  memotifasinya  dalam  mempelajari  ilmu. 


48.  Firman  Aliah,  IdlsJ)  0 Sl 
‘^Mereka  tidak  meminta  kepada  manusia  dengan  mendesak." 
(Qs.  Al  Baqarah  [2]:  273) 

I  LS^  (JLSj 

Dikatakan,  alhafa  'alayya,  wa  alahha  'alyya,  wa  ahfaani 
bilmas'alah,  artinya  dia  memohon  kepadaku  dengan  mendesak. 
fayuhfikum  artinya yujhidkum  (membebani  kalian). 
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‘^'  'Jj^  ^  'j*  (^j'-UJV* 

''i^  CkiJJl  Vj  t  jlj a j^'  o3 y  t^-U'  Ji^l— J'  •(*^J  “4 ^ 

V)  — -v-jini  ij^>^'  Cj|  .OliJaij' 

4539.  Dari  Syarik  bin  Abu  Namir,  bahwa  Atha’  bin  Yasar  dan 
Abdurrahman  bin  Abi  Amrah  Al  Anshari  berkata:  Kami  mendengar 
Abu  Hurairah  RA  berkata.  Nabi  SAW  bersabda,  "'Bukanlah  orang 
miskin  itu  adalah  orang  yang  berkeliling  (dari  pintu  ke  pintu)  untuk 
mendapatkan  satu  atau  dua  kurma,  dan  tidak  pula  satu  atau  dua  suap 
makanan,  tetapi  orang  yang  miskin  adalah  orang  yang  menjaga  diri 
(dari  hal-hal  yang  haram  dan  meminta-minta).  Bacalah  jika  kamu 
mau,  yakni  firman  Allah,  ‘Mereka  tidak  meminta  kepada  manusia 
dengan  mendesak' 


Keterangan: 

(Bab  “Mereka  tidak  meminta  kepada  manusia  dengan 
mendesak.  Dikatakan,  alhafa  'alayya,  wa  alahha  'alyya,  wa  ahfaani 
bilmas  'alah,  artinya  dia  memohon  kepadaku  dengan  mendesak). 
Dalam  naskah  Ash-Shaghani  ditambahkan,  fayuhfikum  artinya 
yujhidkum  (membebani  kalian).  Ini  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah. 
Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Muhammad  [47]  ayat 
36-37,  0)  — ;  Slj  (Dia  tidak  akan 

meminta  harta-hartamu,  dan  jika  dia  meminta  harta  kepadamu  lalu 
mendesak  kamu  [supaya  memberikan  semuanya]  niscaya  kamu  akan 
kikir).  Dikatakan;  Ahfaani  bilmas 'alah,  alhafa  'alayya  dan  alahha. 
artinya  adalah  satu,  yaitu  meminta  dengan  mendesak.  Kata  alhafa 
diambil  dari  kata  al-lihaaf  (selimut).  Dinamakan  demikian,  karena  ia 
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mencukupi  semua  sisi  permintaan,  sebagaimana  selimut  menutupi 
semua  badan  saat  digunakan. 

Abu  Ubaidah  berkata,  “Firman-Nya  'laa  yas'aluunannaasa 
ilhaafaa’,  dia  berkata;  Maksudnya  (tidak  meminta  kepada  manusia) 
dengan  mendesak.”  Kata  ilhaafan  dalam  posisi  nashab  (fathah),  maka 
bentuknya  adalali  mashdar  (infinitif)  pada  posisi  haal  (kata  yang 
menerangkan  keadaan).  Untuk  itu,  maknanya  adalah  mereka  tidak 
meminta  dalam  keadaan  mendesak.  Mungkin  juga  kata  itu 
berkedudukan  sebagai  maful  li  ajlih  (objek  yang  menerangkan 
sebab),  sehingga  maknanya  adalah;  mereka  tidak  meminta  dengan 
sebab  pemaksaan.  Apakah  yang  dimaksud  adalah  penafian  ‘meminta’, 
yakni  mereka  tidak  meminta  sama  sekali.  Atau  mungkin  juga  sekadar 
penafian  meminta  dengan  mendesak,  sehingga  tidak  menafikan 
meminta  tanpa  unsur  paksaan.  Pengertian  kedua  lebih  banyak 
digunakan  dalam  percakapan.  Mungkin  juga  maksudnya;  sekiranya 
mereka  meminta  niscaya  mereka  tidak  meminta  dengan 
mendesak/memaksa.  Maka  tidak  ada  konsekuensi  bahwa  hal  itu 
teijadi. 

Kemudian  Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  Abu  Hurairah 
yang  telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  zakat.  Adapun  orang 
yang  mengucapkan,  "‘‘Bacalah  jika  kamu  mau,  yakni  firman-Nya, 
'Mereka  tidak  meminta  kepada  manusia  dengan  mendesak’” 
dijelaskan  dalam  riwayat  Al  Ismaili.  Dia  meriwayatkan  dari  Al  Hasan 
bin  Sufyan,  dari  Humaid  bin  Zanjawaih,  dari  Sa’id  bin  Abi  Maryam, 
dengan  sanad-nya...  lalu  dia  berkata  di  bagian  akhirnya,  “Aku  berkata 
kepada  Sa’id  bin  Abi  Maryam,  ‘Apa  yang  engkau  baca?’  dia  berkata, 
^  '(Berinfaklah)  kepada  orang-orang  fakir 

yang  terikat  (oleh  jihad)  di  jalan  Allah\{Qs.  Al  Baqarah  [2];  273). 
Maka  disimpulkan  bahwa  yang  mengucapkannya  adalah  Sa’id  bin 
Abu  Maryam  (guru  Imam  Bukhari  dalam  riwayat  ini). 

Imam  Muslim  dan  Al  Ismaili  meriwayatkan  hadits  ini  dari 
jalur  Ismail  bin  Ja’far,  dari  Syarif  bin  Abi  Namir,  “Bacalah  jika  kamu 
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mau,  ‘‘Mereka  tidak  meminta  kepada  manusia  dengan  mendesak’.” 
Hal  ini  menunjukkan  kebenaran  apa  yang  ditafsirkan  oleh  Sa’id  bin 
Abu  Maryam.  Demikian  juga  diriwayatkan  Ath-Thabari  dari  jalur 
Shalih  bin  Syu’aib,  dari  Abu  Hurairah,  tetapi  dia  tidak 
menisbatkannya  langsung  kepada  Nabi  SAW. 

Imam  Ahmad  dan  Abu  Daud  serta  An-Nasa'i  meriwayatkan 
— dan  dinyatakan  shahih  oleh  Ibnu  Khuzaimah  dan  Ibnu  Hibban — 
dari  jalur  Abdurahman  bin  Abi  Sa’id,  dari  bapaknya,  dari  Nabi  SAW, 
Ivis  ijj'  Jlj  jti-i  ji  {Barangsiapa  yang  meminta  sementara  ia 
memiliki  sesuatu  yang  bernilai  satu  uqiyah,  maka  sesungguhnya  ia 
telah  mendesak/memaksa).  Dalam  riwayat  Ibnu  Khuzaimah 
disebutkan,  {Maka  ia  termasuk  orang  yang  meminta  dengan 

mendesak).  Satu  ugiyah  senilai  40  dirham. 

Imam  Ahmad  meriwayatkan  dari  Atha'  bin  Yasar,  dari  seorang 
laki-laki  dari  Bani  Asad,  melalui  jalur  marfu’  (dinisbatkan  kepada 
Nabi  SAW),  ViUli  jL  oii  ji  4_Jj  Jl_l-  {Barangsiapa 
meminta  sementara  ia  memiliki  satu  ugiyah  atau  yang  senilai 
dengannya,  maka  sungguh  ia  telah  meminta  dengan  mendesak).  Imam 
Ahmad  dan  An-Nasa'i  meriwayatkan  juga  dari  hadits  Amr  bin 
Syu’aib,  dari  bapaknya,  dari  kakeknya,  melalui  jalur  marfu  iij  jt. 

Ckiji  Jjijji  {Barangsiapa  yang  meminta  dan  dia  memiliki  40 
dirham,  maka  dia  adalah  orang  yang  meminta  dengan  mendesak). 


49.  Firman  Allah,  <»»'  J^'j 

‘•'•Padahal  Allah  telah  menghalalkan  jual-beli  dan  mengharamkan 
riba.”  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  275) 


FATHUL  BAARI  —  175 


Al  Mass  artinya  al  junuun  (gila). 


oIjN'  icJli  awI  j  ‘'-^1^  ^j^ 

t(__;-i^'  J^  <4^  J 0' 

4540.  Dari  Masruq,  dari  Aisyah  RA,  dia  berkata,  “Ketika  turun 
ayat-ayat  diakhir  surah  Al  Baqarah  tentang  riba,  Rasulullah  SAW 
membacakannya  kepada  manusia.  Kemudian  dia  mengharamkan 
perdagangan  khamer.” 

Keterangan: 

0 jLJtJ»  l — J>  (Al  Mass  artinya  gila).  Ini  adalah  penafsiran  Al 
Farra'.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah,  "il!  *i 

'y—»  {Mereka  tidak  dapat  berdiri  kecuali  seperti 

berdirinya  orang  yang  kemasukan  syetan  lantaran  [tekanan]  penyakit 
gila),  yakni  mereka  tidak  dapat  berdiri  diakhirat  kelak.  Dia  berkata, 
"Al  Mass  artinya  gila.  Orang  Arab  biasa  mengatakan  mamsuus,  yakni 
majnuun  (orang  yang  gila).”  Abu  Ubaidah  berkata,  "Al  Mass  artinya 
gangguan  dari  jin.”  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas, 
dia  berkata,  iiUSii  }'y.  JTT  {Orang  yang  memakan  harta 

riba  akan  dibangkitkan  pada  hari  kiamat  dalam  keadaan  gila).  Lalu 
dinukil  dari  Ibnu  Abdillah  bin  Mas’ud,  dari  bapaknya,  d^  Ibnu 
Abbas,  dia  berkata,  f  ji  ^  Oik^i  ila^  OlT  S> 

iii— _fll'  {Sesungguhnya  dia  biasa  membaca,  'Melainkan  seperti 
berdirinya  orang  yang  kemasukan  syetan  karena  [tekanan]  penyakit 
gila  pada  hari  kiamat  ’.). 
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Adapun  firman  Allah,  fS— (Dan  Allah 
menghalalkan  jual-heli  dan  mengharamkan  riba),  mungkin 
merupakan  kelanjutan  sanggahan  terhadap  orang  kafir  yang  berkata, 
b'jji  Jiw»  L-iji  (Sesungguhnya  jual-beli  sama  dengan  riba). 
Maksudnya,  mengapa  riba  dihalalkan  dan  jual-beli  diharamkan?  Atau 
mungkin  juga  sebagai  bantahan  terhdap  mereka,  karena  menolak 
berdasarkan  akal,  sementara  bantahan  terhadap  mereka  adalah 
berdasarkan  syariat  yang  tidak  ada  yang  dapat  menolak  ketetapan- 
Nya.  Pengertian  yang  kedua  inilah  yang  dipegang  oleh  kebanyakan 
ahli  tafsir.  Bahkan  sebagian  pakar  mengatakan  penafsiran  pertama 
sangat  jauh  dari  maksud  ayat.  Namun,  sebenarnya  tidak  demikian, 
kecuali  jika  jawaban  mereka  dengan  firman-Nya,  S»LJr  j— ii 

(Barangsiapa  yang  datang  padanya  peringatan....)  membutuhkan 
kalimat  yang  tidak  disebutkan  secara  redaksional,  padahal  dalam  ayat 
tersebut  tidak  membutuhkan  kalimat  yang  tidak  disebutkan  secara 
redaksional. 

(Beliau  membacakannya).  Maksudnya,  membacakan 
ayat-ayat  itu.  Dalam  riwayat  Syu’bah  sesudah  ini  diberi  tambahan,  ^ 
(Di  masjid).  Penjelasan  yang  berhubungan  dengannya  telah 
dikutip  pada  bab-bab  tentang  masjid  pada  pembahasan  tentang  shalat. 
Sikap  Imam  Bukhari  di  sini  berkonsekuensi  bahwa  yang  dimaksud 
dengan  ayat-ayat  adalah  semua  ayat  tentang  riba  hingga  ayat-ayat 
tentang  utang-piutang. 

•J — ^  ji__<  (Kemudian  mengharamkan 
perdagangan  khamer).  Penjelasannya  telah  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  jual-beli.  Adapun  pengharaman  riba  teijadi 
sesudah  pengharaman  khamer.  Dari  sini  diperoleh  jawaban  terhadap 
mereka  yang  mempermasalahkan  hadits  diatas,  karena  ayat-ayat 
tentang  riba  termasuk  yang  diturunkan  lebih  akhir  dalam  Al  Qur’an, 
sedangkan  pengharaman  khamer  lebih  dahulu  sebelum  itu. 
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50.  Firman  Aliah, 

^ Allah  memusnahkan  riba.”  (Qs.  Al  Baqarah  {21: 276),  yakni 
(menghilangkannya). 

Ij'  Ol>*iJu< 

ij/*  iii— L*J  iiiiiJli  l  ■ 

4541.  Dari  suiaiman,  aku  mendengar  Abu  Adh-Dhuha 
menceritakan  dari  Masruq,  dari  Aisyah  bahwa  dia  berkata,  “Ketika 
turun  ayat-ayat  yang  terakhir  dari  surah  Al  Baqarah,  Rasulullah  SAW 
keluar  dan  membacakannya  di  masjid,  lalu  beliau  mengharamkan 
perdagangan  khamer.” 


Keterangan: 

(Bab  "Allah  memusnahkan  riba  ",  yakni  menghilangkanya).  Ini 
adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah, 
‘"Allah  memusnahkan  riba”,  yakni  menghilangkannya.”  Imam  Ahmad 
dan  Ibnu  Majah  meriwayatkan  — dan  dishahihkan  oleh  Al  Hakim — 
dari  hadits  Ibnu  Mas’ud  melalui  jalur  yang  marfu’  (dinisbatkan 
kepada  Nabi  SAW),  <tld  is3tp  0^  'J^  0)j  0)  {Sesungguhnya  riba 

meskipun  banyak,  tetapi  akhirnya  akan  sedikit). 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Aisyah  yang 
disebutkan  sebelumnya  dari  jalur  lain  dari  Al  A’masy,  dan  maksudnya 
adalah  mengisyaratkan  bahwa  ayat  ini  termasuk  bagian  ayat-ayat  yang 
disebutkan  Aisyah. 
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'^Maka  umumkan  bahwa  Allah  dan  Rasul-Nya  akan 
memerangimu.^  (Qs.  Al  Baqarab  |2J:  279),  yakiri  ' 
{ketahuilah). 


^  oL'V'  cJjj' 

aj^'  yj>-'_3  ^  jUl-}  4^  -OJt 

4542.  Dari  Abu  Adh-Dhuha,  dari  Masruq,  dari  Aisyah,  dia 
berkata,  “Ketika  diturunkan  ayat-ayat  terakhir  dari  surah  Al  Baqarah, 
Nabi  SAW  membacanya  di  masjid,  dan  mengharamkan  perdagangan 
khamer.” 

Keteranaan: 

(Bab  “Maka  ketahuilah  bahwa  Allah  dan  Rasul-Nya  akan 
memerangimu”,  yakni  ketahuilah).  Ini  adalah  penafsiran  kata 
fa'dzanuu  menurut  gira'ah  yang  masyhur.  Abu  Ubaidah  berkata, 
“Makna  'fa'dzanuu’  adalah  yakinilah”.  Hamzah  dan  Abu  Bakar 
menukil  dari  Ashim,  "fa'aadzinuu”,  yakni  kabarkan  kepada  selain 
kalian  dan  beritahukan  kepada  mereka.  Namun,  penafsiran  yang 
pertama  lebih  jelas  dalam  menafsirkan  maksud  redaksi  hadits. 
Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Aisyah  dari  gurunya 
yang  lain. 
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52.  Firman  Allah,  ^  ' jiJUaJ  0?j  VJclA  a'J^  ji  0\^  Olj 

O j.JUj  itjaS'  0) 

“Z)a/i  jika  (orang  berutang  itu)  dalam  kesukaran,  maka  berilah 
tangguh  sampai  dia  berkelapangan.  Dan  menyedekahkan  (sebagian 
atau  semua  utang)  itu,  lebih  baik  bagimu,  jika  kamu  mengetahui.” 
(Qs.  Al  Baqarah  [2]:  280) 


J 8 icJii 

^  8 jLsscJt  ^ ^  ^  UJlP  j.»' jii  (.5^ 

4543.  Dari  Masruq,  dari  Aisyah,  dia  berkata,  “Ketika 
diturunkan  ayat-ayat  terakhir  dari  surah  Al  Baqarah,  Rasulullah  SAW 
membacakannya  kepada  kami  di  masjid,  kemudian  beliau 
mengharamkan  perdagangan  khamer.” 


Keterangan: 

(Bab  "Dan  jika  [orang  berutang  itu]  dalam  kesukaran,  maka 
berilah  tangguh  sampai  dia  berkelapangan. ").  Demikian  tercantum 
dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  selainnya  mengutip  sisa  ayat.  Ini 
adalah  berita  yang  bermakna  perintah.  Maksudnya,  jika  orang  yang 
memiliki  utang  riba  dalam  keadaan  sulit,  maka  tunggulah  hingga  dia 
mendapatkan  kemudahan. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Muhammad  bin 
Yusuf,  dari  Sufyan,  dari  Manshur  dan  Al  A’masy,  dari  Abu  Adh- 
Dhuha,  dari  Masruq,  dari  Aisyah.  Dalam  riwayat  Abu  Dzar 
disebutkan,  “Dan  Muhammad  bin  Yusuf  berkata.”  Sementara  dalam 
riwayat  selainnya  disebutkan,  “Muhammad  bin  Yusuf  berkata  kepada 
kami.”  Dia  adalah  Al  Firyabi,  dan  Sufyan  adalah  Ats-Tsauri.  Kami 
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telah  meriwayatkannya  dengan  sanad  yang  maushul  dalam  penafsir  Al 
Firyabi  melalui  sanad  ini. 


53,  Firman  Allah,  4-9 

“Dfl/i  peliharalah  dirimu  dari  (adzab  yang  terjadi  pada)  hari  yang 
pada  waktu  itu  kamu  semua  dikembalikan  kepada  Allah.”  (Qs.  Al 
Baqarah  [2]:  280) 

y*  V  :Ji5  o— ^ 

4jI  ^«.11,1  J  A«Ip 

4544.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata,  “Ayat  terakhir  yang 
turun  kepada  Nabi  SAW  adalah  ayat  tentang  riba.” 


Keterangan: 

(Bah  "Dan  peliharalah  diri  kamu  dari  [adzab  yang  terjadi] 
pada  hari  yang  pada  waktu  itu  kamu  semua  dikembalikan  kepada 
Allah.”).  Mayoritas  ulama  membacanya  'turja’uun'  (kamu 
dikembalikan).  Sementara  Abu  Amr  membacanya  'tarji’uun'  (kamu 
kembali). 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Qabishah,  dari 
Uqbah,  dari  Sufyan,  dari  Ashim,  dari  Asy-Sya’bi,  dari  Ibnu  Abbas. 
Sufyan  adalah  Ats-Tsauri,  sedangkan  Ashim  adalah  Ibnu  Sulaiman  Al 
Ahwal. 

(Dari  Ibnu  Abbas).  Demikian  dikatakan  Ashim  dari 
Asy-Sya’bi.  Adapun  Daud  bin  Abi  Hind  menyelisihinya  dalam 
riwayat  dari  Asy-Sya’bi,  dia  mengatakan,  “Dari  Umar.”  Riwayat  ini 
dikutip  Ath-Thabari,  oUT  'j»  Sy  ^  (Adapun  ayat 

Al  Qur'an  yang  terakhir  turun  adalah  ayat-ayat  tentang  riba). 
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Namun,  sanad  riwayat  ini  mungathi’  (terputus),  karena  Asy-Sya’bi 
tidak  bertemu  umar. 

W  terakhir  yang 

turun  kepada  Nabi  SAfV  adalah  ayat  tentang  riba).  Demikian  Imam 
Bukhari  memberi  judul  bab  seraya  mengutip  ayat,  "Dan  peliharalah 
diri  kamu  dari  [adzab  yang  terjadi]  pada  hari  yang  pada  waktu  itu 
kamu  semua  dikembalikan  kepada  Allah)'  Lalu  dia  meriwayatkan 
hadits  dengan  redaksi  seperti  ini.  Barangkali  dia  ingin 
menggabungkan  dua  pendapat  Ibnu  Abbas,  karena  telah  dinukil  dari 
Ibnu  Abbas  seperti  itu,  lalu  dinukil  lagi  darinya  melalui  jalur  lain 
dengan  redaksi,  ^  ^ 

(iii  4—9  (Ayat  yang  terakhir  turun  kepada  Nabi  SAW;  "Dan 
peliharalah  diri  kamu  dari  f  adzab  yang  terjadi]  pada  hari  yang  pada 
waktu  itu  kamu  semua  dikembalikan  kepada  Allah 

Ath-Thabari  meriwayatkannya  melalui  beberapa  jalur  dari  Ibnu 
Abbas.  Demikian  pula  dia  menukil  melalui  beberapa  jalur  dari 
sekelompok  tabi’in  dan  ditambahkan  dari  Ibnu  Juraij,  dia  berkata, 
jd  tAjJJ  did  ij\  0 {Mereka  mengatakan  bahwa  beliau  SA  W 
hidup  sesudahnya  selama  9  malam).  Senada  dengannya  dikutip  Ibnu 
Abi  Hatim  dari  Sa’id  bin  Jubair.  Kemudian  dinukil  dari  selainnya 
lebih  sedikit  dari  itu,  tetapi  ada  juga  yang  menambahkannya,  bahkan 
ada  yang  mengatakan  selama  21  hari,  dan  ada  juga  yang  mengatakan  7 
hari. 

Untuk  menggabungkan  kedua  pendapat  ini  dikatakan  bahwa 
ayat  ini  adalah  penutup  ayat-ayat  yang  turun  tentang  riba,  karena  ia 
masih  berkaitan  dengan  ayat-ayat  sebelumnya.  Adapun  keterangan 
yang  akan  disebutkan  pada  akhir  surah  An-Nisaa'  dari  hadits  Al 
Bara',  ji  ciji  4*  W  J  ^ 

{Surah  yang  terakhir  turun  adalah  Bara  ’ah  dan  ayat  yang  terakhir 
turun  adalah,  'yastaftmmaka  qulillahu  yuftiikum  fii  al  kalalah 
(mereka  bertanya  kepadamu,  maka  katakanlah  Allah  memberi  fatwa 
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kepada  kamu  tentang  kalalah),  dapat  digabungkan  dengan  perkataan 
Ibnu  Abbas,  bahwa  kedua  ayat  ini  turun  bersamaan.  Dengan  demikian, 
mungkin  dibenarkan  bahwa  keduanya  adalah  yang  terakhir  jika 
dinisbatkan  kepada  selain  keduanya. 

Mungkin  juga  ungkapan  ‘terakhir’  pada  surah  An-Nisaa', 
terkait  dengan  masalah  hukum  waris.  Berbeda  dengan  ungkapan 
‘terakhir’  pada  surah  Al  Baqarah,  dan  mungkin  juga  yang  teijadi 
sebaliknya.  Namun,  pendapat  pertama  lebih  kuat,  karena  ayat  dalam 
surah  Al  Baqarah  mengisyaratkan  wafatnya  Nabi  SAW,  sehingga 
berkonsekuensi  penutupan  turunnya  ayat. 

Ibnu  Abdussalam  meriwayatkan  bahwa  Nabi  SAW  masih 
hidup  21  hari  sesudah  ayat  tersebut  turun.  Ada  juga  yang  mengatakan 
7  hari.  Mengenai  keterangan  yang  disebutkan  tentang  surah  'i) 

{Apabila  datang  pertolongan  Allah  dan  kemenangan),  bahwa 
ia  adalah  surah  yang  terakhir  turun,  maka  saya  akan  menyebutkan  hal- 
hal  yang  berkaitan  dengannya  ketika  menafsirkannya. 


Catatan 

Maksud  ungkapan  ‘terakhir’  berkenaan  dengan  ayat  riba 
adalah  yang  terakhir  turun  di  antara  ayat-ayat  tentang  riba  dalam  surah 
Al  Baqarah.  Adapun  hukum  tentang  haramnya  riba  telah  turun  jauh 
sebelum  itu  sebagaimana  diindikasikan  firman  Allah  dalam  surah  Aali 
Imraan  ayat  1 30  ketika  berbicara  tentang  kisah  Uhud,  H  \^\  U 

{Hai  orang-orang  yang  beriman,  janganlah 
kamu  makan  riba  dengan  berlipat  ganda). 
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54.  Firman  Allah,  o jiki  jt  ^  U  i ji!u  OJj 

^03  ji*  tCiJ 

“Da/i  jika  kamu  melahirkan  apa  yang  ada  di  dalam  hatimu  atau 
kamu  menyembunyikannya,  niscaya  Allah  akan  membuat 
perhitungan  dengan  kamu  tentang  perbuatanmu  itu.  Maka  Allah 
mengampuni  siapa  yang  dikehendaki-Nya  dan  menyiksa  siapa  yang 
dikehendaki-Nya;  dan  Allah  Maha  Kuasa  atas  segala  sesuatu.'^  (Qs. 
Al  Baqarah  (21:284) 


Sj'yi  (a jl  li  OJj)  Ji  jjI 

4545.  Dari  Marwan  Al  Ashfar,  dari  seorang  laki-laki  di  antara 
sahabat  Nabi  SAW,  dia  adalah  Ibnu  Umar,  “Sesungguhnya  ayat  ini 
telah  dihapus;  'Jika  kamu  menampakkan  apa  yang  ada  dalam  hati 
kamu  atau  menyembunyikannya 


Keteran2an: 

(Bab  Firman  Allah  “Jika  kamu  menampakkan  apa  yang  ada 
dalam  hati  kamu  atau  menyembunyikannya"’.).  Demikian  dinukil  oleh 
Abu  Dzar.  Adapun  periwayat  selainnya  menukil  ayat  ini  hingga 
kalimat,  “Berkuasa  atas  segala  sesuatu.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Muhammad,  dari 
An-Nufaili,  dari  Miskin,  dari  Syu’bah,  dari  Khalid  Al  Hadzdza',  dari 
Marwan  Al  Ashfar,  dari  seorang  laki-laki  di  kalangan  sahabat. 
Kebanyakan  periwayat  menukil  pada  sanad  ini,  “Muhammad 
menceritakan  kepada  kami”,  dan  hal  ini  ditegaskan  Al  Ismaili  dan 
Abu  Nu’aim  serta  selain  keduanya.  Kemudian  dalam  riwayat  Abu  Ali 
bin  As-Sakan,  dari  Al  Farabri,  dari  Al  Bukhari  disebutkan,  “An- 
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Nufaili  menceritakan  kepada  kami”,  dan  tidak  tercantum  nama 
“Muhammad”,  namun  yang  benar  adalah  riwayat  yang 
menyebutkannya.  Barangkali  Ibnu  As-Sakan  mengira  bahwa 
“Muhammad”  yang  dimaksud  di  sini  adalah  Imam  Bukhari.  Oleh 
karena  itu,  dia  menghapusnya.  Padahal  tidak  demikian  berdasarkan 
apa  yang  telah  saya  sebutkan. 

Abu  Ali  Al  Jiyani  menyebutkan  bahwa  lafazh,  “Muhammad” 
tidak  tercantum  juga  dalam  riwayat  Abu  Muhammad  Al  Ashili,  dari 
Abu  Ahmad  Al  Jurjani,  dan  dia  mengisyaratkan  bahwa  yang  benar 
adalah  riwayat  yang  menyebutkannya.  Perkataan  Abu  Nu’aim  dalam 
kitab  Al  Mustakhraj  berkonsekuensi  bahwa  sebagian  riwayatnya  dari 
Al  Jurjani  adalah  akurat  dan  tercantum  juga  dalam  riwayat  An-Nasafi 
dari  Al  Bukhari.  Kemudian  teijadi  perbedaan  tentangnya.  Al 
Kullabazi  berkata,  “Menurutku,  ia  adalah  Ibnu  Yahya  Adz-Dzuhali.” 
Dia  berkata,  “Al  Hakim  berkata  kepadaku,  ‘Ia  adalah  Muhammad  bin 
Ibrahim  Al  Busyanji.”  Dia  juga  berkata,  Hadits  ini  termasuk  yang 
didiktekan  Al  Busyanji  di  Naisabur.”  Al  Hakim  menyebutkan 
perkataan  ini  dalam  kitabnya  At-Tarikh,  dari  gurunya,  Abu  Abdillah 
bin  Al  Akhram.  Perkataan  Abu  Nu’aim  berkonsekuensi  bahwa  dia 
adalah  Muhammad  bin  Idris  Abu  Hatim  Ar-Razi,  karena  dia 
meriwayatkannya  dari  jalur  ini.  Kemudian  dia  berkata,  “Al  Bukhari 
menukilnya  dari  Muhammad,  dari  An-Nufaili.”  Adapun  nama  Nufaili 
adalah  Abdullah  bin  Muhammad  bin  Ali  bin  Nufail,  yang  dipanggil 
Abu  Ja'far.  Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari  dan  juga 
syaikhnya  Miskin  bin  Bukair  Al  Harrani,  kecuali  hadits  ini. 

Imam  Bukhari  berkata  dalam  sanad  hadits  ini,  “Syu’bah 
menceritakan  kepada  kami.”  Sementara  Abu  Ali  Al  Jiyani  berkata, 
“Disebutkan  dalam  riwayat  Abu  Muhammad  Al  Ashili,  dari  Abu 
Ahmad,  “Miskin  dan  Syu’bah  menceritakan  kepada  kami.”  Lalu  dia 
menuliskan  di  antara  barisnya,  “Aku  kira  dia  adalah  Syu’bah.”  Abu 
Ali  berkata,  “Inilah  yang  benar  dan  tidak  diragukan.  Miskin  yang 
disebutkan  di  tempat  ini  hanya  meriwayatkan  dari  Syu’bah.” 
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O'jy  'J.  (Dari  Marwan  Al  Ashfar).  Dia  telah  disebutkan 
dalam  pembahasan  tentang  haji,  dan  dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam 
Shahih  Bukhari  kecuali  hadits  ini,  dan  satu  hadits  lagi  pada 
pembahasan  tentang  haji. 

i* J  tj~“*  u — u~~*  (Dari 

seorang  laki-laki  diantara  sahabat-sahabat  Nabi  SAW,  dia  adalah 
Ibnu  Umar).  Belum  jelas  bagi  saya,  siapa  yang  menegaskan  bahwa  dia 
adalah  Ibnu  Umar,  karena  riwayat  sesudah  ini  disebutkan,  Js-  J 
{Aku  mengiranya  Ibnu  Umar).  Menurut  saya,  pendapat  yang 
menyatakan  bahwa  dia  adalah  Ibnu  Umar,  masih  disangsikan,  karena 
disebutkan  bahwa  Ibnu  Umar  tidak  mengetahui  jika  ayat  ini  dihapus. 
Imam  Ahmad  meriwayatkan  dari  jalur  Mujahid,  dia  berkata, 

y  iJ?  j  li  ^  iciis  j-iUp  j 

jJLj  <uip  <iii>  4)1'  jy*ij  cijJ'  4j^'  O! 

Uk»!.  \yj  ;  Jui  c— j  Viiys  lUki*  i»'  jy-j  'i : 'y 'i  j  L_U 

(LjiLj  4i^t  aJli  :'j— l'ii  tti— itij  masuk 

kepada  Ibnu  Abbas  dan  berkata,  "Aku  berada  di  sisi  Ibnu  Umar  dan 
dia  membaca,  ‘Dan  jika  kamu  menampakkan  apa  yang  ada  dalam 
hati  kamu  atau  menyembunyikannya  ’,  maka  dia  menangis.  Ibnu  Abbas 
berkata,  ‘Ketika  ayat-ayat  ini  turun,  maka  sahabat-sahabat 
Rasulullah  sangat  risau.  Mereka  berkata;  Wahai  Rasuhdlah,  kita 
celaka,  sesungguhnya  hati  kami  bukan  berada  di  tangan  kami’.  Beliau 
bersabda,  ‘Katakanlah;  kami  dengar  dan  taat’.  Maka  mereka  pun 
mengatakannya.  Kemudian  ayat  itu  dihapus  dengan  ayat,  ‘Allah  tidak 
membebani  seseorang  kecuali  sesuai  kesanggupannya’.).  Substansi 
riwayat  ini  terdapat  dalam  riwayat  Imam  Muslim,  dari  Sa’id  bin 
Jubair,  dari  Ibnu  Abbas  tanpa  menyinggung  kisah  Ibnu  Umar. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dengan  sanad  yang  shahih  dari  Az- 
Zuhri  bahwa  dia  mendengar  Sa’id  Ibnu  Maijanah  berkata,  “Aku 
berada  di  sisi  Ibnu  Umar,  maka  dia  membaca  ayat.  Dan  jika  kamu 
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menampakkan  apa  yang  ada  dalam  hati  kamu  atau 
menyembunyikannya' .  Dia  berkata,  ‘Demi  Allah,  jika  Allah  memberi 
sanksi  atas  kita  dengan  sebab  ini,  niscaya  kita  akan  celaka’,  kemudian 
dia  menangis  hingga  terdengar  isakkannya.  Aku  berdiri  hingga  datang 
kepada  Ibnu  Abbas  dan  menceritakan  kepadanya  apa  yang  dikatakan 
Ibnu  Umar  dan  apa  yang  dilakukannya  ketika  membaca  ayat  itu.  Ibnu 
Abbas  berkata,  ‘Semoga  Allah  memberi  ampunan  kepada  Abu 
Abdurrahman,  sungguh  kaum  muslimin  merasa  berat  ketika  ayat  ini 
turun,  sama  seperti  yang  dia  rasakan.  Maka  Allah  menurunkan  ayat; 
Allah  tidak  membebani  seseorang  kecuali  sesuai  kesanggupannya 

Imam  Muslim  meriwayatkan  dari  hadits  Abu  Hurairah,  dia 
berkata,  “Ketika  turun  ayat  'Milik  Allah  apa  yang  di  langit  dan  apa 
yang  di  bumi',  maka  hal  itu  terasa  berat  bagi  sahabat-sahabat 
Rasulullah  SAW.”  Kemudian  dia  menyebutkan  kisah  tersebut  secara 
panjang  lebar  dan  didalamnya  disebutkan,  “Ketika  mereka  telah 
mengerjakannya,  maka  Allah  menghapusnya  dan  menurunkan  firman- 
Nya,  'Allah  tidak  membebani  seseorang  kecuali  sesuai 
kesanggupannya...  hingga  akhir  surah’.’’  Akan  tetapi  tidak  disebutkan 
kisah  Ibnu  Umar.  Mungkin  awalnya  Ibnu  Umar  tidak  mengetahui 
kisah  ini,  kemudian  ketika  hal  itu  jelas  baginya,  maka  dia  pun 
menyatakan  demikian.  Oleh  karena  itu,  ia  termasuk  riwayat  mursal 
sahabat. 


55.  Firman  Allah,  J ^  J 

Rasul  telah  beriman  kepada  Al  Qur'an  yang  diturunkan 
kepadanya  dari  Tuhannya.”  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  285) 


ll]  jjiiM  jJikA  tiJLjl jAP  :  Jlij  .lAg.p’  I  1  J^j 

Ibnu  Abbas  berkata,  "Ishran  artinya  peijanjian.”  Dikatakan, 
"Ghufraanaka  artinya  ampunan-Mu,  berilah  ampunan  kepada  kami. 
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J [;/•  jij^s  jljy 
:  JlS  (a ji  U  IjJU  Oj)  J — j'  v« — J' — »- 

.L&.X«j  (_5^' 

4546.  Dari  Marw'an  Al  Ashfar,  dari  seorang  laki-laki  diantara 
sahabat  Rasulullah  SAW  -dia  berkata;  Aku  kira  dia  adalah  Ibnu 
Umar-  "'Jika  kamu  menampakkan  apa  yang  ada  dalam  hati  kamu  atau 
menyembunyikannya",  dia  berkata,  ‘Ia  dihapus  oleh  ayat 
sesudahnya’.” 


Keterangan: 

(Bab  "Rasul  telah  beriman  kepada  Al  Qur'an  yang  diturunkan 
kepadanya  dari  Tuhannya. ").  Disebutkan  hingga  akhir  surah  ini. 

jJ'  i}\—ii')(Ibnu  Abbas  berkata,  “Ishran  artinya 
perjanjian).  Ath-Thabari  meriwayatkannya  dari  jalur  Ali  bin  Abi 
Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman-Nya,  '^!  'i)  (Dan 

jangan  bebankan  kepada  kami  ishran).  yakni  'J — ^  {perjanjian).  Asal 
arti  kata  ishr  adalah  sesuatu  yang  berat,  lalu  kata  tersebut  juga 
digunakan  untuk  sesuatu  yang  kuat.  Penafsirannya  dengan  perjanjian 
adalah  menafsirkan  sesuatu  menurut  konsekuensinya,  karena  untuk 
memenuhi  suatu  perjanjian  adalah  suatu  perkara  yang  berat.  Ath- 
Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Juraij  tentang  firman-Nya, 
“ishran”,  dia  berkata,  “Perjanjian  yang  kami  tidak  mampu 
melaksanaknnya.” 

lU  — op  :  J' — fljj  (Dikatakan  ghufraanaka,  yakni 

ampunan-Mu,  berilah  ampunan  kepada  kami).  Ini  adalah  penafsiran 
Abu  Ubaidah  tentang  firman  Allah,  "Ghufraanaka’,  yakni  ampunan- 
Mu.  Maksudnya,  berilah  ampunan  kepada  kami. 
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Al  Farra’  berkata,  “Kata  ghufraanaka  adalah  bentuk  mashdar 
(infinitif)  yang  berfungsi  sebagai  perintah,  maka  dibaca  dalam  nashah 
(tanda  fathah).  Sibawaih  berkata,  “Maksudnya,  ampunilah  dengan 
ampunan-Mu.”  Dikatakan  juga  mungkin  disisipkan  kalimat  berita, 
yakni  Kami  memohon  ampunan  kepada-Mu  dari  ampunan-Mu. 

1  (la  dihapus  oleh  ayat  sesudahnya). 
Penjelasannya  telah  diketahui  dari  hadits  Ibnu  Abbas  dan  hadits  Abu 
Hurairah  yang  disebutkan  terdahulu.  Maksud,  ‘Ia  dihapus’,  yakni 
dihilangkan  kesulitan  yang  menjadi  kandungannya.  Lalu  diisyaratkan 
meski  hal  itu  akan  dihisab,  tetapi  ia  tidak  diberi  sanksi.  Demikian 
yang  dikatakan  Ath-Thabari  sebagai  upaya  menghindari  adanya 
nasakh  (penghapusan)  dalam  kalimat  berita.  Padahal  mungkin  dijawab 
bahwa  meski  ia  adalah  kalimat  berita,  tetapi  ia  mencakup  hukum. 
Bagaimana  pun  suatu  berita  bila  mengandung  hukum,  maka  mungkin 
terjadi  nasakh  sebagaimana  halnya  hukum-hukum  yang  lain.  Adapun 
berita  yang  tidak  dimasuki  nasakh  (penghapusan)  adalah  berita  yang 
tidak  mengandung  hukum.  Seperti  berita  tentang  umat-umat  terdahulu 
dan  yang  sepertinya.  Mungkin  juga  yang  dimaksud  nasakh 
(penghapusan)  dalam  hadits  di.  atas  adalah  pengkhususan.  Karena 
generasi  awal  menggunakan  kata  'nasakh’  (penghapusan)  dalam 
berbagai  makna.  Adapun  yang  akan  dihisab  dari  hal-hal  yang 
disembunyikan  manusia,  adalah  sesuatu  yang  menjadi  tekadnya  dan 
hendak  dilakukannya,  bukan  perkara  yang  terbetik  dalam  hati. 
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3.  SURAH  AALl  IMRAAN 


X^j>-  uli.  JL*  a'ji^  uli.  .J ^  ^  .a^tj  A- — aJj  al — aj 

CaJ  jl  4i frU^.«.  aJ  Is y. ' 

.yJj  ’^jL^\£^  .^j  .ji — r 

JLLP  ^  J^j  .jU  LftJ — ?-'j 

J\ij  .jL->a*Ji  2.v^^U^h  Jlij  .AJjji 

Ir^  Ir;  J^j  .^CJ\  ^\j  Sl 

4^^  ^ AijaJ'  o4^'  ^  (,5^'  C. J^j  ■ 

J\  l\j\  .j^'  Jj' 

^  0' 


Kata  tuqaah  dan  tagiyyah  adalah  semakna.  Shirr  artinya  hawa 
dingin.  Syafa  hufrath  (tepi  lubang)  sama  dengan  syafa  ar-rakiyah  (tepi 
sumur),  yaitu  pinggirannya.  Tubawwi'  artinya  menjadikan  tempat 
berkumpul  (tentara).  Al  Musawwam  adalah  yang  memiliki  ciri-ciri 
baik  berupa  tanda,  atau  bulu,  atau  apa  saja.  Kata  ribbiyyuun  (sejumlah 
besar)  adalah  bentuk  jamak,  sedangkan  bentuk  tunggalnya  adalah 
ribbiy.  Tahussunahum  artinya  kalian  membunuh  mereka  hingga  tidak 
tersisa.  Ghuzzan  (para  prajurit),  bentuk  tunggal  dari  kata  ghaazin 
(orang  yang  berperang).  Sanaktubu  maa  gaaluu  (Kami  akan  menulis 
apa  yang  mereka  ucapkan),  yakni  memeliharanya.  Nuzulan  artinya 
ganjaran,  dan  boleh  juga  bermakna  “diturunkan”,  seperti  kalimat, 
“munazzalun  min  indillaah  ’’  (diturunkan  dari  sisi  Allah),  juga  kalimat, 
''anzaltuhu"  (aku  menurunkannya).  Mujahid  berkata,  “Kalimat,  'Al 
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Khail  Al  Musawamah'  (kuda-kuda  yang  diberi  tanda)  adalah  kuda- 
kuda  yang  bagus.”  Ibnu  Jubair  berkata,  “Kata  hashuuran  artinya  orang 
yang  tidak  mau  bercampur  dengan  perempuan  (menahan  diri  dari 
hawa  nafsu).”  Dcrimah  berkata,  ^'Min  faurihim'  artinya  dari  kemarahan 
mereka  pada  perang  Badar.”  Mujahid  berkata,  "Makna  ‘Mengeluarkan 
yang  hidup  dan  yang  mati’,  yakni  dari  nuthfah  (air  mani)  keluar  dalam 
keadaan  mati,  dan  mengeluarkan  yang  hidup  darinya.”  Al  Jbkaar 
artinya  awal  fajar.  Al  ‘Asyiyyi  artinya  [saat]  matahari  condong.  Aku 
kira  hingga  terbenam. 


Keterangan: 

(Surah  Aali  Imraan.  Bismillaahirrahmaanirrahiim).  Demikian 
yang  disebutkan  Abu  Dzar,  tetapi  saya  tidak  melihat  penyebutan 
"basmallah  ’  pada  riwayat  selainnya. 

J— ^  (Shirr  artinya  hawa  dingin).  Ini  adalah  penafsiran  Abu 
Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Aali  Imraan 
[3]  ayat  117,  Ji— ^  {Seperti  angin  yang  mengandung 

‘shirr  ’),  » als»  {Ash-Shifr  artinya  hawa  yang  sangat  dingin)". 

^  iL-i  (Syafa  hufratin  [tepi  lubang] 

sama  dengan  syafa  ar-rakiyah  [tepi  sumur]  dan  ia  adalah 
pinggirannya).  Kebanyakan  periwayat  menukil  dengan  lafazh 
harfuha.  Sementara  An-Nasafi  menukil  dengan  lafazh  jurufuha, 
namun  versi  pertama  lebih  tepat.  Al  Jurf  (lereng  bukit)  yang 
dinisbatkan  kepadanya  kata  syafa  pada  ayat  lain  adalah  selain  syafa 
yang  terdapat  di  tempat  ini.  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  103,  U— i»  (tepi  lubang), 

yakni  syafa  juruf.  Hal  ini  berkonsekuensi  adanya  kesamaan  antara 
keduanya  dalam  penisbatan,  karena  indikasi  kata yurw/berbeda  dengan 
indikasi  kata  hufrah.  Sebab  kata  syafa  terkadang  disandarkan  kepada 
bagian  atas  sesuatu,  seperti  firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9] 
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ayat  109,  — i  {tepi  jurang),  dan  terkadang  juga  dinisbatkan 

kepada  bagian  bawah  sesuatu,  seperti  firman-Nya,  ULJi  {tepi 

lubang).  Kata  syafa  digunakan  juga  dengan  arti  ‘sedikit’,  misalnya 
dikatakan,  “Tidak  tersisa  darinya  sesuatu  selain  syafa  ",  yakni  selain 
sedikit.  Terkadang  juga  digunakan  dengan  arti  ‘dekat’,  misalnya 
'asyfaa  alaa  kadza  ’  yakni  dia  mendekati  tempat  ini. 

Jb« — J  isft — '  (T ubawwi '  artinya  menjadikan  tempat 
berkumpul  [tentara]).  Ini  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  121,  ojap  i\j 
Jtiflil  apUi  is'_0  J»  {Dan  [ingatlah],  ketika  kamu  berangkat 

pada  pagi  hari  dari  (rumah)  keluargamu  akan  menempatkan  para 
mukmin  pada  beberapa  tempat  untuk  berperang),  yakni  engkau 
mengatur  mereka  dalam  barisan  dan  menyusun  pasukan.” 

Ulama  selainnya  berkata;  Tubawwi'  artinya  menempatkan. 
Dikatakan,  bawwa'ahu  artinya  dia  menempatkannya.  Asalnya  dari 
kata  al  mubaa  'ah,  artinya  tempat  kembali.  Adapun  magaa  ’id  bentuk 
jamak  dari  kata  mag’ad,  artinya  tempat  duduk.  Sebagian  masalah  ini 
telah  dipaparkan  pada  pembahasan  tentang  perang  Uhud. 

0  (Kata  ribbiyyuun  adalah  bentuk  jamak, 
dan  bentuk  tunggalnya  adalah  ribbiy).  Ini  juga  penafsiran  Abu 
Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Aali  Imraan 
[3]  ayat  146,  Oj-ij  ilu  Ji\s  ’,ji>  jdt—Tj  {Dan  berapa  banyak  nabi 
yang  berperang  bersama-sama  mereka  sejumlah  besar  dari 
pengikut [ny a]).  Dia  berkata,  ij^\  {Ribbiyyun 

artinya  kelompok  yang  jumlahnya  sangat  besar.  Bentuk  tunggalnya 
adalah  ribbiy).  Pelafalan  seperti  bentuk  jamak  merupakan  gira'ah 
jumhur.  Sementara  dinukil  dari  Ali  dan  sekelompok  ulama  dengan 
kata  ‘ribbiy’,  tetapi  ia  merupakan  perubahan  daripada  ‘penisbatan’ 
pada  kedua  bacaan  itu,  jika  ia  dinisbatkan  kepada  kata  ‘ar-rabb  ’,  dan 
berdasarkan  inilah  gira'ah  Ibnu  Abbas  dengan  lafazh  ‘rabbiyyuun’. 
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Dikatakan  juga  bahkan  ia  dinisbatkan  kepada  kata  ar-rubbah/ar- 
ribbah,  artinya  kelompok.  Jika  demikian  halnya,  maka  tidak  ada 
perubahan  dalam  penisbatan. 

f  (Tahussuunahum  artinya  kamu 

membunuh  mereka  hingga  habis).  Hal  ini  tercantum  sesudah  kalimat, 
"waahiduha  ar-ribbiy'  (bentuk  tunggalnya  adalah  ribbiy),  dan  ia 
adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah  juga.  Dia  menyebutkan  seperti  ini 
disertai  tambahan,  “Dikatakan,  'hasasnaahum  min  indi  aakhirim’, 
yakni  kami  membunuh  mereka  hingga  tak  tersisa  seorang  pun.”  Hal 
itu  telah  dipaparkan  pada  pembahasan  perang  Uhud. 

ijfr  (Ghuzzan  [para  prajurit]  bentuk  tunggalnya  adalah 
ghaazin  [orang  yang  berperang]).  \n\  juga  penafsiran  Abu  Ubaidah. 
Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat 
1 56,  '>-P  I J— jlir  j(  {Atau  mereka  berperang).  Kata  'ghuzzan  ’  tidak 
dimasuki  dhammah  maupun  kasrah,  karena  bentuk  tunggalnya  adalah 
ghaazin.  Ia  sama  seperti  kata  qaa  'U  dan  gaul.  Demikian  pernyataan 
Abu  Ubaidah. 

Namun,  mayoritas  ulama  membaca  ghuzzan,  yakni 
menggandakan  huruf  za’  yang  merupakan  bentuk  jamak  dari  kata 
ghaazin  dan  diqiyaskan  kepada  ghuzaat. 

Sementara  Al  Hasan  dan  selainnya  membacanya  'ghuzan’. 
Dikatakan,  huruf  za’  sengaja  tidak  digandakan  untuk  menghindari 
kesulitan  pengucapan.  Sebagian  lagi  mengatakan,  asalnya  adalah 
ghuzaat,  tetapi  huruf  akhirnya  dihapus. 

^  (Kami  akan  menulis  apa  yang  mereka 
katakan,  yakni  akan  memelihara).  Ini  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah 
juga.  Namun,  dia  menyebutkan  sayuktabu  (akan  dituliskan),  yakni 
dalam  bentuk  pasif,  dan  ia  adalah  gira'ah  Hamzah.  Dia  juga 
membaca,  'gatluhum’  dengan  tanda  'dhammah’  karena  dikaitkan 
kepada  kata  sambung,  sebab  ia  berada  pada  posisi  nashab  (fathah). 
Adapun  gira'ah  jumhur  adalah  sanaktubu  (kami  akan  menuliskan) 
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yakni  untuk  pembicara  dan  menunjukkan  pengagungan,  lalu  lafazh 
berikutnya  dibaca  gatlahum,  yakni  menggunakan  tanda,  fathuh,  karena 
dikaitkan  dengan  posisi  kata  sambung. 

Penafsiran  ‘menulis’  dengan  arti  ‘memelihara’  merupakan 
penafsiran  dengan  konsekuensinya.  Hal  seperti  ini  sangat  banyak 
dalam  percakapan  orang  Arab. 

Jjiij  'i'j-j  (Nuzulan  artinya 

ganjaran.  Bisa  juga  bermakna  turun  seperti  kata  ‘munazzalun  min 
indillaah  ’  [diturunkan  dari  sisi  Allah],  dan  juga  seperti  perkataan 
kamu,  ‘anzaltuhu’  [aku  menurunkannya]).  Ini  adalah  perkataan  Abu 
Ubaidah  sesuai  dengan  redaksinya.  An~Nuzul  adalah  sesuatu  yang 
disiapkan  untuk  yang  singgah,  yaitu  tamu.  Kemudian  penggunaannya 
meluas  sehingga  digunakan  juga  untuk  makanan,  meskipun  tidak 
disiapkan  bagi  tamu. 

Sehubungan  dengan  kata  nuzul  terdapat  dua  pendapat;  Ada 
yang  mengatakan  ia  adalah  bentuk  mashdar  (infmitif).  Sedangkan 
pendapat  lain  mengatakan  ia  adalah  jamak  dari  kata  naazil.  Kemudian 
pelafalan  kata  nuzul  dengan  nuzulan  pada  ayat  ini  terdapat  beberapa 
pendapat,  di  antaranya; 

Pertama,  ia  dalam  posisi  manshub  (fathah)  karena 
kedudukannya  sebagai  mashdar  yang  memberi  pengukuhan.  Sebab 

makna,  _ r  g'  (bagi  mereka  surga-surga),  adalah  kami 

menempatkan  mereka  di  surga-surga  tempat  tinggal.  Atas  dasar  ini 
dipahami  penakwilan  pertama,  karena  maknanya;  mereka  ditempatkan 
di  surga-surga  yang  telah  disiapkan  rezeki  dari  Allah. 

Kedua,  ia  adalah  haal  (kata  yang  menjelaskan  keadaan)  yang 
menjelaskan  kata  ganti  pada  kata  fiiha  (padanya),  dan  maknanya 
adalah  kedudukan.  Kata  nuzul  adalah  bentuk  mashdar  yang  bermakna 
maf’id  (objek),  dan  inilah  yang  sesuai  dengan  penakwilan  kedua. 
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.0\i'  ^  ji  jt  i'Sui'^Mu  4I  :2j» 

jj  iji  411'  J-Pj  ^1  Jlij  .OLm^JI  4^,|iift.i'  Jl^'j 

4^1^'  1^5  ji'  (Al  Khail  al  miisawwamah  [kuda-kuda  yang  diberi 

tanda].  Al  Musawwal  artinya  yang  memiliki  ciri-ciri,  baik  berupa 
tanda,  atau  bulu,  atau  apa  saja.  Mujahid  berkata,  "Al  Khail  Al 
Musawwamah  adalah  kuda  yang  bagus. "  Sa  ’id  bin  Jubair  dan 
Abdullah  bin  Abdurrahman  bin  Abza  berkata,  "Al  Musawwamah 
adalah  yang  digembalakan").  Penafsiran  pertama.  Abu  Ubaidah 
berkata,  "Al  Khail  Al  Musawwamah  adalah  yang  diberi  tanda  berupa 
ciri-ciri  tertentu.”  Dia  juga  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah 
Aali  Imraan  [3]  ayat  125,  j — «  (nmkdkat  yang  memakai 

tanda),  yakni  memiliki  ciri-ciri  yang  dapat  dikenali.  Al  Musawwam 
artinya  yang  dapat  dikenali  dengan  tanda-tanda,  atau  bulu,  atau  apa 
saja. 

Mengenai  Perkataan  Mujahid,  kami  riwayatkan  dalam  kitab 
Tafsir  Ats-Tsauri  satu  riwayat  dari  Abu  Hudzaifah  dengan  sanad  yang 
shahih.  Demikian  juga  diriwayatkan  Abdurrazzaq  dari  Ats-Tsauri. 
Sedangkan  perkataan  Ibnu  Jubair  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul 
oleh  Abu  Hudzaifah  melalui  sanad  yang  shahih  sampai  kepadanya. 
Adapun  perkataan  Ibnu  Hafshah  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul 
melalui  jalurnya.  Dia  menyebutkan  yang  sepertinya  dari  Ibnu  Abbas 
melalui  jalur  Al  Aufi.  Abu  Ubaidah  berkata,  “Mungkin  juga  makna 
musawwamah  adalah  digembalakan. 

frll-J'  Jlij  (Sa  ’id  bin  Jubair  berkata, 

"Hashuuran  artinya  tidak  mencampuri  wanita).  Hal  ini  tercantum 
sesudah  menyebutkan  kata  musawwamah.  Ia  dinukil  dengan  sanad 
yang  maushul  oleh  Ats-Tsauri  dalam  tafsirnya  dari  Atha'  bin  Abu 
Sa’id,  dari  Sa’id  bin  Jubair.  Asal  kata  al  hashr  adalah  menahan  dan 
mencegah.  Kata  ini  digunakan  juga  untuk  orang  yang  tidak 
mencampuri  wanita,  baik  disebabkan  tabiatnya,  seperti  impoten,  atau 
karena  perbuatannya  yang  bersungguh-sungguh  dalam  beribadah  dan 
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melawan  nafsunya.  Makna  kedua  inilah  yang  dimaksudkan  sebagai 
sifat  Yahya  AS. 

jlb  ‘j»  J^j  (Jkrimah  berkata,  “Min 

faurihim  ’  [dengan  seketika]  artinya  dengan  kemarahan  mereka  pada 
perang  Badar").  Ath-Thabari  menukil  dengan  sanad  yang  maushul 
dari  jalur  Daud  bin  Abi  Hind,  dari  Ikrimah,  tentang  firman  Allah 
dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  125,  'd— »  fAjj— *  j— ^  {Dan 

mereka  datang  [menyerang  kamu]  dengan  seketika  itu  juga),  dia 
berkata:  Kedatangan  mereka  yang  seketika  itu  terjadi  pada  perang 
Uhud,  dimana  mereka  marah  menuntut  balas  atas  kekalahan  pada 
perang  Badar. 

Abd  bin  Humaid  meriwayatkannya  dari  jalur  lain  dari  Ikrimah 
tentang  firman-Nya,  'di  'j»,  dia  berkata,  'di  ’j»  {Dengan 

wajah-wajah  mereka  itu).  Asal  arti  kata  al  faur  adalah  tergesa-gesa 
dan  terburu-buru.  Dari  sini  diambil  kata,  'Jaarat  al  qidr"  (periuk 
mendidih).  Ia  digunakan  untuk  mengungkap  kemarahan,  karena  orang 
yang  marah  biasa  terburu-buru  untuk  segera  melampiaskan 
kemarahannya. 

°jA  c4<d'  ’j»  idaliw  Jtij 

(Mujahid  berkata:  Mengeluarkan  yang  hidup  dari  yang  mati,  yakni 
nuthfah  [air  mani]  keluar  dalam  keadaan  mati,  dan  mengeluarkan 
yang  hidup  darinya).  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad  yang 
maushul  oleh  Abd  bin  Humaid  dari  jalur  Ibnu  Abi  Najih,  dari 
Mujahid,  tentang  firman  Allah  dalsm  surah  Al  An'aam  [6]  ayat  95, 
'jA  >^4^'  'j»  {Mengeluarkan  yang  hidup  dari 

yang  mati  dan  mengeluarkan  yang  mati  dari  yang  hidup).  Dia  berkata, 
jA  As^'  citiJ'  'j»  frC— {Manusia  yang 

hidup  berasal  dari  nuthfah  [air  mani]  yang  mati  dan  nuthfah  yang 
mati  berasal  dari  manusia  yang  hidup). 
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Oi  J}'  (Al  Ihkaar  artinya 

awal  fajar.  Al  ‘Asyiyyi  artinya  condongnya  matahari  hingga 
terbenam).  Hal  ini  tercantum  juga  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar.  Hal 
ini  telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  awal  mula  penciptaan. 


1.  Firman  Allah,  ^ 

“/)i  ntara  (isi)  nya  ada  ayat-ayat  yang  muhkamat)^ 

(Qs.  Aali  Imraan  (3]:  7) 

Uaij  jX<2J  J*>^'  J' _ i  J 

M  ij)  :  Ju: 

^jjt  ijo^i  (J ^ 

.o'gjttl"  frUJl)  .iLJ  (^3)  .(jjftiji'  j^LJTj 

.(<u  liiT  t) jJj^)  J  iij jl"  OjJIL'  (jJLJI 

Mujahid  Berkata;  Halal  dan  Haram.  “Dan  lainnya 
Mutasyaabihat" ,  sebagiannya  membenarkan  sebagian  yang  Lain, 
seperti  Firman  Allah,  “Dan  tidak  ada  yang  disesatkan  oleh  Allah, 
kecuali  orang-orang  yang  fasik."  (Qs.  Al  Baqarah  [2]:  26)  dan  seperti 
Firman-Nya,  “Dan  Allah  menimpakan  kemurkaan  kepada  orang- 
orang  yang  tidak  mempergunakan  akalnya."  (Qs.  Yuunus  [10]:  100) 
dan  firman  Allah,  “Dan  orang-orang  yang  mendapat  petunjuk  Allah 
menambah  petunjuk  kepada  mereka  dan  memberikan  kepada  mereka 
(balasan)  ketakwaannya"  (Qs.  Muhammad  [47]:  17).  Zaighun 
(condong)  artinya  keraguan.  Ibtighaa  ’al  Fitnah  (mencari-cari  Fitnah); 
Perkara-perkara  yang  syubhat  (Samar).  Ar-Raasikhuuna  Fil  Ilmi 
(Orang-orang  yang  mendalam  ilmunya):  Menghetahui  takwilnya,  dan 
"Mereka  mengatakan  kami  beriman  kepadanya." 
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oJLa  -OJ'  Aii'  J :cJ\i  0-^  J  ^ 

ols^'  oUi^^  ^  vii-ip  J^'  c5*^'  jA)  ^ — d*^' 

«.Usji  iL®  ^Uii  U  0 ji4^  ^  J— ^'j 

0 jJLJI  o jsit-jl^'j  <»tti  *5lJ  aLjIJ  jU^  tUsjlj  4.: — 

djjt  J Jli  :cJlS  (<-''4^'  J^J*  *^!  [y  <u  lliT 

^,jJJl  ijjil jli  4j>  <jlIiJ  c*  0 jii»..~j  '■^^j 

4547.  Dari  Aisyah  RA,  dia  berkata,  “Rasulullah  SAW 
membacakan  ayat  ini,  "Dia-lah  yang  menurunkan  Al  Kitab  (Al 
Qur'an)  kepada  kamu.  Di  antara  (isi)  nya  ada  ayat-ayat  yang 
muhkamaat  itulah  pokok-pokok  isi  Al  Qur'an  dan  yang  lain  (ayat- 
ayat)  mutasyaabihaat.  Adapun  orang-orang  yang  dalam  hatinya 
condong  kepada  kesesatan,  maka  mereka  mengikuti  sebagian  ayat- 
ayat  yang  mutasyabihat  untuk  menimbulkan  fitnah  dan  untuk  mencari- 
cari  takwilnya,  padahal  tidak  ada  yang  mengetahui  takwilnya 
melainkan  Allah.  Dan  orang-orang  yang  mendalam  ilmunya  berkata: 
“Kami  beriman  kepada  ayat-ayat  yang  mutasyabihat,  semuanya  itu 
dari  sisi  Tuhan  kami.  ”  Dan  tidak  dapat  mengambil  pelajaran 
(daripadanya)  melainkan  orang-orang  yang  berakal.  Aisyah  berkata, 
“Rasulullah  SAW  bersabda,  "Apabila  engkau  melihat  orang-orang 
yang  mengikuti  sebagian  ayat-ayat  yang  mutasyabihat,  mereka  itulah 
orang-orang  disebutkan  Allah,  maka  berhati-hatilah  terhadap 
mereka’.” 

Keterangan  Hadits: 

(Di  antara  [isi] nya  ada  ayat-ayat  yang  muhkamaat.  Mujahid 
berkata;  halal  dan  haram.  “Dan  yang  lain  adalah  ayat-ayat 
mutasyabihat”,  sebagiannya  membenarkan  sebagian  yang  lain. 
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Seperti  firman  Allah,  “Dan  tidak  ada  yang  disesatkan  oleh  Allah 
kecuali  orang-orang  yang  fasik.”  Seperti  Firman-Nya,  'Dan  Allah 
menimpakan  kemurkaan  kepada  orang-orang  yang  tidak 
mempergunakan  akalnya  ").  Demikian  yang  disebutkan.  Di  dalamnya 
terdapat  perubahan  dan  dengan  perincian  yang  detil  niscaya  akan 
menjadi  jelas.  Abd  bin  Humaid  meriwayatkan  melalui  sanad  yang 
akan  saya  sebutkan  hingga  Mujahid,  bahwa  dia  berkata  tentang  firman 
Allah,  'Di  antara  (isi)nya  terdapat  ayat-ayat  muhkamat”,  yakni  halal 
dan  haram.  Adapun  selain  itu  disebut  mutasyaabihaat.  Sebagiannya 
membenarkan  sebagian  yang  lain  dan  ia  seperti  firman  Allah,  'Dan 
tidak  ada  yang  disesatkan  oleh  Allah  kecuali  orang-orang  yang  fasik\ 
hingga  akhir  apa  yang  disebutkan  di  atas.” 

Za  ZCiJ  \a  .iJ — i.  (j— dj)  (Zhaigun 

artinya  keraguan.  Maka  mereka  mengikuti  sebagian  ayat-ayat  yang 
mutasyabihat  untuk  menimbulkan  fitnah,  yakni  al  musytabihaat).  Ini 
adalah  penafsiran  Mujahid  yang  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul 
oleh  Abd  bin  Humaid  melalui  sanad  yang  sama,  ^3  t/ 

{Adapun  orang-orang  yang  dalam  hati  ada  penyimpangan), 

{Dia  berkata,  “Maksudnya  keraguan”),  maka  Za  ijUii  U  Oji-- s3 

{Mereka  mengikuti  sebagian  ayat-ayat  mutasyabihaat  untuk 
menimbulkan  fitnah),  yakni  ayat-ayat  musytabihaat,  yaitu  pintu  yang 
membuat  mereka  tersesat  dan  binasa. 

(4j  ilJySyflj)  J  0 jiiie  (jJUJi  ^  0 (Adapun  orang-orang 
yang  mendalam  ilmunya  -yakni  memiliki  pengetahuan  dan- 
mengatakan  ‘kami  beriman  kepadanya’...).  Pernyataan  ini  dinukil 
dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Abd  bin  Humaid,  dari  jalur  tersebut, 
dari  Mujahid,  ify* — {Adapun 

orang-orang  yang  mendalam  ilmunya  mereka;  mengetahui  takwilnya 
dan  berkata  “Kami  beriman  kepadanya”).  Dari  jalur  Qatadah 
disebutkan,  dia  berkata,  <4  UST  — oi^l'  Jl—i 
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lyCe-U  J  (Orang-orang  yang 

mendalam  ilmunya  berkata  sebagaimana  mereka  mendengarnya, 
'Kami  beriman  kepadanya,  semua  berasal  dari  sisi  Tuhan  kami,  baik 
yang  mutasyabih  maupun  yang  muhkam’.  Mereka  pun  beriman 
kepada  yang  mutasyabih  dan  mengamalkan  yang  muhkam  sehingga 
mereka  melakukan  yang  tepai). 

Apa  yang  menjadi  pendapat  Mujahid  dalam  penafsiran  ini 
berkonsekuensi  bahwa  huruf  ‘wau’  pada  kata  Ojst — adalah  kata 
sambung,  dan  fungsinya  menyambung  kata  ini  kepada  kata  yang 
dipengaruhi  oleh  istitsna  ’  (pengecualian). 

Abdurrazzaq  meriwayatkan  dengan  sanad  yang  shahih  dari 
Ibnu  Abbas  bahwa  dia  biasa  membaca,  Jy— «ij  ji— k 

aj  lliT  ^  ^  (Dan  tidak  ada  yang  mengetahui  takwilnya 

kecuali  Allah,  dan  orang-orang  yang  mendalam  ilmunya  berkata 
‘kami  beriman  kepadanya Hal  ini  menunjukkan  bahwa  huruf  wawu 
tersebut  untuk  isti'naf  (memulai  pembicaraan),  karena  riwayat  ini 
meski  tidak  akurat  dalam  gira'ah,  tetapi  derajatnya  paling  minimal 
adalah  berita  yang  memiliki  sanad  yang  shahih. 

Hal  lain  yang  memperkuatnya  adalah  ayat  tersebut 
menunjukkan  celaaan  terhadap  mereka  yang  mengikuti  ayat-ayat 
mutasyabih,  dimana  mereka  disifati  sebagai  orang-orang  yang 
menyimpang  dan  hendak  menimbulkan  fitnah.  Hal  itu  ditegaskan  oleh 
hadits  dalam  bab  ini.  Kemudian  ayat  tersebut  menunjukkan  pujian 
bagi  mereka  yang  menyerahkan  pengetahuan  tentang  ayat-ayat 
mutasyabihaat  kepada  Allah,  sebagaimana  Allah  memuji  orang-orang 
yang  beriman  kepada  hal-hal  yang  gaib. 

Al  Farra'  meriwayatkan  bahwa  qira  'ah  Ubay  bin  Ka'ab  sama 
seperti  itu,  yakni  dengan  lafazh,  lliT  ^  J  j— (Dan 

orang-orang  yang  mendalam  ilmunya  mengatakan,  "Kami  beriman 
kepadanya.  ”). 
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Catatan 


Semua  atsar  di  awal  surah  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu 
Dzar  dari  As-Sarakhsi.  Namun,  dalam  riwayat  Abu  Dzar  dari 
Syaikhnya  sebelum  lafazh  ‘Di  antara  (isi)nya  ada  ayat-ayat  muhkam’ 
terdapat  lafazh  “bab”  tanpa  judul.  Kemudian  dalam  riwayat  Abu  Dzar 
terdapat  atsar  yang  lain.  Pada  bagian  awal  surah  disebutkan, 

J— 3-ij  (Tngatan  dan  tagiyyat  adalah  semakna).  Ini  adalah  penafsiran 
Abu  Ubaidah.  Maksudnya,  keduanya  merupakan  bentuk  mashdar 
(infinitif)  yang  memiliki  makna  yang  sama.  Adapun  Ashim  dalam 
riwayat  darinya  membacanya,  {Kecuali  karena 

[siasat]  memelihara  diri  dari  sesuatu  yang  ditakuti  dari  mereka). 

(Dari  Ibnu  Abu  Mulaikah,  dari  Qasim  bin  Muhammad,  dari 
Aisyah).  Ibnu  Abi  Mulaikah  mendengar  banyak  riwayat  secara 
langsung  dari  Aisyah,  dan  banyak  juga  di  antaranya  yang  dia  nukil 
melalui  perantara.  Kemudian  terjadi  perbedaan  mengenai  hadits  ini. 
At-Timiidzi  meriwayatkan,  “Dari  Abu  Amir  Al  Jazzar,  dari  Ibnu  Abi 
Mulaikah,  dari  Aisyah”,  dan  dari  jalur  Zaid  bin  Ibrahim  Sebagaimana 
yang  terdapat  di  bab  ini  dengan  diberi  tambahan  Al  Qasim.” 
Kemudian  dia  berkata,  “Sejumlah  periwayat  menukil  hadits  ini  dari 
Ibnu  Abi  Mulaikah  dari  Aisyah  tanpa  menyisipkan  Al  Qasim  di  antara 
keduanya.  Sesungguhnya  yang  menyebutkannya  hanyalah  Yazid  bin 
Ibrahim.”  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkannya  dari  jalur  Abu  Al  Walid 
Ath-Thayalisi,  dari  Yazid  bin  Ibrahim  dan  Hammad  bin  Salamah, 
semuanya  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  dari  Al  Qasim.  Dengan  demikian, 
Yazid  tidak  menyendiri  dalam  menambahkan  Al  Qasim  dalam  sanad- 
nya.  Diantara  mereka  yang  meriwayatkannya  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah 
tanpa  menyebutkan  Al  Qasim  adalah  Ayyub,  seperti  diriwayatkan 
Ibnu  Majah  melalui  jalurnya.  Demikian  juga  juga  Nafi’  dari  Ibnu 
Umar,  dan  Ibnu  Juraij,  serta  selain  keduanya. 

J  }i)  oJla  jJL-j  aIIp  <Sii  J  /..j  ^ 

yf-\j  ^1  J»  ouiCki  otlT  (Rasulullah  SAW membaca  ayat 
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ini,  "Dialah  yang  menurunkan  Al  Kitab  [Al  Qur'an]  kepadamu, 
diantara  (isi)nya  ayat-ayat  muhkamaat,  itulah  pokok-pokok 
kandungan  Al  Kitab  [Al  Qur'an],  dan  yang  lain  Mutasyahihaat”). 
Abu  Al  Baqa'  berkata,  “Asal  makna  mutasyabih  adalah  berada  di 
antara  dua  hal.  Apabila  ada  beberapa  hal  yang  serupa,  dan  masing- 
masing  menyerupai  yang  lain,  maka  boleh  disifati  bahwa  ia 
mutasyahihaat.  Bukan  maksudnya  bahwa  satu  ayat  menyerupai  ayat 
itu  sendiri.  Kesimpulannya,  bukan  termasuk  syarat  dalam  mensifati 
keseluruhan,  bahwa  bagian-bagian  dari  sifat-sifat  itu  harus  merata 
pada  bagian-bagian  yang  disifati,  meskipun  pada  dasarnya  demikian. 

il»  iuCii  li  siJij  (Apabila  engkau  melihat  orang- 

orang  yang  mengikuti  ayat-ayat  yang  mutasyabih).  Ath-Thabari 
berkata,  “Dikatakan  ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  orang-orang 
yang  berdebat  dengan  Rasulullah  tentang  Isa.  Sebagian  lagi 
mengatakan  tentang  masa  kelangsungan  umat  ini.  Pendapat  kedua 
lebih  tepat,  karena  perihal  Isa  telah  dijelaskan  Allah  kepada  Nabi-Nya, 
maka  ia  telah  diketahui  oleh  umatnya,  berbeda  dengan  masa 
kelangsungan  umat  ini,  sesungguhnya  pengetahuan  tentangnya  tidak 
diketahui  hamba-hamba  Allah.” 

Ulama  selainnya  berkata,  ''Al  Muhkam  dari  Al  Qur'an  adalah 
apa  yang  telah  jelas  maknanya,  dan  Al  Mutasyabih  adalah 
kebalikannya.  Ayat-ayat  itu  dinamakan  muhkam,  karena  makna  kosa 
kata  dan  susunannya  sangat  jelas.  Berbeda  dengan  mutasyabih." 
Dikatakan  juga  bahwa  muhkam  adalah  yang  diketahui  maksudnya, 
baik  secara  zhahir  maupun  melalui  takwil,  sedangkan  mutasyabih 
adalah  yang  khusus  diketahui  Allah,  seperti  hari  Kiamat,  munculnya 
Dajjal,  huruf-huruf  hijaiyyah  yang  berada  di  awal  surah  Al  Qur'an. 

Disamping  itu  ada  pendapat-pendapat  yang  lain  berhubungan 
dengan  penafsiran  tentang  muhkam  dan  mutasyabih  hingga  mencapai 
sepuluh  pendapat,  tetapi  disini  bukan  tempatnya  untuk 
menyebutkannya  satu  persatu.  Adapun  yang  telah  aku  sebutkan  adalah 
pendapat  yang  paling  masyhur  dan  lebih  mendekati  kebenaran.  Ustadz 
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Manshur  Al  Baghdadi  menyebutkan  bahwa  pendapat  yang  terakhir 
adalah  yang  paling  benar  dalam  pandangannya.  Menurut  Ibnu  As- 
Sam’ani  ia  adalah  pendapat  terbaik  menurut  manhaj  Ahli  Sunnah. 
Sedangkan  pendapat  pertama  banyak  dipilih  oleh  para  ulama 
muta'akhirin. 

Ath-Thaibi  berkata,  “Maksud  muhkam  adalah  yang  jelas 
maknanya,  sedangkan  mutasyabih  adalah  selain  itu,  karena  suatu 
lafazh  yang  menerima  suatu  makna,  ada  kemungkinan  ia  menerima 
makna  selainnya  atau  tidak,  dan  yang  tidak  menerima  makna 
selainnya  disebut  nash.  Adapun  bagian  pertama  (yang  menerima 
makna  selainnya)  mungkin  indikasinya  terhadap  makna  itu  lebih  kuat 
atau  tidak.  Jika  indikasinya  lebih  kuat,  maka  disebut  zhahir  (makna 
zhahir/lahiriah).  Sedangkan  jika  indikasinya  tidak  kuat,  maka  ada 
kemungkinan  makna  itu  setara  atau  tidak  setara.  Makna  yang  setara 
disebut  mujmal  (global)  dan  yang  tidak  setara  disebut  mu'awwal 
(ditakwilkan).  Maka  yang  musytarak  adalah  nash,  sedangkan  yang 
zhahir  adalah  muhkam,  dan  yang  mengandung  mujmal  (global)  dan 
mu  'awwal  itulah  yang  disebut  mutasyabih. 

Untuk  memperkuat  pembagian  ini  bahwa  Allah  menempatkan 
muhkam  berhadapan  dengan  mutasyabih.  Untuk  itu,  harus 
menafsirkan  muhkam  sebagai  hal  yang  berlawanan  dengan 
mutasyabih.  Hal  ini  didukung  juga  oleh  metode  penyajian  ayat,  yaitu 
pengumpulan  disertai  perincian.  Sebab  Allah  memisahkan  apa  yang 
tercantum  dalam  Al  Qur'an  dengan  mengatakan,  '^Diantara  (isi)nya 
ada  ayat-ayat  muhkam,  dan  yang  lain  ayat-ayat  mutasyabih '. 
Kemudian  Allah  hendak  menyandarkan  kepada  setiap  salah  satu  dari 
keduanya  hukum  yang  Dia  kehendaki.  Allah  berfirman,  ''Adapun 
orang-orang  yang  hatinya  condong  kepada  kesesatan  -hingga  finnan- 
Nya-Jn/i  orang-orang  yang  mendalami  ilmunya  berkata;  Kami 
beriman  kepadanya’.  Padahal  mungkin  saja  dikatakan,  ‘Adapun 
orang-orang  yang  hatinya  istiqamah,  maka  mereka  mengikuti  yang 
muhkam.  ’  Akan  tetapi  Allah  menempatkan  pada  posisi  itu  lafazh, 
' Orang-orang  yang  mendalam  ilmunya'.  Sebab  ilmu  yang  dalam  tidak 
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dicapai  kecuali  setelah  melakukan  penelitian  yang  sempurna  dan 
usaha  yang  sungguh-sungguh.  Apabila  hati  telah  istigamah  di  jalan 
yang  lurus  dan  kaki  menancap  kokoh  dalam  ilmu,  maka  pemiliknya 
akan  dapat  mengungkap  kebenaran  secara  tegas.  Cukuplah  dalam  hal 
ini  doa  orang-orang  yang  mendalam  ilmunya  sebagaimana  yang 
disebutkan  dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  8,  'i  ll— j5 

tislai  {[Mereka  berdoa],  "Ya  Tuhan  kami,  janganlah  Engkau  jadikan 
hati  kami  condong  kepada  kesesalan  sesudah  Engkau  beri  petunjuk 
kepada  kami),  merupakan  bukti  bahwa,  j  {mereka  yang 

mendalam  ilmunya)  adalah  lawan,  1'  1—^0  {Adapun 

mereka  yang  dalam  hatinya  condong  kepada  kesesalan).  Di  sini 
terdapat  isyarat  bahwa  berhenti  pada  kalimat,  A'  {kecuali  Allah) 
adalah  pemberhentian  yang  sempurna,  dan  bahwa  pengetahuan 
tentang  sebagian  perkara  mutasyabih  hanya  khusus  bagi  Allah,  lalu 
mereka  yang  berusaha  untuk  mengenali  hakikatnya  merekalah  yang 
disitir  dalam  hadits,  {Berhati-hatilah  terhadap  mereka). 

Sebagian  mereka  berkata,  ‘Akal  diuji  dengan  meyakini  hakikat 
mutasyabih  sebagaimana  ujian  badan  dalam  mengeijakan  ibadah, 
seperti  orang  bijak  yang  menulis  suatu  kitab,  terkadang  ia 
menyebutkan  garis  besarnya  supaya  yang  belajar  merasa  patuh 
terhadap  gurunya.  Sama  juga  seperti  raja  yang  membuat  tanda  yang 
menjadi  keistimewaannya  bagi  siapa  yang  melihatnya  secara  diam- 
diam’. 

Dikatakan;  sekiranya  akal  yang  merupakan  sesuatu  yang 
paling  mulia  di  badan  tidak  menerima,  niscaya  orang  yang  berilmu 
akan  tetap  membangkang.  Oleh  karena  itu,  ia  butuh  ketundukan 
dengan  kemuliaan  penghambaan.  Al  Mutasyabih  adalah  tempat 
ketundukan  akal  terhadap  penciptanya,  dan  menunjukkan  kepasrahan 
dan  pengakuan  akan  kekurangannya.  Dalam  penutupan  ayat  ini 
disebutkan  firman-Nya,  j— {Dan  tidak  dapat 

mengambil  pelajaran  [darinyaj  melainkan  orang-orang  yang 
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berakal),  merupakan  sindiran  bagi  mereka  yang  menyimpang,  dan 
pujian  bagi  mereka  yang  mendalam  ilmunya.  Maksudnya,  barangsiapa 
yang  tidak  mengambil  pelajaran  dan  tidak  menyelisihi  hawa  nafsunya, 
maka  ia  bukan  tennasuk  orang-orang  yang  berakal.  Dari  sinilah 
sehingga  orang-orang  yang  mendalam  ilmunya  berkata,  'Ya  Tuhan 
kami,  janganlah  Engkau  jadikan  hati  kami  condong  kepada  kesesalan 
sesudah  Engkau  beri  petunjuk  kepada  karnT.  Mereka  pun  tunduk 
kepada  penciptanya,  karena  adanya  persekutuan  ilmu  ladunni  setelah 
mereka  berlindung  kepada-Nya  dari  penyimpangan  jiwa.” 

Ulama  selainnya  berkata,  “Ayat  ini  mengindikasikan  bahwa 
sebagian  Al  Qur'an  ada  yang  muhkam  dan  sebagiannya  mutasyabih, 
dan  hal  ini  tidak  bertentangan  dengan  firman-Nya  dalam  surah  Huud 
[11]  ayat  1,  (yang  ayat-ayatnya  disusun  dengan  rapi),  dan 

juga  tidak  bertentangan  dengan  firman-Nya  dalam  surah  Az-Zumar 
[29]  ayat  23,  ^  \JlL_r  {Al  Qur'an  yang  serupa  [mutu  ayat- 

ayatnya]  lagi  berulang-ulang),  hingga  sebagian  mengklaim  bahwa 
semuanya  muhkam,  dan  sebagian  lagi  menyatakan  sebaliknya.  Karena 
muhkam  pada  firman-Nya  "uhkimat”  adalah  disusun  secara  rapi  dan 
semuanya  adalah  benar  dari  sisi  Allah.  Sedangkan  mutasyabih  dalam 
firman-Nya  ‘kitaban  mutasyabihan’  adalah  sebagiannya  menyamai 
sebagian  yang  lain  dalam  kebagusan  redaksi  dan  susunannya.  Bukan 
berarti  maknanya  memiliki  kemiripan  bagi  yang  mendengar. 
Kesimpulan  dari  jawaban  ini  bahwa  muhkam  digunakan  dalam  dua 
makna  dan  mutasyabih  juga  digunakan  dalam  dua  makna. 

c4jii  — !i  dh — Ijts  (Merekalah  yang  disebutkan 

Allah,  maka  hati-hatilah  kalian  terhadap  mereka).  Dalam  riwayat  Al 
Kasymihani  disebutkan,  {berhati-hatilah  kamu  terhadap 

mereka).  Namun,  yang  pertama  lebih  tepat.  Maksud  berhati-hati  di 
sini  adalah  tidak  mendengarkan  perkataan  mereka  yang  mengikuti 
perkara-perkara  mutasyabih  dalam  Al  Qur'an.  Orang  pertama  yang 
memunculkan  hal  itu  adalah  orang  Yahudi  seperti  disebutkan  Ibnu 
Ishaq.  Mereka  menakwilkan  huruf-huruf  yang  disebutkan  di  awal 
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surah.  Menurut  mereka,  jumlahnya  secara  keseluruhan  merupakan 
batas  waktu  keberlangsungan  umat  ini.  Kemudian  yang  pertama 
membesar-besarkan  dalam  Islam  adalah  kaum  Khawarij,  hingga  Ibnu 
Abbas  datang  dan  menafsirkan  bahwa  ayat  ini  ditujukan  untuk 
mereka.  Dikisahkan  bahwa  Umar  mengingkari  Ubaid  ketika  sampai 
kepadanya  bahwa  dia  mengikuti  ayat-ayat  mutasyabih,  maka  dia 
memukul  kepalanya  hingga  berdarah.  Peristiwa  ini  diriwayatkan  Ad- 
Darimi  dan  selainnya. 

Al  Khaththabi  berkata,  “Al  Mutasyabih  ada  dua  macam;  salah 
satunya  jika  dikembalikan  kepada  yang  muhkam  dan  dipelajari  atas 
dasar  itu,  maka  diketahui  maknanya.  Yang  kedua  adalah  sesuatu  yang 
tidak  mungkin  diketahui  hakikatnya.  Inilah  yang  diikuti  oleh  orang- 
orang  yang  menyimpang,  dimana  mereka  mencari-cari  tauhid,  tetapi 
tidak  pernah  sampai  kepada  hakikamya.  Akhirnya,  mereka  menjadi 
ragu  dan  teijerumus  dalam  fitnah.” 

2.  Firman  Allah,  Lai-Pl  ^J\J 

''Dan  aku  mohon  perlindungan  untuknya  serta  anak-anak 
keturunannya  kepada  (pemeliharaan)  Engkau  dari  syetan  yang 
terkutuk, "  (Qs.  Aali  Imraan  [3]:  36) 

9  ^  ^  ^  ^  5  ^  ^  ^9^  ^  ^  ^  ^  ^  9^  p  ^9  ^ 

ij-'A  ^  tJJji  (jy>~  .i J — 

01  jiS*  — i\  OUal^i — ll 

(^^1  oik^i  jA  oij  ui-pi 

4548.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  sesungguhnya  Nabi  SAW 
bersabda,  “Tidak  ada  seorang  anak  yang  dilahirkan  melainkan  syetan 
menyentuhnya  saat  dilahirkan,  maka  dia  pun  berteriak  menangis 
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karena  sentuhan  syetan  terhadapnya,  kecuali  Maryam  dan  putranya 
(Isa  AS).”  Kemudian  Abu  Hurairah  berkata,  “Bacalah  jika  kalian  mau, 
"Dan  aku  mohon  perlindungan  untuknya  serta  anak-anak 
keturunannya  kepada  (pemeliharaan)  Engkau  dari  syetan  yang 
terkutuk 

Keterangan: 

(Bab  "Aku  memohon  perlindungan  untuknya  serta  anak-anak 
keturunannya  kepada  pemeliharaan-Mu  daripada  syetan  yang 
tekutuk”.).  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Abu  Hurairah,  "Tidak  ada 
seorang  anakpun  yang  dilahirkan  melainkan  syetan  menyentuhnya...” 
yang  telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  cerita  para  Nabi. 

Penulis  kitab  Al  Kasysyaf  telah  mengkritik  makna  hadits  ini 
dan  meragukan  keakuratannya.  Dia  berkata,  “Jika  hadits  ini  shahih, 
maka  artinya  bahwa  setiap  anak  yang  dilahirkan,  maka  syetan  sangat 
berkeinginan  membuatnya  menyimpang,  kecuali  Maryam  dan 
putranya,  karena  keduanya  adalah  ma'shum  (terpelihara).  Demikian 
juga  orang-orang  yang  memiliki  sifat  seperti  keduanya.  Hal  itu 
berdasarkan  firman  Allah  dalam  surah  Al  Hijr  [15]  ayat  40,  UiC— ^ 
jwiikJi  ^ — «  (Kecuali  hamba-hamba  Engkau  yang  mukhlis  diantara 
mereka). 

Dia  berkata,  “Adapun  suara  tangisan  anak  karena  sentuhan 
syetan  merupakan  gambaran  keinginannya  terhadap  anak  itu.  Seakan- 
akan  ia  menyentuh  dan  memukul  dengan  tcuigannya  seraya  berkata, 
‘Ini  termasuk  orang  yang  akan  aku  sesatkan’.  Adapun  penusukan 
perut  sebagaimana  anggapan  para  pengikut  Hasyawiyah,  maka 
sesungguhnya  tidak  ada.  Sekiranya  iblis  diberi  kekuasaan  untuk 
melakukan  hal  itu  terhadap  manusia,  niscaya  dunia  akan  dipenuhi 
teriakan  tangisan.”  Namun,  perkatannnya  ini  disanggah  dari  beberapa 
sisi.  Adapun  redaksi  hadits  tidak  menimbulkan  kemusykilan  pada 
maknanya,  juga  tidak  menyalahi  kema’shuman  para  nabi.  Bahkan 
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makna  zhahir  hadits  menyatakan  bahwa  Iblis  mungkin  menyentuh 
setiap  anak  yang  dilahirkan  saat  lahir.  Namun,  bagi  hamba-hamba 
Allah  yang  diikhlaskan,  niscaya  hal  itu  tidak  mendatangkan  mudharat 
baginya.  Kemudian  dikecualikan  dari  mereka  yang  diikhlaskan,  yaitu 
Maryam  dan  putranya,  karena  Iblis  hendak  menyentuhnya,  tapi 
terhalang.  Inilah  letak  pengkhususan  tersebut.  Tidak  ada  kemestian 
bahwa  syetan  mampu  menguasai  selain  keduanya. 

Adapun  perkataannya,  “Sekiranya  iblis  diberi  kekuasaan...”, 
maka  tidak  ada  kemestian  ketika  hal  itu  diberikan  kepadanya  saat  bayi 
dilahirkan,  maka  akan  berlangsung  terus  pada  diri  setiap  orang. 

Al  Fakhrurazi  menyebutkan  kemusykilan  ini  dan  berupaya 
mengukuhkannya,  seraya  memberi  jawaban  yang  mujmal  (secara  garis 
besar).  Tidak  ada  yang  dia  tambahkan,  kecuali  bahwa  hadits  ini  adalah 
khabar  ahad  dan  katndungannya  menyalahi  dalil,  karena  syetan  hanya 
menyesatkan  siapa  yang  tahu  baik  dan  buruk.  Sementara  anak  yang 
baru  lahir  tidak  seperti  itu.  Disamping  itu,  sekiranya  syetan  diberi 
kekuasaan  seperti  ini,  tentu  ia  akan  melakukan  kerusakan  yang  lebih 
daripada  itu.  Kemudian  tidak  ada  kekhususan  bagi  Maryam  dan  Isa 
dalam  hal  itu  dibanding  selain  keduanya...”  hingga  akhir  perkataannya 
di  kitab  Al  Kasysyaf.  Kemudian  dijawab  bahwa  argumentasi  ini 
menyisakan  kemungkinan  lain.  Sementara  jika  masih  ada 
kemungkinan  lain,  maka  tidak  boleh  dijadikan  dasar  untuk  menolak 
hadits.  Allah  telah  membukakan  bagiku  jawabannya  seperti  terdahulu. 

Adapun  jawaban  tentang  kemusykilan  penyesatan  juga 
diketahui  dari  perkara  terdahulu.  Kesimpulannya,  yang  demikian  itu 
dijadikan  sebagai  tanda  untuk  siapa  yang  mungkin  untuk 
disesatkannya. 
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3.  Firman  Allah,  *i  dklj'  '*»*  “4^ 

‘‘'‘Sesungguhnya  orang-orang  yang  menukar  janji  (nya  dengan) 
Allah  dan  sumpah-sumpah  mereka  dengan  harga  yang  sedikit, 
mereka  itu  tidak  mendapat  bagian  (pahala).”  (Qs.  Aali  Imraan 
|3]:77)  Yakni  tidak  ada  kebaikan. 

Aliim  artinya  yang  memedihkan  dan  menyakitkan.  Ia  berasal 
dari  kata  al  alam,  seperti  pola  kata  mtifil. 

^1  J Jli  :  Jli  aIp  i Ai)!  ^ 

^  ts IjJ - -_j 

aSjI  OJ)  diJi  ^.Ca5  J  J — lu  c  jOs 'p  aI Ip 

:ju  Sf  (lUjf  •>Ui  liij 

-lp  U«  :JUj  — * 

JU  c  J  dJlT  tcJ^i  ^  :Jli  .Ij — f  J 

iAWi  J_^ J  Ij  c-fl-UsJ  131  C^A»  .4.1^  jl  ^1  -1^ 

JU  LaI^  -(^J 

.  jlwSP  aJp  jAj  aUI  ^prli  i$ j^l 

4549-4550.  Dari  Abdullah  bin  Mas’ud  RA,  dia  berkata, 
Rasulullah  SAW  bersabda,  “Barangsiapa  yang  bersumpah  dengan 
sumpah  shabr  untuk  jnengambil  harta  seorang  muslim,  niscaya  akan 
bertemu  Allah  dan  Dia  murka  kepadanya.”  Maka  Allah  menurunkan 
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pembenaran  hal  itu,  “Sesungguhnya  orang-orang  yang  menukar  janji 
(nya  dengan)  Allah  dan  sumpah-sumpah  mereka  dengan  harga  yang 
sedikit,  mereka  itu  tidak  mendapat  bagian  (pahala)  di  akhirat.’’ 
Hingga  akhir  ayat.”  Dia  berkata,  "Lalu  Asy'ats  bin  Qais  masuk  dan 
berkata,  ‘Apa  yang  diceritakan  Abu  Abdurrahman  kepada  kalian?' 
Kami  berkata,  ‘Begini  dan  begini.’  Dia  berkata,  ‘Ayat  ini  diturunkan 
berkenaan  dengan  diriku,  aku  memiliki  sumur  di  tanah  milik 
pamanku,  maka  Nabi  SAW  bersabda,  “(Hadirkan)  buktimu  atau 
sumpahnya.’’  Lalu  aku  berkata:  Jika  demikian,  dia  harus  bersumpah  ya 
Rasulullah,  maka  Nabi  SAW  bersabda,  “Barangsiapa  yang 
bersumpah  dengan  sumpah  shabr  (sumpah  yang  memaksa  orang  yang 
bersumpah  untuk  berdusta  dihadapan  hakim-ed)  untuk  mengambil 
harta  seorang  muslim,  dan  dia  berdusta  dalam  sumpah  ini,  maka  akan 
bertemu  Allah,  dan  Dia  murka  kepadanya." 


^  J  oi  aSjI  j  <5)1  jP 

tiw  ^Uj5j  <5)1  ^Jl3i  01) 

4551.  Dari  Abdullah  bin  Abi  Aufa  RA,  “Sesungguhnya 
seorang  laki-laki  menawarkan  barang  di  pasar,  lalu  bersumpah; 
Sungguh  dia  telah  memberi  padanya  apa  yang  tidak  diberikannya, 
untuk  memperdaya  seorang  laki-laki  dari  kaum  muslimin.  Maka 
turunlah  ayat,  ''Sesungguhnya  orang-orang  yang  menukar  janji  (nya 
dengan)  Allah  dan  sumpah-sumpah  mereka  dengan  harga  yang 
sedikit,...  ”  hingga  akhir  ayat. 


^JLp  c-pSIs  ^ 
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4552.  Dari  Ibnu  Abi  Mulaikah  bahwa  dua  wanita  biasa 
menjahit  di  rumah  -atau  di  kamar-  lalu  seorang  dari  keduanya  keluar 
dan  tangannya  tertusuk  jarum.  Dia  pun  mengklaim  yang  melakukan 
hal  itu  adalah  wanita  satunya.  Perkara  ini  diajukan  kepada  Ibnu  Abbas 
dan  dia  berkata,  “Rasulullah  SAW  bersabda,  "Sekiranya  manusia 
diberi  dengan  sebab  gugatan  mereka,  niscaya  akan  hilang  darah 
suatu  kaum  dan  harta  benda  mereka'.  Ingatkanlah  dia  akan  Allah  dan 
bacakan  kepadanya,  "Sesungguhnya  orang-orang  yang  menukar  janji 
(nya  dengan)  Allah'.  Maka  mereka  pun  mengingatkannya  dan  dia 
mengakui  perbuatannya.  Ibnu  Abbas  berkata,  “Nabi  SAW  bersabda, 
"Sumpah  bagi  yang  tergugat'." 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Sesungguhnya  orang-orang  yang  menukar  janji  [nya 
dengan]  Allah  dan  sumpah-sumpah  mereka  dengan  harga  yang 
sedikit,  mereka  itu  tidak  mendapat  bagian  [pahala]  ”,  yakni  tidak  ada 
kebaikan).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah,  [y»,  yakni 
Jjf-  jA  {bagian  dari  kebaikan). 

(Aliim  artinya  yang 

memedihkan  dan  menyakitkan.  Ia  berasal  dari  kata  al  alam,  seperti 
pola  kata  muf’il).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  menguatkan 
pendapatnya  dengan  perkataan  Dzu  Ar-Rimah,  ""yushiibuka  wajhuha 
wa  hajja  aliimu'  (engkau  ditimpa  oleh  wajahnya  dan  bergolak 
menyakitkan). 
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Kemudian  disebutkan  hadits  Ibnu  Mas’ud,  ''Barangsiapa 
bersumpah  dengan  sumpah  shabr”,  dan  di  dalamnya  terdapat 
perkataan  Al  Asy’ats  bahwa  firman  Allah,  "‘Sesungguhnya  orang- 
orang  yang  menukar  janji  (nya  dengan)  Allah  dan  sumpah-sumpah 
mereka  dengan  harga  yang  sedikit",  turun  berkenaan  dengan  dirinya 
bersama  dengan  lawannya,  ketika  keduanya  bermasalah  tentang 
sumur.  Disebutkan  juga  hadits  Abdullah  bin  Abi  Aufa  bahwa  ia  turun 
berkenaan  dengan  seorang  laki-laki  yang  menjual  suatu  barang  di 
pasar,  lalu  bersumpah  telah  memberi  padanya  apa  yang  tidak 
diberikannya.  Semua  ini  sudah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang 
kesaksian,  dan  tidak  ada  pertentangan  diantara  keduanya.  Bahkan 
dipahami  bahwa  sebab  turunnya  ayat  ini  adalah  karena  dua  perkara  itu 
sekaligus.  Sementara  redaksi  ayat  lebih  umum  daripada  itu.  Oleh 
karena  itu,  di  bagian  awal  hadits  Ibnu  Mas’ud  tercantum  keterangan 
yang  mengindikasikannya. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Ikrimah  bahwa  ayat  ini 
turun  berkenaan  dengan  Huyay  bin  Akhthab  dan  Ka’ab  bin  Al  Asyraf 
serta  selain  keduanya  dari  kalangan  Yahudi  yang  menyembunyikan 
apa  yang  diturunkan  Allah  dalam  Taurat  tentang  Nabi  SAW.  Mereka 
berkata  dan  bersumpah  bahwa  ia  dari  sisi  Allah.  Al  Kalbi 
mengisahkan  dalam  Tafsir-nym  tentang  hal  itu  secara  panjang  lebar 
dan  hal  ini  juga  memiliki  kemungkinan  menjadi  sebab  turunnya  ayat 
tersbut.  Akan  tetapi  yang  menjadi  pegangan  adalah  keterangan  yang 
tercantum  dalam  kitab  Shahih.  Kami  akan  menyebutkan  hal-hal  yang 
berkaitan  dengan  hukum  sumpah  pada  pembahasan  tentang  sumpah 
dan  nadzar. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ketiga  pada  bab  ini  dari 
Nashr  bin  Ali  bin  Nashr,  dari  Abdulllah  bin  Daud,  dari  Ibnu  Juraij, 
dari  Ibnu  Abi  Mulaikah.  Nashr  bin  Ali  adalah  Al  Jahdhami,  dan 
Abdullah  bin  Daud  adalah  Al  Khuraibi. 

(Sesungguhnya  dua  wanita).  Nama  keduanya  akan 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  sumpah  dan  nadzar.  Hanya  saja 
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Imam  Bukhari  menyebutkannya  di  tempat  ini  karena  perkataan  Ibnu 
Abbas,  “Bacalah  kepadanya,  Sesungguhnya  orang-orang  yang 
menukar  (janjinya  dengan)  Allah  \  sebab  di  dalamnya  terdapat  isyarat 
untuk  mengamalkan  keumuman  ayat  tersebut,  bukan  kekhususan 
sebab  turunnya.  Di  sini  juga  terdapat  keterangan  bahwa  siapa  yang 
akan  melakukan  sumpah  hendaklah  diberi  nasihat  dengan 
membacakan  ayat  ini  atau  yang  sepertinya. 

^  j\-  c-j  ^  (Di  rumah  dan  di  kamar).  Demikian  yang 
dinukil  oleh  kebanyakan  periwayat,  yaitu  menggunakan  kata  sambung 
‘dan’.  Adapun  Al  Ashili  menukil  dengan  redaksi,  “di  rumah  atau  di 
kamar”,  yakni  menggunakan  kata  sambung  ‘atau’,  akan  tetapi  versi 
pertama  yang  benar.  Sebab  kesalahan  dalam  riwayat  Al  Ashili,  bahwa 
dalam  redaksi  kalimat  itu  terdapat  bagian  yang  tidak  disebutkan  secara 
redaksional,  dan  hal  itu  dijelaskan  Ibnu  As-Sakan  dalam  riwayatnya, 
dia  menyebutkan,  ayv-  c4— <  {Di  rumah  dan  di  kamar 

terdapat  orang-orang  yang  sedang  berbincang-bincang). 

Ringkasnya,  kedua  wanita  itu  berada  di  rumah,  dan  di  kamar 
yang  berdekatan  dengan  rumah  itu  terdapat  orang-orang  yang  sedang 
berbincang-bincang.  Subjek  kata  ini  terhapus  sehingga  menimbulkan 
kemusykilan.  Maka  periwayat  pun  mengganti  kata  ‘dan’  menjadi 
‘atau’  karena  menghindari  kemungkinan  kedua  wanita  itu  berada  di 
dalam  rumah  dan  di  dalam  kamar  dalam  waktu  yang  bersamaan. 
Disamping  itu,  klaim  bahwa  hal  ini  mustahil  tidaklah  tepat,  karena 
masih  memungkinkan  untuk  menggolongkan  kalimat  tersebut  sebagai 
kalimat  yang  menyebut  yang  khusus  sesudah  yang  umum,  sebab 
kamar  lebih  khusus  daripada  rumah.  Namun,  riwayat  Ibnu  As-Sakan 
telah  menegaskan  maksud  yang  sebenarnya  sehingga  tidak  membutuh 
penjelasan  yang  lain.  Hal  serupa  tercantum  juga  dalam  riwayat  Al 
Ismaili. 
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4.  Firman  Allah,  Sl  0'  U  J3 

h  h\  'j^ 

Katakanlah,  'Hai  Ahli  Kitab,  marilah  (berpegang)  kepada  suatu 
kalimat  (ketetapan)  yang  tidak  ada  perselisihan  antara  kami  dan 
kamu,  bahwa  tidak  kita  sembah  kecuali  Allah’."  (Qs.  Aali  Imraan 
13]:  64) 

.  -Ciai  ;  s-l 

Sawaa '  artinya  gashd  (pertengahan). 


^  C-alkj'  : Jli  ^  y\  ct'^  J — ^ 

!(Jii  aJlp  Aiji  ^ J  84__«Ji 

:Jli  4^^  ^J\  jri-J  -»«'  ^J^  y*  3]  b'l 

c5A3I  lii  :^f  li  Ji  :Ji>  Jlii  :Jl5  .Ji> 


jA  Ju  ^  c-^ai  :Jl5  <Jl  jv-c-jj 

(J^ U.^  jil  ijLai  li««J.3!-li  ;^JS j  A 

J  (jii  icJLai  jLai 

iJlft  ^  JjC  ^Jl  ji  :J\ij  IpS  j*j 


4jijl  j*jtj  :  jjl  Jli 

ycL^  aII»  ^  Jli  |«_i  .o~j«x^  Ijyji  01  'i/jJ 

?oJ-L*  ajIjI  ^  01^  ;Jli  ji  ll^  :c-ii  ;Jl3  — s 
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^Jii  C*  jl  ^  :Jl5  .'i  :cJi  :Jt — i 

Jj  :cJi  :Jls  »1  ^ll)t  1—9' ijL _ i'  :J' _ i  .'y  ;o _ li 

.’J'i  .v1)j.AjJj  ^  'i,'  Icuis  ijli  ?0 j.Mgai  j'  Oj-XjJi  ijLs  .j»_&jLii* _ ^ 

.'y  ro-is  :Jli  ?4J  sJasw  «Lj  j'  Jju  0.5  ^  ^  g •■«  Ji^' 

:Jli  ?3lj|  jlS"  ij'i  .jvju  icJi  ;JU  ;Jli 

iJlS  .4i«  lL«  t'ybiw»  4iJJ  i-i J>ei\  j IC _ Li 

jA  'J»  (..$ j-ij  'y  ox<j'  0 Ji  J  :cJi  :  Jli  ^ jj — L'  J — ^ 

.a-L*  ^  L4^  L^j*  JJ»  aSj'j  :Jli  .14:9  _ 4» 

aJ  Ji  lAjbLsr jJ  Jli  j*J  t'y  ;cJLi  ?AJLj  j^'  J ji)'  'JLi  Jli  J^i  ;Jl _ i 

JJJj?' J  ji  Li  aJJ-  JJi)' — L 

jlL»  ajL'  ^  jli'  Ji  jiJlL J  .l4*y  _ i  ■  J _ Jjj' 

jJL»  J  Icuis  jiL»  4jL,'  Jj*  jli'’  ^  lo-Lai  'y  j'  i 

C^jLiL>  Jj'  :cJii  ^jUijs'  4^lJ'  Ji  iHiLij  _ Jlj 

li  iLj'  t-i-LiJu  jJJUj  .J'- J'  (*-Aj 

(*-*  *j^^l  (..s^  v'i^l  (J  a3'  oi ^  'y  j'  — 9  c Jl i 

j'  iL  0.5  Ji  ji-l  jj‘J  ji  .4)'  JJ  Ljiijs  Li>Ji _ J 

oiliu  JaJii-  'i|  jbL'y'  jjuji^j  'y  j'  1  * ■  ^ cji  dUL ...  ^  ii.j ^ 

‘  jj-^JJ  (*-^l  JlJ.^3^  c  jj^o  jjijji  J — i  j-L^l — Lj  .‘-r’ J _ LaJ' 

jv^'  ?ajj>jdjli  Ji  jJjJliij  ^ — i>.  jl _ ij*yi  jiJj _ ^ j 

;0»  jjjlljj  jv5o»  Jli  *yiit— .  Ojj  v' _ Ijl® 
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J jji\  iJta  J^\  Jli  . jJi>  N  N 

[p J  liji  Sj^\  Tii  JlS  Oir  y  :cMi  ji 

'o^l  U>1:  ;Jli  (H  y  (^‘' 


liij  4j^  Lfl^  aJ  J C»  slij  Oi  ljl5  .cJ»U*3(j  o^j — l'j 

oi  yai^'  y*'  ji'  y}  yy  r^' 


c»  4^i/t  ^jiLJj  C..i»~«i  aJJS-  ^.’S"  j^j  tOfl - aJ  C— ; 


toi^  y^J  <-5^ J  (*^  C-^ 

y»  tiiji  jy^j  j1s>^  ja  .j*-^y  s*^  •‘^2 — *  — * 

Xj\^Jj  2i jf-i'  .^_Jj — i'  J*- — laP 

0^  c^y  0^  y^'j  ^y^’  y — 

uy'  j.'y»  iur  yi  'yu?  jif  U) }  -^y- — (*— ^1  '^y— ^ 

y.  ilii  (J yjii^  iit  \jj^\  -ajy  yi-  ^jj'  Sii  «mj  v  o'  yy^j 

,ii^  y  tjaiii'  j  tojup  c-^  j'  ««.'j— j 

y'  y*'  y'  ^  y' — * 

yp  yI/5  J 'y*  •  ^  — ! 


jiy  ip^  :is  yy'  j'5  .ftj'yv' 

^  y3  ji  yy*  u'  rjui  ij  y  y  yyy^i  p'— yi^ 

cyy  'y^'^j  :j'j  y^  ‘j'j  yi-y'j  ^^'y' 

v^ji  .jt_gj  yip  iji-ai  C-Sip  -v5  lij^y  y  i  u^y'  j — 
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c-> CLii  ^1  : jLai 

.4JLP  I 

4553.  Dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata;  Abu  Sufyan  menceritakan 
kepadaku  dari  mulutnya  ke  mulutku.  Dia  berkata,  “Aku  berangkat  di 
masa  berlangsungnya  perjanjian  antara  aku  dengan  Rasulullah  SAW.” 
Dia  berkata,  “Ketika  aku  berada  di  Syam,  tiba-tiba  didatangkan  surat 
dari  Nabi  SAW  kepada  Heraklius.”  Dia  berkata,  “Adapun  Dihyah  Al 
Kalbi  datang  membawa  surat  itu  dan  menyerahkannya  kepada 
pembesar  Basrah.  Lalu  pembesar  Basrah  menyerahkannya  kepada 
Heraklius.”  Dia  berkata,  “Heraklius  berkata,  ‘Apakah  di  tempat  ini 
ada  seseorang  yang  berasal  dari  kaum  orang  yang  mengaku  sebagai 
nabi  ini?’  Mereka  menjawab,  ‘Benar’.”  Dia  berkata,  “Aku  pun 
dipanggil  bersama  sekelompok  kaum  Quraisy.  Kami  masuk  menemui 
Heraklius  dan  dia  menyuruh  kami  duduk  di  hadapnnya.  Dia  bertanya, 
‘Siapa  diantara  kalian  yang  lebih  dekat  nasabnya  dengan  laki-laki 
yang  mengaku  sebagai  nabi  ini?’  Abu  Sufyan  berkata,  ‘Aku’.  Mereka 
pun  menyuruhku  duduk  di  hadapannya  dan  memerintahkan  sahabat- 
sahabatku  duduk  di  belakangku.  Kemudian  dipanggillah  seorang 
penerjemah,  dan  dia  berkata,  ‘Katakan  kepada  mereka,  sesungguhnya 
aku  bertanya  kepada  orang  ini  tentang  laki-laki  yang  mengaku  sebagai 
nabi.  Jika  dia  berdusta  kepadaku,  maka  hendaklah  mereka 
mendustakannya’.  Abu  Sufyan  berkata,  ‘Demi  Allah,  sekiranya 
mereka  tidak  mengutamakan  dusta  atas  diriku,  niscaya  aku  akan 
berdusta’.  Kemudian  dia  berkata  kepada  penerjemahnya,  ‘Tanyalah 
dia  bagaimana  kedudukan  leluhurnya  di  antara  kalian?’  Dia  berkata, 
‘Aku  berkata,  dia  diantara  kami  memiliki  leluhur  yang  memiliki 
kedudukan’.  Dia  berkata,  ‘Apakah  ada  diantara  nenek  moyangnya 
yang  menjadi  raja?’  Dia  berkata,  ‘Aku  berkata,  tidak  ada’.  Dia 
berkata,  ‘Apakah  kamu  menuduhnya  berdusta  sebelum  dia 
mengucapkan  apa  yang  dikatakannya?’  Aku  berkata,  ‘Tidak  pernah’. 
Dia  berkata,  ‘Apakah  yang  mengikutinya  kelompok  mulia  (golongan 
elit)  diantara  manusia  atau  mereka  yang  lemah?’  Dia  berkata,  ‘Aku 
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berkata:  Bahkan  yang  mengikutinya  adalah  orang-orang  yang  lemah’. 
Dia  berkata,  ‘Apakah  mereka  bertambah  atau  berkurang?’  Dia 
berkata,  ‘Aku  berkata,  tidak!  bahkan  mereka  semakin  bertambah’.  Dia 
berkata,  ‘Apakah  ada  seseorang  yang  murtad  (keluar)  dari  agamanya 
sesudah  masuk  dengan  alasan  tidak  senang  kepadanya?’  Dia  berkata, 
‘Aku  berkata,  tidak  ada’.  Dia  berkata,  ‘Apakah  kalian  telah 
memeranginya?’  Dia  berkata,  ‘Aku  berkata,  benar!’  Dia  berkata, 
‘Bagaimana  keadaaan  perang  kalian  dengannya?’  Dia  berkata,  ‘Aku 
berkata:  Peperangan  diantara  kami  dan  dia  silih  berganti,  terkadang 
dia  menang  dan  terkadang  kami  menang’.  Dia  berkata,  ‘Apakah  dia 
melanggar  perjanjian?’  Dia  berkata,  ‘Aku  berkata,  tidak!  Dan  kami 
dengannya  saat-saat  ini  berada  dalam  perjanjian  damai,  kami  tidak 
tahu  apa  yang  akan  dilakukannya’.  Dia  berkata,  ‘Demi  Allah  tidak  ada 
yang  memungkinkan  bagiku  daripada  satu  kalimat  yang  aku 
masukkan  padanya  selain  kalimat  ini’.  Dia  berkata,  ‘Apakah  ada 
seseorang  yang  mengatakan  seperti  ini  sebelumnya?’  Aku  berkata, 
‘Tidak  ada’.  Kemudian  dia  berkata  kepada  penerjemahnya,  ‘Katakan 
kepadanya  sesungguhnya  aku  berkata  kepadamu  tentang  kedudukan 
keturunannya  di  antara  kamu,  dan  engkau  mengaku  bahwa  dia 
memiliki  keturunan  yang  baik,  demikianlah  para  rasul  diutus  pada 
keturunan  yang  baik  diantara  kaumnya.  Aku  bertanya  kepadamu 
apakah  ada  diantara  nenek  moyangnya  yang  menjadi  raja?  Engkau 
mengatakan  tidak  ada,  maka  aku  berkata:  Sekiranya  ada  diantara 
nenek  moyangnya  yang  menjadi  raja,  niscaya  aku  mengatakan  bahwa 
dia  hanyalah  sesorang  yang  menuntut  kekuasaan  nenek  moyangnya. 
Aku  bertanya  kepadamu  tentang  para  pengikutnya,  apakah  golongan 
yang  lemah  ataukah  golongan  yang  mulia?  Engkau  menjawab,  bahkan 
yang  mengikutinya  adalah  golongan  yang  lemah.  Mereka  adalah  para 
pengikut  para  rasul.  Aku  bertanya  kepadamu,  apakah  kalian 
menuduhnya  berdusta  sebelum  mengucapkan  apa  yang  akan 
dikatakannya?  Engkau  pun  mengatakan  tidak  pernah,  maka  aku 
mengetahui  bahwasanya  dia  tidak  akan  meninggalkan  kedustaan  pada 
manusia  kemudian  pergi  dan  berdusta  atas  nama  Allah.  Aku  bertanya 
kepadamu,  apakah  ada  seseorang  diantara  mereka  yang  murtad 
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(keluar)  dari  agamanya  setelah  masuk  dengan  alasan  tidak  suka 
kepadanya?  Engkau  pun  mengatakan,  tidak  ada.  Demikianlah  iman 
apabila  telah  memasuki  relimg-relung  hati.  Aku  juga  bertanya 
kepadamu,  apakah  jumlah  mereka  bertambah  atau  berkurang?  Engkau 
mengatakan  mereka  semakin  bertambah.  Begitulah  iman  hingga  ia 
sempurna.  Aku  bertanya  kepadamu,  apakah  kalian  telah 
memeranginya?  Maka  engkau  mengatakan,  kalian  telah 
memeranginya  dan  peperangan  diantara  kalian  dengannya  silih 
berganti,  kadang  dia  menang  dan  kadang  kalian  menang.  Demikianlah 
rasul-rasul  diberi  cobaan,  kemudian  akhir  yang  baik  adalah  untuk 
mereka.  Aku  bertanya  kepadamu  apakah  dia  melanggar  peijanjian? 
Engkau  mengatakan,  tidak  pernah.  Demikianlah  para  rasul  tidak 
pernah  melanggar  peijanjin.  Aku  bertanya  padamu,  apakah  ada 
seseorang  yang  mengucapkan  perkataan  ini  sebelumnya?  Engkau 
mengatakan,  tidak  ada.  Maka  aku  berkata:  Sekiranya  ada  seseorang 
yang  mengucapkan  perkataan  ini  sebelumnya,  niscaya  aku  akan 
mengatakan,  dia  hanyalah  laki-laki  yang  meniru  perkataan  yang  telah 
diucapkan  sebelumnya’.”  Dia  berkata,  “Kemudian  dia  bericata,  ’Apa 
yang  diperintahkannya  kepada  kalian?’  Aku  berkata,  ‘Dia 
memerintahkan  kami  mengeijakan  shalat,  menunaikan  zakat, 
menyambung  hubungan  kekeluargaan,  dan  menjaga  kehormatan  diri’. 
Dia  berkata,  ‘Jika  apa  yang  engkau  katakan  tentangnya  adalah  benar, 
maka  sesungguhnya  dia  adalah  nabi,  dan  sungguh  aku  telah 
mengetahui  bahwa  ia  akan  keluar,  namun  aku  tidak  mengira  dia 
berasal  dari  kamu,  sekiranya  aku  dapat  mengetahui  bahwa  aku  dapat 
sampai  kepadanya,  niscaya  aku  sangat  menginginkan  peijumpaan 
dengannya,  sekiranya  aku  berada  di  sisinya  niscaya  aku  akan  mencuci 
kedua  kakinya,  sungguh  kekuasaannya  akan  sampai  ke  bawah  telapak 
kedua  kakiku’.  Dia  berkata,  ‘Kemudian  didatangkan  surat  Rasulullah 
SAW  lalu  dibacakan,  dan  ternyata  di  dalamnya  berisi; 
Bismillaahirrahmaanirrahiim  (dengan  menyebut  nama  Allah  yang 
Maha  Pengasih  lagi  Maha  Penyayang),  dari  Muhammad  Rasulullah 
kepada  Heraklius  pembesar  Romawi,  keselamatan  bagi  siapa  yang 
mengikuti  petunjuk,  amma  ba’du...  Sesungguhnya  aku  menyerumu 
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dengan  seruan  Islam.  Masuklah  Islam  niscaya  engkau  akan  selamat, 
masuklah  Islam  niscaya  Allah  memberikan  kepadamu  pahala  dua  kali, 
jika  engkau  berpaling  maka  sesungguhnya  atasmu  dosa  para 
rakyatmu.  "Hai  Ahli  Kitab,  marilah  (berpegang)  kepada  suatu  kalimat 
(ketetapan)  yang  tidak  ada  perselisihan  antara  kami  dan  kamu,  bahwa 
tidak  kita  sembah  kecuali  Allah  dan  tidak  kita  persekutukan  Dia 
dengan  sesuatupun  dan  tidak  (pula)  sebagian  kita  menjadikan 
sebagian  yang  lain  sebagai  tuhan  selain  Allah.  Jika  mereka  berpaling 
maka  katakanlah  kepada  mereka,  "Saksikanlah,  bahwa  kami  adalah 
orang-orang  yang  berserah  diri  (kepada  Allah)".  Ketika  selesai 
membaca,  terdengar  suara-suara  keras  di  sisinya  dan  banyak  terjadi 
kegaduhan,  kami  pun  disuruh  untuk  dikeluarkan’.”  Dia  berkata,  “Aku 
berkata  kepada  sahabat-sahabatku  ketika  kami  keluar,  ‘Sungguh 
urusan  Ibnu  Abi  Kabsyah  telah  ramai,  sesungguhnya  ia  ditakuti  oleh 
raja  bani  Ashfar’.  Aku  pun  senantiasa  meyakini  akan  urusan 
Rasulullah  S  A  W,  bahwa  dia  akan  menang  hingga  Allah  memasukkan 
Islam  kepadaku.”  Az-Zuhri  berkata,  “Heraklius  memanggil  para 
pembesar  Romawi  dan  mengumpulkannya  di  suatu  tempat,  lalu 
berkata,  ‘Wahai  sekalian  bangsa  Romawi,  apakah  kalian 
menginginkan  keberuntungan  dan  petunjuk  hingga  akhir  masa,  dan 
kerajaan  kalian  tetap  ada  dan  langgeng  di  tangan  kalian?’  Dia  berkata, 
“Mereka  pun  mengamuk  bagaikan  amukan  keledai  liar  seraya  menuju 
ke  pintu,  tetapi  mereka  mendapatinya  telah  ditutup.  Lalu  dia  berkata. 
Kembalikanlah  mereka  kepadaku’.  Maka  mereka  pun  dikembalikan 
dan  dia  berkata,  ‘Sesungguhnya  aku  hanya  menguji  keteguhan  kalian 
dalam  agama  kalian,  dan  sungguh  aku  telah  melihat  dari  kalian  apa 
yang  aku  inginkan’,  maka  mereka  pun  sujud  kepadanya  dan 
meridhainya.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman  Allah,  "Katakanlah,  "Hai  Ahli  Kitab,  marilah 
(berpegang)  kepada  suatu  kalimat  (ketetapan)  yang  tidak  ada 
perselisihan  antara  kami  dan  kamu,  bahwa  tidak  kita  sembah  kecuali 
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Allah.  Demikian  disebutkan  oleh  kebanyakan  periwayat.  Sementara 
Abu  Dzar  menukil  sampai,  "diantara  kami  dengan  kamu"...  ayat. 

ilCfl — 3  :  (Sawaa’an  artinya  gashdan  [pertengahan]). 

Demikian  Abu  Dzar  menukilnya.  Adapun  selainnya  menukilnya, 
jLai  dan  ini  yang  lebih  kuat,  karena  ia  menafsirkan  firman-Nya, 

iiij _ 1-  3 — US"  {kepada  suatu  kalimat  [ketetapan]  yang  tidak  ada 

perselisihan).  Dalam  qira  'ah  yang  syadz,  yaitu  qira  'ah  Al  Hasan  Al 
Bashri  disebutkan  s'j— Al  Haufi  berkata,  “Ia  dibaca  fathah  karena 
berkedudukan  sebagai  mashdar  (infmitif)  yang  seharusnya,  'istawat 
istiwaa  'an  Al  Qashd  artinya  pertengahan  dan  seimbang. 

Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman-Nya,  l!,  yakni 

Jj — P  (adil).  Demikian  diriwayatkan  Ath-Thabari  dan  Ibnu  Abi  Hatim 
dari  jalur  Ar-Rubayyi’  bin  Anas.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari 
Qatadah  sama  sepertinya.  Sementara  Al  Farra'  menisbatkannya 
kepada  qira  'ah  Ibnu  Mas’ud. 

Dari  Abu  Al  Aliyah  dikatakan  bahwa  yang  dimaksud  dengan 
‘kalimat’  adalah  'laa  ilaaha  illallaah'.  Makna  inilah  yang 
diindikasikan  oleh  redaksi  ayat  sebagaimana  dalam  firman-Nya  dalam 
surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  64,  Viiai»  4«$  Slj  O  aj  ^ JiJ  Slj  i'  *s!!  4^" 
iii  dJjS  [y*  l<Ujl  Ca—M  {Bahwa  tidak  kita  sembah  kecuali  Allah  dan  tidak 
kita  persekutukan  Dia  dengan  sesuatu  pun  dan  tidak  [pula]  sebagian 
kita  men]adikan  sebagian  yang  lain  sebagai  tuhan  selain  Allah), 
karena  sesungguhnya  semua  itu  masuk  pada  kalimat  yang  haq,  yaitu 
laa  ilaaha  illallaah.  Dengan  demikian,  arti  ‘kalimat’  berdasarkan 
pengertian  ini  adalah  kalam  (pembicaraan/susunan  kalimat).  Hal 
seperti  ini  sangat  banyak  dijumpai  dalam  bahasa  Arab.  Satu  kalimat 
kadang  maksudnya  adalah  beberapa  kalimat,  karena  sebagiannya 
berkaitan  dengan  sebagian  yang  lain,  maka  jadilah  satu  kesatuan 
kalimat  dan  dianggap  sebagai  satu  kalimat  saja.  Berbeda  dengan 
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istilah  para  ahli  Nahwu  (gramatika  bahasa  Arab)  yang  membedakan 
antara  'kalimat'  dan  'kalam'. 

Kemudian  Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  Abu  Sufyan 
tentang  kisah  Heraklius  secara  panjang  lebar  yang  telah  dijelaskan 
pada  awal  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu,  dan 
lanjutan  penjelasan  telah  saya  janjikan  pada  pembahasan  tentang 
jihad,  namun  ternyata  tidak  sempat  saya  sebutkan,  maka  saya  akan 
menyebutkannya  ditempat  ini. 

^  <us  j-»  01^  y\  (Abu  Sufyan  menceritakan  kepadaku 
dari  mulutnya  ke  mulutku).  Ibnu  Abbas  tidak  mengatakan  “ke 
telingaku”  karena  ingin  mengisyaratkan  bahwa  dia  sangat 
memperhatikan  pembicaraan  itu,  dimana  dia  bisa  menjawabnya 
apabila  dibutuhkan.  Oleh  karena  itu  ‘pembicaraan’  di  sini  dikaitkan 
dengan  mulutnya,  padahal  sebenarnya  berkaitan  dengan  telinga 
(pendengaran). 

Kebanyakan  periwayat  sepakat  bahwa  semua  materi  hadits  ini 
adalah  riwayat  Ibnu  Abbas  dari  Abu  Sufyan.  Hanya  saja  dalam 
riwayat  Shalih  bin  Kaisan  dari  Az-Zuhri  pada  pembahasan  tentang 
jihad,  dia  menyebutkan  di  awal  hadits  dari  Ibnu  Abbas  hingga  kalimat, 
^  t «uip 

(JtT  y\  J'i  «uji  {Ketika 

surat  Rasulullah  sampai  kepada  Kaisar,  maka  dia  berkata  ketika 
membacanya,  ‘Carilah  untukku  di  tempat  ini  seseorang  dari  kaumnya 
untuk  aku  tanyai  tentangnya’.  Ibnu  Abbas  berkata,  “Abu  Sufyan 
mengabarkan  kepadaku  bahwa  dia  berada  di  Syam). 

Hal  serupa  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Ya’la  dari  riwayat  Al 
Walid  bin  Muhammad,  dari  Az-Zuhri.  Maka  riwayat  ini 
mengindikasikan  bahwa  pelaku  yang  mengucapkan  lafazh,  ‘Adapun 
Dihyah...’,  adalah  Ibnu  Abbas  dan  bukan  Abu  Sufyan,  sedangkan 
yang  mengucapkan  kalimat,  ‘Heraklius  berkata,  apakah  di  tempat  ini 
ada  seseorang...’,  adalah  Abu  Sufyan. 


222  —  FATHUL  BAARI 


(Heraklius).  Demikian  pelafalan  yang  masyhur  dalam 
riwayat-riwayat  yang  disebutkan.  Sementara  Al  Jauhari  dan  beberapa 
pakar  bahasa  Arab  membacanya,  ‘hirgil’.  Ia  adalah  nama  ajam  (non 
Arab),  oleh  sebab  itu  tidak  berubah. 

ji>  ji.  (Aku  dipanggil  bersama 

sekelompok  kaum  Quraisy,  lalu  kami  masuk  kepada  Heraklius).  Disini 
terdapat  bagian  yang  tidak  disebutkan  secara  redaksional,  yang 
seharusnya  adalah,  “Utusannya  datang  kepada  kami  dan  kami  pergi 
bersamanya,  lalu  ia  meminta  izin  untuk  kami  dan  diizinkan,  kemudian 
kami  masuk.”  Huruf  fa  ’  pada  kata  fadakhalnaa  (maka  kami  masuk) 
disebut  fashihah,  yang  berfungsi  untuk  mengisyaratkan  kalimat  yang 
dihapus  sebelumnya  menjadi  sebab  kalimat  sesudahnya.  Dinamakan 
fashihah  (yang  tegas),  karena  ia  menjelaskan  dengan  tegas  apa  yang 
sebelumnya.  Menurut  sebagian,  dinamakan  demikian  karena 
menunjukkan  kefasihan  orang  yang  menggunakannya,  maka  ia  disebut 
‘fasih’  dalam  konteks  majaz.  Oleh  karena  itu,  ia  tidak  ditemukan 
kecuali  dalam  kalimat  yang  memiliki  nilai  sastra  cukup  tinggi. 

Kemudian  makna  lahir  redaksi  hadits  bahwa  Heraklius 
mengirim  utusan  kepada  mereka  secara  langsung.  Padahal 
sesungguhnya  tidak  demikian,  bahkan  Heraklius  hanya  mengirim 
utusan  untuk  mencari  seseorang  yang  berasal  dari  Quraisy.  Pada 
pembahasan  tentang  jihad  disebutkan,  'ftCi  Jjlj  y\  Jui 

i  {Abu  Sufyan  berkata, 

‘Utusan  Kaisar  mendapati  kami  di  sebagian  Syam,  lalu  dia  berangkat 
bersamaku  dan  sahabat-sahabatku  hingga  kami  sampai  ke  Iliya 
Pada  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu  disebutkan 
bahwa  yang  dimaksud  ‘sebagian  Syam’  di  sini  adalah  Gaza.  Adapun 
Kaisar  yang  dimaksud  adalah  Heraklius.  Heraklius  adalah  namanya 
dan  Kaisar  adalah  gelarnya. 
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ji'j a  \LJji-Ji  (Kami  pun  masuk  kepada  Heraklius).  Pada 

pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu  disebutkan,  yaj 
tCJJb  {Mereka  datang  kepadanya  dan  dia  berada  di  Iliya ').  Dalam 
riwayat  di  tempat  itu  disebutkan,  {Dan  mereka  berada  di 

Iliya ').  Untuk  itu,  timbul  kemusykilan  mengenai  lafazh  ini,  tetapi  saya 
telah  menjelaskannya  bahwa  yang  dimaksud  adalah  bangsa  Romawi 
bersama  raja  mereka,  hanya  saja  versi  pertama  lebih  benar, 
iji  csjJl  '-ii  "jt‘  C-J 

ij\Urj _ M  {Kami  disuruh  duduk  dihadapannya  lalu  dia  berkata, 

"Siapakah  diantara  kalian  yang  lebih  dekat  nasabnya  dengan  laki- 
laki  yang  mengaku  sebagai  Nabi  ini?"  Abu  Sufyan  berkata,  "Aku 
berkata.  Aku  Maka  mereka  menyuruhku  duduk  di  hadapannya  dan 
memerintahkan  sahabat-sahabatku  duduk  di  belakangku.  Kemudian 
dia  memanggil  penerjemahnya).  Hal  ini  berkonsekuensi  bahwa  pada 
awalnya  Heraklius  berbicara  langsung  kepada  mereka  tanpa 
penerjemah  kemudian  dia  memanggil  penerjemah.  Pada  pembahasan 
tentang  jihad  disebutkan,  “Dia  berkata  kepada  penerjemahnya, 
‘Tanyalah  mereka  siapa  yang  lebih  dekat  nasabnya...’.”  Perbedaan  ini 
dapat  digabungkan  bahwa  kalimat,  “Kemudian  dia  memanggil 
penerjemahnya”,  yakni  menyuruhnya  duduk  di  samping  Abu  Sufyan. 
Bukan  berarti  pada  awalnya,  dia  tidak  ada  lalu  dipanggil  dan 
dihadirkan.  Seakan-akan  penerjemah  pada  awalnya  berdiri  di  majlis 
sebagaimana  yang  biasa  dan  menjadi  kebiasaan  para  raja  bangsa  Ajam 
(non-Arab).  Lalu  Heraklius  menyuruhnya  mengemukakan  pertanyaan 
yang  pertama.  Ketika  telah  jelas  baginya  keadaan  orang  yang  ingin 
diajak  berbicara,  maka  dia  memerintahkan  penerjemah  untuk  duduk  di 
dekatnya  agar  dapat  mengungkapkan  apa  yang  dinginkannya. 

Kata  Aarjuman’  (penerjemah)  adalah  orang  yang 
menafsirkan/menjelaskan  satu  bahasa  dengan  bahasa  lain.  Dengan 
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demikian,  penerjemah  tidak  berlaku  bagi  seseorang  yang  menafsirkan 
satu  kalimat  yang  sulit  dengan  kalimat  yang  lebih  mudah  dalam 
bahasa  yang  sama.  Jika  yang  demikian  juga  menjadi  konsekuensi 
terjemahan,  maka  definisinya  adalah  orang  yang  menafsirkan  satu 
kata  dengan  kata  yang  lain.  Kemudian  terjadi  perbedaan  tentang 
apakah  kata  'tarjuman’  adalah  bahasa  Arab  atau  disadur  dari  bahasa 
lain?  Pandangan  kedua  nampaknya  lebih  masyhur.  Jika  pendapat 
pertama  yang  diambil  berarti  huruf  ‘nun’  diakhir  kata  'tarjuman’ 
hanya  sebagai  tambahan  menurut  kesepakatan  para  ulama. 

Kemudian  dikatakan  bahwa  ia  berasal  dari  kata  ‘’tarjiim  zhann  ’ 
(dugaan  dan  persangkaan).  Sebagian  lagi  mengatakan  juga  berasal 
dari  kata  rajm  (lemparan).  Menurut  pendapat  kedua,  berarti  huruf  ta  ’ 
juga  sebagai  tambahan.  Adapun  hubungannya  dengan  kata  ^rajm' 
adalah  bahwa  orang  yang  menyampaikan  perkataan  seakan-akan 
melemparkan  apa  yang  dikemukakannya. 

Jir^'  '-i*  *'  (Lebih  dekat  nasabnya  kepada  laki-laki 

ini).  Kata  min  pada  kalimat  ini  seakan-akan  menunjukkan  permulaan, 
sehingga  kalimat  itu  selengkapnya  adalah,  “Siapakah  diantara  kalian 
yang  lebih  dekat  nasab  permulaannya  kepada  laki-laki  ini”  atau  bisa 
juga  bermakna  bi  (dengan),  hal  ini  didukung  oleh  riwayat  dalam 
pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu,  'J — ^  (dengan 

laki-laki  ini).  Pada  pembahasan  tentang  jihad  disebutkan, 

{Kepada  laki-laki  ini).  Namun,  hal  ini  tidak  menimbulkan 
kemusykilan,  karena  kata  aqrab  mempengaruhi  objeknya  dengan 
bantuan  kata  ilaa.  Allah  berfirman  dalam  surah  Qaaf  [50]  ayat  16, 
JjjyJ'  ’o*  <0!  {Dan  Kami  lebih  dekat  kepadanya  daripada 

urat  leher).  Kemudian  kata  yang  dijadikan  perbandingan  tidak 
di 'Sebutkan,  dimana  seharusnya  adalah,  “dibanding  selaiimya”. 
Mungkin  juga  kata  min  dalam  riwayat  ini  bermakna  ‘batasan’,  karena 
telah  dinukil  juga  penggunaannya  dengan  arti  ini  meskipun  sedikit. 
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t  y _ lir'j  (Dan  mereka  memerintahkan  sahabat- 

sahabatku  duduk  di  belakangku).  Pada  pembahasan  tentang  jihad 
disebutkan,  ^  {Di  sisi  pundakku),  dan  ini  lebih  khusus  lagi.  Al 
Waqidi  menukil,  ji  ;<oU;rjsJ  J' — ^ 

d_ji  Ji  u'j— i'  (Z)m  berkata  kepada  penerjemahnya,  “Katakan  kepada 
sahabat-sahabatnya:  Aku  menempatkan  kalian  di  sisinya  agar  kalian 
menolak  kedusataannya  jika  dia  mengatakannya). 

ili  °js^  (Tentang  laki-laki  ini).  Digunakan  kata  tunjuk  ‘ini’ 
karena  yang  ditunjuk  baru  saja  disebutkan.  Atau  yang  dimaksud  telah 
ada  dalam  benak  mereka,  karena  semuanya  bersekutu  memusuhinya. 
Ibnu  Ishaq  menukil  kisah  ini  disertai  tambahan,  c-Uini  y)  JlJ 
CtJLSi  c-fclb  Sl  ti  Oji  iiti  Oi  «y'  y^'j  flJ—ajl 

{Abu  Sufyan  berkata,  “Aku  pun  meremehkan  dan  merendahkan 
urusannya  seraya  berkata,  ‘Sesungguhnya  urusannya  tidak  seperti 
yang  sampai  kepadamu  ’,  namun  dia  tidak  mau  menghiraukan 
perkataanku). 

« yj^  0^  (Jika  dia  berdusta  kepadaku,  maka  hendaklah 

kalian  mendustakannya).  Maksudnya,  dia  berkata  kepada 
penerjemahnya,  “Dia  mengatakan  hal  itu  kepada  kalian.”  Oleh  karena 
telah  menjadi  kebiasaan  bahwa  majlis  para  pembesar  tidak  ada  yang 
berani  saling  mendustakan  karena  menghormati  mereka,  maka 
Heraklius  perlu  mengizinkan  kepada  mereka  melakukannya  karena 
maslahat  yang  diinginkannya. 

Muhammad  bin  Ismail  At-Taimi  berkata,  “Kata  kadzaba 
(berdusta)  mempengaruhi  dua  objek  sekaligus,  seperti  kata  shadaqa 
(jujur).  Dikatakan,  '’kadzabani  al  hadiitsa'  (dia  berdusta  kepadaku 
dalam  pembicarannya),  dan  ‘shadaqani  al  hadiitsa’  (dia  jujur 
kepadaku  dalam  pembicaraannya).  Allah  berfirman  dalam  surah  Al 
Fath  [48]  ayat  27,  iil'  ^  {Sesungguhnya  Allah 
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akan  membuktikan  kepada  Rasul-Nya  tentang  kebenaran  mimpinya 
dengan  sebenarnya).  Adapun  kadzdzaba  (mendustakan)  hanya 
mempengaruhi  satu  objek.  Keduanya  termasuk  kategori  kata  yang 
gharib  (ganjil),  karena  menyelisihi  yang  umum,  sebab  pertambahan 
dalam  bentuk  kata  akan  memberi  tambahan  pula  dalam  makna, 
demikian  dan  sebaliknya,  tetapi  yang  terjadi  di  sini  justru  sebaliknya. 

(Bagaimana  kedudukan  leluhurnya).  Demikian  yang 
tercantum  di  tempat  ini.  Adapun  di  tempat  lainnya  disebutkan,  S' 
V-j  {Bagaimana  nasabnya).  Nasab  adalah  garis  keturunan  dari  atas  ke 
bawah.  Adapun  hasab  adalah  apa  yang  didapatkan  oleh  seseorang  dari 
kebesaran  nenek  moyangnya. 

Jawaban  Abu  Sufyan,  v- — ^  j*  j— *  {Dia  diantara  kami 

memiliki  leluhur  yang  mempunyai  kedudukan),  dan  di  tempat  lain 
disebutkan,  c,— J  ji  {memiliki  nasab)  telah  menimbulkan  kemusykilan, 
karena  dia  tidak  menambah  apa  yang  ada  dalam  pertanyaan.  Dalam 
pertanyaan  itu  telah  tercakup  bahwa  ia  memiliki  nasab  atau  hasab. 
Sementara  jawabannya  harus  sama  seperti  itu.  Namun,  ada 
kemungkinan  dijawab  bahwa  tanda  'tanwin’  menunjukkan 
pengagungan.  Seakan-akan  dikatakan,  “Dia  di  antara  kami  memiliki 
nasab  yang  tinggi  atau  reputasi  leluhur  yang  terhormat.”  Dalam 
riwayat  Ibnu  Ishaq  disebutkan,  Jti  {Bagaimana 

nasabnya  di  antara  kalian?’  Dia  menjawab,  'Berada  di  puncak’.). 
Seakan-akan  dia  berkata,  j — •  »  {Dia  memiliki  nasab  yang 

terhormat  diantara  kami). 

Dalam  hadits  Dihyah  yang  dikutip  Al  Bazzar  disebutkan, 
j»  :  JlS  ;JVS  :  J\5  U  ^ 

ajI  o  :  Jti  .0^1  Jjaij  'i!  U  {Ceritakan  kepadaku  tentang  orang 

yang  muncul  di  negeri  kamu,  siapakah  dia?”  Dia  berkata,  “Seorang 
pemuda.  ”  Dia  berkata,  “Bagaimana  kedudukannya  di  antara 
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kalian?”  Dia  menjawab,  "Dia  memiliki  kedudukan  yang  tidak  dapat 
ditandingi  oleh  seorang  pun.  ”  Maka  dia  berkata,  "Ini  adalah 
tanda.  ”). 

4 — ;\rr  ii\ — T  J — A  (Apakah  ada  nenek  moyangnya  yang 

menjadi  raja).  Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  dinukil  dengan  lafazh, 
{Di  antara  nenek  moyangnya).  Kata  'malik'  di  tempat  ini 
disebutkan  dengan  ‘tanwin’.  Hal  ini  menguatkan  riwayat  pada 
pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu,  dllli  j*  bukan  iLdU  [ji 

jt  :J> _ i  (Dia  berkata,  "Mereka  bertambah  atau 

berkurang?").  Demikian  disebutkan  tanpa  menyertakan  kata  tanya. 
Namun,  Ibnu  Malik  menegaskan  bahwa  hal  ini  diperbolehkan  secara 
mutlak,  berbeda  dengan  mereka  yang  mengkhususkannya  pada  syair. 

(Dia  berkata:  Apakah  ada  yang  murtad...). 
Hanya  saja  Heraklius  tidak  mencukupkan  dengan  pertanyaan, 
“Apakah  mereka  bertambah?”  karena  tidak  ada  konsekuensi  antara 
murtad  dengan  pengurangan  jumlah.  Bisa  saja  ada  yang  murtad 
namun  jumlahnya  tidak  berkurang,  karena  jumlah  yang  masuk  lebih 
banyak  daripada  yang  keluar. 

— i  — 1-  (Karena  tidak  suka  kepadanya).  Maksudnya, 
seseorang  yang  masuk  ke  dalam  agamanya  dengan  kesadaran  dan 
pengetahuannya,  maka  sangat  jauh  kemungkinan  akan  keluar  darinya, 
berbeda  dengan  orang  yang  masuk  bukan  dengan  kesadaran  hatinya, 
maka  dia  akan  cepat  bimbang.  Demikianlah  kondisi  kaum  Quraisy 
yang  murtad.  Oleh  karena.  Abu  Sufyan  tidak  menyebutkan  tentang 
mereka.  Diantara  mereka  ini  adalah  menantu  Abu  Sufyan  (suami 
putrinya,  Ummu  Habibah)  yaitu  Ubaidillah  bin  Jahsy.  Dia  masuk 
Islam,  lalu  hijrah  ke  Habasyah  bersama  istrinya,  kemudian  masuk 
agama  Nasrani  di  Habasyah  dan  meninggal  dalam  keadaan  memeluk 
agama  Nasrani.  Kemudian  Nabi  SAW  menikahi  Ummu  Habibah 
sesudahnya.  Seakan-akan  dia  termasuk  mereka  yang  masuk  Islam 
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bukan  atas  dasar  bashirah  (dorongan  nurani  yang  didasari  ilmu).  Abu 
Sufyan  dan  kaum  Quraisy  yang  lain  mengetahui  hakikatnya.  Oleh 
karena  itu,  Abu  Sufyan  tidak  menyinggungnya  karena  khawatir  akan 
didustakan.  Mungkin  juga  mereka  tidak  mengetahui  perbuatannya 
memeluk  agama  Nasrani.  Namun,  kemungkinan  ini  cukup  jauh  dari 
kebenarannya.  Atau  maksud  ‘murtad’  di  sini  adalah  kembali  kepada 
agama  yang  pertama.  Sementara  yang  demikian  tidak  terjadi  pada 
Ubaidillah  bin  Jahsy,  dan  Abu  Sufyan  belum  mengetahui  siapa  yang 
berbuat  demikian.  Dalam  hadits  Dihyah  ditambahkan,  >  cJiji 

:  Jli  ?  Cl  J*  ft^l  {Bagaimana  pendapatmu  tentang 

mereka  yang  keluar  di  antara  sahabat-sahabatnya  kepada  kalian, 
apakah  mereka  kembali  kepadanya.  "Dia  berkata,  '"Ya.”). 

— Li\i  J — ^  (Apakah  kalian  telah  memeranginya).  Heraklius 
menisbatkan  ‘permulaan  perang’  kepada  mereka  dan  dia  tidak 
mengatakan,  “Apakah  dia  memerangi  kalian”,  mungkin  sebagai  wujud 
penghormatan  kepada  beliau  SAW,  atau  karena  pengetahuannya 
bahwa  seorang  nabi  tidak  akan  mulai  memerangi  kaumnya  hingga 
mereka  memeranginya,  atau  dia  mengetahui  fanatisme  bangsa  Arab 
yang  berusaha  mengajak  para  pengikut  beliau  SAW  untuk  kembali 
kepada  agama  semula.  Dalam  hadits  Dihyah  disebutkan,  CJo 

hl  o  jj>  :  Jli  'f)  'M  Ui  M  {Apakah  dia  menderita 

kekalahan  jika  memerangi  kalian?"  Dia  menjawab,  "Dia  telah 
diperangi  oleh  suatu  kaum,  maka  dia  mengalahkan  mereka  dan 
mereka  pun  mengalahkannya.  "Dia  berkata,  "Ini  adalah  tanda.  ”). 

.3  u__a  L^^a-J  (Dia  mengalahkan  kami  dan  kami 
mengalahkannya).  Sebelum  kejadian  ini  berlangsung,  antara  Nabi 
SAW  dan  kaum  Quraisy  telah  teijadi  3  kali  peperangan,  yaitu  perang 
Badar,  Uhud,  dan  Khandaq.  Kaiun  muslimin  berhasil  mengalahkan 
kaum  musyrikin  pada  perang  Badar,  tapi  kaum  muslimin  kalah  pada 
perang  Uhud,  kemudian  kedua  kelompok  sama-sama  mengalami 
kerugian  pada  perang  Khandaq  karena  terdapat  beberapa  korban  pada 
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kedua  belah  pihak.  Maka  benarlah  perkataan  Abu  Sufyan,  “Kadang 
dia  menang  dan  kadang  kami  menang.”  Sungguh  tidak  tepat  kritikan 
yang  mengatakan  bahwa  dalam  kalimat  ini  Abu  Sufyan  sengaja 
menyisipkan  unsur  negatif.  Hanya  saja  dia  tidak  ingat  lagi.  Oleh 
karena  itu,  dia  tidak  mengingatkannya  sebagaimana  yang  dilakukan 
ketika  mengatakan,  ^Co  U  *5[  aoi  il*  {Kami  dan  dia 
berada  dalam  satu  perjanjian  yang  kami  tidak  tahu  apa  yang  akan  dia 
lakukan).  Namun  yang  benar.  Abu  Sufyan  tidak  melakukan 
pengaburan  dalam  perkataannya.  Bahkan  pernyataan  serupa  dinukil 
langsung  dari  Nabi  SAW  sebagimana  telah  saya  sebutkan  pada 
pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu. 

jp  ClISU-  (Sesungguhnya  aku  bertanya  kepadamu 
tentang  kedudukan  keturunannya  diantara  kalian).  Demikianlah 
pertanyaan  dan  jawabannya  disebutkan  secara  tertib  sesuai  kejadian. 
Kesimpulannya,  semua  itu  telah  menunjukkan  tanda-tanda  kenabian. 
Sebagian  merupakan  hal-hal  yang  dia  dapatkan  dari  kitab-kitab 
terdahulu,  dan  sebagiannya  berdasarkan  pengalamannya  mengamati 
keadaan. 

Pada  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu  terdapat 
pengulangan  pertanyaan  dan  jawabannya  tidak  seperti  urutan  yang 
pertama.  Namun,  hal  ini  berasal  dari  periwayat.  Buktinya  dalam 
riwayat  itu,  periwayat  menghapus  satu  pertanyaan,  yaitu  . .  .ajlsisli  J — a 
{Apakah  kalian  telah  memeranginya...). 

Pada  pembahasan  tentang  jihad  terdapat  sesuatu  yang 
menyelisihi  keterangan  di  kedua  tempat  ini,  karena  di  tempat  itu, 
kalimat  ji— »  {Apa  yang  dia  perintahkan  kepada  kalian?) 

disebutkan  berurutan  dengan  pertanyaan-pertanyaan  lain,  sehingga 
semuanya  beijumlah  sepuluh  pertanyaan.  Adapun  di  tempat  ini, 
kalimat  itu  disebutkan  setelah  Heraklius  mengulangi  pertanyaan- 
pertanyaan  lain  dan  jawaban-jawabannya  serta  apa  yang  menjadi 
konsekuensinya. 
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Kalimat  “Dia  berkata  kepada  penerjemahnya,  ‘Katakan 
kepadanya  — yakni  katakan  kepada  Abu  Sufyan —  sesungguhnya  aku 
bertanya  kepadamu’.”  Maksudnya,  katakan  kepadanya  dengan 
menceritakcin  kembali  perkataan  Heraklius,  “Sesungguhnya  aku 
bertanya  kepadamu”,  atau  yang  dimaksud  adalah  “Sesungguhnya  aku 
bertanya  atas  nama  lisan  Heraklius,  karena  penerjemah  mengulangi 
perkatan  Heraklius  untuk  Abu  Sufyan,  dan  demikian  sebaliknya. 
Mungkin  juga  Heraklius  memahami  bahasa  Arab,  tetapi  dia  tidak  mau 
berbicara  selain  dengan  bahasa  kaumnya  sebagaimana  kebiasaan  raja- 
raja  bangsa  Ajam  (non-Arab). 

AJliT  ‘jA  CiVS"  ^  :o — li  (Aku  berkata,  “Sekiranya  diantara  bapak- 
bapaknya).  Maksudnya,  aku  berkata  dalam  diriku.  Di  sini  bisikan  hati 
disebutkan  juga  sebagai  perkataan. 

CiUi  (Kerajaan  bapaknya).  Kali  ini  Heraklius  menyebutkan 
‘bapak’  dalam  bentuk  tunggal,  supaya  lebih  memberi  legitimasi  dalam 
menuntut  kekuasaan  tersebut.  Berbeda  kalau  dia  mengatakan, 
“Kerajaan  bapak-bapaknya  (nenek  moyangnya).”  Atau  yang  dimaksud 
‘bapak’  di  sini  adalah  lebih  umum  daripada  makna  yang  sebenarnya 
maupim  makna  majaznya. 

Jali _ lij  01— (lUo— -Tj  (Demikian  iman  apabila  telah 

bercampur).  Hal  ini  mengukuhkan  bahwa  riwayat  yang  terdapat  pada 
pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu  dengan  redaksi, 
ial' — {Hingga  bercampur)  adalah  salah,  dan  yang  benar  adalah 
{Ketika),  sebagaimana  dinukil  kebanyakan  periwayat. 

5')Cfl-Ju  iCi — Li  (Aku  berkata,  “Dia  memerintahkan  kami 

untuk  shalat”).  Dalam  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya 
wahyu  disebutkan,  ...  -ii»  IjaI-pI  :Jj — Si  :c — iii  {Aku  berkata.  Dia 
mengatakan  sembahlah  Allah...').  Kesimpulannya,  semua  yang 
diperintahkan  sudah  dikenal  oleh  Heraklius.  Oleh  karena  itu,  dia  tidak 
meminta  penjelasan  lebih  lanjut. 
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<u8  J li  ii-J  01  (Jika  apa  yang  engkau  katakan  itu 
benar,  maka  sesungguhnya  dia  adalah  seorang  nabi).  Pada 
pembahasan  tentang  jihad  disebutkan,  H  -fi  «j — {Ini  adalah  sifat 
seorang  nabi).  Dalam  riwayat  mursal  Sa’id  bin  Al  Musayyab  yang 
dikutip  Ibnu  Abi  Syaibah  disebutkan,  j— a  J'— ai  {Dia  berkata,  ‘Dia 
adalah  seorang  nabi’.).  Sementara  dalam  kitab  Amali  Al  Muhamili 
disebutkan  melalui  jalur  Hisyam  bin  Urwah,  dari  bapaknya,  dari  Abu 
Sufyan,  bahwa  penguasa  Basrah  mengambilnya  beserta  orang-orang 
yang  bersamanya,  yang  saat  itu  mereka  sedang  berdagang.  Lalu 
disebutkan  kisah  secara  ringkas  tanpa  menyebutkan  surat  dan  isinya. 
Hanya  saja  di  bagian  akhir  diberi  tambahan,  :  J'^ 

Ui  'ii  cJbiil  ifl'jl  jjii  j}iall  dj  :  J'i  'i! 

ijfi  iff  'i!  iffp)  -u^  e  {Heraklius  berkata,  ‘Beritahukan 

kepadaku  jika  engkau  mengenali  gambarnya  saat  engkau  melihatnya  ’. 
Aku  berkata,  ‘Baiklah!’  Saya  dimasukkan  ke  dalam  gereja  mereka 
yang  ada  gambar-gambar,  tetapi  saya  tidak  melihatnya,  kemudian 
saya  dimasukkan  ke  dalam  gereja  yang  lain  dan  ternyata  saya  melihat 
gambar  Muhammad  dan  gambar  Abu  Bakar,  hanya  saja  gambar  Abu 
Bakar  lebih  rendah  daripada  gambar  Muhammad). 

Dalam  kitab  Dala'il  An-Nubuwwah  karya  Abu  Nu’aim  dinukil 
dengan  sanad  yang  lemah,  [y  jii  ikL. 

Ifffi  uy-T  OiT  of  J\  fyfi 

g /, il^  4j| J  jj^  t^l  djyfi  9ai 

jJLij  dL_ip  iit  {Bahwa  Heraklius  mengeluarkan  kepada  mereka  kotak 
emas  dan  dikunci  dengan  gembok  emas  pula.  Dia  mengeluarkan  kain 
sutra  yang  dilipat  rapi  dari  dalamnya.  Pada  kain  sutra  itu  terdapat 
gambar,  lalu  diperlihatkan  kepada  mereka  satu  persatu  dan  ketika 
gambar  terakhir  diperlihatkan  ternyata  ia  adalah  gambar 
Muhammad.  Kami  pun  serempak  berkata,  “Ini  adalah  gambar 
Muhammad.  ’’  Maka  dia  menyebutkan  kepada  mereka  bahwa  itu 
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adalah  gambar  para  nabi  dan  bahwa  beliau  SAW  adalah  penutup 
mereka). 

— Ij  — -f-  A — f\  cJ—S"  j — Sj  (Dan  aku  telah 

mengetahui  bahwa  dia  akan  muncul,  tetapi  aku  tidak  mengira  dia 
berasal  dari  kalian).  Maksudnya,  aku  mengetahui  seorang  nabi  akan 
diutus  pada  zaman  ini,  tetapi  aku  tidak  tahu  dari  bangsa  mana  nabi  itu 
berasal.  Sebagian  pensyarah  Shahih  Bukhari  mengklaim  bahwa 
Heraklius  mengira  nabi  itu  berasal  dari  bani  Isra'il,  karena  banyaknya 
nabi  diantara  mereka.  Namun,  pernyataan  ini  perlu  ditinjau  kembali, 
karena  Heraklius  berpedoman  dengan  cerita-cerita  Israi'iliyat  yang  dia 
baca.  Sementara  cerita-cerita  itu  dipenuhi  pernyataan  bahwa  nabi  yang 
akan  keluar  diakhir  zaman  berasal  dari  keturunan  Ismail.  Dengan 
demikian  perkataannya,  “Aku  tidak  mengira  dia  berasal  dari  kalian”, 
yakni  dari  kaum  Quraisy. 

flfri — ^  (Sungguh  aku  akan  sangat  senang  bertemu 

dengannya).  Pada  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu 
disebutkan,  {Aku  akan  bersusah  payah).  Kalimat  ini  dikuatkan 

oleh  Iyadh,  tetapi  dia  hanya  menisbatkannya  kepada  riwayat  Muslim, 
padahal  ia  juga  dikutip  oleh  Imam  Bukhari.  An-Nawawi  berkata, 
“Kalimat  cJutiftsJ,  artinya  aku  akan  membebani  diri  untuk  sampai 
kepadanya  dan  menempuh  segala  kesulitan  dalam  hal  itu.  Namun,  aku 
khawatir  akan  dihalangi  dan  tidak  sampai  kepadanya. 

Kemudian  Imam  Nawawi  berkomentar,  “Tidak  ada  alasan 
baginya  dalam  hal  ini  karena  dia  mengetahui  sifat  Nabi  SAW,  tetapi 
dia  lebih  mementingkan  kekuasaannya  dan  menginginkan  untuk  tetap 
dalam  kekuasaannya.  Bahkan  hal  ini  disebutkan  secara  tegas  darinya 
di  dalam  Shahih  Bukhari.’’’’  Syaikh  kami  (Syaikhul  Islam)  berkata, 
“Demikian  yang  dia  katakan.  Namun,  aku  tidak  melihat  perkataan 
yang  dimaksud  pada  jalur-jalur  hadits  dalam  Shahih  Bukhari. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  berkata:  Menurutku,  maksud  An-Nawawi 
adalah  apa  yang  tercantum  di  akhir  hadits  yang  dikutip  Imam  Bukhari 
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dan  tidak  disinggung  oleh  Imam  Muslim,  yaitu  kisah  yang 
disampaikan  Ibnu  An-Nathur.  Dimana  pada  bagian  akhir  pembahasan 
tentang  awal  mula  turuimya  wahyu  Heraklius  berkata,  cis  J\ 

ici'j  liis  ^  J— mengatakan  ucapanku  tadi 

untuk  menguji  komitmen  kalian  terhadap  agama  kalian,  dan  aku  telah 
melihatnya).  Kemudian  di  akhir  bab  ini  disebutkan,  Cci'j  Ais 

{Sungguh  aku  telah  melihat  apa  yang  aku  sukai).  Seakan-akan  Imam 
Nawawi  mengisyaratkan  kepada  hal  ini. 

ai^  jjiiij  <>»'  J ^  (Kemudian  dia 

memerintahkan  untuk  dibawakan  surat  Rasulullah,  lalu  dia 
membacanya).  Secara  zhahir  yang  membaca  surat  itu  adalah  Heraklius 
sendiri,  ada  kemungkinan  juga  yang  membacanya  adalah 
penerjemahnya.  Namun,  dinisbatkannya  hal  itu  kepada  Heraklius 
adalah  dalam  konteks  majaz,  karena  dia  yang  memerintahkannya. 
Pada  pembahasan  tentang  jihad  telah  disebutkan,  tps  ^ 

Is /A  i‘.  ifr  ^ ^  {Kemudian  dia  memerintahkan  agar  surat 

Rasulullah  SAfV  didatangkan,  lalu  dibaca).  Dalam  riwayat  mursal 
Muhammad  bin  Ka’ab  Al  Qurazhi  yang  dikutip  Al  Waqidi 
— sehubungan  dengan  kisah  ini —  disebutkan,  iyu  lJ -iJ'  \pl_j 

iVjis  {Dia  memanggil  penerjemah  yang  bisa  membaca  bahasa 

Arab,  lalu  dia  membacanya).  Pada  pembahasan  tentang  jihad  terdapat 
keterangan  yang  secara  zhahir  menyatakan  bahwa  pembacaan  surat 
tersebut  terjadi  dua  kali,  karena  pada  bagian  awal  disebutkan,  iir  Wi 

j,»  llv^t  Ui  li  :9t^  J\S  kJliS*  jIaJ 

criy  k>*  ^  Oli*  jil  J'* 

{Ketika  surat  Rasulullah  SAW  sampai  kepada  Kaisar,  maka  dia 
berkata  setelah  membacanya,  "Carilah  untukku  di  sini  seseorang  dari 
kaumnya  untuk  aku  tanyai  tentang  dirinya.  ”  Ibnu  Abbas  berkata, 
"Abu  Sufyan  mengabarkan  kepadaku  bahwa  dia  berada  di  Syam 
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bersama  beberapa  orang  kaum  Quraisy...)  lalu  disebutkan  kisah 
hingga  perkataannya...  ts JA  jJLj  4^  iit  <3»  ^  ^ 

{Kemudian  surat  Rasulullah  SAW  didatangkan,  lalu  dibacakan). 
Tampaknya  Heraklius  membacanya  sendiri  pada  kali  pertama, 
kemudian  dia  mengumpulkan  kaumnya,  lalu  menghadirkan  Abu 
Sufyan  dan  orang-orang  yang  bersamanya,  lalu  teijadi  tanya  jawab 
seperti  di  atas,  setelah  itu  dia  memerintahkan  untuk  membacakan  surat 
kepada  semuanya.  Mungkin  juga  yang  dimaksud,  “Dia  berkata  ketika 
membacanya”,  adalah  membaca  judul  surat.  Karena  surat  Nabi  SAW 
memiliki  cap  yang  bertuliskan  ‘Muhammad  Rasulullah’.  Oleh  karena, 
itu  dia  berkata  bahwa  laki-laki  yang  mengaku  sebagai  nabi 
memperkuat  kemungkinan  ini  bahwa  diantara  pertanyaan  yang 
dituliskan  itu  adalah  perkataan  Heraklius,  Jjij  lOUi-  Jti 

uli*  «u  (Apa  yang  diperintahkannya  kepada  kamu? 

Abu  Sufyan  menjawab,  “Dia  mengatakan,  ‘Sembahlah  Allah  dan 
jangan  mempersekutukan-Nya  dengan  sesuatu  ’.)  padahal  ini  juga  isi 
surat  tersebut.  Sekiranya  Heraklius  telah  membacanya  sejak  awal, 
maka  ia  tidak  akan  menanyakan  hal  ini  kedua  kalinya.  Hanya  saja  ada 
kemungkinan  Heraklius  tetap  menanyakan  kedua  kali  untuk 
menguatkannya. 

An-Nawawi  berkata,  “Dalam  kisah  ini  terdapat  beberapa 
faidah,  diantaranya;  Disyariatkan  menulis  surat  kepada  orang-orang 
kafir  dan  menyeru  mereka  kepada  Islam  sebelum  dilakukan 
peperangan.  Dalam  hal  ini,  barangsipa  yang  telah  mendengar  dakwah, 
maka  wajib  diingatkan  sebelum  diperangi.  Faidah  lain  adalah 
kewajiban  mengamalkan  khabar  ahad,  karena  jika  tidak  niscaya 
dalam  pengiriman  surat  tersebut  tidak  ada  faidahnya.  Diantaranya  juga 
adalah  kewajiban  mengamalkan  keterangan  yang  didapat  melalui 
tulisan  tangan  jika  ada  faktor-faktor  yang  mendudukung 
kebenarannya. 
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(*^  (Ternyata  di  dalamnya  tertulis 

bismillaahirrahmaanirrahiim).  An-Nawawi  berkata,  “Di 
dalamnya  terdapat  pelajaran  tentang  disukainya  memulai  surat 
dengan  "bismillaahirahmaanirrahiim’,  meskipun  orang  yang 
dikirimi  surat  itu  masih  kafir.  Lalu  sabda  beliau  SAW  dalam 
hadits  Abu  Hurairah,  Sl  Jd  j — »1  J — S' 

{Setiap  urusan  yang  penting  dan  tidak  dimulai  dengan 
Alhamdulillaah,  maka  ia  terputus),  dipahami  dengan  ‘menyebut 
Allah’  sebagaimana  tercantum  dalam  riwayat  lain,  karena  hadits 
itu  telah  dinukil  melalui  beberapa  jalur  dengan  beberapa  versi, 

yaitu  j _ S'Jij  {Dengan  menyebut  Allah),  <»ii'  ^ ^  {Dengan 

bismillaah),  dan  <oi'  J — (-Dengan  alhamdulillaah)”  Dia  juga 
berkata,  “Surat  yang  ditulis  Rasulullah  SAW  ini  sangat  penting, 
tetapi  tidak  dimulai  dengan  hamdalah  tapi  dengan  basmalah.” 

Adapun  hadits  yang  dia  disitir  diriwayatkan  Abu  Awanah 
dalam  kitab  Shahih-nya  dan  dinyatakan  shahih  oleh  Ibnu  Hibban, 
tetapi  sanadnya  masih  diperbincangkan.  Kalaupun  dikatakan  hadits  itu 
shahih,  maka  riwayat  yang  masyhur  menyebutkan  lafazh  "hamdalah'. 
Adapun  redaksi  lain  yang  disebutkan  An-Nawawi  tercantum  pada 
sebagian  jalur  hadits  dengan  sanad  yang  lemah.  Meskipun  redaksinya 
bersifat  umum,  tetapi  yang  dimaksudkan  adalah  yang  khusus,  yaitu 
hal-hal  yang  dibutuhkan  untuk  memulai  khutbah.  Adapun  dalam  surat 
menyurat,  maka  hal  itu  tidak  biasa  dilakukan  baik  menurut  syariat 
maupun  tradisi.  Hal  ini  serupa  dengan  hadits  yang  diriwayatkan  Abu 
Daud  dari  Abu  Hurairah,  ^  cr^  {Setiap 

khutbah  yang  tidak  ada  syahadat-nya,  maka  ia  seperti  tangan  yang 
buntung).  Memulai  dengan  "hamdalah’  dan  membaca  "tasyahhud’ 
adalah  khusus  dalam  khutbah.  Berbeda  dengan  urusan-urusan  penting 
lainnya.  Sebagiannya  dimulai  dengan  "basmalah’  secara  sempurna 
seperti  surat-menyurat,  sebagian  lagi  dimulai  dengan  "bismillah'  saja 
seperti  pada  awal  melakukan  hubungan  intim  dan  menyembelih 
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hewan,  ada  juga  yang  dimulai  dengan  dzikir  tertentu  seperti  takbir. 
Saya  telah  mengumpulkan  surat-surat  Rasulullah  kepada  raja-raja  dan 
selainnya,  tetapi  tidak  ditemukan  pada  salah  satunya  yang  dimulai 
dengan  'hamdalah  bahkan  dengan  ^basmlah  Hal  ini  mengukuhkan 
apa  yang  telah  saya  jelaskan. 

Pada  pembahasan  tentang  haid  telah  disebutkan  pandangan 
Imam  Bukhari  yang  berdalil  dengan  surat  ini  untuk  membolehkan 
orang  yang  junub  membaca  Al  Qur'an  disertai  alasan  yang 
menolaknya.  Demikian  juga  pendapatnya  dalam  pembahasan  tentang 
jihad  yang  menjadikan  surat  itu  sebagai  dalil  yang  membolehkan 
membawa  Al  Qur'an  saat  safar  ke  negeri  musuh  disertai  dalil  yang 
menolaknya. 

Dalam  riwayat  mursal  Sa'id  bin  Al  Musayyab  disebutkan  dari 
Ibnu  Abi  Syaibah,  dUX.  Jju  tii  :  Jli  \'J>  dl  0? 

<L_ip  {Sesungguhnya  ketika  Heraklius  membaca  surat  itu,  maka 
dia  berkata,  "Ini  adalah  surat  yang  aku  belum  dengar  setelah 
Sulaiman  Alaihissalam.  ”).  Seakan-akan  yang  dimaksud  adalah 
memulai  dengan  'bismillaahirramaanirrahiim' .  Hal  ini  juga 
menguatkan  apa  yang  telah  kami  sebutkan  bahwa,  Heraklius 
mengetahui  berita-berita  Ahli  Kitab. 

(iJ — <L_U  iii  Jj— J — j—»  (Dari  Muhammad 

Rasulullah  SAW).  Pada  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya 
wahyu  dan  tentang  jihad  disebutkan,  ^  {Dari 

Muhammad  bin  Abdillah  dan  Rasul-Nya).  Disini  terdapat  isyarat 
bahwa  rasul-rasul  Allah  merupakan  makhluk  paling  mulia  di  sisi-Nya. 
Meski  demikian,  mereka  juga  mengakui  kedudukan  mereka  adalah 
sebagai  hamba-hamba  Allah.  Seakan-akan  di  dalamnya  terdapat 
isyarat  tentang  batilnya  apa  yang  didakwakan  kaum  Nasrani  tentang 
Isa  AS.  Al  Mada' ini  menyebutkan  bahwa  ketika  orang  yang  membaca 
surat  itu  mendapati  tulisan,  “Dari  Muhammad  Rasulullah  kepada 
pembesar  Romawi”,  dia  marah  dan  menarik  surat  tersebut,  maka 
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Heraklius  berkata  kepadanya,  “Ada  apa  dengan  kamu?”  Dia  berkata, 
“Orang  ini  memulai  dengan  dirinya  dan  menyebutmu  penguasa 
Romawi.  Heraklius  berkata,  “Sungguh  pandanganmu  sangat  lemah, 
apakah  engkau  ingin  aku  melemparkan  surat  ini  sebelum  aku  tahu  apa 
isinya?  Sekiranya  dia  adalah  Rasulullah,  maka  patut  baginya  memulai 
dengan  menyebut  dirinya.  Dia  juga  benar  bahwa  aku  adalah  penguasa 
Romawi.  Allah  adalah  penguasa  diriku  dan  penguasa  mereka. 

Al  Hasan  bin  Sufyan  meriwayatkan  dalam  Musnad-nya,  dari 
jalur  Abdullah  bin  Syaddad,  dari  Dihyah,  ^  ^ 

ialJ  Jjji  il  p?  4 Jij*  ,^1 

ijb  ; JVS  JtiS  *i  :Jtij  uli 

\'Ji  ciyt  :jvi  iUi  jii  JlSj  -Udii  (Nabi  SAW 

mengutusku  membawa  surat  kepada  Heraklius.  Aku  datang 
kepadanya  dan  memberikan  surat  itu  dan  di  sisinya  terdapat  putra 
saudaranya  yang  berkulit  merah  kecoklatan  dengan  rambut  ikal. 
Ketika  dia  membaca  surat  itu,  maka  putra  saudaranya  itu  berkata, 
"Jangan  engkau  baca.  ”  Kaisar  berkata.  "Kenapa?  ”  Dia  berkata, 
"Karena  dia  memulai  menyebut  dirinya  serta  mengatakan  ‘penguasa 
Romawi’  dan  tidak  mengatakan  ‘raja  Romawi’.  Dia  berkata, 
‘Bacalah  ’.  Maka  dia  membaca). 

hp  *  4^!  (kepada  Heraklius  pembesar/penguasa 
Romawi).  Maksudnya,  orang  yang  diagungkan  dan  dikedepankan  oleh 
bangsa  Romawi  dalam  memimpin  mereka. 

J — Su  t— >5  (Kemudian  daripada  itu).  Pada  pembahasan  tentang 
Jum’at,  bab  "Orang  yang  Mengucapkan  Amma  Ba’du  Sesudah  Pujian 
Saat  khutbah",  disebutkan  isyarat  jumlah  sahabat  yang  meriwayatkan 
kalimat  ini  dan  penjelasannya.  Saya  menukil  di  tempat  itu  bahwa 
Sibawaih  mengatakan  makna  ‘amma  ba’du’  adalah  apapun  yang 
teijadi.  Adapun  di  tempat  ini  saya  katakan  bahwa  Sibawaih  tidak 
mengkhususkan  hal  itu  dengan  ucapan  ‘'amma  ba’du',  bahkan 
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menurutnya,  berlaku  bagi  setiap  kalimat  yang  dimulai  dengan  kata 
amma  dan  mengandung  makna  jaza’  (pelengkap).  Sibawaih 
memberlakukan  hal  itu  seperti  dalam  kalimat,  'amma  Abdullah 
famunthaliqun'  (Adapun  Abdullah  maka  dia  pun  berangkat).  Kata /a’ 
senantiasa  mengiringi  kata  amma  dalam  sebagian  besar  percapakan. 
Akan  tetapi  terkadang  ia  dihapus  meski  sedikit. 

Al  Karmani  berkata,  “Jika  diucapkan  kata  'amma'  untuk 
perincian,  maka  dimanakah  hal  yang  dirinci  itu?”  Kemudian  dia 
menjawab  sendiri,  “Perincian  itu  adalah  sebagai  berikut;  Adapun 
permulaannya  adalah  ‘dengan  menyebut  nama  Allah’,  adapun  yang 
menulis  adalah  ‘Dari  Muhammad...  dan  seterusnya’,  dan  yang  ditulis 
adalah  apa  yang  disebutkan  pada  hadits.”  Sungguh  ini  adalah 
penjelasan  cukup  bagus  dan  dapat  diterima,  akan  tetapi  tidak  berlaku 
pada  setiap  tempat.  Adapun  fungsi  sesungguhnya  kata  'amma'  adalah 
memisahkan  antara  dua  perkataan. 

Kemudian  teijadi  perbedaan  tentang  yang  pertama  kali 
mengucapkannya.  Dikatakan  dia  adalah  Daud  Alaihissalam.  Ada  juga 
yang  mengatakan  Ya’rub  bin  Qahthan.  Sebagian  lagi  mengatakan 
Ka’ab  bin  Lu'ay.  Ada  juga  yang  mengatakan  Qis  bin  Sa’idah,  dan 
yang  lain  mengatakan  Sahban.  Dalam  kitab  Ghara  'ib  Malik  karya  Ad- 
Daruquthni  dikatakan  bahwa  Ya’qub  AS  juga  mengucapkannya.  Jika 
pernyataan  ini  benar,  dan  kita  mengatakan  Qahthan  berasal  dari 
keturunan  Ismail,  berarti  Ya’qub  adalah  orang  pertama 
mengucapkannya  secara  mutlak.  Namun,  jika  kita  mengatakan  bahwa 
Qahthan  hidup  sebelum  Ibrahim  AS,  berarti  Ya’rub  adalah  orang  yang 
pertama  kali  mengucapkannya. 

(Masuklah  Islam  niscaya  engkau  selamat).  Disini 
terdapat  berita  gembira  bagi  mereka  yang  masuk  Islam,  yaitu  selamat 
dari  segala  bencana,  selama  kita  katakan  bahwa  pernyataan  diatas 
tidak  khusus  untuk  Heraklius,  sebagaimana  dia  juga  tidak  mendapat 
pengkhususan  pada  hukum  yang  lain,  yaitu,  "Masuklah  Islam  niscaya 
Allah  memberikan  kepadamu  pahala  dua  kali',  karena  yang  seperti  itu 
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berlaku  bagi  semua  yang  beriman  kepada  nabinya  dan  kepada  Nabi 
Muhammad  SAW. 

(Masuklah  Islam  niscaya  Allah  akan  memberikan 
kepadamu).  Disini  terdapat  pengukuhan  dua  kemungkinan  terdahulu 
pada  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu,  yaitu  bahwa 
beliau  mengulangi  kata  aslim  (masuklah  Islam)  sebagai  penguat. 
Mungkin  juga  kata  aslim  yang  pertama  bermakna  jangan  engkau 
meyakini  tentang  Al  Masih  seperti  apa  yang  diyakini  kaum  Nasrani. 
Sedangkan  maksud  kata  aslim  yang  kedua  adalah  masuklah  agama 
Islam.  Oleh  karena  itu,  dikatakan  sesudahnya,  '"Allah  memberikan 
pahala  dua  kali  kepadamu." 


Catatan 


Dalam  surat  ini  tidak  ada  pernyataan  tegas  tentang  ajakan 
beliau  SAW  untuk  bersaksi  bahwa  dirinya  adalah  Rasul  (utusan) 
Allah.  Akan  tetapi  hal  itu  tercakup  dalam  perkataannya,  ^  js- 

{Keselamatan  atas  siapa  yang  mengikuti  petunjuk),  dan  juga 
dalam  kalimat,  {Aku  menyerumu  dengan  seruan 

Islam),  serta  dalam  kalimat,  jjLJ-i  {Masuklah  Islam),  karena  semua  itu 
mencakup  pengakuan  dua  kalimat  syahadat. 


-j'  (Dosa  Ariisiyyin).  Pelafalan  kata  ini  dan 


penjelasannya  telah  dikemukakan  pada  pembahasan  tentang  awal 
mula  turuimya  wahyu,  dan  disebutkan  arriisiyyiin.  Riwayat  seperti  ini 
dinukil  juga  oleh  penulis  kitab  Al  Masyariq  serta  selainnya.  Kemudian 
pada  riwayat  lain  disebutkan  ariisiin. 


Ibnu  Al  A’rabi  berkata,  “Kata  arisa  -  ya'rasu  -  ariis, 
sedangkan  arrisa  -  yu  'arrisu  -  irriis.  ”  Menurut  Al  Azhari  baik  arisa 
maupun  arrisa  sama-sama  bermakna  ladang  dalam  bahasa  Syam. 
Adapun  penduduk  wilayah  As-Sawad  adalah  para  petani  dan  mereka 
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beragama  Majusi.  Sedangkan  penduduk  Romawi  adalah  masyarakat 
industri.  Maka  diberitahukan  kepada  mereka  bahwa  meski  mereka 
adalah  Ahli  Kitab,  namun  jika  tidak  mau  beriman  kepada  Muhammad 
SAW  niscaya  akan  menanggung  dosa  mereka  sendiri  dan  dosa  orang- 
orang  Majusi.  Ini  adalah  pengertian  lain  yang  belum  disebutkan 
terdahulu. 

Ulama  selainnya  menukil  dengan  kata  ariisiyyiin,  dinisbatkan 
kepada  Abdullah  bin  Ariis,  seorang  laki-laki  yang  diagung-agungkan 
kaum  Nasrani.  Dia  membuat-buat  dalam  agama  mereka  berbagai 
perkara  yang  menyelisishi  agama  Isa  AS.  Dikatakan  juga  bahwa  dia 
berasal  dari  kaum  yang  diutus  kepada  mereka  seorang  nabi,  lalu 
mereka  membunuhnya.  Atas  dasar  ini,  maka  pernyataan  itu  adalah, 
“Sesungguhnya  bagimu  seperti  dosa  ariisiyyiin'." 

Ibnu  Hazm  menyebutkan  bahwa  para  pengikut  Abdullah  bin 
Ari  s  adalah  penduduk  kerajaan  Heraklius.  Namun,  sebagian  mereka 
menyanggah  pandangan  di  atas  dengan  alasan  bahwa  jumlah  kaum 
ariisiyyiin  hanya  sedikit  dan  pandangan  mereka  hampir  tidak 
diperhitungkan,  karena  mereka  mengingkari  doktrin  trinitas. 
Menurutku,  perkataan  Ibnu  Hazm  pasti  berdasar,  karena  dia  tidak 
sembarangan  menukil.  Dalam  riwayat  Al  Ashili  disebutkan 
yariisiyyiin,  sepertinya  hal  ini  hanyalah  upaya  mempermudah 
pengucapan  huruf  hamzah. 

Ibnu  Sayyidih  berkata  dalam  kitab  Al  Muhkam,  "Al  Ariis 
artinya  petani  menurut  Tsa’lab,  sedangkan  menurut  Kura'  artinya 
orang  yang  dipercaya.  Seakan-akan  kata  tersebut  termasuk  kata  yang 
memiliki  arti  yang  berlawanan,  yakni  boleh  digunakan  bagi  yang 
mengikuti  dan  yang  diikuti.”  Lalu  makna  hadits  di  atas  sesuai  dengan 
kedua  pengertian  itu.  Jika  yang  dimaksud  adalah  ‘yang  mengikuti’ 
maka  maknanya,  “Sesungguhnya  bagimu  seperti  dosa  mereka  yang 
mengikutimu  dan  tidak  mau  masuk  Islam.”  Adapun  jika  yang 
dimaksud  adalah  ‘yang  diikuti’  maka  dikatakan,  “Sesungguhnya 
bagimu  dosa  orang-orang  yang  diikuti.”  Dosa  mereka  yang  diikuti 
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dilipatkangandakan,  karena  dengan  sikap  mereka  yang  tidak  mau 
tunduk  kepada  kebenaran  telah  menyesatkan  para  pengikut  mereka. 

An-Nawawi  berkata,  “Nabi  SAW  mengingatkan  dengan 
menyebut  para  petani  disamping  rakyat  yang  lain,  karena  mereka 
adalah  mayoritas.  Disamping  itu  mereka  juga  lebih  cepat  dalam 
menunjukkan  kepatuhan.”  Namun,  hal  itu  disanggah  bahwa  diantara 
rakyat  itu  ada  golongan  selain  petani  yang  memiliki  pengaruh, 
kekuatan,  dan  marga.  Maka  tidak  menjadi  kemestian  jika  kaum  petani 
menerima  Islam  akan  masuk  pula  rakyat  yang  lain,  hingga  patut 
menyebutkan  mereka  tanpa  menyertakan  yang  lainnya. 

Menurut  hemat  saya,  maksud  An-Nawawi  bahwa  Nabi  SAW 
mencukupkan  dengan  menyebut  satu  kelompok  masyarakat  tanpa 
menyebut  yang  lainnya,  sepertinya  hendak  dikatakan,  “Jika  engkau 
tidak  mau  menerima  Islam,  maka  engkau  akan  menanggung  dosa 
setiap  orang  yang  tidak  mau  menerima  Islam  karena  perbuatanmu  itu, 
yang  mereka  akan  taat  sekiranya  engkau  taat,  seperti  halnya  para 
petani.  Oleh  karena  itu,  tidak  ada  alasan  untuk  memberikan  sanggahan 
terhadap  pernyataan  An-Nawawi. 

Perlu  dikemukakan  bahwa  menurut  Abu  Ubaidah  dalam  kitab 
Al  Amwal,  maksud  fallaahiin  (petani)  yang  disebutkan  Imam  An- 
Nawawi  bukan  terbatas  pada  para  petani  saja,  tetapi  mencakup  semua 
penduduk  kerajaan  itu.  Apabila  hal  itu  untuk  menguatkan  penjelasan 
yang  telah  saya  sebutkan  ketika  mengomentari  perkataan  An-Nawawi, 
maka  tidak  ada  sanggahan  terhadapnya.  Namun,  jika  tidak,  maka  ia 
terbuka  untuk  dikritik. 

Abu  Ubaidah  meriwayatkan  juga  bahwa  ariisiyyiin  adalah 
khaul  (budak)  dan  khadam  (pelayan).  Pengertian  ini  lebih  khusus 
daripada  yang  sebelumnya,  kecuali  jika  dikatakan  makna  khaul  lebih 
umum,  mencakup  semua  yang  berada  dalam  kekuasaan  raja.  Al 
Azhari  meriwayatkan  bahwa  ariisiyyiin  adalah  salah  satu  komunitas 
Majusi.  Mereka  menyembah  api  dan  mengharamkan  zina.  Profesi 
mereka  adalah  sebagai  petani  dan  senantiasa  mengeluarkan 
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sepersepuluh  dari  hasil  pertanian  mereka.  Namun,  mereka  memakan 
binatang  yang  mati  tanpa  disembelih.  Jika  pernyataan  ini  benar,  maka 
makna  hadits  itu  adalah  'Maka  bagimu  seperti  dosa  ariisiyyiin'. 

(Ketika  selesai).  Maksudnya,  orang  yang  membaca. 
Ada  juga  kemungkinan  yang  dimaksud  adalah  Heraklius,  dan  hal  itu 
dinisbatkan  kepadanya  dalam  konteks  majaz,  karena  dia  yang 
memerintahkannya.  Asumsi  ini  didukung  lafazh  sesudahnya,  «aL-p  (di 
sisinya),  karena  maksud  kata  ganti  ‘nya’  pada  kalimat  itu  adalah 
Heraklius. 

iaiUl  ^3  csalft  c — (Suara-suara  menjadi  ramai  di 

sisinya  dan  banyak  kegaduhan).  Pada  pembahasan  tentang  jihad 
disebutkan,  «-Uiap  cip  \ _ Us 

'jJii  ^  'j — 9  (Ketika  dia  menyelesaikan  pembicaraannya, 

maka  terdengar  suara-suara  keras  para  pembesar  Romawi  yang  ada 
disekitarnya.  Mereka  tampak  gaduh  dan  aku  tidak  tahu  apa  yang 
mereka  katakan).  Akan  tetapi  dari  kondisi  yang  ada  diketahui  bahwa 
kegaduhan  itu  teijadi  karena  apa  yang  mereka  pahami  dari  sikap 
Heraklius  yang  cenderung  membenarkan  urusan  beliau  SAW. 

oi'  y'  ^  (Sungguh  urusan  Ibnu  Abi  Kabsyah  telah 
ramai).  Cara  pelafalan  kedua  kata  ini  (yakni  amira  dan  amru)  sudah 
dikemukakan  pada  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu. 
Dikatakan  yang  pertama  dibaca  amira  dan  yang  kedua  dibaca  amru. 
Namun,  menurut  Ibnu  At-Tin  yang  kedua  juga  dibaca  amira.  Kura’ 
berkata  dalam  kitab  Al  Mujarrad,  “Kata  amara  dan  amira  artinya 
banyak.  Dengan  demikian  maknanya,  “Sungguh  telah  banyak  urusan 
Ibnu  Abi  Kabsyah”,  tetapi  kalimat  ini  sedikit  rancu.  Dalam  perkataan 
Zamakhsyari  terdapat  indikasi  yang  mendukung  versi  kedua,  yakni 
kata  amara,  karena  dia  berkata,  ''Amaratun  sama  dengan  pola  kata 
barakatun”.  Diantaranya  penggunaannya  adalah  perkataan  Abu 
Sufyan,  'Laqad  amira  amara  Muhammad'.  Demikian  disinyalir  oleh 
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Syaikhul  Islam  Sirajuddin  dan  dia  membantahnya.  Nampaknya 
Zamakhsyari  hanya  bermaksud  menafsirkan  kata  yang  pertama,  yaitu 
amara  dan  amira,  yang  bentuk  mashdar-nya  adalah  amaratun. 
Adapun  al  amara  artinya  banyak,  agung,  dan  tambahan.  Sungguh 
Zamakhsyari  tidak  menyinggung  tentang  pelafalan  lafazh  kedua. 

. . .  ^4**^  f (Az-Zuhri  berkata, 
“Heraklius  memanggil  para  pembesar  Romawi  dan  mengumpulkan 
mereka...).  Ini  adalah  penggalan  riwayat  yang  tercantum  pada 
pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu  sesudah  kisah  yang 
dijelaskan  Ibnu  An-Nathur.  Di  tempat  itu  telah  dijelaskan  bahwa 
Heraklius  memanggil  mereka  di  tempat  tinggalnya  di  Himsh.  Hal  ini 
terjadi  setelah  dia  kembali  dari  Baitul  Maqdis,  lalu  mengirim  surat 
kepada  sahabatnya  yang  berada  di  Romawi.  Tak  lama  sahabatnya 
memberikan  jawaban  yang  menyetujui  pandangannya  tentang 
keluarnya  seorang  Nabi.  Atas  dasar  ini  maka  huruf  fa '  dalam  kata  tpjj 
{maka  dia  memanggil)  adalah  sebagai  fashihah  (kata  yang 
menjelaskan  maksud  kalimat  sebelumnya  yang  tidak  disebutkan 
secara  redaksional  yang  menjadi  sebab  kalimat  sesudahnya),  sehingga 
maknanya  seperti  dikatakan  Az-Zuhri,  “Heraklius  berjalan  ke  Himsh, 
lalu  mengirim  surat  kepada  sahabatnya  di  Romawi.  Setelah  itu 
sahabatnya  memberikan  jawaban,  maka  Heraklius  memanggil  bangsa 
Romawi  yang  bersamanya.” 

Catatan 

Dalam  kitab  Sirah  Ibnu  Ishaq  dari  Az-Zuhri  dengan  sanad 
yang  sama  seperti  pada  bab  ini  hingga  Abu  Sufyan,  dikutip  sebagian 
kisah  yang  disebutkan  Az-Zuhri  dari  Ibnu  An-Nathur.  Menurutku,  dia 
telah  mencampuradukkan  hadits.  Untuk  memperkuat  dugaan  ini 
bahwa  dia  menceritakan  kisah  surat  ini  dari  Az-Zuhri  dan  berkata, 
iiUi  ^  {Uskup  dari  kaum  Nasrani 

menceritakan  kepadaku  dan  dia  hidup  di  zaman  itu).  Saya  (Ibnu 
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Hajar)  katakan,  inilah  Ibnu  An-Nathur.  Kisah  surat  ini  hanya 
disebutkan  Az-Zuhri  dari  jalur  Abu  Sufyan.  Lalu  Syu’aib  bin  Abu 
Hamzah  telah  menjelaskan  hadits  dari  Az-Zuhri  dengan  detil. 
Sementara  Syu’aib  lebih  tsigah  (terpercaya)  dibanding  Ibnu  Ishaq 
serta  lebih  akurat  dalam  menukil  riwayat,  maka  riwayatnya  dianggap 
lebih  orisinil  sedangkan  riwayat  Ibnu  Ishaq  dianggap  syadz  (ganjil). 

Masalah  ini  seharusnya  dikemukakan  pada  pembahasan 
tentang  awal  mula  turunnya  wahyu.  Namun,  saya  tidak  sempat 
melakukannya.  Oleh  karena  itu,  saya  mengulangi  di  tempat  ini  untuk 
melengkapinya. 

Jta3  jli  ^ — i  (Dia  mengumpulkan  mereka  di  tempat 

tinggalnya,  lalu  berkata).  Pada  pembahasan  tentang  awal  mula 
turunnya  wahyu  telah  disebutkan  bahwa  dia  mengumpulkan  mereka  di 
suatu  tempat  dan  dia  mengambil  posisi  dibagian  atas,  lalu  dia  kaluar 
kepada  mereka.  Dia  melakukan  itu,  karena  khawatir  mereka  akan 
mengingkari  perkataannya  dan  segera  membunuhnya. 

J — J— (Sampai  akhir  zaman).  Maksudnya,  kerajaan  kamu 
akan  berlangsung  terus  hingga  akhir  zaman,  karena  Heraklius 
mengetahui  dari  kitab-kitab  terdahulu  bahwa  tidak  ada  umat  sesudah 
umat  ini,  tidak  ada  agama  sesudah  agama  ini  dan  orang  yang  masuk 
agama  ini  dirinya  akan  aman.  Untuk  itu,  dia  mengucapkan  hal  itu. 

JUi  ^  :  jUj  (Dia  berkata:  Datangkanlah  mereka 

kepadaku,  lalu  mereka  dipanggil  dan  dia  berkata).  Di  sini  terdapat 
bagian  yang  tidak  disebutkan  secara  redaksional,  dimana  seharusnya, 
“Mereka  dikembalikan  kepadanya,  lalu  dia  berkata...” 

^  (Sungguh  aku  telah  melihat  dari  kamu 
apa  yang  aku  sukai).  Hal  ini  menafsirkan  apa  yang  disebutkan  secara 
ringkas  pada  pembahasan  tentang  awal  mula  turunnya  wahyu,  dimana 
hanya  disebutkan,  “Sungguh  aku  telah  melihat”,  tanpa  kalimat 
sesudahnya. 
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JIp  i ^  — »  (Mereka  pun  sujud  kepadanya  dan  ridha 

terhadapnya).  Ini  menunjukkan  bahwa  diantara  kebiasaan  yang 
mereka  lakukan  adalah  sujud  kepada  raja.  Namun,  ada  kemungkinan 
juga  bahwa  hal  itu  merupakan  isyarat  mencium  tanah,  karena  orang 
yang  melakukan  itu  seperti  orang  yang  sujud.  Lalu  disebutkan  bahwa 
mereka  telah  ridha  berdasarkan  sikap  mereka  yang  mengurungkan  niat 
saat  ingin  keluar. 


Pelajaran  yang  dapat  diambil 

Dalam  hadits  ini  terdapat  beberapa  pelajaran  yang  dapat 

dipetik  selain  yang  telah  disebutkan,  yaitu: 

1.  Menyebut  nama  orang  yang  mengirim  surat  sebelum  nama 
orang  yang  dikirimi  surat.  Imam  Ahmad  meriwayatkan  bersama 
Abu  Daud  dari  Al  Alla'  bin  Al  Hadhrami  — pembantu  Nabi 
SAW  di  Bahrain —  menulis  kepada  Nabi  SAW  dan  memulainya 
dengan  menyebut  dirinya.  Dia  berkata,  “Dari  Al  Alla'  kepada 
Muhammad  Rasulullah.”  Maimun  berkata,  “Adapun  kebiasaan 
raja-raja  non-Arab  apabila  menulis  surat  kepada  raja-raja 
mereka  niscaya  akan  memulai  dengan  menyebut  raja-raja 
mereka,  sehingga  Bani  Umaiyah  mengikutinya.”  Saya  (Ibnu 
Hajar)  katakan,  pada  pembahasan  tentang  hukum  akan 
disebutkan  bahwa  Ibnu  Umar  menulis  kepada  Muawiyah 
dengan  memulai  menyebut  nama  Muawiyah.  Demikian  juga 
yang  dia  lakukan  ketika  menulis  surat  kepada  Abdul  Malik. 
Serupa  dengannya,  surat  dari  Zaid  bin  Tsabit  kepada  Muawiyah. 
Al  Bazzar  meriwayatkan  dengan  sanad  yang  lemah  dari 
Hanzhalah  (sang  penulis)  bahwa  Nabi  SAW  mengirim  Ali  dan 
Khalid,  lalu  keduanya  mengirim  surat  kepada  beliau  SAW. 
Khalid  memulai  dengan  menyebut  dirinya,  sedangkan  Ali 
memulai  dengan  menyebut  Rasulullah,  maka  Rasulullah  tidak 
mencela  salah  seorang  pun  dari  keduanya.  Adapun  pembicaraan 


246  —  FATHUL  BAARI 


tentang  ‘Amma  ba’du’  telah  dikemukakan  pada  pembahasan 
tentang  Jum’at. 

5.  Firman  Allah,  O ^  ^ 

'•'•Kamu  sekali-kali  tidak  sampai  kepada  kebaikan  (yang  sempurna), 
sebelum  kamu  menafkahkan  sebagian  harta  yang  kamu  cintai 
-sampai  firman-Nya-  mengetahuinya.”  (Qs.  Aali  Imraan  [3]:  92) 


AiJl  Aji  A:>xJLi?  Aiii  ^■jS' 

->-i  (,'fs^  OJ^b  (_yjl  ./^ii  I  ^i  (jlS^  'Jj _ ^ 

4jsl  AUi  aLai~~*  C-JlSr"_j  aJI  aJIj^I 

^i  IjJUj  jJ)  cJ^i  CSi  5.C»  ^  J 

:  Jjxj  <5)1  Oi  <ool  J j^j  Ij  !  JUi  A^JLb  ^i  ^\i  (0 i jaaJ  7»- 

yi  y'S^'  ^  y* 

1.!--^  aWI  j 1j  l^nlja.»  tAMi  -Up  li ^-W»  G-'lj 

4^  aJp  aWI  J iiiji 

Jli  .  ^  i-gl«!ej  01  isf  o-i5  b«  c-Jiow-  Jij  J' — * 

(_5*  A^Ji?  y\  .<5)1  J \j  Jjiil  :4 - ?xiL  J _ ;! 

J'^)  oA33  loibp  ^  i— <0)1  JiS  .<A«.p 

.(^-'j  J^)  0^^  cf-  l5=^- 


4554.  Dari  Ishaq  bin  Abdullah  bin  Abi  Thalhah,  dia 
mendengar  Anas  bin  Malik  RA  berkata,  “Abu  Thalhah  adalah  seorang 
Anshar  yang  paling  banyak  memiliki  kebun  kurma  di  Madinah. 
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Adapun  hartanya  yang  paling  dia  cintai  adalah  Bairuha'.  Kebun  ini 
terletak  berhadapan  dengan  masjid.  Rasulullah  SAW  biasa  masuk 
kebun  itu  dan  minum  airnya  yang  sangat  segar.  Ketika  diturunkan 
ayat,  "Kamu  sekali-kali  tidak  akan  sampai  kepada  kebaikan  (yang 
sempurna)  hingga  kamu  menajkahkan  sebagian  (daripada  harta) 
yang  kamu  cintai’,  maka  Abu  Thalhah  berdiri  dan  berkata,  ‘Wahai 
Rasulullah,  sesungguhnya  Allah  telah  berfirman,  'Kamu  sekali-kali 
tidak  akan  sampai  pada  kebaikan  (yang  sempurna)  hingga 
menafkahkan  sebagian  (daripada  harta)  yang  kamu  cintai', 
sesungguhnya  harta  benda  yang  paling  aku  cintai  adalah  Bairuha  . 
Maka  sekarang  ia  telah  menjadi  sedekah  untuk  Allah.  Aku 
mengharapkan  kebaikan  dan  perbendaharaannya  di  sisi  Allah. 
Tempatkanlah  (pergunakanlah)  wahai  Rasulullah  sesuai  yang 
ditunjukkan  Allah  kepadamu’.  Rasulullah  SAW  bersabda,  ‘Wah... 
Wah...  itu  adalah  harta  raayih  (menguntungkan)...  itu  adalah  harta 
raayih  (menguntungkan)...  Aku  telah  mendengar  apa  yang  engkau 
katakan  dan  menurutku  hendaknya  engkau  memberikannya  kepada 
kerabatmu  ’.  Abu  Thalhah  berkata,  ‘Aku  akan  melakukannya  wahai 
Rasulullah’.  Abu  Thalhah  membagikannya  di  antara  kerabat- 
kerabatnya  dan  putra-putra  pamannya.” 

Abdullah  bin  Yusuf  dan  Rauh  bin  Ubadah  berkata,  “Itu 
adalah  harta  raabih  (keberuntungan).”  Yahya  bin  Yahya  menceritakan 
kepadaku,  aku  membaca  kepada  Malik  dengan  lafazh  “harta  raayih." 

4JI  ‘—'yl  blj  :Jl5  «up  4^1  ^  u — ^ 

uli  J 

4555.  Dari  Anas  RA,  dia  berkata,  “Nabi  memberikannya 
kepada  Hassan  dan  Ubay,  sementara  aku  lebih  dekat  kepadanya,  dan 
beliau  tidak  memberikan  sedikit  pun  kebun  itu  kepadaku.” 


248  —  FATHUL  BAARI 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Kamu  sekali-kali  tidak  akan  sampai  kepada  kebaikan 
[yang  sempurna]  hingga  menafkahkan  sebagian  [daripada  harta] 
yang  kalian  cintai”.).  Demikian  disebutkan  Abu  Dzar  sedangkan 
selainnya  menukil  hingga  lafazh,  “mengetahuinya”. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Anas  tentang 
kisah  kebun  Bairuha'.  Cara  pelafalannya  telah  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  zakat  dan  penjelasannya  telah  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  wakaf. 

:  Jli  dilU  ^  ^  ^  (Abdullah  bin 

Yusuf  dan  Rauh  bin  Ubadah  berkata,  “Diriwayatkan  dari  Malik 
dengan  kata,  ‘raabih  ’).  Maksudnya,  orang-orang  yang  disebutkan  itu 
meriwayatkan  hadits  ini  dari  Malik  dengan  sanad-nya,  dan  keduanya 
sepakat  menukil  lafazh  yang  sama,  kecuali  kata  ini.  Riwayat  Abdullah 
bin  Yusuf  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Imam  Bukhari 
pada  pembaasan  tentang  wakaf  Al  Mizzi  meriwayatkan  bahwa  dia 
mengutipnya  pada  pembahasan  tentang  tafsir  dengan  sanad  yang 
maushul  dari  Abdullah  bin  Yusuf  juga.  Sedangkan  riwayat  Rauh  bin 
Ubadah  telah  dikemukakan  pada  pembahasan  tentang  wakalah 
(perwakilan)  bahwa  Ahmad  menukilnya  dengan  sanad  yang  maushul 
darinya.  Saya  menyebutkan  di  tempat  itu  apa  yang  tercantum  dari  para 
periw'ayat  dari  Malik  tentang  pelafalan  lafazh  ini,  apakah  ia  dibaca 
raabih  atau  raayih  disertai  penjelasannya. 

J  klilU  Ji-  ;  J\i  J — *  (Yahya  bin  Yahya 

menceritakan  kepada  kami,  dia  berkata:  Aku  membacakan  kepada 
Malik  dengan  kata  ‘raayih’).  Demikian  dia  sebutkan  secara  ringkas. 
Namun,  dia  telah  menyebutkannya  dengan  lengkap  melalui  jalur  ini 
pada  pembahasan  tentang  wakalah  (perwakilan). 
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Catatan 


Pada  riwayat  selain  Abu  Dzar  disebutkan;  Muhammad  bin 
Abdullah  Al  Anshari  menceritakan  kepadaku,  bapakku  menceritakan 
kepadaku,  dari  Tsumamah,  dari  Anas,  dia  berkata,  ""Beliau 
memberikannya  kepada  Hassan  dan  Ubay  bin  Ka'ab,  sementara  aku 
lebih  dekat  kepadanya  dibanding  keduanya,  namun  beliau  tidak 
memberiku  sedikitpun."  Ini  merupakan  penggalan  hadits  di  atas. 
Adapun  selengkapnya  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
wakaf.  Al  Mizzi  lalai  menyitir  jalur  hadits  tersebut  di  tempat  ini. 

Di  antara  mereka  yang  mengamalkan  hal  ini  adalah  Ibnu  Umar 
sebagaimana  diriwayatkan  Al  Bazzar  dari  jalurnya,  bahwa  beliau 
membacanya  lalu  berkata,  “Aku  tidak  mendapati  sesuatu  yang  lebih 
aku  cintai  daripada  Miijanah  (seorang  wanita  budak)  milikku  yang 
berasal  dari  Romawi.  Maka  aku  berkata,  ‘Dia  merdeka  untuk  Allah’. 
Sekiranya  aku  tidak  terhalang  untuk  mengambil  kembali  sesuatu  yang 
telah  aku  tetapkan  untuk  Allah,  niscaya  aku  akan  menikahinya.” 

6.  Firman  Allah,  0)  ijili  ji 

^Katakanlah,  *(Jika  kamu  mengatakan  ada  makanan  yang 
diharamkan  sebelum  turun  Taurat),  maka  bawalah  Taurat  itu,  lalu 
bacalah  dia  jika  kamu  orang-orang  yang  benar*. ^  (Qs,  Aali  Imraan 
131:93) 

-J»*  ^ 

J jiSiJj  Jiii  tCj  1x5  i\ ja\j  ji  J 

^  V  ; JUi  j 

^  «uil  j,_gJ  JUs  ’b/  j — !' 
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'4^' j'^  ^  jl  li jjjli  otj jx)Ij  ( J jLs 

'  ^  J  J  ®“4  (jj-s  (.5^  ^-4^ * 

.l^U  v^JJi  Ijl J  Lkls  ?aj^  L»  rjLis  j»_3r Ji\  ^1  ^^jS'  fllb 

jJu5-Jl  4j y  ji  j^li  4 jl  ^ ft 

.0 jUsjsJl  Lg-^  U.SO  l.gl?-L4>  C-jl ji  tJb!t-w.^l 

4556.  Dari  Nafi',  dari  Abdullah  bin  Umar  RA,  “Sesungguhnya 
orang-orang  Yahudi  datang  kepada  Nabi  dengan  membawa  seorang 
laki-laki  dan  seorang  wanita  diantara  mereka  yang  berzina.  Beliau 
bertanya  kepada  mereka,  "Bagaimana  yang  kalian  lakukan  terhadap 
orang  yang  berzina  di  antara  kalian?"  Mereka  berkata,  ‘Kami 
menyiramkan  air  panas  dan  memukuli  mereka’.  Beliau  bersabda, 
"Apakah  kalian  tidak  mendapati  hukum  rajam  dalam  kitab  Taurat?  ’ 
Mereka  berkata,  ‘Kami  tidak  mendapati  rajam  di  dalam  Taurat’. 
Abdullah  bin  Salam  berkata  kepada  mereka,  ‘Kalian  berdusta, 
bawalah  Taurat  dan  bacalah  jika  kalian  orang-orang  yang  benar’. 
Maka  midras  (tokoh  agama)  mereka  meletakkan  telapak  tangannya 
pada  ayat  rajam  kemudian  dia  mulai  membaca  apa  yang  tidak  tertutup 
oleh  tangannya  dan  tidak  membaca  ayat  rajam.  Dia  menarik 
tangannya  dari  ayat  rajam  dan  berkata,  "Apakah  iniV  Ketika  mereka 
melihat  hal  itu  mereka  berkata,  ‘Ia  adalah  ayat  tentang  rajam’.  Maka 
kedua  orang  itu  diperintahkan  agar  dirajam  di  dekat  tempat 
pelaksanaan  shalat  jenazah  di  samping  masjid.”  Dia  berkata,  “Aku 
melihat  sang  laki-laki  menutupi  wanitanya  dan  melindunginya  dari 
lemparan  batu.” 


Keterangan: 

(Bab  “Katakanlah;  bawalah  Taurat  dan  bacalah  jika  kamu 
orang-orang  yang  benar).  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Ibnu  Umar 
tentang  kisah  dua  orang  Yahudi  yang  berzina.  Penjelasannya  akan 
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disebutkan  pada  pembahasan  tentang  hudud  (hukum-hukum  yang 
telah  dijelaskan  dalam  nash).  Adapun  kalimat  pada  riwayat  ini,  Ul-S' 

_ liii  {Bagaimana  yang  kalian  perbuat),  dalam  riwayat  Al 

Kasymihani  disebutkan,  (Bagaimana  yang  kamu  kerjakan). 

Adapun  kata  nuhammimuha  artinya  kami  menyiramkan  air  panas 
kepada  keduanya.  Ada  juga  yang  mengatakan;  Kami  menghitamkan 
wajah  keduanya.  Penjelasan  tentang  itu  akan  disebutkan  ketika 
membahas  hadits  ini.  Kata  midraasuha  (tokoh  agama)  menurut  versi 
Al  Kasymihani.  Adapun  periwayat  selainnya  menukil  dengan  lafazh 
mudaarisuha  (pengajarnya)  berasal  dari  kata  diraasah  (pelajaran), 
namun  versi  pertama  lebih  tepat. 


7.  Firman  Allah, 

‘‘‘■Kamu  adalah  umat  yang  terbaik  yang  dilahirkan  untuk  manusia.'’^ 
(Qs.  Aali  Imraan  [3]:  110) 

^  oyij  ^ 

4557.  Dari  Maisarah,  dan  Abu  Hazim,  dari  Abu  Hurairah  RA, 
"Kamu  adalah  umat  yang  terbaik  yang  dilahirkan  untuk  manusiaj  dia 
berkata,  “Sebaik-baik  manusia  untuk  manusia,  kalian  datang 
membawa  mereka  dalam  keadaan  tangan  terbelenggu  di  tengkuk 
mereka,  hingga  mereka  masuk  dalam  agama  Islam.” 
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Keteranean: 

(Bab  “Kamu  adalah  umat  yang  terbaik  yang  dilahirkan  untuk 
manusia.  ”).  Disebutkan  hadits  Abu  Hurairah  tentang  penafsiran  ayat 
tersebut,  tapi  tidak  dinisbatkan  langsung  kepada  Nabi  SAW.  Namun, 
di  bagian  akhir  pembahasan  tentang  jihad  disebutkan  melalui  jalur  lain 
dengan  sanad  yang  marfu^  (langsung  kepada  Nabi  SAW).  Hal  ini 
menolak  perkataan  mereka  yang  mengkritik  Imam  Bukhari  dengan 
mengatakan,  “Riwayat  ini  mauguf  sehingga  tidak  patut  dimasukkan 
dalam  antara  riwayat-riwayat  yang  memiliki  sanad  hingga  Nabi 
SAW.” 

(Dari  Maisarah).  Dia  adalah  Ibnu  Ammar  Al  Asyja’i. 
Dia  berasal  dari  Kufah  dan  tergolong  orang  yang  tsicjah  (terpercaya). 
Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari  selain  hadits  ini, 
dan  satu  hadits  yang  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  awal 
mula  penciptaan,  dan  akan  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
nikah.  Gurunya,  Abu  Hazim  adalah  Sulaiman  Al  Asyja’i. 

^  J — ‘y  (Sebaik-baik  manusia  untuk  manusia). 

Maksudnya,  sebaik-baik  sebagian  manusia  untuk  sebagian  yang 
lainnya,  yakni  lebih  bermanfaat  untuk  manusia.  Mereka  menyandang 
predikat  demikian,  karena  mereka  menjadi  sebab  sebagian  manusia 
masuk  Islam.  Berdasarkan  penjelasan  ini  sanggahan  mereka  bahwa 
penafsiran  tersebut  tidak  shahih,  adalah  tidak  dapat  diterima.  Ibnu  Abi 
Hatim  dan  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi,  dia  berkata: 

si)  ’jy  :JViJ  4))l  s.Ci  Jl _ l 

Ji»  ^  {Umar  berkata,  “Sekiranya  Allah 

menghendaki  niscaya  akan  berfirman,  ‘Kamu  sebaik-baik  umat’, 
maksudnya  kita  semua.  Namun,  Allah  berfirman,  ‘Kamu  dahulu’, 
maka  ini  khusus  untuk  sahabat-sahabat  Muhammad  dan  siapa  yang 
melakukan  hal  yang  sama  seperti  yang  mereka  lakukan).  Riwayat  ini 
mungathr  (terputus). 
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Abdurrazzaq,  Ahmad,  An-Nasa'i,  dan  Al  Hakim  meriwayatkan 
dari  hadits  Ibnu  Abbas  dengan  sanad  yang  jayyid,  dia  berkata,  ^ 
jJLij  4^  iil  I?— ’jj— {Mereka  adalah  orang-orang  yang 
hijrah  bersama  Nabi  SA  W).  Penafsiran  ini  lebih  khusus  daripada  yang 
sebelumnya.  Ath-Thabarani  meriwayatkan  dari  Ibnu  Juraij  dari 
Ikrimah,  dia  berkata,  “Ayat  ini  turun  tentang  Ibnu  Mas’ud,  Salim 
(mantan  budak  Abu  Hudzaifah),  Ubay  bin  Ka’ab,  dan  Mu’az  bin 
Jabal.”  Pemyatan  ini  juga  mauqnf  dan  sanad-nya  muncjathi '  (terputus) 
dan  ia  lebih  khusus  daripada  yang  sebelumnya.  Ath-Thabari 
meriwayatkan  dari  jalur  Mujahid,  dia  berkata,  “Maknanya 
berdasarkan  syarat  yang  disebutkan,  yakni  menyeru  kepada  yang 
ma’ruf  dan  seterusnya...”  Penafsiran  ini  memiliki  cakupan  yang  lebih 
umum,  dan  ia  sama  seperti  yang  pertama. 

Adapun  faktor  yang  menjadi  sebab  hadits  ini  adalah  apa  yang 
diriwayatkan  Ath-Thabari  dan  Ibnu  Abi  Hatim,  dari  jalur  Ikrimah,  dia 
berkata,  “Adapun  sebelum  kalian,  seseorang  tidak  merasa  aman  di 
negeri  orang  lain,  dan  demikian  seterusnya.  Ketika  kamu  datang  maka 
tercipta  keamanan  bagi  siapa  saja,  baik  kulit  merah  maupun  kulit 
hitam.”  Dinukil  melalui  jalur  lain  dari  beliau,  “Belum  ada  satu  umat 
yang  masuk  pada  suatu  agama  seperti  umat  ini.”  Dari  Ubay  bin  Ka’ab, 
dia  berkata,  “Tidak  ada  yang  lebih  banyak  menyambut  Islam 
dibanding  umat  ini.”  Ath-Thabari  meriwayatkan  juga  dengan  sanad 
yang  hasan  darinya.  Semua  ini  berkonsekuensi  memahami  ayat  itu 
menurut  cakupannya  yang  umum. 

Pendapat  inilah  yang  ditegaskan  Al  Farra'  dan  dia  menguatkan 
dengan  firman-Nya  dalam  surah  Al  Anfaal  [8]  ayat  26,  i| ' Ti'j 
JJd  {Dan  ingatlah  [hai  para  Muhajirin]  ketika  kamu  masih  berjumlah 
sedikit),  dan  firman-Nya  dalam  surah  Al  A'raaf  [7]  ayat  86,  i) 

*)Ui  jif  {Dan  ingatlah  ketika  kamu  dahulu  masih  berjumlah  sedikit). 
Dia  berkata,  “Menghilangkan  kata  kaana  (dahulu)  pada  kalimat 
seperti  ini  atau  menyebutkannya  adalah  sama.”  Ulama  selainnya 


254  —  FATHUL  BAARI 


berkata,  “Maksud  kata  kuntum  (kamu  dahulu),  yakni  di  lauh  mahfuzh, 
atau  dalam  ilmu  Allah.” 

Ath-Thabari  menguatkan  juga  pandangan  yang  memahami 
bahwa  ayat  itu  bersifat  umum  bagi  seluruh  ummat.  Hal  itu  dikuatkan 

dengan  hadits  Bahz  bin  Hakim,  dari  bapaknya,  dari  kakeknya,  cJu _ ^ 

:  ji  (^tiU  si'  «ii  J’jii  iit  iil  'jjLj 

<0)1  ^  (U— *'  (Aku  mendengar  Rasulullah 

SAW  bersabda  tentang  ayat  ini  ‘Kamu  adalah  umat  yang  terbaik  yang 
dilahirkan  untuk  manusia  \  “Kamu  yang  menggenapkan  tujuh  puluh 
umat,  kamu  yang  terbaik  di  antaranya  dan  paling  mulia  diantaranya 
di  sisi  Allah.").  Hadits  ini  memiliki  derajat  hasan  shahih, 
diriwayatakan  At-Tirmidzi  — dinyatakan  hasan  oleh  Ibnu  Majah — 
serta  Al  Hakim,  dan  dia  menilainya  shahih.  Hadits  ini  memiliki 
pendukung  riwayat  yang  mursal  dari  Qatadah  yang  dikutip  Ath- 
Thabari  dan  para  periwayatnya  tergolong  tsiqah  (terpercaya).  Dalam 
hadits  Ali  yang  dikutip  Ahmad  dengan  sanad  yang  hasan  bahwa  Nabi 
SAW  bersabda,  (►i 'i'  ^  (Umatku  dijadikan  sebaik-baik 

ummat). 

8,  Firman  Allah,  01  c4a  ij 

^Ketika  dua  golongan  daripadamu  ingin  (mundur)  karena  takuti” 
(Qs.  Aali  Imraan  [3]:  122) 

il)  4Ul  At)l  .L,p 

rjlilsUaJl  'J-J  :Jli  (l^j  «iJJlj  of 

<U)lj  lAiJt  Jjii  J ^  ^ dj  l y>  cjC^  1 «J 
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4558.  Jabir  bin  Abdullah  RA,  dia  berkata  kepada  kami, 
“Berkenaan  dengan  kami  diturunkan  ayat,  'Ketika  dua  golongan 
daripadamu  ingin  (mundur)  karena  takut,  padahal  Allah  adalah 
penolong  bagi  kedua  golongan  itu.  Dia  berkata,  “Kamilah  kedua 
kelompok  itu;  bani  Haritsah  dan  bani  Salimah.  Sungguh  kami  tidak 
menyukai  — suatu  kali  Sufyan  berkata  ‘aku  tidaklah  bergembira’— 
jika  ia  tidak  turun,  karena  firman  Allah  ‘Allah  adalah  penolong  bagi 
keduanya 


Keterangan: 

(Bab  “Ketika  dua  golongan  daripadamu  ingin  [mundur] 
karena  takut).  Disebutkan  hadits  Jabir  yang  telah  dikemukakan  pada 
pembahasan  perang  Uhud.  Kalimat  {Allah  adalah  penolong 

bagi  keduanya),  disebutkan  Al  Farra'  bahwa  qira'ah  Ibnu  Mas’ud 
adalah  {Allah  wali  bagi  mereka).  Dia  berkata,  “Ia  seperti 

firman  Allah  dalam  surah  Al  Hujuraat  [49]  ayat  9,  'j*  j 

ijis _ sii  (Dan  jika  ada  dua  golongan  dari  orang-orang  mukmin 

berperang)." 

9.  Firman  Allah, 

^‘■Tak  ada  sedikit  pun  campur  tanganmu  dalam  urusan  mereka  itu.^^ 
(Qs.  Aali  Imraan  [3]:  128) 

aUI  (^5^^  I  Jl-9 

:  J^\  'jA  '-^1  — “'J 

IIjj  oJU.^  :Jjij  l*  -4)1)  U!>lj  J, — gU' 
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-Ajy  ^\-  °jA  liU  -"^ ^ !j 

•  ij^  J-ilj  ^  (jl:>s^l  o\jj 

4559.  Dari  Az-Zuhri,  dia  berkata:  Salim  menceritakan 
kepadaku,  dari  bapaknya,  “Sesungguhnya  dia  mendengar  Rasulullah 
SAW  apabila  mengangkat  kepalanya  dari  ruku’  pada  rakaat  terakhir 
shalat  fajar,  beliau  mengucapkan,  "Ya  Allah  laknatlah  fulan,  fulan, 
dan  fulan  ,  sesudah  beliau  mengucapkan  "sami’allahu  liman  hamidah 
rabhana  walakal  hamdu'.  Maka  Allah  menurunkan,  "Tidak  ada 
sedikitpun  campur  tanganmu  dalam  urusan  itu  -hingga  firman-Nya- 
sesungguhnya  mereka  itu  orang-orang  yang  zhalim 
Ishaq  bin  Rasyid  meriwayatkan  dari  Az-Zuhri. 


Si j\  lii  015^  J _ p-  <iiii 

jSJ  Aiil  Jli  til  jLs  LSj ji  ^ A*j  c-J  f  Ji _ 9-\ 

y.  J  jj  dJJ  Ijj 

t ^  dijtLj  Salj-t  J — j  IfC — i- J 


0*!>Cs’  y^-  y  .(iJUJj  ® 5" 

^ 0^'  1.5^  y'  U!>li 

'y 


4560.  Dari  Sa’id  bin  Al  Musayyab  dan  Abu  Salamah  bin 
Abdurrahman,  dari  Abu  Hurairah  RA,  “Sesungguhnya  Rasulullah 
SAW  apabila  hendak  memohon  kecelakaan  terhadap  seseorang,  atau 
memohon  keselamatan  bagi  seseorang,  maka  beliau  melakukan  qunut 
sesudah  ruku’.  Mungkin  beliau  mengatakan  ketika  mengucapkan 
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sami’allahu  liman  hamidah,  '‘Ya  Allah,  selamatkan  Al  Walid  bin  Al 
Walid,  Salamah  bin  Hisyam,  Ayyasy  bin  Abi  Rabi’ah.  Ya  Allah 
keraskan  injakan-Mu  kepada  mudhar,  dan  jadikanlah  tahun-tahun 
mereka  seperti  tahun-tahun  Yusuf.  Beliau  mengeraskan  suaranya 
membaca  itu.  Beliau  biasa  juga  mengucapkan  pada  sebagian  shalat 
Fajar,  ‘Ya  Allah,  laknatlah  fulan  dan  fulan’  —untuk  komunitas 
Arab —  hingga  Allah  menurunkan,  'Tidak  ada  sedikitpun  campur 
tanganmu  dalam  urusan  itu'." 


Keteranean  Hadits: 

(Bab  "Tidak  ada  sedikitpun  campur  tanganmu  dalam  urusan 
itu".).  Kata  ‘bab’  tidak  tercantum  pada  selain  riwyat  Abu  Dzar.  Imam 
Bukhari  meriwayatkan  hadits  pertama  di  bab  ini  dari  Hibban  bin 
Musa,  dari  Abdullah,  dari  Ma’mar,  dari  Az-Zuhri,  dari  Salim,  dari 
bapaknya.  Abdullah  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Mubarak. 

dbtij  lJ^j  (fulan.  fulan,  dan  fulan).  Nama-nama  mereka 
telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  perang  Uhud  dalam 
riwayat  mursal  yang  dikutip  Imam  Bukhari  sesudah  hadits  ini,  dari 
Hanzhalah  bin  Abu  Sufyan,  dari  Salim  bin  Abdullah  bin  Umar,  dia 
berkata,  O'  ^ 

ciji  _ a  dJjLjJi)  j-4^  (Rasuhdlah  SAW pernah  memohon 

kecelakaan  untuk  Shafwan  bin  Umayyah,  Suhail  bin  Umair,  dan  Al 
Harits  bin  Hisyam,  maka  turunlah  ayat  di  atas).  Imam  Ahmad  dan  At- 
Tirmidzi  meriwayatkan  hadits  ini  dengan  sanad  maushul  dari  Amr  bin 
Hamzah  dari  Salim  dari  bapaknya  seraya  menyebut  nama-nama 
mereka  dan  menambahkan  di  bagian  akhir  hadits  itu,  ^ 

{Maka  taubat  mereka  semuanya  di  terima).  Dia  mensinyalir  firman 
Allah  dalam  ayat  selanjutnya,  j'  {Atau  menerima  taubat 

mereka). 
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Imam  Ahmad  meriwayatkannya  juga  dari  jalur  Muhammd  bin 
Ajian,  dari  Nafi’,  dari  Ibnu  Umar,  iii  OL-i" 

<011  :  Jls  tcijiS  iSiiji  ^  {Rasulullah  SAW  biasa  memohon 

kecelakaan  kepada  empat  orang,  maka  turunlah  ayat  tersebut.  ” 
Kemudian  dia  berkata,  “Lalu  Allah  memberi  petunjuk  kepada  mereka 
semuanya  untuk  memeluk  Islam.").  Orang  yang  keempat  adalah  Amr 
bin  Al  Ash.  As-Suhaili  menisbatkan  riwayat  ini  kepada  At-Tirmidzi, 
tetapi  saya  tidak  menemukannya. 


J?  *'jj  (Ishaq  bin  Rasyid  meriwayatkan 

dari  Az-Zuhri).  Maksudnya,  melalui  sanad  seperti  yang  disebutkan  di 
awal  hadits.  Riwayat  ini  dinukil  juga  dengan  sanad  yang  maushul  oleh 
Ath-Thabarani  dalam  kitab  Al  Mu’jam  Al  Kabir  melalui  jalurnya. 


jt  jPOf  o5  iijl  lij  c-3  (Biasanya  apabila  beliau 

hendak  memohon  kecelakaan  untuk  seseorang  atau  memohon 
kebaikan  untuk  seseorang).  Yakni  dalam  shalatnya. 


(Beliau  qunut  sesudah  ruku').  Makna  implisit 


pemyatan  ini  dijadikan  pegangan  oleh  mereka  yang  mengatakan 
bahwa  qunut  dilakukan  sebelum  ruku'.  Mereka  berkata,  “Hanya  saja 
qunut  dilakukan  sesudah  ruku'  jika  hendak  mendoakan  kecelakaan 
untuk  suatu  kaum  atau  kebaikan  bagi  suatu  kaum.“  Namun  mungkin 
disanggah  dengan  mengemukakan  kemungkinan  bahwa  logikanya 
qunut  tidak  dilakukan  kecuali  pada  kondisi  seperti  itu.  Hal  ini 
didukung  riwayat  Ibnu  Khuzaimah  dengan  sanad  yang  shahih,  dari 
Anas,  Js-  iPi  jl  ipi  ti)  cJi  Sl  OlT  jJL.}  J  >  ^  .th 
{Nabi  SA  W  tidak  qunut  kecuali  untuk  mendoakan  kebaikan  bagi  suatu 
kaum  atau  kecelakaan  bagi  suatu  kaum).  Adapun  penjelasan 
perbedaan  tentang  qunut  telah  diulas  pada  tempatnya  di  akhir  bab  ini. 

{y.  (Al  Walid  bin  Al  Walid).  Yakni  Ibnu  Al  Mughirah. 


Dia  adalah  saudara  Khalid  bin  Al  Walid,  dan  termasuk  orang  yang 
ikut  dalam  perang  Badar  bersama  kaum  Musyrikin,  lalu  ditawan  dan 
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menebus  dirinya,  kemudian  masuk  Islam  dan  tinggal  di  Makkah. 
Setelah  itu,  dia  membuat  kesepakatan  dengan  Salamah  dan  Ayyasy 
hingga  akhirnya  melarikan  diri  dari  kaum  musyrikin.  Nabi  SAW 
mengetahui  keberangkatan  mereka  dari  Makkah,  maka  beliau  pun 
berdoa  untuk  mereka.  Riwayat  ini  disebutkan  Abdurrazzaq  dengan 
sanad  yang  mursal. 

Al  Walid  yang  dimaksud  meninggal  ketika  datang  kepada  Nabi 
SAW.  Kami  meriwayatkan  hal  itu  dalam  kitab  Fawa  icl  Az-Ziyadat 
dari  hadits  Al  Hafizh  Abu  Bakar  bin  Ziyad  An-Naisaburi^  dengan 
sanad-nya  dari  Jabir,  dia  berkata, 

jJ'J\  :  jui  ^ 

(Rasulullah  SAW  mengangkat  kepalanya  dari  rakaat  terakhir 
shalat  Shubuh  pada  pagi  ke-15  bulan  Ramadhan,  lalu  beliau 
mengucapkan,  'Ya  Allah,  selamatkanlah  Al  Walid  bin  Al  Walid.').^ 
Dalam  riwayat  ini  disebutkan,  ^  iiU  j — ».  tPJ — J 

ti  J\  :  JUi  ^  ilti  JLiy  JaJ^\  fy. 

jCj  8>Jb  -Oyj' 

jui  (*L3  iii  J:-?  f'. 

(la  Js-  \j\  y*  <0^  (la/w  fte/taw  berdoa  seperti 

itu  selama  15  hari.  Pada  shubuh  hari  raya  fitri  beliau  tidak  berdoa 
lagi.  Umar  bertanya  kepadanya,  maka  beliau  bersabda,  ‘Apakah 
engkau  tidak  tahu  bahwa  mereka  telah  sampai?”'  Dia  berkata, 
“Ketika  beliau  menyebut  mereka,  tiba-tiba  jalan  terbuka  bagi  mereka, 
lalu  Al  Walid  bin  Al  Walid  berjalan  dengan  mereka  sementara  jari 
tangannya  putus  karena  siksaan.  Dia  ditarik  ketiganya  pada  kedua 
kakinya.  Lalu  dia  datang  kehadapan  Nabi  SAW  hingga  akhirnya 
meninggal.  Nabi  SAW  bersabda,  “Ini  adalah  syahid,  aku  menjadi 
saksi  atas  hal  itu.  ”).  Kemudian  Ummu  Salamah  (istri  Nabi  SAW) 
mengabadikan  pujian  atasnya  dalam  bait-bait  sya’ir  yang  masyhur. 
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— a  J— j  — J  J  (Dan  Salamah  bin  Hisyam).  Yakni  Ibnu  Al 
Mughirah.  Dia  adalah  putra  paman  orang  yang  sebelumnya,  dan  juga 
saudara  Abu  Jahal.  Dia  termasuk  orang-orang  yang  lebih  dahulu 
masuk  Islam  dan  mati  syahid  pada  khilafah  Abu  Bakar  di  Syam  tahun 
ke- 14  hijrah. 

(Dan  Ayyasy).  Bapaknya  adalah  Abu  Rabi’ ah  yang 
bernama  Amr  bin  Al  Mughirah.  Dia  termasuk  orang  yang  lebih  dahulu 
masuk  Islam  dan  melakukan  dua  hijrah.  Kemudian  dia  ditipu  Abu 
Jahal  hingga  mau  kembali  ke  Makkah.  Lalu  Abu  Jahal  menahannya. 
Setelah  itu,  dia  melarikan  diri  bersama  dua  temannya  dan  hidup 
hingga  khilafah  Umar.  Dia  meninggal  tahun  ke-15  H.  Ada  juga  yang 
mengatakan  sebelum  itu. 

flbCs  AibUe  Jji  OlTj  (Beliau  biasa  mengucapkan 

pada  sebagian  shalatnya,  yaitu  pada  shalat  fajar  [ShubuhJ).  Seakan- 
akan  dia  mengisyaratkan  bahwa  Nabi  SAW  tidak  melakukannya  terus 
menerus. 

^  s.\^H  (Ya  Allah,  laknatlah  fulan  dan 

fulan,  beberapa  komunitas  bangsa  Arab).  Nama-nama  mereka 
disebutkan  dalam  riwayat  Yunus  dari  Az-Zuhri  yang  dikutip  Imam 
Muslim,  j— 4^'  {Ya  Allah,  laknatlah  suku  Ri’l, 

Dzakwan,  dan  Ushayyah. " 

'j*  dJU  Jj*'  v,s— ^  Allah  menurunkan, 

“Tidak  ada  sedikit  pun  campur  tanganmu  dalam  urusan  itu"). 
Kemusykilan  yang  berkenaan  dengan  masalah  ini  telah  disebutkan 
pada  pembahasan  perang  Uhud.  Ringkasnya,  kisah  suku  Ri’l  dan 
Dzakwan  teijadi  sesudah  perang  Uhud.  Sementara  ayat,  "'Tidak  ada 
sedikitpun  campur  tanganmu  dalam  urusan  itu”,  turun  berkenaan 
dengan  kisah  perang  Uhud,  lalu  bagaimana  mungkin  ayat  turun  lebih 
awal  dibanding  peristiwa  yang  menjadi  sebabnya?  Saya  menemukan 
cacat  dalam  hadits,  yaitu  adanya  perkataan  periwayat  yang  disisipkan 


FATHUL  BAARl  —  261 


dalam  hadits.  Sementara  kalimat,  “Hingga  Allah  menurunkan”  sanad- 
nya  terputus  dari  Az-Zuhri  dari  orang  yang  menyampaikan 
kepadanya.  Hal  ini  dijelaskan  Imam  Muslim  dalam  riwayat  Yunus, 
“Dia  -Az-Zuhri-  berkata,  cijj  Ci  iiUi  4 — t; — ^  ^ — >  {Disampaikan 
kepada  kami  bahwa  beliau  meninggalkan  hal  itu  ketika  turun  ayat 
tersebut).'"  Namun,  penyampaian  ini  tidak  shahih  berdasarkan  apa 
yang  saya  jelaskan.  Kemudian  disebutkan  hal  lain  yang  berkenaan 
dengan  sebab  turunnya  ayat  ini,  tetapi  tidak  menafikan  keterangan 
terdahulu.  Berbeda  dengan  kisah  suku  Ri’l  dan  Dzakwan. 

Imam  Ahmad  dan  Muslim  meriwayatkan  dari  hadits  Anas,  d' 
Js.  Jtlo  ^  ii'  — f 

Jtii  JjJU  J\  'ybi  'JiS  :  f— 

dAi  Ir^)  {Sesungguhnya  Nabi  SA  W  kedua  gigi  depannya 
patah  pada  perang  Uhud  dan  wajahnya  luka  hingga  darah  mengalir 
dari  wajahnya,  lalu  beliau  bersabda,  ‘Bagaimana  akan  beruntung 
kaum  yang  melakukan  hal  ini  terhadap  Nabi  mereka  padahal  beliau 
menyeru  mereka  kepada  Tuhan  mereka’.  Maka  Allah  menurunkan, 
‘Tidak  ada  sedikitpun  campur  tanganmu  dalam  urusan  itu  ’.). 

Riwayat  ini  dan  hadits  Ibnu  Umar  yang  menyatakan  bahwa 
Nabi  SAW  memohon  kecelakaan  untuk  orang-orang  yang  disebutkan 
itu  dalam  shalatnya  hingga  turun  ayat  tersebut,  mungkin  dipadukan 
dengan  mengatakan  bahwa  ayat  itu  turun  karena  kedua  perkara  ini 
sekaligus,  yakni  berkenaan  dengan  apa  yang  menimpa  dirinya,  dan 
juga  perbuatannya  memohon  kecelakaan  bagi  suatu  kaum,  dan 
semuanya  terjadi  di  Uhud.  Berbeda  dengan  kisah  suku  Ri’l  dan 
Dzakwan  yang  tidak  memiliki  hubungan  dengan  kedua  peristiwa  tadi. 
Mungkin  juga  dikatakan  bahwa  kisah  suku  Ri’l  dan  Dzakwan  terjadi 
sesudah  itu  dan  ayat  tersebut  turun  sesaat  setelah  sebabnya.  Kemudian 
ia  turun  berkenaan  dengan  semua  perkara  tersebut. 
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10.  Firman  Allah, 

‘‘'•Sedang  Rasul  yang  berada  diantara  kawan-kawanmu  yang  lain 
memanggil  kamu”  (Qs.  Aali  Imraan  [3]:  153) 

oSl^i  j'  C-JIj 

Kata  ukhraakum  (yang  lain  diantara  kamu)  adalah  bentuk 
ta'nits  (kata  jenis  perempuan)  dari  kata  aakhirukum  (yang  terakhir 
diantara  kamu).  Ibnu  Abbas  berkata,  “Ihdal  husnayain”  (salah  satu 
dari  dua  kebaikan),  yakni  memperoleh  kemenangan  atau  mati  syahid. 


:  Jli  J  Jjlp  ^  t  Jii  - »1  J - p 

9^^  ^  9  l.  ^9^  ^  ^  ^  ^  s  tf  o  ^  ^  9"^  ^  l  i»  " 

c jr^  (J/!  (*-^J 

^1)  ‘2?^ J ^  J 

4561.  Dari  Abu  Ishaq,  dia  berkata:  Aku  mendengar  Al  Bara' 
bin  Azib  RA  berkata,  “Nabi  SAW  menempatkan  Abdullah  bin  Jubair 
sebagai  pemimpin  pasukan  pejalan  kaki  pada  perang  Uhud.  Lalu 
mereka  datang  dalam  keadaan  kalah.  Maka  itulah  firman-Nya,  ‘Ketika 
Rasul  memanggil  mereka  di  antara  kawan-kawan  mereka  yang  lain'. 
Tidak  tersisa  bersama  Nabi  SAW  selain  dua  belas  orang.” 


Keterangan: 

(Bab  "Dan  Rasul  memanggil  kamu  di  antaj-a  kawan-kawan 
kamu  yang  lain.  ”  Kata  ukhraakum  adalah  bentuk  ta  'nits  [jenis 
perempuan]  dari  kata  aakhirukum).  Demikian  tercantum  di  tempat 
ini.  Dia  mengikuti  Abu  Ubaidah  yang  berkata,  “Kata  ukhraahum  sama 
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dengan  aakhiruhum.”  Namun,  pernyataan  ini  perlu  ditinjau  kembali, 
karena  kata  ukhraa  merupakan  bentuk  ta'nits  (jenis  perempuan)  dari 
kata  aakhar  bukan  aakhir.  Al  Farra'  meriwayatkan  bahwa  diantara 
bangsa  Arab  ada  yang  mengucapkarmya  ukhraatikum. 

J'Sj  (Ibnu  Abbas  berkata, 
“Salah  satu  dari  dua  kebaikan;  memperoleh  kemenangan  atau  mati 
syahid").  Demikian  tercantum  dalam  riwayat  mu’allag  ini.  Tempat 
ayat  tersebut  adalah  surah  Bara’ ah.  Barangkali  Imam  Bukhari 
menyebutkannya  di  tempat  ini  sebagai  isyarat  bahwa  salah  satu  di 
antara  dua  kebaikan  itu  teijadi  pada  perang  Uhud,  yaitu  mati  syahid. 
Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari 
Ibnu  Abbas  sama  seperti  itu. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  bagian  hadits  Al  Bara' 
tentang  kisah  para  pemanah  pada  perang  Uhud.  Hal  ini  telah 
disebutkan  secara  lengkap  pada  pembahasan  tentang  peperangan. 


11.  Firman  Allah,  CJm 

Keamanan  (Berupa)  Kantuk.'''’  (Qs.  Aali  Imraan  [3]:  154) 


iTu .yj*  ^  bl  (1)!  — p 

b  a. ..j  j  (j/* 


4562.  Dari  Qatadah,  Anas  menceritakan  kepada  kami, 
“Sesungguhnya  Abu  Thalhah  berkata,  “Kami  ditimpa  rasa  kantuk  dan 
kami  berada  dalam  barisan  pada  perang  Uhud.”  Dia  berkata, 
“Pedangku  teijatuh  dari  tanganku  dan  aku  mengambilnya,  kemudian 
teijatuh  dan  aku  mengambilnya.” 
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Keteranean: 

Hadits  ini  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dari  lshaq  bin  Ibrahim 
bin  Abdurrahman  Abu  Ayyub,  dari  Husain  bin  Muhammad,  dari 
Syaiban,  dari  Qatadah,  dari  Anas.  Adapun  Ishaq  bin  Ibrahim  bin 
Abdurrahman  Abu  Ayyub  adalah  Al  Baghdadi.  Gelarnya  adalah 
lu' lu',  dan  sebagian  mengatakan  yu'yu'.  Dia  adalah  putra  paman 
Ahmad  bin  Mani'.  Tidak  ada  riwayatnya  dalam  Shahih  Bukhari  selain 
hadits  ini  dan  satu  hadits  lain  pada  pembahasan  tentang  kelembutan 
hati.  Dia  adalah  periwayat  yang  tsiqah  (terpercaya).  Dia  hidup  hingga 
sesudah  Imam  Bukhari  selama  tiga  tahun  dan  meninggal  tahun  259  H. 
Namun,  ada  juga  yang  menyebutkan  selain  itu. 

Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Abu  Thalhah  tentang  rasa 
kantuk  pada  perang  Uhud.  Hal  ini  telah  dikemukakan  pada 
pembahasan  tentang  peperangan  melalui  jalur  lain  dari  Qatadah. 

12.  Firman  Allah,  U  JbJ  ^  J <d)  i ^JL)i 

"‘■(Yaitu)  orang-orang  yang  menaati  perintah  Allah  dan  Rasul-Nya 
sesudah  mereka  mendapat  luka  (dalam  peperangan  Uhud).  Bagi 
orang-orang  yang  berbuat  kebaikan  di  antara  mereka  dan  yang 
bertakwa  ada  pahala  yang  besar.^  (Qs.  Aali  Imraan  [3]:  173) 

Al  Qarh  artinya  al  jiraah  (luka-luka).  Istajaabuu  artinya 
ajaabuu  (mereka  menjawab/menyambut  [menaati]).  Yastajiibu  artinya 
menjawab/menerima  seman. 
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Keterangan: 


(Bah  “Orang-orang  yang  menaati  perintah  Allah  dan  Rasul- 
Nya  sesudah  mereka  mendapat  luka  [dalam  peperangan  Uhud]).  Ayat 
itu  disebutkan  hingga  firman-Nya  "yang  besar'. 

adalah  AlJiraah  [luka]).  Ini  adalah 

penafsiran  Abu  Ubaidah.  Demikian  diriwayatkan  Ibnu  Jarir  dari  Ibnu 
Sa’id  sama  sepertinya.  Sa’id  bin  Manshur  meriwayatkan  dengan 
sanad  yang  jayyid  dari  Ibnu  Mas’ud  bahwa  dia  membacanya  al  qurh. 
Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan  bahwa  itu  adalah  qira'ah  penduduk 
Kufah. 

Abu  Ubaid  menyebutkan  dari  Aisyah  bahwa  dia  berkata, 
“Bacalah  ia  al  qarh  bukan  al  qurh."  Al  Akhfasy  berkata,  ""Al  Qarh  dan 
al  qurh  adalah  bentuk  mashdar  (infinitif).  Al  Qurh  adalah  bahasa 
penduduk  Hijaz,  sedangkan  al  qarh  adalah  bahasa  selain  mereka. 
Sama  seperti  kata  adh-dha  ’f  dan  adh-dhu  ’f." 

Al  Farra'  meriwayatkan  bahwa  jika  dibaca  al  qurh  artinya 
luka,  sedangkan  al  qarh  artinya  rasa  sakit  karena  luka  tersebut. 
Menurut  Ar-Raghib,  ""Al  Qarh  adalah  bekas  luka,  sedangkan  al  qurh 
adalah  bekas  luka  dari  dalam.” 

:*  l  .'j— »1^'  (Istajabu  artinya  mereka 

menjawab/menyambut,  dan  yastajiibu  artinya  mereka 
menjawab/menerima  seruan).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  195, 
\\ :  .'V-  ’Ai  yakni  {Dia  [Tuhan  mereka]  memperkenankan 

permohonnan  mereka).  Orang  Arab  mengatakan,  isatajabtuka  ,  yakni 
aku  akan  menyambutmu  (menuruti).” 

Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Asy-Syuuraa 

[42]  ayat  26,  - i''»  ji-i - j' - "j,  yakni  Dia  (Allah) 

memperkenankan/mengabulkan  (doa)  orang-orang  yang  beriman. 
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Hanya  saja  Imam  Bukhari  menyebutkannya  di  tempat  ini  sebagai 
pendukung  terhadap  ayat  yang  lain. 

Catatan 

Pada  bab  ini  Imam  Bukhari  tidak  menyebutkan  satu  hadits  pun. 
Seakan-akan  dia  meninggalkan  tempat  yang  kosong.  Adapun  yang 
cocok  adalah  hadits  Aisyah  bahwa  dia  berkata  kepada  Urwah, 
sehubungan  dengan  ayat  ini,  “Wahai  anak  saudara  perempuanku, 
sesungguhnya  kedua  bapakmu  termasuk  di  antara  mereka;  Az-Zubair 
dan  Abu  Bakar.”  Hadits  ini  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
peperangan.  Ibnu  Uyainah  meriwayatkan  dari  Amr  bin  Dinar,  dari 
Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  Sl  CS 

Yj  tjUis*  'J— 

^  j'  ^  I <u1p 

^  :  JUi  A'  Jj-Jti  {Ketika  orang-orang  musyrik 

kembali  dari  perang  Uhud,  mereka  berkata.  'Kalian  tidak  membunuh 
Muhammad  dan  tidak  juga  membonceng  wanita-wanita.  Sangat  buruk 
apa  yang  kamu  lakukan,  maka  kembalilah’.  Rasulullah  SAW 
menawarkan  kepada  manusia  untuk  turut  berperang  secara  sukarela. 
Maka  merekapun  menyambutnya  hingga  mereka  berjalan  sampai  ke 
Hamra  Al  Asad.  Hal  itu  sampai  kepada  kaum  musyrikin  dan  mereka 
berkata,  “Kita  kembali  tahun  depan.”  Maka  Allah  Ta’ala 
menurunkan  firman-Nya,  ‘Orang-orang  yang  memberi  sambutan 
untuk  Allah  dan  Rasul.  ”).  Riwayat  ini  dikutip  An-Nasa'i  dan  Ibnu 
Mardawaih,  dan  para  periwayatanya  termasuk  para  periwayat  dalam 
kitab  Ash-Shahih.  Hanya  saja  yang  akurat  bahwa  ia  adalah  riwayat 
mursal  dari  Iknmah,  dimana  di  dalamnya  tanpa  menyebutkan  Ibnu 
Abbas.  Dari  jalur  mursal  inilah  dikutip  Ibnu  Abi  Hatim  dan  selainnya. 
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13.  Firman  Allah,  \ 03  ^  Jli 

‘‘‘‘(Yaitu)  orang-orang  (yang  mentaati  Allah  dan  Rasul)  yang  kepada 
mereka  ada  orang-orang  yang  mengatakan:  “Sesungguhnya 
manusia  telah  mengumpulkan  pasukan  untuk  menyerang  kamu, 
karena  itu  takutlah  kepada  mereka’”  (Qs.  Aali  Imraan  [3]:  173) 

<u1p  ji)  J — c- 

jl)  J  l5^  -ui^  Cjll)' 

4563.  Dari  Ibnu  Abbas,  ‘Cukuplah  Allah  bagi  kami  dan  Dia 
sebaik-haik  pelindung’,  diucapkan  Ibrahim  Alaihissalam  ketika 
dilemparkan  ke  dalam  api,  dan  diucapkan  Muhammad  SAW  ketika 
mereka  mengatakan,  ‘Sesungguhnya  manusia  telah  mengumptdkan 
pasukan  untuk  menyerang  kamu,  karena  itu  takutlah  kepada  mereka 
maka  perkataan  itu  menambah  keimanan  mereka  dan  mereka 
menjawab,  “Cukuplah  Allah  menjadi  Penolong  kami  dan  Allah 
adalah  sebaik-baik  Pelindung.  ” 

(^'^1  J  y  ^ 

(^}ii 

4564.  Dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Adapun  akhir  ucapan 
Ibrahim  ketika  dilemparkan  ke  dalam  api  adalah,  ‘Cukuplah  Allah 
(pelindung)  bagi  kami,  dan  Dia  adalah  sebaik-baik  pelindung 
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Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Orang-orang  yang  kepada  mereka  ada  orang-orang 
yang  tnengatakan,  “Sesungguhnya  manusia  telah  mengumpulkan 
kekuatan  untuk  menyerang  kamu  karena  itu  takutlah  kepada 
mereka  Dalam  riwayat  Abu  Dzar  disebutkan,  “Bab  'Sesungguhnya 
manusia  telah  mengumpulkan  kekuatan  untuk  menyerang  kamu 
karena  itu  takutlah  kepada  mereka'.”  Lalu  selainnya  menambahkan 
kata  ‘ayat’. 

Imam  Bukhari  menukil  hadits  ini  dengan  redaksi,  “Ahmad  bin 
Yunus  menceritakan  kepada  kami  — aku  kira  dia  mengatakan —  Abu 
Bakar  menceritakan  kepada  kami.”  Demikian  tercantum  dalam  sanad 
hadits  ini.  Orang  yang  mengucapkan,  “Aku  kira”  adalah  Imam 
Bukhari.  Seakan-akan  timbul  keraguan  tentang  nama  guru  daripada 
gurunya.  Al  Hakim  meriwayatkannya  dari  jalur  Ahmad  bin  Ishaq  dari 
Ahmad  bin  Yunus,  “Abu  Bakar  bin  Ayyas  menceritakan  kepada 
kami”,  sama  seperti  sanad  yang  disebutkan  di  atas  tanpa  keraguan. 
Akan  tetapi  Al  Hakim  keliru  dalam  hal  itu. 

Nama  Abu  Hushain  adalah  Utsman  bin  Ashim.  Abu  Bakar  bin 
Ayyas  memiliki  sanad  lain  yang  diriwayatkan  Ibnu  Mardawaih 
melalui  jalur  lain  dari  Anas,  ai  0!  il  Jll  (JLj  «uii-  iii  JUo 

«■‘a  {Sesungguhnya  Nabi  SAW dikatakan 

kepadanya,  ‘Sungguh  manusia  telah  berkumpul  untuk  kamu,  karena 
itu  takutlah  kepada  mereka’,  maka  turunlah  ayat  ini).  Abu  Adh- 
Dhuha  yang  disebutkan  Imam  Bukhari  dalam  sanad  ini  adalah 
Muslim  bin  Shabih. 

— !'  <u_ip  1 — (Diucapkan  Ibrahim 

Alaihissalam  ketika  dilemparkan  ke  dalam  api).  Dalam  riwayat  yang 
sesudahnya  disebutkan,  JlJ  LJ  ’j^~\  dLJi  Oj  {Sesungguhnya  yang 
demikian  itu  adalah  akhir  dari  apa  yang  beliau  ucapkan).  Demikian 
juga  tercantum  dalam  riwayat  Al  Hakim  tersebut  di  atas.  Dalam 
riwayat  An-Nasa'i  melalui  jalur  Yahya  bin  Bukair  dari  Abu  Bakar 
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sama  seperti  itu.  Abu  Nu’aim  meriwayatkan  di  kitab  Al  Mustakhraj 
dari  Ubaidillah  bin  Musa,  dari  Israil  dengan  sanad  ini,  bahwa  ia 
adalah  kalimat  yang  pertama  kali  beliau  ucapkan.  Maka  mungkin  ia 
adalah  yang  pertama  dan  terakhir  kali  beliau  ucapkan. 

1  jiii-  oi  01)  (Ketika  mereka  mengatakan, 

“Sesungguhnya  orang-orang  telah  mengumpulkan  pasukan  untuk 
menyerang  kamu”).  Di  sini  terdapat  isyarat  terhadap  apa  yang 
diriwayatkan  Ibnu  Ishaq  secara  panjang  lebar  mengenai  kisah  ini.  Abu 
Sufyan  kembali  dengan  pasukan  Quraisy  dari  Uhud,  dia  ditemui 
Ma’bad  Al  Khuza’i  dan  mengabarkan  kepadanya  bahwa  dia  melihat 
Nabi  SAW  bersama  sekelompok  orang  dalam  jumlah  yang  cukup 
banyak.  Turut  bergabung  bersamanya  mereka  yang  tidak  turut  dalam 
perang  Uhud  dan  mereka  menyesali  kejadian  tersebut.  Abu  Sufyan 
sangat  berterima  kasih  dengan  berita  ini  lalu  dia  dan  sahabat- 
sahabatnya  bergerak  untuk  kembali  ke  Uhud.  Saat  itu  juga  Abu 
Sufyan  mengirimkan  beberapa  orang  untuk  mengabarkan  kepada  Nabi 
bahwa  Abu  Sufyan  dan  sahabat-sahabatnya  bermaksud 
menyerangnya.  Maka  beliau  SAW  berkata,  "Cukuplah  bagi  kami 
Allah  dan  dia  sebaik-baik pelindung." 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi  sama  seperti  itu 
namun  tidak  menyebutkan  Ma’bad  dan  hanya  mengatakan,  “Seorang 
Arab  Badui.”  Lalu  dinukil  juga  dari  jalur  Ibnu  Abbas  dengan  sanad 
yang  maushul  akan  tetapi  statusnya  lemah.  Dia  berkata, 

iij\j  {Abu  Sufyan  datang  menyambut  rombongan  dagang 
yang  hendak  ke  Madinah).  Kemudian  dari  jalur  Mujahid  dikatakan 
yang  demikian  dilakukan  Abu  Sufyan  pada  tahun  berikutnya  sesudah 
perang  Uhud.  Inilah  perang  Badar  yang  dijanjikan.  Ath-Thabari 
menguatkan  pendapat  pertama.  Dikatakan  bahwa  utusan  yang 
menyampaikan  kabar  itu  adalah  Nu’aim  bin  Mas’ud  Al  Asyja’i, 
kemudian  Nu’aim  masuk  Islam. 
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Dikatakan  penggunanaan  kata  ‘manusia’  untuk  satu  orang 
dikarenakan  ia  termasuk  jenis  mereka,  sebagaimana  dikatakan  ‘fulan 
menunggang  khail  (kuda-kuda),  pada  hal  yang  ia  tunggangi  saat  itu 
hanyalah  seekor  kuda.  Saya  (Ibnu  Hajar)  berkata,  kebenaran 
perumpamaan  ini  masih  perlu  ditinjau  lebih  lanjut. 


14.  Firman  Allah,  [y»  M  Uj 

^'‘Sekali-kali  janganlah  orang-orang  yang  bakhil  dengan  harta  yang 
Allah  berikan  kepada  mereka  dari  karunia-Nya  menyangka.’’''  (Qs. 
Aali  Imraan  [3]:  180) 

(3 ^  (0 jla..*!) 

Sayutawwaguun  (dikalungkan)  sama  seperti  perkataan 
thawwagtuhu  bithaugin  (dia  mengalunginya  dengan  kalung). 

J_^j  Jli  :ju  ijij»  piC» 

Aijiaj  a)  Lp-ls!tJi  aJC»  aJ  AjIS^J  ijj  jJL*  <0ijl  aUl  ^ 

'iSyk'  UI  4ciJJU»  IjI  4^U  tA/»L^I 

aUI  Uj  ^j)  oJl*  ^  p 

4565.  Dari  Abu  shalih,  dari  Abu  Hurairah,  dia  berkata, 
“Rasulullah  SAW  bersabda,  'Barangsiapa  yang  diberikan  Allah 
harta,  lalu  dia  tidak  menunaikan  zakatnya,  niscaya  hartanya  akan 
diserupakan  untuknya  dengan  seekor  ular  besar  yang  botak  dan 
memiliki  dua  titik  hitam  di  atas  matanya  atau  samping  mulutnya,  lalu 
dikalungkan  kepadanya  pada  hari  kiamat.  Ular  itu  mengigit  dengan 
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kedua  tepi  mulutnya,  yakni  kedua  tepi  bibirnya  dan  berkata:  Aku 
adalah  hartamu,  aku  adalah  perbendaharaanmu...'  Kemudian  beliau 
membaca  ayat  ini,  ‘‘Dan  janganlah  sekali-kali  orang  yang  bakhil 
dengan  harta  yang  Allah  berikan  kepadanya  dari  karunia-Nya 
menyangka...  '  hingga  akhir  ayat.” 


Keteranean: 

(Bab  “Dan  Janganlah  sekali-kali  orang  yang  bakhil  dengan 
harta  yang  Allah  berikan  kepadanya  dari  karunia-Nya  menyangka... 
[ayat]).  Selain  Abu  Dzar  mengutip  hingga,  {Maha  mengetahui). 
Al  Wahidi  berkata,  “Para  ahli  tafsir  sepakat  bahwa  ayat  ini  turun 
berkenaan  dengan  mereka  yang  tidak  mau  mengeluarkan  zakat.” 
Namun,  kebenaran  penukilan  ini  masih  perlu  ditinjau  kembali,  karena 
ada  yang  mengatakan  ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  orang-orang 
Yahudi  yang  menyembunyikan  sifat  Muhammad,  sebagaimana 
dikatakan  Ibnu  Juraij  dan  dipilih  Az-Zajjaj.  Dikatakan  juga  bahwa 
ayat  tersebut  turun  berkenaan  dengan  mereka  yang  bakhil/kikir 
mengeluarkan  nafkah  dalam  jihad.  Bahkan  ada  pula  yang  mengatakan 
berkenaan  mereka  yang  bakhil  mengeluarkan  nafkah  terhadap 
tanggungannya,  orang  yang  memiliki  hubungan  rahim,  dan  yang 
membutuhkan.  Namun,  yang  tepat  adalah  pendapat  yang  pertama,  dan 
inilah  yang  diisyaratkan  Imam  Bukhari. 

J  J — iaj  As — dhj — aT  (Ojdjla^ — 1-)  {Sayutawwaquun  [akan 
dikalungkan]  sama  seperti  perkataan  ‘thawwagtuhu  bithaugin’ 
[mengalunginya  dengan  kalung]).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  180,  aj  U  0 jSjiC*' 

{Harta  yang  mereka  bakhilkan  itu  akan  dikalungkan  kelak  di 
lehernya  pada  hari  kiamat),  yakni  akan  senantiasa  menyertai  mereka. 
Sama  seperti  perkataan,  ''Thawwagtuhu  bithaugin",  yakni  aku 
melingkarinya  dengan  lingkaran.  Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari 
Sa'id  bin  Manshur,  dari  Ibrahim  An-Nakha’i  dengan  sanad  yang 
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jayyid  sehubungan  dengan  ayat  {Akan  dikalungkan  kepada 

mereka),  dia  berkata,  jllli  {Dengan  kalung  dari  api). 

Kemudian  disebutkan  hadits  Abu  Hurairah  tentang  mereka 
yang  tidak  menunaikan  zakat.  Hadits  ini  telah  dijelaskan  di  bagian 
awal  pembahasan  tentang  zakat.  Demikian  juga  perbedaan  tentang 
pengalungan  yang  dimaksud;  apakah  ia  secara  indrawi  atau  maknawi. 
Ahmad  dan  At-Tirmidzi  serta  An-Nasa'i  -dan  dinyatakan  shahih  oleh 
Ibnu  Khuzaimah-meriwayatkan  dari  jalur  Abu  Wa'il,  dari  Abdullah 
secara  marfu\  \s-\s^  il  Jiir  ^  ^ 

{Tidaklah  seseorang  menahan  zakat  hartanya  melainkan  Allah  akan 
menjadikan  untuknya  ular  besar  dan  botak  yang  dikalungkan  di 
lehernya).  Kemudian  dia  membaca  pembenarannya  dalam  kitab  Allah, 
\__i  Ojijkl — J  {Apa  yang  mereka  bakhilkan  itu  akan  dikalungkan 
kepada  mereka). 

Dikatakan  bahwa  ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  orang-orang 
Yahudi  yang  diminta  untuk  mengabarkan  sifat  Muhammad  yang  ada 
pada  mereka,  namun  mereka  bakhil  memberitahukan  hal  itu  bahkan 
menyembunyikannya. 

Makna  kalimat,  ""Apa  yang  mereka  bakhilkan  itu  akan 
dikalungkan",  yakni  dengan  sebab  dosa  mereka. 

15.  Firman  Allah,  1 J  J 

ijjiT  I jT 

""Dan  (juga)  kamu  sungguh-sungguh  akan  mendengar  dari  orang- 
orang  yang  diberi  Kitab  sebelum  kamu  dan  dari  orang-orang  yang 
mempersekutukan  Allah,  gangguan  yang  banyak  yang  menyakitkan 
hati”  (Qs.  Aali Imraan  [3]:  186) 
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*  i  f.  ^  i  \  .  -r  i  ‘.i  0.i  ,  O  ^  0  , 

J_^ J  j'  a j^\  Io^Ip  aJJ'  j  “^j  jri  jr^ 

<L*C>'  LiSj'j  tA^Jii  5iJa5  jCL?“  ^_Jp  J  (J--J  <^' 

cP  (p  (j^ 

j'  ^  jJJij  cjjil'  J_5;'  ^ji  «i'  -A-rP  •J'^ 

JyjL.-wJ'  Jaj^'  ^_^Jistc-J'  'il — i  tj_5 — )'  J - ;  «jiJ'  — P  j«-l— « — i 

^  Aii'  JljP  ^,*Jbtt-<J'  t  jyj— »-"»-5'j  ^ J-6-i^'j  j'j jN'  a-L^  ji^ 

<Uij'  ^  4)i'  -Li  4j'jJ'  Aarlati^  C.-;««P  LJj  cA__a-'jj 

jjj-j  aIIp  <01'  <01'  J  P  J  t'4^  'jja"  (^ - '  — i 

JUi  t  jT p'  j*4-ip  'yj  c<Oi'  p  -*_*lpoi  tjjli  Uiij  jji  ^rgjip 
jl5^  j^  J jij  — i 


Jlii  .OiP  iiji'i-r  pi  P  ^ j'  Aj  iJij; 

L-a^  'jli  tlLJla?»^  ^  <U  Llii-\i  t<Ol'  J J  ^  P  iji 

p  t  ij^\j  jp j j.<J.>~J'  .dJJi 

pii'  C^j  .' jjl- J  aIIp  <01'  Jj — J 

aI  jLai  ceSl^  ^  Jl*1<  ^^^ip  ,p--5  jll»J  <Uj'S  p«j  ^:ip  <^' 

■Xjji—  y^  Jli  ^-«-v«J  P  .X*!-  Ij  aH'  ,p.<=>  ^_5 — r^' 

t<oi'  J y^j  ^  IojI^  ^  A*l«»  JlS  ?'j5^ J  'oS^  (Jli  ij — !  ^ 

(J^Ij  <01'  f.\j>r  oi  Ci^l^^'  <lXS^  J^'  C<UP  <UP  k_^' 

a  J  .^/»«_-*  a  jar^  j'  (^_jl-P  ®  ^Ip^a'  oi  jj-ip  Jjj'  (^oJ' 

^ii  c^Jb  <5*'  iiUap'  (^JJ'  <>i'  ^_5i'  cAjUaxJb 
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A-ip  <0)1  ljs*9  .C-jlj  L»  Aj  ^J__*i 

LitS'  (J^^j  ui^ (jjAKJ  ajLs^-sjsIj  j*JL1jj  aJLp  4iSl 

jjiJl  J«a1«s3j)  Ji-j  JP  ^1  Jli  ,_5l^  ^ y*' 

lAiJl  Jlij  ('ji^  (-5'^^  * [>*J  [>*  'yj' 

^  ijiiT  jJu  jj  (^\s^i  Jjht  [y»  _ r  3j) 

aAJI  |_5^^  (|<  ^  <»flt'  •XiP’ 

aJp  Aiil  (_5^^  J J^J  aMI  (jil  L5^  ® ^ _ * 

JAJ  ^1  Jjl  Jl5  jUS'  Ojill^  Aj  aWI  Jiii  I jOj  (vi-J 

Jj^ ^1  t^jj  Ji  ^1  1^  lOCj'^l  0-A^j  (jiS^ A — HA 

.t^^.«J^li  c^^Ljj'^1  (,5^  a-Ip  Ai)l  (_yU^ 


4566.  Dari  Urwah  bin  Az-Zubair,  bahwa  Usamah  bin  Zaid  RA 
mengabarkan  kepadanya,  “Sesungguhnya  Rasulullah  SAW 
menunggang  keledai  sambil  mengenakan  kain  dari  Fadak  (wilayah 
dekat  Madinah)  dan  membonceng  Usamah  bin  Zaid  di  belakangnya. 
Beliau  mengunjungi  Sa'ad  bin  Ubadah  di  bani  Al  Harits  bin  Khazraj 
sebelum  perang  Badar.”  Dia  berkata,  “Hingga  beliau  melewati  majlis 
yang  terdapat  Abdullah  bin  Ubay  bin  Salul.  Kejadian  itu  berlangsung 
sebelum  Abdullah  bin  Ubay  masuk  Islam.  Ternyata  di  majlis  itu 
terdapat  orang-orang  muslim,  orang-orang  musyrik  penyembah 
berhala,  kaum  Yahudi,  dan  kaum  musyrikin.  Dalam  majlis  itu  terdapat 
juga  Abdullah  bin  Rawahah.  Ketika  majlis  itu  diliputi  debu  hewan 
tunggangan  beliau  SAW,  maka  Abdullah  bin  Ubay  menutup 
hidungnya  dengan  selendangnya  kemudian  berkata,  ‘Janganlah 
memenuhi  kami  dengan  debu’.  Rasulullah  SAW  memberi  salam 
kepada  mereka  kemudian  berhenti  dan  turun.  Beliau  SAW  mengajak 
mereka  kepada  Allah  dan  membacakan  Al  Qur'an  kepada  mereka. 
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maka  Abdullah  bin  Ubay  Ibnu  Salul  berkata,  “Hai,  sesungguhnya 
tidak  ada  yang  lebih  bagus  dari  apa  yang  engkau  katakan  sekiranya  ia 
benar,  maka  janganlah  engkau  mengganggu  kami  dengannya  di  majlis 
kami.  Kembalilah  ke  tempat  tinggalmu  dan  barangsiapa  yang  datang 
kepadamu  maka  ceritakanlah  kepadanya’.  Abdullah  bin  Rawahah 
berkata,  ‘Bahkan  wahai  Rasulullah,  datangkanlah  kepada  kami  di 
majlis-majlis  kami,  sesungguhnya  kami  menyukai  hal  itu’.  Maka 
orang-orang  muslim  dan  musyrik  serta  Yahudi  saling  mencaci  maki 
hingga  hampir-hampir  mereka  saling  membunuh  satu  sama  lain.  Nabi 
SAW  terus  menenangkan  mereka  hingga  mereka  pun  diam.  Kemudian 
Nabi  menaiki  hewan  tunggangannya  dan  berjalan  hingga  masuk 
kepada  Sa'ad  bin  Ubadah.  Nabi  SAW  mengucapkan  kepadanya, 
"Wahai  Sa'ad,  apakah  engkau  belum  mendengar  apa  yang  dikatakan 
Abu  Hubab  -maksudnya  Abdullah  bin  Ubay-  dia  mengatakan  begini 
dan  begitu’.  Sa’ad  bin  Ubadah  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah, 
maafkanlah  dia  dan  berlakulah  lembut  kepadanya.  Demi  yang 
menurunkan  Al  Kitab  kepadamu,  sungguh  Allah  telah  mendatangkan 
kebenaran  yang  diturunkan  kepadamu,  dan  sungguh  penduduk 
buhairah  ini  telah  sepakat  untuk  mengangkatnya  dan  melingkarinya 
dengan  ikat  kepala.  Ketika  Allah  tidak  menghendaki  hal  itu,  maka 
didatangkan  kebenaran  yang  diberikannya  kepadamu.  Dia  menjadi 
sesak  karena  hal  itu.  Maka  itulah  yang  membuatnya  mengerjakan  apa 
yang  engkau  lihat’.  Rasulullah  SAW  memberi  maaf  kepadanya. 
Adapun  Nabi  SAW  dan  sahabat-sahabatnya  memberi  maaf  kepada 
orang-orang  musyrik  dan  Ahli  Kitab  seperti  diperintahkan  Allah  dan 
mereka  bersabar  menghadapi  hal-hal  yang  menyakitkan.  Allah 
berfirman,  "Sungguh  kamu  akan  mendengar  dari  orang-orang  yang 
diberi  Al  Kitab  sebelum  kamu  dan  dari  orang-orang  musyrik  ganguan 
yang  banyak  dan  menyakitkan  hatV.  Allah  berfirman,  "Kebanyakan 
daripada  Ahli  Kitab  berharap  sekiranya  mereka  dapat 
mengembalikan  kamu  sesudah  keimanan  kamu  menjadi  kafir  karena 
kedengkian  dari  diri  mereka  sendiri’.  Nabi  SAW  menakwilkan 
pemberian  maaf  atas  apa  yang  diperintahkan  Allah  kepadanya  hingga 
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Allah  memberi  izin  tentang  mereka.  Ketika  Rasulullah  SAW 
melakukan  perang  Badar  dan  Allah  membunuh  para  pemuka  kaum 
kafir  Quraisy,  maka  Ibnu  Ubay  bin  Salul  dan  kaum  musyrikin  serta 
para  penyembah  berhala  yang  bersamanya  berkata,  ‘Ini  adalah  perkara 
yang  telah  jelas,  mereka  membaiat  Rasulullah  untuk  Islam’,  maka 
mereka  pun  masuk  Islam. 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  "Dan  kamu  sungguh-sungguh  akan  mendengar  dari 
orang-orang  yang  diberi  kitab  sebelum  kamu  dan  orang-orang  yang 
mempersekutukan  Allah  gangguan  yang  banyak  dan  menyakitkan 
hati’’.).  Abdurrazzaq  menyebutkan  dari  Ma’mar,  dari  Az-Zuhri,  dari 
Abdurrahman  bin  Ka'ab  bin  Malik,  bahwa  ayat  itu  turun  berkenaan 
dengan  Ka'ab  bin  Al  Asyraf  sehubungan  dengan  perbuatannya  yang 
sering  mencaci-maki  Nabi  dan  para  sahabat-sahabatnya  dengan  sya’ir- 
sya’imya.  Berita  tentang  orang  ini  telah  dikemukakan  pada 
pembahasan  tentang  peperangan.  Di  dalamnya  terdapat  penjelasan 
hadits,  ^ j— i  {Siapakah  yang 

menangani  Ka’ab  bin  Al  Asyraf?  Sesungguhnya  ia  telah  menyakiti 
Allah  dan  Rasul-Nya).  Ibnu  Abi  Hatim  dan  Ibnu  Al  Mundzir 
meriwayatkan  dengan  sanad  yang  hasan  dari  Ibnu  Abbas  bahwa  ia 
turun  berkenaan  dengan  peristiwa  antara  Abu  Bakar  dan 
Finhash/Fanhash,  seorang  Yahudi,  sehubungan  dengan  firman  Allah 
dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  181,  tU— i’!  0! 

{Sesungguhnya  Allah  fakir  dan  kami  kaya).  Maha  tinggi  Allah  dari 
apa  yang  mereka  katakan.  Maka  Abu  Bakar  marah  dan  turunlah  ayat 
di  atas. 

o'ai  Ai-_y  Ip  (Memakai  kain  dari  fadak).  Yakni  kain  kasar 
yang  dinisbatkan  kepada  Fadak,  yaitu  negeri  masyhur  yang  terletak  2 
marhalah  dari  Madinah. 
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a*  ij—ii  (Menjenguk  Sa  ’ad  bin  Ubadah).  Di  sini 
terdapat  penjelasan  tentang  kunjungan  seorang  pembesar  kepada 
sebagian  pengikutnya  di  tempat  tinggal  sang  pengikut. 

(Di  bani  Al  Harits  bin  Al  Khazraj). 
Yakni  di  tempat-tempat  tinggal  Bani  Al  Harits.  Mereka  adalah  kaum 
Sa’ad  bin  Ubadah. 

J  j — » i — ijj  (Sebelum  perang  Badar).  Dalam  riwayat  Al 

Kasymihani  disebutkan  dengan  kata  SiJj. 

^  iil  JLP  t>5  IjLiJij  (Yang  demikian  itu  terjadi  sebelum 
Abdullah  bin  Ubay  masuk  Islam).  Maksudnya,  sebelum  dia 
menampakkan  keislamannya. 

i Ob jV)  lxi^  'jS ^‘>3  >  1^1  J — ^  i'iv-i 

— il'j  (ternyata  dalam  majlis  itu  terdapat  kaum  muslimin,  dan 
musyrikin  para  penyembah  berhala,  dan  Yahudi,  dan  kaum  muslimin). 
Demikian  disebutkan  dengan  mengulangi  kata  ‘muslimin’.  Adapun 
yang  paling  tepat  adalah  menghapus  salah  satu  dari  keduanya. 
Penyebutan  yang  kedua  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Muslim  dan 
selainnya. 

Kalimat  OLJj^i  ax_p  (para  penyembah  berhala)  merupakan 
penjelasan  bagi  kata  jliwUt  (orang-orang  musyrik).  Sedangkan  kata 
(orang-orang  Yahudi)  mungkin  juga  disambungkan  kepada  kata 
penjelas  tadi,  atau  juga  kepada  kata  yang  dijelaskan,  dan  ini  yang 
lebih  kuat.  Karena  orang-orang  Yahudi  dekat  dengan  tauhid.  Hanya 
saja  perlu  diketahui  bahwa  siapa  diantara  mereka  yang  tetap 
berkeyakinan  bahwa  Uzair  adalah  anak  Allah,  maka  dia  juga  termasuk 
musyrik.  Penggabungan  mereka  kepada  salah  satu  dari  dua 
kemungkinan  itu  merupakan  peringatan  bahwa  mereka  berada  dalam 
keburukan. 
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Kemudian  tampak  bagiku  bahwa  yang  lebih  kuat  adalah 
digabungkan  kepada  kata  penjelas.  Seakan-akan  “orang-orang 
musyrik”  ditafsirkan  sebagai  para  penyembah  berhala  dan  orang- 
orang  Yahudi.  Dari  sini  tampak  fungsi  pengulangan  kata  ‘muslimin’. 
Seakana-akan  percampuran  itu  ditafsirkan  berasal  dari  dua  perkara, 
yakni  kaum  muslimin  dan  musyrikin.  Lalu  orang-orang  musyrik 
ditafsirkan  lagi  dengan  dua  perkara.  Oleh  karena  itu  kata  ‘muslimin’ 
perlu  diulangi  kembali  sebagai  penguat.  Sekiranya  sejak  awal 
dikatakan,  “Dari  kaum  muslimin,  musyrikin,  dan  yahudi”,  maka  tidak 
perlu  mengulangi  kata  ‘muslimin’. 

Penamaan  orang-orang  Yahudi  sebagai  musyrik  karena  mereka 
menyerupai  perkataan  orang  musyrik  dan  mendukung  mereka  untuk 
memusuhi  kaum  muslimin  serta  menyetujui  mereka  dalam 
mendustakan  Rasulullah  SAW,  memusuhi  dan  memeranginya,  setelah 
jelas  kebenaran  bagi  mereka.  Asumsi  ini  diperkuat  keterangan  pada 
akhir  hadits,  “Abdullah  bin  Ubay  Ibnu  Salul  dan  kaum  musyrikin, 
serta  para  penyembah  berhala  yang  bersamanya.”  Di  sini  penyembah 
berhala  digabungkan  kepada  dan  orang-orang  musyrik. 

<0^  ii'  J jlj  (Rasulullah  SA  W  memeberi 

salam  ke  mereka).  Dari  kalimat  ini  disimpulkan  tentang  bolehnya 
memberi  salam  kepada  kaum  muslimin  jika  ada  orang  kafir  yang 
bersama  mereka,  tapi  hanya  berniat  memberi  salam  kepada  kaum 
muslimin.  Mungkin  juga  ucapan  salam  beliau  kepada  mereka  bersifat 
umum  dan  di  dalamnya  terdapat  pengkhususan  seperti  perkataannya, 
“Semoga  keselamatan  terlimpahkan  kepada  siapa  yang  mengikuti 
petunjuk.” 

Jj_J3  (Kemudian  beliau  berhenti  dan  turun).  Akhir 

perjalanannya  diungkapkan  dengan  kata  “berhenti”. 

JjiJ  Cm  •jI  LJi  (Sesungguhnya  tidak  ada  yang  paling  baik 
dari  apa  yang  engkau  katakan).  Kata  ahsan  dibaca  fathah  di  bagian 
akhirnya  (ahsana),  karena  fi ’U  tafdhil  (kata  perbandingan).  Boleh  juga 
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dibaca  ahsanu,  jika  berkedudukan  sebagai  khabar  (predikat)  bagi  kata 
la  dan  subjeknya  dihapus,  yakni  tidak  ada  sesuatu  yang  lebih  bagus 
daripada  ini.  Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan  'uhsinu\ 
Dalam  riwayat  lain,  kata  ahsan  dibaca  lahasanu.  Maka  seakan-akan 
dikatakan,  “Lebih  bagus  daripada  ini  adalah  engkau  duduk  di 
rumahmu.”  Iyadh  meriwayatkannya  dari  Abu  Ali  dan  menilainya 
lebih  bagus.  Ibnu  Al  Jauzi  menukil  dengan  kata  ahassa,  berasal  dari 
kata  al  hissu,  yakni  aku  tidak  mengetahui  sesuatu  darinya. 

— si  (Saling  membunuh).  Maksudnya,  saling  melompat 
untuk  memukul.  Hampir-hampir  mereka  saling  memukul  satu  sama 
lain.  Dikatakan,  tsaara  apabila  berdiri  dengan  segera  dan  panik. 

(Sampai  mereka  tenang).  Demikian  disebutkan  oleh 
kebanyakan  periwayat.  Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan, 
sakatuu  {Mereka  diam).  Dalam  hadits  Anas  disebutkan  bahwa  ayat, 
OlL-iid?  Oij  {Jika  dua  kelompok  daripada  orang-orang 
mukmin  saling  berperang),  turun  berkenaan  dengan  hal  itu.  Saya  telah 
menyebutkan  kemusykilan  yang  ada  dan  jawabannya  disebutkan 
ketika  menjelaskan  hadits  Anas  pada  pembahasan  tentang  perdamaian. 

oJu-  t_J  (Wahai  Sa'ad).  Dalam  riwayat  Muslim  disebutkan, 
ail-  {Hai  Sa  ’ad). 

y\  (Abu  Hubab).  Ini  adalah  nama  panggilan  Abdullah  bin 
Ubay.  Nabi  SAW  memberi  nama  panggilan  kepadanya  pada  saat  itu, 
karena  dia  masyhur  dengan  panggilan  itu,  atau  demi  untuk  saling 
menyatukan  hati. 

«j — A  J — Al  (Penduduk  Bahrah  ini).  Dalam  riwayat  Al 
Hamawi  disebutkan,  Kata  ini  digunakan  untuk  makna 

‘kampung’  dan  juga  ‘negeri’.  Yang  dimaksud  di  sini  adalah  Madinah 
Nabawiyah.  Yaqut  menukil  bahwa  "bahrah'  termasuk  di  antara  nama- 
nama  kota  Madinah  Nabawiyah. 
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ijCa_*5lj  ij’.fi  i Oi  (Untuk  mengangkatnya  dan 
melingkarinya  dengan  ikat  kepala).  Yakni  mengangkatnya  sebagai 
pemimpin  mereka.  Seorang  pemimpin  disebut  mu’ashshib,  karena 
banyaknya  urusan  yang  mengikat  di  kepalanya,  atau  karena  mereka 
melingkari  kepala-kepala  mereka  dengan  sesuatu  yang  tidak  patut 
untuk  dipakai  oleh  selain  mereka,  sehingga  tampak  khusus. 

Pada  selain  riwayat  Bukhari  disebutkan,  Lj;.a  Va  {Mereka 
mengikat  kepalanya).  Dalam  riwayat  Ibnu  Ishaq  disebutkan, 
“Sungguh  Allah  telah  mendatangkanmu  kepada  kami,  sementara  kami 
sedang  memhuat  untaian  untuk  kami  berikan  kepadanya.”  Ini  adalah 
penafsiran  maksudnya,  dan  ini  lebih  utama  dari  apa  yang  terdahulu. 

— !  tij— — ^  {Dia  tersekat  karenanya).  Yakni  tersekat  di 
tenggorokannya.  Ini  merupakan  majaz  yang  menunjukkan 
kedengkian.  Jika  tersekat  oleh  makanan  maka  disebut  "ghashsha  bila 
tersekat  duri  maka  disebut  ‘syujiya’,  dan  bila  tersekat  air  maka 
disebutkn  'syariga',  yakni  tersekat  sesuatu  di  tenggorokan  sehingga 
sulit  untuk  masuk  ke  dalam  perut. 

^ij  ^ ^  iijiM  lUlI 

(Adapun  Nabi  SAW  dan  sahabat-sahabatnya  memberi  maaf  kepada 
orang-orang  musyrik  dan  Ahli  Kitab).  Ini  adalah  hadits  lain  yang 
disebutkan  Ibnu  Abi  Hatim  dalam  tafsirnya  secara  terpisah  dari  yang 
sebelumnya,  meskipun  sanad  keduanya  adalah  sama.  Imam  Muslim 
meriwayatkan  hadits  yang  sebelumnya  tanpa  menukil  sedikit  pun 
hadits  ini. 

Ijiir  ai;  yj  ^J)  J'^j 

^  u—*  (Allah  berfirman,  ‘‘Kebanyakan  daripada 
Ahli  Kitab  berharap  sekiranya  dapat  mengembalikan  kamu  sesudah 
keimanan  kamu  menjadi  kafir  karena  kedengkian  dari  diri  mereka...). 
Riwayat  Abu  Nu’aim  dalam  kitab  Al  Mustakhraj  dari  jalur  lain  dari 
Abu  Al  Yaman  dengan  sanad  seperti  di  atas  menyebutkan  ayat 
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tersebut  secara  lengkap.  Dari  ayat  selanjutnya  nampak  Jelas 
kesesuainnya  dengan  judul  bab,  yaitu  firman-Nya  dalam  surah  Al 
Baqarah  [2]  ayat  109,  ij  {Maka  maafkanlah  dan 

biarkanlah  mereka). 

iil  Jil  (J— ^  (Hingga  Allah  memberi  izin  tentang  mereka). 
Yakni  tentang  memerangi  mereka.  Maksudnya,  maka  ditinggalkan 
pemberian  maaf  terhadap  mereka.  Namun,  hal  ini  tidak  berarti 
meninggalkan  sama  sekali.  Bahkan  yang  ditinggalkan  hanya  sikap 
tidak  memerangi  pada  kali  pertama,  tapi  kemudian  hal  itu  terjadi, 
karena  beliau  SAW  sering  memberi  maaf  kepada  orang-orang  musyrik 
dan  Yahudi,  baik  dengan  membebaskan  mereka  dari  tawanan  ataupun 
membebaskan  dengan  tebusan.  Begitu  pula  sikap  lapang  dada  beliau 
terhadap  orang-orang  munafik  sangat  masyhur  dan  banyak  disebutkan 
dalam  hadits. 

(Pemuka-pemuka).  Shanadid  adalah  orang  terkemuka 
diantara  kaumnya, 

03  (JLJb  (Ini  adalah  perkara  yang  sudah  jelas).  Yakni 

telah  tampak  arah  tujuannya. 

(Mereka  pun  membaiat).  Yakni  disebutkan  dalam  bentuk 
kata  kerja  lampau.  Namun,  ada  kemungkinan  juga  yang  dimaksud 
adalah  perintah,  yakni  fabaayi’uu  (hendaklah  kalian  berbaiat). 

16.  Firman  Allah,  Ua  V 

"Janganlah  sekali-kali  kamu  menyangka  bahwa  orang-orang  yang 
gembira  dengan  apa  yang  telah  mereka  kerjakan."  (Qs.  Aali 
Imraan  [3]:  188) 


^  J  01  <UP  aMI  J  ^ 
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^  j(JL»  J  aJLp  4lil  aMI  (J  J  -“J 

aJjI  -^3  4JLP  I _J.,)^^  ;_5^i  '•> '  ••'^ 

-i  (*"^J  3^ J  ^'^o*  Cj»l  «.^j  'U _ Lp  awI 

^jJl  ^jy»«*i?XJ  *il)  C-Jjii  lljlxJ3J  J*J  C^  jl  1  y, _ 3-lj  tl j__jiL>-J 

.^'^'  (t) j^jAi 

4567.  Dari  Abu  Sa'id  Al  Khudri  RA,  bahwa  beberapa  orang 
munafik  pada  masa  Rasulullah  SAW,  apabila  Rasulullah  SAW  hendak 
keluar  berperang,  niscaya  mereka  tidak  ikut  dan  bergembira  dengan 
sebab  perbuatan  mereka  yang  menyelisihi  Rasulullah  SAW.  Apabila 
Rasulullah  SAW  datang,  mereka  memberi  alasan  kepada  beliau  dan 
bersumpah.  Mereka  menyukai  dipuji  karena  apa  yang  belum  mereka 
lakukan.  Akhirnya  turunlah  ayat,  'Janganlah  sekali-kali  kamu 
menyangka  bahwa  orang-orang  yang  gembira . 


Jli  (1)1  0 jr^l  (1)1  3^-L»  ^1  (j— (j ^ 

't,,'  ,  ^  i,  ,  '  >  .  .  0  , 

^^'jl  Lh  lsy\  jr  OlT  ^  :  Jii  Jl  LJ  L - iil 

jLai  .(l)j^.*j>rl  UJaa  iJijJJ  j»J  L»J  (1)1  ( _ >-lj 

L»j  aJI  1  j^L»j>ti»*>l  Ji  (1)1  0 jM  o ^ 

^jjl  ly  ^  IjJjl  ll«j  \j:>- J» J  llj  a:p  oj^^l 

Uj  (1) aJ js  (iJUJ^  1  jJjl  ^];jJJi  ^1  4^1  iij) 

•p! ^  1*^  Ijd^^  (1)1  (l)j-^j  1  jJl 
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^  ^  *,i  ^  i  .  0  ^  o  -  0  S  I  0-  0  0^  >  0  ^ 

.  ^ j^  OI  o ^  ^  y\  -L»P  ^ 

4568.  Dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  bahwa  Alqamah  bin  Waqqasb 
mengabarkan  kepadanya,  Marwan  berkata  kepada  pengawalnya, 
“Pergilah  wahai  Rafi’  kepada  Ibnu  Abbas  dan  katakan,  ‘Sekiranya 
setiap  orang  yang  gembira  dengan  apa  yang  dikerjakannya  dan  ingin 
dipuji  dengan  sebab  apa  yang  belum  dikerjakannya  akan  disiksa, 
niscaya  kita  semua  akan  disiksa’.  Ibnu  Abbas  berkata,  ‘Apa  urusan 
kamu  dengan  ayat  ini?  Hanya  saja  Nabi  SAW  memanggil  orang-orang 
Yahudi  dan  bertanya  kepada  mereka  tentang  sesuatu.  Tetapi  mereka 
menyembunyikan  hal  itu  dan  mengabarkan  kepadanya  selain  apa  yang 
mereka  sembunyikan  itu.  Lalu  mereka  memperlihatkan  kepadanya 
untuk  dipuji  atas  apa  yang  mereka  kabarkan  sebagai  jawaban  terhadap 
apa  yang  ditanyakan  kepada  mereka  itu,  dan  mereka  bergembira 
dengan  apa  yang  mereka  keijakan  dari  apa  yang  mereka 
sembunyikan’.  Kemudian  Ibnu  Abbas  membaca,  'Dan  ingatlah  ketika 
Allah  mengambil  perjanjian  orang-orang  yang  diberi  Al  Kitab... 
demikian  hingga  firman-Nya...  bergembira  dengan  apa  yang  mereka 
kerjakan  dan  ingin  dipuji  atas  apa  yang  belum  mereka  kerjakan' .” 

Riwayat  ini  dinukil  juga  oleh  Abdurrazzaq  dari  Ibnu  Juraij. 

Ibnu  Muqatil  menceritakan  kepada  kami,  Al  Hajjaj 
mengabarkan  kepada  kami,  dari  Ibnu  Juraij,  Ibnu  Abi  Mulaikah 
mengabarkan  kepadaku,  dari  Humaid  bin  Abdurrahaman  bin  Auf,  dia 
mengabarkan  kepadanya,  sesungguhnya  Marwan.... 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  "Janganlah  kamu  mengira  orang-orang  yang 
bergembira  dengan  apa  yang  mereka  kerjakan).  Kata  “bab”  tidak 
tercantum  dalam  periwayat  selain  Abu  Dzar. 
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Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pertama  di  bab  ini  dari 
Sa’id  bin  Abu  Maryam,  dari  Muhammad  bin  Ja’far,  dari  Zaid  bin 
Aslam,  dari  Atha'  bin  Yasar,  dari  Abu  Sa’id  Al  Khudri.  Muhammad 
bin  Ja’far  adalah  Ibnu  Abi  Katsir  Al  Madani.  Para  periwayat  dalam 
sanad  hadits  ini  semuanya  berasal  dari  Madinah  hingga  guru  Imam 
Bukhari. 

^  'i\srj  Oi  (Sesungguhnya  beberapa  laki-laki  dari  kaum 
munafik).  Demikian  disebutkan  Abu  Sa’id  Al  Khudri  tentang  sebab 
turunnya  ayat  ini.  Yang  dimaksud  adalah  kaum  munafik  yang  tidak 
mau  ikut  berperang.  Dalam  hadits  Ibnu  Abbas  yang  sesudahnya 
dijelaskan  bahwa  yang  dimaksud  adalah  sebagian  kaum  Yahudi  yang 
memberi  jawaban  selain  apa  yang  ditanyakan  kepada  mereka  dan 
menyembunyikan  jawaban  yang  ada  pada  mereka.  Kedua  versi  ini 
mungkin  dikompromikan  bahwa  ayat  ini  turun  pada  dua  kelompok  itu 
sekaligus.  Demikianlah  jawaban  Imam  Al  Qurthubi  dan  selainnya. 

Al  Farra'  meriwayatkan  bahwa  ayat  ini  turun  berkenaan 
dengan  perkataan  orang-orang  Yahudi,  “Kami  adalah  ahli  kitab  yang 
pertama,  shalat  serta  taat.”  Akan  tetapi  mereka  tidak  mau  mengakui 
Muhammad  SAW.  Maka  turuni^  ayat,  “Mereka  ingin  dipuji  atas  apa 
yang  mereka  kerjakan." 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  melalui  beberapa  jalur  lain  dari 
sekelompok  tabi’in,  dan  hal  ini  dikuatkan  oleh  Ath-Thabari.  Namun, 
tidak  ada  halangan  bila  ayat  itu  turun  karena  semua  sebab  itu,  atau 
turun  pada  perkara-perkara  khusus,  tetapi  keumuman  maknanya 
mencakup  semua  orang  yang  melakukan  kebaikan  dan  bergembira 
dengan  sebab  kebaikan  itu,  yaitu  kegembiraan  yang  mengandung  rasa 
takjub  dan  menginginkan  dipuji  manusia,  lalu  mereka  pun  memuji 
dengan  apa  yang  tidak  ada  padanya. 

Hadits  kedua  di  bab  ini  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dari 
Ibrahim  bin  Musa,  dari  Hisyam,  dari  Ibnu  Juraij,  dari  Ibnu  Abi 
Mulaikah,  dari  Alqamah  bin  Waqqash.  Hisyam  yang  dimaksud  adalah 
Ibnu  Yusuf  Ash-Sha’ani. 


J— Ii  J— «■  (Dari  Ibnu  Abi  Mulaikah).  Dalam  riwayat 
Abdurrazzaq  dari  Ibnu  Juraij  disebutkan,  “Ibnu  Abi  Mulaikah 
mengabarakan  kepadaku”,  dan  akan  disebutkan  pada  pembahasan 
mendatang.  Demikian  juga  diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  melalui  jalur 
Muhammad  bin  Tsaur  dari  Ibnu  Juraij. 

Ljjh-  Ol  (Sesungguhnya  Algamah  bin  Waqqash).  Dia 
adalah  Al-Laitsi,  termasuk  pembesar  tabi’in,  dan  dikatakan  bahwa  dia 
tergolong  sahabat.  Dia  periwayat  hadits  ""Sesungguhnya  semua 
amalan  berdasarkan  niat",  dari  Umar. 

0'  (Sesungguhnya  Marwan).  Dia  adalah  Ibnu  Al  Hakam 
bin  Abi  Al  Ash  yang  memegang  khilafah.  Saat  itu  dia  sebagai 
pemimpin  di  Madinah  yang  menjadi  pembatu  Muawiyah. 

jii  jji  ^J\  U  L _ JlJ  (Dia  berkata  kepada 

pengawalnya,  "Pergilah  wahai  Rafi'  kepada  Ibnu  Abbas  dan 
katakan’’).  Rafi’  yang  dimaksud  ini  tidak  saya  temukan  dalam  kitab 
para  periwayat  kecuali  apa  yang  disebutkan  dalam  hadits  ini.  Adapun 
yang  tampak  dari  redaksi  hadits  adalah  bahwa  dia  pergi  kepada  Ibnu 
Abbas  dan  menyampaikan  surat,  kemudian  kembali  kepada  Marwan 
untuk  memberikan  jawaban.  Sekiranya  dia  bukan  orang  yang  dapat 
dipercaya  menurut  Marwan,  tentu  Marwan  tidak  akan  menyuruhnya 
mengantarkan  surat. 

Al  Ismaili  mengkritik  Imam  Bukhari  dan  mengharuskannya 
men-5/ia/n7j-kan  hadits  Yusrah  bin  Shafwan  tentang  batalnya  wudhu 
karena  menyentuh  kemaluan.  Sebab  Urwah  dan  Marwan  berselisih 
dalam  hal  itu,  lalu  Marwan  mengutus  pengawalnya  kepada  Yusrah 
dan  kembali  kepadanya  memberikan  jawaban  darinya.  Maka  hadits  ini 
termasuk  riwayat  Urwah  dari  utusan  Marwan  dari  Yusrah.  Sementara 
utusan  Marwan  tersebut  tidak  diketahui  keadaannya.  Sejumlah  imam 
ahli  hadits  tidak  menshahihkan  hadits  ini.  Al  Ismaili  berkata 
sesungguhnya  kisah  yang  terjadi  pada  hadits  di  bab  ini  sangat  mirip 
dengan  hadits  Yusrah.  Jika  utusan  Marwan  dapat  dijadikan  pegangan 
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dalam  ha!  ini,  maka  hendaknya  dijadikan  juga  pegangan  pada  perkara 
lain,  karena  tidak  ada  perbedaan  antara  keduanya.  Hanya  saja  pada 
kisah  ini  disebutkan  namanya,  yaitu  Rafi’,  dan  bukan  cuma  sekadar 
menyebut  pengawal.  Dia  berkata,  “Meski  demikian  terjadi 
perselisihan  atas  Ibnu  Juraij  tentang  guru  daripada  gurunya.” 
AdurTazzaq  dan  Hisyam  berkata,  “Diriwayatkan  darinya,  dari  Ibnu 
Abi  Mulaikah,  dari  Alqamah.”  Sementara  Hajjaj  bin  Muhammad 
berkata,  “Diriwayatkan  dari  Ibnu  Juraij,  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  dari 
Habib  bin  Abdurahman.”  Kemudian  dia  menyebutkannya  dari  riwayat 
Muhammad  bin  Abdul  Malik,  dari  Juraij,  dari  bapaknya,  dari  Ibnu  Abi 
Mulaikah,  dari  Humaid  bin  Abdurahman.  Dengan  demikian,  riwayat 
Hisyam  memiliki  pendukung,  yaitu  Abdurrazzaq.  Sedangkan  riwayat 
Hajjaj  bin  Muhammad  juga  memiliki  pendukung,  yaitu  Muhammad. 
Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkannya  melalui  jalur  Muhammad  bin 
Tsaur,  dari  Ibnu  Juraij,  sama  seperti  dikatakan  Abdurrazzaq. 

Adapun  yang  dapat  dikemukakan  untuk  menjawab  persoalan  ini 
adalah  adanya  kemungkinan  Alqamah  bin  Waqqash  hadir  di  sisi  Ibnu 
Abbas  ketika  dia  menjawab.  Maka  hadits  ini  dapat  dikatakan  dari 
riwayat  Alqamah  dari  Ibnu  Abbas.  Hanya  saja  Alqamah  mengisahkan 
latar  belakang  Ibnu  Abbas  menceritakan  hadits  itu.  Demikian  juga  saya 
katakan  tentang  Humaid  bin  Abdurrahman.  Seakan-akan  Ibnu  Abi 
Mulaikah  menerimanya  dari  keduanya,  dan  diceritakan  juga  oleh  Ibnu 
Juraij  dari  mereka.  Kemudian  sesekali  Ibnu  Juraij  menceritakannya 
melalui  jalur  ini,  dan  pada  kali  lain  dia  juga  menukil  melalui  jalur  lain. 

Ibnu  Mardawaih  dalam  hadits  Abu  Sa’id  meriwayatkan 
keterangan  yang  menunjukkan  sebab  diutusnya  kepada  Ibnu  Abbas. 
Dia  meriwayatkan  dari  jalur  Al-Laits,  dari  Hisyam  bin  Sa’ad,  dari 
Zaid  bin  Aslam,  dia  berkata,  “Adapun  Abu  Sa’id,  Zaid  bin  Tsabit,  dan 
Rafi’  bin  Khadij  berada  disisi  Marwan,  lalu  Marwan  berkata,  ‘Wahai 
Abu  Sa’id  bagaimana  pendapatmu  tentang  firman  Allah  — disebutkan 
ayat  yang  dimaksud—’.  Dia  berkata,  ‘Sesungguhnya  ini  bukan 
termasuk  yang  itu,  hanya  saja  yang  itu  adalah  sekelompok  orang 
munafik  — disebutkan  seperti  hadits  pada  bab  di  atas  dan 
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ditambahkan —  dan  jika  mereka  mendapatkan  kemenangan  dan 
keberhasilan  niscaya  mereka  bersumpah  bahwa  mereka  bergembira 
atas  hal  itu  agar  dipuji’.  Seakan-akan  Marwan  belum  bisa  menerima 
hal  itu.  Maka  Abu  Sa’id  berkata,  ‘Orang  ini  lebih  mengetahui  tentang 
ini’.  Marwan  berkata,  ‘Benarkah  demikian  wahai  Zaid?’  Dia 
menjawab,  ‘Dia  benar’. 

Dinukil  dari  jalur  Malik,  dari  Zaid  bin  Aslam,  dari  Rafi’  bin 
Khadij,  bahwa  Marwan  bertanya  kepadanya  tentang  hal  itu,  lalu  dia 
menjawabnya  seperti  yang  dikatakan  Abu  sa’id.  Seakan-akan  Marwan 
menginginkan  tambahan  untuk  memperkuat  keterangan,  maka  dia 
mengutus  pengawalnya  yang  bernama  Rafi’  kepada  Ibnu  Abbas  untuk 
menanyakan  masalah  tersebut. 

Adapun  perkataan  Imam  Bukhari  di  akhir  hadits, 
“Diriwayatkan  juga  oleh  Abdurrazzaq  dari  Ibnu  Juraij”,  maka  Yazid 
mendukung  riwayat  Hisyam  bin  Yusuf  dari  Ibnu  Juraij,  dari  Ibnu  Abi 
Mulaikah,  dari  Alqamah.  Riwayat  Abdurrazzaq  dinukil  dengan  sanad 
yang  maushul  pada  pembahasan  tentang  tafsir  dan  diriwayatkan  Al 
Ismaili,  Ath-Thabari,  Abu  Nu’aim,  dan  selain  mereka,  dari  jalurnya. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  sanad  Hajjaj  sesudah  ini  dan 
tidak  menyebutkan  matan  (redaksinya),  dia  berkata,  “Dari  Humaid  bin 
Abdurahman  bin  Auf,  dia  mengabarkan  kepadanya,  Marwan 
mengabarkan  seperti  ini.”  Imam  Muslim  dan  Al  Ismaili 
meriwayatkannya  melalui  jalur  ini,  “Marwan  berkata  kepada 
pengawalnya,  ‘Pergilah  wahai  Rafi’  kepada  Ibnu  Abbas  dan  katakan 
kepadanya...  disebutkan  seperti  hadits  Hisyam. 

(1) j-Jujr'  . 1  (Sungguh  kita  akan  disiksa  semuanya).  Dalam 

riwayat  Hajjaj  bin  Muhammad  disebutkan 

tpi  UjI  (Sesungguhnya 

Nabi  SAfV  memanggil  orang-orang  Yahudi  dan  bertanya  kepada 
mereka  tentang  sesuatu).  Dalam  riwayat  Hajjaj  bin  Muhammad 
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disebutkan,  ^  «oa  ciji  Uli  {Sesungguhnya  ayat  ini  turun 

berkenaan  dengan  Ahli  Kitab). 

U-i  aIp  a  J  \ — ij  aI — ll  ijjuks — Il—S  0'  a  jjL_s  (Mereka 

memperlihatkan  bahwa  mereka  telah  dipuji  atas  apa  yang  mereka 
kabarkan  kepadanya  sehubungan  dengan  pertanyaan  yang  diajukan 
kepada  mereka).  Dalam  riwayat  Hajjaj  bin  Muhammad  disebutkan, 
diJl»  ijaiksLij  <up  Uj  ajjl  oi  {Mereka  keluar 

dan  memperlihatkan  bahwasanya  mereka  telah  mengabarkan  apa 
yang  ditanyakan  kepada  mereka  dan  ingin  dipuji  karena  hal  itu). 
Redaksi  ini  nampaknya  lebih  jelas. 

'  jj'  ^  (Dengan  apa  yang  mereka  kerjakan).  Demikian  dinukil 
kebanyakan  periwayat.  Maksud  apa  yang  mereka  datangkan,  yakni 
apa  yang  mereka  kerjakan.  Dalam  riwayat  Al  Hamawi  disebutkan,  Uj 
ij'  {Apa  yang  diberikan  kepada  mereka),  yakni  ilmu  yang  mereka 
sembunyikan.  Seperti  firman  Allah  dalam  surah  Al  Mu'min/Ghaafir 
[40]  ayat  83,  Uj  'j?» j-i  {Mereka  merasa  senang  dengan 

pengetahuan  yang  ada  pada  mereka).  Namun,  penafsiran  pertama 
lebih  tepat,  karena  sesuai  dengan  qira'ah  yang  masyhur.  Meskipun 
demikian,  pandangan  terakhir  sesuai  dengan  qira'ah  As-Sulami  dan 
Sa'id  bin  Jubair.  Apa  yang  sesuai  dengan  qira  'ah  yang  masyhur  lebih 
tepat  dibanding  yang  sesuai  dengan  penafsiran  Ibnu  Abbas. 

ijJjf  jjjJt  <»»'  i!j)  (Kemudian  Ibnu 

Abbas  membaca,  ‘‘Dan  ingatlah  ketika  Allah  mengambil  perjanjian 
dari  orang-orang  yang  diberi  Al  Kitab”).  Di  dalamnya  terdapat 
isyarat  bahwa  orang-orang  yang  dikabarkan  Allah  dalam  ayat  itu 
adalah  mereka  yang  ditanya  tentang  perkara  tersebut,  dan  merekalah 
yang  disebutkan  dalam  ayat  sebelumnya.  Allah  mencela  mereka, 
karena  menyembunyikan  ilmu  yang  mereka  diperintah  untuk  tidak 
menyembunyikannya.  Allah  mengancam  mereka  dengan  siksaan  atas 
perbuatan  itu.  Dalam  riwayat  Muhammad  bin  Khauf  di  atas 
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disebutkan,  <oi'  ajii  Jir  ji'  J' — ^ 

iiil  ilui^  Ojj  aat>  ^  (/6«m  Abbas  berkata,  ‘Aliah  berkata 


di  dalam  Taurat,  ‘Sesungguhnya  Islam  adalah  agama  Allah  yang  Dia 
wajibkan  kepada  hamba-hamba-Nya,  dan  sesungguhnya  Muhammad 
adalah  Rasulullah  [utusan  Allah]'.). 


Catatan: 

Saya  belum  menemukan  keterangan  tentang  hal  yang 
ditanyakan  Nabi  SAW  kepada  orang-orang  Yahudi.  Hanya  saja 
dikatakan  bahwa  beliau  bertanya  kepada  mereka  tentang  sifatnya  yang 
ada  pada  (kitab)  mereka.  Namun,  mereka  mengabarkannya  secara 
garis  besarnya  saja.  Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  jalur  Sa'id  bin 
Jubair  tentang  firman-Nya  dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  187, 

Z ^  J  {Hendaknya  kamu  menerangkan  isi  kitab  itu  kepada 

manusia,  dan  jangan  menyembunyikannya),  dia  berkata,  “Maksudnya 
adalah  Muhammad.”  Firman-Nya,  >jj'  {Mereka  bergembira 

dengan  apa  yang  mereka  kerjakan),  dia  berkata,  “Mereka 
menyembunyikan  pengetahuan  tentang  Muhammad.”  Firman-Nya,  Oi 
'—J' '  {Ingin  dipuji  karena  apa  yang  belum  mereka 

kerjakan),  dia  berkata,  “Perkataan  mereka,  ‘Kami  berada  di  atas 
agama  Ibrahim’.” 


17.  Firman  Allah,  ^  Oj 

^^Sesungguhnya  pada  penciptaan  langit  dan  bumi.'’'’ 
(Qs.  Aali  Imraan  [3]:  190) 


I  ;  Jli 
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jlT  llls  .JSj  p  Aiif  ^  jjL}  <uip 

(ji^  01)  :JUi  fllljl  ^\  'Jii-i  lua  Jl _ U'  0 _ U 

^ii  j*J  (<— (^jSl  OU^  J5 — U'  — ^'j 

^ ^  J  (.5^^  ‘U^'  («u  J  0 c5*^l  ij^'j 

(_5Uvai 

4569.  Dari  Kuraib,  dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata,  “Aku 
bermalam  di  sisi  bibiku  Maimunah,  lalu  Rasulullah  SAW  berbincang 
dengan  keluarganya  beberapa  saat  kemudian  tidur.  Ketika  sepertiga 
malam  terakhir  beliau  duduk  dan  memandang  ke  langit,  lalu 
membaca,  ^Sesungguhnya  pada  penciptaan  langit  dan  bumi  dan 
pergantian  malam  dan  siang  terdapat  tanda-tanda  bagi  orang-orang 
yang  berakal  ’.  Kemudian  beliau  berdiri  dan  wudhu,  lalu  menggosok 
gigi  dan  shalat  sebelas  rakaat.  Setelah  itu  Bilal  adzan,  lalu  beliau 
shalat  dua  rakaat.  Lalu  beliau  SAW  keluar  dan  shalat  Subuh.” 


Keterangan: 

(Bab  “Sesungguhnya  pada  pencipataan  langit  dan  bumi”). 
Imam  Bukhari  mengutip  ayat  ini  hingga  lafazh,  ""Orang-orang  yang 
berakal.”  Lalu  dia  menyebutkan  hadits  Ibnu  Abbas  tentang 
perbuatannya  menginap  di  rumah  Maimunah.  Dia  meriwayatkannya 
secara  ringkas.  Penjelasannya  telah  dipaparkan  secara  detil  pada  bab- 
bab  tentang  shalat  Witir. 

Mengenai  sebab  turuimya  ayat  ini  diriwayatkan  juga  oleh  Ibnu 
Abi  Hatim  dan  Ath-Thabarani  dari  jalur  Ja’far  bin  Abi  Al  Mughirah, 

dari  Sa’id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas,  <0  tUr  UjI  _ J' 

sjJ)  GaiJl  lyi  {Orang-orang  Quraisy  datang  kepada  orang- 

orang  Yahudi  dan  berkata,  ‘Apakah  yang  didatangkan  oleh  Musa?’ 
Mereka  berkata,  ‘Tongkat  dan  tangannya’...”).  Hingga  disebutkan. 
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flJLa  ci^  cCai  Ulai'  □  Ji«r'  4^^  'i"  . 'j — Slfl3  {Mereka 

berkata  kepada  nabi,  ‘Jadikanlah  untuk  kami  bukit  Shafa  sebagai 
emas’.  Maka  turunlah  ayat  di  atas).  Para  periwayatnya  tergolong 
tsiqah  (terpercaya)  kecuali  Al  Hamani,  dia  masih  diperbincangkan. 
Disamping  itu,  riwayatnya  ditentang  oleh  Al  Hasan  bin  Musa  yang 
menukil  dari  Ya’qub,  dari  Ja’far,  dari  Sa’id  secara  mursal,  dan 
nampaknya  inilah  yang  lebih  benar.  Kalaupun  dikatakan  hadits  ini 
akurat  dan  maushul,  maka  disana  terdapat  kemusykilan  lain,  yaitu 
bahwa  surah  ini  masuk  kategori  surah  Madaniyah,  sementara  kaum 
Quraisy  adalah  penduduk  Makkah.  Saya  katakan,  mungkin  pertanyaan 
tentang  hal  itu  mereka  ajukan  sesudah  Nabi  SAW  hijrah  ke  Madinah, 
terutama  pada  masa  peijanjian  damai. 

18,  Firman  Allah,  UG  <01' 

'‘‘'(yaitu)  orang-orang  yang  mengingat  Allah  sambil  berdiri  atau 
duduk  atau  dalam  keadaan  berbaring  dan  mereka  memikirkan 
tentang  penciptaan  langit  dan  bumi)' 

(Qs,  Aali  Imraan  [3]:  190) 


! Alp  I(Jl3  Ln-gup  Aii'  J  (j — 

<0J'  J Jai  <^1  J  o*>C?  0 

J-'  OjL'b/i  ly  ^  ^  ^ 

^  tCi’ yi  Laii/»  Lui  ^1  j»J  (_5 — ^  ^ 

oJj  ji  t<ui?r  (^1  c-o-ai  C-Jb>r  ^  U  Jii» 
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4570.  Dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Aku  menginap  di  rumah 
bibiku,  Maimunah.  Aku  berkata,  ‘Sungguh  aku  akan  melihat  shalat 
Rasulullah  SAW’.  Lalu  dia  memberikan  bantal  untuk  Rasulullah 
SAW.  Maka  Rasulullah  tidur.  Beliau  mengusap  rasa  kantuk  dari 
wajahnya,  lalu  memhaca  ayat-ayat  yang  sepuluh  terakhir  dari  surah 
Aali  Imraan  hingga  selesai.  Setelah  itu,  beliau  menghampiri  timba 
yang  tergantung  dan  mengambilnya,  kemudian  wudhu,  lalu  berdiri 
shalat.  Aku  herdiri  dan  melakukan  seperti  apa  yang  dilakukannya. 
Kemudian  aku  datang  dan  berdiri  disampingnya.  Beliau  SAW 
meletakkan  tangannya  di  kepalaku,  lalu  mengambil  telingaku  dan 
memelintirnya.  Kemudian  beliau  shalat  dua  rakaat,  kemudin  dua 
rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  dua 
rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  lalu  beliau  mengerjakan  Witir.” 


Keterangan: 

(Bab  "(yaitu)  orang-orang  yang  mengingat  Allah  sambil 
berdiri  atau  duduk  atau  dalam  keadaan  berbaring”.).  Disebutkan 
hadits  Ibnu  Abbas  melalui  jalur  lain  dari  Kuraib  dengan  redaksi  yang 
lebih  lengkap.  Kemudian  pada  riwayat  ini  disebutkan,  “Beliau 
membaca  sepuluh  ayat  terakhir  surah  Aali  Imraan  hingga  selesai.” 
Oleh  karena  itu,  judulnya  diambil  dari  sebagian  ayat  tersebut.  Dari 
riwayat  sebelumnya  disimpulkan  bahwa  ayat  permulaan  yang  dibaca 
adalah  firman-Nya,  "Sesungguhnya  pada  penciptaan  langit  dan 
bumi...” 
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19.  Firman  Allah,  ASi  jlli' 

jCflJi 

“Fa  Tuhan  kami,  sesungguhnya  barangsiapa  yang  Engkau 
masukkan  ke  dalam  neraka,  maka  sungguh  telah  Engkau  hinakan 
ia,  dan  tidak  ada  bagi  orang-orang  yang  zhalim  seorang  penolong 
pun.’’''  (Qs.  Aali  Imraan  [3]:  192) 


IjLj  4jl  0 


:J\i  ^  ^ 

aJ.p  awI  J  y  J  yp  c. 

J.^1  (.5^  <uIp  aWI  aIaIj 

^  4J.P  aui  y  J  Jai-iw/t  ji  ‘'■4^ 

0^  olj'ili  ly  CAjJI;  ^  J - 

j*j  tf. ^  ^15  tOl J.4.P  JT  ajj,. 

jji  ^  r' — * 

d-Lj  ^^ilj  0^Xj  j  4^JIp  a.UI  4j>)l  (J y^ J 

(*^‘’  ^Cr^j  <‘C^^ J  ‘■Cr^ J  r’  ‘v>^J  L5^  L^-^' 

^Lii  ifSjfr  J*J  t J*J  J  (1 - J 

jia»  (vJ  J  J^ 


4571.  Dari  Kuraib  (mantan  budak  Abdullah  bin  Abbas), 
bahwasanya  Abdullah  bin  Abbas  mengabarkan  kepadanya, 
“Sesungguhnya  dia  bermalam  di  rumah  Maimunah  (istri  Nabi  SAW), 
dan  dia  adalah  bibinya.  Dia  berkata,  ‘Aku  berbaring  dengan  posisi 
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melintang  pada  bantal,  sementara  Rasulullah  SAW  dan  keluargnya 
berbaring  dengan  posisi  memanjang  padanya  (mereka  tidur  dalam  satu 
tempat  tidur).  Rasulullah  SAW  tidur  hingga  tengah  malam  atau 
sebelumnya  sedikit  atau  sesudahnya  sedikit.  Kemudian  Rasulullah 
SAW  bangun  tidur  dan  mengusap  rasa  kantuk  dari  wajahnya  dengan 
kedua  tangannya,  lalu  membaca  sepuluh  ayat  penutup  surah  Aali 
Imraan.  Kemudian  beliau  berdiri  menghampiri  timba  yang  tergantung 
dan  wudhu  darinya  seraya  memperbaiki  wudhunya,  lalu  berdiri 
mengerjakan  shalat.  Aku  mengerjakan  seperti  yang  beliau  kerjakan. 
Setelah  itu,  aku  pergi  dan  berdiri  di  sisinya,  maka  Rasulullah  SAW 
meletakkan  tangannya  di  atas  kepalaku  dan  memegang  telingaku  yang 
kanan,  lalu  memelintirnya.  Beliau  shalat  dua  rakaat,  kemudian  dua 
rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  dua 
rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  Witir,  kemudian  dia  berbalik 
hingga  datang  mu'adzin  kepadanya.  Beliau  berdiri  dan  shalat  dua 
rakaat  yang  ringan  (pendek),  lalu  keluar  dan  shalat  Subuh.” 

Keterangan: 

(Bab  “Ya  Tuhan  kami,  sesungguhnya  barangsiapa  yang 
Engkau  masukkan  ke  dalam  neraka,  maka  sungguh  telah  Engkau 
hinakan  m”.).  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Ibnu  Abbas  yang  telah 
disebutkan.  Tidak  ada  yang  lain  dalam  hadits  ini,  kecuali  perubahan 
guru  daripada  guru  Imam  Bukhari.  Disamping  itu,  redaksi  riwayat 
pada  bab  ini  lebih  sempurna  dibanding  yang  sebelumnya.  Kemudian 
tercantum  dalam  riwayat  Al  Ashili  di  tempat  ini,  cS-y  {Dan 
beliau  memegang  tanganku  yang  kanan).  Namun,  keterangan  ini 
keliru,  dan  yang  benar  adalah  {telingaku),  seperti  yang  ada  pada 
riwayat-riwayat  lain. 
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20.  Firman  Allah,  OUi^  Uj\  Ujj 

“Fa  Tuhan  kami,  sesungguhnya  kami  mendengar  (seruan)  yang 
menyeru  kepada  iman.'^  (Qs,  Aali  Imraan  [3]:  193) 


:J\i  (_?*J  ^  l5 — — c- 

■yip  iiJl  J j^j  coSll- jJl  ^  j_j — 9  C~*>j2 — s^li 

^1  J j'  (Jc^  j'  ' 

^  ,z  ,°  i.',  i  f  .  i  *f  0 

oLi';!/!  j,!^\  1  ^  yJ  toJ^  (*j^'  CT^ 

^yv.o>-lj  3.^1^  ^\i  yj  tOt JT  0 ^  ^\j^\ 

j»J  L*  Ji»  c.~*IUi  c...4>.flt  ^>;'  J'^  (^"  *^J — 

sJj  |*JL^ J  A-Ip  <iA)l  J J  (_5^1  '«3--».a9  C.'.i;ift^ 

J  s»->  ‘0=^ J  (.5^' 

J^  jiJ  t/jf  p  J  i^’  ‘O^J  P  ‘O^J 


4572.  Dari  Kuraib  (mantan  budak  Ibnu  Abbas),  bahwa  Ibnu 
Abbas  RA  mengabarkan  kepadanya,  “Sesungguhnya  dia  bermalam  di 
rumah  Maimunah  (istri  Nabi),  dan  dia  adalah  bibinya.”  Dia  berkata, 
“Aku  berbaring  dengan  posisi  melintang  pada  bantal,  dan  Rasulullah 
SAW  serta  keluarganya  berbaring  dengan  posisi  memanjang. 
Rasulullah  SAW  tidur  sampai  tengah  malam,  atau  sebelumnya  sedikit, 
atau  sesudahnya  sedikit.  Rasulullah  SAW  bangun,  lalu  mengusapkan 
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kantuk  dari  wajahnya  dengan  tangnnya,  kemudian  membaca  sepuluh 
ayat  penutup  surah  Aali  Imraan.  Setelah  itu  beliau  berdiri 
menghampiri  timba  yang  tergantung  dan  berwudhu  darinya  seraya 
memperbaiki  wudhunya.  Kemudian  beliau  berdiri  shalat.”  Ibnu  Abbas 
berkata,  “Aku  berdiri  dan  mengerjakan  seperti  apa  yang  beliau 
kerjakan.  Kemudian  aku  pergi  dan  berdiri  di  sampingnya.  Rasulullah 
SAW  meletakkan  tangannya  yang  kanan  di  atas  kepalaku  dan 
memegang  telingaku  yang  kanan,  lalu  memelintirnya.  Beliau  shalat 
dua  rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  dua 
rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  dua  rakaat,  kemudian  Witir. 
Setelah  itu,  beliau  berbaring  hingga  muadzdzin  mendatanginya. 
Beliau  berdiri  dan  shalat  dua  rakaat  yang  ringan,  lalu  beliau  keluar  dan 
mengerjakan  shalat  Subuh.” 


Keteranean: 

(Bab  "Ya  Tuhan  kami,  sesungguhnya  kami  mendengar 
[seruan]  yang  menyeru  kepada  iman.  ”).  Dalam  bab  ini  disebutkan 
hadits  terdahulu.  Namun,  di  tempat  ini  Imam  Bukhari  menukilnya  dari 
gurunya  yang  lain,  dari  Malik.  Dia  juga  menyebutkannya  secara 
lengkap. 
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4.  SURAH  AN-NISAA 


-jS^.  ■‘/'^ 

LS^ 

.^L'j  jj\^  Yj  <-^‘J'j 

Ibnu  Abbas  berkata:  Yastankif  artinya  yastakbir  (bersikap 
angkuh).  Qiwaaman  artinya  penopang  kehidupan  kamu.  Lahunna 
sabilan  (jalan  bagi  mereka),  yakni  hukuman  rajam  bagi  yang  pernah 
menikah  dan  cambuk  bagi  yang  belum  pernah  menikah”.  Ulama 
selainnya  berkata;  Matsnaa,  wa  tsulaatsa,  wa  rubaa',  yakni  dua,  tiga, 
dan  empat.  Orang  Arab  tidak  menggunakan  angka  dalam  bentuk 
seperti  ini  melebihi  angka  empat”. 

Keterangan: 

{Surah  An-Nisaa\  Bismillaahirrahmaanirrahiim).  Lafazh 
‘basmalah  ’  tidak  tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar. 

iiS^.  Jui  (Ibnu  Abbas  berkata,  "Yastangif 

artinya  Yastakbir  [bersikap  sombong]).  Hal  ini  tercantum  dalam 
riwayat  Al  Mustamli  dan  Al  Kasymihani  saja.  Ibnu  Abi  Hatim 
menukilnya  dengan  sanad  yang  maushul  dan  shahih  dari  jalur  Ibnu 
Juraij  dari  Atha'  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah  dalam  surah 
An-Nisaa'  [4]  ayat  172,  — d  {Barangsiapa  yang 

merasa  enggan  dari  menyembah-Nya)  dia  berkata,  — i  {merasa 

angkuh)”.  Pernyataan  ini  sangat  aneh,  karena  di  dalam  ayat  kata 
‘istikbaar’  (angkung)  disambug  dengan  'istinkaaf,  maka  secara 
zhahir  keduanya  berbeda,  tetapi  mungkin  juga  sebagai  penguatan. 
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Ath-Thabari  berkata,  “Makna  yastankif  adalah  memandang 
rendah,  tidak  menyukai”.  Kemudian  dia  menukil  dengan  sanad-nydi 
dari  Qatadah  bahwa  dia  berkata,  “Makna  yastankif  adalah  merasa 
malu”.  Az-Zajjaj  berkata,  ''Al  Istinkaaf  berasal  dari  kata  an-nakaf 
artinya  tidak  senang.  Maksudnya,  menahan  atau  menolak  hal  itu  dari- 
Nya.  Dari  sini  diambil  perkataan,  nakafat  ad-dam '  bil  ishba  artinya 
darah  berhenti  mengalir  di  pipi  karena  ditahan  oleh  jari”. 

°jA  UljjS  (Qiwaaman  artinya  penopang  kehidupan 

kamu).  Demikian  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi 
Hatim  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas.  Ath-Thabari 
menukilnya  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  ini  dengan  lafazh, 
“Firman-Nya  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  5,  ' /y 

liG  ^  <UJt  J — «r  {Dan  janganlah  kamu  serahkan  kepada  orang- 

orang  yang  belum  sempurna  akalnya,  harta  (mereka  yang  ada  dalam 
kekuasaanmu)  yang  dijadikan  Allah  sebagai  pokok  kehidupan),  «i 
’jA  {Yakni  yang  menjadi  pokok  [penopang]  kehidupan 

kamu).  Dia  berkata,  “Janganlah  kamu  sengaja  terhadap  hartamu  yang 
dijadikan  Allah  untukmu  sebagai  penopang  kehidupan  kamu,  lalu 
kamu  memberikannya  kepada  istrimu  dan  yang  sepertinya”. 

Dalam  qira’ah  yang  masyhur  dibaca  giyaaman  sebagai  ganti 
'giwaaman  ’.  Akan  tetapi  makna  keduanya  adalah  sama.  Abu  Ubaidah 
berkata,  “Bisa  dikatakan  giyaamu  amrikum  dan  giwaamu  amrikum.” 
Kata  dasarnya  menggunakan  huruf  wawu,  lalu  mereka  menggantinya 
dengan  yu karena  huruf  gaf  yang  sebelumnya  berbaris  kasrah. 

Sebagian  pensyarah  Shahih  Bukhari  berkata,  “Imam  Bukhari 
menukil  lafazh  ini  sesuai  kata  dasarnya.”  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan, 
tidak  ada  perlunya  untuk  mengatakan  hal  itu,  karena  dia  menukilnya 
langsung  dari  Ibnu  Abbas,  dan  dari  Ibnu  Abbas  dinukil  kedua  bentuk 
tersebut.  Dikatakan  bahwa  ia  juga  adalah  gira  'ah  Ibnu  Umar,  yakni 
kata  giwaaman.  Dalam  bacaan  yang  masyhur  dari  penduduk  Madinah 
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dinukil  dengan  kata  giyaman  (tidak  dipanjangkan).  Sehubungan 
dengan  kata  ini  terdapat  beberapa  gira'ah  (bacaan)  yang  syadz. 


Abu  Dzar  Al  Harawi  berkata,  "Kata  cjiwaamukum  adalah 
penafsiran  kata  giyaaman,  menurut  gira’ah  yang  lain.”  Saya  (Ibnu 
Hajar)  katakan  bahwa  dari  perkataan  Abu  Ubaidah  didapatkan 
jawaban  pernyataan  ini. 


Slj  ^ 


{Matsnaa,  tuslaatsa,  dan  rubaa’,  yakni  dua,  tiga,  dan  empat.  Orang 
Arab  tidak  menggunakan  angka  dalam  bentuk  seperti  ini  melebihi 
angka  empat).  Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar,  sehingga 
menimbulkan  asumsi  bahwa  ia  berasal  dari  Ibnu  Abbas  juga,  sama 
seperti  sebelumnya.  Adapun  dalam  riwayat  selainnya  disebutkan, 
'"Ulama  selainnya  berkata,  “Matsnaa...  ”,  dan  inilah  yang  benar. 
Sebab  pernyataan  ini  tidak  diriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas,  tetapi 
merupakan  penafsiran  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata,  ‘Tidak  ada  tanwin 
pada  kata  matsnaa,  karena  ia  diubah  dari  bentuk  bakunya.  Adapun 
yang  seharusnya  adalah  dikatakan  'itsnain’,  demikian  juga  dengan 
dan  ^bj,  karena  yang  seharusnya  adalah  'tsalatsa  ’  dan  ‘arba  ’a 


Kemudian  dia  mengutip  pendukung  atas  hal  itu  lalu  berkata,  “Orang 
Arab  tidak  menggunakan  angka  dalam  bentuk  seperti  ini  melebihi 
angka  empat.  Hanya  saja  Al  Kamit  berkata: 

IjCli.  "iCasf-  c —  ^ 


Mereka  tidak  memberi  kesempatan  kepadamu  hingga  engkau 
melemparkan, 

diatas  kaum  lelaki  sepuluh  perkara. 

Dikatakan  bahkan  boleh  juga  sampai  angka  enam  (sudaasa), 
dan  sebagian  lagi  mengatakan  hingga  sepuluh  (usyara).  Al  Hariri 
berkata  dalam  kitab  Durrat  Al  Ghawwash,  “Al  Mutanabbi  keliru  pada 
perkataannya  'Uhaada  am  sudaasa  Jii  uhaada’.  Tidak  didengar  dalam 
bahasa  baku  kecuali  matsna,  tsulatsa,  dan  rubaa'.  Adapun  dari  lima 
ikhumaasa)  hingga  sepuluh  (usyara)  masih  diperselisihkan.  Khalaf  Al 
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Ahmar  meriwayatkan  bahwa  dia  melantunkan  bait-bait  syair  dan 
dengan  menyebut  khumaasa  hingga  usyaara." 

Ulama  selainnya  berkata,  “Lafazh-lafazh  yang  mengalami 
perubahan  seperti  ini  apakah  cukup  dengan  apa  yang  didengar  atau 
boleh  menganalogikan  yang  lain  dengannya?  Dalam  hal  ini  ada  dua 
pendapat  dan  yang  paling  masyhur  adalah  cukup  dengan  apa  yang 
didengar.”  Ibnu  Al  Hajib  berkata,  “Inilah  yang  lebih  benar  dan  hal  ini 
dinyatakan  langsung  secara  tekstual  oleh  Imam  Bukhari  di  dalam 
Shahih-nya"  Demikian  yang  dia  katakan.  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan, 
berdasarkan  pandangan  kedua  dipahami  bait  syair  Al  Kamit  di  atas. 

Angka-angka  yang  diubah  seperti  ini  tidak  terjadi  kecuali 
untuk  menerangkan  keadaan  seperti  pada  ayat  di  atas,  atau 
menerangkan  sifat  seperti  firman  Allah  dalam  surah  Faathir  [35]  ayat 
(Yang  mempunyai  sayap,  masing-masing 
[ada  yang]  dua,  tiga,  dan  empat),  atau  sebagai  berita,  seperti 
perkataan  beliau  SAW,  J4— U'  «'J* — ^  (shalat  malam  adalah  dua 

rakaat).  Tidak  dikatakan  mutsnaatan  dan  tsalaatsatan,  bahkan 
semuanya  mengambil  bentuk  yang  satu.  Apakah  boleh  dikatakan 
mauhada  (satu)  sebagaimana  dikatakan  matsnaa  (dua)?  Menurut 
lafazh  yang  baku  tidak  diperbolehkan,  tetapi  sebagian  mengatakan 
boleh.  Demikian  juga  kata  ‘‘matslats  ’  (tiga)  dan  seterusnya. 

Mengenai  perkataan  Abu  Ubaidah,  “Makna  matsnaa  adalah 
itsnatain  (dua)”,  terdapat  peringkasan,  karena  makna  yang 
sesungguhnya  adalah  itsnatain  isnatain  (dua-dua)  dan  tsalatsan 
tsalatsan  (tiga-tiga).  Seakan-akan  dia  tidak  menyebutkannya  karena 
sudah  masyhur,  atau  dia  berpendapat  tidak  perlu  adanya  pengulangan. 
Penjelasan  tentang  jumlah  wanita  yang  boleh  dinikahi  akan  dibahas 
pada  bagian  awal  pembahasan  tentang  nikah. 

‘Asr-’  ^  (Jalan  keluar  bagi  mereka, 
yakni  rajam  bagi  yang  pernah  menikah  dan  dera  bagi  yang  belum 
pernah  menikah).  Hal  ini  tercantum  dalam  riwayat  Al  Mustamli  dan 
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Al  KasNTnihani.  Ia  adalah  penafsiran  Ibnu  Abbas  yang  dinukil  melalui 
sanad  >ang  maushul  oleh  Abd  bin  Humaid  darinya  dengan  sanad 
yang  shahih.  Imam  Muslim  dan  para  penulis  kitab  Sunan 
meri\'.  ayalkan  dari  hadits  Ubadah  bin  Ash-Shamit,  bahwa  Nabi  SAW 
bersabda,  ^  ii'  ^  ^ 

dj'U  jlsr  ^ ^  J — {Ambillah  oleh 

kalian  dariku,  sungguh  Allah  telah  memberi  jalan  bagi  mereka.  Yang 
belum  pernah  menikah  diantara  laki-laki  dan  wanita  dicambuk  100 
kali  dan  diasingkan  satu  tahun,  sedangkan  yang  telah  menikah 
dicambuk  100  kali  dan  dirajam),  maksudnya  adalah  isyarat  kepada 
firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  15,  j'  ojiJ'  ^ 

ii)'  Jiwiv  {Sampai  mereka  menemui  ajalnya,  atau  sampai  Allah 
memberi  jalan  yang  lain  kepadanya).  Ath-Thabarani  meriwayatkan 
dari  hadits  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  Jj^j  «jj^  cJjI  L-lli 

«jjli  Jaj  V  :  jiJL.j  4»!  {Ketika  turun  surah  An-Nisa', 
maka  Rasulullah  SAW  bersabda,  'Tidak  ada  penahanan  sesudah 
[turun]  surah  An-Nisaa\).  Tentang  memberi  hukum  rajam  dan  dera 
bagi  yang  telah  menikah  akan  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang 
hudud  (hukuman  yang  telah  ditetapkan  dalam  nash). 

1.  Firman  Aiiah,  V  0'  01  j 

"Dan  jika  kamu  takut  tidak  akan  dapat  berlaku  adil  terhadap  (hak- 
hak)  perempuan  yatim  (bilamana  kamu  mengawininya)"  (Qs.  An- 
Nisaa'  [4J:  3) 


LgJ  015^ J  A,». u  a)  01  1-^-^  Aill  AJOli-  p 

Oljj  AjS  AjLp  0l5^j  (jAp 
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diJi  ^  ^  :  Jli  ' jk-_flj  Sl  of  — ib^- 

.  mJIJ»  ^ J  (JJl*]' 

4573.  Dari  Aisyah  RA,  “Sesungguhnya  seorang  laki-laki 
memiliki  seorang  perempuan  yatim,  lalu  dia  menikahinya,  dan 
perempuan  itu  memiliki  adzq  (pohon  kurma).  Dia  sengaja 
menahannya  karena  harta  itu,  sementara  dia  tidak  memiliki  perasaan 
apapun  terhadap  perempuan  tersebut.  Maka  turunlah,  'Dan  jika  kamu 
takut  tidak  akan  dapat  berlaku  adil  terhadap  (hak-hak)  perempuan 
yatim  (bilamana  kamu  mengawininya)’."  Aku  kira  beliau  berkata, 
"Dia  adalah  sekutunya  pada  kurma  dan  pada  hartanya." 


Jy  SliJlp  Jll-  ^3^1  J)  ^ ;  Jli 
oii  jjl  Ij  :cJlii  Sl  Of  ^Ij) 

14^1^  ^i^  ^ 

l^  Ifj'-Cs  0'  0'  l^Jj  4j jJ 

(^'  0'  S/j  — *  ‘»j — y 

. s-C-Jil  ^  01  ljj.^li  tti'-WaJl  ^  0"^^ 

«uIp  i4Sl  ’^uijLp  C-Jli  !  a jj  p-  Jl — s 

;4JujIp  cJli  (s.ll*u]t  auI  J^li  c^*^l  odi 

Jy  ^ J  ^ (y 

(0^  0l  1  !  oJli  C  JLo-^JIj  JL»J1  O^^^J  Oi^ 

j»_gJUPj  Jj>rl  ^  JsLv^l)  "^1  s.ll*ujl  ^l^  <dC«  - 9  I J, - Pj 

.jLkJtJlj  JLJI  lij  0^^ 
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4574.  Dari  Ibnu  Syihab,  dia  berkata,  Urwah  bin  Az-Zubair 
mengabarkan  kepadaku  bahwa  ia  bertanya  kepada  Aisyah  tentang 
firman  Allah,  "Dan  jika  kamu  takut  tidak  akan  dapat  berlaku  adil 
terhadap  (hak-hak)  perempuan  yatim  (bilamana  kamu 
mengawininya)’,  Aisyah  berkata,  “Wahai  putra  saudariku,  ini  adalah 
anak  perempuan  yatim,  dia  berada  dalam  asuhan  walinya.  Dia 
bersekutu  dengan  walinya  pada  hartanya,  dan  walinya  takjub  akan 
harta  dan  kecantikannya,  maka  walinya  ingin  menikahinya  tanpa 
harus  berlaku  adil  dalam  memberikan  mahar  kepadanya  sebagaimana 
mahar  yang  diberikan  kepadanya  oleh  laki-laki  lain.  Untuk  itu,  mereka 
dilarang  menikahi  perempuan-perempuan  itu,  kecuali  berlaku  adil 
terhadap  mereka  dan  memberi  mereka  mahar  yang  tertinggi  dari 
mahar  yang  seharusnya  mereka  terima.  Maka  mereka  diperintahkan 
menikahi  perempuan  lain  yang  mereka  sukai.”  Urwah  berkata,  Aisyah 
berkata,  “Sesungguhnya  manusia  meminta  fatwa  kepada  Rasulullah 
SAW  sesudah  ayat  ini.  Maka  Allah  menurunkan  firman-Nya,  ‘Dan 
mereka  minta  fatwa  kepadamu  tentang  perempuan-perempuan'.” 
Aisyah  berkata,  “Firman  Allah  pada  ayat  lain,  "Dan  kalian 
menginginkan  untuk  menikahi  mereka’,  keinginan  salah  seorang 
diantara  kamu  untuk  tidak  menikahi  perempuan  yatim  yang  ada 
padanya  karena  hartanya  sedikit  dan  kecantikannya  kurang.”  Aisyah 
berkata,  “Mereka  pun  dilarang  menikahi  perempuan-perempuan  yatim 
yang  mereka  sukai  harta  dan  kecantikannya  kecuali  dengan  adil.  Hal 
itu  karena  sikap  mereka  yang  tidak  menyukai  perempuan-perempuan 
yatim  yang  sedikit  hartanya  dan  kurang  cantik.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Dan  jika  kamu  takut  tidak  dapat  berlaku  adil  pada 
perempua-perempuan  yatim  ”.).  Judul  bab  ini  tidak  tercantum  dalam 
riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  makna  khiftum  ^amu  takut)  adalah  kamu 
menduga.  Sedangkan  makna  ‘tiujsithuu’  adalah  kalian  berlaku  adil. 
Kata  tersebut  berasal  dari  kata  agsatha.  Dikatakan,  qasatha  artinya 


304  —  FATHUL  BAARl 


menyimpang,  dan  aqsatha  artinya  berlaku  adil.  Dikatakan  bahwa 
huruf  hamzah  pada  kata  agsatha  untuk  menghilangkan  makna  ‘tidak' 
pada  kata  itu.  Ibnu  At-Tin  mendukungnya  berdasarkan  firman  Allah 
dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  282,  <fiit  lu— t  {yang 

demikian  itu  lebih  adil  di  sisi  Allah),  karena  kata  yang  mengacu  pada 
pola  af'ala  dalam  bentuk-bentuk  mubalaghah  (kata  yang  mendangung 
makna  sangat-penerj)  tidak  ditemukan  pada  penggunaan  yang  umum, 
kecuali  dari  kata  kerja  berbentuk  tsulatsi  (berasal  dari  tiga  huruf). 
Namun  harus  diakui  bahwa  Ash-Shairafi  meriwayatkan  tentang 
bolehnya  membentuk  kata  ta'ajjub  (yang  menunjukkan  ketakjuban 
atau  keheranan)  dari  kata  kerja  ruba’i  (terdiri  dari  empat  huruf). 
Sedangkan  selainnya  meriwayatkan  bahwa  kata  aqsatha  termasuk 
kata-kata  yang  memiliki  makna  ganda  saling  berlawanan. 

Hadits  pertama  pada  bab  ini  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dari 
Ibrahim  bin  Musa,  dari  Hisyam,  dari  Ibnu  Juraij,  dari  Hisyam  bin 
Urwah,  dari  bapaknya,  dari  Aisyah  RA.  Hisyam  yang  dimaksud 
adalah  Ibnu  Yusuf.  Judul  bab  ini  mengandung  hal-hal  unik  dalam 
masalah  sanad.  Ia  adalah  periwayatan  Hisyam,  dari  Ibnu  Juraij,  dari 
Hisyam.  Hisyam  yang  terakhir  adalah  Ibnu  Urwah,  dan  yang  pertama 
adalah  Ibnu  Yusuf. 

ii-sl  il  c — ItT  >-Jr J  of  (Sesungguhnya  seorang  laki-laki 
memiliki  perempuan  yatim  dan  dia  menikahinya).  Demikian  dikatakan 
Hisyam  dari  Ibnu  Juraij.  Dia  memberi  asumsi  bahwa  ayat  ini  turun 
berkenaan  dengan  individu  tertentu.  Adapun  yang  dikenal  dari 
Hisyam  bin  Urwah  bahwa  ayat  ersebut  bersifat  umum.  Demikian  juga 
diriwayatkan  Al  Ismaili  dari  jalur  Hajjaj  bin  Muhammad  dari  Ibnu 
Juraij,  cJjji  {Diturunkan  berkenaan  dengan 

seseorang  yang  memiliki  perempuan  yatim..).  Demikian  juga  dinukil 
Imam  Bukhari  dalam  riwayat  yang  sesudah  ini  dari  jalur  Ibnu  Syihab 
dari  Urwah.  Di  dalamnya  terdapat  satu  perkara  yang  disitir  Al  Ismaili. 
Perkara  yang  dimaksud  adalah  lafazh,  jJlfr  L_^  OlJnS 
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{Perempuan  yatim  itu  memiliki  pohon  kurma  dan  laki-laki  yang 
mengasuhnya  menahannya  karena  harta  itu).  Ini  turun  berkenaan 
dengan  orang  yang  tidak  menyukai  untuk  menikahi  perempuan  yatim 
itu.  Adapun  perempuan  yang  disukai  untuk  dinikahi,  maka  dialah 
perempuan  yang  harta  yang  kecantikannya  menimbulkan  rasa  takjub 
kepada  orang  yang  memeliharanya,  dan  dia  tidak  ingin 
menikahkannya  dengan  laki-laki  lain,  bahkan  dia  sendiri  yang  ingin 
menikahinya  dengan  tanpa  mahar  (maskawin)  seperti  yang  diberikan 
kepada  wanita  lainnya. 

Dalam  riwayat  Ibnu  Syihab  sesudah  ini  tercantum  penyebutan 
kedua  kisah  tersebut.  Riwayat  Hajjaj  bin  Muhammad  luput  daripada 
kritikan  ini,  karena  dia  mengatakan  kepadanya, 

...Jti  {Diturunkan  berkenaan  dengan  seseorang  yang 

ada  padanya  perempuan  yatim  dan  perempuan  itu  memiliki  harta...". 
Demikian  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dibagian  akhir  pembahasan 
surah  ini  dari  jalur  Abu  Usamah,  dan  pada  pembahasan  tentang  nikah 
dari  jalur  Waki’,  keduanya  dari  Hisyam. 

(Pohon  kurma).  Jika  dibaca  adzgun  artinya  pohon  kurma, 
dan  jika  dibaca  'idzgun  artinya  tandan.  Namun,  yang  dimaksud  disini 
adalah  pengertian  yang  pertama.  Ad-Dawudi  menukil  pendapat  yang 
ganjil,  dia  menafsirkan  kata  adzgun  dalam  hadits  Aisyah  ini  dengan 
arti  kebun. 

(Dan  dia  menahannya  karena  harta  itu).  Yakni 
untuk  dirinya.  Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan,  — k-i 

{Dia  menahannya  dengan  sebab  dirinya). 

ilii  ^  cJtT  ;JuJ  iL — (Aku  kira  beliau  berkata, 

“Perempuan  itu  sebagai  sekutunya  pada  pohon  kurma  tersebut”).  Ini 
adalah  keraguan  dari  Hisyam  bin  Yusuf.  Sementara  dalam  riwayat 
Abu  Usamah  dinukil  dengan  tegas,  j— a 
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'Afrj  ^Jji  V^ja*  (jJuJl  aJU 

0 — f'  t^l.a  4 — Jli  (Z)/a  adalah  laki-laki  yang  memiliki 

perempuan  yatim  dan  ia  sebagai  wali  bagi  perempuan  yatim  itu  dan 
sekutunya  pada  hartanya,  hingga  pada  pohon  kurma.  Lalu  dia  ingin 
menikahinya,  dan  tidak  mau  menikahkannya  dengan  laki-laki  lain 
agar  suaminya  itu  tidak  bersekutu  dengannya  pada  hartanya.  Oleh 
karena  itu,  dia  menahan  perempuan  itu  untuk  menikah.  Maka  mereka 
dilarang  melakukan  hal  itu).  Riwayat  Ibnu  Syihab  mencakup  kedua 
kisah  di  atas  dan  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  wasiat 
dari  riwayat  Syu’aib  darinya. 

(Perempuan  yatim).  Yakni  orang  yang  ditinggal  mati 

bapaknya. 

(Dalam  asuhan  walinya).  Yakni  orang  yang 

mengurusi  hartanya. 

Oi  j—^.  (Tanpa  mau  berbuat  adil  pada 
maharnya).  Pada  pembahasan  tentang  nikah  dari  riwayat  Aqil  dari 
Ibnu  Syihab  disebutkan,  j»  0i  aJ {Dia  ingin  mengurangi 
maharnya). 

Ji__»  \\'.  Wm  (Dia  memberikan  seperti  apa  yang 
diberikan  kepadanya  oleh  selainnya).  Pernyataan  ini  dikaitkan  dengan 
kata  sebelumnya,  yakni  dia  ingin  menikahinya  tanpa  mau  memberikan 
kepadanya,  seperti  apa  yang  biasa  diberikan  oleh  laki-laki  lain  yang 
ingin  menikahi  perempuan  itu.  Hal  ini  diindikasikan  perkataan 
sesudahnya,  Js\  \°^_  bf  'H  dili  {Mereka 

pun  dilarang  berbuat  demikian,  kecuali  jika  diberikan  kepada 
perempuan-perempuan  itu  mahar  tertinggi  yang  seharusnya  mereka 
terima).  Pada  pembahasan  tentang  persekutuan  disebutkan  dari 
riwayat  Yunus  dari  Ibnu  Syihab,  U  ji.  la.>  ,  .ii  df  j  ■«; 

{Tanpa  mau  berbuat  adil  pada  maharnya  dan  memberikan 
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kepadanya  seperti  apa  yang  diberikan  oleh  orang  lain  kepada 
perempuan  itu). 

«.CjJl  'j»  ^  iJli»  U  ijsr^LJ  Ot  \jj — »13  (Mereka  diperintah 
untuk  menikahi  perempuan-perempuan  yang  mereka  sukai  selain 
perempuan-perempuan  yatim  tersebut).  Yakni  dengan  mahar  yang 
mereka  sepakati.  Penakwilan  Aisyah  ini  disebutkan  juga  dari  Ibnu 
Abbas  sebagaimana  dikutip  Ath-Thabari.  Sementara  itu  dinukil  dari 
Mujahid  keterangan  lain  tentang  kesesuaian  urutan  firman  Allah 
dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  3,  'j»  ^  Lid»  U  \j — sx^'t3  (Maka 
nikahilah  wanita-wanita  lain  yang  kamu  senangi)  dengan  kalimat,  dij 
> jLJj  'jf  (Jika  kamu  takut  tidak  dapat  berlaku  adil  pada 
perempuan-perempuan  yatim).  Dia  berkata  tentang  makna  firman 
Allah,  O'j  (Jika  kamu  takut  tidak  dapat  berbuat 

adil  pada  perempuan-perempuan  yatim),  yakni  jika  kamu  mengira 
tidak  dapat  berlaku  adil  pada  harta  anak-anak  yatim,  lalu  kamu  merasa 
keberatan  untuk  menaganinya  dan  kamu  juga  merasa  berdosa  untuk 
berzina,  maka  nikahilah  perempuan-perempuan  lain  yang  kamu 
sukai.”  Sedangkan  menurut  penakwilan  Aisyah  maknanya  adalah  jika 
kamu  khawatir  tidak  dapat  berlaku  adil  dalam  menikahi  perempuan- 
perempuan  yatim. 

c si  Jl— »  (Urwah  berkata:  Aisyah  berkata). 

Pernyataan  ini  dikaitkan  dengan  sanad  yang  disebutkan  sebelumnya 
meskipun  tidak  ada  kata  sambung.  Dalam  riwayat  Uqail  dan  Syu’aib 
disebutkan,  ^'ISi  ,^k-i  liSiJlP  cii  (Aisyah  berkata,  'Orang-orang pun 
meminta  fatwa...'). 

«JLi  jlJJ  (Sesudah  ayat  ini).  Maksudnya,  sesudah  turunnya 
ayat  ini  karena  kisah  tersebut.  Dalam  riwayat  Uqail  disebutkan, 
dJlli  (Sesudah  itu). 
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(s-dll  — ij)  «UI  Jj — lU  (Allah  menurunkan  firman-Nya, 

“Mereka  meminta  fatwa  kepadamu  tentang  perempuan-perempuan  ”). 
Aisyah  berkata,  “Firman  Allah  dalam  ayat  lain  surah  An-Nisaa'  [4] 
ayat  127,  Jt  {Dan  kalian  ingin  menikahi  mereka). 


demikian  tercantum  dalam  riwayat  Shalih.  Padahal  ia  bukan  dalam 
ayat  lain,  tetapi  dalam  ayat  itu  sendiri,  yakni  firman-Nya, 

«.l~- — {Dan  mereka  meminta  fatwa  kepadamu  tentang  perempuan- 


perempuan).  Dalam  riwayat  Syu’aib  dan  Uqail  disebutkan,  “Maka 
Allah  menurunkan  firman-Nya,  Oi  -<0j3  Ji—  «.Cili 


{Mereka  meminta  fatwa  kepadamu  tentang  perempuan- 


perempuan  -hingga  firman-Nya-  dan  kamu  ingin  menikahi  mereka). 


Kemudian  tampak  bagiku  bahwa  dalam  riwayat  Bukhari 
terdapat  bagian  yang  hilang  dan  mengakibatkan  terjadinya  kesalahan 
ini.  Dalam  Shahih  Muslim,  Al  Ismaili,  dan  An-Nasa'i  (teks  menurut 
versi  An-Nasa'i)  dari  jalur  Ya’qub  bin  Ibrahim  bin  Sa'ad  dari 
bapaknya  dengan  sanad  ini  di  tempat  ini,  J5  ^5^  'dS fisdfj)  <i)ii  J jits 

U  Sl  ^ 

J  J»  J  cJti  («.Cilt  'jA  od»  t*  I  •jII 

4_J^I  {Allah  menurunkan 

[firmna-Nya] ,  ‘  Dan  mereka  minta  fatwa  kepadamu  tentang  para 
wanita.  Katakanlah:  “Allah  memberi  fatwa  kepadamu  tentang 
mereka,  dan  apa  yang  dibacakan  kepadamu  dalam  Al  Qur'an  [juga 
memfatwakanj  tentang  para  wanita  yatim  yang  kamu  tidak 
memberikan  kepada  mereka  apa  yang  ditetapkan  untuk  mereka, 
sedang  kamu  ingin  mengawini  mereka’ .  Allah  menyebutkan  agar 
dibacakan  kepada  kamu  dalam  Al  Qur'an  ayat  yang  pertama,  yaitu 
firman-Nya,  ‘  Dan  jika  kamu  takut  tidak  akan  dapat  berlaku  adil 
terhadap  [hak-hak]  perempuan  yatim  [bilamana  kamu 
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mengawininya] ,  maka  kawinilah  wanita-wanita  [lain]  yang  kamu 
senangi.  ’  Aisyah  berkata,  “Dan  firman  Allah  pada  ayat  lain,  'Kamu 
ingin  menikahi  mereka',  yakni  keinginan  salah  seorang  diantara 

kamu...).” 

Demikian  diriwayatkan  Muslim  dari  jalur  Yunus  dari  Ibnu 
Syihab.  Imam  Bukhari  telah  menyebutkannya  juga  pada  pembahasan 
tentang  perserikatan  dari  jalur  Yunus  dari  Ibnu  Syihab  berkaitan 
dengan  jalur  Shalih  bin  Kaisan  yang  dikutip  di  tempat  ini.  Maka  jelas 
bahwa  dalam  bab  di  atas  disebutkan  secara  ringkas.  Sebagian 
pensyarah  telah  memaksakan  diri  untuk  menakwilkannya  seraya 
berkata,  “Makna  perkataannya  ‘pada  ayat  yang  lain’,  yakni  sesudah 
firman-Nya,  'Dan  jika  kamu  takut',  tetapi  apa  yang  telah  kami 
sebutkan  lebih  jelas. 


Catatan: 

Al  Mizzi  melakukan  kelalaian  dalam  kitab  Al  Athraf,  dia  tidak 
menisbatkan  jalur  ini  — yakni  jalur  Shalih  dari  Ibnu  Syihab —  kepada 
pembahasan  tentang  tafsir,  dan  dia  cukup  menisbatannya  kepada 
pembahasan  tentang  persekutuan  (syarikah). 

(2^ Oi  0 (“Kalian  ingin  menikahi 
mereka"  keinginan  salah  seorang  di  antara  kamu  untuk  tidak 
menikahi  perempuan  yatim  yang  ada  padanya).  Di  sini  terdapat 
penjelasan  dan  penentuan  terhadap  salah  satu  dari  dua  kemungkinan 
pada  firman-Nya,  "Watarghabuuna"  {Kalian  ingin),  karena  arti  kata 
raghiba  dapat  berubah  sesuai  dengan  konteks  kalimatnya.  Dikatakan, 
raghiba  fii  jika  seseorang  ingin  mendapatkan  sesuatu,  dan  raghiba 
anhu  jika  dia  ingin  tidak  mendapatkannya.  Karena  kemungkinan  yang 
dihapus  dari  kalimat  itu  adalah  fi  dan  bisa  juga  'an.  Oleh  karena  itu, 
Sa'id  bin  Jubair  menakwilkannya  berdasarkan  keduanya.  Dia  berkata, 
“Ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  perempuan  yatim  yang  kaya  dan 
yang  miskin.”  Namun,  yang  diriwayatkan  di  tempat  ini  dari  Aisyah 
lebih  jelas  bahwa  ayat  pertama  turun  tentang  perempuan  yatim  yang 
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kaya,  dan  ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  perempuan  yatim  yang 
miskin. 

' (Mereka  dilarang).  Maksudnya,  mereka  dilarang  menikahi 
perempuan  yang  mereka  sukai  karena  kecantikannya  dan  hartanya, 
sebab  mereka  tidak  mau  menikahinya  jika  hartanya  sedikit  dan  kurang 
cantik.  Maka  sepatutnya  pernikahan  terhadap  kedua  perempuan  yatim 
ini  sama  dalam  masalah  keadilan. 

Dalam  hadits  ini  diterangkan  tentang  bolehnya  berpatokan 
kepada  mahar  mitsl  (mahar  yang  sepadan)  terhadap  wanita-wanita 
yang  berada  dalam  asuhan.  Adapun  selain  mereka  boleh  dinikahi 
tanpa  memperhatikan  hal  itu.  Didalamnya  terdapat  juga  dalil  bahwa 
wali  boleh  menikahi  perempuan  yang  berada  di  dalam  asuhannya, 
tetapi  yang  melakukan  adalah  selain  dirinya.  Masalah  ini  lebih  lanjut 
akan  diterangkan  pada  pembahasan  tentang  nikah.  Disini  juga 
disebutkan  tentang  bolehnya  menikahkan  perempuan  yatim  sebelum 
baligh  (dewasa),  karena  jika  mereka  sudah  baligh  tidak  lagi  disebut 
yatim.  Hal  ini  akan  dipaparkan  lebih  lanjut  pada  pembahasan  tentang 
nikah. 


2.  Firman  Allah,  vJj^U  OlT  [yij 

1 

“Z>a«  barangsiapa  miskin,  maka  bolehlah  ia  makan  harta  itu 
menurut  yang  patut.  Kemudian  apabila  kamu  menyerahkan  harta 
kepada  mereka,  maka  hendaklah  kamu  adakan  saksi-saksi  (tentang 
penyerahan  itu)  bagi  mereka.'’’ 

(Qs.  An-Nisaa'  [4]:  6) 

..dLaJi  LJijtjl  .UiApl  .oj.iL,* 
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Bidaaran  artinya  mubadaratan  (tergesa-gesa).  A  ’tadnaa 
artinya  a’dadnaa  (kami  siapkan),  yang  mengacu  pada  pola  kata 
af’alnaa  dari  kata  al  'ataad. 


Z\  jli'  bl  ^  °<^'y  14^  0'^ 

.  I j  J  ‘uIp  Ij 

4575.  Dari  Aisyah  RA  tentang  firman  Allah,  'Dan 
barangsiapa  (diantara  pemelihara  itu)  mampu,  maka  hendaklah  ia 
menahan  diri  (dari  memakan  harta  anak  yatim  itu)  dan  barangsiapa 
miskin  maka  boleh  baginya  makan  harta  itu  menurut  yang  patut', 
bahwasanya  ia  turun  tentang  harta  anak  yatim  jika  dia  miskin  maka 
dia  [boleh]  makan  darinya  sebagai  imbalan  atas  pengurusannya 
terhadap  harta  itu  menurut  yang patut\" 


Keterangan; 

(Bab  "Barangsiapa  yang  miskin  maka  boleh  baginya  makan 
harta  itu  menurut  yang  patut”.).  Disebutkan  ayat  hingga  firman-Nya, 
{Sebagai  pengawas). 

ijiJjj  (Bidaaran  artinya  mubaadaratan  [tergesa-gesa]). 
Ini  adalah  penafsiran  awal  ayat  yang  dijadikan  judul  bab.  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat 
6,  li  jiS'h  'i  J  {Dan  janganlah  kamu  makan  harta  anak  yatim 

lebih  dari  batas  kepatutan  dan  tergesa-gesa  [membelanjakannya]).  Al 
Israaf  artinya  berlebihan,  sedangkan  bidaaran  artinya  tergesa-gesa.” 
Seakan-akan  dia  menafsirkan  kata  mashdar  (infmitif)  dengan  kata 
yang  lebih  masyhur,  karena  bentuk  mashdar  dari  kata  baadartu  adalah 
bidaaran  dan  mubadaratan. 
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Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari 
Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Maksudnya,  dia  makan  harta  anak  yatim 
dan  segera  melakukannya  sebelum  anak  yatim  itu  baligh,  sehingga 
tidak  terhalang  antara  dia  dengan  harta  anak  yatim  itu.” 

°jA  Uiiit  .b'ia — U  (A  ’tadnaa  artinya  a’dadnaa  [kami 

siapkan]  mengacu  pada  pola  kata  af’alna  dari  kata  ataad).  Demikian 
disebutkan  oleh  kebanyakan  periwayat  dan  ia  adalah  penafsiran  Abu 
Ubaidah  juga.  Abu  Dzar  menukil  dari  Al  Kasymihani  dengan  redaksi, 
"‘I’tadadnaa  ifta’alna".  Namun  yang  pertama  lebih  benar. 
Maksudnya,  kata  a  ’tadnaa  dan  a  ’dadnaa  adalah  satu  makna,  karena  al 
atiid  artinya  sesuatu  yang  disiapkan. 


Catatan 

Pencantuman  kalimat  ini  pada  bab  di  atas  merupakan 
kekeliruan  dari  sebagian  penyalin  naskah  Shahih  Bukhari,  karena 
tempat  yang  seharusnya  adalah  sesudah  ini,  sebelum  bab  “Tidak  Halal 
bagi  Kamu  untuk  Mewarisi  Perempuan-perempuan  secara  Paksa.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ishaq,  dari 
Abdullah  bin  Numair,  dari  Hisyam,  dari  Bapaknya,  dari  Aisyah.  Ishaq 
yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Rahawaih.  Abu  Nu’aim  meriwayatkan 
dalam  kitab  Al  MustakhraJ,  dia  menukilnya  dari  jalur  Ibnu  Rahawaih 
kemudian  berkata,  “Diriwayatkan  oleh  Imam  Bukhari  dari  Ishaq  bin 
Manshur.” 

(Tentang  harta  anak  yatim).  Dalam  riwayat  Al 
Kasymihani  disebutkan,  (tentang  wali  anak  yatim). 

Maksud  wali  anak  yatim  adalah  yang  mengurus  harta  anak  yatim 
berdasarkan  wasiat  ataupun  yang  sepertinya.  Kata  ganti  pada  kata 
kaana  (dia)  menurut  riwayat  pertama  diarahkan  kepada  pengurus 
hartanya.  Pada  pembahasan  tentang  jual-beli  disebutkan  dari  jalur 
Utsman  bin  Farqad  dari  Hisyam  bin  Urwah,  f  ^  cJjJi 
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ila  ji'i  lJIT  0)  tiJU  ^  {Diturwikati  pada  wali  anak 

yatim  yang  merawatnya  dan  mengurusi  hartanya.  Jika  dia  miskin, 
maka  dia  makan  darinya  menurut  yang  patut). 

Sehubungan  dengan  permasalahn  ini  disebutkan  hadits  marfu  ’ 
(langsung  kepada  Nabi  SAW).  Abu  Daud,  An-Nasa'i,  Ibnu  Majah, 
Ibnu  Khuzaimah,  Ibnu  Al  Jarud,  dan  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan 
dari  jalur  Husain  Al  Muktab,  dari  Amr  bin  Syu’aib,  dari  bapaknya, 
dari  kakeknya,  dia  berkata,  oj  ;  Jlii  «0^  ii'  ^  ir 

;  Jli  94JU  [y  tJU  iJ  (Seorang 

laki-laki  datang  kepada  Nabi  SAW  dan  berkata,  ‘Aku  mengasuh 
seorang  anak  yatim  yang  memiliki  harta,  sementara  aku  tidak 
memiliki  sesuatu,  apakah  aku  boleh  memakan  dari  hartanya?’  Beliau 
bersabda,  ‘Menurut  yang  patut  Sanad-nya  kuat. 

JL_i'  b!  (Jika  dia  fakir).  Ini  adalah  pandangan  Imam 
Bukhari  bahwa  yang  diperbolehkan  mengambil  upah  dari  pengurusan 
anak  yatim  hanyalah  mereka  yang  miskin.  Hal  ini  telah  dikemukakan 
pada  pembahasan  tentang  wasiat.  Ath-Thabari  menyebutkan  dari  jalur 
As-Sudi,  \'JJa  OlT  jij)  <dji  Jji'  ‘Ja 

;  JuJ  (Dikabarkan  kepadaku  oleh  orang  yang  mendengar 
Ibnu  Abbas  berkata  tentang  firman-Nya,  ‘Dan  barangsiapa  miskin 
boleh  baginya  makan  menurut  yang  patut',  beliau  mengisyaratkan 
dengan  ujung-ujung  jari-jari  tangannya).  Dari  jalur  Ikrimah 

disebutkan,  ^ N  j  J - (Boleh  makan  dan  tidak  boleh 

menggunakannnya  untuk  dipakai).  Sementara  dari  jalur  Ibrahim  An- 
Nakha’i  disebutkan, « jjili  ^  »  J— (Boleh  makan  apa 

yang  dapat  menahan  lapar  dan  dapat  menutup  aurat).  Adapun 
nukilan  lain  tentang  perbedaan  ini  telah  dikemukakan  pada 
pembahasan  tentang  wasiat. 

Al  Hasan  bin  Hayyi  berkata,  “Pemegang  wasiat  dari  bapak 
boleh  makan  harta  anak  yatim  menurut  yang  patut.  Adapun  pemegang 
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keputusan  dari  Hakim  mendapatakan  upah,  maka  dia  tidak  makan 
sesuatu.”  Rabi'ah  menukil  pandangan  ganjil  dengan  berkata, 
“Maksudnya  adalah  pembicaraan  untuk  wali  atas  apa  yang 
dilakukannya  terhadap  anak  yatim.  Jika  dia  kaya  niscaya  dia 
men sejahterakan  anak  yatim  itu,  dan  jika  dia  miskin,  maka  dia 
menafkahi  anak  yatim  menurut  kemampuannya.”  Pendapat  ini 
termasuk  yang  paling  jauh  daripada  kebenaran  di  antara  semua 
pendapat  yang  ada. 


Catatan 

Sebagian  pensyarah  menukil,  “Firman-Nya,  U— ^  OL-T 
Liaki*. — 'Ji  {Maka  barangsiapa  yang  kaya  maka  hendakalah  dia 
menahan  diri  dari  memakan  harta  anak  yatim  itu),  bacaan  yang  benar 
adalah  OlST  ’Jty  ”  Namun,  saya  tidak  lihat  di  dalam  naskah  yang  sempat 
saya  teliti  melainkan  dengan  lafazh  OlT  jij. 


3.  Firman  Allah,  lijj 

“Da/i  apabila  sewaktu  pembagian  itu  hadir  kerabat,  anak  yatim  dan 
orang  miskin."^  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  8) 


4576.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  '’Dan  apabila  sewaktu  pembagian 
itu  hadir  kerabat,  anak  yatim,  dan  orang  miskin\  Dia  berkata,  “Ayat 
ini  muhkam  (tetap  berlaku)  dan  tidak  mansukh  (dihapus).”  Riwayat  ini 
dinukil  juga  oleh  Sa'id  bin  Jubair  dari  Ibnu  Abbas. 
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Keterangan  Hadits: 

(Bab  dan  apabila  saat  pembagian  itu  hadir  kerabat,  anak 
yatim,  dan  orang  miskin).  Lafazh  “bab”  tidak  tercantum  pada  riwayat 
selain  Abu  Dzar, 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ahmad  bin 
Humaid,  dari  Ubaidiliah  Al  Asyja’i,  dari  Sufyan,  dari  Asy-Syaibani, 
dari  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas.  Ahmad  bin  Humaid  adalah  Al  Qurasyi 
Al  Kufi,  menantu  Ubaidiliah  bin  Musa.  Dia  biasa  dipanggil  Dar 
Ummu  Salamah.  Dia  diberi  gelar  demikian  karena  mengumpulkan 
hadits-hadits  Ummu  Salamah  dan  menelitinya  secara  mendalam.  Ibnu 
Adi  berkata;  Dia  memiliki  hubungan  yang  baik  dengan  Ummu 
Salamah,  yakni  istri  As-Saffah  (sang  khalifah),  maka  dia  pun  diberi 
gelar  demikian.  Al  Hakim  keliru  ketika  berkata,  “Dia  diberi  gelar  Jar 
Ummu  Salamah.”  Dia  dinyatakan  tsigah  oleh  Mathin.  Dia  berkata, 
“Dia  termasuk  pakar  hadits  penduduk  Kufah.  Dia  meninggal  dunia 
pada  tahun  202  H,  maka  mereka  yang  mengatakan  selain  itu  tidak 
benar.  Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari  selain  hadits 
yang  satu  ini.  Gurunya  Ubaidiliah  Al  Asyja’i  adalah  Ibnu 
Abdurrahman  Al  Kufi.  Asy-Syaibani  adalah  Abu  Ishaq.  Sanad  hadits 
ini  hingga  Ikrimah  adalah  ulama-ulama  kufah. 

.2^ A-JdCki  (Ayat  ini  muhkam  [tetap  berlaku] 
dan  tidak  mansukh).  Al  Ismaili  meriwayatkan  dari  jalur  lain  dari  Al 
Asyja’i,  ili  juii  ^  OisT  liij  lij  OL-f) 

jyji  (Biasanya  Ibnu  Abbas  apabila  menjadi  pengurus  (harta) 
maka  dia  memberi  sedikit.  Apabila  harta  itu  hanya  sedikit  dia 
meminta  maaf  kepada  mereka,  maka  itulah  perkataan  yang  ma  ’ruf). 
Dalam  riwayat  Al  Hakim  dari  jalur  Amr  bin  Abi  Qais  dari  Syaibani 
dengan  sanad  tersebut  di  atas  -sehubungan  dengan  ayat  ini-  dia 
berkata,  '’Jr^  JUJi  OlT  Otj  (Dia  memberi  mereka 

sedikit,  dan  jika  harta  itu  sedikit  maka  dia  meminta  maaf  kepada 
mereka). 
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jJl  jP  ^  "Jt  iju\i  {Riwayat  ini  dinukil  juga  oleh  Sa  ’id 

bin  Jubair  dari  Ibnu  Abbas).  Imam  Bukhari  menukilnya  dengan  sanad 
yang  maushul  pada  pembahasan  tentang  wasiat  dengan  redaksi,  CiU  Of 
Ua  U  4Utj  'ij  si^  oi  J 

‘uijyiiJb  i!  JlAi  dJJjj  Si  J'jj  CUiij  djjj  J' J  :0C — lij 

JJLJaPi  ji  di)  dliil  'i!  :  Jj— ij  {Sesungguhnya  beberapa  orang  mengklaim 
bahwa  ayat  ini  telah  mansukh  [dihapus].  Tidak,  demi  Allah,  ia  tidak 
mansukh,  tetapi  ia  termasuk  perkara  yang  telah  diremehkan  oleh 
orang-orang.  Keduanya  adalah  dua  wali;  salah  satunya  wali  yang 
mewarisi  dan  inilah  yang  diberi,  dan  wali  yang  tidak  mewarisi  dan 
inilah  yang  dikatakan  kepadanya  perkataan  yang  ma  ’ruf,  dikatakan 
‘Aku  tidak  memiliki  sesuatu  untuk  aku  berikan  kepadamu’ .).  Kedua 
sanad  ini  shahih  dari  Ibnu  Abbas,  dan  keduanyalah  kuat. 

Kemudian  dinukil  dari  beliau  riwayat-riwayat  melalui 
beberapa  jalur  yang  lemah  — sebagaimana  dikutip  Ibnu  Abi  Hatim 
dan  Ibnu  Mardawaih —  pernyataan  bahwa  ayat  di  atas  telah  mansukh 
(dihapus)  oleh  ayat  tentang  warisan.  Namun,  pemyatan  ini  benar 
dinukil  dari  Said  bin  Al  Musayyab  dan  ia  juga  adalah  pandangan  Al 
Qasim  bin  Muhammad,  Ikrimah,  serta  sejumlah  ulama  lainnya.  Ini 
pula  yang  menjadi  pandangan  para  imam  yang  empat  serta  sahabat- 
sahabat  mereka. 

Lalu  dinukil  pula  dari  Ibnu  Abbas  perkataan  lain  yang 
diriwayatkan  AbdurTazzaq  dengan  sanad  yang  shahih  dari  Al  Qasim 
bin  Muhammad,  4i'  u— <  ^ 

<ui  «liipt  Slj  Hyj  li  j'ol' 

{Sesungguhnya  Abdullah  bin  Abdurrahman  bin  Abu  Bakar  membagi 
warisan  bapaknya  Abdurrahman  pada  masa  Aisyah  hidup,  lalu  dia 
tidak  meninggalkan  di  tempat  itu  seorang  kerabat  dan  tidak  juga 
seorang  miskin  melainkan  dia  memberikan  kepadanya  dari  warisan 
bapaknya).  Lalu  dia  membaca  ayat,  U  :  JUs  jL_s 
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oi  c4^  1^)  dll3  Uljj  ^_s5j  iiJJi  Uji  t'*)  iJJi  tUjUtfi 

f _ ^  {Al  Qasim  berkata,  "Aku  menyebutkannya  kepada  Ibnu 

Abbas  maka  dia  berkata,  ‘Pendapatnya  tidak  tepat  dan  itu  tidak  patut 
baginya.  Sesungguhnya  yang  demikian  itu  bagi  orang  yang  diserahi 
wasiat,  dan  hal  itu  untuk  shabah  [kerabat],  yakni  dianjurkan  bagi 
mayit  mewasiatkan  sebagian  harta  untuk  mereka). 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  “Hal  ini  tidak  menafikan  hadits 
pada  bab  di  atas,  yaitu  bahwa  ayat  tersebut  muhkam  tidak  mansukh. 
Dikatakan  makna  ayat  tersebut  adalah,  “Apabila  pada  waktu 
pembagian  harta  warisan  itu  hadir  kerabat  mayit  yang  tidak  mewarisi, 
anak-anak  yatim,  dan  orang-orang  miskin,  maka  jiwa  mereka  sangat 
mengharap  mendapatkan  sesuatu  dari  harta  itu  terutama  jika 
jumlahnya  cukup  banyak.  Maka  Allah  memerintahkan  memberikan 
sesuatu  kepada  mereka  atas  dasar  kebaikan.” 

Kemudian  terjadi  perbedaan  diantara  mereka  yang  mengatakan 
demikan;  Apakah  perintah  itu  bersifat  anjuran  atau  kewajiban? 
Mujahid  dan  sekelompok  ulama  berkata,  “Perintah  itu  adalah  wajib.” 
Ini  juga  merupakan  pendapat  Ibnu  Hazm.  Menurutnya,  ahli  waris 
harus  memberikan  kepada  golongan-golongan  itu  apa  yang  dia  sukai. 

Ibnu  Al  Jauzi  menukil  dari  kebanyakan  ahli  ilmu  bahwa  yang 
dimaksud  ‘kerabat’  adalah  mereka  yang  tidak  mewarisi,  dan  makna, 
{berilah  rezeki  kepada  mereka),  yakni  berikan  harta  kepada 
mereka.  Ulama  lain  berkata,  “Berilah  mereka  makan.”  Namun, 
sifatnya  hanya  sebagai  anjuran.  Pendapat  terakhir  inilah  yang  kuat, 
karena  seandainya  perintah  tersebut  adalah  wajib  konsekuensinya 
mereka  memiliki  hak  mutlak  pada  warisan  dan  bersekutu  dengan  para 
ahli  waris  dari  pihak  yang  tidak  diketahui.  Dengan  demikian,  akan 
menimbulkan  pertengkaran  dan  permusuhan.  Bagi  mereka  yang 
mengatakan  perintah  ini  hanya  sebagai  anjuran,  maka  dikatakan  yang 
melakukan  hal  itu  adalah  wali  bagi  anak  yatim  yang  ada  dalam 
asuhan.  Pendapat  lain  mengatakan  tidak  demikian,  bahkan  yang  benar 
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adalah  mengatakan,  “Harta  bukan  milikku  tetapi  untuk  anak  yatim”, 
dan  inilah  yang  dimaksud  firman-Nya,  ^  (Dan 

katakan  kepada  mereka  perkataan  yang  ma  ’ruf).  Atas  dasar  ini,  maka 
huruf  waw  pada  firman-Nya,  'jljij  berfungsi  untuk  perincian  kalimat. 
Sementara  dari  Ibnu  Sirin  dan  sekelompok  ulama  disebutkan, 
“Maksud  firman-Nya,  {Berikan  rezeki  kepada  mereka 

darinya),  yakni  buatlah  makanan  untuk  mereka.  Hal  ini  berlaku  secara 
umum,  baik  pada  harta  mereka  yang  mahjur  (dilarang  untuk 
membelanjakan  hartanya)  maupun  selainnya. 

4.  Firman  Allah,  j'  ^  <01'  y, 

^^Allah  mensyariatkan  bagimu  tentang  (pembagian  pusaka  untuk) 
(Qs.  An-Nisaa'  [4]:  11) 

! Jli  'UP  Aij'  J  (j^ 
Iplti  N  aWI  ^ 

^  0'  ^  icJUi  cc^Asli  Jmj  jvJ  Cisjlj 

iSl j'  cJjli  ?4i)l  J  Lj 

4577.  Dari  Jabir  RA,  dia  berkata:  Nabi  SAW  dan  Abu  Bakar 
menjengukku  di  Bani  Salimah  sambil  beijalan  kaki.  Nabi  SAW 
mendapatiku  tidak  dalam  keadaan  sadar,  lalu  beliau  minta  dibawakan 
air  kemudian  berwudhu  dan  memercikkan  air  kepadaku  hingga  aku 
sadar.  Aku  berkata,  “Apa  yang  engkau  perintahkan  kepadaku  untuk 
aku  lakukan  pada  hartaku  wahai  Rasulullah?”  Maka  turunlah  ayat, 
“Allah  mensyariatkan  bagimu  tentang  (pembagian  pusaka  untuk) 
anak-anakmu.” 
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Keteranean  Hadits: 

(Bab  "Allah  mensyariatkan  bagimu  tentang  (pembagian 
pusaka  untuk)  anak-anakmu”.).  Periwayat  selain  Abu  Dzar  tidak 
menukil  kata  “bab”  dan  "'Tentang  anak-anak  kamu”.  Adapun  maksud 
wasiat  di  sini  adalah  penjelasan  tentang  pembagian  warisan. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ibrahim  bin  Musa, 
dari  Hisyam,  dari  Ibnu  Juraij,  dari  Ibnu  Al  Munkadir,  dari  Jabir. 
Hisyam  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Yusuf  dan  Ibnu  Al  Munkadir 
adalah  Muhammad. 

J— )\ir  j— t  (Dari  Jabir).  Dalam  riwayat  Syu’bah  dari  Ibnu  Al 
Munkadir  disebutkan,  okw  {Aku  mendengar  Jabir).  Hal  ini  telah 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  bersuci. 

j  aIp  4»!  (Nabi  SA  W  menjengukku).  Hal-hal 

yang  berkaitan  dengan  itu  akan  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
orang  sakit  sebelum  pembahasan  tentang  pengobatan. 

(Di  Bani  Salimah).  Mereka  adalah  kaum  Jabir,  dan 
mereka  adalah  marga  dari  kabilah  Khazraj. 

J— Sl  (Aku  tidak  sadar).  Al  Kasymihani  menambahkan,  Upi 
(sedikitpun). 

ji)  ^  (Kemudian  beliau  memercikkan  (air)  kepadaku). 
Pada  pembahasan  tentang  bersuci  telah  dijelaskan  bantahan  bagi 
mereka  yang  mengatakan  bahwa  Nabi  SAW  memercikkan  sisa  air 
wudhu  kepadaku.  Lalu  pada  pembahasan  tentang  berpegang  teguh 
kepada  Al  Qur'an  dan  sunnah  ditegaskan  bahwa  beliau  menuangkan 
kepadanya  air  yang  beliau  gunakan  untuk  berwudhu. 

^  df  u  :c — iis  (Aku  berkata,  "Apa  yang  engkau 
perintahkan  kepadaku  untuk  aku  lakukan  pada  hartaku?”).  Dalam 
riwayat  Syu’bah  diatas  disebutkan,  Ulj  ^  ii'  Jjl-j  LJ  :c — lis 
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jj  {Aku  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  untuk  siapakah  warisan? 
Hanya  saja  yang  memawarisiku  adalah  kalalah ').  Penjelasan  tentang 
ini  akan  diulas  kembali  pada  pembahasan  tentang  warisan. 

^  (Maka  turunlah  firman  Allah  “Allah 

mewasiatkan  kepada  kamu  tentang  anak-anak  kamu”).  Demikian 
tercantum  dalam  riwayat  Ibnu  Juraij.  Dikatakan  dia  keliru  dalam  hal 
itu,  dan  yang  benar  bahwa  ayat  yang  turun  tentang  kisah  Jabir  adalah 
ayat  terakhir  surah  An-Nisaa',  ilStSOi  ^  'i»*  Ji  — [  {Mereka 

meminta  fatwa  kepadamu,  katakanlah;  Allah  memberikan  fatwa 
kepada  kamu  tentang  Kalalah).  Karena  Jabir  saat  itu  tidak  memiliki 
anak  dan  tidak  pula  bapak.  Sementara  kalalah  adalah  orang  yang  tidak 
meninggalkan  anak  dan  juga  tidak  meninggalkan  bapak. 

Imam  Muslim  meriwayatkan  dari  Amr  An-Naqid,  dan  An- 
Nasa'i  dari  Muhammad  bin  Manshur,  keduanya  dari  Ibnu  Uyainah, 
dari  Ibnu  Al  Munkadir,  dia  berkata  tentang  hadits  ini,  aIT  aIp  cJ}! 

^  {Hingga  turun  ayat  tentang 

warisan,  'Mereka  meminta  fatwa  kepadamu,  katakanlah;  Allah 
memberi  fatwa  kepada  kamu  tentang  Kalalah’.).  Imam  Muslim 
menukil  juga  dari  jalur  Syu’bah  dari  Ibnu  Al  Munkadir,  dia  berkata 
diakhir  hadits,  <i»i'  Ji  cJis  ilT  cij-Ji 

cJ  :  Jls  {Maka  turunlah  ayat  tentang  warisan. 

Aku  berkata  kepada  Muhammad  bin  Al  Munkadir,  'Mereka  meminta 
fatwa  kepadamu,  katakanlah;  Allah  memberikan  fatwa  kepada  kamu 
tentang  Kalalah  ’.  Beliau  berkata,  ‘Demikianlah  ia  diturunkan  ’.). 

Imam  Bukhari  nampaknya  memahami  hal  itu,  maka  dia 
menyebutkan  bab  di  awal  pembahasan  tentang  Warisan  dengan  judul, 
“Firman-Nya,  'Allah  mewasiatkan  kepada  kamu  tentang  anak-anak  - 
hingga  firman-Nya-  Allah  Maha  mengetahui  lagi  Maha  santun’.’’ 
Kemudian  dia  menukil  hadits  Jabir  tersebut  di  atas  dari  Qutaibah,  dari 
Ibnu  Uyainah,  dan  pada  bagian  akhirnya  disebutkan,  3— i' 
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oij . {Hingga  turunlah  ayat  tentang  warisan),  dan  dia  tidak 

menyebutkan  apa  yang  ditambahkan  An-Naqid.  Maka  timbul  asumsi 
bahwa  tambahan  yang  ada  padanya  hanyalah  perkataan  dari  Ibnu 
Uyainah  yang  disisipkan  dalam  hadits. 

Riwayat  itu  dinukil  juga  oleh  Ahmad  dari  Ibnu  Uyainah  seperti 
riwayat  An-Naqid,  dan  pada  bagian  akhirnya  diberi  tambahan,  j-45 

aIj  aij  i _ S  {Dia  [si  mayit]  tidak  memiliki  anak  namun  memiliki 

saudara-saudara  perempuan).  Ini  juga  termasuk  perkataan  Ibnu 
Uyainah.  Dalam  hal  ini  teijadi  kerancuan.  Ibnu  Khuzaimah 
meriwayatkan  dari  Abdul  Jabbar  bin  Al  Alla',  OJ)  L'  cJ}»  ^ 

(iJ}  ij  ^  dii*  {Hingga  turun  ayat  warisan,  ‘Apabila  seseorang 
meninggal  dan  tidak  memiliki  anak  ’.).  Suatu  kali  dia  berkata, 

Lj  {Hingga  turun  ayat  tentang  Kalalah). 

Abd  bin  Humaid  dan  At-Tirmidzi  meriwayatkannya  dari 
Yahya  bin  Adam,  dari  Ibnu  Uyainah,  ts— ^ 

jL_«  {Hingga  turun  ayat,  'Allah  berwasiat  kepada 

kamu  tentang  anak-anak  kamu,  yang  laki-laki  sama  seperti  dua 
bagian  anak  perempuan’.).  Al  Ismaili  meriwayatkan  dari  jalur  Ishaq 
bin  Abi  Isra'il  dari  Ibnu  Uyainah,  dan  pada  bagian  akhirnya 
disebutkan,  Lj  ci>'  {Hingga  turun 

ayat  tentang  warisan,  ‘Allah  berwasiat  pada  kamu  tentang  anak-anak 
kamu  ’).  Maka  maksud  Imam  Bukhari  dengan  perkataannya  pada  judul 
bab  “Hingga  firman  Allah,  'Dan  Allah  Maha  Mengetahui  lagi  Maha 
Penyantun  sebagai  isyarat  bahwa  yang  maksud  Jabir  ayat  warisan 
adalah  firman-Nya,  J— {Dan  jika  ada  seseorang 

yang  diwarisi  sebagai  Kalalah). 

Adapun  ayat  lain,  yaitu  firman-Nya,  J — *  — i 

{Mereka  meminta  fatwa  kepadamu,  katakanlah;  Allah  memberi 
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fatwa  kepada  kamu  tentang  Kalalah).  Maka  akan  disebutkan  di  akhir 
tafsir  surah  ini  bahwasanya  ia  termasuk  ayat  yang  terakhir  diturunkan. 
Seakan-akan  karena  kata  Kalalah  masih  bersifat  mujmal  (global)  pada 
ayat  tentang  warisan,  maka  mereka  pun  meminta  fatwa  tentang  itu, 
akhirnya  turunlah  ayat  yang  terakhir. 

Ibnu  Juraij  tidak  menyendiri  dalam  menentukan  ayat  itu. 
Bahkan  hal  serupa  disebutkan  juga  oleh  Ibnu  Uyainah  terlepas  dari 
perselisihan  yang  terjadi.  Demikian  juga  diriwayatkan  At-Tirmidzi 
dan  Al  Hakim  dari  jalur  Amr  bin  Abi  Qais  dari  Ibnu  Al  Munkadir 
bahwa  tentangnya  turun  ayat  "’Allah  berwasiat  kepada  kamu  tentang 
anak-anak  kamu.”  Lalu  Imam  Bukhari  menukil  dari  Ibnu  Al  Madini 
dari  AlJu’fi  sama  seperti  riwayat  Qutaibah  tanpa  tambahan,  dan  inilah 
yang  kuat.  Demikian  pula  Imam  Muslim  menukil  dari  jalur  Sufyan 
Ats-Tsauri  dari  Ibnu  Al  Munkadir  dengan  redaksi, 

{Hingga  turun  ayat  tentang  warisan). 

Kesimpulannya,  bahwa  yang  akurat  dari  Ibnu  Al  Munkadir  dia 
berkata,  (Ayat  tentang  warisan  dan  ayat  tentang 

Fara  ’idh).”  Secara  zhahir  ia  adalah  firman-Nya,  {Allah 

berwasiat  kepada  kamu),  sebagaimana  ditegaskan  dalam  riwayat  Ibnu 
Juraij  dan  yang  mengikutinya.  Adapun  yang  mengatakan  bahwa 
maksudnya  adalah  ayat,  dUjsfclJ  {Mereka  meminta  fatwa  kepadamu), 
maka  pegangannya  bahwa  Jabir  saat  itu  tidak  memiliki  anak,  dan  dia 
diwarisi  sebagai  kalalah,  maka  yang  sesuai  dengan  kisahnya  adalah 
turunnya  ayat  yang  terakhir.  Namun,  yang  demikian  bukan  suatu 
kemestian,  karena  penafisran  kata  kalalah  sendiri  masih 
diperselisihkan.  Ada  yang  berpendapat,  kalalah  adalah  harta  yang 
diwarisi.  Dikatakan  juga  ia  adalah  nama  bagi  mayit.  Sebagian 
mengatakan,  nama  bagi  ahli  waris.  Ketika  tidak  ada  ketetapan  bahwa 
penafsiran  kalalah  adalah  ‘orang  yang  tidak  memiliki  anak  dan  tidak 
juga  bapak’,  maka  tidak  boleh  dijadikan  dalil  untuk  mendukung 
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pendapat  ini,  berdasarkan  apa  yang  telah  saya  sebutkan  bahwa  ia  turun 
lebih  akhir,  dan  ayat  tentang  warisan  turun  sebelum  itu. 

Imam  Ahmad  dan  para  penulis  kitab  Sunan  — serta  dinyatakan 
shahih  oleh  Al  Hakim —  meriwayatkan  dari  jalur  Abdullah  bin 
Muhammad  bin  Uqail  dari  Jabir,  aili  6\'J>\  Otlsr 

;  Jl3  ^5#  ^ 

aJud  Japi  ;  Jyj  4jt  .iiii  ^ — i  il'  — ii 

.viJd  Ui  U4^'j  J."— ibb  (/srr/  &  ’ad  bin  Ar-Rabi  ’  datang  dan 

berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  ini  adalah  dua  putri  Sa  'ad  bin  Ar-Rabi ‘, 
bapak  keduanya  terbunuh  bersamamu  pada  perang  Uhud,  dan 
sesungguhnya  paman  keduanya  mengambil  harta  keduanya  Beliau 
bersabda,  'Allah  akan  memberi  keputusan  dalam  hal  itu’.  Maka 
turunlah  ayat  tentang  warisan.  Beliau  mengirim  utusan  kepada 
paman  keduanya  untuk  mengatakan,  ‘Berilah  kedua  anak  perempuan 
Sa  ’ad  dua  pertiga  dan  Ibunya  seperdelapan,  dan  apa  yang  tersisa 
maka  ia  untukmu’.). 

Hal  ini  sangat  jelas  menunjukkan  bahwa  ayat  ini  turun  lebih 
awal.  Ini  pula  yang  dijadikan  Hujjah  mereka  yang  mengatakan  bahwa 
ia  tidak  turun  tentang  kisah  Jabir,  tetapi  turun  berkenaan  dengan  kisah 
dua  anak  perempuan  Sa’ad  bin  Ar-Rabi‘.  Namun,  hal  itu  juga  bukan 
satu  kemestian,  karena  tidak  ada  halangan  jika  ia  turun  berkenaan 
dengan  dua  perkara  sekaligus.  Mungkin  juga  bagian  awalnya  turun 
berkenaan  dengan  kisah  dua  putri  Sa’ad  dan  bagian  akhimya-yaitu 
firman-Nya,  'Jika  ada  seseorang  yang  diwarisi  sebagai  Kalalah’ - 
turun  berkenaan  dengan  kisah  Jabir.  Dengan  demikian,  maksud  Jabir 
dengan  perkatannya,  “Maka  turun  ayat,  'Allah  berwasiat  kepada  kamu 
tentang  anak-anak  kamu’”  yakni  penyebutan  kalalah  yang 
bersambung  dengan  ayat  ini. 

Apabila  semuanya  telah  jelas,  maka  Ibnu  Juraij  tidak  salah 
sebagaimana  ditandaskan  Ad-Dimyathi  dan  orang-orang  yang 
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mengikutinya.  Bahkan  siapa  yang  menganggapnya  salah  maka  dialah 
yang  sebenarnya  salah. 

Pembahasan  masalah  ini  akan  dijelaskan  pada  pembahasan 
tentang  warisan. 


5.  Firman  Allah,  ^ 

“Z)an  bagimu  (suami-suami)  seperdua  dari  harta  yang  ditinggalkan 
oleh  isteri-isterimu”  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  12) 


oJliT'j  ijS'jli  JlUl  01^  :jLi  u _ ^ 

^  C.  ^  t 

^oUl  L-fL.*  a>.tj  J — 

)Al\  ^ 

4578.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata,  “Dahulu  harta  adalah 
untuk  anak  dan  wasiat  adalah  untuk  kedua  orang  tua,  maka  Allah 
menghapus  hal  itu  menurut  apa  yang  disukainya,  lalu  dijadikan  untuk 
laki-laki  seperti  bagian  dua  anak  perempuan,  dan  ditetapkan  untuk 
kedua  orang  tua;  masing-masing  mereka  seperenam  dan  sepertiga. 
Kemudian  ditetapkan  bagi  istri  seperdelapan  dan  seperempat,  dan  bagi 
suami  setengah  dan  seperempat.” 


Keterangan; 

(Bab  firman  Allah  Ta'ala  "Dan  bagi  kamu  setengah  dari  apa 
yang  ditinggalkan  istri-istri  kamu.  Lafazh  “bab”  tidak  tercantum 
pada  selain  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  lafazh,  “Firman-Nya”  hanya 
tercantum  dalam  riwayat  Al  Mustamli. 
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jj'j _ h  Ji _ h\^(Dahulu  harta  adalah  untuk  anak).  Dia 

mengisyaratkan  kepada  apa  yang  berlaku  pada  mereka  sebelumnya. 
Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  lain  dari  Ibnu  Abbas,  O 
'^\jj  rj  Li'y  ^  5'j^' 

jil5  ^  'i!  H  ^  (Bahwa  ketika 

ayat  ini  turun  mereka  berkata,  "Wahai  Rasulullah,  apakah  kami  akan 
memberikan  anak  perempuan  yang  masih  kecil  setengah  daripada 
warisan,  sementara  dia  tidak  menunggang  kuda  dan  tidak  pula 
menghalau  musuh?"  Dia  berkata,  "Mereka pada  masajahiliyah  tidak 
memberikan  warisan  kecuali  kepada  siapa  yang  memerangi  musuh".). 

U  CiJJ  j  ’j»  (Allah  menghapus  dari  hal  itu  apa  yang 

Dia  sukai).  Hal  ini  menunjukkan  bahwa  urusan  yang  pertama 
berlangsung  terus  hingga  turunnya  ayat.  Di  sini  terdapat  bantahan  bagi 
mereka  yang  mengingkari  adanya  nasakh  (penghapusan  ayat  atau 
hukum).  Namun,  pendapat  itu  tidak  dinukil  dari  seorang  pun  diantara 
kaum  muslimin,  kecuali  dari  Abu  Muslim  Al  Asbahani  (penulis 
tafsir),  dia  mengingkari  nasakh  secara  mutlak.  Akan  tetapi 
perkataannya  ditolak  berdasarkan  ijma‘  bahwa  syariat  Islam 
menghapus  semua  syariat  terdahulu.  Sanggahan  ini  mungkin  dijawab 
bahwa  dia  beranggapan  syariat-syariat  terdahulu  masih  saja  berlaku 
hukumnya  hingga  syariat  ini  muncul.  Dia  berkata,  “Maka  yang 
demikian  itu  dinamakan  sebagai  takhshis  (pengkhususan)  bukan 
nasakh  (penghapusan).”  Oleh  karena  itu,  Ibnu  As-Sam’ani  berkata, 
“Jika  saja  Abu  Muslim  tidak  mau  mengakui  adanya  hal-hal  yang 
dihapus  pada  syariat  ini,  maka  dia  telah  bersikap  angkuh.  Namun,  jika 
dia  mengatakan  aku  tidak  menamainya  nasakh  (penghapusan)  berarti 
perbedaan  hanya  dari  segi  lafazh. 

diilij  (Ditetapkan  bagi  kedua 

orang  tua  masing-masing  seperenam  dan  sepertiga).  Ad-Dimyathi 
berkata,  “Kata  ‘sepertiga’  adalah  tambahan  di  tempat  ini.”  Imam 
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Bukhari  telah  menukil  hadits  ini  dengan  sanad  seperti  diatas  pada 
pembahasan  tentang  Warisan  dan  tidak  menyebutkannya. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  dia  meringkasnya  di  tempat  itu, 
tetapi  redaksi  yang  dimaksud  disebutkan  pada  tafsir  Muhammad  bin 
Yusuf  Al  Firyabi  (guru  hnam  Bukhari  dalam  riwayat  ini).  Maknanya; 
masing-masing  dari  salah  seorang  di  antara  keduanya  mendapatkan 
seperenam  pada  satu  kondisi,  dan  bagi  ibu  sepertiga  pada  kondisi  yang 
lain.  Hal  ini  disesuaikan  dengan  apa  yang  disebutkan  selanjutnya, 
''Bagi  suami  setengah  dan  seperempat",  yakni  masing-masing  bagian 
ini  diperoleh  pada  kondisi  tertentu. 

6.  Firman  Allah,  ^ \yj  ^  Sl 

U 

“Tidak  halal  bagi  kamu  mempusakai  wanita  dengan  jalan  paksa 
dan  janganlah  kamu  menyusahkan  mereka  karena  hendak 
mengambil  kembali  sebagian  dari  apa  yang  telah  kamu  berikan 
/ce/)a</a«ya.”  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  19) 


Disebutkan  dari  Ibnu  Abbas,  laa  ta’dhuluuhunna  artinya  laa 
taqharuuhunna  (Jangan  kalian  memaksa  mereka).  Huuban  artinya 
dosa.  Ta’uuluu  artinya  condong.  Nihlah;  An-Nihlah  artinya 
mahar/maskawin. 


i d\  Sl  1  /iT  1^1  U)  j:\  ^ 
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\l\  \J\S'  :JlS  U  ja^.  jA/.la . ^ 

ijfCi  (l)lj  5*-«-.^  (i^' 

^  iX»  cJj^  il4ii>  ^  4^  J^'  ^  '>' — ^  ‘^b 

.ail 

4579.  Dari  Ibnu  Abbas,  Asy_Syaibani  berkata:  Abu  Al  Hasan 
As-Suwa'i  menyebutkannya,  dan  saya  tidak  menduga  dia 
menyebutkannya  dari  Ibnu  Abbas,  "Wahai  orang-orang  yang  beriman 
tidak  halal  bagi  kamu  untuk  mewarisi  istri-istri  kamu  secara  paksa 
dan  jangan  kalian  menahan  mereka  untuk  mendapatkan  sebagian  apa 
yang  kamu  berikan  kepada  mereka' .  Dia  berkata,  “Biasanya  apabila 
seseorang  laki-laki  meninggal,  maka  para  walinya  lebih  berhak 
terhadap  istrinya.  Jika  sebagian  mereka  menyukainya,  maka  dia 
menikahinya,  dan  jika  mereka  mau  niscaya  mereka  pun 
menikahkannya,  dan  jika  mau  mereka  tidak  menikahkannya  namun 
mereka  lebih  berhak  terhadapnya  daripada  keluarganya.  Maka 
turunlah  ayat  ini  tentang  hal  itu.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman-Nya,  "Tidak  halal  bagi  kamu  mewarisi  istri-istri 
secara  paksa  dan  janganlah  kamu  menahan  mereka  untuk 
mendapatkan  sebagian  yang  kamu  berikan  kepada  mereka”).  Kata 
“bab”  dan  apa  yang  sesudah  kata,  (Secara  paksa)  tidak  tercantum 
dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  kata  T  adalah  bentuk  mashdar 
yang  berada  pada  posisi  haal  (kata  yang  menerangkan  keadaan). 
Hamzah  dan  Al  Kisa'i  membacanya,  kurhan,  sedangkan  yang  lainnya 
membacanya  karhan. 

Ijk 'i  ^ jiiaij  'i  (Dan  disebutkan  dari 

Ibnu  Abbas;  "jangan  kamu  mencegah  mereka  ”  yakni,  jangan  kamu 
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memaksa  mereka).  Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  dinukil  dengan 
lafazh,  {jangan  kalian  menghardik  mereka).  Berasal  dari 

kata  intihaar  (menghardik).  Ini  adalah  riwayat  Al  Qabisi  juga. 
Riwayat  ini  keliru  dan  yang  benar  adalah  apa  yang  dinukil  oleh 
mayoritas. 

Atsar  ini  disebutkan  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ath- 
Thabari  dan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Talhah  dari  Ibnu 
Abbas  tentang  firman-Nya,  {Jangan  kamu  mencegah 

mereka),  yakni  jangan  kamu  memaksa  mereka,  jeuit 

{untuk  kamu  ambil  sebagian  yang  telah  kamu  berikan  kepada 
mereka),  yakni  seseorang  memiliki  istri  dan  ia  tidak  suka  untuk  tetap 
bersama  istrinya,  namun  ia  telah  memberikan  harta  kepadanya,  maka 
dia  pun  sengaja  menyusahkannya  agar  dia  meminta  cerai  dan 
memberikan  kembali  mahar  tersebut. 

As-Sudi  dan  Adh-Dahhak  menukil  dengan  sanad-nydi  seperti 
itu.  Lalu  dari  Mujahid  disebutkan  bahwa  yang  menjadi  objek 
pembicaraan  dalam  hal  itu  adalah  para  wali,  sama  seperti  kata  al  adhl 
(pencegahan)  yang  disebutkan  pada  surah  Al  Baqarah.  Namun, 
kemudian  dia  melemahkan  pandangan  ini  dan  menguatkan  pandangan 
yang  pertama. 

^  (Huuban  artinya  dosa).  Ibnu  Abi  Hatim  menyebutkan 
dengan  sanad  yang  maushul  lagi  shahih  dari  Daud  bin  Abi  Hind,  dari 
Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah  Ta’ala  uj?-  OlT  J_J|  dia 
berkata,  t-Jdi  {Dosa  besar).  Ath-Thabari  meriwayatkan  juga 

dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Mujahid,  As-Sudi,  Al  Hasan, 
dan  Qatadah  sama  sepertinya.  Mayoritas  membacanya  '‘huuban  ’ 
sedangkan  dari  Al  Hasan  disebutkan  '’hauban'. 

.ijJL«i  'j— (Ta’uuluu  artinya  kamu  condong).  Penafsiran  ini 
disebutkan  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Sa‘id  bin  Manshur 
dengan  sanad  yang  shahih  dari  Sa‘id  bin  Jubair  dari  Ibnu  Abbas 
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tentang  firman  Allah,  ' jSjij  Sl  ^^5  iUi  dia  berkata,  Sl  oi  {untuk 
tidak  condong).  Kami  meriwayatkannya  di  kitab  Fawa  'id  Abu  Bakar 
Al  Ajuri  dengan  sanad  lain  yang  shahih  hingga  Asy-Sya’bi  dari  Ibnu 
Abbas.  Ath-Thabari  menukil  pula  dengan  sanad  maushul  dari  jalur  Al 
Hasan,  Mujahid,  Hcrimah,  An-Nasa'i,  As-Sudi,  Qatadah,  dan  selain 
mereka  sama  seperti  itu. 

Senada  dengan  itu  dinukil  secara  marfid  (langsung  dari  Nabi 
SAW)  dan  dinyatakan  shahih  oleh  Ibnu  Hibban,  dari  hadits  Aisyah. 
Ibnu  Mundzir  meriwayatkan  dari  As-Syafi’i  bahwa  firman-Nya,  Sl  Oi 

yakni  agar  tanggungan  kamu  tidak  menjadi  banyak.  Namun, 
penafsiran  ini  dingkari  Al  Mubarrid,  Ibnu  Daud,  Ats-Tsa’labi,  dan 
selain  mereka.  Akan  tetapi  disebutkan  dari  Zaid  bin  Aslam  seperti 
dikatakan  As-Syafi’i  sebagaimana  dinukil  dengan  sanad  yang 
maushul  oleh  Ad-Daruqutni.  Meskipun  penafsiran  pertama  lebih 
masyhur. 

Kemudian  mereka  yang  menolaknya  juga  beralasan  dari  segi 
makna,  yaitu  dihalalkan  bagi  seseorang  untuk  mencampuri  budak 
wanita  miliknya  sesuai  yang  dia  kehendaki  tanpa  ada  batasan  jumlah, 
maka  hal  itu  berkonsekuensi  banyaknya  tanggungan  yang 
ditanggungnya.  Hanya  saja  yang  dimaksud  adalah  perempuan- 
perempuan  dan  yang  halal  diantara  mereka.  Dengan  demikian, 
kecurangan  dan  keadilan  berkaitan  dengan  mereka.  Disamping  itu, 
sekiranya  yang  dimaksud  adalah  banyaknya  tanggungan,  maka  kata 
a  ’aala  yu  ’iilu  berasal  dari  kata  keija  ruba  ’i  (empat  huruf),  sedangkan 
kata  ta  ’uulu  berasal  dari  kata  tsulasi  (tiga  huruf).  Namun,  Ats-Tsa’labi 
menukil  dari  Abu  Amr  Ad-Dauri,  dia  berkata,  “Diantara  pakar  bahasa 
ada  yang  mengatakan  bahwa  kata  tersebut  merupakan  dialek  suku 
Himyar.”  Lalu  dinukil  dari  Thalhah  bin  Musharrif  bahwa  dia 
membacanya,  Sl  Oi. 


(Nihlatan;  An-Nihlah  artinya 


mahar/maskawin).  Demikian  disebutkan  Abu  Dzar.  Sedangkan  ulama 


330  —  FATHUL  BAARI 


selainnya  menyebutkan  tanpa  huruf fa Al  Isamili  berkata,  “Jika  yang 
demikian  berasal  dari  penafsiran  Imam  Bukhari,  maka  perlu  ditinjau 
kembali,  karena  disana  terdapat  pendapat  lain.”  Pengertian  yang 
paling  dekat  bahwa  nihlah  adalah  sesuatu  yang  diberikan  tanpa 
imbalan.  Dikatakan  juga  bahwa  yang  dimaksud  nihlah  dalam  agama 
dan  keyakinan. 

Saya  (Ibnu  hajar)  katakan,  penafsiran  yang  disebutkan  Imam 
Bukhari  telah  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi 
Hatim  dan  Ath-Thabari  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  4,  i 

{Berikanlah  maskawin  kepada  wanita  [yang  kamu  nikahi] 
sebagai  pemberian  dengan  penuh  kerelaan)',  dia  berkata, 

{Nihlah  artinya  mahar). 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  Qatadah,  dia  berkata,  'Nihlah 
artinya  fardhu  (yang  wajib).”  Kemudian  dinukil  dari  jalur 
Abdurahman  bin  Zaid  bin  Aslam,  dia  berkata,  "An-Nihlah  dalam 
bahasa  Arab  artinya  sesuatu  yang  wajib.”  Dia  berkata,  “Tidak  patut 
bagi  seseorang  menikah  kecuali  memberikan  mahar.”  Sementara 
nihlah  dalam  bahasa  Arab  artinya  pemberian,  bukan  seperti  yang 
dikatakan  Ibnu  Zaid. 

Ath-Thabari  berkata,  “Dikatakan  bahwa  pembicaraan  itu 
ditujukan  kepada  para  wali.  Biasanya  seseorang  jika  menikahkan 
seorang  perempuan,  maka  dia  mengambil  maharnya  tanpa 
memberikan  kepada  perempuan  yang  dinikahi.  Akhirnya,  mereka 
dilarang  berbuat  seperti  itu.”  Kemudian  dia  menukil  dengan  sanad- 
nya  hingga  Sayyar  dari  Abu  Shalih  sama  seperti  itu.  Namun,  At- 
Thabari  lebih  memilih  pendapat  yang  pertama  dan  mengutip  dalil-dalil 
yang  mendukungnya. 
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Catatan 


Tempat  penafsiran-penafsiran  ini  mulai  dari  kata  huuban 
hingga  akhir,  seharusnya  berada  di  awal  surah.  Seakan-akan 
penyebutannya  di  tempat  ini  berasal  dari  sebagian  penyalin  naskah 
sebagaimana  yang  telah  kami  kemukakan.  Hal  seperti  ini  tidak  hanya 
disini,  bahkan  pada  pembahasan  tentang  tafsir  ditemukan  hal  serupa 
dalam  banyak  surah. 

Imam  Bukhari  menukil  hadits  di  bab  ini  melalui  dua  jalur. 
Pertama,  dari  Muhammad  bin  Muqatil,  dari  Asbath  bin  Muhammad, 
dari  Asy-Syaibani,  dari  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas.  Kedua,  dari  Asy- 
Syaibani,  dari  Abu  Al  Hasan  As-Suwa'i,  dari  Ibnu  Abbas.  Asbath  bin 
Muhammad  adalah  seorang  periwayat  yang  berasal  dari  Kufah  dan 
tergolong  tsiqah  (terpercaya).  Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam 
Shahih  Bukhari  selain  hadits  ini.  Imam  Bukhari  mengutipnya  pada 
pembahasan  tentang  paksaan  dari  Husain  bin  Manshur.  Sementara 
Ad-Dauri  menukil  dari  Ibnu  Ma’in,  “Dia  sering  keliru  ketika  menukil 
riwayat  dari  Sufyan,  karena  hal  inilah  sehingga  dia  disebutkan  Ibnu  Al 
Jauzi  dalam  kitab  Adh-Dhua  ’afa  (kumpulan  para  periwayat  lemah).” 
Namun,  dia  berkata,  “Dia  cukup  akurat  dalam  menukil  riwayat  dari 
Asy-Syaibani  dan  Mutharrif  ”  Al  Uqaili  menyebutkannya  dan  berkata, 
“Terkadang  dia  keliru  pada  sesuatu.”  Imam  Bukhari  mendapatinya 
saat  usianya  telah  lanjut,  karena  dia  meninggal  di  awal  tahun  200  H. 

Nama  As-Syaibani  adalah  Sulaiman  bin  Fairuz  sebagaimana 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  paksaan. 

Pada  jalur  kedua.  Imam  Bukhari  mengatakan,  “Disebutkan 
Abu  Al  Hasan  As-Suwa'i,  dan  aku  tidak  mengira  melainkan  dia 
mengutipnya  dari  Ibnu  Abbas.” 

Kesimpulannya,  Asy-Syaibani  memiliki  dua  jalur;  salah 
satunya  maushul  dan  ia  adalah  jalur  Ikrimah  dari  Ibnu  Abbas,  dan 
yang  lain  diragukan  tentang  maushul-nya  dan  ia  adalah  jalur  Abu  Al 
Hasan  As-Suwa'i  dari  Ibnu  Abbas.  Asy-Syaibani  adalah  Abu  Ishaq, 
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sedangkan  As-Suwa'i  adalah  Atha'.  Saya  belum  mendapati 
penyebutannya  dalam  Shahih  Bukhari  kecuali  pada  hadits  ini. 

oU  lil  (Mereka  biasanya  apabila  ada  orang  yang 

meninggal).  Dalam  riwayat  As-Sudi  hal  ini  dikaitkan  dengan  masa 
Jahiliyah.  Sementara  dalam  riwayat  Adh-Dhahhak  terdapat 
pengkhususan  penduduk  Madinah.  Demikian  juga  yang  disebutkan 
Ath-Thabari  dari  jalur  Al  Aufi  dari  Ibnu  Abbas.  Namun, 
keberadaannya  pada  masa  jahiliyah  tidak  mesti  tidak  berlangsung  di 
awal  Islam  hingga  ayat  ini  turun. 

Al  Wahidi  telah  menegaskan  bahwa  yang  demikian  terjadi 
pada  masa  Jahiliyah  dan  awal  Islam.  Lalu  dia  menyebutkan  kisah  itu 
secara  panjang  lebar.  Seakan-akan  dia  menukilnya  dari  penafsiran 
Asy-Sya’bi.  Keterangan  serupa  dinukil  juga  dari  penafsiran  Muqatil, 
hanya  saja  dia  menyelisihi  dalam  nama  Ibnu  Abi  Qais.  Riwayat 
pertama  menyebutkan  bahwa  dia  adalah  Qais,  sedangkan  Muqatil 
mengatakan  dia  adalah  Hushain.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur 
Ibnu  Juraij  dari  Dcrimah  bahwa  ayat  tersebut  turun  berkenaan  dengan 
kisah  khusus.  Dia  berkata,  “Ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  Kabsyah 
binti  Ma’an  bin  Ashim  dari  suku  Aus.  Dia  sebagai  istri  Abu  Qais  bin 
Al  Aslat.  Setelah  suaminya  meninggal,  anak  suaminya  berlaku  curang, 
maka  dia  datang  kepada  Nabi  SAW  dan  berkata,  “Wahai  Nabi  Allah, 
aku  tidak  mewarisi  dari  suamiku  dan  aku  juga  tidak  dibiarkan  untuk 
menikah,”  maka  turunlah  ayat  ini.  Dinukil  pula  dengan  sanad  yang 
hasan  dari  Abu  Umamah  bin  Sahal  bin  Hunaif,  dari  bapaknya,  dia 
berkata,  iUi  OtTj  d4\y\  of  iZ\  i\'}  ^  y\ 'Jy  CS 

iil  JjlU  {Ketika  Abu  Qais  bin  Aslat  meninggal  anaknya 

ingin  menikahi  mantan  istrinya,  dan  yang  demikian  merupakan 
kebiasaan  mereka  pada  masa  Jahiliyah.  Maka  Allah  menurunkan  ayat 
ini). 

J— ^  (Para  walinya  lebih  berhak  terhadap 
istrinya).  Dalam  riwayat  Abu  Muawiyah,  dari  Asy-Syaibani,  dari 
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Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas  — sehubungan  dengan  hadits  ini—  terdapat 
pengkhususan  dengan  mereka  yang  ditinggal  para  suaminya  sebelum 
digauli. 

jA  (Ma  sebagian  mereka  menyukainya  maka  dia  menikahinya, 
dan  jika  mereka  mau  mereka  pun  menikahkannya  [dengan  orang 
lain],  dan  Jika  mau  mereka  tidak  menikahkannya,  namun  mereka  lebih 
berhak  terhadapnya  dibanding  keluarganya  sendiri).  Dalam  riwayat 
Abu  Muawiyah  yang  disebutkan  di  atas,  ^ 

oy-U  {Maka  kerabatnya  menahannya  untuk  menikah  dengan 
seseorang  hingga  meninggal,  lalu  mereka  pun  mewarisinya). 

Al  Ismaili  berkata,  “Hal  ini  menyelisihi  riwayat  Asbat.”  Saya 
(Ibnu  Hajar)  katakan,  ada  kemungkinan  untuk  digabungkan  bahwa 
yang  dimaksud  menikahi  di  sini  adalah  bagi  salah  seorang  mereka 
atau  dengan  izin  mereka.  Memang  benar  ia  menyelisihi  riwayat  dalam 
pengkhususan  yang  telah  disebutkan. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari 
Ibnu  Abbas,  cJtr  y  tjiiis  UjJ  5'^'  oU  lii  OVT 

cJyd  hjL-Ai  c — Stf'  05  si;— {Biasanya  Jika  ada 

seseorang  yang  meninggal  dunia  dan  meninggalkan  istri,  maka 
kerabatnya  melemparkan  kain  kepadanya  dan  mencegahnya  untuk 
menikah  dengan  orang  lain.  Jika  wanita  itu  cantik,  maka  dia 
menikahinya,  dan  Jika  tidak  cantik  maka  dia  menahannya  hingga 
mati,  lalu  mewarisinya). 

Ath-Thabari  meriwayatkan  juga  dari  jalur  Al  Hasan  dan  Sudi 
serta  selain  keduanya,  jl  j  ^ji 

5'^'  Z-Jfi  ‘ij-J  {Dahulu  seseorang  mewarisi  istri  kerabatnya,  lalu 
menahannya  hingga  meninggal  atau  perempuan  itu  mengembalikan 
kepadanya  mahar  yang  telah  diberikan).  As-Sudi  menambahkan,  OJ 
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Oij  OiT  ijjj  Ojtjii 

(J//:a  ahli  waris  datang  lebih  cepat,  lalu  melemparkan  kainnya 
kepada  perempuan  itu,  maka  dia  yang  lebih  berhak  kepadanya, 
adapun  jika  perempuan  itu  lebih  dahulu  pergi  kepada  keluarganya, 
maka  dia  lebih  berhak  terhadap  dirinya  sendiri). 

7.  Firman  Allah,  0 'ii'J  Uiisr  ji^j 

'«4^  <•!>'  <^!  OUfllP 

‘‘^Bagi  tiap-tiap  harta  peninggalan  dari  harta  yang  ditinggalkan  ibu 
bapak  dan  karib  kerabat.  Kami  jadikan  pewaris-pewarisnya.  Dan 
(jika  ada)  orang-orang  yang  kamu  telah  bersumpah  setia  dengan 
mereka,  maka  berilah  kepada  mereka  bagiannya.  Sesungguhnya 
Allah  menyaksikan  segala  sesuatu."^  (Qs.  An-Nisaa'  [4]  33) 


oAilP 

J  c ‘(^*  v>!'  <->4^' 

ij’y 

Ma’mar  berkata:  Mawaali  adalah  para  wali  yang  mewarisi. 
Aaqadat  aimaanukum  (orang-orang  yang  kamu  bersumpah  setia 
dengan  mereka),  yaitu  para  maula  karena  hubungan  sumpah, 
maksudnya  sekutu.  Maula  juga  berarti  putra  paman,  yang  memberi 
nikmat  dan  yang  memerdekakan,  budak  yang  dimerdekakan,  dan 
maula  berarti  pemilik,  dan  maula  berarti  penolong. 
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J^j)  ^^4^  cr-^  ^°'  ^ 

(_5  ^prLg-»Jl  ‘^ji  SjjjJLjl  lj>*Ji  IIJ  (j_J^p^Q-«Jl  l)1^  ^l^iC/Ukjl  O^lp 
A-Ip  aJII  oy^'^  A.«J>“ J  OjJ  t^jCaj'yi 

.cuk^^  (»^'>*  J^J) 

.aJ  ti-iljyJl  Jij  A>t;j.s<aJlj  oSli^lj  ^ 

'^  *■'  ^  »  .  ^  ^  ^  ^  /  fi  ^  ^ 

.AkLi»  (_;-Jj-5l  lT^J'^I  ^llxl  _^i 

4580.  Dari  Sa’id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas  RA,  “Firman- 
Nya,  ^Bagi  tiap-tiap  harta  peninggalan  Kami  jadikan  mawali  ’,  yakni 
ahli  waris.  'Dan  orang-orang  yang  kamu  telah  bersumpah  setia 
dengan  mereka  \  adalah  kaum  Muhajirin  ketika  datang  ke  Madinah, 
maka  seorang  Muhajir  mewarisi  seorang  Anshar  tanpa  ada  hubungan 
rahim  dengannya.  Hal  itu  teijadi  karena  persaudaraan  yang  diikat  oleh 
Nabi  SAW  diantara  mereka.  Ketika  turun  ayat,  'Bagi  tiap-tiap  harta 
peninggalan  kami  jadikan  mawali  yang  mewarisi',  maka  ketetapan 
tersebut  dihapus.”  Kemudian  dia  berkata,  “Firman-Nya,  'Dan  orang- 
orang  yang  kamu  telah  bersumpah  setia  dengan  mereka',  berikan 
kepada  mereka  pertolongan,  bantuan,  dan  nasihat.  Hukum  warisan 
karena  persaudaraan  tersebut  telah  dihapus,  dan  diberikan  wasiat 
untuk  sang  sekutu.”  Abu  Usamah  mendengar  riwayat  dari  Idris, 
sedangkan  Idris  mendengar  dari  Thalhah. 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Bagi  tiap-tiap  harta  peninggalan  dari  harta  yang 
ditinggalkan  ibu  bapak  dan  karib  kerabat,  Kami  jadikan  pewaris- 
pewarisnya.  ’j.  Kemudian  disebutkan  hingga  firman-Nya, 
''Menyaksikan  segala  sesuatu."  Namun,  hal  itu  tidak  tercantum  pada 
riwayat  selain  Abu  Dzar. 
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J»  oallp  tSijj  ^Gji  J^j 

iiiiUJi  i^j-kiij  tjskUi  (jijiiij  jUiiJi  ijJjii'j  c^°'  c&i  (JjjVj 

jilUi  ^  ’war  berkata:  Mawaali  adalah  para  wali  yang 

mewarisi.  Aagadat  aimaanukum  (orang-orang  yang  kamu  bersumpah 
setia  dengan  mereka),  yaitu  para  maula  karena  hubungan  sumpah, 
maksudnya  sekutu.  Maula  juga  berarti  putra  paman,  yang  memberi 
nikmat  dan  yang  memerdekakan,  budak  yang  dimerdekakan,  dan 
maula  berarti  pemilik,  dan  maula  berarti  penolong  dalam  agama). 
Pada  mulanya  saya  mengira  Ma’mar  disini  adalah  Ma’mar  bin  Rasyid, 
hingga  saya  melihat  pernyataan  di  atas  dalam  kitab  Al  Majaz  karya 
Abu  Ubaidah,  sementara  namanya  adalah  Ma’mar  bin  Al  Mutsanna, 
dan  saya  tidak  melihat  pernyataan  serupa  dari  Ma’mar  bin  Rasyid. 
Hanya  saja  Abdurrazzaq  meriwayatkan  darinya  tentang  firman-Nya, 
'^\y  diir  dia  berkata:  ^ 

{Mawaali  adalah  para  wali;  bapak,  saudara  laki-laki,  anak  laki- 
laki,  dan  ashabah  [kerabat  dari  pihak  ayah]).  Demikian  juga 
diriwayatkan  Ismail  Al  Qadhi  dalam  kitab  Al  Ahkam  dari  jalur 
Muhammad  bin  Tsaur  dari  Ma’mar. 

Abu  Ubaidah  berkata,  “Firman-Nya,  yakni 

{Para  wali  yang  mewarisi).  Sedangkan  firman-Nya,  Ljjiii  jioj’ j 
(orang-orang  yang  kamu  telah  bersumpah  setia  dengan  mereka). 
Maula  adalah  anak  laki-laki  paman.”  Kemudian  dia  menyebutkan 
seperti  yang  dikutip  Imam  Bukhari. 

Diantara  makna  mawaali  yang  tidak  dia  disebutkan  dan 
disebutkan  pakar  bahasa  adalah;  yang  mencintai,  tetangga,  yang 
memberi  pertolongan,  menantu,  pengikut,  tempat  tinggal,  wali,  dan 
yang  setara.  Mereka  menyebutkan  juga  dengan  arti;  paman,  budak, 
putra  saudara  laki-laki,  sekutu,  dan  yang  sepadan.  Masuk  pula  dalam 
kategori  maula  adalah  orang  yang  mengajar  Al  Qur'an  sebagaimana 
yang  disebutkan  dalam  hadits  marfu  ’,  6'i’y  cjIsT  ^  SjT  j»ip  ^ 
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(Barangsiapa  mengajari  seorang  hamba  satu  ayat  kitab  Allah,  maka 
dia  menjadi  maula  baginya  [orang  yang  diajar]).  ”  Hadits  ini 
diriwayatkan  Ath-Thabarani  dari  hadits  Abu  Umamah.  Serupa 
dengannya  perkataan  Syu’bah,  alp  iJ  dU  ilp  c-IsT  {Barangsiapa 
yang  aku  menulis  satu  hadits  darinya,  maka  aku  adalah  budaknya). 
Abu  Ishaq  Az-Zajjaj  berkata,  “Semua  yang  berada  dalam 
kekuasaanmu  atau  yang  menguasaimu,  maka  ia  adalah  maula 
bagimu.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  dari  Ash-Shalt 
bin  Muhammad,  dari  Abu  Usamah,  dari  Idris,  dari  Thalhah  bin 
Musharrif,  dari  Sa’id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas.  Hadits  Ash-Shalt 
bin  Muhammad  telah  disebutkan  dengan  sanad  yang  maushul  pada 
pembahasan  tentang  kafalah,  yang  diisyaratkan  akan  dikemukakan  di 
tempat  ini.  Idris  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Yazid  Al  Audi,  bapak 
daripada  Abdullah  bin  Idris  Al  Faqih  Al  Kufi.  Idris  adalah  seorang 
yang  tsigah  dikalangan  mereka.  Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam 
Shahih  Bukhari  selain  hadits  ini.  Dalam  riwayat  Ath-Thabari  dari  Abu 
Kuraib,  dari  Abu  Usamah  disebutkan,  “Idris  bin  Yazid  menceritakan 
kepada  kami.”  Pada  sanad  di  atas  disebutkan,  “Dari  Thalhah  bin 
Musharrif’,  sementara  pada  pembahasan  tentang  warisan  disebutkan, 
“Dari  Ishaq  bin  Ibrahim,  dari  Abu  Usamah,  dari  Idris,  Thalhah 
menceritakan  kepada  kami.” 

(“Dan  bagi  tiap-tiap  harta 
peninggalan  kami  jadikan  mawaali  yang  mewarisi".  Dia  berkata, 
‘Ahli  waris').  Hal  ini  telah  disepakati  para  ahli  tafsir  dari  kalangan 
salaf.  Ath-Thabari  menukil  dengan  sanadnya  dari  Mujahid,  Qatadah, 
As-Sudi,  dan  selain  mereka.  Kemudian  dia  berkata,  “Adapun 
penakwilan  ayat  itu  adalah,  ‘Bagi  setiap  kamu  wahai  manusia.  Kami 
jadikan  ashabah  yang  mewarisi  harta  yang  ditinggalkan  bapak-bapak 
dan  kerabatnya’.”  Ulama  selainnya  menyebutkan  penakwilan  lain 
yaitu,  “Kami  menjadikan  bagi  setiap  mayit  ahli  waris  yang  mewarisi 
harta  yang  ditinggalkan  kedua  orang  tua  dan  kerabat.”  Sebagian  lagi 
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berkata,  “Maknanya;  untuk  setiap  harta  yang  ditinggalkan  kedua 
orang  tua  dan  kerabat  Kami  jadikan  pewaris  yang  menguasainya.” 
Atas  dasar  ini,  maka  kata  kullu  (tiap-tiap)  berkaitan  dengan  kata  ja  ’ala 
(menjadikan).  Sedangkan  kalimat,  mimmaa  taraka  (dari  apa-apa  yang 
ditinggalkan)  merupakan  sifat  kata  kullu  (tiap-tiap).  Adapun  kata  al 
waalidaan  (kedua  orang  tua)  merupakan  pelaku  bagi  kata  taraka 
(meninggalkan).  Konsekuensinya  teijadi  pemisahan  antara  yang 
disifati  dan  sifatnya.  Namun,  hal  seperti  ini  sangat  banyak  didengar 
dalam  percakapan  bahasa  Arab.  Bahkan  dalam  surah  Al  An'aam  [5] 
ayat  14  Allah  berfirman,  Oj 

{Katakanlah:  "Apakah  akan  aku  jadikan  pelindung  selain  Allah  yang 
menjadikan  langit  dan  bumi).  Sesungguhnya  kata  faathir  merupakan 
sifat  bagi  Allah  menurut  kesepakatan,  padahal  terpisah  dengan  kata 
Allah. 

Dikatakan  juga  bahwa  maknanya  adalah,  “Bagi  setiap  kaum 
Kami  jadikan  mereka  sebagai  maula  — yakni  pewaris —  dari  harta 
peninggalan  orang  tua  mereka  dan  kerabat.”  Hal  ini  berkonsekuensi 
bahwa  kata  {bagi  tiap-tiap)  merupakan  predikat  yang  disebutkan 
lebih  dahulu  daripada  subjeknya,  sedangkan  kata  merupakan 
subjek  yang  disebutkan  lebih  akhir.  Lalu  kata  illisr  {Kami  jadikan) 
adalah  sifat  bagi  suatu  kaum.  Adapun  kalimat,  {dari  apa-apa 

yang  ditinggalkan)  menjadi  sifat  bagi  subjek  yang  tidak  disebutkan 
secara  redaksional  dimana  kata  menjadi  sifat  baginya.  Lalu 

dihapus  juga  kata  yang  disandari  kata  kullu  (tiap-tiap)  dan  yang 
tertinggal  hanyalah  kata  yang  menjadi  sifatnya.  Kemudian  dihapus 
pula  kata  ganti  yang  menyambungkaimya  kepada  apa  yang  menjadi 
sifatnya.  Inilah  kesimpulan  yang  disebutkan  oleh  para  ahli  tata  bahasa 
Arab. 

Lebih  jelas  lagi  dikatakan;  lafazh  yang  dinisbatkan  kepadanya 
kata  ''kullu"  (tiap-tiap)  adalah  kalimat  yang  telah  disebutkan  pada  ayat 
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terdahulu,  yaitu  firman-Nya  dalam  surah  An-Nisaa'  ayat  32, 

C»  frdiJj  (5ag-z  ora«g  laki-laki  ada 

bagian  daripada  apa  yang  mereka  usahakan,  dan  bagi  para  wanita 
(pun)  ada  bagian  dari  apa  yang  mereka  usahakan).  Kemudian  Allah 
berfirman,  jiCJj  {bagi  tiap-tiap),  yakni  tiap-tiap  laki-laki  dan 
perempuan,  {Kami  jadikan),  yakni  kami  tetapkan  C-oj  {bagian), 
yakni  bagian  warisan,  ooitp  ^dl'j  ll»  {Dari 

apa-apa  yang  ditinggalkan  orang  tua  dan  kerabat,  dan  orang-orang 
yang  kamu  telah  mengikat  janji  setia),  yakni  dengan  sumpah, 
perwalian,  atau  persaudaraan.  Lalu  kalimat,  {berikan 

kepada  mereka  bagian  mereka),  merupakan  kalimat  yang  ditujukan 
kepada  mereka  yang  menjalankannya.  Maksudnya,  siapa  yang 
menjadi  pengurus  atas  suatu  warisan,  maka  hendaklah  ia  memberikan 
kepada  setiap  ahli  waris  bagian  yang  menjadi  haknya. 

(iijj  ui 

5^^  (^ji  u (Orang-orang  yang  kalian  bersungguh- 
sungguh  mengikat  janji  setia  dengannya;  dahulu  orang-orang 
Muhajirin  ketika  datang  ke  Madinah  maka  seorang  Muhajir  mewarisi 
seorang  Anshar  tanpa  ada  hubungan  rahim  karena  persaudaraan). 
Demikianlah  dipahami  Ibnu  Abbas  dalam  konteks  persaudaraan  yang 
diikat  Nabi  SAW  diantara  mereka.  Sementara  peira  ulama  selainnya 
memahaminya  secara  umum.  Ath-Thabari  menukil  dengan  sanadnydt. 
dari  Ibnu  Abbas,  “Dahulu  seorang  laki-laki  bersekutu  dengan  laki-laki 
lain  dan  tidak  ada  di  antara  keduanya  hubungan  nasab.  Setiap  salah 
seorang  dari  keduanya  mewarisi  yang  lainnya.  Kemudian  ketetapan 
itu  dihapus.”  Dari  jalur  Sa’id  bin  Jubair,  dia  berkata,  “Dahulu 
seseorang  mengikat  peijanjian  dengan  laki-laki  lain,  lalu  dia 
mewarisinya.  Maka  Abu  Bakar  melakukan  penjanjian  dengan  maula 
(mantan  budak)  dan  dia  pun  mewarisinya.” 


340  —  FATHUL  BAARI 


(^\y  cJjj  03  (Ketika  turun  ayat  “Dan  bagi 

tiap-tiap  mereka  Kami  jadikan  pewaris”,  maka  ketetapan  itu 
dihapus).  Demikian  yang  tercantum  dalam  riwayat  ini,  yakni  yang 
menghapus  ketetapan  saling  mewarisi  antara  sekutu  dengan  sekutunya 
adalah  ayat  itu.  Namun,  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin 
Abu  Talhah,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  oli 
'jA  yi2'  Jy  jJjij) : 

01  :jy«i  (lij^ 

jiioSlP  (Biasanya  seseorang  mengikat  janji  setia  dengan  orang 
lain,  jika  salah  satunya  meninggal,  maka  yang  lain  mewarisinya, 
kemudian  Allah  menurunkan  Jirman-Nya,  ‘Dan  orang-orang  yang 
mempunyai  hubungan  darah  satu  sama  lain  lebih  berhak  (waris 
mewarisi)  di  dalam  Kitab  Allah  daripada  orang-orang  mukmin  dan 
orang-orang  Muhajirin,  kecuali  kalau  kamu  mau  berbuat  baik  kepada 
saudara-saudaramu  [seagama].'  (Qs.  Al  Ahzaab  [33]:  6)  Dia 
mengatakan,  kecuali  kamu  berwasiat  kepada  wali-wali  kamu  yang 
kalian  mengikat  sumpah  setia  dengannya). 

Dari  jalur  Qatadah  disebutkan,  S^lirdi  ^  iSUj'  OlS" 
'o*  ^4^'  ’jy’  ^ 

yj'  (*-6^  j^Jj)  p  jAj  (Pada 

masa  jahiliyah,  biasa  seseorang  mengikat  janji  setia  dengan  orang 
lain,  maka  dia  mengatakan,  ‘Darahku  darahmu,  engkau  mewarisiku 
dan  aku  mewarisimu’.  Ketika  Islam  datang,  mereka  diperintahkan 
memberikan  kepada  mereka  bagian  warisan  mereka  yaitu  seperenam. 
Setelah  itu  ketetapan  ini  dihapus  dengan  ayat  yang  berbicara  tentang 
warisan.  Allah  berfirman,  ‘Dan  orang-orang  yang  memiliki  hubungan 
darah  satu  sama  lain  lebih  berhak  [waris  mewarisi]).  Kemudian 
dinukil  melalui  beberapa  jalur  dari  sebagian  ulama  seperti  itu,  dan 
inilah  yang  kuat. 
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Mungkin  juga  penghapusan  itu  terjadi  dua  kali.  Pertama,  ketika 
seorang  yang  mengikat  janji  setia  itu  mewarisi  sendirian  tanpa 
menyertakan  kerabat,  maka  turunlah  ayat  “Dan  bagi  tiap-tiap  harta 
peninggalan...",  dan  itulah  ayat  yang  disebutkan  pada  bab  di  atas. 
Akhirnya,  mereka  mewarisi  bersama-sama  kerabat.  Inilah  yang 
dipahami  dari  hadits  Ibnu  Abbas.  Kemudian  ketetapan  itu  dihapus 
dengan  ayat  dalam  surah  Al  Ahzaab,  dimana  warisan  hanya  khusus 
bagi  kerabat,  sedangkan  bagi  orang  yang  telah  mengikat  janji  setia 
hanya  mendapatkan  pertolongan,  bantuan,  dan  yang  sepertinya.  Atas 
dasar  ini  dipahami  atsar-atsar  yang  lain.  Ibnu  Abbas  telah 
menyinggung  pula  hal  ini  dalam  haditsnya,  tetapi  dia  tidak 
menyebutkan  penghapus  yang  kedua  padahal  ia  menjadi  suatu 
keharusan. 

L-ia  Iiij  AiJtj  oatjjJij  ^ 

^  (Kemudian  dia  berkata,  “Firman-Nya,  ‘Dan  orang- 

orang  yang  kamu  telah  bersumpah  setia  dengan  mereka’,  berikan 
kepada  mereka  pertolongan,  bantuan,  dan  nasihat.  Hukum  warisan 
karena  persaudaraan  tersebut  telah  dihapus,  dan  diberikan  wasiat 
untuk  sang  sekutu.  Demikian  yang  disebutkan.  Namun, 
sesungguhnya  ada  bagian  yang  tidak  disebutkan  sebagaimana 
dijelaskan  Ath-Thabari  dalam  riwayatnya  dari  Abu  Kuraib,  dari  Abu 
Usamah  melalui  sanad  ini,  ^  ^ 

{Kemudian  dia  berkata  ‘Dan  orang-orang  yang  kalian  telah 
bersungguh-sungguh  mengikat  janji  setia  dengan  mereka,  maka 
berikanlah  kepada  mereka  bagian  mereka  ’,  yakni  berupa 
pertolongan...).  Maka  kata  ‘berupa  pertolongan’  berkaitan  dengan 
kalimat  ‘berikan  kepada  mereka’  bukan  berkaitan  dengan  kalimat 
‘yang  kalian  telah  bersungguh-sungguh  mengikat  janji  setia  dengan 
mereka’ ,  dan  tidak  juga  berkaitan,  ‘sumpah-sumpah  kamu’ . 

J?  Usamah  mendengar 

riwayat  dari  Idris  dan  Idris  mendengar  riwayat  dari  Thalhah).  Hal  ini 
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hanya  tercantum  dalam  riwayat  Al  Mustamli.  Saya  telah  menyinggung 
tentang  siapa  yang  menegaskan  bahwa  Abu  Usamah  mendengar 
langsung  dari  Idris  dan  Idris  mendengar  dari  Thalhah  pada  sanad 
hadits  ini.  Itulah  yang  diisyaratkan  Imam  Bukhari  di  tempat  ini. 

8.  Firman  Allah,  ijh  Jl^  Sl  0} 

Sesungguhnya  Allah  tidak  menganiaya  seseorang  walaupun 
sebesar  dzarrah.'  (Qs.  An-Nisaa'  [4];  40)  Yakni  5ji  Sjj  {Seberat 
dzarrah). 

(_s^  'j*  ^  Is 

Jli  \^j  ij'J  ji  (,aji  J L' 

4jJj  ^  OjjCaJ  CjvjL 

tjOjl  ^  ^  jjjLdaJ  Jij  :Jli  iljJli 

‘^*  1.5^ 

'jjj*^'  'b!*  ^1^*1  fy  3^  4^1  5:53 

'f  '  •-  it  ^  ^  ^  '  ''  i 

cJlS^  L»  JS^  Oil  4^llSJl  ^jj  OIS^  b|  .IJLajl^I 

^  j»LC45^1  Jii\  ix^  01^  3r*  l5^ 

Jif  J  ji  aJjI  ol5'  y«  V*  yj  y  lil  ;_5S-  .jllll 

a^Li  iS"  :iyii  ?jja^  y*  Jui  (_s^^ 

bl_«i  cjJj  *Vj  4^11^  ^  auI  a^l  L«  i^jS"  Jli^  caajI 

iIj3  laiijai  :iyuj 
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^Ju  jij  .jllll  ^  Cak)  j»Jakj 

tdSil  wL*j  ll^U  :j»-gJ  jLo^  tc5jC<aJ' 

iiU  Jui  .jjj  '^J  ilp-Cs  4Jl  ^  ^J*-^  J^r* 

^  AiJ)  -^*J  (1)IS^  'ili  (3-J  (*-^  'M  (,5^  (3^ 

:JuJ  tl^  ajt  Oyjuil  ^iJi  ji 

,  '  ^  ^  \  i.1  ^  ^  '  t*  ' 

ll°jJ\  ^  ^uil  llijli  :(^15  .JljJ  oiis'  u  iili  jr  ^  liU 

JL^'  lir  (^iJl  Ijj  ^,la£J  llr  C.  ^^jip 

.lj*>U  jl  .Ltji.  AiiL  ii yi-j  'V  ;  ‘(*^ J  'j'  • 

4581.  Dari  Abu  Sa'id  Al  Khudri  RA,  “Sesungguhnya  pada 
zaman  Nabi  SAW  ada  beberapa  orang  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah, 
apakah  kami  akan  melihat  Tuhan  kami  pada  hari  Kiamat?’  Nabi  SAW 
bersabda,  ‘‘Benar,  apakah  kalian  ragu  dan  tidak  jelas  dalam  melihat 
matahari  di  siang  hari,  sinar  yang  tidak  berawan?'  Mereka  berkata, 
‘Tidak’.  Beliau  bersabda,  ‘‘Apakah  kalian  ragu  dan  tidak  jelas  dalam 
melihat  bulan  purnama,  cahaya  dan  tidak  berawan?'  Mereka 
menjawab,  ‘Tidak’.  Nabi  SAW  bersabda,  'Sungguh  kalian  tidak  akan 
ragu  dan  tidak  jelas  melihat  Allah  pada  hari  Kiamat  kecuali 
sebagaimana  kalian  tidak  ragu  dan  tidak  jelas  saat  melihat  salah  satu 
dari  keduanya  (matahari  dan  bulan).  Apabila  datang  hari  Kiamat 
maka  akan  ada  yang  mengumumkan,  ‘Hendaklah  setiap  umat 
mengikuti  apa  yang  disembahnya  ’.  Tak  tersisa  siapa  yang  menyembah 
selain  Allah  dari  patung-patung  atau  berhala-berhala  melainkan 
mereka  berjatuhan  di  nereka.  Hingga  tidak  tinggal  melainkan  mereka 
yang  menyembah  Allah;  yang  baik  maupun  yang  berbuat  dosa,  dan 
para  Ahli  Kitab.  Orang-orang  Yahudi  dipanggil  dan  ditanya, 
'Siapakah  yang  dahulu  kalian  sembah?’  Mereka  berkata,  ‘Kami 
menyembah  Uzair  putra  Allah  ’.  Dikatakan  kepada  mereka,  ‘Kalian 
dusta,  sungguh  Allah  tidak  beristri  dan  tidak  beranak.  Apakah 
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sesungguhnya  yang  kalian  kehendaki?  ’  Mereka  berkata,  'Kami  haus 
wahai  Tuhan,  berilah  kami  minum’.  Maka  diisyaratkan  kepada 
mereka,  ‘Tidakkah  kalian  mendatangi  air  minum?’  Mereka  pun 
dihalau  ke  neraka  seakan-akan  fatamorgana  yang  sebagiannya 
menghancurkan  sebagian  yang  lain.  Maka  mereka  berjatuhan  di 
neraka.  Kemudian  orang-orang  Nasrani  dan  dipanggil  dan  dikatakan 
kepada  mereka,  ‘Siapakah  yang  dahulu  kalian  sembah?’  Mereka 
berkata,  ‘Kami  dahulu  menyembah  Al  Masih  putra  Allah  ’.  Dikatakan 
kepada  mereka,  ‘Kalian  dusta,  Allah  tidak  beristri  dan  tidak  pula 
beranak’.  Lalu  dikatakan  kepada  mereka,  ‘Apa  yang  kalian 
kehendaki?’  Maka  demikianlah  seperti  kejadian  pertama.  Hingga 
ketika  tidak  tersisa  kecuali  mereka  yang  menyembah  Allah  (yang  baik 
maupun  yang  berdosa),  maka  Tuhan  semesta  alam  datang  kepada 
mereka  dengan  bentuk  yang  paling  dekat  dari  apa  yang  pernah 
mereka  lihat.  Dikatakan,  ‘Apa  yang  kalian  tunggu?  Setiap  umat  telah 
mengikuti  apa  yang  ia  sembah’.  Mereka  menjawab,  ‘Kami  telah 
berpisah  dengan  manusia  di  dunia  pada  saat  kami  sangat  butuh,  dan 
kami  tidak  bersahabat  dengan  mereka,  sekarang  kami  menunggu 
Tuhan  kami  yang  dahulu  kami  sembah  ’.  Allah  berfirman,  ‘Aku  adalah 
Tuhan  kamu  ’.  Mereka  berkata,  ‘Kami  tidak  mempersekutukan  sesuatu 
dengan  Allah  ’,  dua  kali  atau  tiga  kali." 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Sesungguhnya  Allah  tidak  menganiaya  seseorang 
walaupun  sebesar  dzarrah  ’’).  Ini  adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah,  dia 
berkata  tentang  firman  Allah,  «ji  yakni  seberat  zarrah. 

Dikatakan,  “hadza  mitsgaalu  hadza"  artinya  sama  beratnya.  Ia 
mengacu  kepada  pola  kata  mif’aal  dari  kata  ats-tsiqal  (berat).  Dzarrah 
artinya  semut  kecil,  dan  dikatakan  ia  adalah  bentuk  tunggal  dari  kata 
al  hibaa'.  Menurut  sebagian  ulama,  berat  dzarrah  sama  dengan 
seperempat  daun  Mukahhalah  (salah  satu  jenis  bunga),  sedangkan 
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daun  Mukahhalah  beratnya  adalah  seperempat  khardalah  (biji  sawi), 
dan  khardalah  beratnya  seperempat  sumsumah  (semut  merah). 

Kemudian  Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  Abu  Said 
tentang  syafa’at.  Penjelsannya  akan  disebutkan  lebih  rinci  pada 
pembahasan  tentang  kelembutan  hati,  bersama  hadits  Abu  Hurairah 
yang  disebutkan  di  tempat  itu,  dan  ia  akan  disebutkan  secara  panjang 
lebar  dari  segi  makna.  Kedua  hadits  yang  dimaksud  telah  dikutip  pula 
secara  lengkap  dan  berurutan  pada  pembahasan  tentang  tauhid. 

Guru  Imam  Bukhari  dalam  riwayat  ini  (Muhammad  bin  Abdul 
Aziz)  adalah  Ar-Ramli  yang  dikenal  dengan  nama  Ibnu  Al  Wasithi, 
dinyatakan  tsigah  (terpercaya)  oleh  Al  Ujali,  namun  dinilai  kurang 
akurat  oleh  Abu  Zur’ah  dan  juga  Abu  Hatim.  Dia  tidak  memiliki 
riwayat  dalam  Shahih  Bukhari  selain  hadits  ini  dan  satu  hadits  pada 
pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Qur'an  dan  Sunnah. 

9.  Firman  Allah,  iL»  JS'  ^ 

^^Maka  bagaimanakah  (halnya  orang  kafir  nanti),  apabila  Kami 
mendatangkan  seseorang  saksi  (rasul)  dari  tiap-tiap  umat  dan  Kami 
mendatangkan  kamu  (Muhammad)  sebagai  saksi  atas  mereka  itu 
(sebagai  umatmu)."”  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  41) 

^  gtl  a^\k'  ijitj 

Makna  al  mukhtaal  dan  al  khattaal  adalah  sama.  Nathmisa 
wujuuhan  (kami  menghapus  wajah-wajah),  artinya  kami  meratakan 
wajah-wajah  hingga  sama  seperti  tengkuk-tengkuk  mereka.  Thamasa 
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al  kitaab  artinya  menghapus  tulisan  dalam  kitab.  Jahannama  sa  ’iiran 
(jahannam  yang  menyala),  artinya  api  yang  menyala-nyala. 


^  Jli  :jLi  ay  ^  ^  Jl5  iit  ^ 

jj\  kiXjipj  ki-Lif’  ' yT  ic-ia  (.5^ 

(1>L^  «-SljA  jjip  CiL  lis^j  3il  JS*  jj»  ll:^  lil  LaI^)  cJJb 

.Olij-ij  alijp 

4582.  Dari  Abdullah,  dia  berkata,  Yahya  menyebutkan 
sebagian  hadits  dari  Urwah  bin  Murrah,  dia  berkata,  “Nabi  SAW 
bersabda  kepadaku,  "Bacakan  kepadaku'.  Aku  berkata,  ‘Apakah  aku 
membacakan  kepadamu,  sementara  ia  (Al  Qur'an)  diturunkan 
kepadamu?’  Beliau  bersabda,  "Aku  ingin  mendengarnya  dari  selain 
aku'.  Maka  aku  membacakan  kepadanya  surah  An-Nisaa'  sampai 
ayat,  "Maka  bagaimanakah  (halnya  orang  kafir  nanti),  apabila  Kami 
mendatangkan  seseorang  saksi  (rasul)  dari  tiap-tiap  umat  dan  Kami 
mendatangkan  kamu  (Muhammad)  sebagai  saksi  atas  mereka  itu 
(sebagai  umatmu)'.  Beliau  bersabda,  "Tahanlah/Berhentilah’. 
Ternyata  kedua  mata  beliau  meneteskan  air  mata.” 


Keterangan; 

(Bab  “Maka  bagaimanakah  (halnya  orang  kafir  nanti), 
apabila  Kami  mendatangkan  seseorang  saksi  [rasul]  dari  tiap-tiap 
umat  dan  Kami  mendatangkan  kamu  [Muhammad]  sebagai  saksi  atas 
mereka  itu  [sebagai  umatmu]).  Pada  bab  ini  disebutkan  penafsiran 
yang  tidak  berkaitan  dengan  substansi  bab.  Namun,  saya  telah 
menyebutkan  alasan  hal  itu. 
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j  (Makna  al  mukhtaal  dan  al  khattaal  adalah 

sama).  Demikian  mayoritas  periwayat  menyebutkannya.  Sementara 
dalam  riwayat  Al  Ashili  disebutkan,  “Makna  al  mukhtaal  dan  al  khaal 
adalah  sama”.  Hal  ini  dibenarkan  Ibnu  Malik.  Demikian  juga 
perkataan  Abu  Ubaidah.  Tentang  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa' 
[4]  ayat  37,  dia  berkata,  J'^'j  JiskJi  {Al 

Mukhtaal  adalah  yang  sombong,  begitu  juga  al  khaal).  Dia  berkata, 
“Terkadang  ia  disebutkan  dalam  bentuk  mashdar  (infmitif).”  Al  Ajjaj 
berkata,  ""Al  Khaal  adalah  salah  satu  jenis  pakaian  orang-orang 
bodoh.” 

Saya  (Ibnu  hajar)  katakan,  kata  al  khaal  digunakan  untuk 
beberapa  makna.  Sebagian  ulama  mengurutkan  makna-maknanya 
dalam  syair  hingga  mencapai  sekitar  20  makna.  Menurut  sumber  lain, 
telah  ditemukan  satu  syair  lain  yang  menghimpun  makna  kata  tersebut 
hingga  mencapai  20  lebih  makna  yang  lain.  Perkataan  Iyadh 
berkonsekuensi  bahwa  keterangan  dalam  riwayat  mayoritas  adalah 
dengan  kata  khayyaal  bukan  khattaal.  Oleh  karena  itu,  dia  berkata, 
“Semuanya  benar.”  namun,  dia  menyebutkan  bahwa  kata  khaal  dan 
khattaal  tidak  memiliki  makna  ditempat  ini  seperti  yang  dikatakan 
Ibnu  Malik,  karena  ia  mengacu  kepada  pola  kata  fa  ’aal  dari  kata  khatl 
yang  berarti  pengkhianatan.  Disamping  itu  yang  tertulis  adalah 
khayyaal  bukan  khattaal,  dimana  kata  bendanya  adalah  khalaa'. 
Maknanya,  dia  menampakkan  diri  dalam  bentuk  orang  yang  lebih 
agung  darinya  dengan  tujuan  mengagungkan  dirinya. 

«Iki  Sjij  Jsf  (Nathmisa 

wujuuhan  [kami  menghapus  wajah-wajah]  artinya;  kami 
meratakannya  hingga  menjadi  seperti  tengkuk-tengkuk  mereka. 
Thamasa  al  kitaab,  artinya  dia  menghapus  [tulisan  dalam]  kitab).  Ini 
adalah  ringkasan  dari  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  47,  ^  [y 

{sebelum  Kami  merobah  wajahjmuj),  {Yakni 
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sebelum  kami  meratakannya  hingga  menjadi  seperti  tengkuk-tengkuk 
mereka).  Dikatakan,  thamasat  ar-riihu  al  aatsaar  (angin  itu 
menghapus  bekas),  artinya  menghilangkannya.  Dikatakan  juga, 
thamasa  al  kitaab,  yakni  dia  menghapus  tulisan  dalam  kitab.  Ath- 
Thabari  menukil  dengan  sanad-nydi  dari  Qatadah,  “Maksudnya,  wajah 
dibalik  ke  tengkuk”.  Sebagian  mengatakan  ini  hanyalah  perumpamaan 
bukan  dipahami  dalam  arti  yang  sebenarnya. 

iSjSj  \j^  (bijahannama  sa  ’iiran  [jahannam  yang 

menyala],  yakni  api  yang  menyala-nyala).  Ini  adalah  perkataan  Abu 
Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4] 
ayat  55,  'ji*^  (»4^  {cukuplah  [bagi  mereka]  jahannam  yang 
menyala-nyala),  Is^  {yakni  api  yang  menyala-nyala).  Ibnu  Abi 
Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi  dari  Malik  seperti  itu. 

Catatan: 

Penafsiran-penafsiran  ini  bukan  untuk  menafsirkan  ayat  di 
atas.  Seakan-akan  ia  berasal  dari  penyalin  naskah  sebagaimana  telah 
aku  ingatkan  berulang  kali. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pada  bab  ini  dari 
Shadaqah,  dari  Yahya,  dari  Sufyan,  dari  Sulaiman,  dari  Ibrahim,  dari 
Abidah,  dari  Abdullah.  Shadaqah  adalah  Ibnu  Al  Fadhl,  Yahya  adalah 
Al  Qaththan,  Sufyan  adalah  Ats-Tsauri,  Sulaiman  adalah  Al  A’masy, 
Ibrahim  adalah  An-Nakha’i,  Abidah  adalah  Ibnu  Amr,  dan  Abdullah 
adalah  Ibnu  Mas’ud.  Para  pariwayat  sanad  ini  semuanya  adalah 
orang-orang  Kufah  selain  guru  Imam  Bukhari  dan  guru  daripada 
gurunya.  Di  dalamnya  terdapat  tiga  orang  tabi’in  dalam  satu  tingkatan, 
dan  yang  pertama  diantara  mereka  adalah  Al  A’masy. 

J'i  (Yahya  berkata).  Dia  adalah  Al  Qaththan.  Pernyataan 
ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  (bersambung)  melalui  jalur 
yang  disebutkan  di  atas. 
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5^  jJ  jjlii  jp  jiiM  (Sebagian  hadits  dari  Amr  bin 

Murrah).  Maksudnya,  dari  riwayat  Al  A’masy,  dari  Amr  bin  Murrah, 
dari  Ibrahim.  Hal  itu  telah  disebutkan  dengan  jelas  pada  pembahasan 
tentang  keutamaan-keutamaan  Al  Qur'an,  dimana  Imam  Bukhari 
menukilnya  dari  Musaddad,  dari  Yahya  Al  Qaththan,  melalui  sanad 
seperti  di  atas,  lalu  dia  berkata  sesudahnya,  “Al  A’masy  berkata: 
Sebagian  hadits  diceritakan  kepadaku  oleh  Amr  bin  Murrah,  dari 
Ibrahim”,  yakni  melalui  sanad-ny2i. 

Al  Karmani  berkata,  ""Sanad  riwayat  Amr  maqthu  ’  (terputus) 
dan  sebagian  hadits  dinyatakan  majhul  (tidak  diketahui).”  Saya  (Ibnu 
Hajar)  katakan,  dia  menggunakan  istilah  mungathi’  dengan  kata 
magthu',  karena  kurangnya  perhatian  dia  tentang  istilah-istilah  para 
ahli  hadits.  Adapun  maksud  perkataannya  ""majhur  adalah  apa  yang 
diceritakan  oleh  Amr  bin  Murrah.  Seakan-akan  dia  mengira  bahwa 
sebagian  hadits  dari  satu  periwayat  dan  sebagian  lagi  dari  yang  lain, 
padahal  tidak  demikian,  tetapi  semuanya  diriwayatkan  oleh  satu 
pariwayat  seperti  pada  riwayat  berikut,  dan  sebagiannya  terdapat  juga 
disela-sela  riwayat  itu. 


10.  Firman  Allah,  ^  ^ 

JalUll 

jika  kamu  sakit  atau  sedang  dalam  musafir  atau  kembali  dari 
tempat  buang  air.”  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  43) 
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.  i vJ^J  .0U2-I1JI  l'» 

Oj^Uail J  coUa^  OlI^ 

Sha’iidan  artinya  permukaan  tanah.  Jabir  berkata,  “Thaghut 
yang  mereka  jadikan  sebagai  pemutus  perkara  diantara  mereka;  Satu 
terletak  di  Juhainah,  satu  di  Aslam,  dan  satu  di  setiap  perkampungan. 
Syetan  turun  kepada  para  dukun/tukang  ramal.”  Umar  berkata,  '"Al 
Jibt  artinya  sihir.  Thaghut  artinya  syetan.”  Ikrimah  berkata,  “v4/  Jibt 
dalam  bahasa  Habasyah  artinya  syetan,  sedangkan  thaghut  artinya 
dukun/tukang  ramal.” 

;cJli  14^  J 

t- o!>Ca3'  o j  LgJj» 

4j1  ^  Cf.L»  IjAprtJ  j»Jj 

4583.  Dari  Aisyah  RA,  dia  berkata,  “Kalung  milik  Asma' 
hilang,  maka  Nabi  SAW  mengirim  beberapa  orang  laki-laki  untuk 
mencarinya,  lalu  tiba  waktu  shalat  sementara  mereka  berada  dalam 
keadaan  tidak  wudhu  dan,  mereka  juga  tidak  menemukan  air,  lalu 
mereka  shalat  tanpa  berwudhu,  maka  Allah  menurunkan,  yakni  ayat 
tentang  tayammum.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Dan  jika  kamu  sakit  atau  sedang  dalam  musafir  atau 
kembali  dari  tempat  buang  air’j.  Ayat  dengan  redaksi  seperti  ini 
terdapat  dalam  surah  An-Nisaa'  dan  Al  Maa'idah.  Maka  sikap  Imam 
Bukhari  yang  menyebutkannya  dalam  pembahasan  tafsir  surah  An- 
Nisaa'  mengindikasikan  bahwa  ayat  dalam  surah  An-Nisaa'  ini  turun 
berkenaan  dengan  kisah  Aisyah,  sebagaimana  yang  telah 
dikemukakan  pada  pembahasan  tentang  tayammum. 
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(Sha’iidan  artinya  permukaan  tanah).  Tentang 
firman-Nya  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  43,  O»  \y>^  {Maka 
bertayammumlah  kamu  dengan  tanah).  Abu  Ubaidah  berkata, 

JL*^ij  ;Jt5  .ijjuii  {Tayammamuu  artinya  ta'ammaduu 
(menyegajalah),  dan  sha'iid  adalah  permukaan  tanah).  Az-Zajjaj 
berkata,  “Aku  tidak  mengetahui  adanya  perbedaan  diantara  pakar 
bahasa  bahwa  sha'iid  artinya  permukaan  tanah,  baik  berdebu  atau 
tidak.  Diantaranya  firman  Allah  dalam  surah  Al  Kahfi  [18]  ayat  8, 
\jyr  'Ijws  {Tanah  rata  lagi  tandus),  dan  firman-Nya  dalam  surah  Al 
Kahfi  [18]  ayat  40,  talj  tljw»  {Tanah  yang  licin).  Dinamakan  sha’iid 
(naik),  karena  ia  adalah  akhir  tanah  yang  naik.  Ath-Thabari  berkata 
setelah  menukil  dari  jalur  Qatadah,  ‘5/w  ’iid  adalah  tanah  yang  tidak 
ada  pepohonan  maupun  tumbuh-tumbuhan’,  dan  dari  jalur  Amr  bin 
Qais  disebutkan,  'Sha’iid  adalah  tanah  (debu)’  dan  dari  jalur  Ibnu 
Zaid,  'Sha  ’iid  adalah  tanah  datar’.  Adapun  yang  benar  Sha  ’iid  adalah 
permukaan  tanah  yang  datar  dan  tidak  ada  tanaman  maupun 
bangunan.” 

Kemudian  kata  ath-thayyib  (yang  baik)  dijadikan  dasar  oleh 
mereka  yang  mensyaratkan  debu  pada  tayammum,  sebab  thayyib 
artinya  tanah  yang  bisa  menumbuhkan.  Allah  berfirman  dalam  surah 
Al  A'raaf  [7]  ayat  58,  diu  «G  CJWi  ibij  {Dan  tanah  yang 
baik,  tanaman-tanamannya  tumbuh  subur  dengan  seizin  Allah). 
Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Abbas, 

{Tanah  yang  subur  adalah  tanah  yang  diolah! ditanami). 

cJlT  Jlij 

dlla^'  JjAd  01^  ji'  (Jabir  berkata,  "Taghut 

yang  mereka  jadikan  sebagai  pemutus  perkara  diantara  mereka;  Satu 
terletak  di  Juhainah,  satu  di  Aslam,  dan  satu  di  setiap  perkampungan. 
Syetan  turun  kepada  para  dukun/tukang  ramal.’’’).  Ibnu  Abi  Hatim 
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menukil  pernyataan  ini  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Wahab 
bin  Munabbih,  dia  berkata,  “Aku  bertanya  kepada  Jabir  bin  Abdullah 
tentang  thaghut,  maka  dia  menyebutkan  seperti  itu  disertai  tambahan, 
{Dan  di  Hilal  terdapat  satu).  Mengenai  nasab  Juhainah 
dan  Aslam  telah  diterangkan  pada  pembahasan  tentang  perang 
pembebasan  kota  Makkah.  Hilal  adalah  kabilah  yang  dinisbatkan 
kepada  Hilal  bin  Amir  bin  Sha’sha’ah.  Dari  merekalah  asal  Maimunah 
binti  Al  Haris  (ummul  mukminin)  dan  sejumlah  sahabat  serta  selain 
mereka. 

OjPlidtj  (Al  Jibt  artinya  sihir  dan  thagut 

artinya  syetan).  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul 
oleh  Abd  bin  Humaid,  Musaddad,  dan  Abdurrahman  bin  Rustah, 
semuanya  dari  jalur  Abu  Ishaq,  dari  Hasan  bin  Fa'id  Abasi,  dari  Umar 
sama  sepertinya,  dan  sanad-nyz  kuat.  Keterangan  bahwa  Abu  Ishaq 
mendengar  hadits  ini  dari  Hasan,  dan  Hasan  dari  Umar,  dapat 
ditemukan  dalam  riwayat  Rustah.  Abu  Hatim  berkata,  “Dia  seorang 
syaikh.”  Ibnu  Hibban  menyebutkannya  di  dalam  kitab  Ats-Tsiqat. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  Mujahid  seperti  perkataan 
Umar  disertai  tambahan,  <01  OCJj  oyiLli} 

{Thaghut  adalah  syetan  dalam  bentuk  manusia,  mereka  menyerahkan 
keputusan  kepadanya).  Dari  jalur  Sa’id  bin  Jubair  dan  Abu  Al  Aliyah 
disebutkan,  cOiJ'  {Al  Jibt  artinya  tukang  sihir 

dan  thagut  artinya  dukun/tukang  ramal).  Hal  ini  mungkin 
dikembalikan  kepada  pendapat  sebelumnya  melalui  penakwilan. 

jAtSC'l  OjPlkilj  iOdali»  OUJj  (Ikrimah 

berkata,  “Al  Jibt  dalam  bahasa  Habasyah  artinya  syetan  dan  thaghut 
artinya  dukun/tukang  ramal’’.).  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad 
yang  maushul  (bersambung)  oleh  Abd  bin  Humaid  melalui  sanad 
yang  shahih  dari  Ikrimah.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur 
Qatadah  sama  sepertinya  tanpa  menyebutkan  kata  "Habasyah".  Dia 
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berkata,  ojptlaJij  {Kami 

memperbincangkan  bahwa  al  jibt  adalah  syetan  dan  thaghnt  adalah 
dukun/tukang  ramal).  Dari  jalur  Al  Aufi  dari  Ibnu  Abbas  disebutkan, 
tyiT  o4pi;^0  (Al  Jibt  adalah 

berhala-berhala.  Adapun  thaghut  adalah  mereka  yang  biasa  menjadi 
penyambung  lidah  bagi  patung-patung  itu  dalam  kedustaany  Dia  juga 
berkata,  ’J  j*P3j 

{Sekelompok  orang  mengatakan  bahwa  al  jibt  adalah 
dukun/tukang  ramal  dan  thagut  adalah  seorang  Yahudi  yang  disebut 
Ka'ab  bin  Al  Asyraf).  Lalu  dinukil  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari 
Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  J.  J  {Al 

Jibt  adalah  Huyay  bin  Akhtab,  sedangkan  thaghut  adalah  Ka'ab  bin 
Al  Asyraf). 

Ath-Thabari  cenderung  mengatakan  bahwa  yang  dimaksud  y 
dan  thaghut  adalah  jenis  mereka  yang  menyembah  selain  Allah,  baik 
berupa  patung,  syetan,  jin,  maupun  manusia,  termasuk  pula  tukang 
sihir  dan  dukun/tukang  ramal. 

Adapun  perkataan  Ikrimah,  “Al  Jibt  dalam  bahasa  Habasyah 
artinya  syetan”,  telah  disetujui  Sa'id  bin  Jubair,  hanya  saja  dia 
mengungkapkannya  dengan  kata  tukang  sihir.  Ath-Thabari 
meriwayatkannya  dengan  sanad  yang  shahih  dari  Sa'id  bin  Jubair,  dia 
berkata,  cj jpUuJIj  {Al  Jibt  adalah 

tukang  sihir  dalam  bahasa  Habasyah,  dan  thagut  adalah 
dukun/tukang  ramal).  Ini  adalah  pandangan  keduanya  tentang  adanya 
kata-kata  saduran  dalam  Al  Qur'an,  dan  ia  termasuk  perkara  yang 
masih  diperselisihkan. 

Imam  Syafi’i  dan  Abu  Ubaidah  (sang  pakar  bahasa  Arab)  serta 
selain  keduanya  mengingkari  adanya  bahasa  saduran.  Mereka 
menyikapi  kata-kata  yang  mirip  bahasa  asing  dengan  pengertian 
teijadi  kesamaan  antara  kedua  bahasa.  Namun,  sekelompok  ulama 
memperbolehkannya  dan  inilah  yang  dipilih  Ibnu  Al  Hajib.  Dia 
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berhujjah  dengan  adanya  nama-nama  dalam  bahasa  Arab  yang  berasal 
dari  bahasa  non-Arab,  seperti  Ibrahim.  Maka  tidak  tertutup 
kemungkinan  adanya  nama-nama  yang  menunjukkan  jenis.  Kemudian 
dalam  Shahih  Bukhari  ditemukan  sejumlah  kata  yang  masuk 
kelompok  itu.  Al  Qadhi  Tajuddin  As-Sudi  meneliti  lebih  lanjut  kata- 
kata  seperti  ini  yang  tercantum  dalam  Al  Qur'an.  Lalu  dia  menyusun 
hasil  penelitiannya  dalam  bait-bait  syair  yang  dia  sebutkan  dalam 
penjelasannya  terhadap  kitab  Al  Mukhtashar.  Dia  berkata,  “Kata-kata 
tersebut  terangkum  dalam  bait-bait  syair  berikut...”  lalu  beliau  pun 
menyebutkannya  satu  persatu.  Kemudian  saya  meneliti  kembali  dan 
menemukan  tambahan  yang  sangat  banyak  hingga  mendekati  jumlah 
yang  dia  sebutkan.  Setelah  itu,  saya  menyusunnya  dalam  bait-bait 
syair.  Namun,  tidak  semua  yang  dia  sebutkan  disepakati  sebagai 
bahasa  saduran.  Namun,  dia  mencukupkan  yang  dinukil  secara  garis 
besar,  maka  saya  pun  mengikutinya  dalam  hal  itu.  Kemudian  saya 
ingin  menyebutkan  di  tempat  ini  secara  keseluruhan.  Awal  bait  syair 
hasil  karya  saya  dan  yang  lima  sesudahnya  adalah  berasal  darinya. 
Sedangkan  sisanya  juga  berasal  dari  bait  syairku. 

Termasuk  kata-kata  saduran  menurut  At-Taaj  adalah  Kuz. 

Saya  ikutkan  padanya  'kud’  dan  dirangkum  Al  Asathir. 

As-Salsabil,  Thaaha,  Kuwwirat,  dan  Biya 

Rum,  Thubaa,  Sijjil,  dan  Kaafuur. 

Az-Zanjabiil,  Misykaat,  serta  Suraadig. 

Istabraq,  shalawaat,  sundus,  juga  Thuur. 

Demikian  pula  Qaraathiis,  Rabbaniy,  lalu  Ghassaaq. 

Kemudian  Diinaar  dan  Al  Qisthaas. 

Serupa  dengannya  Qaswarah,  Al  Yammu,  dan  Nasyi  'ah. 

Ditambah  Kiflain. 

Termasuk  di  dalamnya  Maqaaliid  dan  Firdaus. 

Lalu  Ibnu  Duraid  meriwayatkan  juga  kata  tannuur. 
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Saya  tambahkan  kata  harm,  mahl,  dan  Sijjiil. 
As-Saraa,  al  abb,  dan  al  jibt. 

Qathuna,  Anaah,  serta  Muttaki'a. 

Daarasat,  yashar,  yang  menjadi  Mashhur. 
Haita,  as-sukr,  al  awwah,  ditambah  hashab. 
Awwibiy,  dan  Thaghut. 

Shurhunna,  ishriy,  ghaidh,  serta  wizr. 
Ar^aqiim,  manash,  as-sinaa,  dan  an-nuur. 


Maksud  perkataanku,  “kuz”,  artinya  jumlah  yang  disebutkan 
At-Taaj  sebanyak  27  kata.  Sedangkan  perkataanku  “kud”,  artinya 
jumlah  yang  saya  sebutkan  adalah  24  kata.  Saya  belum  merangkum 
semua  kata  yang  seharusnya  masuk  kelompok  kata-kata  itu.  Bahkan 
setelah  menyusun  bait-bait  sya’ir  itu,  saya  menemukan  sejumlah  kata 
lain,  sebagiannya  telah  saya  sebutkan,  seperti  kata  ar-rahmaan  dan 
juga  raa  'ina.  Untuk  itu,  jika  sampai  pada  akhir  penjelasan  tentang 
tafsir  —jika  Allah  menghendaki—  saya  akan  menyebutkan  kembali 
tambahan  yang  saya  dapatkan  itu,  dalam  bait-bait  syair  tersendiri. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  penggalan  hadits 
Aisyah  tentang  kalungnya  yang  hilang  dan  turuimya  ayat  tentang 
tayammum,  sebagaimana  yang  telah  dikemukakan  secara  detil  pada 
pembahasan  tentang  tayammum. 
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11.  Firman  Allah,  J \ jk^\j  2)4i  \ jk^l 

^‘‘Taatilah  Allah  dan  taatilah  Rasul(Nya),  dan  ulil  amri  di  antara 
kamu.'^  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  59)  yakni  jiV'  (pemegang  urusan) 


^  J,  °js- 

(*-^J  e5^  ^  y- 

4584.  Dari  Ya’la  bin  Muslim,  dari  Sa‘id  bin  Jubair,  dari  Ibnu 
Abbas  RA,  'Taatilah  Allah  dan  taatilah  RasulfNya)  dan  ulil  amri 
diantara  kamu\  dia  berkata,  “Ayat  tersebut  turun  berkenaan  dengan 
Abdullah  bin  Hudzafah  bin  Qais  bin  Adi,  ketika  dia  diutus  Nabi  SAW 
dalam  satu  ekspedisi.” 


Keterangan: 

(Bab  “Taatilah  Allah  dan  taatilah  Rasul(Nya),  dan  ulil  amri  di 
antara  kamu’’,  yakni  pemegang  urusan).  Demikian  disebutkan  Abu 
Dzar.  Adapun  periwayat  selainnya  menyebutkan,  J j' j 

(Ulil  amri  di  antara  kamu,  pemegang  urusan).  Ia  adalah 
penafsiran  Abu  Ubaidah.  Dia  mengatakannya  ketika  menafsirkan  ayat 
ini  disertai  tambahan,  “Dalilnya  adalah  bahwa  bentuk  tunggalnya 
adalah  ji,  yakni  bentuk  tunggal  dari  kata  sebab  ia  tidak  memiliki 
bentuk  tunggal  dari  lafazhnya  sendiri.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Shadaqah  bin  Al 
Fadhl,  dari  Hajjaj  bin  Muhammad,  dari  Ibnu  Juraij,  dari  Ya’la  bin 
Muslim,  dari  Sa'id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas.  Mayoritas  periwayat 
menukilnya,  “Shadaqah  bin  Al  Fadhl  menceritakan  kepada  kami.” 
Sementara  dalam  riwayat  Ibnu  As-Sakan  dari  Al  Farabri  dari  Bukhari 
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dinukil,  “Sunaid  menceritakan  kepada  kami”,  dan  dia  adalah  Ibnu 
Daud  Al  Mashishi.  Namanya  adalah  Al  Husain,  sedangkan  Sunaid 
adalah  gelarnya.  Dia  termasuk  pakar  hadits  dan  memiliki  kitab  tafsir 
yang  masyhur.  Namun,  Abu  Hatim  dan  Nasa'i  melemahkannya.  Dia 
tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukkhari  kecuali  di  tempat  ini, 
sekiranya  Ibnu  As-Sakan  akurat  dalam  pernyataannya.  Mungkin  juga 
Imam  Bukhari  telah  meriwayatkan  hadits  dari  keduanya  (Shadaqah 
dan  Sunaid)  sekaligus.  Hanya  saja  kebanyakan  periwayat 
menyebutkan  Shadaqah  karena  dia  lebih  akurat.  Sedangkan  Ibnu  As- 
Sakan  menyebut  Sunaid.  Imam  Ahmad  menyebutkan  bahwa  Sunaid 
belajar  dalam  waktu  yang  lama  pada  Hajjaj  (Hajjaj  bin  Muhammmad, 
gurunya  dalam  hadits  ini),  hanya  saja  terkadang  dia  melakukan  tadlis 
taswiyah  (seorang  periwayat  meriwayatkan  hadits  dari  gurunya  yang 
tsiqah  [terpercaya]  dan  gurunya  meriwayatkan  dari  periwayat  yang 
lemah,  dan  periwayat  yang  lemah  ini  meriwayatkan  dari  periwayat 
yang  tsiqah,  lalu  periwayat  hanya  menyebutkan  bahwa  hadits  ini 
diriwayatkan  dari  periwayat  yang  tsiqah  dari  periwayat  yang  tsiqah 
tanpa  menyebutkan  periwayat  yang  lemah.  Lihat  Mausu  'ah  Ulum  Al 
Hadits  Asy-Syarif,  Lembaga  Tinggi  Agama  Islam  Mesir,  th  2003  -ed) 
maka  dia  dicela  karenanya.  Seakan-akan  inilah  sebab  sehingga  dia 
dilemahkan  sebagian  ahli  hadits. 

^  cij}  (Turun  berkenaan  dengan  Abdullah  bin 
Hudzafah).  Demikian  dia  menyebutkannya  secara  ringkas.  Adapun 
maknanya;  ayat  ini  turun  tentang  kisah  Abdullah  bin  Hudzafah. 
Maksudnya,  adalah  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  59, 
J\  9 ^  {Kemudian  jika  kamu  berlainan  pendapat 

tentang  sesuatu,  maka  kembalikanlah  ia  kepada  Allah  [Al  Qur'an]). 
Ad-Dawudi  kurang  teliti  dengan  maksud  ini,  maka  dia  berkata,  “Ini 
adalah  kesalahan  Ibnu  Abbas,  karena  Abdullah  bin  Hudzafah  keluar 
memimpin  pasukan,  lalu  dia  marah  dan  memerintahkan  mereka 
menyalakan  api.  Setelah  itu  dia  berkata,  ‘Masuklah  kalian  ke  dalam 
api  itu’.  Namun,  sebagian  mereka  tidak  mau  dan  sebagian  lagi  ingin 
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melakukannya.”  Dia  melanjutkan,  “Jika  ayat  ini  turun  berkenaan 
dengan  peristiwa  itu,  bagaimana  mungkin  ketaatan  dikhususkan 
kepada  Abdullah  bin  Hudzafah  tanpa  menyertakan  yang  lainnya? 
Adapun  jika  ia  turun  sesudahnya,  maka  dikatakan  kepada  mereka, 
‘Sesungguhnya  ketaatan  hanya  pada  perkara  yang  ma’ruf ,  dan  tidak 
akan  dikatakan  kepada  mereka,  ‘Mengapa  mereka  tidak 
menaatinya?’.” 

Namun,  bila  dipahami  menurut  pengertian  yang  telah  saya 
sebutkan,  maka  akan  jelas  maksud  hnam  Bukhari  dan  hilanglah 
kemusykilan  yang  dikemukakan  Ad-Dawudi,  karena  mereka 
berselisih  dalam  melaksanakan  apa  yang  diperintahkan.  Mereka  yang 
ingin  menaatinya  berhenti  pada  komitmen  untuk  mengerjakan 
perintah  dalam  rangka  ketaatan.  Sedangkan  mereka  yang  tidak  mau, 
mereka  menolaknya  dengan  alasan  lari  dari  api.  Maka  sangat  sesuai 
jika  turun  petunjuk  kepada  mereka  tentang  apa  yang  harus  mereka 
lakukan  ketika  terjadi  perselisihan,  yaitu  mengembalikan  kepada 
Allah  dan  Rasul-Nya.  Maksudnya,  jika  terjadi  perselisihan  tentang 
boleh  dan  tidaknya  sesuatu,  maka  kembalikanlah  kepada  Al  Qur'an 
dan  Suimah. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  bahwa  ayat  ini  turun  tentang  kisah 
yang  terjadi  pada  Amr  bin  Yasir  bersama  Khalid  bin  Al  Walid.  Saat 
itu  Khalid  sebagai  pemirnpin.  Lalu  Amr  memberi  perlindungan 
kepada  seseorang  tanpa  perintahnya.  Maka  keduanya  bertengkar 
hingga  turunlah  ayat  tersebut. 

Penjelasan  tentang  ekspedisi  ini  dan  perselisihan  tentang  nama 
pemimpinnya  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  peperangan 
sesudah  perang  Hunain.  Kemudian  terjadi  perbedaan  tentang  “Ulil 
Amri”  dalam  ayat  ini.  Abu  Hurairah  berkata,  “Mereka  adalah  para 
pemimpin.”  Pernyataan  Abu  Hurairah  diriwayatakan  Ath-Thabari 
dengan  sanad  yang  shahih.  Senada  dengaimya  dinukil  dari  Maimun 
bin  Mihran  dan  selainnya.  Sementara  Jabir  bin  Abdullah  berkata, 
“Mereka  adalah  ahli  ilmu  dan  kebaikan.”  Lalu  dari  Mujahid,  Atha', 
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Hasan,  dan  Abu  Aliyah  disebutkan,  “Mereka  adalah  para  ulama.” 
Kemudian  dinukil  melalui  jalur  lain  yang  lebih  shahih,  dari  Mujahid, 
dia  berkata,  “Mereka  adalah  sahabat  Nabi  SAW.”  Penafsiran  dan  ini 
lebih  khusus  dibanding  yang  terdahulu.  Lalu  dinukil  dari  Ikrimah,  dia 
berkata,  “Mereka  adalah  Abu  bakar  dan  Umar.”  Penafsiran  ini  lebih 
khusus  lagi  dari  yang  sebelumnya. 

Imam  Syafi’i  cenderung  menguatkan  pendapat  pertama.  Dia 
berdalil  bahwa  kaum  Quraisy  tidak  mengetahui  pemerintahan  dan 
tidak  Juga  terbiasa  menaati  seorang  pemimpin.  Oleh  karena  itu, 
mereka  diperintah  untuk  taat  kepada  siapa  yang  memegang  suatu 
urusan.  Maka  beliau  SAW  bersabda,  ^ 

(Barangsiapa  menaati  pemimpinku,  maka  dia  telah  menaatiku). 
Adapun  Ath-Thabari  lebih  memilih  untuk  memahaminya  secara 
umum  meskipun  turun  karena  sebab  tertentu. 

12.  Firman  Allah,  UJ 

^'‘Maka  demi  Tuhanmu,  mereka  (pada  hakekatnya)  tidak  beriman 
hingga  mereka  menjadikan  kamu  hakim  dalam  perkara  yang 
mereka  perselisihkan.”  (Qs.  An-Nisaa'  (4]:  65 

J'  iu-j  :  Jli  ^ 

J-*- j\  ^  \j  <Oil  Jlii 

C)  j>}  Ol  <04l  J  J--»  J  Jl.Sj 

tCJ)  jdj  Ij  (J-^1  " JVs  Jj-" J 

L5^  (^1  prji 

OlfT  p, 
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c-'b'i!!  oAa  I  LIj  Jls  4j  l!»gl  L».^JLp  jCil 

Sl  dLjj  S^)  cJy 

4585.  Dari  Az-Zuhri,  dari  Urwah,  dia  berkata,  Az-Zubair 
berselisih  dengan  seseorang  dari  kaum  Anshar  tentang  saluran  air 
(irigasi)  di  Harrah.  Nabi  SAW  bersabda,  '''‘Siramlah  (tanamanmu) 
wahai  Az-Zubair,  kemudian  alirkan  air  itu  kepada  tetanggamu.  ”  Laki- 
laki  Anshar  berkata,  “Wahai  Rasulullah,  [apakah  kamu  malakukan  itu] 
karena  dia  adalah  putra  bibimu?”  Wajah  Rasulullah  SAW  heruhah 
(marah)  kemudian  hersahda,  "Siramlah  wahai  Az-Zubair,  kemudian 
tahanlah  air  hingga  kembali  ke  saluran,  kemudian  alirkan  ke 
tetanggamu.  ”  Nabi  SAW  memberi  Zubair  haknya  secara  penuh  — 
berdasarkan  hukum  yang  tegas—  ketika  laki-laki  Anshar  itu 
menanggapi  keputusannya.  Padahal  awalnya  beliau  telah 
mengisyaratkan  perkara  yang  ada  keluasan  bagi  keduanya.  Az-Zubair 
berkata,  “Aku  tidak  menduga  bahwa  ayat-ayat  ini  melainkan  turun 
berkenaan  dengan  hal  itu,  'Maka  demi  Tuhanmu,  mereka  (pada 
hakikatnya)  tidak  beriman  hingga  mereka  menjadikan  kamu  hakim 
dalam  perkara  yang  mereka  perselisihkan 

Keteranean  Hadits: 

(Bab  "Maka  demi  Tuhanmu,  mereka  [pada  hakikatnya]  tidak 
beriman  hingga  mereka  menjadikan  kamu  hakim  dalam  perkara  yang 
mereka  perselisihkan".).  Kata  “bab”  tidak  tercantum  pada  riwayat 
selain  Abu  Dzar.  Imam  Bukhari  menyebutkan  kisah  Zubair  bersama 
seorang  Anshar  yang  bertengkar  mengenai  pengairan  di  Harrah. 
Penjelasannya  telah  dipaparkan  secara  detil  pada  pembahasan  tentang 
minuman.  Di  tempat  itu  saya  jelaskan  pula  perbedaan  yang  teijadi 
pada  Urwah  tentang  apakah  dia  menukil  dengan  sanad  yang  maushul 
atau  mursal. 
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13.  Firman  Allah,  'j*  ^  dAJjU 

^‘‘Mereka  itu  akan  bersama-sama  dengan  orang-orang  yang 
dianugerahi  nikmat  oleh  Allah,  yaitu  nabi-nabi.  ” 

(Qs.  An-Nisaa'  [41:  69) 


jUl. J  ^  4iii  ^Jl/3  J c-Uv  icJli  4^ 

U^J^- 

4ill  ^  CO^JL^  4j»sj  «US  (j-iaJ 

.  Aji  C— <Jl»3  Cj^;v;>«jL,<aJlj  $.lj  g  .'::.)lj  («-frrs^ 

4586.  Dari  Urwah,  dari  Aisyah  RA,  dia  berkata,  “Aku 
mendengar  Rasulullah  SAW  bersabda,  ^  Tidak  ada  seorang  nabi  pun 
yang  menderita  sakit  melainkan  disuruh  memilih  antara  dunia  dan 
akhirat’.  Adapun  pada  saat  sakit  beliau  diwafatkan,  aku  mendengar 
beliau  mengucapkan,  'Bersama-sama  dengan  orang-orang  yang 
dianugerahi  nikmat  oleh  Allah,  yaitu  nabi-nabi,  para  shiddigin, 
orang-orang  yang  mati  syahid  dan  orang-orang  shalih  Maka  aku 
pun  mengetahui  bahwa  beliau  disuruh  memilih.” 


Keterangan: 

Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Aisyah,  yang  telah  dijelaskan 
pada  saat  membahas  wafatnya  Nabi  SAW. 
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14.  Firman  Allah,  ^ Sl  Uj 

” Mengapa  kamu  tidak  mau  berperang  di  jalan  Allah  -hingga-  yang 
zhalim  penduduknya". 

(Qs.  An-Nisaa'  [4]:  75) 


^  UI  oir  :Jli  2;j“t  :JlS  iSil 

4587.  Dari  Ubaidillah,  dia  berkata;  Aku  mendengar  Ibnu 
Abbas  berkata,  “Aku  dahulu  bersama  ibuku  termasuk  orang-orang 
yang  tertindas  baik  laki-laki  atau  wanita.” 


^  Vl)  ^1  01 

^ j*^  (^ij  UI  ouS'  : Jl5  (Ol^jJlj  f.CiI)lj  Jlsr^l 
.oSl^^U  it^cLjf  Ij^  .cJCi» 
a5j  U*y]^  o^li  c-1pIj  c^4^I  Ji^l^'l 

4588.  Dari  Ayyub,  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  sesungguhnya 
Ibnu  Abbas  membaca,  'Kecuali  mereka  yang  tertindas  baik  laki-laki 
atau  wanita  ataupun  anak-anak.  ’  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  98).  Dia 
berkata,  “Aku  dan  ibuku  termasuk  mereka  yang  dimaafkan  Allah.” 
Disebutkan  dari  Ibnu  Abbas,  "Hashirat  artinya  sempit.  Kalian 
memutarbalikkan  lidah-lidah  (kata-kata)  kalian  dalam  memberi 
kesaksian.”  Ulama  selainnya  berkata,  "Al  Muraagham  artinya 
muhajar  (tempat  hijrah).  Raaghamtu  artinya  aku  berhijrah 
(meninggalkan)  kaumku.  Maugutan  artinya  ditetapkan  waktu- 
waktimya  atas  mereka.” 
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Keteraggan  Hadits: 

(Bab  "Mengapa  kamu  tidak  mau  berperang  di  jalan  Allah 
— hingga —  yang  zhalim  penduduknya).  Dalam  riwayat  Abu  Dzar 
disebutkan,  “Dan  orang-orang  yang  tertindas  daripada  kaum  laki-laki 
dan  kaum  wanita."  Secara  zhahir  kata  ‘a/  mustadh  ’afiin'  (orang-orang 
yang  tertindas)  berada  pada  posisi  jar  (tanda  kasrah)  karena 
disambungkan  kepada  nama  Allah  (  J^)  sehingga 

maknanya,  “mengapa  kamu  tidak  berperang  di  jalan  Allah  dan  di  jalan 
orang-orang  yang  tertindas”,  yakni  berperang  dalam  rangka 
membebaskan  mereka.  Namun,  Az-Zamakhsyari  mengatakan, 
“Mungkin  kata  ini  manshub  (memiliki  tanda  fathah)  dalam  konteks 
pengkhususan.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  dari  Sulaiman 
bin  Harb,  dari  Hammad  bin  Zaid,  dari  Ayyub,  dari  Ibnu  Abi 
Mulaikah,  dari  Ibnu  Abbas.  Ubaidillah  adalah  Ibnu  Abi  Yazid.  Dalam 
Musnad  Imam  Ahmad  dari  Sufyan  disebutkan  “Ubaidillah  bin  Abi 
Yazid  menceritakan  kepadaku.” 

ftdlij  J»  jA  tli  ciT  (Dahulu  aku  dan 

ibuku  termasuk  mereka  yang  tertindas  baik  laki-laki  maupun  wanita). 
Demikian  disebutkan  kebanyakan  periwayat.  Abu  Dzar 
menambahkan,  jlij  'j»  j»  {Termasuk  orang- 

orang  yang  tertindas  baik  laki-laki,  perempuan,  ataupun  anak-anak). 
Maksudnya,  hendak  dia  mengutip  ayat  tersebut,  karena  kalau  tidak 
maka  Ibnu  Abbas  termasuk  kelompok  anak-anak  dan  ibunya  termasuk 
kelompok  yang  tertindas.  Namun,  pada  hadits  ini  tidak  disebutkan 
seorang  pim  dari  kaum  laki-laki. 

Al  Ismaili  meriwayatkan  dari  jalur  Ishaq  bin  Musa,  dari  Ibnu 
Uyainah,  'j»  'j»  'j»  tlf  cJT  {Aku  dan 

ibuku  termasuk  di  antara  mereka  yang  tertindas,  aku  dari  kalangan 
anak-anak  dan  ibuku  dari  kalangan  wanita).  Pada  jalur  lain 
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disebutkan,  ^  Ol  {Sesungguhnya  Ibnu  Abbas  membaca), 

sementara  dalam  riwayat  Mustamli  disebutkan,  ^  jp  {Dari 

Ibnu  Abbas  bahwasanya  dia  membaca). 

iii  jip  jAji  Ui  (Aku  dan  ibuku  termasuk  yang 

dimaafkan  Allah).  Yakni  dalam  ayat  yang  telah  disebutkan.  Abu 
Nu’aim  meriwayatkan  di  kitab  Al  Mustakhraj,  dari  jalur  Muhammad 
bin  Ubaid,  dari  Hammad  bin  Zaid,  'ja  U'l  {Aku  dan 

ibuku  termasuk  mereka  yang  tertindas).  Saya  berkata,  “Nama  Ibunya 
adalah  Lubabah  binti  Al  Haris  Al  Hilaliyah  Ummu  Al  Fadhl,  saudara 
perempuan  Maimunah  (istri  Nabi  SAW).”  Ad-Dawudi  berkata,  “Di 
sini  terdapat  dalil  dari  mereka  yang  mengatakan  sesungguhnya  anak 
mengikuti  yang  muslim  diantara  kedua  orang  tuanya.” 

cJUi»  jt-  (Disebutkan  dari  Ibnu  Abbas, 

hashirat  artinya  sempit).  Penafsiran  ini  dinukil  dengan  sanad  yang 
maushul  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ali  Abi  Thalhah  dari  Ibnu 
Abbas  tentang  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  90, 

dia  berkata,  citi?  {Sempit)  artinya  Dada  mereka  menjadi 
sempit  (keberatan).  Dari  Al  Hasan  dikatakan  bahwa  dia  membacanya 
'hashirat  shuduruhum  yakni  dalam  posisi  rafa'  (tanda  dhammah), 
demikian  dinukil  Al  Farra'.  Dengan  demikian,  dia  menjadi  predikat 
sesudah  predikat.  Al  Mubarrak  berkata,  “Kalimat  itu  disebutkan  dalam 
konteks  doa,  yakni  semoga  Allah  menyempitkan  dada  mereka.” 
Demikian  yang  dia  katakan,  tetapi  yang  pertama  lebih  tepat. 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Mujahid  bahwa  ayat 
ini  turun  berkenaan  dengan  Hilal  bin  Uwaimir  Al  Aslami,  dimana 
antara  dia  dengan  kaum  muslimin  terdapat  perjanjian.  Lalu  dia 
didatangi  kaumnya,  tetapi  dia  tidak  suka  memerangi  kaum  muslimin 
dan  juga  tidak  suka  mernerangi  kaurrmya. 
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(Kalian  memutarbalikkan  kata-kata  dalam 
memberi  kesaksian).  Ath-Thabari  meriwayatkan  dengan  sanad  iyang 
maushul  dari  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  135,  ji  Oi,  dia 

berkata,  ^  V  (Memutarbalikkan  lidah-lidah 

[katajkata]  kalian  dalam  memberi  kesaksian  atau  enggan  memberi 
kesaksian).  Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah, 
dia  berkata,  “Bahwa  engkau  memasukkan  dalam  kesaksianmu  apa 
yang  membatalkannya  atau  berpaling  darinya  dengan  tidak  mau 
memberi  kesaksian.”  Sementara  Hamzah  dan  Ibnu  Amir  membaca, 
“/«  talwaa”.  Namun,  Abu  Ubaid  lebih  membenarkan  bacaan 
selainnya.  Dia  berhujjah  dengan  tafsir  Ibnu  Abbas  tersebut.  Dia 
berkata,  “Tidak  ada  bagi  kata  ^wilayah'  makna  di  tempat  ini.”  Al 
Farra'  menjawab  makna  alliy  sama  seperti  qira’ah  mayoritas.  Hanya 
saja  'wawu'  yang  berbaris  dhammah  diubah  menjadi  hamzah 
kemudian  pengucapannya  dipermudah.  Al  Farisi  menjawab  bahwa 
kata  itu  tetap  dalam  makna  wilayah  (kekuasaan),  dan  maksudnya 
adalah,  “Jika  kalian  memegang  urusan  dalam  menegakkan  kesaksian.” 

oyrti  cJUlj  (Ulama  selainnya 

berkata,  “Al  Muraagham  artinya  al  muhajar  [tempat  hijrah]. 
Raaghamtu  artinya  aku  meninggalkan  kaumku).  Tentang  firman  Allah 
dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  100,  J-i-  y 

ijL)  'us-s'Jt,  Abu  Ubaidah  berkata,  :  Jyj 

(Al  Muraagham  artinya  al  muhaajar  [tempat  hijrah]. 
Engkau  berkata:  Haajartu  qaumi  sama  dengan  'raaghamtu  qaumi '). 

Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar  dari  Al  Hasan  tentang 
firman-Nya,  dia  berkata,  (tempat  berpindah).  Demikian 

juga  diriwayatakan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari 
Ibnu  Abbas. 
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iJjS ji  (Mauguutan  artinya  ditentukan  waktunya 
atas  mereka).  Hal  ini  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar,  yang 
juga  termasuk  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  103,  Jip  c-llS"  0) 

U'lsS"  {Sesungguhnya  shalat  itu  adalah  kewajiban  yang  ditentukan 
waktunya  atas  orang-orang  yang  beriman).  Maksudnya,  ditentukan 
waktunya  oleh  Allah  bagi  mereka.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari 
jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman-Nya, 
dia  berkata,  C»  (Difardhukan). 


15.  Firman  Allah, ' U»  Ui 

^^Maka  mengapa  kamu  (terpecah)  menjadi  dua  golongan  dalam 
(menghadapi)  orang-orang  munafik,  padahal  Allah  telah 
membalikkan  mereka  kepada  kekafiran,  disebabkan  usaha  mereka 
sendiri?^  (Qs.  An-Nisaa'  14]:  88) 

.APlli-  Aa  cjliSjb  JU 

Ibnu  Abbas  berkata,  '‘\Arkasahum)  artinya  mencerai-beraikan 
mereka.  Fi'ah  artinya  jamaah  (kelompok).” 

Ui)  -UP  4J|  C-;l5  ^ 

jA  1*11- J  4^  aSjI  ^ 

•Sf  Ji/j  tj4^1  Jij  ^  OIT} 

lls'  Jl5j  ui)  cJ31j 
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«ti  (Aj  .4.,^  fl,li  tJl,.  jUil 

|jy ^  .4.^^l  C» J  IjJL»  jl  1  j^)  (.5^  (^^1  *^1)  -0^  W“^ 

jSj  "iLs  .4jila5  4^:j  .b 


4589.  Dari  Abdullah  bin  Zaid,  dari  Zaid  bin  Tsabit  RA, 
'Mengapa  kamu  (terpecah)  menjadi  dua  golongan  dalam 
(menghadapi)  orang-orang  munafik’.  Sahabat-sahabat  Nabi  kembali 
dari  Uhud  dan  meraka  terbagi  menjadi  dua  kelompok.  Satu  kelompok 
mengatakan,  “Bunuhlah  mereka”,  dan  kelompok  lain  mengatakan, 
“Jangan  bunuh  mereka.”  Maka  turunlah  ayat,  'Mengapa  kamu 
(terpecah)  menjadi  dua  golongan’.  Beliau  bersabda,  "Sesungguhnya 
ia  adalah  Thaibah.  Ia  menghilangkan  kotoran  sebagaimana  api 
menghilangkan  kotoran  perak” 

Adzaa'uu  bihi  artinya  mereka  sebarkan.  Yastanbithuunahu 
artinya  mereka  menyimpulkannya.  Hasiiban  artinya  cukup.  Illaa 
inaatsan  (melainkan  berhala)  yakni,  benda-benda  mati  seperti  batu 
dan  yang  serupa  dengannya.  Mariidan  artinya  yang  membangkang. 
Falyubattikunna;  battakahu  artinya  memotong-motongnya.  Qiilan  dan 
qaulan  adalah  sama.  Thaba  ’a\  artinya  menutup. 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  "Mengapa  kamu  [terpecah]  menjadi  dua  golongan 
dalam  [menghadapi]  orang-orang  muanfik,  padahal  Allah  telah 
membalikkan  mereka  [kepada  kekafiran].  Ibnu  Abbas  berkata, 
"Menghancurkan  mereka”.).  Ath-Thabari  manukil  dengan  sanad 
yang  maushul  dari  Ibnu  JuraiJ,  dari  Atha',  dari  Ibnu  Abbas,  tentang 
firman-Nya,  U»  ^0.  dia  berkata,  {Mencerai- 

beraikan  mereka).  Dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas,  dia 
berkata,  {Mencelakakan  mereka).  Dari  jalur  Qatadah,  dia 

berkata,  {Membinasakan  mereka),  dan  ini  adalah  penafsiran 
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yang  merujuk  kepada  konsekuensi  kalimat,  karena  kata  ‘ar-raks' 
artinya  kembali.  Seakan-akan  Allah  mengembalikan  mereka  kepada 
hukum  mereka  yang  pertama. 

id  (Fi'ah  artinya  jama’ah  [kelompok]).  Ath-Thabari 
meriwayatkan  dari  jalur  Sa’id  bin  Jubair  dari  Ibnu  Abbas  tentang 
firman-Nya  dalam  surah  Aali  Imraan  [3]  ayat  13,  «i'  J-r"  ^ 

«yiT  {Segolongan  berperang  di  jalan  Allah  dan  [segolongan] 

yang  lain  kafir).  Dia  berkata,  {golongan  yang  lain  itu 

adalah  orang-orang  kafir  Quraisy).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  249,  c4^  iLli  ^ 
id  {Berapa  banyak  terjadi  golongan  yang  sedikit  mengalahkan 
golongan  yang  banyak),  AiaJ'  {Al  Fi'ah  artinya  jama’ah 

jgolongan/kelompokj).” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pada  bab  ini  dari 
Muhammad  bin  Basysyar,  dari  Ghundar,  dari  Abdurahman,  dari 
Syu’bah,  dari  Adi,  dari  Abdullah  bin  Yazid,  dari  Zaid  bin  Tsabit. 
Ghundar  adalah  Muhammad  bih  Ja’far,  Abdurahaman  adalah  Ibnu 
Mahdi,  Adi  adalah  Ibnu  Tsabit,  dan  Abdullah  bin  Yazid  adalah  Al 
Khatmi,  seorang  sahabat. 

(Orang-orang  kembali  dari  perang  Uhud). 
Mereka  adalah  Abdullah  bin  Ubay  bin  Salul  dan  orang-orang  yang 
bersamanya.  Hal  ini  telah  dipaparkan  dalam  perang  Uhud  pada 
pembahasan  tentang  peperangan.  Adapun  lafazh  di  bagian  akhir, 
{Kotoran  perak),  dalam  riwayat  Al  Hamawi  disebutkan, 
{Kotoran/karat  besi).  Penjelasan  perbedaan  tentang  sabdanya, 
{Menghilangkan  kotoran),  telah  dipaparkan  pada 
pembahasan  tentang  keutamaan  Madinah. 
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^5  «u  ' jp'ai  j?  j*  'i!j  (Bab  "Dan 

apabila  datang  kepada  mereka  suatu  berita  tentang  keamanan 
ataupun  ketakutan,  mereka  lalu  menyiarkannya".  yakni 
menyebarkannya).  Dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu  Al 
Mundzir  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman-Nya,  M  dia  berkata, 
(Yakni  mereka  menyebarluaskannya), 
ij  ^  ij^SaJslJ  (Mereka  beristinbath,  yakni  mereka 

menyimpulkannya).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah,  iUiJ 
yakni  (mereka  menyimpulkannya).  Dari 

sini  sehingga  sumur  yang  dikeluarkan  airnya  lalu  berganti  dengan  air 
baru  disebut  '’nabitha  ’. 

(Hasiiban  artinya  kaafiyan  [cukup]).  Hal  ini 
tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar,  sebagaimana  yang  telah 
dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  wasiat. 

Uj  tjoi  jf  (OUj  "ilj)  (Melainkan  berhala, 

yakni  benda  mati  baik  berupa  batu,  madar,  atau  yang  sepertinya). 
Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalasm  surah  An-Nisaa' 
[4]  ayat  117,  UUi  ’S»  j*  0 OJ  (Yang  mereka  sembah  selain  Allah 
itu,  tidak  lain  hanyalah  berhala).  Yakni  melainkan  benda  mati  seperti 
batu,  tanah,  atau  yang  sepertinya.  Maksud  benda  mati  di  sini  adalah 
lawan  daripada  hewan.  Dia  berkata,  “Hal-hal  itu  disebut  inaats  karena 
mereka  menamai  sembahan-sembahan  itu  dengan  nama-nama  jenis 
perempuan,  seperti  Manaat,Latta,  Uzza,  Isaf,  Na'ila,  dan  yang 
sepertinya. 

Dari  Al  Hasan  Al  Bashri  berkata  dia  “Tidak  ada  satu 
pemukiman  Arab  melainkan  mereka  memiliki  patung  yang  disembah 
dan  disebut  untsa  bani  fulan  (anak  perempuan  bani  Fulan).”  Pada 
tafsir  surah  Ash-Shaaffaat  akan  dinukil  kisah  bahwa  mereka  berkata, 
iit  cjG'  (Malaikat  adalah  anak  perempuan  Allah).  Maha  Tinggi 
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Allah  dari  itu  semua.  Abdullah  bin  Ahmad  meriwayatkan  dalam 
Musnad  bapaknya,  dari  Ubay  bin  Ka’ab  -sehubungan  dengan  ayat  ini- 
dia  berkata,  ^  ^  {Bersama  setiap  patung  ada  jin 

perempuan).  Para  pariwayatnya  adalah  tsigah.  Ibnu  Abi  Hatim 
mengutip  dari  jalur  ini. 

lOfji  (Mariidan  artinya  membangkang).  Ini  hanya 
tercantum  dalam  riwayat  Al  Mustamli,  yang  merupakan  penafsiran 
Abu  Ubaidah  sebagaimana  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
awal  mula  penciptaan.  Maknanya  adalah  keluar  dari  ketaatan.  Ibnu 
Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Qatadah  tentang  firman-Nya 
dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  1 17,  ji,  dia  berkata,  J* 

A'  {Terus  menerus  melakukan  kemaksiatan  kepada  Allah). 

^  (falayubattikunna  berasal  dari  kata  battakahu 

artinya  memotong-motongnya).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  1 19,  {Maka 

mereka  membelah  telinga-telinga  binatang  ternak),  “Dikatakan, 
battakahu,  artinya  dia  memotong-motongnya.”  Abdtirrazzaq 
meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  ijilT 

{Mereka  biasa  memotong-motong  telinga-telinga  hewan  untuk 
thaghut-thaghut  mereka). 

(Qiilan  dan  gaulan  memiliki  arti  yang  sama). 
Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4] 
ayat  122,  ^  Ai  ^  jij  {Siapakah  yang  lebih  benar 

perkataannya  daripada  Allahl),  Jb-ij  ^  {Qiilan  dan  gaulan 
memiliki  arti  yang  sama). 

(Thaba’a  artinya  khatama  [menutup/mengunci]).  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah,  Jip  yakni 

{Menutup/mengunci).  Artinya  Allah  menutup/mengunci  hati  mereka. 
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Catatan: 


Dalam  bab  ini  disebutkan  beberapa  atsar  tanpa  disebutkan  satu 
hadits  pun.  Dalam  riwayat  Muslim  dari  hadits  Umar  tentang  sebab 
turunnya  ayat  ini  bahwa  Nabi  SAW  ketika  menjauhkan  diri  dari  istri- 
istrinya  dan  tersebar  berita  bahwa  beliau  menceraikan  mereka,  Umar 
datang  kepada  beliau  dan  berkata,  “Apakah  engkau  menceraikan  istri- 
istrimu?”  Beliau  berkata,  "Tidakl”  Umar  berkata,  “Aku  pun  berdiri  di 
pintu  masjid  dan  berseru  dengan  suara  keras,  ‘Beliau  tidak 
menceraikan  istri-istrinya’.  Maka  turunlah  ayat  itu.  Aku  lebih  dahulu 
meneliti  urusan  itu.”  Kandungan  kisah  ini  terdapat  juga  dalam  riwayat 
Imam  Bukhari.  Namun,  Imam  Bukhari  tidak  mengutip  tambahan  ini 
karena  tidak  sesuai  dengan  kriterianya.  Seakan-akan  Imam  Bukhari 
hanya  mengisyaratkan  kepadanya  dengan  judul  bab  di  atas. 


16.  Firman  Allah,  jii  jaj 

^Dan  harangsiapa  yang  membunuh  seorang  mukmin  dengan 
sengaja,  maka  balasannya  ialah  Jahannam” 

(Qs.  An-Nisaa  [41:93) 


oJbsi-l  4j1  '.Jli  ^  JLkIk  ’.Jli  OUjcJI  ^ 

oJLft  liJji  Jil 

Cj  iSj  C.  ojlj^  lluisi  jij) 

4590.  Dari  Mughirah  bin  An-Nu’man,  dia  berkata:  Aku 
mendengar  Sa'id  bin  Jubair  berkata,  “Ada  satu  ayat  dimana  penduduk 
Kufah  berselisih  tentangnya.  Aku  pun  pergi  dan  bertanya  kepada  Ibnu 
Abbas  tentang  ayat  itu.  Dia  berkata,  ‘Ayat  ini  turun,  yakni  ‘Dan 
harangsiapa  yang  membunuh  seorang  mukmin  dengan  sengaja,  maka 


372  —  FATHUL  BAARI 


balasannya  ialah  Jahannam  dan  ia  adalah  ayat  yang  terakhir  turun 
dan  tidak  ada  yang  menasakh  (menghapus)nya.” 


Keterangan: 

(Bab  “Dan  barangsiapa  yang  membunuh  seorang  mukmin 
dengan  sengaja,  maka  balasannya  ialah  Jahannam”.).  Dikatakan 
bahwa  ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  Maqis  bin  Dhubabah.  Dia 
masuk  Islam  bersama  saudaranya,  yaitu  Hisyam.  Lalu  Hisyam 
dibunuh  seorang  laki-laki  Anshar  secara  diam-diam  tanpa  diketahui 
pelakunya,  maka  Nabi  SAW  mengutus  seorang  laki-laki  kepada 
mereka  dan  memerintahkan  mereka  untuk  menyerahkan  diyat 
saudaranya  kepada  Maqis.  Maka  mereka  melakukan  perintah  itu. 
Maqis  mengambil  diyat  kemudian  membunuh  utusan  itu,  lalu  lari  ke 
Makkah  dalam  keadaan  murtad,  maka  turunlah  ayat  ini  berkenaan 
dengannya.  Dia  termasuk  orang  yang  diperintahkan  Nabi  SAW  untuk 
dibunuh  pada  pembebasan  kota  Makkah.  Demikian  diriwayatkan  Ibnu 
Abi  Hatim  dari  Sa'id  bin  Jubair. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Adam  bin  Abi 
Iyas,  dari  Syu’bah,  dari  Mughirah  bin  An-Nu’man.  Syu’bah  menukil 
juga  hadits  ini  dari  syaikh  lain,  yaitu  Manshur,  sebagaimana  akan 
disebutkan  pada  tafsir  surah  Al  Furqaan. 

iiti  Ji?  'J^\  IjT  (Ada 

satu  ayat  dimana  penduduk  Kufah  berselisih  tentangnya.  Aku  pun 
pergi  dan  bertanya  kepada  Ibnu  Abbas  tentang  ayat  itu).  Kata  “ayat” 
tidak  tercantum  dalam  selain  riwayat  Abu  Dzar.  Tambahan  keterangan 
tentang  ini  akan  disebutkan  pada  tafsir  surah  Al  Furqaan.  Di  tempat 
itu  akan  dinukil  dari  jalur  Ghundar  dari  Syu’bah  dengan  redaksi, 

jJt  <u  ciss-is  ijAyjs  J3  45^1  Jil  (Penduduk  kufah  berbeda 
pendapat  tentang  membunuh  orang  mukmin.  Maka  aku  masuk  kepada 
Ibnu  Abbas  untuk  menanyakan  hal  itu).  Al  Kasymihani  meriwayatkan 
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dengan  kata,  c«i^y  {Aku  pergi),  dan  inilah  yang  lebih  benar,  hadits  ini 
akan  dijelaskan  secara  detil  di  tempat  itu.  Adapun  maksud  kalimat,  ‘ia 
adalah  ayat  terakhir  yang  turun",  adalah  tentang  membunuh  orang 
mukmin  dengan  sengaja  dibanding  ayat  dalam  surah  Al  Furqaan  yang 
menjelaskan  masalah  tersebut. 

17.  Firman  Allah,  C-U  Sl} 

“Dan  janganlah  kamu  mengatakan  kepada  orang  yang 
mengucapkan  salam  kepadamu,  ‘Kamu  bukan  seorang  mukmin 
(Qs.  An-Nisaa'  14]:  94) 

As-Salam,  as-salaam,  as-silm  adalah  satu  makna. 


(^)  ^J)  ^^4^  [pf  'j  J'  ^ 

c4j  ^  ('^3*  C— J 

^  Aut  Jjjli  oj)ci3  ijLai 

J'  'J  Jl5  dJUlj  (\Jjl3'  o\JJ'  J? J’)  Jl  dJJi 

4591.  Dari  Atha’,  dari  Ibnu  Abbas  RA,  'Dan  janganlah  kamu 
mengatakan  kepada  orang  yang  mengucapkan  salam  kepadamu, 
'Kamu  bukan  seorang  mukmin'.  Dia  berkata,  Ibnu  Abbas  berkata, 
“Pernah  seorang  laki-laki  berada  di  gerombolan  kambing  miliknya, 
lalu  beberapa  orang  muslim  mendapatinya,  maka  dia  berkata, 
‘Assalamu  Alaikum" ,  namun  mereka  membunuhnya  dan  mengambil 
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kambing-kambingnya.  Maka  Allah  menurunkan  tentang  itu  hingga 
firman-Nya,  ‘Harta  benda  kehidupan  dunia',  yakni  kambing-kambing 
tersebut.”  Dia  berkata,  “Ibnu  Abbas  membaca  ‘As-Salaam' 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Dan  janganlah  kamu  mengatakan  kepada  orang  yang 
mengucapkan  salam  kepadamu,  ‘Kamu  bukan  seorang  mukmin  As- 
Salam,  as-salaam,  dan  as-silm  adalah  semakna).  As-Salam  adalah 
qira’ah  Nafi’,  Ibnu  Amir,  dan  Hamzah.  As-Salaam  adalah  qira’ah 
selain  mereka.  Sedangkan  As-Silm  adalah  qira’ah  yang  diriwayatkan 
dari  Ashim  bin  Abi  An-Najud,  dan  diriwayatkan  dari  Ashim  Al 
Jahdari.  Adapun  yang  kedua  {as-salaam)  adalah  penghormatan, 
sedangkan  yang  selainnya  bermakna  kepatuhan. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ali  bin  Abdullah, 
dari  Sufyan,  dari  Amr,  dari  Atha’,  dari  Ibnu  Abbas.  Amr  yang 
dimaksud  adalah  Ibnu  Dinar.  Dalam  riwayat  Ibnu  Abi  Umar  dari 
Sufyan  disebutkan,  “Amr  bin  Dinar  menceritakan  kepada  kami.” 
Demikian  juga  diriwayatkan  Abu  Nu’aim  di  kitabnya  Al  MustakhraJ 
melalui  jalurnya. 

a  Ulit  OlT  (Pernah  seorang  laki-laki  berada  di  antara 

segerombol  kecil  kambing  miliknya).  Dalam  riwayat  Simak  dari 
Ikrimah  dari  Ibnu  Abbas  yang  dikutip  Ahmad,  Tirmidzi  -dan  beliau 
menilainya  hasan-  dan  Al  Hakim  -dia  mensAaAiAkannya-  ji-j 

d  UiP  (i j— J  ^  {Seorang  laki-laki  dari 

bani  Sulaim  melewati  beberapa  orang  sahabat.  Laki-laki  tersebut 
membawa  kambing  miliknya,  lalu  dia  mengucapkan  salam  kepada 
mereka). 

«jiiis  (Mereka  pun  membunuhnya).  Dalam  riwayat  Simak 
diberi  tambahan,  it*  ’i!!  iDp  jju  U  {Mereka  berkata,  ‘Dia 
tidak  memberi  salam  kepada  kita  kecuali  ingin  berlindung  dari  kita  ). 
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i£*^  1  (Mereka  mengambil  kambing-kambing  miliknya). 
Dalam  riwayat  Simak  disebutkan,  cJji»  'jj'j 

{Mereka  pun  membawa  kambing-kambing  itu  kepada  Nabi  SAfV  dan 
turunlah  ayat).  Al  Bazzar  meriwayatkan  dari  jalur  Hubaib  bin  Abi 
Amrah,  dari  Iyadh  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas  kisah  lain  tentang 
turunnya  ayat  ini.  Dia  berkata,  4^  iii  Cm 

aJ)  Si  t>t  :  Jti#  JU  iJ  Ji-j  y^j  ^  f 

.tap  Slj  ilj  iJJ  LilT  tiiaiji  cabi  Slt 

aj^i  sJla  ABt  {Rasulullah  SAW mengutus  suatu  ekspedisi  [pasukan] 
yang  di  dalamnya  terdapat  Migdad.  Ketika  mereka  mendatangi  suatu 
kaum,  maka  kaum  itu  lari  bercerai  berai,  tinggal  seorang  laki-laki 
yang  memiliki  harta  banyak.  Laki-laki  itu  berkata,  ‘Aku  bersaksi 
bahwasanya  tidak  ada  sesembahan,  kecuali  Allah’.  Akan  tetapi 
Migdad  tetap  membunuhnya.  Maka  Nabi  SAW  bersabda  kepadanya, 
‘Bagaimana  keadaanmu  dengan  ucapan  laa  ilaaha  illallaah  esok 
hari?  ’  Lalu  Allah  menurunkan  ayat  ini).  Kisah  ini  mungkin 
digabungkan  dengan  kisah  sebelumnya.  Dari  sini  diketahui  nama  laki- 
laki  yang  membimuh. 

Adapun  yang  terbunuh  telah  diriwayatkan  oleh  Tsa’labi,  dari 
jalur  Al  Kalbi,  dari  Abu  Shalih,  dari  Ibnu  Abbas,  dan  diriwayatkan 
juga  Abd  bin  Humaid  dari  jalur  Qatadah  sama  sepertinya  -dan  redaksi 
versi  Al  Kalbi-  bahwa  namanya  adalah  Mirdas  bin  Nahik,  dari 
penduduk  Fadak.  Namun,  riwayat  ini  menyebutkan  bahwa  yang 
membunuh  adalah  Usamah  bin  Zaid,  dan  nama  pemimpin  ekspedisi 
tersebut  adalah  Ghalib  bin  Fadhalah  Al-Laitsi.  Dikatakan,  ketika  kaum 
Mirdas  menderita  kekalahan,  maka  dia  tinggal  sendirian  setelah 
sebelumnya  menempatkan  kambing-kambingnya  di  gimung.  Setelah 
mereka  berhasil  menyusulnya  dia  mengucapkan,  ‘laa  ilaaha  illallaah 
muhammad  Rasulullaah,  assalaamu  alaikum'  namun  Usamah  bin 
Zaid  tetap  membunuhnya.  Ketika  mereka  kembali,  maka  turunlah  ayat 
ini.”  Senada  dengannya  juga  diriwayatkan  At-Thabari  dari  jalur  As- 
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Sudi.  Di  bagian  akhir  riwayat  Qatadah  disebutkan,  0^ 

^  f'iCJi  {Karena  penghormatan  orang-orang  muslim  adalah 
as-salam,  dengannya  mereka  saling  mengenal). 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Lahi’ah,  dari 
Abu  Az-Zubair,  dari  Jabir,  dia  berkata,  %)  soa  cijjf 

1*^1  (Ayat  "Dan  janganlah  kamu  mengatakan  kepada 
siapa  yang  memberikan  salam  kepada  kamu’  diturunkan  berkenaan 
dengan  Mirdas).  Ini  adalah  riwayat  pendukung  yang  berstatus  hasan. 

Kemudian  dinukil  dari  selain  Ibnu  Abbas  hal  lain  yang 
berkenaan  dengan  sebab  turunnya  ayat  tersebut.  Ibnu  Ishaq 
meriwayatkan  dalam  kitab  Al  Maghazi  dan  dikutip  Imam  Ahmad  dari 
jalurnya,  dari  Abdullah  bin  Abi  Hadrad  Al  Aslami,  dia  berkata,  Usiw 
^  ^  Jb»  At  JjLj 

Ji-  uiJ  dii  jJLi  Ja>^I  >\p  u,  ^ 

Jjj  (Jltj  4^  ^1  {Rasulullah  SA  W  mengirim 

sekelompok  kaum  muslimin,  diantara  mereka  adalah  Abu  Qatadah 
dan  Muhallim  bin  Jatstsamah.  Maka  Amir  bin  Al  Adhbath  Al  Asyja  ’i 
melewati  kami  lalu  memberi  salam  kepada  kami.  Akan  tetapi 
Muhallim  menyerangnya  dan  membunuhnya.  Ketika  kami  datang 
kepada  Nabi  SA  W  kami  mengabarkan  kejadian  itu,  maka  turunlah  Al 
Qur'an).  Lalu  dia  menyebutkan  ayat  di  atas. 

Ibnu  Ishaq  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Umar  dengan  redaksi 
lebih  lengkap  daripada  ini  disertai  tambahan  bahwa  antara  Amir  dan 
Muhallim  terdapat  permusuhan  pada  masa  Jahiliyah.  Namun  menurut 
saya,  ini  adalah  kisah  lain.  Memang  tidak  ada  halangan  jika  ayat 
tersebut  turun  berkenaan  dengan  kedua  hal  itu  sekaligus. 

(?^’)  J'i  (Dia  berkata,  "Ibnu  Abbas  membaca 

'As-Salaam  ’”).  Ini  adalah  perkataan  Atha’  yang  dinukil  dengan  sanad 
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yang  maushul  seperti  sebelumnya.  Saya  telah  menjelaskan  bahwa  ia 
adalah  qira'ah  mayoritas. 

Dalam  ayat  ini  terdapat  dalil  bahwa  siapa  yang  menampakkan 
tanda-tanda  keislaman,  maka  tidak  halal  darahnya  hingga  diuji,  karena 
salam  adalah  penghormatan  kaum  muslimin,  dan  salam  mereka  pada 
masa  jahiliyah  tidak  seperti  itu,  maka  ini  adalah  tanda  (identitas)  bagi 
kaum  muslimin. 

Adapun  bila  dibaca  as-silm,  terlepas  dari  perbedaan  tentang 
pelafalannya,  maka  yang  dimaksud  dengannya  adalah  ketundukan  dan 
itu  adalah  tanda  keislaman,  karena  makna  Islam  dari  segi  bahasa 
adalah  tunduk.  Akan  tetapi  sekadar  tunduk  tidak  berkonsekuensi 
seseorang  dianggap  memeluk  Islam  dan  berlaku  atasnya  hukum- 
hukum  kaum  Islam.  Bahkan  ia  harus  mengucapkan  dua  kalimat 
syahadat. 

18.  Firman  Allah,  ja  Sl 

*^Tidaklah  sama  antara  mukmin  yang  duduk  (yang  tidak  turut 
berperang)  dengan  orang-orang  yang  berjihad  di  jalan  Allah” 
(Qs.  An-Nisaa'  [4]:  95) 


oJLSl*  ^  ^  J  'di 

J 01  0 01  Ij j_jjl 
J-~-'  OjAftl;^.®Jlj  JaJI  0j4Pl^l  Sl)  aJLp  ^^jLl 

'o''  \  'f,  ,  '  '  i  f  ,  f  ,  ,  0  f'  ,  '  i, 

A»lj  aMI  (J J  b  1  r  (0^^  «f- 1.5!*.*  (^1 
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aJJI  j  i^^s-  <0)1  (JjjLs  —  OlS^j—  tj:->jil^BJ  ^L^.>Jl 

lj.x^  Jpy  C-<b^  jJ[p  IlJUiS  t(^Jbx3  jJLp  oJl^^j  (*^ J 

(jj^*  j^) 


4592.  Dari  Shalih  bin  Kaisan,  dari  Ibnu  Syihab,  dia  berkata, 
Sahal  bin  Sa'ad  As-Sa’idi  menceritakan  kepadaku,  dia  melihat 
Marwan  bin  Al  Hakam  di  masjid,  maka  aku  datang  hingga  duduk  di 
sampingnya,  lalu  dia  mengabarkan  kepada  kami  bahwa  Zaid  bin 
Tsabit  mengabarkan  kepadanya,  “Sesungguhnya  Rasulullah  SAW 
mendiktekan  kepadanya,  "Tidaklah  sama  antara  orang-orang  mukmin 
yang  duduk  (yang  tidak  turut  berperang)  dengan  orang-orang  yang 
berjihad  dijalan  Allah  Lalu  datang  kepadanya  Ibnu  Ummi  Maktum 
sementara  dia  mendiktekan  kepadaku.  Dia  berkata,  ‘Wahai 
Rasulullah,  demi  Allah,  sekiranya  aku  mampu  beijihad  niscaya  aku 
akan  beijihad’  -dan  dia  seorang  yang  buta-  maka  Allah  menurunkan 
kepada  Rasul-Nya,  sementara  pahanya  berada  di  atas  pahaku,  hal  itu 
terasa  berat  bagiku  hingga  aku  khawatir  pahaku  remuk,  kemudian 
disingkapkan  darinya,  dan  ternyata  Allah  menurunkan  firman-Nya, 
“yang  tidak  memiliki  udzur.  ” 


jA  js-w  Sl)  cJjj  ui  : Jl5  «up  .0)1  J  ^ 

tl^  tLf5^  l-Lj  jUl-j  <1^  <0)1  <0)1  J IpS 

4593.  Dari  Al  Bara'  RA,  dia  berkata,  “Ketika  turun  ayat 
"Tidaklah  sama  antara  mukmin  yang  duduk  (tidak  turut  berperang)', 
Rasulullah  SAW  memangggil  Zaid  dan  dia  menulisnya.  Lalu  Ibnu 
Ummi  Maktum  datang  dan  mengeluhkan  udzumya,  maka  Allah 
menurunkan,  "Yang  tidak  memiliki  udzur’." 
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JU  OjJLc-uil  isf-A.  ^)  °^'y 

jl—  ^ oljjJl  4jc«j  af\s>xi  cU^\i 

^  jj»LAl^t-«J\j  ^jA  (l>jJlP\5J<  i_J^i  ;jLHi  — 

'  •"  «I  f  f,  ^  .  o'^  ^  a  a  .  y  ), 

Lj  :jLai  ^j::>^  ^1  4.-1p  aUI  i— iL>^j  (^1  jJ^t*** 

^  OjJlPlaJl  c5jsw  *^)  cJjIs  tjj ^  Ij'  J ^j 

(ill  ^ 

4594.  Dari  Al  Bara',  ketika  turun  ayat,  'Tidaklah  sama  antara 
mukmin  yang  duduk  (tidak  turut  berperang)  ’,  Nabi  SAW  bersabda, 
'Panggillah  fulan'.  Lalu  orang  itu  datang  dan  bersamanya  alat  tulis 
dan  papan  -atau  tulang  paha-  maka  beliau  bersabda,  'Tulislah! 
'Tidaklah  sama  antara  orang-orang  mukmin  yang  duduk  (yang  tidak 
turut  berperang)'.  Sementara  di  belakang  Nabi  SAW  terdapat  Ibnu 
Ummi  Maktum.  Maka  dia  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah  sesungguhnya 
aku  buta’.  Maka  turunlah  sebagai  gantinya,  'Tidaklah  sama  antara 
orang-orang  mukmin  yang  duduk  (yang  tidak  turut  berperang)  yang 
tidak  mempunyai  udzur  dengan  orang-orang  yang  berjihad  di  Jalan 
Allah 


Oi  fl ^  aJJI  -t-P  01  ^j^l  4..P 

jJj  ^  0j4plill  ^  0  y^>“l  Lk-gJJ-  4))1  J 

.jih  j\  o^^jikii} 

4595.  Dari  Abdul  Karim,  bahwa  Miqsam  (mantan  budak 
Abdullah  bin  Al  Harits)  mengabarkan  kepadanya,  sesungguhnya  Ibnu 
Abbas  RA  mengabarkan  kepadanya,  “Tidak  sama  antara  orang-orang 
mukmin  yang  duduk  (yang  tidak  turut  berperang)  pada  perang  Badar 
dengan  mereka  yang  keluar  perang  Badar.” 
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Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Tidaklah  sama  antara  mukmin  yang  duduk  [yang  tidak 
turut  berperang]. ").  Demikian  disebutkan  Abu  Dzar.  Adapun 
pariwayat  selainnya  menyebutkan,  '‘‘Dengan  orang-orang  yang 
berjihad  di  jalan  Allah.” 

Para  ulama  berbeda  pendapat  mengenai  bacaan, 

Ibnu  Katsir,  Ibnu  Amr,  dan  Ashim  membaca  ^  dengan  tanda 
dhammah,  atas  dasar  ia  adalah  badai  kata  OjipUJt.  Sementara  Al 
A’masy  membacanya  dengan  tanda  kasrah,  sebagai  sifat  kata 
Adapun  yang  lain  membacanya,  ^  dengan  tanda  fathah, 
sebagai  istitsna  ’  (pengecualian). 

(Sahi  bin  Sa'ad  menceritakan  kepadaku). 
Demikian  dikatakan  oleh  Shalih.  Pernyataannya  diikuti  Abdurrahman 
bin  Ishak  dari  Ibnu  Syihab  sebagaimana  dikutip  Ath-Thabari.  Akan 
tetapi  Ma’mar  menyelisihi  keduanya  dan  berkata,  “Dari  Ibnu  Syihab, 
dari  Qabishah  bin  Dzu’aib,  dari  Zaid  bin  Tsabit.”  Riwayat  ini  dikutip 
Imam  Ahmad. 

'c?-  ^  (Sesungguhnya  dia  melihat  Marwan  bin 
Al  Hakam).  Yakni  Ibnu  Abi  Al  Ash,  pemimpin  Madinah  yang 
kemudian  menjadi  Khalifah. 

^  cijU  (Aku  datang  hingga  duduk 
disampingnya,  lalu  dia  mengabarkan  kepadaku).  At-Tirmidzi  berkata, 
“Pada  hadits  ini  terdapat  riwayat  seorang  sahabat  (yaitu  Sahal  bin 
Sa’ad)  dari  seorang  tabi’in  (yakni  Marwan  bin  Al  Hakam),  sebab 
Marwan  tidak  mendengar  riwayat  dari  Rasulullah  SAW  sehingga 
tergolong  tabi’in. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  tidak  ada  kemestian  bahwa  dia 
tidak  mendengar  riwayat  dari  Rasul  berarti  dia  bukan  sahabat.  Maka 
yang  lebih  tepat  adalah  pernyataan  Imam  Bukhari,  “Dia  tidak  melihat 
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Nabi  SAW.”  Ibnu  Abdil  Barr  menyebutkannya  dalam  deretan  sahabat, 
karena  dia  dilahirkan  pada  masa  Nabi  SAW  sebelum  perang  Uhud. 
Sebagian  lagi  mengatakan  sebelum  perang  Khandaq.  Dinukil  dari 
marwan  bahwa  ketika  dia  menuntut  khilafah,  dan  orang-orang 
menyebut-nyebut  Ibnu  Umar,  maka  dia  berkata,  “Ibnu  Umar  tidak 
lebih  paham  tentang  agama  dibanding  aku,  tetapi  dia  lebih  tua  dariku 
dan  dia  adalah  sahabat.”  Pernyataan  ini  merupakan  pengakuan  bahwa 
dirinya  bukan  sahabat.  Hanya  saja  dia  tidak  mendengar  hadits  dari 
Nabi  SAW  -meskipun  hal  itu  adalah  mungkin-  karena  Nabi  SAW 
mengusir  bapaknya  ke  Thaif  dan  tidak  ada  yang  mengembalikannya, 
kecuali  Utsman  pada  masa  pemerintahannya.  Riwayatnya  dari  Nabi 
SAW  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  syarat-syarat 
beriringan  dengan  Al  Miswar  bin  Makhramah.  Saya  telah  menyitir 
pula  di  tempat  itu  bahwa  riwayat  itu  adalah  mursal. 

jA  ojjpuii  'i)  4^  j*4j  4^  01 

(Al  (Sesungguhnya  Nabi  SA  W  mendiktekan 

kepadanya,  'Tidaklah  sama  antara  orang-orang  mukmin  yang  duduk 
(yang  tidak  turut  berperang)  mukmin  dengan  orang-orang  yang 
berjihad  di  jalan  Allah).  Dalam  riwayat  Qabishah  dari  Zaid  bin  Tsabit 
disebutkan,  4^  ^i  iii  4» '  biasa  menulis 

untuk  Rasulullah  SAfV).  Sementara  dalam  riwayat  Kharijah  bin  Zaid 
bin  Tsabit,  dari  bapaknya,  dia  berkata,  4^  ij\ 

U  Al  ^  :aj|j  JVS  oJcfiS  4l 

JS'  Jai  {Sesungguhnya  aku  duduk  di  sisi  Nabi  ketika 

diwahyukan  kepada  beliau.  Beliau  diliputi  ketenangan  lalu 
meletakkan  pahanya  di  atas  pahaku.  ”  Zaid  berkata,  “Demi  Allah, 
sungguh  aku  tidak  mendapatkan  sesuatu  yang  lebih  berat  darinya."). 

Dalam  hadits  Al  Bara'  bin  Azib  sesudah  hadits  ini  disebutkan, 
^;^ij  iijoJi  ^  ^31  4^  A'  J'5 

LisWij  {Ketika  ayat  itu  turun  maka  Nabi  SAfV  bersabda,  ‘Panggilah 


382  —  FATHUL  BAARI 


fulan  kepadaku  lalu  orang  itu  datang  dengan  membawa  tinta  dan 
papan,  dan  tulang).  Dalam  riwayat  lain  darinya  di  bab  ini  juga 
disebutkan,  loJ}  \^l  {Beliau  memanggil  Zaid  dan  dia  menulisnya). 
Untuk  menggabungkan  riwayat-riwayat  ini  dikatakan  bahwa  maksud, 
cJy  Cd  {ketika  turun  ayat),  adalah  hampir-hampir  turun,  karena 

nwayat  Kharijah  tegas  menyatakan  ayat  itu  turun  di  saat  Zaid  telah 
hadir. 

f*  (Maka  Ibnu  Ummi  Maktum  datang 

kepadanya).  Dalam  riwayat  Qabishah  disebutkan,  ff 

{Abdullah  bin  Ummi  Maktum  datang).  Kemudian  disebutkan 
dalam  nwayat  At-Tirmidzi  dari  jalur  Ats-Tsauri  dan  Sulaiman  At- 
Taimi,  keduanya  dari  Abu  Ishaq,  dari  Al  Bara',  ff 

{Amr  Ibnu  Ummi  Maktum  datang).  At-Tinnidzi  telah  mengingatkan 
bahwa  dia  terkadang  disebut  Abdullah  dan  juga  Amr.  Adapun  nama 
bapaknya  adalah  Za’idah,  sedangkan  Ummu  Maktum  adalah  ibunya. 
Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  nama  ibunya  adalah  Atikah.  Sebagian 
pembahasan  tentang  Ibnu  Ummi  Maktum  telah  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  adzan. 

>3  (Dan  beliau  mendiktekannya).  Kata  yumilluha  sama 
dengan  yumliiha,  karena  keduanya  memiliki  makna  yang  sama. 
Barangkali  huruf  ya '  pada  kata  yumliiha  merupakan  pengganti  salah 
satu  huruf  lam  pada  kata  yumilluha. 

-J  A, 3  sekiranya  aku  mampu 

berjihad  bersamamu  niscaya  aku  akan  berjihad).  Maksudnya, 
seandainya  aku  mampu.  Kalimat  tersebut  diungkapkan  dalam  bentuk 
kata  keija  mudharV  (kata  kega  akan  datang)  sebagai  isyarat  akan 
keberlangsungan  keadaannya.  Dia  berkata,  “Kalimat  ‘Dan  dia  seorang 
buta’,  menafsirkan  keterangan  dalam  hadits  Al  Bara',  ij3t>  {Dia 
mengeluhkan  kebutaannya).  Dalam  riwayat  lain  darinya  disebutkan. 
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:JUj  {Dia  berkata,  'Aku  seorang  yang  buta’).  Lalu  dalam 
riwayat  Kharijah  disebutkan,  :  JUi  OtTj  ^ 

iiili  9Q.Ij  Sl  jiw  LaI^  t4)ii  Jjl.3  {Ibnu  Ummi 

Maktum  berdiri  ketika  mendengarnya  [ayat  tersebut]  -dia  seorang 
yang  buta-  dan  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  bagaimana  dengan 
mereka  yang  tidak  mampu  jihad,  seperti  orang  yang  buta  atau  yang 
seperti  itu?').  Sementara  dalam  riwayat  Qabishah  disebutkan,  J\  :  Jlii 
iS ^  ^  (^1  J4--»  ^  {Dia  berkata, 

'Sesungguhnya  aku  menyukai  jihad  di  jalan  Allah,  akan  tetapi  aku 
memiliki  penyakit  seperti  yang  engkau  lihat,  penglihatanku  hilang 
[buta]'.). 

(J^’  J^)  (Maka  Allah  menurunkan,  ‘yang  tidak 

memiliki  udzur').  Dalam  riwayat  Qabishah  disebutkan,  Sl)  L^<  :  Jli  p 
(J^’  ‘jA  OjJA'Uii  {Kemudian  beliau  bersabda, 
‘Tulislah,  'Tidaklah  sama  antara  orang-orang  mukmin  yang  duduk 
(yang  tidak  turut  berperang)  yang  tidak  memiliki  udzur’).  Dalam 
riwayat  Kharijah  bin  Zaid  ditambahkan,  -i'ji  :cjU  Jli 

^  {Zaid  bin  Tsabit  berkata,  'Demi  Allah, 

seakan-akan  aku  melihat  bagian  yang  ditambahkan  itu  pada  pecahan 
tulang  tersebut’.). 

Hadits  kedua  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dari  Hafsh  bin 
Umar,  dari  Syu’bah,  dari  Abu  Ishaq,  dari  Al  Bara'.  Abu  Ishaq  yang 
dimaksud  adalah  As-Subai’i. 

(Dari  Al  Bara).  Dalam  riwayat  Muhammad  bin  Ja’far, 
dari  Syu’bah,  dari  Abu  Ishaq  disebutkan,  “Dia  mendengar  Al  Bara”. 
Hal  ini  diriwayatkan  Imam  Ahmad  darinya.  Kemudian  dalam  riwayat 
Ath-Thabarani  dari  jalur  Abu  Sinan  Asy-Syaibani,  dari  Abu  Ishaq, 
dari  Zaid  bin  Arqam.  Nama  Abu  Sinan  adalah  Dhirar  bin  Murrah.  Dia 
seorang  yang  tsigah.  Hanya  saja  yang  akurat  adalah,  “Dari  Abu  Ishaq, 
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dari  Al  Bara'.”  Demikian  yang  disepakati  Imam  Bukhari  dan  Muslim 
dari  jalur  Syu’bah,  dari  Israil. 

At-Tirmidzi  dan  Ahmad  menukilnya  dari  riwayat  Sufyan  At- 
Tsauri.  Demikian  juga  At-Tirmidzi,  An-Nasa'i,  dan  Ibnu  Hibban,  dari 
riwayat  Sulaiman  At-Taimi.  Sementara  Imam  Ahmad  menukil  dari 
riwayat  Suhail,  An-Nasa'i  dzui  riwayat  Abu  Bakar  bin  Abbas,  Abu 
Awanah  dari  Zakaria  bin  Abu  Za'idah  dan  Mis’ar,  semuanya  dari  Abu 
Ishaq. 

U'*5t3  ijpji  (Panggilkan  si  fulan).  Demikianlah  dinukil  oleh  Israil 
tanpa  menyebutkan  namanya.  Namun  ,  para  pariwayat  lain 
menyebutkan  namanya  sebagaimana  terdahulu. 

^ f  t  jJLj  4^  (Di  belakang  Nabi  SA  W 

ada  Ibnu  Ummi  Maktum).  Demikian  terdapat  dalam  riwayat  Israil. 
Sementara  dalam  riwayat  Syu’bah  yang  sebelumnya  disebutkan, 

^1  {Beliau  memanggil  Zaid,  lalu  dia  menulisnya. 

Kemudian  Ibnu  Ummi  Maktum  datang).  Untuk  itu  dapat 
dikompromikan  bahwa  maksud,  “dia  datang”  adalah  dia  berdiri  dari 
tempat  duduknya  di  belakang  Nabi  SAW,  hingga  menghadap  dan 
berbicara  kepada  beliau. 

cJji»  (Maka  turun  sebagai  gantinya).  Ibnu  At-Tin 
berkata,  “Dikatakan  bahwa  Jibril  turun  dan  kembali  sebelum  tinta 
kering.” 

(*'  3=^5^*'  'cp 

(Tidaklah  sama  antara  orang  mukmin  yang  duduk  [yang  tidak  turut 
berperang]  yang  tidak  memiliki  udzur  dengan  orang-orang  yang 
berjihad  di  jalan  Allah).  Ibnu  Al  Manayyar  berkata,  “Pada  kali  kedua 
ini,  periwayat  tidak  hanya  menyebut  kalimat  tambahan,  yaitu 
j^'.  Maka  apabila  wahyu  turun  hanya  menyebutkan  lafazh 
tambahan,  jjiaJt  maka  seakan-akan  periwayat  merasa  perlu 
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mengulangi  ayat  dari  awalnya,  agar  teijadi  kesinambungan  antara 
pengecualian  dengan  yang  dikecualikan.  Adapun  jika  wahyu  turun 
dengan  mengulangi  ayat  itu,  setelah  sebelumnya  turun  tanpa  tambahan 
yang  dimaksud,  berarti  periwayat  menggambarkan  keadaan  yang 
teijadi.” 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan  bahwa  kemungkinan  pertama  lebih 
kuat,  karena  dalam  riwayat  Sahal  bin  Sa’ad  disebutkan,  ^  a» 

{Maka  Allah  menurunkan  ‘ghaira  ulidh-dharar’).  Lebih  jelas 
lagi,  riwayat  Kharijah  bin  Zaid,  dari  bapaknya,  dy'  Jip  ^ 
ji)  rjJL-}  dp  A»  Jb»  ^ 

(j^^i  {Kemudian  disingkapkan  darinya,  dan  beliau  bersabda, 
‘Bacalah!  ’  Aku  membacakan  kepada  beliau,  ‘laa  yastawil  qaa  ’iduuna 
minal  mukminiin '  [tidaklah  sama  antara  orang-orang  mukmin  yang 
duduk].  Maka  Nabi  SAW  membaca  ‘ghairu  ulidhdharar’  [mereka 
yang  tidak  memiliki  udzurj). 

Dalam  hadits  Al  Falatan  bin  Ashim  -sehubungan  dengan  kisah 
ini-  disebutkan,  ^  .iit  JjlU  U  Jtii : Jti 

^  A*  Jva  M  J\  :Syii  oyf  ^  Jja 

{jj^ais  L^»  {Dia  berkata.  “Orang  buta  itu  berkata. 

‘Apakah  dosa  kami?’  Maka  Allah  menurunkan  [wahyu].  Kami 
berkata  kepadanya.  'Sesungguhnya  sedang  diwahyukan  kepadanya  ’. 
Maka  beliau  pun  takut  jika  ditunaikan  sesuatu  tentang  urusannya. 
Dia  berkata.  Aku  bertaubat  kepada  Allah’.  Lalu  Nabi  SAW  bersabda 
kepada  yang  menulis.  ‘Tulislah;  ghaira  ulidhdharar ").  Riwayat  ini 
dinukil  Al  Bazzar  serta  Ath-Thabarani  dan  dinyatakan  shahih  oleh 
Ibnu  Hibban. 

Pada  selain  hadits  ini  tercantum  keterangan  yang  menguatkan 
kemungkinan  kedua.  Keterangan  yang  dimaksud  terdapat  dalam  hadits 
Al  Bara'  bin  Azib,  jjip  < jbsi^  oJi*  cJjIU 
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5^13  Ji.  c^t  ^i2i  C.  {Maka 

diturunkanlah  ayat.  ‘Peliharalah  shalat-shalat  dan  shalat  Ashar’, 
kami  pun  membacanya  sesuai  apa  yang  kami  kehendaki,  kemudian 
turun  ayat,  ‘peliharalah  shalat-shalat  dan  shalat  Ashar’.). 

Hadits  ketiga  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dari  Muhammad  bin 
Yusuf,  dari  Israil,  dari  Abu  Ishaq,  dari  Al  Bara'.  Abu  Nu’aim 
menegaskan  dalam  kitab  Al  Mustakhraj  dan  Abu  Mas’ud  di  kitab  Al 
Athraf,  bahwa  dia  adalah  Ishaq  bin  Manshur.  Awalnya  saya  mengira 
dia  adalah  Ishaq  bin  Rahawaih  karena  adanya  kalimat,  “Abdurrazzaq 
mengabarkan  kepada  kami.”  Kemudian  saya  melihat  pada  catatan  An- 
Nasafi,  “Ishaq  menceritakan  kepadaku,  Abdurrazzaq  menceritakan 
kepada  kami.”  Maka  saya  puri  mengetahui  bahwa  dia  adalah  Ishaq  bin 
Manshur.  Sebab  Ibnu  Rahawaih  tidak  mengatakan  pada  sesuatu  pun 
dari  haditsnya  dengan  redaksi,  “menceritakan  kepada  kami.” 

(Abdul  Karim  mengabarkan  kepadaku).  Pada 
pembahasan  tentang  perang  Badar  disebutkan  bahwa  dia  adalah  Abdul 
Karim  Al  Jazari. 

(Sesungguhnya  Miqsam, 
mantan  budak  Abdullah  bin  Al  Harits  mengabarkan  kepadanya). 
Pembicaraan  tentang  Miqsam  telah  dipaparkan  pada  pembahasan 
perang  Badar.  Sedangkan  Abdullah  bin  Al  Harits  adalah  Ibnu  Naufal 
bin  Al  Harits  bin  Abdul  Muththalib.  Bapak  dan  kakeknya  tergolong 
sahabat.  Sementara  dia  sendiri  pernah  melihat  Nabi  SAW.  Dia  biasa 
diberi  gelar  ‘babbah’. 

Jl  ^  OjOPliit  Sl  (Tidaklah 

sama  antara  orang  mukmin  yang  duduk  [yang  tidak  turut  berperang] 
dalam  perang  badar  dan  orang-orang  yang  keluar  perang  Badar). 
Demikian  dia  nukil  secara  ringkas.  Ibnu  At-Tin  mengira  pernyataan 
ini  berbeda  dengan  hadits  Sahal  dan  Al  Bara'.  Dia  berkata,  “Al  Qur'an 
turun  tentang  sesuatu  dan  mencakup  apa  yang  semakna  dengannya.” 
At-Tirmidzi  meriwayatkan  dari  jalur  Hajjaj  bin  Muhammad  dari  Ibnu 
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Juraij  sama  sepertinya,  hanya  saja  terdapat  tambahan,  jlu'  Sjjc.  cJji  W 
Sl)  oiyls  d  ji  U  ^5  ,,r^  jj  ^  J'S 

^  (J jlatsvJlj  ^ 

OjapUJl  frSlj^  (isrj'i  j_jip  ■*»'  Jdii 

Js-  (aI.  CjUrja  liJiP  ^  J^j)  ^ 

^  ^JiPliii  {Ketika  turun  perang  Badar,  Abdullah 
bin  Jahsy  dan  Ibnu  Ummi  Maktum  [keduanya  sama-sama  buta] 
berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  apakah  ada  keringanan  bagi  kami?' 
Maka  turunlah  ayat,  Tidaklah  sama  antara  mu 'min  yang  duduk 
[yang  tidak  turut  berperang]  yang  tidak  mempunyai  udzur  dengan 
orang-orang  yang  berjihad  di  jalan  Allah  dengan  harta  mereka  dan 
jiwanya.  Allah  melebihkan  orang-orang  yang  berjihad  dengan  harta 
dan  jiwanya  atas  orang-orang  yang  duduk  satu  derajat.  ’  Mereka  itu 
adalah  orang-orang  yang  duduk  yang  tidak  memiliki  udzur.  ‘Kepada 
masing-masing  mereka  Allah  menjanjikan  pahala  yang  baik  [surga] 
dan  Allah  melebihkan  orang-orang  yang  berjihad  atas  orang  yang 
duduk  dengan  pahala  yang  besar  dan  beberapa  derajat  dari-Nya 
yakni  atas  orang-orang  yang  duduk  [tidak  turut  berperang]  di  antara 
kaum  mukminin  yang  tidak  memiliki  udzur). 

Dari  kalimat,  isrja  {satu  derajat)  hingga  akhir  adalah  mudraj 
(perkataan  pariwayat  yang  disisipkan  dalam  hadits)  dari  perkataan 
Ibnu  Juraij,  sebagaimana  dijelaskan  Ath-Thabari.  Dia 
meriwayatkannya  dari  jalur  Hajjaj  seperti  yang  dikutip  At-Tirmidzi 
hingga  firman-Nya,  {Satu  derajat). 

Dia  juga  menukil  dengan  redaksi,  “Abdullah  bin  Ummi 
Maktum  dan  Abu  Ahmad  bin  Jahsy  berkata.”  Inilah  yang  benar 
tentang  Ibnu  Jahsy,  karena  Abdullah  adalah  saudaranya.  Adapun  nama 
Abu  Ahmad  bin  Jahsy  adalah  Abd.  Dia  masyhur  dengan  nama 
pzmggilannya. 
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Kemudian  diriwayatkan  dengan  sanad  tersebut  dari  Ibnu  Juraij 
tentang  firman-Nya,  ‘ii/*  oUrji  Jip 

Jr^'  ij/  ^  ^opuit  ;Jt5  {Kepada  masing-masing 

mereka  Allah  menjanjikan  pahala  yang  baik  [surga]  dan  Allah 
melebihkan  orang-orang  yang  berjihad  atas  orang  yang  duduk 
dengan  pahala  yang  besar  dan  beberapa  derajat  dari-Nya’.  Dia 
berkata,  "Maksudnya  atas  orang-orang  yang  duduk  [tidak  turut 
berperang]  di  antara  orang-orang  mukmin  yang  tidak  memiliki 
udzur''.).  Kesimpulan  tafsir  Ibnu  Juraij  bahwa  yang  diungguli  itu 
adalah  selain  orang-orang  yang  memiliki  udzur.  Adapun  mereka  yang 
memiliki  udzur,  maka  diikutkan  dalam  keutamaan  yang  beijihad 
selama  niat  mereka  benar.  Sebagaimana  yang  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  peperangan  dari  hadits  Anas,  li  OJ 

jiiJi  ^4^  ^  'i!  f  J  >  'i'j  0^  {Sesungguhnya  di 

Madinah  ada  beberapa  orang  yang  tidaklah  kamu  menempuh  satu 
perjalanan  dan  tidak  pula  melewati  satu  lembah  melainkan  mereka 
bersama  kamu,  mereka  ditahan  oleh  udzur  [halangan]). 

Kemungkinan  juga  yang  dimaksud  oleh  firman-Nya,  Jlai 
'drr'jji  ^  {Allah  melebihkan  orang-orang  yang 

berjihad  atas  orang  yang  duduk  dengan  satu  derajat),  yakni  diantara 
yang  tidak  memiliki  udzur  dan  selain  mereka.  Sedangkan  firman-Nya, 
^  di  Jiiij  {Kepada  masing- 

masing  mereka  Allah  menjanjikan  pahala  yang  baik  [surga]  dan 
Allah  melebihkan  orang-orang  yang  berjihad  atas  orang  yang  duduk 
dengan  pahala  yang  besar  dan  beberapa  derajat  dari-Nya),  yakni  atas 
mereka  yang  tidak  ikut  berperang  dan  memiliki  udzur. 

Hadits  ini  tidak  menafikan  keterangan  dari  Anas  dan  juga  tidak 
menafikan  apa  yang  diindikasikan  ayat  berupa  kesamaan  orang-orang 
yang  memiliki  udzur  dengan  orang-orang  yang  beijihad,  karena  yang 
dimaksud  adalah  kesamaan  mereka  dalam  mendapatkan  pahala,  bukan 
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dalam  pelipatgandaan  pahala,  sebab  yang  demikian  terkait  dengan 
perbuatan.  Ada  pula  kemungkinan  amal-amal  shalih  yang  lain  juga 
tergolong  jihad. 

Pada  hadits-hadits  di  bab  ini  terdapat  pelajaran  yang  dapat  kita 
ambil,  di  antaranya  mengangkat  juru  tulis,  dan  mengikat  ilmu  dengan 
tulisan. 


19.  Firman  Allah,  ^  IjJli  Oj 

i*--'} 

'‘^Sesungguhnya  orang-orang  yang  diwafatkan  malaikat  dalam 
keadaan  menganiaya  diri  sendiri,  (kepada  mereka)  malaikat 
bertanya,  “Dalam  keadaan  bagaimana  kamu  ini?”  Mereka 
menjawab,  “Adalah  kami  orang-orang  yang  tertindas  di  negeri 
(Mekah)”  Para  malaikat  berkata,  “Bukankah  bumi  Allah  itu  luas, 
sehingga  kamu  dapat  berhijrah  di  bumi  itu?”  (Qs.  An-Nisaa'  [4]: 
97) 


OJuJl  Jif  Jip  yai  :Jli 

Jp  c-ui 
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4596.  Muhammad  bin  Abdurrahman  bin  Al  Aswad  berkata, 
“Diputuskan  atas  penduduk  Madinah  satu  pasukan.  Aku  pun 
mendaftarkan  diri  dalam  pasukan  itu.  Lalu  aku  bertemu  Ikrimah 
(mantan  budak  Ibnu  Abbas)  dan  mengabarkan  kepadanya  maka  dia 
melarangku  dengan  keras.  Dia  berkata:  Ibnu  Abbas  mengabarkan 
kepadaku,  sesungguhnya  beberapa  orang  kaum  muslimin  bersama 
kaum  musyrikin  sehingga  menambah  jumlah  kaum  musyrikin 
memerangi  Rasulullah  SAW.  Lalu  anak  panah  dilemparkan  dan 
mengenai  salah  seorang  mereka  hingga  membunuhnya,  atau  dipukul 
dan  terbunuh.  Maka  Allah  menurunkan,  Sesungguhnya  orang-orang 
yang  diwafatkan  Malaikat  dalam  keadaan  menganiaya  diri  sendiri'.” 
Al-Laits  juga  meriwayatkan  dari  Abu  Al  Aswad. 


Keterangan: 

(Sesungguhnya  orang-orang  yang  diwafatkan  Malaikat  dalam 
keadaan  menganiaya  diri  sendiri.  [Kepada  Mereka]  malaikat 
bertanya,  "Dalam  Keadaan  Bagaimana  Kamu  Ini?”).  Demikian 
disebutkan  Abu  Dzar.  Sedangkan  periwayat  selainnya  menyebutkan 
hingga  lafazh,  {sehingga  kamu  dapat  berhijrah  di  bumi 

itu).  Namun,  semuanya  tidak  mengutip  kata  “bab”. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pada  bab  ini  dari  Abdullah 
bin  Yazid  Al  Muqri',  dari  Haiwah  dan  selainnya,  dari  Muhammad  bin 
Abdurahman  Abu  Al  Aswad.  Haiwah  adalah  Ibnu  Syuraih  Al  Mishri, 
yang  dipanggil  Abu  Zur’ah.  Adapun  yang  dimaksud  ‘selainnya’ 
adalah  Ibnu  Lahi’ah  sebagaimana  dinukil  Ath-Thabarani.  lshaq  bin 
Rahawaih  meriwayatkan  dari  Al  Muqri',  dari  Haiwah.  An-Nasa'i  juga 
menukil  dari  Zakaria  bin  Yahya  dari  Ishaq,  dan  Al  Ismaili  dari  jalur 
Yusuf  bin  Musa  dari  Al  Muqri'  sama  seperti  itu.  Keduanya  (Haiwah 
dan  Ibnu  Lahi’ah)  menukil  riwayat  ini  dari  Muhanunad  bin 
Abdurahman,  yakni  Abu  Al  Aswad  Al  Asadi,  anak  yatim  Urwah  bin 
Az-Zubair. 
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tiJo  (Pasukan).  Maksudnya,  mereka  diharuskan  keluar  dalam 
pasukan  untuk  memerangi  penduduk  Syam.  Hal  ini  terjadi  pada  masa 
Abdullah  bin  Az-Zubair  memegang  pemerintahan  di  Makkah. 

^ °jA  Cu'  oi 
(Sesungguhnya  beberapa  orang  kaum  muslimin  [bergabung]  bersama 
kaum  musyrikin  sehingga  menambah  jumlah  kaum  musyrikin).  Di 
antara  mereka  yang  disebutkan  namanya  dalam  riwayat  Asy’ats  bin 
Sawwar,  dari  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas,  adalah  Qais  bin  Al  Walid  bin 
Al  Mughirah,  Abu  Qais  bin  Al  Fakih  bin  Al  Mughirah,  Al  Walid  bin 
Utbah  bin  Rabi’ ah,  Amr  bin  Umayyah  bin  Sufyan,  dan  Ali  bin 
Umayyah  bin  Khalaf. 

Disebutkan  bahwa  mereka  keluar  ke  Badar.  Ketika  mereka 
melihat  jumlah  kaum  muslimin  yang  sedikit,  maka  mereka  ragu. 
Mereka  berkata,  “Orang-orang  itu  telah  ditipu  oleh  agama  mereka.” 
Maka  mereka  pun  terbunuh  di  Badar.  Riwayat  ini  disebutkan  Ibnu 
Mardawaih.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Juraij  dari 
Ikrimah  sama  seperti  itu.  Lalu  disebutkan  diantara  mereka  adalah  Al 
Harits  bin  Zam’ah  bin  Al  Aswad  dan  Al  Ash  bin  Munabbih  bin  Al 
Hajjaj.  Keduanya  disebutkan  juga  oleh  Ibnu  Ishaq. 

4»!  (Maka  Allah  menurunkan).  Demikian  disebutkan 

tentang  sebab  turunnya  ayat  ini.  Dalam  riwayat  Amr  bin  Dinar  dari 
Ikrimah  dari  Ibnu  Abbas  yang  dikutip  Ibnu  Al  Mundzir  dan  Ath- 
Thabari  disebutkan,  0^5«  tytT'j  ai  Jii 

^  0*  J\ 

lliU  Jji'  ’jk  'jy)  cijj 

4Aji^'  0.^  ^  ’j*  LJjii  t'jjjsti 

.  ly»  Jsij  ’jk  (Satu  kaum  diantara  penduduk 


392  —  FATHUL  BAARl 


Makkah  telah  masuk  Islam  namun  menyembunyikan  keislaman 
mereka.  Akhirnya  mereka  disuruh  keluar  oleh  orang-orang  musyrik 
bersama  mereka  pada  perang  Badar.  Sebagian  mereka  terbunuh 
dalam  perang  itu.  Maka  kaum  muslimin  berkata,  ‘Mereka  itu  adalah 
orang-orang  Islam  tetapi  mereka  dipaksa.  Oleh  karena  itu,  mintalah 
ampunan  untuk  mereka  ’.  Maka  turunlah  ayat  di  atas.  Kaum  muslimin 
di  Madinah  menulis  ayat  itu  untuk  kaum  muslimin  di  Makkah  dan 
mereka  tidak  memiliki  udzur.  Maka  mereka  keluar  dan  disusul  oleh 
kaum  musyrikin,  lalu  mereka  disiksa  hingga  mau  kembali  ke  Makkah. 
Lalu  turunlah  ayat,  ‘Dan  diantara  manusia  ada  orang  yang  berkata, 
"Kami  beriman  kepada  Allah",  maka  apabila  ia  disakiti  (karena  ia 
beriman)  kepada  Allah,  ia  menganggap  fitnah  manusia  itu  sebagai 
adzab  Allah  ’.  Kaum  muslimin  di  Madinah  kembali  menulis  ayat  itu 
untuk  orang-orang  Islam  yang  masih  berada  di  Makkah  sehingga 
mereka  sedih.  Kemudian  turunlah  ayat,  ‘Dan  sesungguhnya  Tuhanmu 
(pelindung)  bagi  orang-orang  yang  berhijrah  sesudah  menderita 
cobaan.  ’  Kaum  muslimin  di  Madinah  kembali  menuliskan  ayat  itu 
untuk  saudara  mereka  di  Makkah.  Akhirnya,  mereka  keluar  dan 
disusul  kaum  musyrikin,  maka  diantara  mereka  ada  yang  selamat  dan 
yang  terbunuh). 

(Al-Laits  meriwayatkan  dari  Abu  Al 
Aswad).  Bagian  ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Al 
Ismaili  dan  Ath-Thabarani  di  kitab  Al  Ausath,  dari  jalur  Abu  Shalih 
(juru  tulis  Al-Laits),  dari  Al-Laits,  dari  Abu  Al  Aswad,  dari  Ikrimab, 
lalu  dia  menyebutkannya  tanpa  menyinggung  kisah  Abu  Al  Aswad. 

Ath-Thabarani  berkata:  Tidak  ada  yang  meriwayatkan  dari 
Abu  Al  Aswad  kecuali  Al-Laits  dan  Ibnu  Lahi’ah.”  Saya  (Ibnu  Hajar) 
katakan,  riwayat  Imam  Bukhari  dari  jalur  Haiwah  menolak  pernyataan 
ini.  Riwayat  Ibnu  Lahi’ah  juga  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim. 

Dalam  kisah  ini  terdapat  petunjuk  bahwa  Daimah  terbebas  dari 
pendapat  Khawarij  yang  dinisbatkan  kepadanya.  Sebab  di  sini  dia 
melarang  keras  berperang  melawan  sesama  kaum  muslim  dan 


FATHUL  BAARI  —  393 


memperbanyak  jumlah  yang  memerangi  mereka.  Maksud  Ikrimah 
adalah  Allah  mencela  mereka  yang  memperbanyak  jumlah  orang- 
orang  musyrikin  meskipun  hati  mereka  tidak  menyetujui  orang-orang 
musyrik.  Maka  dia  berkata,  “Demikian  juga  engkau,  janganlah 
memperbanyak  jumlah  pasukan  ini  jika  engkau  tidak  menyetujui 
mereka,,  karena  mereka  tidak  berperang  karena  Allah.” 

Kalimat,  {Dalam  keadaan  bagaimanakah  kamu  ini?) 

adalah  pertanyaan  yang  bersifat  celaan  dan  cemohan.  Sa'id  bin  Jubair 
menyimpulkan  dari  ayat  ini  kewajiban  hijrah  dari  negeri  tempat 
maksiat. 


20.  Firman  Allah,  Olol jitj  ^  *i\ 

Kecuali  mereka  yang  tertindas  baik  laki-laki  atau  wanita  ataupun 
anak-anak  yang  tidak  mampu  berdaya  upaya  dan  tidak  mengetahui 
jalan  (untuk  hijrah)”  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  98) 

cJlST  ;JlS  4ii\ 

A  , 

4Jil  jJlP 

4597.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  'Kecuali  mereka  yang  tertindas  ’, 
dia  berkata,  “Adapun  ibuku  termasuk  yang  dimaafkan  Allah.” 


Keterangan: 

(Kecuali  mereka  yang  tertindas  baik  laki-laki  atau 
perempuan).  Ayat  ini  menunjukkan  diterimanya  alasan/maaf  orang 
yang  tertindas  diantara  mereka  yang  disebutkan.  Mereka  ini 
disebutkan  dalam  ayat  lain  berkenaan  dengan  anjuran  berperang  demi 
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membela  mereka.  Hadits  Ibnu  Abbas  ini  telah  disebutkan  enam  bab 
sebelumnya. 


21.  Firman  Allah,  'j^  didjU 

“"Mereka  itu,  mudah-mudahan  Allah  memaafkannya.  Dan  adalah 
Allah  Maha  Pemaaf  lagi  Maha  Pengampun.” 

(Qs.  An-NIsaa'  [4]:  99) 


aJLp  4ijl  cy  ‘U-L»>  ijS' 

.t,  'i*  t.  .  ^  ^  ^-0  ^ 
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4598.  Dari  Abu  Salamah  dan  Abu  Hurairah  RA,  dia  berkata, 
“Ketika  Nabi  SAW  shalat  Isya',  maka  beliau  mengucapkan 
'samiallaahu  liman  hamidah’,  lalu  beliau  mengucapkan  sebelum 
sujud,  "'Ya  Allah  selamatkan  Ayyasy  bin  Abi  Rabi’ah,  ya  Allah 
selamatkan  Salamah  bin  Hisyam,  ya  Allah  selamatkan  Al  Walid  bin  Al 
Walid,  ya  Allah  selamatkan  kaum  mukminin  yang  tertindas.  Ya  Allah 
keraskan  siksaan-Mu  kepada  suku  Mudhar,  ya  Allah  jadikanlah  masa- 
masa  mereka  itu  peceklik  seperti  tahun-tahun  paceklik  yang  terjadi 
pada  masa  Nabi  Yusuf.” 


Keteran2an: 

(Bab  firman  Allah  Ta'ala,  “Mereka  itulah  yang  semoga  Allah 
memberi  maaf  atas  mereka").  Demikian  dalam  riwayat  Abu  Dzar. 
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Sementara  dalam  riwayat  selainnya,  “Semoga  Allah  memberi  maaf 
atas  mereka  dan  adalah  Allah  Maha  Pemaaf  dan  Pengampun.” 
Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Nu’aim  di  kitab  Al 
Mustakkraj  dan  ia  adalah  kesalahan  penyalin  naskah,  berdasarkan 
bukti  adanya  pernyataan  menurut  versi  yang  benar  dalam  riwayat  Abu 
Dzar,  “Mereka  itulah  yang  semoga  Allah”,  dan  inilah  bacaan  yang  ada 
dalam  Al  Qur'an. 

Dalam  kitab  Tangih  Az-Zarkasyi  di  tempat  ini  disebutkan, 
“Allah  Maha  Pengampun  lagi  Maha  Penyayang.”  Lalu  beliau  berkata, 
“Ini  juga  termasuk  kekeliruan.”  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  bahwa 
saya  belum  menemukannya  dalam  riwayatnya.  Kemudian  disebutkan 
hadits  Abu  Hurairah  tentang  doa  bagi  orang-orang  yang  tertindas, 
sebagaimana  yang  telah  dikemukakan  di  bagian  awal  pembahasan 
tentang  memohon  Hujan. 

22.  Firman  Allah,  blST  ^ 

“Dan  tidak  ada  dosa  atasmu  meletakkan  senjata-senjatamu,  jika 
kamu  mendapat  sesuatu  kesusahan  karena  hujan  atau  karena 
kamu  memang  sakit.”  (Qs.  An-Nisaa'  (4]:  102) 

^ 

4599.  Dari  Ibnu  Juraij,  dia  berkata,  Ya’la  mengabarkan 
kepadaku,  dari  Sa'id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas  RA,  'Jika  kamu 
mendapat  sesuatu  kesusahan  karena  hujan  atau  karena  kamu  memang 
sakit’,  dia  berkata,  “Abdurrahman  bin  Auf,  dia  dalam  keadaan 
terluka.” 
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Keterangan: 

(Bab  tidak  ada  dosa  atas  kamu  jika  kamu  mendapat  kesusahan 

karena  hujan . ).  Demikian  disebutkan  Abu  Dzar.  Sementara  dalam 

riwayatnya  dari  Al  Mustamli  disebutkan,  “Bab  firman-Nya,  ‘Tidak 
ada  dosa  atas  kamu...  Kata  “bab”  tidak  tercantum  pada  riwayat 
selain  Abu  Dzar.  Namun,  mereka  menambahkan,  “Untuk  meletakkan 
senjata-senjata  kamu  jika  kamu  memang  dalam  keadaan  sakit.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  dari  Muhammad 
bin  Muqatil,  dari  Abu  Al  Hasan,  dari  Hajjaj,  dari  Ibnu  juraij,  dari 
Ya’la,  dari  Sa’id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas.  Hajjaj  yang  dimaksud 
adalah  Ibnu  Muhammmad,  sedangkan  Ya’la  adalah  Ibnu  Muslim. 

oiTj  'J  : j\5  J  J  jir  ji) 

(Jika  kamu  mendapatkan  kesusahan  karena  hujan  atau  kamu 
memang  sakit.  Dia  berkata,  “Abdurahman  bin  Auf,  dan  dia  dalam 
keadaan  terluka).  Dalam  salah  satu  riwayat  disebutkan  OlT  tanpa 
didahului  huruf  wawu  (j).  Perkataan  Ibnu  Abbas  adalah  apa  yang 
disebutkan  dari  Abdurrahman.  Kalimat,  OlTj  {Dia  dalam 

keadaan  terluka),  maksudnya  ayat  tersebut  turun  berkenaan  dengan 
hal  ini.  Al  Karmani  berkata,  “Ada  kemungkinan  pengertiannya  seperti 
ini.  Namun,  ada  kemungkinan  juga  dikatakan  bahwa  Ibnu  Abbas  dan 
Abdurrahman  bin  Auf  berkata,  “Barangsiapa  yang  terluka  maka 
hukumnya  seperti  itu.”  Artinya  mereka  menyamakan  hukum  orang 
yang  terluka  dengan  hukum  orang  yang  sakit  berdasarkan  qiyas 
(analogi).  Atau  juga  karena  luka  merupakan  jenis  penyakit.  Dengan 
demikian,  semuanya  merupakan  perkataan  Abdurahman  yang 
diriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  apa  yang  disebutkan  oleh  selain 
Imam  Bukhari  menolak  kemungkinan  ini.  Dalam  riwayat  Abu  Nu’aim 
dalam  kitab  Al  Mustakhraj  dari  jalur  Ibrahim  bin  Sa’id  Al  Jauhari,  dari 
Hajjaj  bin  Muhammad,  dia  berkata,  J.  ^  OlT 
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{Ahdurahman  bin  Auf  dalam  keadaan  luka).  Hal  ini  sangat  jelas 
bahwa  yang  mengucapkan  kata  “berkata”  adalah  Ibnu  Abbas,  dan 
Ibnu  Abbas  tidak  menukil  hadits  ini  dari  Abdurrahman. 

0?  (Kamu  meletakkan  senjata-senjata  kamu) 
Mereka  diberi  keringanan  untuk  meletakkan  senjata  apabila  terasa 
berat  bagi  mereka,  karena  sebab  yang  telah  disebutkan  berupa  hujan 
atau  sakit.  Kemudian  mereka  diperintah  untuk  tetap  waspada  karena 
dikhawatirkan  mereka  lalai  dan  diserang  musuh. 

23.  Firman  Allah,  Jia  U}  Ji  ^ 

^Dan  mereka  minta  fatwa  kepadamu  tentang  para  wanita. 
Katakanlah:  ‘Allah  memberi  fatwa  kepadamu  tentang  mereka,  dan 
apa  yang  dibacakan  kepadamu  dalam  Al  Qur'an  Quga 
memfatwakan)  tentang  para  wanita  yatim  (Qs.  An-Nisaa'  [4]: 
127) 

J5  0^ 

Sjup  0 ^  'jA  0'  (^i“ 

.:^l  oJl»  cJ4 

4600.  Dari  Aisyah  RA,  ‘Mereka  minta  fatwa  kepadamu 
tentang  perempuan-perempuan.  Katakanlah  Allah  memberi  fatwa 
kepada  kamu  tentang  mereka  -hingga  firman-Nya-  kamu  ingin 
menikahi  mereka  ’.  Aisyah  berkata,  “Ia  adalah  laki-laki  yang  mengurus 
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perempuan  yatim  dan  dia  sebagai  wali  perempuan  itu  serta 
pewarisnya.  Maka  dia  menjadikannya  sekutu  dalam  hartanya  hingga 
kebunnya.  Lalu  dia  enggan  menikahinya  dan  tidak  suka  juga  bila 
perempuan  tersebut  dinikahi  laki-laki  lain  sehingga  laki-laki  itu 
bersekutu  dalam  hartanya.  Maka  dia  menahan  wanita  itu.  Akhirnya 
turunlah  ayat  ini.” 


Keterangan: 

(Bab  "Mereka  meminta  fatwa  kepadamu  tentang  perempuan- 
perempuan.  Katakanlah  Allah  memberi  fatwa  kepada  kamu  tentang 
mereka,  dan  apa  yang  dibacakan  atas  kamu  di  dalam  Al  Qur'an 
tentang  perempuan-perempuan  yatim).  Demikian  disebutkan  Abu 
Dzar.  Sementara  dalam  penukilannya  dari  selain  Al  Mustamli 
disebutkan  “Bab  Mereka  Minta  Fatwa  kepadamu”.  Adapun  periwayat 
selainnya  tidak  mencantumkan  kata  “bab”. 

Kalimat  "Mereka  minta  fatwa  kepadamu",  yakni  mencari 
fatwa,  yaitu  jawaban  atas  pertanyaan  tentang  hal  yang  musykil  bagi 
sipenanya.  Kata  fatwa  berasal  dari  kata  fatiy.  Dari  sini  diambil  kata  al 
fataa  artinya  pemuda  yang  kuat. 

Kemudian  disebutkan  hadits  Aisyah  tentang  kisah  seseorang 
yang  mengasuh  perempuan  yatimnya,  lalu  dia  bersekutu  dengannya 
dalam  hartanya.  Hal  ini  telah  dikemukakan  di  bagian  awal  surah  ini 
secara  lengkap.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi,  dia 
berkata,  “Jabir  memiliki  anak  perempuan  pamannya  yang  tidak  cantik, 
namun  perempuan  itu  memiliki  harta  yang  diwarisinya  dari  bapaknya. 
Adapun  Jabir  tidak  suka  menikahinya  dan  tidak  juga  mau 
menikahkanya  karena  takut  hartanya  akan  diambil  oleh  suaminya. 
Maka  dia  bertanya  kepada  Nabi  SAW  tentang  itu.  Akhirnya  turunlah 
ayat  tersebut.” 
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24.  Firman  Allah,  j'  ' [>•  5' ji'  OJj 

“Z>a/i  jika  seorang  wanita  khawatir  akan  nusyuz  atau  sikap  tidak 
acuh  dari  suaminyaJ*  (Qs.  An-Nisaa'  [4]:  128) 

olji  JlS  oj-ii^ij)  :cr-&  i!' 

.Lsoij  'jj-io  <1^  lA^ 

Ibnu  Abbas  berkata,  "^'Syigaag  artinya  perselisihan.”  Firman- 
Nya,  'manusia  menurut  tabiatnya  adalah  kikir’.  Dia  berkata,  “Hawa 
nafsunya  pada  sesuatu  yang  memotifasinya  untuk  mendapatkannya.” 
Firman,  'terkatung-katung',  yakni  dia  tidak  menjanda  dan  tidak  juga 
memiliki  suami.  Nusyuuz  artinya  kemarahan. 

(C^'jpJ  jt  51  ji'  cJlj)  I^Ip  4»'  iiJlp  ‘Je- 

0'  ■X»ji  d icJli 
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4601.  Dari  Aisyah  RA,  'Jika  seorang  perempuan  khawatir 
akan  nusyuz  atau  sikap  tidak  acuh  dari  suaminya',  dia  b^kata, 
“Seorang  laki-laki  yang  memiliki  seorang  istri  dan  dia  tidak  terlalu 
menginginkannya,  lalu  dia  ingin  menceraikannya,  maka  perempuan 
itu  berkata,  ‘Aku  membebaskanmu  dari  semua  kewajibanmu  padaku’. 
Maka  turunlah  ayat  ini  berkenaan  dengan  hal  tersebut.” 


Keterangan: 

(Jika  seorang  perempuan  khawatir  akan  nusyuz  atau  sikap  tak 
acuh  dari  suaminya).  Demikian  disebutkan  oleh  semua  periwayat 
tanpa  mencantumkan  “bab”. 
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J--.UJ  Jliii  jjt  JlSj  (Ibnu  Abbas  berkata,  “Syigaag  artinya 
perselisihan”).  Penafsiran  ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul 
oleh  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas. 
Ulama  selainnya  berkata,  “Syigaag  artinya  permusuhan”,  karena 
setiap  yang  bermusuhan  berada  pada  satu  sisi  {syigg)  yang  menyelisihi 
lawannya. 

<0^  «'j*  J'*  (^*  ("Manusia 

secara  tabiatnya  adalah  kikir”.  Dia  berkata,  "Yakni  hawa  nafsunya 
pada  sesuatu  yang  memotifasinya  untuk  mendapatkannya).  Penafsiran 
ini  juga  disebutkan  Ibnu  Abi  Hatim  melalui  sanad  seperti  diatas  dari 
Ibnu  Abbas. 

Oli  (U'  ^  Sl  iiliJlST  (Terkatung-katung;  Dia  tidak 
menjadi  janda  dan  tidak  juga  memiliki  suami).  Penafsiran  ini 
disebutkan  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad  yang  shahih  dari  jalur  Yazid 
An-Nahwi,  dari  Dcrimah,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman  Allah, 

'Ajjis*  {Kalian  membiarkan  yang  lain  terkatung-katung),  dia 
berkata,  oli  Slj  jUt  ^  ^  (Dia  tidak  menjadi  janda  dan  tidak  juga 
memiliki  suami). 

'jj^^  (Nusyuuz  artinya  kemarahan).  Ibnu  Abi  Hatim 
menukil  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah 
dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman-Nya,  'jjlf  ’y»  i'^i  Oij  {Jika 
seorang  perempuan  khawatir  akan  nusyuz  dari  suaminya),  dia 
berkata,  J4*?i  {Yakni  kemarahan).  Al  Farra'  berkata,  “Nusyuz  bisa 
saja  teijadi  dari  pihak  istri  dan  juga  pihak  suami.  Adapim  yang  ada  di 
tempat  ini  adalah  dari  pihak  laki-laki.” 

hnam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  dari  Muhammad 
bin  Muqatil,  dari  Abdullah,  dari  Hisyam  bin  Urwah,  dari  bapaknya, 
dari  Aisyah.  Abdullah  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Al  Mubarak. 
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5(^1  oJUP  berkata, 

“Seorang  laki-laki  yang  ada  padanya  seorang  istri  dan  dia  tidak 
menginginkannya  Maksudnya,  dalam  hal  kecintaan,  pergaulan,  dan 
tinggal  bersama. 

dJLUurI  (Perempuan  itu  berkata,  “Aku 

membebaskanmu  dari  semua  kewajibanmu  terhadapku”). 
Maksudunya,  engkau  boleh  meninggalkanku  tanpa  harus 
menceraikanku. 

dUi  ‘cJjii  (Maka  turunlah  ayat  berkenaan  dengan  itu).  Abu 
Dzar  menambahkan  dalam  riwayatnya  dari  selain  Al  Mustamli,  0!j 
y  4^'  'j»  cjl>-  oiyt  {Jika  seorang  perempuan  khawatir 
akan  nusyuz  atau  sikap  tidak  acuh  suaminya).  Dari  Ali  disebutkan, 

S*o'  j'  (y4yaf  ini  turun  berkenaan  dengan  perempuan  yang  menjadi 
istri  seorang  laki-laki,  dan  dia  tidak  suka  berpisah  dengan  laki-laki 
tersebut,  maka  keduanya  pun  mengadakan  perdamaian/kesepakatan, 
bahwa  laki-laki  itu  mendatanginya  setiap  tiga  hari  atau  empat  hari). 

Al  Hakim  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Al  Musayyab  dari 
Rafi’  bin  Khadij,  ispjti  ciJti  ^jjsi  tSfji'  cjIT  Ji 

^  C-iit  (J)  ji  ^ 

{Sesungguhnya  dia  beristrikan  seorang  perempuan,  lalu  dia 
menikah  lagi  dengan  serorang  gadis,  maka  dia  lebih  mengutamakan 
gadis  itu  daripada  istrinya  yang  pertama.  Akibatnya,  istrinya  yang 
pertama  berselisih  dengannya  dan  dia  pun  menceraikannya.  Setelah 
itu  dia  berkata  kepada  perempuan  itu,  “Jika  engkau  mau  aku  akan 
rujuk  kepadamu  dan  engkau  harus  bersabar.  ”  Perempuan  itu  berkata, 
“Rujuklah  kepadaku.  ”  Dia  rujuk  kepadanya  namun  perempuan  itu 
tidak  bisa  bersabar.  Maka  dia  menceraikannya  kembali).  Dia  berkata. 
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“Itulah  perdamaian  yang  sampai  kepada  kami  bahwa  Allah 
menurunkan  ayat  ini  berkenaan  dengannya.” 

At-Tirmidzi  meriwayatkan  dari  Simak,  dari  ikrimah,  dari  Ibnu 
Abbas,  dia  berkata,  'i  rcilii  jU-j  D?  c-1^ 

eOA  cJ'yi  tjiii  J2jUJ  (Saudah  khawatir 

diceraikan  Rasulullah.  Maka  dia  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah, 
janganlah  engkau  menceraikanku,  dan  jadikanlah  hariku  untuk 
Aisyah  Rasulullah  SA  W  melakukannya.  Maka  turunlah  ayat  ini).  Dia 
berkata,  “Hadits  ini  hasan  gharib." 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  ia  memiliki  riwayat  pendukung 
dalam  kitab  Shahih  Bukhari  Asa  Shahih  Muslim  dari  hadits  Aisyah 
tanpa  menyebutkan  turunnya  ayat. 

25.  Firman  Allah,  iJjol»  J  0) 

'‘^Sesungguhnya  orang-orang  munafik  itu  (ditempatkan)  pada 
tingkatan  yang  paling  bawah  dari  neraka 
(Qs.  An-Nisaa'  (4]:  145) 

UiJ  .jliJl  jL-l  :^Lp  jjt  Jlij 

Ibnu  Abbas  berkata,  “Yakni  neraka  paling  bawah.  Nafagan 
artinya  lubang  di  bawah  tanah.” 


jjL.i  ^15  ^Jl?-  caIJI  Jlp  ^  lir  ;  Jl5  .5^ 'y!  ^ 

amI  Jli  <jUBl  J^l  Jtij  :Jl5 

iiil  (jl^l  ^  iJjjJl  ^  01)  ^1  01 
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l3 yil*  lAi)!  JLP  ^LSs  cJL;i»l~-*Jl  ^Ajjo-  ^jAs>r ^ 

JlaJ  ci-Jl5  L*  i_3 o..acP  lAijj^  (jLtti  cAi^li  l«<3?xJlj 

. g  .1  p  Aill  v-jlis  cl jvJ  ^ t 


4602.  Dari  Al  Aswad,  dia  berkata,  “Kami  berada  dalam  majlis 
Abdullah.  Lalu  Hudzaifah  datang  hingga  berdiri  pada  kami  dan 
memberi  salam  kemudian  berkata,  ‘Sesungguhnya  kemunafikan  telah 
diturunkan  kepada  kaum  yang  lebih  baik  daripada  kalian’.  Al  Aswad 
berkata,  ‘Maha  Suci  Allah,  sesungguhnya  Allah  berfirman;  "Orang- 
orang  munafik  itu  (ditempatkan)  pada  bagian  paling  bawah  dari 
neraka".  Abdullah  tersenyum  dan  Hudzaifah  duduk  di  salah  satu  sudut 
masjid.  Abdullah  berdiri  dan  sahabat-sahabatnya  pun  berpencar.  Lalu 
Hudzaifah  melempariku  dengan  kerikil  dan  aku  pun  mendatangi. 
Hudzaifah  berkata,  ‘Aku  takjub  dengan  tertawanya,  dan  dia  telah 
mengetahui  apa  yang  aku  katakan.  Sungguh  kemunafikan  telah 
diturunkan  pada  kaum  yang  mana  mereka  lebih  baik  daripada  kamu, 
kemudian  mereka  bertaubat,  maka  Allah  menerima  taubat  mereka’.” 


Keteran2an  Hadits: 

(Bab  Sesungguhnya  orang-orang  munafik  itu  [ditempatkan] 
pada  bagian  paling  bawah  dari  neraka).  Demikian  disebutkan  Abu 
Dzar.  Sementara  selainnya  tidak  menyebutkan  kata  “bab”. 

jlilt  JiLi  JVSj  (Ibnu  Abbas  berkata,  "Nereka  paling 

bawah”).  Ibnu  Abi  Hatim  menukil  dengan  sanad  yang  maushul 
(bersambimg)  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  dia 
berkata,  Jil-t  (Ad-Dark  al  asfal  artinya  tempat  paling 

bawah  di  neraka).  Para  ulama  berkata,  “Adzab  orang-orang  munafik 
lebih  keras  daripada  adzab  orang  kafir,  karena  dia  memperolok-olok 
agama.” 
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u'^  \iij  (Nafag  artinya  liang  di  bawah  tanah).  Penafsiran  ini 
dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi  Hatim,  dari  jalur 
Ibnu  Juraij,  dari  Atha',  dari  Ibnu  Abbas.  Kata  ini  tidak  terdapat  dalam 
surah  An-Nisaa',  tetapi  ada  dalam  surah  Al  An’aam.  Barangkali  letak 
kesesuaian  penyebutannya  di  tempat  ini  adalah  sebagai  isyarat  tentang 
kata  nifaag.  Karena  nifaag  (kemunafikan)  adalah  menampakkan 
sesuatu  selain  apa  yang  ada  dalam  batin,  demikian  menurut  Al 
Karmani.  Hal  ini  tidak  jauh  berbeda  dengan  apa  yang  mereka 
sebutkan  bahwa  kata  nifaag  berasal  dari  kata  an-naafiga',  artinya 
lubang  Yarbu’  (marmut).  Dikatakan  juga  ia  berasal  dari  kata  nafag, 
yaitu  lubang  dalam  tanah.  Demikian  disebutkan  dalam  kitab  An- 
Nihayah. 

Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  di  bab  ini  dari  Umar  bin 
Khaththab,  dari  bapaknya,  dari  Al  A’masy,  dari  Ibrahim,  dari  Al 
Aswad.  Ibrahim  yang  di  maksud  adalah  An-Nakha’i  dan  Al  Aswad 
adalah  pamannya,  yaitu  Ibnu  Yazid  An-Nakha’i. 

^  iJs*  (Kami  berada  dalam  majlis  Abdullah).  Yakni 

Ibnu  Mas’ud. 

(Hudzaifah  datang).  Dia  adalah  Ibnu  Al  Yaman. 

(•^  f  j*  ^  (Nifag  telah  diturunkan  kepada 

kaum  yang  lebih  baik  daripada  kalian).  Maksudnya,  mereka  diuji 
dengannya.  Mereka  adalah  termasuk  kelompok  sahabat,  maka  mereka 
lebih  baik  daripada  kelompok  tabi’in,  Namim,  Allah  menguji  mereka, 
maka  mereka  pun  murtad  dan  nifaq  hingga  hilang  kebaikan  mereka. 
Lalu  diantara  mereka  ada  yang  bertaubat,  maka  kebaikan  kembali 
kepadanya.  Maksud  Hudzaifah  adalah  hendak  memperingatkan 
mereka  yang  diajaknya  berbicara  dan  mengisyaratkan  kepada  mereka 
agar  tidak  terpedaya,  karena  hati  manusia  bisa  berubah.  Dia 
mengingatkan  mereka  agar  tidak  keluar  dari  keimanan,  karena  amal 
perbuatan  itu  dinilai  yang  terakhir.  Dia  menjelaskan  pula  kepada 
mereka  bahwa  meskipun  mereka  berada  dalam  puncak  keimanan. 
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tetap  saja  tidak  patut  bagi  mereka  merasa  aman  daripada  berbuat 
makar  kepada  Allah.  Sebab  kelompok  yang  sebelum  mereka  -yaitu 
sahabat-  adalah  lebih  baik  daripada  mereka,  meski  demikian  ada 
diantara  mereka  yang  murtad  dan  menafik.  Tentu  saja  generasi  yang 
tingkatannya  lebih  rendah  dari  mereka  lebih  mungkin  mengalami  hal 
serupa. 

iii  oj.  {Abdullah  tersenyum).  Seakan-akan  dia  tersenyum 
karena  takjub  akan  kebenaran  perkataan  Hudzaifah. 

(Beliau  melempariku).  Yakni  Hudzaifah  melempar  Al 
Aswad  untuk  memanggilnya  agar  mendekat. 

'j»  (Aku  takjub  akan  tertawanya).  Yakni  sikapnya 

yang  hanya  tertawa.  Kalimat,  “Dia  telah  mengetahui  apa  yang  aku 
katakan”,  yakni  dia  memahami  maksudku  dan  mengetahui  bahwa  itu 
adalah  benar. 

4»i  o\si  tij/d  ^  (Kemudian  mereka  bertaubat,  maka  Allah 
menerima  taubat  mereka).  Yakni  kembali  dari  kemunafikan. 

Hadits  Hudzaifah  memberi  faidah  bahwa  kufur,  iman,  ikhlas, 
nifaq,  semuanya  berada  dalam  ketetapan  Allah  dan  iradah  (kehendak)- 
Nya.  Sementara  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa'  [4]  ayat  146,  *ll! 

^  dUjti  aI)  t -ib  t j  1  y)s  'jti)\  (Kecuali 
orang-orang  yang  taubat  dan  mengadakan  perbaikan  dan  berpegang 
teguh  pada  [agama]  Allah  dan  tulus  ikhlas  [mengerjakan]  agama 
mereka  karena  Allah.  Maka  mereka  itu  adalah  bersama-sama  orang 
yang  beriman)  memberi  faidah  bahwa  taubat  orang-orang  zindiq 
adalah  sah  dan  diterima.  Ini  merupakan  pendapat  jumhur  ulama. 
Karena  ia  dikecualikan  dari  orang-orang  munafik  dalam  firman-Nya, 
‘‘Sesungguhnya  orang-orang  munafik  (ditempatkan)  pada  bagian 
paling  bawah  daripada  neraka’.  Penetapan  dalil  seperti  ini  telah 
dikemukakan  sekelompok  ulama,  diantaranya  Abu  Bakar  Ar-Razi 
dalam  kitab  Ahkam  Al  Qur'an. 
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26.  Firman  Allah,  jij  -^’ji  J\-  pjj  ^ 

OUJLjj  OjjIaj 

^‘‘Sesungguhnya  Kami  telah  memberikan  wahyu  kepadamu  -hingga 
firman-Nya-  Yunus,  Harun  dan  Sulaiman.” 

(Qs.  An-Nisaa'  |4|:163) 

Li  :JlS  4^  iil  ^  <5jI  ‘Je. 

t/*  ^ 

4603.  Dari  Abu  Wa’il,  dari  Abdullah,  dari  Nabi  SAW  beliau 
bersabda,  “'Tidak  patut  bagi  seseorang  untuk  mengatakan,  'Aku  lebih 
baik  daripada  Yunus  bin  Matta'. " 

'  '  ^  ^  »  t'  *'  *  ■»  '  >»  *'  '  >  i  9  ^ 

Jli  Ja  :Jl5  AJi.  ^  ^  4AP 

'<Jjk  jJ»  “y  ^  UI 

4604.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  dari  Nabi  SAW,  beliau 
bersabda,  “Barangsiapa  mengatakan.  Aku  lebih  baik  daripada  Yunus 
bin  Matta',  maka  dia  telah  dusta.  ’’ 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman-Nya,  “Sesungguhnya  Kami  telah  memberikan 
wahyu  kepadamu  sebagaimana  Kami  wahyukan  kepada  Nuh  -hingga 
firman-Nya-  Yunus,  Harun,  dan  Sulaiman).  Demikian  disebutkan  Abu 
Dzar.  Lalu  dalam  riwayat  Abu  Al  Waqt  terdapat  tambahan,  'j» 
oaii  {Dan  para  Nabi  sesudahnya).  Adapun  yang  lainnya  adalah  sama. 
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Hanya  saja  para  periwayat  selain  Abu  Dzar  tidak  mencantumkan  kata 
“bab”. 

Vi  (Tidaklah  patut  bagi  seseorang).  Dalam  riwayat  Al 
Mustamli  dan  Al  Hamawi  disebutkan,  ^  {Bagi  seorang  hamba). 

(Untuk  mengatakan,  'Aku  lebih  baik 
daripada  Yunus'.).  Kemungkinan  yang  dimaksud  adalah  “tidak  patut 
bagi  seseorang  mengatakan  dirinya  lebih  baik  daripada  Yunus  bin 
Matta”.  Namun,  mungkin  juga  yang  dimaksud,  “Aku”  adalah 
Rasulullah  sendiri.  Beliau  mengucapkannya  untuk  berendah  hati'. 
Tetapi  hadits  Abu  Hurairah  -yang  kedua  pada  bab  di  atas- 
menunjukkan  bahwa  kemungkinan  yang  pertama  lebih  tepat. 

iSjk'  (Maka  dia  telah  berdusta).  Yakni  jika  dia  mengatakan 
demikian  tanpa  keterangan  wahyu.  Hal  ini  telah  dikemukakan  pada 
pembahasan  tentang  cerita  para  nabi.  Saya  rasa  penjelasan  itu  sudah 
cukup  sehingga  tidak  perlu  diulangi  kembali  di  tempat  ini. 

27.  Firman  Allah,  CiJU*  3^’ 

^3  4)  ^  0'  uLoj  iJj  iJj  i) 

^''Mereka  meminta  fatwa  kepadamu  (tentang  kalalah).  Katakanlah, 
‘Allah  memberi  fatwa  kepadamu  tentang  kalalah  (yaitu):  jika 
seorang  meninggal  dunia,  dan  ia  tidak  mempunyai  anak  dan 
mempunyai  saudara  perempuan,  maka  bagi  saudaranya  yang 
perempuan  itu  seperdua  dari  harta  yang  ditinggalkannya,  dan 
saudaranya  yang  laki-laki  mempusakai  (seluruh  harta  saudara 
perempuan),  jika  ia  tidak  mempunyai  anak\”  (Qs.  An-Nisaa'  [4]: 
176) 
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Al  Kalalah  adalah  orang  yang  tidak  diwarisi  oleh  bapak  atau 
anak.  Kata  itu  merupakan  bentuk  mashdar  dari  kata  takallalahu  an- 
nasab  (nasabnya  memprihatinkan). 

at' ji  a :  Jli  43jI  J  e.\^\  ’js’ 

cJjj  4jI 

4605.  Dari  Abu  Ishaq,  aku  mendengar  Al  Bara'  RA  berkata, 
“Surah  terakhir  yang  turun  adalah  Baraa'ah  dan  ayat  terakhir  turun 
adalah  "'Mereka  minta  fatwa  kepadamu"." 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Mereka  minta  fatwa  kepadamu  [tentang  kalalah] 
katakanlah  Allah  memberi  fatwa  kepada  kamu  tentang  Kalalah).  Dia 
mengutip  ayat  hingga  firman-Nya,  ilj  b)  {Jika  saudara 

perempuan  itu  tidak  memiliki  anak).  Adapun  kata  “bab”  tidak 
tercantum  pada  selain  Abu  Dzar.  Maksud  firman-Nya,  "Mereka  minta 
fatwa  kepadamu",  yakni  tentang  hukum  waris  kalalah.  Hal  ini  sengaja 
dihapus  dari  kalimat  karena  konteks  kalimat  telah  mentmjukkannya, 
yaitu  firman-Nya,  "Katakanlah  Allah  memberi  fatwa  kepada  kamu 
tentang  Kalalah." 

’f  'J»  (Al  Kalalah  adalah  orang  yang  tidak 

diwarisi  baik  oleh  bapak  maupun  anak).  Ini  adalah  perkataan  Abu 
Bakar  Ash-Shiddiq.  Ibnu  Abi  Syaibah  meriwayatkannya  darinya. 
Begitu  juga  pendapat  mayoritas  ulama  di  kalangan  sahabat  dan  tabi’in 
serta  generasi  sesudah  mereka.  Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari 
Ma’mar,  dari  Abu  Ishaq,  dari  Amr  bin  Syarahbil,  dia  berkata,  “Aku 
tidak  melihat  mereka  melainkan  telah  sepakat  atas  hal  itu.”  Pernyataan 
ini  sanadnydi  shahih.  Amr  bin  Syurahbil  adalah  Abu  Maisarah, 
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termasuk  tabi’in  senior  dan  masyhur  dengan  nama  panggilannya 
daripada  namanya. 

L^\  iiiiiNj  jJL^  (Ia  adalah  mashdar  dari  kata 
‘takallalahu  an  nasab).  Yakni  keadaannya  nasabnya  memprihatinkan. 
Ulama  selainnya  berkata,  “Seakan-akan  ia  mengambil  dari  kedua 
sisinya,  yaitu  dari  sisi  anak  dan  bapak,  sementara  ia  tidak  memiliki 
satupun  di  antara  keduanya.  Ini  adalah  perkataan  para  ulama  Bashrah. 
Mereka  berkata,  “Ia  diambil  dari  kata  ikliil  (lingkaran/mahkota) 
seakan  para  ahli  waris  mengelilinginya  sementara  ia  tidak  memiliki 
bapak  maupun  anak.  Pendapat  lain  mengatakan  ia  berasal  dari  kata, 
"'Kalla  Yakillu".  Dikatakan,  ""Kallat  Ar-rahirri",  yakni  hubungan 
nasabnya  telah  jauh.  Sebagian  berpendapat  bahwa  Kalalah  adalah  ahli 
waris  selain  anak.  Ad-Dawudi  menambahkan,  “Dan  anak  daripada 
anak.”  Ada  pula  yang  mengatakan  dia  adalah  ahli  waris  selain  bapak. 
Sebagian  lagi  berkata,  “Mereka  adalah  para  saudara  laki-laki.”  Lalu 
ada  yang  berkata,  “Mereka  adalah  para  saudara  laki-laki  dari  pihak 
ibu.”  Al  Azhari  berkata,  “Mayit  yang  tidak  memiliki  bapak  dan  anak 
dinamakan  Kalalah,  ahli  waris  juga  dinamakan  Kalalah,  begitu  juga 
warisan  dinamakan  Kalalah.”  Atha'  berkata,  “Kalalah  adalah  harta.” 
Sebagian  lagi  berkata,  “Ia  adalah  ketetapan  yang  wajib.”  Ada  pula 
yang  mengatakan,  “Ia  adalah  ahli  waris  dan  harta.”  Kemudian 
sebagian  berkata,  “Ia  adalah  anak-anak  paman  dan  yang  seperti 
mereka.”  Pendapat  lain  mengatakan,  “Ia  adalah  Ashabah  (kerabat) 
meskipun  jauh.”  Dan  masih  ada  pendapat-pendapat  selain  itu.  Oleh 
karena  banyaknya  perbedaan  tentang  ini  maka  dinukil  melalui  jalur 
shahih  dari  Umar  bahwa  dia  berkata,  “Aku  tidak  mengatakan  sesuatu 
tentang  Kalalah.” 

slJbjateLj)  cJjj  ajI 

(Surah  terakhir  turun  adalah  Bara  ’ah  dan  ayat  terakhir  turun  adalah 
‘Mereka  minta  fatwa  kepadamu  [tentang  kalalah] Katakanlah, 
‘Allah  memberi  fatwa  kepada  kamu  tentang  Kalalah  ’).  Pembahasan 
tentang  ayat  yang  terakhir  turun  telah  dikemukakan  ketika 
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membicarakan  tafsir  surah  Al  Baqarah.  At-Tirmidzi  menukil  dari  jalur 
Abu  As-Safr  dari  Al  Bara',  dia  berkata,  Jji  {Ayat 

yang  terakhir  turun  dan  perkara  yang  terakhir  turun).  Lalu  dia 
menyebutkannya. 

An-Nasa'i  meriwayatkan  dari  Abu  Az-Zubair,  dari  Jabir,  dia 
berkata,  «lU-  -3»'  Jb»  JjLyJii.  J>ai  ^ 

:cis  :  JtS  ^ 

U  ^  JjJl  Jl  tlii  dUsfj  Sl  :  Jtii  ^  Ji'-j  JU 

^  ^  ^  4j^i  «oa  cijJl  JtS  .(JlsliJi  {Aku 

menderita  sakit,  maka  Rasulullah  SA  W  masuk  kepadaku.  Aku  berkata, 
‘Wahai  Rasulullah,  apakah  aku  berwasiat  sebanyak  sepertiga  untuk 
saudara-saudara  perempuanku?  ’  Beliau  bersabda,  ‘Berbuat  baiklah 
Aku  berkata,  ‘Setengahnya?’  Beliau  bersabda,  ‘Berbuat  baiklah’. 
Kemudian  beliau  keluar  lalu  masuk  kepadaku  dan  berkata,  ‘Aku  kira 
engkau  tidak  akan  meninggal  karena  sakitmu  ini.  Sesungguhnya  Allah 
telah  menurunkan  ayat  dan  menjelaskan  apa  yang  didapatkan  oleh 
saudara-saudara  perempuanmu,  yaitu  dua  pertiga’.  Maka  Jabir 
berkata,  ‘Ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  diriku,  yaitu  'Mereka  minta 
fatwa  kepadamu.  Katakanlah,  'Allah  memberi  fatwa  kepada  kamu 
tentang  Al  Kalalah 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  menurut  saya  ini  adalah  kisah  yang 
lain  tentang  Jabir  selain  yang  ada  di  awal  tafsir  surah  An-Nisaa'.  Hal 
itu  telah  saya  jelaskan  pada  pembahasan  awal  surah  ini. 

Ad-Dawudi  berkata,  “Dalam  ayat  ini  terdapat  dalil  bahwa 
saudara  perempuan  mewarisi  bersama  anak  perempuan.  Berbeda 
dengan  pandangan  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  ‘Saudara  perempuan  tidak 
mewarisi  kecuali  jika  tidak  ada  anak  perempuan,  berdasarkan  firman 
Allah,  aJj  aJ  j  iJ  ^  iii»  oj  {Jika  seseorang  meninggal  dan  dia 
tidak  memiliki  anak  dan  memiliki  saudara  perempuan).  Dia  berkata, 
“Dalil  untuk  menolak  pendapat  Ibnu  Abbas  terdapat  pada  lanjutan 
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ayat,  ^  j*j  (Dan  dia  mewarisi  saudara  perempuan 

itu  jika  tidak  ada  anak  bagi  saudara  perempuannya).  Hal  ini  akan 
dijelaskan  lebih  lanjut  pada  pembahasan  tentang  warisan. 
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5.  SURAH  AL  MAA'IDAH 


1.  UJ)  .^1  j>-  Ia-Aj-1j  (^j^) 

.■la.i..^:il  lo Jlij  ® C*"^) 

.  JT  ^  jyf  jT^°l  !^yS 

Hurum  bentuk  tunggalnya  haraam.  Fabimaa  nagdhihim:  Dengan 
sebab  pelanggaran  mereka.  AUatii  Kataballaahu,  yakni  yang 
dijadikan  Allah.  Tabuu'u  artinya  memikul.  Daa'irah  artinya 
putaran.  Ulama  selainnya  berkata,  ^Al  Ighraa'  artinya 
penguasaan.  Ujuurahunna  artinya  mahar  Mereka.  Al  Muhaimin 
artinya  yang  terpercaya.  Al  Qur'an  adalah 
mempercayai/membenarkan  kitab-kitab  sebelumnya. 


Keterangan; 

{Bismillaahirrahmaanirrahiim.  Surah  Al  Maa'idah).  Lafazh 
basmalah  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Kata  al  maa  'idah 
adalah  fa'il  (subjek/pelaku)  namun  bermakna  maful  (objek),  artinya 
yang  dihidangkan  kepada  pemiliknya.  Hal  ini  akan  dijelaskan  lebih 
lanjut. 

(Dan  kamu  dalam  keadaan  ihram.  Bentuk 
tunggal  kata  hurum  adalah  haraam).  Ini  adalah  perkataan  Abu 
Ubaidah.  Dia  menambahkan,  "''Haraam  artinya  muhrim  (mengenakan 
ihram).”  Mayoritas  ulama  membacanya  hurum,  namun  Yahya  bin 
Watsab  membacanya  hurm  seperti  kata  rusul  dan  rusl. 
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UJ)  (Maka  [Kami  lakukan  terhadap  mereka 
beberapa  tindakan],  disebabkan  mereka  melanggar  perjanjian  itu, 
yakni  dengan  sebab  pelanggaran  mereka).  Ini  adalah  penafsiran 
Qatadah  sebagaimana  diriwayatkan  Ath-Thabari  dari  jalurnya. 
Demikian  juga  dikatakan  Abu  Ubaidah,  yakni 

{Dengan  sebab  pelanggaran  mereka).  Dia  berkata,  “Orang 
Arab  menggunakan  kata  “maa”  dalam  pembicaraan  mereka  untuk 
penekanan. 

(iii  LiT  (Yang  dituliskan  Allah).  Yakni  yang  ditetapkan 
Allah.  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al 
Maa'idah  [5]  ayat  21,  L-sS*  {Hai 

kaumku,  masuklah  ke  tanah  suci  [Palestina]  yang  telah  dituliskan 
[ditetapkan]  Allah  bagimu),  yakni  Jtai)  {Ditetapkan  dan 

ditentukan  Allah  untuk  kamu).  Dari  Ibnu  Ishaq  disebutkan,  JiiO  LiT 
{Dituliskan  untuk  kamu,  yakni  dihibahkan  untuk  kamu). 
Riwayat  ini  dikutip  Ath-Thabari.  Dia  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi 
bahwa  maknanya  adalah  memerintahkan.  Ath-Thabari  berkata, 
“Maksudnya  ia  ditentukan  untuk  dijadikan  tempat  tinggal  oleh  Bani 
Isaril. 

(frjJ)  (Tabu ’u  artinya  tahmilu  [membawa]).  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Maa'idah  [5]  ayat  29, 
dJUjlj  fryJ  Oi  iujt  {Sesungguhnya  aku  ingin  engkau  memikul 

dosaku  dan  dosamu).  Yakni  dJUiJj  {Engkau  membawa 

dosaku  dan  dosamu).  Dia  berkata,  “Di  sana  terdapat  makna  lain  bagi 
kata  tabuu’u,  yaitu  mengakui.  Namun,  ini  bukan  yang  dimaksud  di 
tempat  ini. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Mujahid,  dia  berkata,  Jl 
t- y)  di  ^jl,  yakni  dOp  0?  {Kesalahanmu  dan  dosa 


414  —  FATHUL  BAARI 


karena  menumpahkan  darahku  menjadi  tanggunganmu).  Dia  berkata, 
“Mayoritas  ulama  berpendapat  bahwa  maksud  kata  itsmi  (dosaku) 
adalah  dosa  karena  membunuhku.  Namun,  ada  kemungkinan  juga 
tetap  dipahami  dalam  konteks  yang  umum,  mengingat  pembunuhan 
itu  menghapus  dosa-dosa  orang  yang  dibunuh,  lalu  dipikulkan  kepada 
orang  yang  membunuh  jika  dia  tidak  memiliki  kebaikan  yang  dapat 
digunakannya  untuk  menutupi  dosa-dosa  orang  yang  dibunuh. 

JaJliJi  Jtij  (Ulama  selainnya  berkata:  Al  Ighraa' 

artinya  penguasaan).  Demikian  tercantum  dalam  naskah  yang  sempat 
saya  teliti.  Saya  tidak  tahu  siapa  ulama  yang  lain  itu,  karena  tidak  ada 
keterangan  sebelumnya  tentang  penukilan  dari  seorang  pun.  Hanya 
saja  kalimat  “ulama  selairmya  berkata”  tidak  tercantum  dalam  riwayat 
An-Nasafi,  dan  sepertinya  itu  yang  lebih  benar.  Namun,  mungkin  juga 
maknanya  adalah  “selain  mereka  yang  menafsirkan  -seperti  yang  telah 
terdahulu-  berkata”. 

Dalam  riwayat  Al  Ismaili  dari  Al  Farabri  — yang  dinukil 
dengan  cara  ijazah  (pemberian  izin) —  disebutkan,  “Ibnu  Abbas 
berkata,  'Makhmashah  artinya  kelaparan’.  Ulama  selainnya  berkata, 
'Al  Ighraa'  artinya  penguasaan’.”  Dalam  naskah  lain,  penafsiran 
makhmashah  tercantum  dalam  naskah  lain  sesudah  ini,  dan  Ibnu  Abi 
Hatim  menukilnya  dari  jalpr  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas. 
Demikian  juga  penafsiran  yang  disebutkan  Abu  Ubaidah. 
Kesimpulaimya,  penyusunan  letak  penafsiran  lafazh-lafazh  dalam 
kitab  ini  baik  yang  didahulukan  maupun  diakhirkan  banyak 
dipengaruhi  oleh  para  penyalin  naskah  Shahih  Bukhari  sebagaimana 
telah  kami  ingatkan  berulang  kali.  Namun,  pada  umumnya  hal  itu 
tidak  menimbulkan  persoalan  yang  besar. 

Penafsiran  kata  ighraa '  dengan  makna  penguasaan  merupakan 
penafsiran  yang  merujuk  kepada  konsekuensi  kata  ighraa '  itu  sendiri, 
karena  hakikat  kata  ighraa'  seperti  dikatakan  Abu  Ubaidah  adalah 
mempedaya  untuk  membuat  kerusakan.  Ibnu  Abi  Hatim 
meriwayatkan  dari  jalur  Mujahid  tentang  firman-Nya,  dia 
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berkata,  (Kami  timbulkan).  Namun,  ini  adalah  penafsiran  yang 
tercantum  dalam  ayat  lain. 

(Ujuurahunna,  artinya  mahar  mereka).  Ini 
adalah  penafsiran  Abu  Ubaidah. 

JS*  ^JS’  (Al  Muhaimin  artinya 

yang  terpercaya.  Al  Qur'an  adalah  mempercayai/membenarkan 
setiap  kitab  sebelumnya).  Ibnu  Abi  Hatim  menyebutkan  dari  jalur  Ali 
bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman  Allah  dalam  surah 
Al  Maa'idah  [5]  ayat  48,  4^  dia  berkata, 

{Al  Qur'an  mempercayai/membenarkan  semua  kitab  sebelumnya). 
Abd  bin  Humaid  meriwayatkan  dari  jalur  Arbadah  At-Tamimi,  dari 
Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah  <0^  dia  berkata,  ^ 

{mempercayainya). 

Ibnu  Qutaibah  bersama  sebagian  ulama  berkata,  “Muhaimin 
berasal  dari  kata  aiman  yang  mengacu  pada  pola  kata  maf'il.  Huruf 
hamzah  pada  kata  aiman  diubah  menjadi  ha’  sehingga  menjadi 
muhaimin.  Namun,  pernyataan  ini  dingkari  oleh  Tsa’lab  hingga  dia 
menyatakan  kafir  bagi  orang  yang  mengatakannya.  Sebab  al 
muhaimin  termasuk  asma  ’ul  husna.  Sementara  asma  ’ul  husna  tidak 
boleh  diucapkan  dalam  bentuk  tasghir.  Maka  yang  benar  ia  adalah  asli 
bukan  dibentuk  dari  kata  lain.  Makna  dasar  haimanah  adalah 
memelihara  dan  mengawasi.  Dikatakan,  haimanah  fulan  ala  fulan, 
artinya  si  fulan  menjaga  dan  mengawasi  si  fulan.  Orang  yang 
mengawasi  itu  bisa  disebut  muhaimin.  Abu  Ubaidah  berkata,  “Dalam 
bahasa  Arab  hanya  ada  4  bentuk  kata  seperti  ini,  yaitu  mubaithir, 
musaitir,  muhaimin,  dan  mubaiqir. 

Jir-  Js-  j»i^)  ^  u  Jiij 

(j^l  Jjlf  Uj  (Sufyan  berkata,  “Tidak  ada  di  dalam  Al 

Qur  'an  ayat  lebih  keras  bagiku  daripada  firman-Nya,  'Kamu  tidak 
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dipandang  beragama  sedikitpun  hingga  kamu  menegakkan  ajaran- 
ajaran  Taurat,  Injil  dan  Al  Qur'an  yang  diturunkan  kepadamu."). 
Maksudnya,  siapa  yang  tidak  mengamalkan  apa  yang  diturunkan 
Allah  dalam  kitab-Nya,  maka  dia  tidak  dipandang  beragama. 
Konsekuensinya,  barangsiapa  yang  lalai/merusak  sebagian  yang 
fardhu  berarti  dia  telah  lalai/merusak  semuanya.  Oleh  karena  itu, 
Sufyan  berkata,  “Inilah  yang  paling  berat  dibanding  yang  lainnya.” 
Kemungkinan  juga  hal  ini  termasuk  sikap  terus  menerus  dalam 
kebatilan  yang  ada  dalam  diri  Ahli  Kitab. 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  bahwa  ayat  ini  turun  berkenaan 
dengan  sebab  yang  khusus.  Dia  menukil  dengan  sanad  yang  hasan 
dari  jalur  Sa’id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  iJUU  »lsr 
Uj  jj  cJUt  u  ^  SpUirj  cijtrtli 

Ca  i'ji  Uti  U  :  J'*  «OjsJt  Jt 

Uj  Slj  ib  'i  j  ^  ^  dyi 

j3*  «-i*  4^  {Malik  bin  Ash-Shaif  dan  sekelompok  ruhban  [ahli 

ibadah  di  kalangan  Yahudi]  datang  dan  berkata,  ‘Wahai  Muhammad, 
bukankah  engkau  mengaku  bahwa  engkau  berada  diatas  millah 
[agama]  Ibrahim  dan  beriman  kepada  apa  yang  ada  dalam  kitab 
Taurat  serta  bersaksi  bahwa  ia  adalah  benar?’  Beliau  menjawab. 
‘Benar,  akan  tetapi  kalian  menyembunyikan  apa  yang  kalian 
diperintah  untuk  menjelaskannya.  Aku  berlepas  diri  dari  apa  yang 
kalian  buat-buat’.  Mereka  berkata,  ‘Sesungguhnya  kami  komitmen 
dengan  petunjuk  serta  kebenaran  yang  ada  di  tangan  kami,  dan  kami 
tidak  beriman  kepadamu  serta  apa  yang  engkau  bawa  ’.  Maka  Allah 
menurunkan  ayat  ini). 

Hal  ini  menunjukkan  bahwa  yang  dimaksud  ‘apa  yang 
diturunkan  kepada  kamu  dari  Tuhan  kamu’  adalah  Al  Qur'an. 
Penafsiran  ini  dikuatkan  oleh  firman  Allah  dalam  ayat  sebelumnya,  jJ  j 
'cA  o\s^i  Jil  Oi  {Sekiranya  Ahli  Kitab 
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beriman  dan  bertakwa  -hingga  firman-Nya-  niscaya  mereka  akan 
makan  dari  atas  mereka). 


Catatan 

Sufyan  yang  disebutkan  disini  dalam  sebagian  naskah 
dikatakan  bahwa  dia  adalah  Sufyan  Ats-Tsauri.  Namun,  saya  belum 
menemukan  keterangan  tersebut  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul 
hingga  saat  ini. 

(Syariat  dan  manhaj  artinya  jalan  dan 

sunnah).  Hal  ini  telah  dipaparkan  pada  pembahasan  tentang  iman. 
Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Maa'idah 
[5]  ayat  48,  {Untuk  tiap-tiap  umat  diantara 

kamu.  Kami  berikan  aturan  dan  Jalan  terang),  '"Syir’ah  adalah 
sunnah,  dan  minhaj  adalah  jalan  terang.” 

2.  Firman  Allah,  ciiTf 

“Pflrfa  hari  ini  telah  Kusempurnakan  untuk  kamu  agamamu.” 
(Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  3) 

Ibnu  Abbas  berkata,  '"Makhmashah  artinya  majaa'ah 
(kelaparan).” 

llJ  ^j>  ^  (»^1  •  cJl5  c/- 

J  icJjj'  jj'j  cJjil 
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.^yu  l3lj  iAiy-  :lzJjf  'Cjp-  jJLj  4^  <0J|  ^  <5jt  J y-j 

•  ((•^^^  1%^  »— 4*,<fc5!Jl  ^jj  jl^  iiXilj  JL5 


4606.  Dari  Thariq  bin  Syihab,  “Orang-orang  yahudi  berkata 
kepada  Umar,  ‘Sungguh  kalian  membaca  satu  ayat  sekiranya  ayat  itu 
turun  pada  kami  bangsa  Yahudi,  sungguh  kami  akan  menjadikannya 
sebagai  hari  raya’.  Umar  berkata,  ‘Sungguh  aku  mengetahui 
bagaimana  dan  dimana  ia  turun  serta  dimana  Rasulullah  SAW  berada 
saat  ia  turun;  Pada  hari  Arafah,  dan  sungguh  demi  Allah  kami  berada 
di  Arafah.”  Sufyan  berkata,  “Aku  ragu  apakah  itu  adalah  hari  Jum’at 
atau  bukan,  "‘Pada  hari  ini  telah  Aku  sempurnakan  bagimu 
agamamu  ” 


Keterangan; 

(Firman  Allah,  “Pada  hari  ini  telah  Aku  sempunakan  untuk 
kamu  agama  kamu").  Lafazh  ‘bab’  tidak  tercantum  dalam  riwayat 
selain  Abu  Dzar. 

(Ibnu  Abbas  berkata,  “Makhmashah 
artinya  kelaparan").  Demikian  tercantum  pada  selain  Abu  Dzar  di 
tempat  ini  sebagaimana  yang  telah  disebutkan. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pada  bab  ini  dari 
Muhammad  bin  Basysyar,  dari  Abdurrahman,  dari  Sufyan,  dari  Qais, 
dari  Thariq  bin  Syihab.  Abdurrahman  yang  dimaksud  adalah  Al 
Mahdi.  Sedangkan  Qais  adalah  Ibnu  Muslim. 

(Orang-orang  Yahudi  berkata).  Dalam  riwayat  Abu 
Al  Umais  dari  Qais  pada  pembahasan  tentang  iman  disebutkan, 

'o*  {Sesungguhnya  seorang  laki-laki  dari  kalangan  Yahudi). 
Namanya  telah  disebutkan  di  tempat  itu,  yaitu  Ka’ab  Al  Ahbar. 
Mungkin  juga  ketika  periwayat  menyebutkan  penanya  secara  tunggal, 
maka  maksudnya  adalah  orang  yang  bertanya  secara  khusus.  Adapun 
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jika  disebutkan  dalam  bentuk  jamak,  maka  maksudnya  adalah  mereka 
yang  sependapat  dengan  si  penanya.  Lalu  sifat  ini  dinisbatkan  kepada 
Ka'ab  untuk  menyatakan  bahwa  dia  mengajukan  pertanyaan  itu 
sebelum  masuk  Islam,  sebab  dia  masuk  Islam  pada  masa  khilafah 
Umar  bin  Khaththab,  menurut  pendapat  yang  masyhur. 

{UpS  (Sungguh  aku  mengetahui).  Dalam  riwayat  ini  terdapat 
peringkasan.  Pada  pembahasan  tentang  iman  telah  disebutkan  melalui 
jalur  lain  dari  Qais  bin  Muslim, ...  i?  M  .‘Jok’  Jtii  {Umar  berakta,  ‘Ayat 
yang  mana...').” 

cJ jitj  cijif  (Bagaimana  dan  dimana  ia  diturunkan). 
Dalam  riwayat  Ahmad  dari  Abdurrahman  bin  Al  Mahdi  disebutkan, 
cJ jjf  cijjf  (Bagaimana  ia  diturunkan  dan  pada  hari  apa 

ia  diturunkan).  Dari  sini  tampak  bahwa  tidak  ada  pengulangan  dari 
kata  'haitsu'  dan  'aina',  karena  salah  satunya  menunjukkan  tempat 
dan  lainnya  menunjukkan  waktu. 

.cijjf  jJL-j  ia)  JUtf  A»  J (Dan  dimana 
Rasulullah  SAW  saat  ia  diturunkan.  Pada  hari  Arafah).  Demikian 
tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  pada  riwayat  selainnya 
menggvmakan  kata  (ketika)  sebagai  ganti  »^4^  (saat).  Dalam 
riwayat  Ahmad  disebutkan,  tbJ At  Ai 

cijjf  (Dan  dimana  Rasulullah  SA  W  saat  ia  diturunkan,  yaitu 
diturunkan  pada  hari  Arafah),  yakni  terdapat  pengulangan  kata 
(diturunkan).  Demikian  juga  dinukil  Imam  Muslim  dari  Muhammad 
bin  Al  Mutsanna,  dari  Abdurrahman,  pada  kedua  tempat  itu. 

ii'fu  Alj  VjIj  (Sesungguhnya  kami  demi  Allah  berada  di 
Arafah).  Demikian  dinukil  semua  periwayat.  Sementara  dalam  riwayat 
Ahmad  disebutkan,  Aji  lAtj  jJLj  4^  Ai  Ai  (Dan 

Rasulullah  SAW  wukuf  di  Arafah),  hnam  Muslim  juga  menukil 
riwayat  yang  serupa.  Demikian  pula  diriwayat  Al  Ismaili  dari  jalur 
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Muhammad  bin  Basysyar  dan  Bundar  (guru  Imam  Bukhari  dalam 
riwayat  ini). 

•i  OlT  (Aku  ragu  apakah  hari  Jum  ’at  atau 

bukan).  Pada  pembahasan  tentang  iman  telah  disebutkan  melalui  jalur 
lain  dari  Qais  bin  Muslim,  penegasan  bahwa  saat  itu  adalah  hari 
Jum’at.  Penegasan  serupa  akan  dinukil  juga  dari  riwayat  Mis’ar,  dari 
Qais,  pada  pembahasan  tentang  berpegang  kepada  Al  Qur'an  dan 
Sunnah. 

Pada  pembahasan  tentang  iman  disebutkan  juga  penjelasan 
kesesuaian  jawaban  Umar  dengan  penanya  untuk  menjadikannya 
sebagai  hari  raya.  Dia  mengatakan  bahwa  ayat  tersebut  diturunkan  di 
Arafah  pada  hari  Jum’at.  Kesimpulannya,  bahwa  pada  sebagian 
riwayat  menyebutkan,  'i  -3"  {Keduanya  —dengan 

segala  puji  bagi  Allah —  adalah  hari  raya  bagi  kami). 

Al  Karmani  berkata,  “Dia  menjawab  bahwa  ayat  itu  turun  pada 
hari  Arafah.  Sementara  termasuk  perkara  yang  masyhur  bahwa  hari 
sesudah  Arafah  adalah  hari  raya  (Idul  Adha)  bagi  kaum  muslimin. 
Maka  seakan-akan  dia  berkata,  ‘Kami  telah  menjadikannya  sebagai 
hari  raya  setelah  mengetahuinya,  dengan  menjadikan  hari  tiu  sebagai 
hari  untuk  beribadah’.”  Dia  juga  berkata,  “Hanya  saja  dia  tidak 
menjadikannya  sebagai  hari  raya,  karena  diketahui  ia  turun  setelah 
Ashar.  Sementara  tidak  layak  bagi  suatu  hari  raya  melainkan  dari  awal 
siang.  Oleh  karena  itu,  sebagian  ahli  fikih  berkata,  ‘Melihat  bulan  di 
siang  hari  adalah  untuk  malam  berikutnya’.” 

Namun,  sudah  cukup  jika  disebutkan  bahwa  hari  Arafah  adalah 
hari  raya.  Sebab  "id  (hari  raya)  berasal  dari  kata  "aud  (kembali). 
Dinamai  demikian,  karena  ia  akan  kembali  pada  setiap  tahun.  Al 
Karmani  menukil  dari  Az-Zamakhsyari  bahwa  Id  adalah  kegembiraan 
yang  kembali.  Lalu  Al  Karmani  menyetujui  pernyataan  itu. 
Maknanya,  setiap  hari  yang  disyariatkan  untuk  diagungkan,  maka 
layak  disebut  Id  (hari  raya). 
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Mungkin  juga  dikatakan  bahwa  ia  adalah  hari  raya  untuk 
sebagian  orang,  yaitu  untuk  jamaah  haji.  Oleh  karena  itu,  mereka  tidak 
disukai  untuk  berpuasa  pada  hari  itu.  Berbeda  dengan  yang  tidak 
menunaikan  haji,  mereka  justru  dianjurkan  berpuasa  pada  hari 
tersebut.  Padahal  pada  hari  raya  tidak  diperbolehkan  untuk  berpuasa. 

Pada  pembahasan  tentang  iman  telah  disebutkan  mereka  yang 
meriwayatkan  bahwa  ayat  ini  turun  pada  hari  raya  Adha.  Disebutkan 
juga  bahwa  riwayat  yang  dimaksud  terdapat  dalam  kutipan  At- 
Tirmidzi  dari  Ibnu  Abbas. 

Mengenai  alasan  Al  Karmani  bahwa  hari  turunnya  ayat  itu 
tidak  dijadikan  sebagai  hari  raya,  mengingat  ia  turun  sesudah  shalat 
Ashar,  sungguh  bukan  alasan  yang  dapat  diterima,  karena  hal  itu  tidak 
menghalangi  hari  tersebut  dijadikan  sebagai  hari  raya.  Perumpamaan 
yang  disebutkannya  kurang  tepat,  sebab  kasus  yang  dia  sebutkan 
berkaitan  dengan  peijalanan  hilal.  Saya  sangat  heran  mengapa  perkara 
seperti  ini  tidak  dia  ketahui. 

Dalam  hadits  ini  terdapat  penjelasan  tentang  kelemahan 
riwayat  yang  dikutip  Ath-Thabari  melalui  sanad  yang  menyebutkan 
Ibnu  Lahi’ah,  dari  Ibnu  Abbas  bahwa  ayat  ini  turun  pada  hari  Senin. 
Begitu  pula  kelemahan  riwayat  yang  dia  nukil  dari  jalur  Al  Aufi,  dari 
Ibnu  Abbas,  bahwa  hari  tersebut  tidak  diketahui.  Juga  kelemahan 
riwayat  yang  dinukil  Al  Baihaqi  dengan  sanad  yang  munqathi' 
(terputus)  bahwa  ia  turun  pada  hari  Tarwiyah  (tanggal  8  Dzulhijjah) 
dan  Rasulullah  SAW  berada  di  sekitar  Ka’bah.  Lalu  beliau 
memerintahkan  orang-orang  untuk  berangkat  ke  Mina  dan  shalat 
Zhuhur  di  sana.  Al  Baihaqi  berkata,  “Hadits  Umar  lebih  utama  untuk 
dijadikan  pegangan.” 

Kemudian  hadits  ini  dijadikan  dalil  akan  keistimewaan  wukuf 
di  Arafah  pada  hari  Jum'ah  dibandingkan  hari-hari  lainnya,  karena 
Allah  hanya  memilih  untuk  Rasul-Nya  apa  yang  lebih  utama.  Begitu 
pula  amal  perbuatan  akan  bertambah  mulia  dengan  sebab  kemuliaan 
waktu  dan  tempat.  Sementara  hari  Jum’at  adalah  hari  yang  paling 
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utama  dalam  satu  pekan.  Imam  Muslim  meriwayatkan  dari  Abu 
Hurairah,  dari  Nabi  SAW,  <ls  cJdt  fy.  ^  {Sebaik- 

baik  hari  matahari  terbit  adalah  hari  Jum’at).  Pada  hari  Jum’at 
terdapat  pula  saat-saat  mustajab  untuk  berdoa.  Terutama  bila  dikaitkan 
dengan  pendapat  mereka  yang  mengatakan  bahwa  waktu  tersebut 
adalah  sesudah  shalat  Asheu-. 

Adapun  keterangan  yang  disebutkan  Razin  dalam  kitabnya  Al 
Jami  ‘  dari  Nabi  SAW,  aj  cJdi»  ^ 

‘j*  (Sebaik-baik  hari  matahari  terbit  adalah 

hari  Arafah  yang  bertepatan  dengan  hari  Jum’at.  Ia  lebih  utama 
daripada  70  haji  pada  selainnya).  Ini  adalah  hadits  yang  tidak  saya 
ketahui  statusnya.  Sebab  Abu  Razin  tidak  menyebutkan  dua 
periwayatnya  dan  tidak  pula  siapa  yang  mengutipnya.  Bahkan  dia 
menjdsipkarmya  dalam  kitab  Al  Muwaththa'  yang  disebutkan  secara 
mursal.  Sekiranya  ia  memiliki  sumber,  maka  mungkin  penyebutan  70 
itu  untuk  pembatasan  dan  mungkin  juga  untuk  penekanan.  Terlepas 
dari  kedua  kemungkinan  ini,  tetap  saja  didapatkan  kelebihan  bagi  hari 
Jum’at  yang  bertepatan  dengan  hari  Arafah. 

3.  Firman  Allab,  10^  I ^^3  1  jJ^ 

^'‘Kemudian  kamu  tidak  mendapat  air,  maka  bertayamumlah  kamu 
dengan  tanah  yang  baik  (suci):’  (Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  6) 

Tayammamuu  artinya  bermaksudlah/menyengajalah.  Aammiin 
artinya  menuju.  Ammarntu  dan  tayammamtu  memiliki  makna  yang 
sama.  Ibnu  Abbas  berkata,  ‘Jamastum  artinya  kalian  menyentuh 
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mereka  dan  perempuan-perempuan  yang  kalian  telah  mencampuri 
mereka.”  Al  Ifdhaa '  artinya  an-nikaah  (setubuh). 

^  ;cJl5  ^ 

j\  f,\jO\j  lIS*"  ISI  cajla*/<l  L5^  J 

^  -UJi  J fliU  Iap 

l^ilii  ^\i  .fri>  {.k«  (j-^'  r^'j 

J ^  ^J\ 

a**^J  (*^J 

Ji  i^jlp  a1-I j  (*-^J  t.5^  ‘^' 

I^>.«.Jj  (*'^J  aJp  4i)l  aWI  j  C— <«>■  I  Jlii  4^1j 

u)l  4Jil  frUi  L»  Jls J  yl  liijlp  0<3l>  .frl»*  I»  g*'*  ijT^J 

Ni  '%  ‘3^' 

'y,  *  J  y  ^  "  .  '  ',  J’  \  *.•  i.  ,  >  ^  '  '^J 

aMI  j ‘4^  J  01^ 

j^l  jLis  tj»-oJl  ^1  «Oiil  Jyl*  <-f-^  i_5^  (•^J 

(^jJl  'jif3\  liils  :cJli  JT  4  •  7=^ 

.-u>J  JlSjJI  lils  tA^  c-IS" 

4607.  Dari  Aisyah  RA  (istri  Nabi  SAW),  dia  berkata,  “Kami 
keluar  bersama  Rasulullah  SAW  pada  sebagian  peijalanannya,  hingga 
ketika  kami  berada  di  Baida'  atau  di  Dzat  Al  Jaisy,  kalung  yang  ada 
padaku  jatuh.  Maka  Rasulullah  SAW  tetap  berada  di  tempat  itu  untuk 
mencarinya,  dan  orang-orang  pun  tinggal  bersamanya,  sementara 
mereka  tidak  berada  di  tempat  yang  ada  air,  dan  mereka  tidak 
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memiliki  air.  Orang-orang  datang  kepada  Abu  Bakar  Ash-Shiddiq  dan 
berkata,  ‘Tidakkah  engkau  melihat  apa  yang  dikeijakan  Aisyah?  Dia 
telah  menahan  Rasulullah  SAW  dan  orang-orang  sementara  mereka 
tidak  berada  di  tempat  yang  ada  airnya  dan  mereka  tidak  memiliki 
(membawa)  air’.  Abu  Bakar  datang  sementara  Rasulullah  SAW 
meletakkan  kepalanya  di  atas  kepalaku  dan  beliau  telah  tidur.  Dia 
(Abu  Bakar)  berkata,  ‘Engkau  menahan  Rasulullah  SAW  dan  orang- 
orang  sementara  mereka  tidak  berada  di  tempat  yang  ada  airnya  dan 
mereka  tidak  memiliki  (membawa)  air’.”  Aisyah  berkata,  “Abu  Bakar 
mencelaku  dan  mengatakan  apa  yang  dikehendaki  Allah  untuk  dia 
katakan.”  Beliau  menusukkan  tangannya  di  pinggangku  dan  tak  ada 
yang  mencegahku  untuk  bergerak  kecuali  keberadaan  Rasulullah 
SAW  di  atas  pahaku.  Lalu  Rasulullah  SAW  berdiri  (hendak  shalat) 
ketika  shubuh  dan  tidak  ada  air,  maka  Allah  menurunkan  ayat 
tayammum.”  Usaid  bin  Hudhair  berkata,  “Ia  bukanlah  awal 
keberkahan  kamu  wahai  keluarga  Abu  Bakar.”  Dia  berkata,  “Kami 
pun  membangkitkan  unta  yang  aku  berada  di  atasnya  dan  ternyata 
kalung  tersebut  berada  di  bawahnya.” 


ij -ojlJi 
‘^i  (*^  (J OlSCJ  ^ 

J^\  jLai  l3j 
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4608.  Dari  Aisyah  RA,  “Kalungku  teijatuh  di  Al  Baida'  —dan 
kami  sedang  memasuki  Madinah —  maka  Nabi  SAW 

mengistirahatkan  hewan  tunggangannya  dan  turun,  lalu  meletakkan 
kepalanya  di  pahaku  hingga  tertidur.  Abu  Bakar  datang,  lalu 
menusukku  dengan  tusukkan  yang  kuat  seraya  berkata,  ‘Engkau 
menahan  orang-orang  hanya  dalam  urusan  kalung?’.  Aku  tidak 
bergerak  karena  posisi  Rasulullah.  Namun,  dia  telah  menyakitkanku. 
Kemudian  Rasulullah  SAW  terbangun  dan  waktu  shubuh  telah  masuk. 
Lalu  dicari  air  namun  tidak  ditemukan.  Maka  turunlah  firman-Nya, 
Wahai  orang-orang  yang  beriman,  jika  kamu  hendak  shalat...  ’  Usaid 
bin  Hudhair  berkata,  “Sungguh  Allah  telah  memberi  keberkahan 
kepada  manusia  dengan  sebab  kamu  wahai  keluarga  Abu  Bakar, 
tidaklah  kamu  melainkan  berkah  bagi  mereka.” 


Keterangan  Hadits: 

{Bab  '^Kemudian  kamu  tidak  mendapat  air,  maka 
bertayammumlah  kamu  dengan  tanah  yang  baik  (suci)").  Demikian 
tercantum  dalam  catatan  sumber.  Ibnu  At-Tin  dan  sebagian  pensyarah 
mengklaim  bahwa  yang  tercantum  di  tempat  ini  adalah,  JIJ  0^ 

{jika  kamu  tidak  mendapat  air).  Namun,  hal  ini  ditolak  karena  bacaan 
yang  ada  dalam  Al  Qur'an  adalah  {Kemudian  kamu  tidak 

mendapat  air).  Sesungguhnya  yang  dia  isyaratkan  ini  hanya  tercantum 
pada  pembahasan  tentang  bersuci  dan  itu  pun  hanya  pada  sebagian 
riwayat  bukan  keseluruhaimya,  sebagaimana  yang  telah  dijelaskan. 

cJLi'  (Tayammamuu 

artinya  bermaksudlah/menyengajalah.  Aammiin  artinya  menuju. 

Ammamtu  dan  tayammamtu  memiliki  makna  yang  sama^.  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah,  {bertayammumlah 

dengan  tanah  yang  baik),  yakni  ta’ammadu  (bermaksudlah).  Dia 

berkata  pula  tentang  firman  Allah,  'ij,  yakni  dan  tidak 
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pula  orang  yang  sengaja  menuju  Baitul  Haram.  Dikatakan  ammamtu 
dan  sebagian  mengatakan  tayammamtu. 


Catatan 

Mayoritas  membacanya,  Slj  yakni  dengan 

menyebutkan  huruf  nun.  Sedangkan  Al  A’masy  menghapusnya  dan 
langsung  menyandarkannnya  kepada  kata  sesudahnya,  seperti  firman- 
Nya,  .0»J* 

frliai)!!}  (,^0  ’c?}  J'Sj  (Ibnu 

Abbas  berkata,  "Lamastum  ^artinya  kalian  menyentuh  mereka  dan 
perempuan-perempuan  yang  kalian  telah  mencampuri  mereka.”  Al 
Ifdhaa'  artinya  an-nikaah  [setubuh]).  Kata  lamastum  diriwayatkan 
Ismail  Al  Qadhi  dalam  kitab  Ahkam  Al  Qur'an  dari  jalur  Mujahid  dari 
Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah,  dia  berkata,  ji 

{Ia  adalah  jima).  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkannya  dari  jalur  Sa’id 
bin  Jubair  dengan  sanad  yang  shahih.  Kemudian  Abdurrazzaq 
meriwayatkan  dari  Ma’mar,  djiri  Qatadah,  dari  Ibnu  Abbas,  dia 
berkata,  i'  {Ia  adalah  jima’,  akan  tetapi 

Allah  memberi  maaf  dan  menggunakan  kiasan). 

Adapun  lafazh,  diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur 

Ikrimah  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman-Nya,  U,  yakni 

{[sebelum  kamu]  menikahi  mereka).  Sedangkan  lafazh, 
diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari 
Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah,  ^  dia  berkata, 

{Ad-Dukhuul  artinya  an-nikaah  [setubuh]).  Sementara  kata 
diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Bakar  bin  Abdullah  Al 
Muzani,  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah,  Joki  ^pusl  oij. 
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dia  berkata,  {Al  Ifdhaa'  artinya  al  jimaa'  [hubungna 

intim])." 

Abd  bin  Humaid  meriwayatkan  dari  jalur  Ikrimah,  dia  berkata, 
“/4/  Mulaamasah,  al  mubaasyarah.  al  ifdhaa  \  ar-rafats,  al  ghisyyaan, 
dan  al  jima  \  semuanya  berarti  an-nikaah  (setubuh/hubungan  intim), 
akan  tetapi  Allah  menggunakan  kiasan.”  Abdurrazzaq  meriwayatkan 
dari  jalur  Bakar  Al  Muzani,  dari  Ibnu  abbas,  Cp  4ii  0! 

{Sesungguhnya  Allah  malu  dan  mulia,  Dia  menggunakan  kiasan 
terhadap  apa  yang  Dia  kehendaki).  Lalu  disebutkan  seperti  itu.  Hanya 
saja  dia  menyebut  at-taghasysyi  sebagai  ganti  al  ghisyyaan.  Sanad- 
nya  shahih.  Al  Ismaili  berkata,  “Maksud  at-taghasysyi  adalah  firman 
Allah  dalam  surah  Al  A'raaf  [7]  ayat  189,  UCiA-  vlii  {Maka  seteleh 
dicampurinya).  Sebagian  masalah  ini  akan  dijelaskan  kembali  pada 
pembahasan  tentang  nikah. 

Adapun  yang  berkaitan  dengan  bab  di  atas  adalah  firman-Nya, 

dan  ini  adalah  qira'ah  para  ulama  Kufah,  yaitu  Hamzah,  Al 
Kisa’i,  Al  A’masy,  dan  Yahya  bin  Watsab.  Namun,  mereka  diselisihi 
oleh  Ashim  — sebagai  ulama  Kufah —  yang  membaca  sesuai  dengan 
bacaan  ulama  Hijaz,  yaitu  j?  Qira'ah  [bacaan]  mereka  ini 

disetujui  juga  oleh  Amr  bin  Al  Ala'  dari  kalangan  ulama  Bashrah. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Aisyah  tentang 
sebab  tunmnya  ayat  tersebut  melalui  dua  jalur,  yang  telah  dijelaskan 
pada  pembahasan  tentang  tayammum.  Hadits  Aisyah  ini  dijadikan 
dalil  bahwa  shalat  malam  tidak  wajib  bagi  Nabi  SAW.  Namun,  hal  ini 
dibantah  dengan  mengemukakan  kemungkinan  beliau  telah  shalat  di 
awal  malam  ketika  singgah,  kemudian  tidur.  Akan  tetapi  pernyataan 
ini  juga  perlu  di  tinjau  kembali,  karena  tahajud  adalah  shalat  sesudah 
tidm.  Mimgkin  juga  beliau  SAW  tidur,  tetapi  wudhunya  tidak  batal 
karena  hatinya  tidak  tidur.  Lalu  beliau  bangun  dan  shalat,  kemudian 
tidur  kembali. 


428  —  FATHUL  BAARI 


4.  Firman  Allah,  U»  la  wLlfjj  L^3l9 

’'Karena  itu  pergilah  kamu  bersama  Tuhanmu,  dan  berperanglah 
kamu  berdua,  sesungguhnya  kami  hanya  duduk  menanti  di  sini 
saja”  (Qs.  Al  Maaidah  |4]:  24) 


jA  ;Jl5  aIp  4^1 

(J  y  J  b  Ij'b  (JlS  I JVS  4ttt  (3j^  ^  il-iiJt 

iiJbjJ  CiJl  Vy«A^i3)  yj  cJl*  cliJ  'j  l»l  4B( 

‘ji-  'tsj^  O^J  Vii  \i  ViJ 

^  t3  jV^  ^  Olli-*  ^  J  '***'  lS^  J  J'*  J 

jUl<j  4al  iUi  Jl5  SIjULJI  01  Jjli» 

4609.  Dari  Ibnu  Syihab,  aku  mendengar  Ibnu  Mas’ud  RA 
bericata,  “Aku  menyaksikan  dari  Al  Miqdad....”  Lalu  dari  Thariq,  dari 
Abdullah,  dia  berkata,  “Al  Miqdad  berkata  pada  perang  Badar,  ‘Wahai 
Rasulullah,  sesungguhnya  kami  tidak  mengatakan  kq)adamu 
sebagaimana  perkataan  Bani  Israil  kepada  Musa,  "Pergilah  engkau 
bersama  Tuhanmu  dan  berperanglah  kamu  berdua,  sesunggydutya 
kami  hanya  duduk  menanti  di  sini  saja.”  Akan  tet£q>i  (kami 
mengatakan)  berangkatlah  dan  kami  bersamamu’.  Maka  seakan-akan 
disingkapkan  (kerisauan)  dari  Rasulullah  SAW.”  Riwayat  ini  dinukil 
juga  oleh  Waqi’,  dari  Sufyan,  dari  Mukhariq,  dari  Thariq,  bahwa 
Miqdad  mengatakan  hal  itu  kepada  Nabi  SAW. 


Keterangan  Hadits: 

(Bab,  “Pergilah  engkau  bersama  Tuhanmu  dan  berperanglah 
kamu  berdua,  sesungguhnya  kami  hanya  duduk  menanti  di  sini  saja). 
Demikian  dalam  riwayat  Al  Mustamli.  Periwayat  selaiimya 
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meriwayatkan  dengan  redaksi,  “Bab  pergilah...”  Ad-Dawudi 
mengemukakan  pendapat  yang  ganjil.  Dia  berkata,  “Maksud, 
‘‘''Bersama  Tuhanmu”,  yakni  saudaramu  Harun,  karena  dia  lebih  tua 
daripada  Musa.  Namun,  pernyataan  ini  disanggah  oleh  Ibnu  At-Tin, 
karena  menyelisihi  pendapat  semua  ahli  tafsir. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  dua  jalur; 
Pertama,  dari  Abu  Nu’aim,  dari  Israil,  dari  Mukhariq,  dari  Thariq  bin 
Syihab.  Kedua,  dari  Hamdan  bin  Umar,  dari  An-Nadhr,  dari  Al 
Asyja’i,  dciri  Sufyan,  dari  Mukhariq,  dari  Thariq.  Hamdan  bin  Umar 
adalah  Abu  Ja’far  Al  Baghdadi  yang  bernama  Ahmad,  sedangkan 
Hamdan  adalah  gelarnya.  Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih 
Bukhari  kecuali  di  tempat  ini  dan  dia  termasuk  guru  Imam  Bukhari. 
Dia  hidup  sesudah  Imam  Bukhari  selama  2  tahun.  Hadits  ini  telah 
dikemukakan  pada  pembahasan  perang  Badar. 

...  odl.  jp  «tjjj  (Diriwayatkan  Waqi’  dari  Sufyan...). 
Maksudnya,  ini  adalah  riwayat  mursal,  berbeda  dengan  riwayat  Al 
Asyja’i.  Akan  tetapi  riwayat  Al  Asyja’i  yang  maushul  dikukuhkan 
oleh  Imam  Bukhari  dengan  riwayat  Israil  yang  dia  sebutkan 
sebelumnya.  Sedangkan  jalur  Waqi’  ini  dinukil  dengan  sanad  yang 
maushul  oleh  Ahmad  dan  Ishaq  dalam  Musnad  masing-masing,  dan 
demikian  juga  diriwayatkan  Ibnu  Abi  Khaitsamah  dari  jalurnya. 


Catatan 

Dalam  catatan  Abu  Dzar,  kalimat  “Diriwayatkan  Waqi’...” 
disebutkan  lebih  awal  daripada  yang  lainnya.  Namun,  selainnya 
menyebutkannya  lebih  akhir  dan  inilah  yang  lebih  tepat. 
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5.  Firman  Allah,  ^  CiyLSj  4J <0l'  0 jd*i3'  t.\'^  Cj\ 

I>*  j'  -AJy  ^yX>aj  j' 

^'‘Sesungguhnya  pembalasan  terhadap  orang-orang  yang 
memerangi  Allah  dan  Rasul-Nya  dan  membuat  kerusakan  di  muka 
bumi,  hanyalah  mereka  dibunuh  atau  disalib  -hingga  firman-Nya- 
atau  dibuang  dari  negeri  (tempat  kediamannya).” 

(Qs.  Al  Maa'idah  [51:33) 


Ai  <dj 

Memerangi  Allah  adalah  kufur  terhadapnya. 

LwJIa-  jjip  OLaJLw» 

oSlsf  Ji  l 1  J jj^ij  1  aIp  jj’  jlp 

-b j  ^  aMI  L  J La  ; JL^  p C— ailLi 
^  o~<*1p  L»  icJU  L»!  Lj  jJ j2j  L»  JL5  j\— 

V ^  j'  cOL^U:»-!  AlO  J>- J  'y! 

.\jS' J  LSj^  : ^^•>p  JlSs  J  l5^ 

jij  4p  ^1  fjj  :Jli  .jj-Jl  caji^  ^LjI  :cJi3 

^  LJ  I(jLai  0*iA  \Xa^S)^  J3  Oj.aJi.^5 

L^Q'  ^ 

cojilSi  L^l^lj 

1^^^;>. J  l j  L*j 
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4610.  Dari  Salman  Abu  Raja'  (mantan  budak  Abu  Qilabah), 
dari  Abu  Qilabah,  bahwa  dia  duduk  di  belakang  Umar  bin  Abdul 
Aziz,  maka  mereka  pun  mengingat  dan  mengingat.  Mereka  berkata 
dan  berkata,  “Sungguh  para  khalifah  telah  melakukan  qishash 
karenanya.”  Maka  dia  menoleh  kepada  Abu  Qilabah  yang  berada  di 
belakangnya  dan  berkata,  “Apa  yang  engkau  katakan  wahai  Abdullah 
bin  Zaid”  -atau  dia  berkata  apa  yang  engkau  katakan  wahai  Abu 
Qilabah-?  Aku  berkata,  “Aku  tidak  mengetahui  satupun  jiwa  yang 
halal  dibunuh  dalam  Islam  kecuali  seseorang  yang  berzina  sesudah 
menikah,  atau  membunuh  tanpa  alasan  yang  dibenarkan,  atau 
memerangi  Allah  dan  Rasul-Nya.”  An-Nafi'  berkata,  “Anas 
menceritakan  kepada  kami  begini  dan  begini.”  Aku  berkata, 
“Kepadakulah  Anas  menceritakan  hal  itu.  Dia  berkata;  Suatu  kaum 
datang  kepada  Nabi  dan  berbicara  dengannya.  Mereka  berkata, 
‘Sungguh  kami  tidak  cocok  dengan  negeri  ini’.  Beliau  bersabda,  7«i 
adalah  unta-unta  milik  kami,  keluarlah  kalian  ke  tempatnya  dan 
minumlah  air  kencing  dan  susunya’.  Mereka  keluar  menuju  tempat 
unta  itu  dan  minum  air  kencing  dan  susunya  hingga  mereka  sehat. 
Lalu  mereka  mendatangi  penggembala  dan  membunhnya  serta 
membawa  lari  unta-unta’.  Maka  apakah  yang  perlu  diperhatikan  lagi 
dari  mereka  itu.  Mereka  telah  membunuh  jiwa,  memerangi  Allah  dan 
Rasul-Nya,  dan  menakut-nakuti  Rasulullah.”  dia  berkata,  “Maha  Suci 
Allah.”  Aku  berkata,  “Engkau  menuduhku  berdusta?”  Dia  berkata, 
“Anas  menceritakan  kepada  kami  seperti  ini.”  Dia  berkata,  ‘“Wahai 
penduduk  negeri  ini,  sesungguhnya  kalian  senantiasa  dalam  kebaikan 
selama  orang  ini  masih  hidup  diantara  kalian  dan  yang  seperti  ini’.” 
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Keterangan  Hadits: 


(Bab  “Hanya  saja  pembalasan  bagi  orang-orang  yang 
memerangi  Allah  dan  Rasul-Nya  dan  membuat  kemasakan  di  muka 
bumi).  Demikian  disebutkan  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  para 
periwayat  selainnya  menyebutkan  ayat  secara  lengkap. 

^  (Memerangi  Allah  adalah  kufur  terhadap- 

Nya).  Ia  adalah  perkataan  Sa’id  bin  Jubair  dan  Al  Hasan.  Lalu  dinukil 
dengan  sanad  yang  maushul  oleh  keduanya.  Mayoritas  ulama 
menafsirkannya  di  tempat  ini  dengan  makna,  “Orang  yang  merampok 
di  jalanan  (penyamun),  baik  muslim  maupun  Kafir.”  Dikatakan  juga 
ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  kelompok  suku  Urainah  sebagaimana 
yang  telah  disebutkan. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  dari  Ali  bin 
Abdullah,  dari  Muhammad  bin  Abdullah  Al  Anshari,  dari  Ibnu  ‘Aun, 
dari  Salman  Abu  Raja'  (mantan  budak  Abu  Qilabah),  dari  Abu 
Qilabah.  Ali  bin  Abdullah  adalah  Ibnu  Al  Madini.  Adapun 
Muhammad  bin  Abdullah  Al  Anshari  tergolong  guru  senior  hnam 
Bukhari.  Terkadang  dia  menukil  darinya  dengan  perantara  seperti 
ditempat  ini.  Kemudian  kebanyakan  periwayat  menukil  dengan  kata 
‘Salman’.  Namun,  dalam  riwayat  lain  disebutkan  dengan  lafazh 
‘Sulaiman’.  Abu  Ali  Al  Jiyani  menyebutkan  juga  bahwa  dalam 
riwayat  Al  Qabisi  dari  Abu  Zaid  Al  Marwazi  tercantum  sama  seperti 
itu.  Namun,  dia  berkata,  “Versi  pertama  lebih  tepat.” 

Kalimat,  til  jUl  «a*  {Ini  adalah  unta-unta  milik  kami) 
menyelisihi  redaksi  pada  riwayat  sebelunmya,  SioiUli  JjI 
{Pergilah  menuju  unta  sedekah).  Namun,  hal  ini  dapat  digabungkan 
bahwa  lafazh,  “milik  kami”  adalah  dalam  konteks  majaz,  karena  Nabi 
SAW  adalah  sebagai  pemegang  keputusan  masalah  sedekah  (zakat). 
Atau  mungkin  beliau  memiliki  unta  yang  digembalakan  bersama  unta 
sedekah.  Pada  redaksi  sebagian  jalurnya  didapatkan  keterangan  yang 
mendukung  pendapat  terakhir  ini.  Dikatakan,  ^ 
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{Ini  adalah  unta  milik  kami,  pergilah  kalian  kepadanya).  Seakan- 
akan  Unta  beliau  SAW  saat  itu  hendak  dilepaskan  di  sebagian  tempat 
penggembalaan  unta  sedekah,  lalu  mereka  pun  keluar  ke  tempat  unta- 
unta  itu  digembalakan. 

(Mereka  mengingat  dan  mengingat).  Yakni 
tentang  gasamah  (menyuruh  50  orang  bersumpah  untuk 
menghilangkan  tuduhan  pembunuhan-ed).  Masalah  ini  akan 
disebutkan  lebih  jelas  pada  pembahasan  tentang  diyat  (denda 
pembunuhan).  Kata  wastashahhuu  artinya  mereka  mendapatkan 
kesehatan.  Sedangkan  waththaraduu,  artinya  mereka  mengeluarkan 
unta-unta  itu  sambil  menuntunnya. 

Maksud  kalimat,  “Anas  menceritakan  kepada  kami  begini  dan 
begini”,  adalah  hadits  tentang  suku  Urainah.  Kemudian  kalimat, 
“Wahai  penduduk  negeri  ini”,  akan  disebutkan  dalam  riwayat  berikut 
dari  Ibnu  Aun  pada  pembahasan  tentang  diyat  (denda  pembunuhan) 
dengan  lafazh,  “Wahai  penduduk  Syam.” 

U  (Selama  dibiarkan  seperti  ini  diantara  kamu). 
Demikian  dinukil  oleh  kebanyakan  periwayat,  yakni  dengan  kata 
ubgiya  yang  berasal  dari  kata  abga.  Sementara  dalam  riwayat  Al 
Kasymihani  disebutkan,  'ji  ji»  4»'  U  {Selama  Allah  membiarkan 
yang  seperti  ini).  Di  sini  sipelaku  disebutkan  dengan  jelas. 


6.  Firman  Allah, 

“/)««  luka-luka  pun  ada  gishashnya”  (Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  45) 

ji  [j» j-  cj jLS  :Jli  «up 

aJLp  t jjli  ^ t— -liai  .jCaj'yi  ^  ^ 
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jt-f-  jLai  Cjjiio' «/gfl)\j  aMI  (_5C<3 

4ill  Jj-x J  jLai  cAill  (J_^j  Ij  Ig--»*  *y  Aiilj  'i/  iiiJJC»  ^ 

ijiJ}  ‘,lpA>Caiii  4ii  iJ  ijUl-j  Aiii 

jj  ij^  aUI  l)I  A^dp  aUI  Ai)l  (J_^j  (JL^ 

.djiSl  4i»t  (Jip  (il-il 

4611.  Dari  Anas  RA,  dia  berkata,  “Ar-Rubayyi’  -bibi  Anas  bin 
Malik-  mematahkan  gigi  depan  seorang  perempuan  Anshar.  Maka 
orang-orang  pun  menuntut  agar  dilaksanakan  qishash.  Mereka  datang 
kepada  Nabi  SAW  maka  beliau  memerintahkan  dilaksanakan  qishash. 
Anas  bin  An-Nadhr  -yakni  paman  Anas  bin  Malik-  berkata,  ‘Tidak, 
Demi  Allah,  giginya  tidak  akan  dipatahkan  wahai  Rasulullah’.  Maka 
Rasulullah  SAW  bersabda,  ‘Wahai  Anas,  kitab  Allah  adalah 
[menetapkan]  qishash,  maka  orang-orang  pun  ridha  dan  menerima 
ganti  rugV .  Rasulullah  SAW  bersabda,  ‘Sesungguhnya  di  antara 
hamba-hamba  Allah  ada  yang  jika  bersumpah  atas  nama  Allah 
niscaya  akan  melaksanakannya  (dengan  benar)'.” 


Keterangan; 

(Bab  Firman-Nya  "Dan  luka-luka  ada  gishashnya). 
Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Al  Mustamli.  Sedangkan 
selainnya  menukil,  “Bab  ‘Dan  luka-luka  ada  qishashnya’.”  Disebutkan 
hadits  Anas  bahwa  Ar-Rubayyi’  (bibinya)  mematahkan  gigi  depan 
seorang  wanita.  Hal  ini  akan  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang 
diyat  (denda  pembunuhan). 
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Catatan: 


Al  Fazari  yang  disebutkan  dalam  sanad  hadits  ini  adalah 
Marwan  bin  Muawiyah.  Sungguh  keliru  mereka  yang  mengatakan  dia 
adalah  Abu  Ishaq. 

7.  Firman  Allah,  ’ja  dOj  U  ^  J >-1^'  U 

‘''■Hai  Rasul,  sampaikanlah  apa  yang  diturunkan  kepadamu  dari 
Tuhanmu.”  (Qs.  Al  Maa'idah  (5|:  67) 

jl  jj-*  icJls  aJII 

cOiT  jlH  4^  Jj!t  CL»  JiiT  jUl-j  4jji  jLfi 
.4^1  (dOi  J^i  li  ^  \^\  U) 

4612.  Dari  Masruq,  dari  Aisyah  RA,  dia  berkata,  “Barangsiapa 
yang  menceritakan  kepadamu  bahwa  Muhammad  menyembunyikan 
sesuatu  apa  yang  diturunkan  kepadanya,  maka  sungguh  orang  itu 
berdusta.  Allah  berfirman,  "Wahai  Rasul,  sampaikanlah  apa  yang 
diturunkan  kepadamu..."” 


Keteran2an: 

(Bab  "Wahai  rasul  sampaikan  apa  yang  diturunkan  kepadamu 
dari  Rabbmu).  Dalam  bab  ini  disebutkan  bagian  hadits  Aisyah, 
"Barangsiapa  menceritakan  kepadamu  bahwa  Muhammad 
menyembunyikan  sesuatu  dari  apa  yang  diturunkan  kepadanya  maka 
sungguh  orang  itu  berdusta”.  Hadits  ini  akan  dinukil  dengan  lengkap 
pada  pembahasan  tentang  tauhid. 
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8.  Firman  Allah, 


'‘^Allah  tidak  menghukum  kamu  disebabkan  sumpah-sumpah  kamu 
yang  tidak  dimaksud  (untuk  bersumpah)” 

(Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  89) 

^  *5|)  4j*yi  oJla 

.-ilj  S/  Jy  (^UjI 

4613.  Dari  Aisyah  RA,  “Ayat  ini,  "Allah  tidak  akan 
menghukum  kamu  disebabkhn  sumpah-sumpah  kamu  yang  tidak 
dimaksud  (untuk  bersumpah)",  turun  berkenaan  dengan  perkataan 
seseorang,  ‘Tidak  demi  Allah...  benar  demi  Allah’.” 

Jjj’'  ^  ^  oiT  Ubi  0^  >4^  aw'  ^3  [y 

l  g  «A  I  jjS-  La  ojLaS^  auI 

cJUjj  auI  cJLJ 

4614.  Dari  Aisyah  RA,  sesungguhnya  bapaknya  biasa  tidak 
mau  melanggar  sumpah,  hingga  Allah  menurunkan  kafarat  sumpah. 
Abu  Bakar  berkata,  ‘Aku  tidak  melihat  satu  sumpah  lalu  aku  melihat 
selainnya  lebih  baik  darinya,  melainkan  aku  terima  keringanan  dari 
Allah,  dan  mengerjakan  apa  yang  lebih  baik  itu’.” 


Keterangan  Hadits; 

(Bab  firman  Allah,  "Allah  tidak  menyiksa  kamu  disebabkan 
sumpah-sumpah  kamu  yang  tidak  dimaksud  [untuk  bersumpah]). 
Kalimat,  “Bab  firman  Allah...”  tidak  tercantum  pada  selain  riwayat 
Abu  Dzar.  Aisyah  menafsirkan  siunpah  al-laghwu  (sumpah  main- 
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main)  adalah  apa  yang  biasa  diucapkan  melalui  lisan  seseorang  tanpa 
maksud  bersumpah  dengan  sungguh-sungguh.  Sebagian  mengatakan 
ia  adalah  sumpah  yang  didasarkan  pada  dugaan  yang  kuat.  Ada  juga 
yang  mengatakan  ia  adalah  smnpah  saat  marah.  Lalu  ada  Juga  yang 
mengatakan  sumpah  dalam  hal  kemaksiatan.  Sehubungan  dengan  ini 
terdapat  perbedaan  lain  yang  akan  dijelaskan  pada  pembahasan 
tentang  sumpah  dan  nazhar. 

Adapun  maksud  kalimat,  ‘Tidak  demi  Allah...  dan  benar  demi 
Allah...’  adalah  masing-masing  dari  kedua  kalimat  ini  jika  diucapkan, 
maka  itu  adalah  laghwu  (main-main).  Sekiranya  seseorang 
mengucapkan  dua  kalimat  itu  sekaligus  maka  yang  pertama  adalah 
laghwu  dan  yang  kedua  adalah  sah.  Karena  dia  telah  meralat  maksud 
yang  pertama.  Demikian  dikatakan  Al  Mawardi. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pertama  di  bab  ini  dari  Ali 
bin  Salamah,  dari  Malik  bin  Su’air,  dari  Hisyam,  dari  bapaknya,  dari 
Aisyah  RA.  Dalam  riwayat  Abu  Dzar  dari  Al  Kasymihani  dan  Al 
Hamawi  disebutkan,  “Ali  bin  Abdullah  menceritakan  kepada  kami”. 
Sementara  dalam  riwayatnya  dari  Al  Mustamli  disebutkan,  “Ali  bin 
Salamah  menceritakan  kepada  kami.”  Versi  terakhir  ini  sesuai  juga 
dengan  riwayat  periwayat  lainnya,  kecuali  An-Nasafi,  dia  berkata, 
“Dari  Ali”  tanpa  menyebutkan  nasabnya.  Ali  bin  Salamah  di  tempat 
ini  biasa  disebut  Al-Labaqi.  Dia  seorang  periwayat  yang  tsiqah  dan 
termasuk  guru  senior  Imam  Bukhari.  Dia  tidak  disebutkan  kecuali 
ditempat  ini.  Masalah  ini  telah  saya  sitir  juga  di  tempat  lain  pada 
bagian  akhir  pembahasan  tentang  syuf  ah,  dan  akan  disebutkan  lagi 
pada  akhir  pembahasan  tentang  doa-doa. 

Malik  bin  Su’air  dinyatakan  lemah  oleh  Abu  Daud.  Sementara 
Abu  Hatim,  Abu  Zur’ah,  dan  Ad-Daruquthni  berkata,  “Dia  shaduq“, 
dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari  selain  hadits  ini  dan 
satu  hadits  lain  pada  pembahasan  tentang  doa-doa.  Adapun  bapaknya 
adalah  Ibnu  Al  Khims. 
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iilj  iiilj  'i  Jj3  {Berhubungan  dengan  perkataan 

seseorang,  ‘‘Tidak  demi  Allah...  Benar  demi  Allah’).  Hal  ini  akan 
dijelaskan  lebih  detil  pada  pembahasan  tentang  sumpah  dan  nadzar. 
Demikian  juga  halnya  dengan  hadits  sesudahnya. 

Adapun  kalimat,  “Biasanya  Abu  Bakar....  Ibnu  Hibban 
meriwayatkan  dari  jalur  Muahammad  bin  Abdurahman  Ath-Thafawi, 
dari  Hisyam  bin  Urwah,  dari  bapaknya,  dari  Aisyah,  dia  berkata,  OlT 
...ddkj  ^  lij  jjlij  4^  iii  JLo  {Rasulullah  SAfV 

apabila  mengucapkan  sumpah  niscaya  tidak  melanggarnya...  ). 
Keterangan  yang  akurat  adalah  yang  tercantum  dalam  Shahih  Bukhari 
dan  Shahih  Muslim  bahwa  yang  demikian  adalah  perbuatan  dan 
ucapan  Abu  Bakar. 

Ibnu  At-Tin  menukil  dari  dari  Ad-Dawudi  bahwa  hadits  kedua 
menafsirkan  yang  pertama,  tetapi  dia  menyanggahnya.  Adapun  yang 
benar  bahwa  yang  pertama  berkenaan  dengan  penafsiran  sumpah 
laghwu  (main-main),  sedangkan  yang  kedua  berkenaan  dengan 
penafsiran  sumpah  yang  sah. 

dfj  11*4  is)  Sl  jjl  J\5  (Abu  Bakar  berkata, 
“Aku  tidak  melihat  satu  sumpah  kemudian  aku  melihat  selainnya  lebih 
baik  darinya  ’’).  Kata  araa  disini  berasal  dari  kata  ru  ’yah  yang  artinya 
meyakini,  sedangkan  yang  kedua  dibaca  uraa  yang  artinya  menduga. 
Imam  Bukhari  meriwayatkannya  di  bagian  awal  pembahasan  tentang 
sumpah  dan  nadzar  dari  riwayat  Abdullah  bin  Mubarak,  dari  Hisyam, 
^  cJly  ^  'i  {Aku  tidak  melakukan  satu  sumpah 

kemudian  aku  melihat  selainnya  lebih  baik  darinya). 

cij  'SI  (Melainkan  aku  menerima  keringanan  Allah). 
Yakni  tentang  kafarat  sumpah.  Dalam  riwayat  Ibnu  Al  Mubarak 
disebutkan,  «ti*  ^  t^aJi  ojl  fsj  {Kecuali  aku  melaksanakan  yang 
lebih  baik  darinya). 
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9.  Firman  Allah,  A'  ^  '  j* ^  ^ 

‘•'■Janganlah  kamu  haramkan  apa-apa  yang  baik  yang  telah  Allah 
halalkan  bagi  kamu”  (Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  87) 

jJll-j  -Oji  ^  jjiu  ^  :Jl3  Al  J  Al  jA- 

jju  lIJ  ^  N'  ilAis  {.lAo  lIA  jjAj 

Sl  'jAl  'i)  1^  j*-j  ®' vAll  j' 

Al  U  olS 

4615.  Dari  Abdullah  RA,  dia  berkata,  “Kami  biasa  berperang 
bersama  Nabi  dan  tidak  ada  kaum  perempuan  yang  bersama  kami. 
Kami  berkata,  ‘Tidakkah  kita  mengebiri?’.  Maka  beliau  malarang 
kami  melakukan  hal  itu,  lalu  beliau  memberi  keringanan  kepada  kami 
sesudah  itu  untuk  menikahi  perempuan  dengan  memberikan  mahar 
kepadanya  berupa  pakaian.”  Kemudian  beliau  membaca,  “Wahai 
orang-orang  beriman,  janganlah  kamu  haramkan  apa-apa  yang  baik 
yang  telah  Allah  halalkan  bagi  kamu.” 


Keteranean: 

(Bab  firman  Allah,  “Wahai  orang-orang  yang  beriman, 
janganlah  kamu  mengharamkan  yang  baik-baik  yang  dihalalkan  Allah 
untuk  kamu”).  Lafazh,  “Bab  firman  Allah”  tidak  tercantum  dalam 
riwayat  selain  Abu  Dzar. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Amr  bin  Aun,  dari 
Khalid,  dari  Ismail,  dari  Qais,  dari  Abdullah  RA.  Khalid  yang 
dimaksud  adalah  Ibnu  Abdullah  Ath-Thahhan,  Ismail  adalah  Ibnu  Abi 
Khalid,  Qais  adalah  Ibnu  Abi  Hazim,  sedangkan  Abdullah  adalah  Ibnu 
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Mas’ud.  Penjelasan  hadits  ini  akan  disebutkan  pada  pembahasan 
tentang  nikah. 

Dalam  riwayat  At-Tirmidzi  dari  hadits  Ibnu  Abbas  disebutkan, 

llu  iJirf  l\  iil  U  :JUi  J\  1)1 

cJjJ  ^  {Seorang  laki-laki  datang  kepada 

Nabi  SAW  dan  berkata,  'Wahai  Rasulullah,  apabila  aku  makan 
daripada  daging  ini  maka  aku  menderita  penyakit  kudis.  Oleh  karena 
itu,  aku  telah  mengharamkan  daging  atas  diriku  Maka  turunlah  ayat 
di  atas).  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  lain  dari  Ibnu  Abbas 
bahwasanya  ayat  tersebut  turun  berkenaan  dengan  orang-orang  yang 
mengatakan,  {Kita  meninggalkan 

syahwat  dunia  dan  kita  mengembara  di  atas  bumi).  Hal-hal  yang 
berkenaan  dengan  ini  akan  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
nikah. 


10.  Firman  Allah,  JaP  C-'CaJV'j  Uj} 

OlkUl 

^Sesungguhnya  (meminum)  khamer,  berjudi,  (berkorban  untuk) 
berhala,  mengundi  nasib  dengan  panah,  adalah  perbuatan  keji 
termasuk  perbuatan  syetan.”  (Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  90) 

J  ‘“'J  '9 (JlSj  .1^.1  P  0 

C»  4j OIj  DU  t^lJLiJl  jJcstsj  01  J  j*^l 

IjaJLpI  Jiij  •jiA;  -fl 

oJjlSj 
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Ibnu  Abbas  berkata,  '"Al  Azlaam  artinya  anak  panah  yang 
mereka  gunakan  untuk  memutuskan  [menentukan]  berbagai  persoalan. 
Nushub  artinya  batu-batu  yang  mereka  menyembelih  untuknya.” 
Ulama  selainnya  berkata,  "Az-Zalam  artinya  anak  panah  yang  tidak 
berbulu,  dan  ia  adalah  bentuk  tunggal  dari  kata  azlaam.  Sedangkan 
Istiqsaam  artinya  memutar  anak  panah  tersebut.  Apabila  ia 
melarangnya  maka  perbuatan  yang  diinginkan  harus  dihentikan.  Jika 
ia  memerintahkan  maka  perbuatan  tersebut  dilakukan.  Mereka 
membuat  pada  anak  panah  itu  tanda-tanda  dengan  simbol-simbol  yang 
biasa  mereka  gunakan  untuk  menentukan  suatu  perbuatan.  Kata 
fa  ’altu  minhu  artinya  gasamtu.  Adapun  kata  al  qusum  adalah  bentuk 
mashdar  (infmitif). 

Oij  ^  J  y  :  JI3  auI  ^ 

I  j.S'  '  g  -*  L* 

4616.  Dari  Ibnu  Umar  RA  beliau  berkata,  “Pengharaman 
khamer  turun  dan  di  Madinah  saat  itu  terdapat  lima  jenis  minuman, 
dan  tidak  ada  minuman  anggur.” 

IJla  lIJ  015^  i<up  auI  J  ^  Jli 

ijSil 

:Jl3  ^ 

Jju  ')Jj  l  g  Uj  iJlS  U  oAA  c3 

4617.  Anas  bin  Malik  RA  berkata,  “Tidak  ada  pada  kami 
khamer  selain  fadhikhah  (khamer  yang  terbuat  dari  kurma)  yang  biasa 
kamu  namakan  fadhikh.  Sesungguhnya  aku  sedang  berdiri  memberi 
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minum  Abu  Thalhah,  Fulan,  dan  Fulan.  Tiba-tiba  seseorang  datang 
dan  berkata,  ‘Apakah  telah  sampai  berita  kepada  kalian?’  Mereka 
berkata,  ‘Apakah  itu?’  Orang  itu  berkata,  ‘Khamer  telah  diharamkan’. 
Mereka  berkata,  ‘Tumpahkanlah  bejana-bejana  ini  wahai  Anas’.  Dia 
berkata,  ‘Mereka  tidak  bertanya  tentangnya  dan  tidak  mengeceknya 
kembali  sesudah  berita  laki-laki  itu’.” 


oIJLP  ’lj^ 


4618.  Dari  Jabir,  dia  berkata,  “Pada  pagi  hari  perang  Uhud, 
beberapa  orang  minum  khamer,  lalu  mereka  terbunuh  pada  hari  itu 
semuanya  sebagai  syuhada',  dan  itu  teijadi  sebelum  diharamkannya 
khamer.” 


y*  ^  ^  ‘4»'  ^ 

ir*  'W 

^  t 

4619.  Dari  Ibnu  Umar,  dia  berkata,  “Aku  mendengar  Umar  RA 
berkata  di  atas  mimbar  Nabi  SAW,  ‘Wahai  manusia,  sesungguhnya 
pengharaman  Khamer  turun,  dan  ia  berasal  dari  lima  jenis,  yaitu  dari 
anggur,  kurma,  madu,  gandum,  dan  sya’ir.  Khamer  adalah  apa  yang 
dapat  menutupi  akal’.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman  Allah.  “Sesungguhnya  (meminum)  khamer, 
berjudi,  (berkorban  untuk)  berhala,  mengundi  nasib  dengan  panah. 
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adalah  perbuatan  keji  termasuk  perbuatan  syetan).  Kalimat,  “Bab 
firman-Nya”  tidak  tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar.  Lalu 
dalam  riwayat  mereka  terdapat  kesimpangsiuran  tentang  urutan 
lafazh-lafazh  di  awal  bab  ini.  Diantara  mereka  menyebutkan  lebih 
awal  sebagian  lafazh  yang  disebutkan  lebih  akhir  oleh  periwayat 
lainnya,  dan  demikian  sebaliknya. 

(Ibnu  Abbas 

berkata,  “Al  Azlaam  artinya  anak  panah  yang  mereka  gunakan  untuk 
memutuskan  [menentukan]  berbagai  urusan).  Pernyataan  ini 
disebutkan  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  dari 
jalur  Atha',  dari  Ibnu  Abbas.  Pada  akhir  hadits  tentang  hijrah  dikutip 
perkataan  Suraqah  bin  Malik  ketika  mengikuti  Nabi  SAW  dan  Abu 
Bakar.  Dia  berkata,  j*  euU-isLi  {Aku 

mengundi  dengan  anak  panah;  apakah  aku  dapat  membahayakan 
mereka  atau  tidak,  maka  keluarlah  yang  tidak  aku  sukai). 

Ibnu  Jarir  berkata,  “Pada  masa  Jahiliyah  mereka  biasa 
mengambil  tiga  anak  panah;  pada  salah  satunya  tertulis  ‘lakukan’, 
pada  yang  kedua  tertulis  ‘jangan  lakukan’,  dan  yang  ketiga  tidak 
ditulis  apa-apa.”  Al  Farra'  berkata,  “Pada  salah  satu  anak  panah  itu 
tertulis,  ‘Tuhanku  memerintahkanku’,  dan  yang  kedua  tertulis 
‘Tuhanku  melarangku’,  sedangkan  yang  ketiga  tidak  tertulis  apa-apa. 
Apabila  salah  seorang  mereka  menginginkan  suatu  perkara,  maka  ia 
mengeluarkan  salah  satunya.  Jika  yang  keluar  adalah  anak  panah  yang 
memerintahkan  untuk  melakukan,  maka  dia  mengerjakan  perkara  itu, 
dan  jika  yang  keluar  adalah  yang  melarang,  maka  dia 
meninggalkannya,  sedangkan  bila  yang  keluar  anak  panah  yang  tidak 
bertuliskan  apa-apa,  maka  dia  mengundi  kembali.” 

Ibnu  Ishaq  menyebutkan  bahwa  patung  terbesar  milik  kaum 
Quraisy  adalah  Hubal.  Patung  tersebut  berada  di  tengah  Ka’bah,  dan 
azlam  (anak-panah-anak  panah  itu)  berada  di  sampingnya.  Mereka 
meminta  keputusan  di  sisinya  dalam  masalah  yang  mereka  hadapi. 
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Apapun  anak  panah  yang  keluar,  maka  mereka  akan 
melaksanakannya. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  hal  ini  tidak  menolak  bahwa  salah 
seorang  mereka  menggunakannya  secara  pribadi  sebagaimana  yang 
disebutkan  dalam  kisah  Suraqah. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Sa’id  bin  Jubair,  dia 
berkata,  Ja^.  (Al  Azlam  adalah  batu-batu  kecil  yang  putih). 

Dari  jalur  Mujahid,  dia  berkata,  (Batu-batu  yang 

bertuliskan).  Lalu  dinukil  juga  darinya,  jjf-j  !Sy. Jiu  \y\^ 

(Mereka  biasa  mengundi  dengannya  untuk  setiap  perjalanan, 
peperangan,  dan  perdagangan).  Hal  ini  dipahami  bahwa  ini  adalah 
selain  yang  terdapat  di  Ka’bah. 

Adapun  yang  disimpulkan  dari  perkataan  para  periwayat 
bahwa  azlam  yang  ada  pada  mereka  ada  tiga;  salah  satunya  untuk 
pribadi  yang  terdiri  dari  tiga  anak  panah,  seperti  yang  telah 
disebutkan.  Adapun  yang  kedua  untuk  memutuskan  hukum,  dan  inilah 
yang  berada  di  dekat  ka’bah,  dan  juga  pada  peramal  serta  para  hakim 
bangsa  Arab,  dan  ia  terdiri  dari  tujuh  anak  panah.  Anak  panah  pertama 
bertuliskan,  ‘dari  kamu’,  kedua  ‘dikaitkan’,  ketiga,  ‘padanya  denda 
dan  diyat’,  dan  perkara-perkara  yang  sering  teijadi.  Sedangkan  yang 
ketiga  adalah  anak  panah  judi  yang  terdiri  dari  10  anak  panah.  7 
diantaranya  bertuliskan,  dan  3  tidak.  Mereka  menggunakannya  untuk 
beijudi.  Termasuk  itu  juga  adalah  semua  yang  digunakan  untuk 
berjudi,  seperti  dadu,  halma,  dan  sebagainya. 

(Nushub  artinya  batu-batu  yang 
mereka  menyembelih  untuknya).  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad 
yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Atha',  dari  Ibnu  Abbas. 
Abu  Ubaidah  berkata,  “An-Nushub  adalah  bentuk  tunggal  dari  kata 
anshaab.”  Ibnu  Qutaibah  berkata,  “Ia  adalah  batu  yang  biasa  mereka 
tancapkan  dan  mereka  menyembelih  di  sisinya,  lalu  darah  sembelihan 
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itu  disiramkan  di  atasnya.”  Al  Anshaab  juga  adalah  bentuk  Jamak  dari 
kata  nashb,  yang  berarti  patung. 

JAJ  tSl  'i  J^ij  (Ulama  selainnya 

berkata,  “Az-Zalam  artinya  anak  panah  yang  tidak  berbulu,  dan  ia 
adalah  bentuk  tunggal  dari  kata  azlaam).  Abu  Ubaidah  berkata, 
“Bentuk  tunggal  kata  azlaam  adalah  zalam.  Adapun  zulam  artinya 
anak  panah.” 

U  Jii  4iyf  OSj  4^'  oi  (Al 

lstiqsaam  artinya  memutar  anak  panah.  Apabila  ia  melarangnya 
maka  perbuatan  yang  diinginkan  harus  dihentikan.  Jika  ia 
memerintahkan  maka  perbuatan  tersebut  dilakukan).  Abu  Ubaidah 
berkata,  "Al  Istiqsaam  merupakan  asal  dari  kata  qasamtu  amri,  yakni 
aku  memilih  anak  panah  untuk  aku  putuskan  urusanku,  apakah  aku 
bepergian  atau  tetap  tinggal,  apakah  aku  berperang  atau  tidak,  atau 
yang  seperti  itu,  maka  ia  yang  memerintahku  dan  melarangku.” 

Kesimpulannya,  kata  istiqsaam  mengacu  pada  pola  kata  istif’al 
dari  kata  al  qism,  yaitu  minta  untuk  ditampakkan  bagian. 
Sebagaimana  kata  istisqa’  yang  berarti  minta  terjadinya  hujan.  Al 
Farra'  berkata,  "Al  Azlaam  adalah  anak  panah  yang  ada  di  Ka’bah 
yang  mereka  gunakan  untuk  mengundi  dalam  berbagai  urusan.” 

jdj  (Mereka  membuat 

tanda-tanda  dengan  simbol-simbol  pada  anak  panah  itu  yang  biasa 
mereka  gunakan  untuk  menentukan  suatu  perbuatan).  Hal  itu 
dijelaskan  Ibnu  Ishaq  sebagaimana  yang  telah  disebutkan. 

ii»  iJUsj  (Kata  fa’altu  minhu  artinya 
qasamtu.  Adapun  kata  al  qusum  adalah  bentuk  mashdar  [infinitifj). 
Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah,  J  D'j  (JDan 

[diharamkan  juga]  mengundi  nasib  dengan  anak  panah),  “Ia  mengacu 
pada  pola  kata  'istifaltu’  dari  kata  ^gasamtu  amriV." 
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^  ^  aLjuJI  ^  iDjj  y^\  'j'jj 

(Pengharaman  khamer  turun  dan  saat  itu  di  Madinah  terdapat  lima 
jenis  minuman.  Tidak  ada  minuman  yang  terbuat  dari  anggur). 
Maksudnya,  khamer  tidak  khusus  minuman  yang  terbuat  dari  anggur. 
Kemudian  dia  menguatkannya  dengan  perkataan  Anas,  “Tidak  ada 
pada  kami  khamer  selain  fadhikhah  (khamer  yang  terbuat  dari 
kurma)."  Kemudian  disebutkan  hadits  Jabir  tentang  orang-orang  yang 
minum  khamer  di  pagi  hari,  lalu  terbunuh  pada  perang  Uhud,  dan  hal 
itu  terjadi  sebelum  pengharaman  khamer. 

Dari  pembahasan  tersebut  disimpulkan  bahwa  khamer  adalah 
mubah  sebelum  diharamkan.  Disebutkan  juga  hadits  Umar  bahwa 
pengharaman  khamer  turun  dan  ia  terdiri  dari  lima  jenis,  diantaranya 
adalah  anggur.  Secara  lahirnya  ia  menyelisihi  hadits  Ibnu  Umar 
tersebut  di  awal  bab.  Kami  akan  menyebutkan  cara  menggabungkan 
antara  keduanya  pada  pembahasan  tentang  minuman  disertai 
penjelasan  hadits-hadits  di  bab  ini. 

11.  Firman  Allah,  U-9  oWCJi  1  1  yX\  jijl\  Jjp 

Tidak  ada  dosa  bagi  orang-orang  yang  beriman  dan  mengerjakan 
amalan  yang  shalih  karena  memakan  makanan  yang  telah  mereka 
makan  dahulu  -hingga  firman-Nya-  dan  Allah  menyukai  orang- 
orang  yang  berbuat  kebaikan”  (Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  93) 

J^\  01  aIp  4iJl 

cAkiL  ^  'jjC.  :Jli  oiliflt  ^ 

U  ^j>.\  lAkiL  y\  JUi  J3I» 
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Ji  dl  N'  : Jl5  cC^jta3'  'ii 

:  Jli  .iLjuJ'  1 3^5  JUi  .c-»^ 

(/  f  y  -fJ^'  ^IS'j 

ol^Cai'  ' J  '_^T  tT^)  3y^  •J'^ 

4620.  Dari  Anas  RA,  “Sesungguhnya  khamer  yang 
ditumpahkan  itu  adalah  Fadhikh  (khamer  yang  terbuat  dari  kurma, 
-ed).”  Muhammad  Al  Bikandi  menambahkan  kepadaku,  dari  Abu  An- 
Nu’man,  dia  berkata,  “Aku  sedang  memberi  minum  orang-orang  di 
rumah  Abu  Thalhah,  “Maka  turunlah  pengharaman  khamer.” 
Akhirnya  diperintahkan  seseorang  imtuk  berseru.  Abu  Thalhah 
berkata,  “Keluarlah  dan  lihat  apakah  suara  ini?”  Dia  berkata,  “Aku 
keluar  dan  berkata,  ‘Ini  adalah  seseorang  yang  berseru  bahwa  khamer 
telah  diharamkan’.  Dia  berkata  kepadaku,  ‘Pergilah  dan  tumpahkanlah 
ia’.”  Dia  berkata,  “Maka  mengalirlah  (khamer)  di  parit-parit 
Madinah.”  Dia  berkata,  “Adapun  khamemya  pada  saat  itu  adalah 
Fadhikh.  Sebagian  kaum  berkata,  ‘Orang-orang  telah  dibunuh 
sementara  khamer  berada  dalam  perut  mereka’.”  Dia  berkata,  “Maka 
Allah  menurunkan,  "Tidak  ada  dosa  bagi  orang-orang  yang  beriman 
dan  mengerjakan  amalan  yang  shalih  karena  memakan  makanan  yang 
telah  mereka  makan  dahulu 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  tidak  ada  dosa  bagi  orang-orang  yang  beriman  dan 
beramal  shalih  atas  apa  yang  mereka  makan...).  Demikian  tercantum 
dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  selainnya  menukil  hingga  firman- 
Nya,  ""Dan  Allah  Maha  menyukai  orang-orang  yang  berbuat 
kebaikan.” 
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Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Anas,  ''Sesungguhnya 
khamer  yang  ditumpahkan  itu  adalah  Fadhikh"  yang  telah  dijelaskan 
pada  pembahasan  tentang  minuman. 

Lafazh,  “Muhammad  Al  Bikandi  menambahkan  kepadaku  dari 
Abu  An-Nu’man”,  demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar  dan 
lafazh  “Al  Bikandi”  tidak  disebutkan  pada  riwayat  yang  lain. 
Maksudnya,  Al  Bikandi  mendengarnya  dari  Syaikh  keduanya  Abu 
Nu’man  dengan  sanad  tersebut,  lalu  menambahkannya  tambahan 
tersebut. 

Kesimpulannya,  Imam  Bukhari  mendengar  hadits  ini  dari  Abu 
Nu’man  secara  ringkas,  dan  dari  Muhammad  bin  Salam  Al  Bikandi, 
dari  Abu  An-Nu’man  secara  panjang  lebar.  Az-Zarkasyi  tampaknya 
tidak  memperhatikan  tambahan  ini  dari  Abu  Dzar.  Oleh  karena  itu,  dia 
berkata,  “Orang  yang  mengucapkan  ‘ditambahkan  padaku’  adalah  Al 
Farabri,  dan  Muhammad  di  sini  adalah  Imam  Bukhari.  Padahal 
sebenarnya  tidak  seperti  yang  dia  duga.  Adapun  yang  benar  adalah 
apa  yang  telah  saya  jelaskan. 

Kalimat,  “maka  turunlah  ayat  tentang  pengharaman  khamer, 
lalu  diperintahkan  seseorang  berseru”.  Yang  memerintahkan  hal  itu 
adalah  Nabi  S  A  W,  sedangkan  orang  yang  diperintah  tidak  saya 
dapatkan  keterangan  tegas  tentang  namanya.  Adapun  waktu  terjadinya 
hal  ini  menurut  Al  Waqidi  adalah  sesudah  perkataan  Hamzah,  “Hanya 
saja  kalian  ini  adalah  budak  bapakku.”  Namun,  hadits  Jabir  menolak 
pernyataan  ini.  Adapun  yang  nampak  bagiku  bahwa  pengharamannya 
terjadi  pada  peristiwa  pembebasan  kota  Makkah  pada  tahun  ke-9  H. 
Berdasarkan  apa  yang  diriwayatkan  Imam  Ahmad  dari  jalur 
Abdurrahman  bin  Wa’lah,  dia  berkata,  ;  Jtii  jp  ciL 

^  y  O'  ^  jy-y  oir 

:JUs  u  :  JUi  caIJJ 

(Aloi  bertanya  kepada  Ibnu  Abbas 
tentang  menjual  khamer,  maka  dia  berkata,  'Rasulullah  SA  W  memiliki 
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sahabat  di  Tsaqif  atau  Daus,  lalu  dia  bertemu  dengannya  pada 
peristiwa  pembebasan  kota  Makkah  sambil  membawa  khamer  untuk 
dihadiahkan  kepada  beliau  SAW.  Maka  beliau  bersabda,  ‘Wahai 
fulan,  apakah  engkau  tidak  mengetahui  bahwa  Allah  telah 
mengharamkannya?’.  Laki-laki  itu  datang  kepada  pelayannya  dan 
berkata,  ‘Juallah  ia  Beliau  bersabda.  ‘Sesungguhnya  apa  yang  Allah 
haramkan  meminumnya  Dia  juga  mengharamkan  menjualnya 

Imam  Muslim  meriwayatkannya  dari  jalur  lain  dari  Abu 
Wa'lah  sama  sepertinya,  tetapi  tidak  disebutkan  tentang  waktunya. 

Imam  Ahmad  meriwayatkan  dari  jalur  Nafi'  bin  Kaisan  Ats- 
Tsaqafi,  dari  bapaknya,  'j  tjtii  ^  ij' 

:  Jli  :  Jti  ciiJjJy  t)U-4S'  'j  iJtiS  4)1'  Jj*4j 

{Sesungguhnya  dia  biasa  berjualan  khamer,  dan 
dia  datang  dari  Syam  lalu  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  sesungguhnya 
aku  datang  kepadamu  membawa  minuman  yang  bagus  Maka  beliau 
bersabda,  ‘Wahai  Kaisan,  sesungguhnya  ia  telah  diharamkan 
sesudahmu’.  Dia  berkata,  ‘Apakah  aku  boleh  menjualnya’.  Beliau 
bersabda,  ‘Sesungguhnya  ia  telah  diharamkan  dan  diharamkan  juga 
harganya  ’). 

Imam  Ahmad  dan  Abu  Ya’la  meriwayatkan  dari  hadits  Tamim 
Ad-Dari,  bahwa  dia  biasa  menghadiahkan  minuman  khamer  kepada 
Rasulullah  SAW  setiap  tahun.  Ketika  tahun  diharamkan  khamer  dia 
datang  sambil  membawa  minuman  tersebut.  Maka  beliau  bersabda, 
‘‘‘Apakah  engkau  tidak  mengetahui  bahwa  ia  telah  diharamkan 
sesudahmuT  Dia  berkata,  “Apakah  aku  boleh  menjualnya  dan 
memanfaatkan  harganya?”  Beliau  melarangnya.” 

Dari  hadits  Kaisan  diambil  faidah  tentang  nama  yang  belum 
dijelaskan  pada  hadits  Ibnu  Abbas,  dan  dari  hadits  Tamim  terdapat 
pengukuhan  waktu  pengharaman  tersebut,  karena  Tamim  masuk  Islam 
sesudah  pembebasan  Makkah. 
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Lafazh,  “Sebagian  orang  berkata,  ‘Orang-orang  telah  terbunuh 
sementara  ia  (khamer)  berada  dalam  perut  mereka’,  maka  Allah  ta’ala 
menurunkan....”  Saya  belum  menemukan  keterangan  tentang  nama 
orang  yang  berkata. 


Faidah: 

Dalam  riwayat  Al  Ismaili  dari  Ibnu  Najiyah,  dari  Ahmad  bin 
Ubaidah  dan  Muhammad  bin  Musa,  dari  Hammad,  diakhir  hadits  ini 
disebutkan;  Hammad  berkata,  “Aku  tidak  tahu  hadits  ini  — yakni 
apakah  dari  Anas —  atau  dikatakan  oleh  Tsabit”,  yakni  melalui  sanad 
yang  mursal  Maksudnya,  adalah  kalimat  “Sebagian  orang  berkata....” 
Demikian  juga  dalam  riwayat  Muslim  dari  Abu  Ar-Rabi’  Az-Zahrani, 
dari  Hammad  sama  seperti  ini.  Imam  Bukhari  telah  menukil  pada 
pembahasan  tentang  perbuatan  zhalim  dari  Anas  secara  panjang  lebar 
melalui  jalur  Affan,  dari  Hammad,  sebagaimana  tercantum  dalam  bab 
ini. 

Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  dari  jalur  Qatadah  dari  Anas 
secara  panjang  lebar  dan  di  dalamnya  terdapat  tambahan  tersebut.  An- 
Nasa'i  dan  Al  Baihaqi  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Abbas,  dia 
berkata,  ^  Oi  Sy ^  ^  Jjl 

’jij  0^  IjJrj  J*  JUi  tciji  iar'y  iSy. 

olsJCflit  lyUpj  (jiiT  ^aJ*i  Js-  ciji  {Pengharaman 

khamer  turun  pada  orang-orang  yang  sedang  meminumnya.  Ketika 
mereka  mabuk  mereka  pun  berbuat  yang  tidak  wajar,  dan  ketika 
sadar  maka  sebagian  mereka  melihat  bekas  di  wajah  sebagian  yang 
lain,  maka  turunlah  ayat  itu.  Orang-orang  yang  suka  berpura-pura 
berkata,  ‘Ia  adalah  rijs  (perkara  keji),  dan  ia  berada  dalam  perut 
fulan  sementara  dia  terbunuh  di  Uhud’.  Akhirnya  turunlah  ayat, 
‘Tidak  ada  dosa  bagi  orang-orang  yang  beriman  dan  beramal 
shalih....). 
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Al  Bazzar  meriwayatkan  dari  hadits  Jabir  bahwa  yang 
mengatakan  demikian  adalah  orang-orang  Yahudi.  Para  penulis  kitab 
As-Sunan  menukil  dari  jalur  Abu  Maisarah,  dari  Umar  bahwa  dia 
berkata,  ji)  5^°'  ^  ^  ^ 

U'G  J>  UJ  :  jUi  c4p  ci^ 

CsCi  JG  Jt  G  [i;!:  rjlii  |*21j  5*>Cfl3l  iyi>-  Sl) 

1^*1  JUi  -dy  Ji-  ojlar'i)  «G'Uil  ^  cJjii  (Fa 

y4//a/i,  terangkan  kepada  kami  tentang  khamer  dengan  penjelasan 
yang  memuaskan.  ”  Maka  turunlah  ayat  yang  berada  dalam  surah  Al 
Baqarah.  "Katakanlah,  pada  keduanya  terdapat  dosa  yang  besar”, 
lalu  dibacakan  kepadanya  dan  dia  berkata,  "Ya  Allah,  terangkan 
kepada  kami  tentang  khamer  dengan  penjelasan  yang  memuaskan.  ” 
Turunlah  ayat  dalam  surah  An-Nisaa',  "Janganlah  kamu  medekati 
shalat  sementara  kamu  dalam  keadaan  mabuk".  Ayat  itu  dibacakan 
kepadanya  dan  dia  berkata,  "Ya  Allah,  terangkanlah  kepada  kami 
tentang  khamer  dengan  penjelasan  yang  memuaskan.  ”  Akhirnya 
turunlah  ayat  dalam  surah  Al Maa'idah,  "Jauhilah  ia  -hingga  firman- 
Nya-  tidakkah  kalian  mau  berhenti?).  Umar  berkata,  "Kami  telah 
berhenti...  kami  telah  berhenti...).  Hadits  ini  dinyatakan  shahih  oleh 
Ali  bin  Al  Madini  dan  At-Tirmidzi. 

Imam  Ahmad  meriwayatkan  dari  hadits  Abu  Hurairah  sama 
sepertinya  tanpa  kisah  Umar.  Namun,  dia  berkata  ketika  turun  ayat 
dalam  surah  Al  Baqarah,  '{y'  ^ 

0 yPA  i  tfrGu)!  cJji  ijAJ  iaki 

dii  'j jGj  'i  ^3'  ci '^yi.  Slj 

jidt  A'  <4yr^-  'y^  J' 

’J  :j»Lj  dp  jui  .4d^'  olkJddl  IjLpj  lyiiT 

UST  ojT^^sJ  {Orang-orang  berkata,  'Dia  tidak  mengharamkan 
kepada  kami’.  Maka  mereka  pun  meminumnya,  hingga  seseorang 
mengimami  sahabat-sahabatnya  shalat  maghrib  lalu  bacaannya 
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menjadi  rancu.  Akhirnya,  turunlah  ayat  dalam  surah  An-Nisaa'. 
Mereka  tetap  meminumnya  namun  seseorang  tidak  mendekati 
sahabat-sahabatnya  saat  shalat  sehingga  sadar.  Kemudian  turun  ayat 
pada  surah  Al Maa'idah.  Mereka  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  orang- 
orang  telah  terbunuh  di  jalan  Allah  dan  meninggal  di  atas  tempat- 
tempat  tidur  mereka,  sementara  mereka  meminumnya’.  Maka  Allah 
Ta  ’ala  menurunkan,  'Tidak  ada  dosa  atas  orang-orang  beriman  dan 
beramal  shaleh...  ayat’.  Nabi  SAW bersabda,  ‘Sekiranya  diharamkan 
atas  mereka  niscaya  mereka  akan  meninggalkannya  sebagaimana 
kalian  meninggalkannya 

Dalam  Musnad  Ath-Thayalisi  dari  hadits  Ibnu  Umar  dinukil 
seperti  itu.  Disebutkan,  3i5li  ^ 

Sl  lll  izSp  4^ldl  4^1 

Sp'i  'i  rSd'ili  ^  Jtij  {Pada  ayat  pertama 

dikatakan,  “Khamer  telah  diharamkan".  Mereka  berkata, 
"Biarkanlah  kami  wahai  Rasulullah  mengambil  manfaat  darinya." 
Sementara  pada  ayat  kedua  dikatakan,  "Khamer  telah  diharamkan. " 
Mereka  berkata,  "Tidak,  sesungguhnya  kami  tidak  meminumnya 
mendekati  waktu  shalat.  ’’  Lalu  pada  ayat  yang  ketiga  disebutkan 
bahwa  mereka  berkata,  "Wahai  Rasulullah,  khamer  telah 
diharamkan.”). 

Ibnu  At-Tin  dan  selainnya  berkata,  “Dalam  hadits  Anas 
terdapat  keterangan  tentang  wajibnya  menerima  khabar  ahad  (riwayat 
yang  dinukil  satu  orang)  baik  dalam  masalah  nasakh  (penghapusan 
hukum)  maupun  selainnya.  Di  sini  terdapat  juga  penjelasan  tentang 
tidak  disyariatkannya  membuat  khamer  menjadi  cuka.  Sebab  kalau 
yang  demikian  diperbolehkan  tentu  mereka  tidak  akan 
menxunpahkarmya.  Sanggahan  bagi  pandangan  ini  akan  disebutkan 
pada  pembahasan  tentang  minuman. 
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Catatan 

Dalam  riwayat  Abdul  Aziz  bin  Shuhaib  disebutkan,  'M-j 
U  13 jf  :  I  jJlai  ykiJj'  Ot  {Seorang  laki-laki  mengabarkan 

kepada  mereka  bahwa  khamer  telah  diharamkan.  Mereka  berkata, 
‘Tumpahkanlah  wahai  Anas’.).  Sementara  dalam  riwayat  Tsabit  dari 
Anas  disebutkan,  'i*  ^"5  'd  y) 

{Mereka  mendengar  seseorang  berseru  maka  Abu  Thalhah 
berkata,  ‘Keluarlah  wahai  Anas  dan  lihatlah  apakah  suara  ini?'). 
Secara  zhahir,  keduanya  bertentangan,  karena  keterangan  pertama 
mengindikasikan  bahwa  yang  berseru  itu  berbicara  langsung  kepada 
mereka,  sedangkan  yang  kedua  mengindikasikan  bahwa  yang  menukil 
kepada  mereka  hal  itu  adalah  selain  Anas.  Ibnu  At-Tin  menukil  dari 
As-Sudi  bahwa  dia  berkata,  “Tidak  ada  perbedaan  antara  kedua 
riwayat,  karena  yang  datang  itu  mengabarkan  kepada  Anas,  dan  Anas 
mengabarkan  kepada  orang-orang  yang  sedang  minum.”  Namun,  Ibnu 
At-Tin  menyanggah  bahwa  teks  riwayat  pertama  menyatakan  bahwa 
orang  yang  datang  mengabarkan  kepada  mereka  secara  langsung. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  mungkin  dilakukan  penggabungan 
dengan  cara  lain,  yaitu  bahwa  yang  berseru  adalah  selain  yang 
mengabarkan  kepada  mereka,  atau  ketika  Anas  mengabarkan  berita  itu 
kepada  mereka,  maka  orang  yang  berseru  itu  datang  juga  sesudahnya 
dan  berbicara  langsung  kepada  mereka. 
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12.  Firman  Allah,  ^  \jitj  ^ 

^^Janganlah  kamu  menanyakan  (kepada  Nabimu)  hal-hal  yang  jika 

diterangkan  kepadamu,  niscaya  menyusahkan  kamu.’’’ 

(Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  101) 

«oil  : Jl5  ^  Aisl  ^ 

j,Jlp1  c»  il) ji  ; 3^  c...» .«<  L»  iJjasi- 

aUI  Ai^l  <_^L>c.v9l  I (JLs  .1  *i<^' 

.j*i^  :Jli  •uh'j  iJ'-^  ^ 

(jJ  ^  Sl)  «'i-* 

.Oti  ^  aSl^ 

4621.  Dari  Musa  bin  Anas,  dari  Anas  RA,  dia  berkata, 
“Rasulullah  SAW  menyampaikan  khutbah  yang  belum  pernah  aku 
dengar  sepertinya.  Beliau  bersabda,  “Sekiranya  kalian  mengetahui 
apa  yang  aku  ketahui  niscaya  kalian  akan  sedikit  tertawa  dan  banyak 
menangis."  Dia  berkata,  “Sahabat-sahabat  Rasulullah  SAW  menutupi 
muka-muka  mereka  dan  terdengar  suara  isakan.  Seorang  laki-laki 
berkata,  ‘Siapakah  bapakku?’  Beliau  menjawab,  "Bapakmu  fulan\ 
Maka  turunlah  ayat,  "Janganlah  kamu  menanyakan  (kepada  Nabimu) 
hal-hal  yang  jika  diterangkan  kepadamu,  niscaya  menyusahkan 
kamu.  ” 

An-Nadhr  dan  Rauh  bin  Ubadah  meriwayatkan  dari  Syu’bah. 

auI  Jj-^j  015^  ijl»  4iJt  J 

J-^aJ  Cy*  J 
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\ jJCo  Si  ' ^  '.‘^\j 

.\^  i^\  'jj>  {^  ^  ‘^l 

4522.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata,  “Suatu  kaum  bertanya 
kepada  Rasulullah  SAW  untuk  mengejek.  Seorang  berkata,  ‘Siapa 
bapakku?”  Dan  seorang  yang  untanya  hilang  juga  berkata,  ‘Dimana 
Untaku?’  Maka  Allah  menurunkan  ayat  ini,  "Janganlah  kamu 
menanyakan  (kepada  Nabimu)  hal-hal  yang  jika  diterangkan 
kepadamu,  niscaya  menyusahkan  kamu...." 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman  Allah,  “Janganlah  kamu  menanyakan  [kepada 
Nabimu]  hal-hal  yang  Jika  diterangkan  kepadamu,  niscaya 
menyusahkan  kamu”).  Kalimat,  “Bab  firman  Allah”,  tidak  tercantum 
pada  selain  riwayat  Abu  Dzar.  Larangan  ini  dijadikan  dasar  oleh 
mereka  yang  tidak  menyukai  bertanya  tentang  sesuatu  yang  belum 
teijadi.  Ad-Darimi  menyebutkan  hal  itu  dengan  sanad-ny?i  dalam 
muqaddimah  kitabnya,  dari  sekelompok  ulama  di  kalangan  sahabat 
maupun  tabi’in.  Ibnu  Al  Arabi  berkata,  “Sebagian  orang  yang  lalai 
meyakini  bahwa  larangan  menanyakan  hal-hal  yang  belum  teijadi 
memiliki  hubungan  dengan  ayat  ini.  Padahal  tidak  demikian,  karena  ia 
sangat  tegas  menyatakan  bahwa  yang  dilarang  adalah  hal-hal  yang 
bisa  menyulitkan,  atau  yang  tidak  disukai  dalam  jawabannya. 
Sementara  hal-hal  yang  belum  teijadi  tidak  seperti  itu.”  Apa  yang 
dikatakannya  adalah  benar.  Hanya  saja  dia  kurang  tepat  ketika 
mengatakan,  “Sebagian  orang  yang  lalai”,  seperti  kebiasaannya, 
sebagaimana  yang  diingatkan  oleh  Al  Qurthubi.  Imam  Muslim 
meriwayatkan  dari  Sa’ad  bin  Abi  Waqqash  dengan  menisbatkannya 
kepada  Nabi  SAW, 

Jir'  j*  f  (Kaum  muslimin  yang  paling  besar  kejahatannya 
terhadap  muslimin  yang  lain  adalah  orang  yang  bertanya  tentang 
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sesuatu  yang  tidak  diharamkan.  lalu  diharamkan  karena 
pertanyaannya).  Hal  ini  menjelaskan  maksud  ayat  dan  bukan  apa  yang 
disinyalir  oleh  Ibnu  Al  Arabi. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pertama  di  bab  ini  dari 
Mundzir  bin  Al  Walid  bin  Abdurrahman  Al  Jarudi,  dari  bapaknya, 
dari  Syu’bah,  dari  Musa  bin  Anas,  dari  Anas.  Mundzir  bin  Al  Walid 
bin  Abdurrahman  adalah  Ibnu  Habib  bin  Ilya'  bin  Habib  bin  Al  Jarud 
Al  Abdi  Al  Bashri  Al  Jarudi,  yang  dinisbatkan  kepada  kakeknya.  Dia 
adalah  seorang  periwayat  yang  tsigah  (terpercaya).  Tidak  ada 
riwayatnya  dalam  Shahih  Bukhari  kecuali  hadits  ini  dan  satu  hadits 
lagi  pada  pembahasan  tentang  kafarat  sumpah.  Bapaknya  tidak 
disebutkan  dalam  Shahih  Bukhari  kecuali  ditempat  ini  dan  saya  tidak 
melihat  periwayat  yang  meriwayatkan  darinya,  kecuali  anaknya,  dan 
haditsnya  ini  tergolong  mutaba’at  (hadits-hadits  pendukung),  karena 
Imam  Bukhari  menukilnya  pada  pembahasan  tentang  berpegang  teguh 
kepada  Al  Qur'an  dan  Sunnah  dari  riwayat  selainnya,  sebagaimana 
yang  akan  saya  jelaskan. 

Catatan 

Dalam  perkataan  Abu  Ali  Al  Ghassani  sebagaimana  dikutip  Al 
Karmani,  bahwa  Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari 
Muhammad  —tanpa  menyebutkan  nasabnya —  dari  Mundzir. 
Muhammad  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Yahya  Adz-Dzuhali.  Namun, 
saya  tidak  melihat  hal  itu  pada  satu  pun  riwayat-riwayat  yang  ada 
pada  kami  dalam  catatan  Imam  Bukhari.  Saya  kira  hal  itu  tercantum 
pada  sebagian  naskah  dengan  redaksi,  “Muhammad  menceritakan 
kepada  kami”  tanpa  menyebutkan  nasabnya,  dan  yang  dimaksud 
adalah  Imam  Bukhari  sendiri,  sedangkan  yang  berkata  adalah 
periwayat  darinya.  Sebagian  mengira  bahwa  yang  dimaksud  adalah 
syaikh  Imam  Bukhari,  padahal  tidak  demikian. 

(Dari  Anas).  Dalam  riwayat  Rauh  bin  Ubadah  dari 
Syu’bah  pada  pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Qur'an 
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dan  Sunnah  disebutkan,  “Musa  mengabarkan  kepadaku,  dia  berkata: 
Aku  mendengar  Anas  bin  Malik  berkata.” 

^  ;Jli  iJai  la  ail* 

U  Ojiiii  (Wd6i  menyampaikan  satu  khutbah  yang  belum 

pernah  aku  dengar  sepertinya.  Beliau  bersabda,  “Sekiranya  kalian 
mengetahui  apa  yang  aku  ketahui”).  Dalam  riwayat  Muslim  dari  jalur 
An-Nadhr  bin  Syumail,  dari  Syu’bah,  di  bagian  awalnya  terdapat 
tambahan  yang  menunjukkan  latar  belakang  khutbah  ini,  Ju» 

ji  jtlilj  ^  Jp  :  Jui  Vjjiiu  4ttl 

jiiil  li  Ojiiij  jlj  jlstJi  {Sampai  kepada  Nabi  SAW  dari  para 

sahabatnya  sesuatu,  maka  beliau  berkhutbah  dan  bersabda,  “Telah 
ditampakkan  kepadaku  surga  dan  neraka,  maka  aku  tidak  melihat 
seperti  hari  ini  dalam  hal  kebaikan  dan  keburukan,  sekiranya  kalian 
mengetahui  apa  yang  aku  ketahui...”), 

:J»i  .1^  (Niscaya  kalian  akan  sedikit 

tertawa  dan  banyak  menangis.  Beliau  berkata,  “Mereka  pun 
menutupi...  ”).  Dalam  riwayat  An-Nadhr  bin  Syumail  disebutkan,  :  Jli 
ijkt  jA  iit  OtT  <9^  Al  ^J\  Ui 

{^faka  tidak  datang  satu  hari  kepada  sahabat-sahabat 
Rasulullah  SAfV  yang  lebih  berat  daripada  itu.  Mereka  menutupi 
wajah-wajah  mereka). 

(Terdengar  isakan  mereka).  Demikian  yang  disebutkan 
mayoritas  periwayat.  Sementara  Al  Kasymihani  menyebut  dengan 
kata  Haniin  artinya  suara  tangisan  dari  dada,  sedangkan  khaniin 
adalah  suara  tangisan  dari  hidung.  Al  Khaththabi  berkata,  ‘M/  Haniin 
adalah  tangisan  yang  tidak  terdengar  keras.  Namun,  terkadang  mereka 
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menyamakan  antara  haniin  dan  khaniin.  Hanya  saja  haniin  di  dada 
dan  khaniin  di  hidung.”  Iyadh  berkata . ' 

iJii  iJjjl  :  JlS  JUi  (Seorang  laki-laki  berkata:  Siapa 

bapakku?  Beliau  menjawab:  Bapakmu  adalah  fulan).  Pada 
pembahasan  tentang  ilmu  disebutkan  bahwa  dia  adalah  Abdullah  bin 
Hudzafah.  Lalu  dalam  riwayat  Al  Askari  disebutkan,  “Ia  turun 
berkenaan  dengan  Qais  bin  Hudzafah.”  Sementara  dalam  riwayat  Al 
Ismaili  yang  akan  disitir  kemudian  pada  pembahasan  tentang  fitnah 
dan  cobaan  disebutkan,  “Kharijah  bin  Hudzafah”.  Namun,  yang 
pertama  lebih  masyhur  dan  semua  yang  disebutkan  termasuk  sahabat. 

(Maka  turunlah  ayat  ini).  Demikian  dia 
menyebutkan  secara  mutlak.  Namun,  ia  tidak  tercantum  dalam  riwayat 
Az-Zuhri  dari  Anas,  padahal  redaksinya  lebih  lengkap  daripada 
riwayat  Musa  bin  Anas  sebagaimana  telah  disinggung  di  bagian  awal 
pembahasan  tentang  keutamaan.  Oleh  karena  itu,  kalimat  yang 
dimaksud  tidak  disebutkan  oleh  Hilal  bin  Ali  dari  Anas  sebagimana 
akan  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  kelembutan  Hati. 

Pada  pembahasan  tentang  fitnah  dan  cobaan  dikutip  dari  jalur 
Qatadah  dari  Anas  — di  bagian  akhir  hadits  ini  sesudah  beliau 
menyebutkan  redaksinya  secara  panjang —  dia  berkata,  “Qatadah 
menyebutkan  hadits  ini  ketika  mengutip  ayat,  'Wahai  orang-orang 
yang  beriman,  janganlah  kamu  bertanya  tentang  sesuatu  Ibnu  Abi 
Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  lain  dari  Qatadah  dari  Anas,  dia 
berkata,  :  o^\  Jb»  iii 

JU-ij  jp  cisli  tA»  ^ 

{Mereka  bertanya  kepada  Rasulullah  SAW  hingga 
menyudutkannya  dengan  pertanyaan-pertanyaan,  maka  beliau  naik 
mimbar  dan  bersabda,  ‘Janganlah  kalian  bertanya  kepadaku  tentang 
sesuatu  kecuali  apa  yang  aku  kabarkan  kepada  kalian '.  Aku  menoleh 


'  Terdapat  bagian  yang  kosong  pada  naskah  sumber. 
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ke  kanan  dan  ke  kiri  ternyata  setiap  orang  menutupkan  kainnya  di 
kepalanya  sambil  menangis).  Di  dalamnya  terdapat  kisah  Abdullah 
bin  Hudzafah  dan  perkataan  Umar. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Abu  Shalih  dari  Abu 
Hurairah,  dia  berkata,  j  bCai-  41^  4«' 

°J»  ;  JUi  .jtUl  :  JlS  <0!  ‘4^'  ts^  cT^ 

:  Jli  diti!  -AJ  iljj  '/Si-  ^  .iilii-  :  Jt5 

4^1  flOA  cijii  {Rasulullah  SAW  keluar  dalam  keadaan  marah  dan 
wajahnya  tampak  merah,  hingga  beliau  duduk  di  atas  mimbar.  Lalu 
seseorang  berdiri  dan  berkata,  ‘Dimana  aku?  ’  Beliau  menjawab,  ‘Di 
neraka  ’.  Seorang  lagi  berkata,  ‘Siapa  bapakku?  ’  Beliau  menjawab, 
‘Hudzafah  Maka  Umar  berdiri  — disebutkan  perkataannya  disertai 
tambahan —  ‘dan  Al  Qur'an  sebagai  Imam’...  dia  berkata, 
“Kemarahannya  pun  mereda  dan  turunlah  ayat  ini).  Ini  merupakan 
penguat  hadits  Musa  bin  Anas  tersebut. 

Adapun  keterangan  yang  dikutip  At-Tirmidzi  dari  hadits  Ali, 
dia  berkata,  iit  J/'j  hjlii  (c4i)>  ^  ^j)  cJf  CS 

li)  Atti  JjJii  culi  j)}  tSl  Jii  'i  .ci4-i 

Sl  ' yiiT  'JljS\{Ketika  turun  ayat,  ‘Mengerjakan  haji  ke  Baitullah 
adalah  kewajiban  manusia  terhadap  Allah ',  mereka  berkata,  ‘Wahai 
Rasulullah,  apakah  setiap  tahun?’  Beliau  diam.  Mereka  berkata  lagi, 
‘Wahai  Rasulullah,  apakah  setiap  tahun?’  Beliau  menjawab,  ‘Tidak, 
sekiranya  aku  mengatakan  ya,  niscaya  menjadi  wajib  ’.  ’’  Maka  Allah 
menurunkan,  ‘Wahai  orang-orang  yang  beriman  janganlah  kamu 
bertanya,  'j.  Ini  tidak  menafikan  hadits  Abu  Hurairah,  karena 
kemungkinan  ayat  tersebut  turun  berkenaan  dengan  dua  perkara. 
Barangkali  sikap  mereka  yang  kembali  bertanya  mengenai  hal  itu 
menjadi  sebab  pemicu  kemarahannya.  Imam  Ahmad  meriwayatkan 
dari  hadits  Abu  Hurairah,  dan  Ath-Thabari  dari  hadits  Abu  Umamah 
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sama  seperti  hadits  ini.  Demikian  juga  dari  jalur  yang  dha'if  (lemah) 
dan  dari  jalur  mungathi  ’  (terputus)  dari  Ibnu  Abbas. 

Sehubungan  dengan  sebab  turuimya  ayat  ini  dinukil  pendapat 
ketiga.  Pendapat  inilah  yang  diindikasikan  hadits  Ibnu  Abbas  dalam 
bab  sesudahnya,  dan  ini  pula  yang  lebih  shahih  sanad-nya,  tetapi  tidak 
ada  halangan  jika  semuanya  menjadi  sebab  turunnya  ayat  tersebut. 

Kemudian  disebutkan  pula  dua  pendapat  lain  berkenaan 
dengan  sebab  turunnya  ayat  tersebut.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari 
Sa’id  bin  Manshur  dari  jalur  Khashif  dari  Mujahid  dari  Ibnu  Abbas, 
bahwa  hal-hal  yang  dimaksud  adalah  bahiirah,  washiilah,  saa’ibah, 
dan  haam.  Dia  berkata,  “Ikrimah  biasa  berkata,  ‘Sesungguhnya 
mereka  bertanya  tentang  bukti-bukti,  maka  mereka  dilarang 
melakukannya’.”  Dia  berkata,  “Maksud  bukti-bukti  adalah  seperti 
permintaan  kaum  Quraisy  untuk  menjadikan  Shafa  sebagai  emas,  dan 
permintaan  Yahudi  untuk  menurunkan  kepada  mereka  kitab  dari 
langit,  dan  yang  seperti  itu. 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Ath-Thabari,  dari 
Ikrimah,  dia  berkata,  <u*  {Ayat  ini  turun  berkenaan 

dengan  orang  yang  bertanya  tentang  bapaknya).  Dari  Sa'id  bin  Jubair 
disebutkan  bahwa  ia  turun  berkenaan  dengan  orang-orang  yang 
bertanya  tentang  Bahiirah  dan  selainnya.  Sementara  dari  Miqsam 
disebutkan,  “Ia  turun  berkenaan  dengan  permintaan  umat-umat 
terdahulu  kepada  nabi-nabi  tentang  bukti-bukti.”  Saya  (Ibnu  Hajar) 
katakan,  “Apa  yang  dikatakannya  memiliki  kemungkinan  diterima. 
Demikian  juga  apa  yang  diriwayatkan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur 
Athiyah,  dia  berkata,  ooiUIi  ^  jL.  li  jl»  ot  \°^ 

{Mereka  dilarang  meminta  seperti  permintaan  orang-orang 
Nasrani  akan  hidangan  makanan  yang  kemudian  menjadikan  mereka 
kafir).  Pandangan  ini  diunggulkan  Al  mawardi.  Sepertinya  hal  itu  dari 
segi  makna,  karena  kisah  hidangan  makanan  ini  terdapat  dalam  surah 
sesudahnya.  Lalu  dia  menolak  bila  sebab  turunnya  ayat  ini  berkenaan 
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dengan  kisah  orang  yang  bertanya  tentang  bapaknya  atau  bertanya 
tentang  haji  setiap  tahun.  Namun,  sikapnya  ini  jelas  keliru  berdasarkan 
keterangan  dalam  kitab  Shahih. 

Ibnu  Mundzir  cenderung  mengatakan  bahwa  sebab  turunnya 
ayat  ini  berkenaan  dengan  larangan  banyak  bertanya  tentang  hal-hal 
yang  telah  teijadi  dan  yang  belum.  Lalu  dia  menyandarkan 
pandangannya  kepada  sejumlah  keterangan  yang  disebutkan  Imam 
Bukhari  dalam  bab  "Tidak  Disukai  Banyak  Bertanya”  pada 
pembahasan  tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Qur  an  dan  Sunnah. 
Pendapat  ini  juga  cukup  beralasan.  Akan  tetapi  tidak  ada  halangan  bila 
semuanya  menjadi  sebab  turunnya  ayat.  Namun,  apa  yang  terdapat 
dalam  kitab  As-Shahih  lebih  utama. 

Dalam  hadits  ini  terdapat  anjuran  menutupi  aib  kaum 
muslimin,  tidak  disukai  bersifat  keras  kepada  mereka,  dan  tidak 
disukai  mencari-cari  hal  yang  belum  teijadi.  Namun,  diperbolehkan 
membebani  diri  memberikan  jawaban  selama  maksudnya  untuk 
melatih  kecerdasan  dalam  memahami  agama. 

otjj  (Diriwayatkan  An-Nadhr  dan 
Rauh  bin  Ubadah  dari  Syu’bah).  An-Nadhr  yang  dimaksud  adalah 
Ibnu  Syumail.  Riwayat  An-Nadhr  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul 
oleh  Imam  Muslim.  Sedangkan  riwayat  Rauh  bin  Ubadah  dinukil 
dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Imam  Bukhari  pada  pembahasan 
tentang  berpegang  teguh  kepada  Al  Qur'an  dan  sunnah. 

Hadits  kedua  di  bab  ini  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dari  Al 
Fadhl  bin  Sahal,  dari  Abu  An-Nadhr,  dari  Abu  Khaitsamah,  dari  Abu 
Al  Juwairiyah,  dari  Ibnu  Abbas  RA.  Al  Fadhl  bin  Sahal  adalah  Al 
Baghdadi.  Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari  selain  di 
tempat  ini  dan  yang  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  shalat. 
Abu  An-Nadhr  adalah  Hasyim  bin  Al  Qasim.  Sedangkan  Abu 
Khaitsamah  adalah  Zuhair  bin  Muawiyah.  Nama  Abu  Al  Juwairiah 
adalah  Hithan  bin  Khufaf,  seorang  periwayat  yang  tsiqah.  Dia  tidak 
memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari  selain  hadits  ini,  dan  yang 
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disebutkan  pada  pembahasan  tentang  zakat,  serta  hadits  yang 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  minuman. 

jp  (Dari  Ibnu  Abbas).  Dalam  riwayat  Ibnu  Abi  Hatim 
dari  jalur  Abu  An-Nadhr,  dari  Khaitsamah  disebutkan,  “Abu  Al 
Juwairiyah  menceritakan  kepada  kami,  aku  mendengar  seorang  Arab 
badui  dari  bani  Sulaim  bertanya  kepadanya”,  yakni  Ibnu  Abbas. 

OlT  (Suatu  kaum 

bertanya  kepada  Rasulullah  SA  W  untuk  mengejek).  Pada  pembahasan 
terdahulu  telah  disebutkan  cara  menggabungkan  keterangan  ini 
dengan  yang  sebelumnya.  Kesimpulaimya,  ayat  ini  turun  karena 
banyaknya  pertanyaan  yang  bernada  mengejek,  atau  menguji,  atau 
karena  sikap  menyusahkan  diri  pada  sesuatu  yang  jika  tidak 
ditanyakan  maka  hukumnya  mubah. 

Pada  bagian  awal  riwayat  Ath-Thabari  dari  jalur  Al  A’masy 
bin  Thufail,  dari  Abu  Khaitsamah,  dari  Abu  Al  Juwairiyah,  disebutkan 
bahwa  Ibnu  Abbas  berkata,  “Seorang  Arab  Badui  dari  Bani  Sulaim 
berkata,  “Tahukah  kamu  tentang  apa  ayat  ini  turun?”  Lalu  dia 
menyebutkannya.  Kemudian  dalam  riwayat  Abu  Nu’aim  dalam  kitab 
Al  MustakhraJ  dari  jalur  lain  dari  Abu  Khaitsamah  dari  Abu  Al 
Juwairiyah  dari  Ibnu  Abbas  bahwa  dia  ditanya  tentang  hewan  yang 
tersesat,  maka  dia  berkata,  JTl  {Barangsiapa 

memakan  hewan  yang  tersesat  maka  dia  telah  sesat). 
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13.  Firman  Allah,  Slj  '^j  o'jip  >  <>«'  ^ 

“Allah  sekali-kali  tidak  pernah  mensyariatkan  adanya  bahiirah, 
saa'ibah,  washiilah  dan  haam.’’ 

(Qs.  Al  Maa'idah  [S]:  103) 

14O1  (Sjauil)  lli  li  (il)  J  Jl5  (At  ji  ilj) 

^  ^  AiJiaJj  4..^^ 

”Wa  idz  gaalallaah"  (Dan  ingatlah  ketika  Allah  berfirman). 
Dia  berkata,  “Maksudnya  Allah  berfirman.  Kata  idz  di  tempat  ini 
berfimgsi  sebagai  shilah  (kata  penghubung).  Al  Maa'idah  asalnya 
mafulah  (objek),  sama  seperti  lisyatan  raadhiyatan  (kehidupan  yang 
menyenangkan),  dan  tathliigatan  baa'inatan  (talak  selamanya). 
Adapun  maknanya  adalah  ditambahkan  kebaikan  kepada  pemiliknya. 
Dikatakan,  maaadani-yamiiduni  (dia  memberikan  tambahan 
kepadaku).  Ibnu  Abbas  berkata,  mutawaffiika  artinya  mumiituka 
(mematikanmu).” 


IajS  o'J^\  :Jl5  ^ 

%\  Jli  jf\  Jlij  :Jl3  4S^  S^- 

Jjf  oiT  t jilli  cy  ^ 

Jj'  (>• 

jl  ^  gt.pljlaJ  J  (_S^ 
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OjoiU)  114^'  Ij^  iS'J>^^^. 

(_P^  (*-^  tP^*  Cr*  8 _^Sj  <Jl ^Jcai  b^ 

^  Ijlllil  yS  ^  JUj  0^^}  ct’^ 

(^5!^  (^'  C-Ji^  ®jiS*  tJ^J  dj->»j  :Jli  ll*l. 

^  .514^'  o'jjj  .d_^  jJl.j  A^  4)1 

-  ^  o"^  ^  i  J  o  ^  ^  ^ 

.j*il-j  A^  4)1  C-*-^  a!p  4)1  Ijij» 

4623.  Dari  Sa’id  bin  Al  Musayyab,  dia  berkata,  “Al  Bahiirah 
adalah  yang  dilarang  diambil  air  susunya  karena  untuk  thaghut 
(berhala),  maka  tidak  seorang  pun  boleh  memerahnya.  As-Saa'ibah 
adalah  sesuatu  yang  mereka  biarkan  untuk  sesembahan  mereka,  maka 
tidak  boleh  digunakan  untuk  membawa  sesuatu.”  Dia  berkata.  Abu 
Hurairah  berkata,  Rasulullah  SAW  bersabda,  “Aku  melihat  Amr  bin 
Amir  Al  Khuza’i  menyeret  ususnya  di  neraka.  Dia  adalah  orang 
pertama  yang  membuat  Saa'ibah.”  Al  Washilah  adalah  unta  betina 
yang  dibelah  telinganya  pada  awal  melahirkan  anak  betina,  kemudian 
diiringi  pula  dengan  anak  yang  betina.  Mereka  membiarkannya  untuk 
sembahan-sembahan  mereka,  apabila  melahirkan  dua  anak  betina 
tanpa  diselingi  dengan  yang  jantan.  Al  Haam  adalah  unta  jantan  yang 
telah  berhasil  menghamili  unta  betina  dalam  jumlah  tertentu.  Apabila 
telah  sampai  pada  jumlah  tertentu,  mereka  membiarkannya  untuk 
berhala,  tidak  lagi  digunakan  untuk  membawa  bawaan,  dan  tidak 
digunakan  membawa  sesuatu,  maka  ia  disebut  haami  (yang  terlarang). 
Abu  Al  Yaman  berkata  kepadaku,  Syu’aib  mengabarkan  kepada  kami, 
dari  Az-Zuhri,  aku  mendengar  Sa'id  mengabarkan  tentang  ini,  dia 
berkata.  Abu  Hurairah  berkata,  “Aku  mendengar  Nabi  SAW 
menyebutkan  sepertinya.”  Ibnu  Al  Had  meriwayatkan  dari  Ibnu 
Syihab  dari  Sa'id  dari  Abu  Hurairah  RA:  Aku  mendengar  Nabi  SAW. 
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1^;!Lp  ^'jJ  tWa^  (Ja=»^  (.5^ 

.c^‘1^1  Jj'  «4^  S^- 

4624.  Dari  Az-Zuhri,  dari  Urwah,  Aisyah  RA  berkata, 
“Rasulullah  SAW  bersabda,  ^Aku  melihat  jahannam  sebagiannya 
melahap  sebagian  yang  lain,  dan  aku  melihat  Amr  menarik  ususnya, 
dia  adalah  orang  pertama  mensyariatkan  saa  ibah 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  "Allah  sekali-kali  tidak  pernah  mensyariatkan  adanya 
bahiirah,  saa'ibah,  washiilah  dan  haam”.)  yakni  Allah  tidak 
mengharamkan  hal-hal  itu.  Yang  dimaksud  bukanlah  arti  yang 
sebenarnya  dari  kata  ja'ala  (menjadikan),  karena  semua  adalah  ciptaan 
dan  ketetapan-Nya,  tetapi  yang  dimaksud  adalah  sikap  mereka  yang 
membuat  hal-hal  baru  yang  tidak  ada  salam  syariat. 

aU»  Ui  ti  (ii)  j  M  i}i  (A'  J'5  Mj)  (^^  idz  qaala  allah 
[Dan  ingatlah  ketika  Allah  berfirman].  Dia  berkata.  Maksudnya 
Allah -berfirman.  Kata  ‘idz’  di  tempat  ini  berfungsi  sebagai  shilah 
[kata  penghubung]^.  Demikian  hal  ini  dan  apa  yang  sesudahnya 
tercantum  di  tempat  ini.  Namim,  ini  hanya  bersumber  dari  para 
periwayat.  Perkataan  ini  disebutkan  Abu  Ubaidah  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Al  Maa'idah  [5]  ayat  116,  Ai  ilj 

{Dan  ingatlah  ketika  Allah  berfirman,  "Wahai  Isa  putra  Maryam”.) 
Dia  berkata,  “Majaznya  adalah  ‘Allah  berfirman’.  Kata  idz  termasuk 
huruf  tambahan,  demikian  juga  firman-Nya  dalam  surah  Al  Maa  idah 
[5]  ayat  110,  iij  {Dan  [ingatlah]  ketika  Aku  mengajarimu), 

yakni  wa  'allam  tuka  (dan  Aku  mengajarimu).” 
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aaJLjj  44^)3  4^ j«i4  (s^'Uil) 

JU^  <-j!^  ‘tj*  (Al  Maa  'idah  asalnya  mafulah  (objek),  sama 
seperti  lisyatan  raadhiyatan  (kehidupan  yang  menyenangkan),  dan 
tathliigatan  baa  'inatan  (talak  selamanya).  Adapun  maknanya  adalah 
ditambahkan  kebaikan  kepada  pemiliknya.  Dikatakan,  maaadani- 
yamiiduni  [dia  memberikan  tambahan  kepadaku].  Ibnu  At-Tin 
berkata,  “Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Adapun  selainnya 
berkata,  ‘Ia  berasal  dari  kata;  maada-yamiidu  artinya  bergerak. 
Dikatakan  juga  kata  maadayumiidi  artinya  memberi  makan.”  Ibnu  At- 
Tin  berkata,  “Hubungan  kalimat  ‘tathligatan  ba'inatan’  dengan 
pembahasan  ini  tidak  jelas,  kecuali  jika  yang  dimaksud  adalah  suami 
menjauhi  istrinya  dengan  sebab  itu,  karena  jika  tidak  maka  secara 
zhahir  ia  memisahkan  antara  dua  pasangan  suami-istri,  sehingga  ia 
tetap  bermakna  fa  ’U  (pelaku)  sesuai  dengan  makna  yang  sebenarnya. 

J»5j  (Ibnu  Abbas  berkata,  "Mutawaffiika 
artinya  mumiituka  [mematikanmu]).  Demikian  tercantum  di  tempat 
ini.  Kalimat  ini  terdapat  dalam  surah  Aali  Imraan.  Seakan-akan 
sebagian  periwayat  mengira  bahwa  ia  termasuk  dalam  surah  Al 
Maa' idah  sehingga  menulisnya.  Atau  Imam  Bukhari  menyebutkannya 
di  tempat  ini,  karena  ada  kesesuaian  dengan  ayat  dalam  surah  ini, 
yaitu  firman-Nya  dalam  surah  Al  Maa' idah  [5]  ayat  117,  viii 

(►^5^  (Maka  setelah  Engkau  wafatkan  [angkat]  aku, 

Engkau-lah  yang  mengawasi  mereka). 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Sa'id  bin  Al 
Musayyab  tentang  penafsiran  bahiirah  dan  saa  'ibah,  serta  perbedaan 
apakah  hadits  ini  mauguf  (tidak  sampai  kepada  Nabi  SAW)  atau 
marfu  ’  (sampai  kepada  Nabi  SAW). 

c^ljLU  tiji  (Bahiirah  adalah  yang  dilarang 

diambil  air  susunya  karena  untuk  thaghut  [berhala]).  Yakni  patung- 
patung.  Tidak  seorang  pun  yang  boleh  memerah  air  susunya.  Kata  al 
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bahiirah  mengacu  kepada  pola  kata  fa  ’ilah  (pelaku),  tapi  bermakna 
maf’ulah  (objek),  artinya  yang  dilubangi  telinganya.  Abu  Ubaidah 
berkata,  “Sebagian  orang  mengatakan  ia  pada  kambing  secara  khusus 
jika  melahirkan  lima  kali.  Maka  mereka  membelah  telinganya  dan 
membiarkan  tidak  disentuh  seorang  pun.”  Ulama  yang  lain  berkata, 
“Bahkan  bahiirah  bisa  juga  berasal  dari  unta.  Mereka  membiarkannya 
dan  tidak  ditunggangi  serta  tidak  boleh  dibuahi  pejantan.” 

Penafian  memerah  dalam  kalimat,  “Tidak  seorang  pun  boleh 
memerahnya”  disebutkan  secara  mutlak.  Sedangkan  perkataan  Abu 
Ubaidcih  menunjukkan  bahwa  yang  dinafikan  adalah  meminumnya. 
Abu  Ubaidah  berkata,  “Mereka  mengharamkan  bulunya,  dagingnya, 
tungangannya,  air  susunya  kepada  perempuan,  namun 
menghalalkannya  untuk  laki-laki,  dan  apa  yang  dilahirkannya  sama 
kedudukannya  dengannya.  Namun,  jika  mati  maka  laki-laki  dan 
perempuan  boleh  memakan  dagingnya.”  Abdurrazzaq  meriwayatkan 
dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  dia  berkata,  ''Bahiirah  dari  jenis  unta 
adalah  unta  betina  yang  telah  melahirkan  lima  kali  dan  yang  kelima 
adalah  jantan,  maka  ia  untuk  laki-laki  tidak  untuk  perempuan.  Namun, 
jika  yang  kelima  adalah  betina  maka  telinganya  dibelah  kemudian 
dilepaskan.  Mereka  tidak  mau  memotong  bulunya  dan  tidak  meminum 
air  susunya  dan  tidak  mau  menaikinya.  Namun,  jika  mati,  maka  laki- 
laki  dan  perempuan  boleh  memakan  dagingnya.” 

Para  ahli  bahasa  menukil  penafsiran  lain  kata  bahirah  hingga 
10  penafsiran.  Al  Bahr  artinya  membelah  telinga.  Ini  sebagai  tanda 
untuk  binatang  itu. 

^  (As-Saa  'ibah  adalah 

hewan  yang  mereka  biarkan  untuk  sesembahan  mereka,  maka  tidak 
boleh  digunakan  untuk  membawa  sesuatu).  Abu  Ubaidah  berkata, 
"As-Saa'ibah  berasal  dari  semua  jenis  binatang.  Ia  teijadi  akibat 
nadzar  untuk  berhala.  Maka  ia  dibiarkan  dan  tidak  dilarang  masuk 
penggembalaan  manapun  dan  minum  dari  semua  sumber  air  serta 
tidak  ditunggangi  oleh  seseorang.”  Dia  juga  berkata,  “Sebagian 
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mengatakan  as-saa'ibah  hanya  berasal  dari  jenis  unta.  Seseorang 
biasa  bemadzar  jika  sembuh  dari  sakitnya,  atau  datang  dari 
perjalanannya  niscaya  dia  akan  melepaskan  unta.”  Abdurrazzaq 
meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  dia  berkata,  “As-Saa  'ibah 
adalah  sebagian  unta  yang  mereka  biarkan  dan  tidak  dihalangi  untuk 
datang  ke  tempat  air  atau  minum  di  tempat  itu.” 

jJ»S>  ^  iit  A'  J jlj  Jti  jij  :  JlS 

...  (Dia  berkata,  “Abu  Hurairah  berkata,  ‘Rasulullah  SAfV 

bersabda,  ‘Aku  melihat  Amr  bin  Amir  Al  Khuza’i...").  Demikian 
tercantum  dalam  riwayat  ini,  yaitu  bagian  yang  langsung  kepada  Nabi 
SAW  disebutkan  di  sela-sela  hadits  mauguf. 

^  ^'si  jji  ^  (Al 

Washilah  adalah  unta  betina  yang  dibelah  telinganya  pada  awal 
melahirkan  anak  betina,  kemudian  diiringi  pula  dengan  anak  yang 
betina).  Demikian  dia  menyebutkannya  bersambung  dengan  kalimat 
yang  langsung  dari  Nabi  SAW.  Sikap  ini  menimbulkan  asumsi  bahwa 
kalimat  ini  juga  dinukil  langsung  dari  Nabi  SAW.  Padahal  tidak 
demikian,  bahkan  merupakan  lanjutan  penafsiran  Sa'id  bin  Al 
Musayyab.  Adapun  bagian  yang  dinukil  langsung  dari  Nabi  SAW 
pada  hadits  ini  adalah  penyebutan  Amr  bin  Amir.  Sedangkan 
penafsiran  bahiirah  serta  empat  hal  yang  disebutkan  dalam  ayat, 
semuanya  berasal  dari  Sa'id  bin  Al  Musayyab. 

Dalam  riwayat  Al  Ismaili  dari  jalur  Ya’qub  bin  Ibrahim  bin 
Sa'ad,  dari  bapaknya  -melalui  sanad  di  atas-  disebutkan  sama  seperti 
riwayat  di  bab  ini,  hanya  saja  sesudah  menyebutkan  bagian  yang 
langsung  dari  Nabi  SAW,  dia  berkata,  “Ibnu  Al  Musayyab  berkata, 

‘Al  Washiilah  adalah  unta  betina . Maka  dia  telah 

menjelaskan  bahwa  seluruh  penafsiran  tersebut  adalah  mauguf  (tidak 
langsung  dari  Nabi  SAW),  dan  inilah  yang  kuat.  Demikian  juga 
diriwayatkan  Ibnu  Mardawaih  dari  jalur  Yahya  bin  Sa'id  dan 
Ubaidillah  bin  Ziyad,  dari  Ibnu  Syihab  secara  terperinci. 


FATHUL  BAARI  —  469 


o!  (Bila  bersambung).  Yakni  dengan  sebab  itu  ia 
dinamakan  Washiilah.  Abu  Ubaidah  berkata,  “Adapun  saa'ibah, 
setiap  kali  melahirkan,  maka  anaknya  sama  dengan  kedudukan 
ibunya,  hingga  enam  anak.  Apabila  anak  yang  ketujuh  adalah  betina 
maka  keduanya  dibiarkan  dan  tidak  disembelih.  Sedangkan  jika  anak 
ketujuh  adalah  jantan,  maka  disembelih  dan  dimakan  oleh  kaum  laki- 
laki  tanpa  menyertakan  perempuan.  Demikian  juga  jika  melahirkan 
dua  jantan.  Namun,  jika  yang  lahir  jantan  dan  betina,  maka  mereka 
menamai  yang  jantan  washiilah,  karena  ia  tidak  disembelih  dengan 
sebab  saudara  perempuannya.  Semua  ini  berlaku  jika  tidak  dilahirkan 
dalam  keadaan  mati.  Adapun  jika  ia  melahirkan  anak  sesudah 
kelahiran  ketujuh  dalam  keadaan  mati,  maka  ia  dimakan  oleh  wanita 
tanpa  menyertakan  kaum  laki-laki.“ 

Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  dia 
berkata,  “Al  Washiilah  adalah  kambing  apabila  melahirkan  tujuh  kali 
dan  yang  ketujuh  adalah  jantan,  maka  ia  disembelih  dan  dimakan,  tapi 
bila  anak  ketujuh  adalah  betina,  maka  dibiarkan.  Adapun  jika  jantan 
dan  betina,  maka  mereka  berkata,  ‘Ia  telah  menghubungkan  (washala) 
saudaranya,  maka  yang  jantan  itu  juga  dibiarkan  tidak  disembelih’.” 

L>pu,  (Al  Haam  adalah  unta 

jantan  yang  telah  menghamili  unta  betina  dalam  Jumlah  tertentu  ...). 
Perkataan  Abu  Ubaidah  menunjukkan  bahwa  haam  hanya  teijadi  pada 
anak  dari  saai'ibah.  Dia  berkata,  “Biasanya  apabila  jantan  menghamili 
anak  bahiirah  maka  itu  disebut  haam."  Dia  juga  berkata,  “Al  Haam 
berasal  dari  unta  jantan.  Apabila  unta  jantan  telah  berhasil  menghamili 
unta  betina  sepuluh  kali,  mereka  berkata,  ‘Dia  telah  melindungi 
ihaama)  punggungnya’.  Maka  mereka  melarang  menungganginya 
serta  mengambil  bulunya  dan  segala  sesuatu  darinya.  Ia  tidak 
ditunggangi  dan  tidak  boleh  kawin  dengan  betina.”  Dari 
penjelasannya  diketahui  jumlah  yang  tidak  disebutkan  dalam  riwayat 
Sa’id.  Dikatakan  juga  bahwa  haam  adalah  unta  jantan  apabila  anak 
daripada  anaknya  telah  bisa  kawin. 
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Al  Farra'  berkata,  “Teijadi  perbedaan  tentang  saa'ibah. 
Dikatakan,  seseorang  membiarkan  hartanya  yang  dia  kehendaki  dan 
membawanya  kepada  sudnah,  yakni  orang  yang  merawat  dan 
mengurusi  berhala-berhala.  Sebagian  mengatakan,  saa'ibah  adalah 
unta  betina  jika  melahirkan  sepuluh  kali  dan  semuanya  betina,  maka  ia 
dibiarkan,  tidak  ditunggangi,  tidak  diambil  bulunya,  dan  tidak  pula 
diminum  air  susunya.  Jika  anaknya  melahirkan,  maka  telinganya 
dibelah.  Bahiirah  adalah  anak  saa'ibah  dan  ia  memiliki  kedudukan 
yang  sama  dengan  ibunya.  Washiilah  adalah  kambing  yang 
melahirkan  tujuh  kali.  Apabila  anak  yang  terakhir  jantan  atau  betina 
maka  dikatakan,  ‘Ia  telah  menjalin  hubungan  dengan  saudaranya’. 
Kaum  wanita  tidak  boleh  meminum  air  susu  induknya,  tetapi  kaum 
laki-laki  boleh,  dan  kedudukannya  sama  seperti  saa'ibah  kecuali 
dalam  hal  ini.  Adapun  haam  adalah  unta  jantan  apabila  anak  daripada 
anaknya  (cucunya)  telah  bisa  kawin.  Dikatakan,  ‘Ia  telah  melindungi 
(haama)  kakeknya’,  maka  unta  jantan  (kakek)  ini  tidak  ditunggangi 
dan  tidak  pula  diambil  bulunya,  dan  tidak  dilarang  makan  rumput  di 
penggembalaan  mana  saja,” 

jiJLj  (Aku  mendengar  Sa'id  mengabarkan  tentang  ini,  dia 
berkata,  Abu  Hurairah  berkata,  “Aku  mendengar  Nabi  SAff 
menyebutkan  sepertinya).  Demikian  disebutkan  kebanyakan 
periwayat,  dengan  lafazh,  “yukhbiru”  (mengabarkan),  yakni  dalam 
bentuk  kata  keija  mudhari'  (kata  keija  sekarang),  berasal  dari  kata 
akhabara  (telah  mengabarkan),  dan  berkaitan  langsung  dengan 
dhamir  (kata  ganti).  Dalam  riwayat  Abu  dzar  dari  Al  Hamawi  dan  Al 
Mustamli  dinukil  dengan  lafazh  "bahiirah',  seakan-akan  ia 
mengisyaratkan  penafsiran  bahiirah  dan  selainnya  sebagaimana  dalam 
riwayat  Ibrahim  bin  Sa’ad,  dan  bahwa  yang  langsung  dari  Nabi  SAW 
yang  dinukil  Abu  Hurairah  RA  adalah  penyebutan  Amr  bin  Amir. 
Karena  Imam  Bukhari  meriwayatkan  pada  pembahasan  tentang 
keutamaan  kaum  Quraisy;  Abu  Al  Yaman  menceritakan  kepada  kami. 
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Syu’aib  memberitakan  kepada  kami,  dari  Az-Zuhri,  aku  mendengar 
Said  bin  Al  Musayyib  berkata,  "Al  Bahiirah  adalah  yang  dilarang 
diminum  air  susunya....”  Akan  tetapi  dia  menyebutkannya  secara 
singkat  dan  berkata,  “Abu  Hurairah  berkata,  dari  Nabi  SAW,  ‘Aku 
melihat  Amr  bin  Amir....” 

ilp  .J\  ’Jt-  9'JJJ 

(Diriwayatkan  Ibnu  Al  Had  dari  Ibnu  Syihab  dari 
Sa'id  dari  Abu  Hurairah,  "Aku  mendengar  Nabi  SAW  bersabda...  ”). 
Jalur  Ibnu  Al  Had  diriwayatkan  Ibnu  Mardawaih  dari  jalur  Khalid  bin 
Khumaid  Al  Mahri,  dari  Ibnu  Al  Had  -dia  adalah  Yazid  bin  Abdullah 
bin  Usamah  bin  Al  Had  Al-Laisi-  melalui  sanad  ini,  c-Jj 

cJtr  ^  !>•  Jj' 

^  {Aku  melihat  Amr  bin  Amir  Al  Khuza  ’i  menarik 
ususnya  di  neraka,  dia  adalah  orang  pertama  yang  memperaktikan 
saa  'ibah.  ”  Adapun  saa  'ibah  adalah  hewan  yang  dibiarkan  dan  tidak 
boleh  digunakan  untuk  membawa  sesuatu  di  atasnya). 

Abu  Awanah  dan  Ibnu  Abi  Ashim  meriwayatkan  bagian  yang 
dinukil  dari  Nabi  SAW  saja  dalam  kitab  Al  Awa  il,  Al  Baihaqi,  dan 
Ath-Thabarani,  dari  beberapa  jalur,  dari  Al-Laits,  dari  Ibnu  Al  Had. 
Tampak  bahwa  dalam  riwayat  Khalid  bin  Humaid  terdapat  perkataan 
periwayat  yang  disisipkan  dalam  hadits  dan  bahwa  penafsiran  itu 
berasal  dari  perkataan  Sa’id  bin  Al  Musayyab. 

Adapun  lafazh,  “Dia  orang  pertama  yang  mempraktikkan 
saa  'ibah”,  ditambahkan  pada  riwayat  Abu  Shalih  dari  Abu  Hurairah 
yang  dikutip  Imam  Muslim,  {Dan 

mengadakan  bahiirah  serta  mengubah  agama  Ismail).  Abdurrazzaq 
meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Zaid  bin  Aslam,  dengan  sanad  y^g 
mursal,  ytkJ»  'yu  y  Jjlj  y.  <Jj' 

dif  ^JUr  {Orang  pertama  yang  melakukan 
saa'ibah  adalah  Amr  bin  Luhay,  dan  orang  pertama  yang 
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mengadakan  bahiirah  adalah  seorang  laki-laki  dari  Bani  Mudlaj,  dia 
melukai  telinga  untanya  dan  mengharamkan  meminum  air  susunya). 
Namun,  keterangan  pertama  lebih  shahih. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Aisyah,  ''Aku 
melihat  Jahannam,  sebagiannya  melahap  sebagian  yang  lain,  dan  aku 
melihat  Amr  menarik  ususnya  di  neraka,  dia  orang  pertama  yang 
membuat  As-Sa'ibah."  Demikian  disebutkan  di  tempat  ini  secara 
ringkas  dan  telah  disebutkan  juga  dalam  bab-bab  perbuatan  dalam 
shalat  melalui  jalur  lain,  dari  Yunus,  dari  Zaid  secara  panjang  lebar. 
Pada  bagian  awalnya  disebutkan,  i»'  «i'  Jjij  fU» 

ajjji»  «jj-*  ^  {Matahari  mengalamai  gerhana,  maka 

Rasulullah  SAfV  berdiri  dan  membaca  surah  yang  panjang).  Di 
dalamnya  disebutkan,  JT  'ii  ^  ^  (Sungguh  aku  telah 

melihat  segala  sesuatu  di  tempatku  ini).  Lalu  disebutkan  juga  bagian 
yang  terdapat  pada  bab  di  atas.  Imam  Bukhari  menyebutkannya  di 
bab-bab  tentang  shalat  gerhana  melalui  jalur  lain  dari  Yunus  tanpa 
tambahan.  Demikian  juga  dari  jalur  Uqail  dari  Az-Zuhri.  Adapun 
penjelasan  nasab  Amr  bin  Al  Khuza’i  telah  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  keutamaan  kaum  Quraisy.  Begitu  pula  penjelasan 
proses  perubahan  agama  Ibrahim  AS  dan  ajakaimya  untuk  mendirikan 
patung-patung  dan  yang  lainnya. 
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14.  Firman  Allah,  oi*  ^  il-ii  U  cJfj 

‘r^ 

“2)a«  adalah  aku  menjadi  saksi  terhadap  mereka,  selama  aku 
berada  di  antara  mereka.  Maka  setelah  Engkau  wafatkan  (angkat) 
aku,  Engkau-lah  yang  mengawasi  mereka.  Dan  Engkau  adalah 
Maha  Menyaksikan  atas  segala  sesuatu.^' 

(Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  117) 

<uip  J jl-j  ; Jli  Aiil  ^ 

o\'J^  aU^  ^Jl  4i'  ^  (*^J 

(Oi^^  ^ 

Jj'  '^b 

^CdJi  Jt^\  Jli  cJr'  Jjsti  c»  N  tjiv 

L-i^i  cjf  cuf  i^  5^  ^ 

.j4^jii  iii  ^lipi  yy  :  J^ 

4625.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata,  “Rasulullah  SAW 
bersabda,  'Wahai  manusia,  sesungguhnya  kalian  akan  dibangkitkan 
kepada  Allah  dalam  keadaan  tanpa  alas  kaki,  telanjang,  dan  tidak 
dikhitaW.  Kemudian  beliau  membaca,  'Sebagaimana  Kami  memulai 
pada  kali  pertama  penciptaan,  demikian  juga  Kami 
mengembalikannya,  sebagai  janji  dari  Kami,  sesungguhnya  Kami 
akan  melakukannya...  ’  hingga  akhir  ayat.  Kemudian  beliau  bersabda, 
"Ketahuilah,  sesungguhnya  ciptaan  yang  pertama  kali  diberi  pakaian 
di  hari  Kiamat  adalah  Ibrahim.  Ketahuilah  sesungguhnya 
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didatangkan  beberapa  laki-laki  dari  umatku  lalu  diseret  ke  arah  kiri, 
maka  aku  berkata,  ‘Wahai  Tuhan,  sahabat-sahabat  kecilku’,  maka 
dikatakan,  ‘Sesungguhnya  engkau  tidak  tahu  apa  yang  mereka  adakan 
sesudahmu  ’,  maka  aku  berkata  sebagaimana  perkataan  hamba  yang 
shalih,  ‘Dan  adalah  aku  menjadi  saksi  terhadap  mereka,  selama  aku 
berada  di  antara  mereka.  Maka  setelah  Engkau  wafatkan  (angkat) 
aku,  Engkau-lah  yang  mengawasi  mereka  Dikatakan, 
‘Sesungguhnya  mereka  itu  senantiasa  murtad  ke  belakang  mereka 
sejak  engkau  berpisah  dengan  mereka 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Dan  adalah  aku  menjadi  saksi  terhadap  mereka,  selama 
aku  berada  di  antara  mereka  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Ibnu 
Abbas,  “Sesungguhnya  kalian  akan  dibangkitkan  kepada  Allah  dalam 
keadaan  tanpa  alas  kaki”  yang  akan  dijelaskan  pada  pembahasan 
tentang  kelembutan  hati.  Yang  dimaksud  di  tempat  ini  adalah  kalimat, 
“Aku  mengatakan  sebagaimana  perkataan  hamba  yang  shalih,  ‘Dan 
adalah  aku  menjadi  saksi  terhadap  mereka,  selama  aku  berada  di 
antara  mereka  ’’ 

Kata  “ushaihaabi”  (sahabat-sahabat  kecilku)  dalam  riwayat  Al 
Kasymihani  disebutkan,  ashhaabi  (sahabat-sahabatku).  Al  Khaththabi 
berkata,  “Di  sini  terdapat  isyarat  akan  sedikitnya  jumlah  mereka  yang 
mengalami  hal  seperti  itu,  dan  ia  hanya  teijadi  pada  sebagian  bangsa 
Arab  yang  kasar  dan  tidak  teijadi  pada  seorang  pun  di  antara  sahabat 
yang  masyhur.” 
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15.  Firman  Allah,  'dlj^  ojj  ^*iii  Oj 

“J7A:a  Engkau  menyiksa  mereka,  maka  sesungguhnya  mereka 
adalah  hamba-hamba  Engkau,  dan  jika  Engkau  mengampuni 
mereka,  maka  sesungguhnya  Engkaulah  Yang  Maha  Perkasa  lagi 
Maha  Bijaksana.''''  (Qs.  Al  Maa'idah  [5]:  118) 

C?' 

C-lTj)  Jli  lli^  J tjLfcjJl  oli 

JijiJi  -^Jy  oii  U  1»^«^ 

4626.  Dari  Sa’id  bin  Jubair,  dari  Ibnu  Abbas,  dari  Nabi  SAW, 
beliau  bersabda,  "‘Sesungguhnya  kalian  akan  dibangkitkan  dan 
beberapa  orang  diseret  dari  arah  kiri.  Maka  aku  mengatakan 
sebagaimana  perkataan  hamba  yang  shalih,  'Dan  aku  menjadi  saksi 
atas  mereka  selama  aku  berada  di  antara  mereka  — hingga  firman- 
Nya —  Yang  Maha  Perkasa  lagi  Maha  Bijaksana ’’ 


Keterangan: 

(Bab  "Jika  Engkau  menyiksa  mereka  maka  sesungguhnya 
mereka  adalah  hamba-hamba-Mu).  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits 
Ibnu  Abbas  telah  dikutip  sebelumnya.  Imam  Bukhari  menukilnya 
secara  ringkas. 
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6.  SURAH  AL  AN’AAM 


Aj  ^ j-li'y  .L;.^4^  U— .LgJi-  C«  ^j-«^  .dJJi  f^;^' 

S_jL-ol  c^c-^siJ  JI«J  .jjji-l^  OjIIj  .4^^ 

j>«il«/?'  j*-j j::^Sm>\  j,^\  Ig.^.ll  tj»_gjJbl 

:^i  .iL^  Olij^ij  OUal^J 

',i  ,  i  '  '  ^  ^  9  '  'i'*'' 

(^  'LS^  J  cs^  '^1  J-0.1^  c~U^I  L»l  ,OlIS^  Lajl>-Ij 

^  -  'S  ,  9,  '  4, 

.lil^;^  L>-jjL^  ,L,ii*j  Uar.1  d 

(1) . 4;dv;l  4Jjg,:,.,«»l  .L*Jli  lx* .1  j,ftJL*il  1  j 

ajlkl-lj  oj^^ial-l  LAa;9-lj  ^Cf  .Jl^l  'j^  'j^\  1^13  cjIJUtf  yj 

.oli-  dr^  s-lili'  .Oli^l 

tdii-  •  JJ^J  jjIiJl 

(Jli  .jUii'  ^  ‘j*^y  of  ^  ^  -J^j  to_4^j  ^ 

‘'^4-^  Aiil  JUj  dJJi  ^  L^  'y  JjljJ  OIj 

UC-O-  JUjj  ;4j11o- 

coi^  jiS'ytj  ^1  ^SyUij 

Ji/»  tOtjIS  Cdui 
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Ibnu  Abbas  berkata,  “Kalimat,  'tsumma  lam  takun  fitnatuhiim  ’ 
(kemudian  tidak  ada  fitnah  mereka),  yakni  tak  ada  udzur  mereka. 
Ma’ruusyaat  artinya  yang  bersusun-susun  baik  anggur  dan  lainnya. 
Hamuulatan  artinya  sesuatu  yang  digunakan  membawa  diatasnya. 
Lalabbasna  artinya  kami  samarkan.  Li'undzirakum  bihi  (untuk  kami 
jadikan  ia  peringatan  bagi  kamu),  yakni  penduduk  Makkah.  Yan'aun 
artinya  saling  menjauh.  Tubsal  artinya  tersingkap.  Ubsiluu  artinya 
mereka  dibuka  aibnya.  Baasithuu  aidiyahum  artinya  membentangkan 
tangan-tangan  mereka.  Al  Basth  artinya  memukul.  Istaktsartum 
artinya  kalian  banyak  menyesatkan.  Mimmaa  dzara'a  minal  harts 
(dari  tanaman  yang  diciptakan  Allah)  artinya  mereka 
memperuntukkan  bagi  Allah  satu  bagian  dari  buah-buahan  dan  harta 
mereka,  dan  bagi  syetan  dan  berhala  satu  bagian  tersendiri.  Akinnah 
bentuk  tunggalnya  adalah  kinaan.  Ammasytamalat  (ataukah  apa  yang 
dikandung),  yakni  bukankah  ia  tidak  mengandung  melainkan  jantan 
atau  betina.  Maka  mengapa  kamu  tidak  mengharamkan  sebagian  dan 
menghalalkan  sebagian.  Masfuuhan  artinya  yang  mengalir.  Shadafa 
artinya  berpaling.  Ablisuu  artinya  putus  asa.  Absiluu  artinya  pasrah. 
Sarmadan  artinya  terus  menerus.  Istahwathu  artinya  dia 
menyesatknnya.  Yamtaruun  artinya  ragu-ragu.  Wagrun  artinya 
penyumbat.  Al  Wigru  artinya  muatan/beban.  Asaathiir  bentuk 
tunggalnya  usthuurah  dan  isthaarah  artinya  dongeng-dongeng.  Al 
Ba'saa'  berasal  dari  kata  al  ba's  dan  juga  dari  al  bu's  (yang  buruk). 
Jahratan  artinya  terang-terangan.  Ash-Shuwar  adalah  bentuk  jamak 
dari  kata  shuurah,  seperti  suurah  menjadi  suwar.  Malakuut  artinya 
kekuasaan.  Seperti  ungkapan  'rahabuut  khairun  min  rahamuut’ 
(ketakutan  lebih  baik  daripada  belas  kasih).  Dikatakan,  'turhab 
khairun  min  an  turham’  (ditakuti  lebih  baik  daripada  dikasihani). 
Janna  artinya  telah  gelap.  Ta’aalaa  artinya  tinggi.  Jika  diri  itu 
menebus  [dengan  berbagai  tebusan  tetap]  tidak  diterima  darinya  pada 
hari  itu.  Dikatakan,  "alallaah  husbaanuhu  ’  (atas  Allah 
penghisabaimya),  yakni  perhitungannya.  Dikatakan,  husbaanan 
artinya  sasaran.  Rujuuman  (pelempar);  untuk  syetan-syetan. 
Mustagarrun  (tersimpan)  di  dalam  shulbi.  Mustauda  ’  (diletakkan);  di 
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dalam  rahim.  Al  Qinwu  artinya  tandan.  Bentuk  gandanya  adalah 
ginwaan,  dan  bentuk  jamaknya  juga  ginwaan,  seperti  kata  shinwun 
dan  shinwaan. 


Keterangan: 

{Surah  Al  An’aam.  Bismillaahirrahmaanirrahiim).  Lafazh 
basmalah  tidak  tercantum  pada  riwayat  selain  Abu  Dzar. 

Si’  (Ibnu  Abbas  berkata, 
“Kalimat,  ‘tsumma  lam  takun  fitnatuhum  ’  [kemudian  tidak  ada  fitnah 
mereka],  yakni  tak  ada  udzur  mereka).  Penafsiran  ini  disebutkan  Ibnu 
Abi  Hatim  dari  jalur  Ibnu  Juraij,  dari  Atha',  dari  Ibnu  Abbas.  Ma’mar 
berkata  dari  Qatadah,  -'j 

{Fitnatuhum,  yakni  perkataan  mereka. "  Dia  berkata,  “Aku 
mendengar  orang  yang  mengatakan  bahwa  maknanya, 
ma ’dziratuhum  [udzur  mereka]).  Riwayat  ini  dikutip  Abu 
Abdurrazzaq.  Abd  bin  Humaid  meriwayatkan  dari  Yunus,  dari 
Syaiban,  dari  Qatadah,  tentang  firman-Nya  dalam  surah  Al  An'aam  [6] 

ayat  23,  ^  ^  {kemudian  tidak  ada  fitnah  mereka),  dia 

berkata,  {udzur  mereka). 

S-  Ifyi  U  (Ma’ruusyaat  artinya  apa 

yang  bersusun-susun  baik  anggur  dan  lainnya).  Demikian  tercantum 
pada  selain  riwayat  Abu  Dzar.  Penafsiran  ini  dinukil  dengan  sanad 
yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ibnu  Juraij,  dari  Atha', 
dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat 
141,  tiJi  {Dan  Dialah  yang  menjadikan  kebun- 

kebun  [dengan  buah-buahan]  yang  bersusun-susun),  dia  berkata,  U 
{Buah  anggur  yang  bersusun-susun). 
yakni  apa  yang  tidak  bersusun-susun.”  Dikatakan,  ‘V4/  Ma’ruusy 
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adalah  buah  yang  memiliki  pohon  yang  tegak.  Sedangkan  ghairu 
ma  ’ruusy  (tidak  bersusun-susun)  adalah  buah  yang  menjalar  di  tanah. 

^  (Hamuulatan  artinya  sesuatu  yang 

digunakan  membawa  dialasnya).  Penafsiran  ini  disebutkan  juga  oleh 
Ibnu  Abi  Hatim  melalui  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ali  bin  Abi 
Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman-Nya  dalam  surah  Al  An'aam 
[6]  ayat  142,  5l ^  {Ada  yang  dijadikan  untuk  pengangkutan  dan 

ada  yang  untuk  disembelih),  dia  berkata,  Hamuulah  adalah  unta, 
kuda,  bighal,  himar,  dan  segala  sesuatu  yang  mungkin  digunakan 
untuk  membawa  di  atasnya.”  Ma’mar  berkata,  dari  Qatadah,  dari  Al 
Hasan,  “y4/  Hamuulah  adalah  hewan  yang  dapat  digunakan  untuk 
membawa  di  atasnya.  Sedangkan  Al  Farasy  adalah  yang  masih  kecil.” 
Qatadah  berkata,  “Selain  Al  Hasan  berkata,  'Al  Hamuulah  adalah  unta 
dan  sapi.  Sedangkan  Al  farasy  adalah  kambing’.”  Saya  (Ibnu  Hajar) 
mengira  dia  menyebutkan  hal  itu  dari  Ikrimah  sebagaimana 
diriwayatkan  Abdurrazzaq.  Dari  Ibnu  Mas’ud  dikatakan,  "Al 
Hamuulah  adalah  unta  yang  sudah  dapat  digunakan  untuk  membawa 
sesuatu.  Sedangkan  Al  Farasy  adalah  unta  yang  masih  kecil.” 
Perkataan  ini  diriwayatkan  Ath-Thabari  dan  dinyatakan  shahih  oleh  Al 
Hakim. 

(Lalabbasna  artinya  kami  samarkan).  Penafsiran 
ini  disebutkan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu 
Abbas  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat  9, 

U  {Kami  akan  jadikan  mereka  tetap  ragu  sebagaimana 
kini  mereka  ragu),  dia  berkata,  {Kami  akan  samarkan  atas 

mereka). 

ASCi  (Untuk  Kami  jadikan  ia  peringatan  bagi 

kamu,  yakni  penduduk  Makkah).  Demikian  yang  saya  lihat  dalam 
kitab  Al  Mustakhraj  Abu  Nu’aim  di  tempat  ini.  Demikian  juga 
tercantum  dalam  riwayat  An-Nasafi.  Pernyataan  ini  dinukil  dengan 
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sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  dari  Ali  bin  Abi  Thalhah 
dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat 
19,  «tj  loi  ^jlj  {Dan  Al  Qur'an  ini  diwahyukan 

kepadaku  supaya  dengannya  aku  memberi  peringatan  kepadamu),  dia 
berkata,  5^  Ji'  {Yakni penduduk  Makkah).  Adapun  lafazh, 

{Dan  orang-orang  yang  sampai  Al  Qur  'an  kepadanya),  dia  berkata, 
yji  ^  I  {Dan  siapa  di  antara  manusia  yang 

sampai  Al  Qur'an  ini  kepadanya,  maka  ia  sebagai  peringatan 
baginya). 

(Yan  ’auna  artinya  menjauh).  Penafsiran  ini 
disebutkan  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur 
Ibnu  Juraij,  dari  Atha',  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman  Allah  dalam 
surah  Al  An'aam  [6]  ayat  26,  dia  berkata,  OjapCa 

{Mereka  saling  menjauh).  Demikian  juga  yang  dikatakan  Abu 
Ubaidah,  aIp  Ojtiij,  yakni  iit  {Saling  menjauh  darinya). 

Senada  dengannya  dikatakan  Abdurrazzaq,  dari  Ma’mar  dari  Qatadah. 
Dia  meriwayatkan  melalui  jalur  lain  dari  Ibnu  Abbas,  “Ayat  ini  turun 
berkenaan  dengan  Abu  Thalib.  Dia  melarang  orang-orang  musyrik 
menyakiti  Rasulullah,  tetapi  dia  menjauhkan  diri  dari  apa  yang  dibawa 
beliau  SAW.”  Riwayat  ini  dinyatakan  shahih  oleh  Al  Hakim  melalui 
jalur  ini. 

(Tubsal  artinya  tersingkap).  Pemyatan  ini  dinukil 
juga  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ali 
bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman  Allah  dalam  surah 
Al  An'aam  [6]  ayat  70,  {peringatkanlah  mereka 

dengan  (Al  Qur'an)  itu,  agar  masing-masing  diri  tidak  dijerumuskan), 
dia  berkata,  {Yakni  tersingkap  aibnya).  Abd  bin  Humaid 

meriwayatkan  dari  jalur  Mujahid,  yakni  0?  {diserahkan). 
Sementara  dari  jalur  Qatadah  disebutkan,  {ditahan). 
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Ijkiif  (Ubsiluu  artinya  dibuka  aibnya).  Demikian 

disebutkan  dalam  bentuk  ruba’i  (kata  keija  yang  terdiri  dari  empat 
huruf),  dan  ini  merupakn  salah  satu  dialek.  Dikatakan,  fadhaha  dan 
afdhaha.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  juga  dari  jalur  Ali  bin  Abi 
Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman-Nya  dalam  surah  Al  An'aam 
[6]  ayat  70, ' ild  j'  {Mereka  itulah  orang-orang  yang 
dijerumuskan  kedalam  api  neraka,  disebabkan  perbuatan  mereka 
sendiri),  dia  berkata,  {Yakni  dibuka  aibnya).  Pada 

pembahasan  terdahulu  telah  disebutkan  penafsiran  lain  kalimat  ini  dari 
selain  Ibnu  Abbas.  Al  Ismaili  mengingkari  penafsiran  pertama  ini, 
seakan-akan  dia  tidak  tahu  penafsiran  itu  berasal  dari  Ibnu  Abbas. 

klJi  jk-li  (Membentangkan  tangan-tangan 

mereka.  Al  Basth  [membentangkan]  artinya  memukul).  Penafsiran  ini 
dinukil  juga  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  melalui  jalur  ini  dari  Ibnu  abbas 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat  93,  jia-u'  aiMiUli } 
{dan  para  malaikat  membentangkan  [memukulkan]  tangan- 
tangan  mereka),  dia  berkata,  t  ojji  oIp  tii  {Yang 

demikian  terjadi  saat  kematian,  dan  al  basth  [membentangkan] 
artinya  memukul). 

(Istaktsartum  artinya  kalian  banyak 
menyesatkan).  Ibnu  Abi  Hatim  juga  menukilnya  dengan  sanad  yang 
maushul. 

OUjSi'j  dtlaliuilj  J*  ^  ^ 

C--af  (Mimmaa  dzara'a  minal  harts  [dari  tanaman  yang  diciptakan 
Allah]  artinya  mereka  memperuntukkan  bagi  Allah  satu  bagian  dari 
buah-buahan  dan  harta  mereka,  dan  bagi  syetan  dan  berhala  satu 
bagian  tersendiri).  Penafsiran  ini  disebutkan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  Ibnu 
Abbas  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An’aam  [6]  ayat  136, 
^  CL»  aAJ  {Mereka  memperuntukkan  bagi 
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Allah  satu  bagian  dari  tanaman  itu  dan  ternak  yang  telah  diciptakan 
Allah),  dia  berkata,  -u»  {Mereka  menjadikan  bagi  Allah...)  lalu 
disebutkan  seperti  diatas  disertai  tambahan,  ' jiisr  U  ^ 

ajkkl  Jib. ..^11  Ia-»  Jail)  y  OlSaLiJl  ^ 

{Apabila  buah  tanaman  yang  ditetapkan  untuk  Allah  itu  jatuh  pada 
bagian  syetan  niscaya  mereka  membiarkannya,  tetapi  jika  apa  yang 
mereka  tetapkan  untuk  syetan  jatuh  pada  bagian  Allah,  niscaya 
mereka  mengambilnya).  Abd  bin  Humaid  meriwayatkan  dari  jalur 
Ibnu  Abi  Najih,  dari  Mujahid,  dia  berkata,  “Mereka  biasa  menamai 
untuk  Allah  satu  bagian  dari  tanaman  dan  untuk  sekutu-sekutu  mereka 
satu  bagian  pula.  Jika  bagian  yang  mereka  tetapkan  untuk  Allah 
terbawa  angin  ke  bagian  yang  ditetapkan  untuk  berhala-berhala, 
niscaya  mereka  meninggalkannya  seraya  berkata,  ‘Allah  tidak  butuh 
kepada  ini’.  Namun,  bagian  berhala-berhala  mereka  yang  terbawa 
angin  ke  bagian  yang  ditetapkan  untuk  Allah,  niscaya  meraka 
mengambilnya.” 

Adapun  binatang  ternak  yang  disebutkan  Allah  adalah 
bahiirah  dan  saa  'ibah  sebagaimana  yang  telah  disebutkan  pada  tafsir 
surah  Al  Maa'idah.  Kemudian  pada  pembahasan  tentang  berita-berita 
jahiliyah  dikutip  perkataan  Ibnu  Abbas,  “Jika  engkau  ingin 
mengetahui  kebodohan  Arab...”  lalu  dia  mengisyaratkan  kepada  ayat 
ini. 

012“  (Akinnah  bentuk  tunggalnya  adalah  kinaan). 

Demikiann  tercantum  pada  riwayat  Abu  Dzar  dari  Al  Mustamli,  dan 
ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah 
dalsm  surah  Al  An’aam  [6]  ayat  25,  Oi  {Penutup  [sehingga 
mereka  tidak]  memahaminya),  “Bentuk  tunggalnya  adalah  kinan, 
artinya  penutup-penutup.” 

UJiJ  (Sarmadan  artinya  terus  menerus).  Demikian 

tercantum  di  tempat  ini.  Namun,  kalimat  ini  tidak  terdapat  dalam 
surah  Al  An’aam,  tetapi  terdapat  pada  surah  Al  Qashash.  Abu 
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Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Qashash  [28] 
ayat  71,  SiCait  J\  jili  Jisr  0»  ji  {Katakanlah, 

"Terangkanlah  kepadaku,  jika  Allah  menjadikan  untukmu  malam  itu 
terus  menerus  sampai  hari  kiamat.  "),  tii'i  {Sarmadan  artinya 

terus  menerus).  Dia  berkata,  Sl  jTj  {Segala  sesuatu 

yang  tidak  terputus  maka  disebut  sarmad).  Al  Karmani  berkata, 
“Seakan-akan  Imam  Bukhari  menyebutkannya  di  tempat  ini  karena 
sesuai  dengan  firman  Allah  dalam  surah  ini,  J*rj  {Dan  Dia 

menjadikan  malam  sebagai  istirahat)^ 

(Wagrun  artinya  penyumbat).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An’aam  [6]  ayat  25, 

{Dan  di  telinga-telinga  mereka  ada  sumbatan), 

^  ijltT  {Yakni  ketebalan  dan  ketulian 

meski  mereka  mendengar.  Akan  tetapi  meraka  tuli  dari  kebenaran  dan 
petunjuk).  Ma’mar  menukil  dari  Qatadah  tentang  firman  Allah,  Js’ 
tj'j  iyijdu  ot  sirt  jii,  dia  berkata,  ^  Sjm  'i  j  0 

^  JUj  u  Slj  JjiJ'  O  {Mereka  mendengar 

dengan  telinga-telinga  mereka,  namun  mereka  tidak  dapat  memahami 
sesuatu,  sama  halnya  dengan  hewan  ternak  yang  mendengar  perkatan 
namun  tidak  tahu  apa  yang  dikatakan  kepadanya).  Mayoritas  ulama 
membaca  dengan  kata  waqran,  sementara  Thalhah  bin  Musharrif 
membacanya  wigran. 

"j j)\  C\j  (Adapun  al  wigru  artinya  muatan/beban) .  Ini 
adalah  perkataan  Abu  Ubaidah,  yang  bersambung  dengan  perkataan 
sebelumnya.  Dia  berkata,  “Jika  dibaca  al  wigr  maka  arinya  bawaan.” 
Ar-Raghib  menambahkan  bahwa  al  wigr  adalah  bawaan  keledai. 
Sedangkan  al  wisg  adalah  bawaan  unta.”  Adapun  makna  ayat  menurut 
lafazh  al  wigr  adalah  bahwa  dalam  telinga  mereka  terdapat  sesuatu 
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yang  menyumbatnya  sehingga  berat  mendengar  perkataan,  sama 
halnya  dengan  muatan/beban  unta. 

ojlk-tij  8jjlaL»l  jhCti  (Asaathiir  bentuk 

tunggalnya  usthuurah  dan  isthaarah  artinya  dongeng-dongeng).  Ini 
juga  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah,  ‘if! 

“Bentuk  tunggalnya  adalah  usthuurah  dan  asthaarah. 
Maknanya  adalah  at-turruhaat  (dongeng-dongeng).  At-Turruhaat  asal 
artinya  jalan  kecil.  Dikatakan  bahwa  huruf  ta  ’  merupakan  pengganti 
huruf  wawu  yang  kata  awalnya  adalah  al  warah,  artinya  dungu/bodoh. 

‘  'j*  (Al  Ba  'saa '  berasal  dari  kata  al 
ba  's  dan  juga  dari  al  bu  's  (yang  buruk)).  Ini  adalah  makna  perkataan 
Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al 
An'aam  [6]  ayat  42,  (Kemudian  Kami  siksa  mereka 

dengan  [menimpakan]  kesengsaraan),  'o*  {Ia 

adalah  malapetaka  baik  berupa  kebaikan,  keburukan,  dan  bencana). 
Al  Ba's  artinya  kebaikan  sedangkan  al  bu ’s  artinya  kefakiran.  Ada 
juga  yang  mengatakan  al  ba  ’s  adalah  pembunuhan  dan  al  bu  ’s  adalah 
kemudharatan. 

SijUi  (Jahratan  artinya  terang-terangan).  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An’aam  [6]  ayat  47,  ji 
4)1  vjiap  (Jt  (Katakanlah:  "Terangkanlah  kepadaku,  jika 
datang  siksaan  Allah  kepadamu  dengan  sekonyong-konyong  atau 
terang-terangan),  U'  Sl  ’^j  «Isid  U' 

(Yakni  secara  tiba-tiba  dan  mereka  tidak  menyadari,  atau  secara 
terang-terangan  dan  mereka  melihatnya). 

jjlj  5j)j^  aI^  (Ash-Shuwar  adalah  bentuk 

jamak  dari  kata  shuurah,  seperti  suurah  menjadi  suwar).  Demikian 
yang  disebutkan,  kecuali  dalam  riwayat  Abu  Ahmad  Al  Juijani 
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disebutkan,  (Shuurah  dan  shuwar),  dan  teijadi  perbedaan 

tentang  baris  bagi  huruf  waw,  apakah  berbaris  fathah  atau  sukun. 

Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Aliah  dalam  surah  Al 
An'aam  [6]  ayat  73,  ^  (diwaktu  sangkakala  ditiup), 

“Dikatakan  ia  adalah  bentuk  jamak  dari  kata  shuurah,  ditiupkan 
ruhnya  maka  dia  pun  hidup. 

Adapun  yang  akurat  dalam  hadits  bahwa  shuur  artinya 
terompet  yang  ditiupkan.  Kata  tersebut  berbentuk  tunggal  bukan 
jamak.  Al  Farra'  menukil  kedua  hal  ini  dan  berkata  pada  yang 
pertama,  “Atas  dasar  ini  maka  yang  dimaksud  peniupan  adalah  kepada 
yang  mati.”  Al  Jauhari  berkata  dalam  kitab  Ash-Shihah  bahwa  Al 
Hasan  membacanya  dengn  lafazh  shuwar.  Lalu  An-Nahhas  lebih 
dahulu  berkomentar,  “Ini  bukan  gira'ah  (bacaan)  dalam  Al  Qur'an.” 
Namun  Abu  Al  Baqa'  Al  Akbari  menetapkannya  sebagai  salah  satu 
'gira’ah',  sebagaimana  dalam  kitabnya  I’rab  Asy-Syawaadz,  yang 
akan  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  kelembutan  hati. 

ajCJ-  Js-  Jtii  (Dikatakan;  atas  Allah  hisabnya).  Yakni 
perhitungannya.  Hal  ini  sudah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
awal  mula  penciptaan.  Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar  dari 
Qatadah  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat  96, 
dis  berkata,  {Keduanya  beredar 

dengan  perhitungan).  Dari  Al  Akhfasy,  dia  berkata,  ^'Husbaan  bentuk 
jamak  dari  kata  hisaab,  seperti  syuhbaan  bentuk  jamak  daripada 
syihaab.” 

Stp  iJ\jd  (Ta’aalaa  artinya  menjadi  tinggi).  Dalam  kitab  Al 
Mustakhraj  Abu  Nu’aim  disebutkan,  “7a  'aala  allaahu  artinya  Allah 
Maha  Tinggi.”  Demikian  juga  dalam  riwayat  An-Nasafi. 

jdjOiJ  vijsrjj  (Husbaanan  artinya  sasaran,  dan 

pelempar  untuk  syetan-syetan).  Hal  ini  telah  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  awal  mula  penciptaan. 
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(janna  artinya  menjadi  gelap).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat  76,  <0^  ^  Oi 
{Ketika  malam  telah  menjadi  gelap),  Jai-  {Yakni 

menutupi  dan  menjadi  gelap). 

n-.i.rtt'  (Mustaqarrun  [tersimpan]  di 

dalam  shulbi.  Mustauda’  [diletakkan]  di  dalam  rahim).  Demikian 
tercantum  di  tempat  ini.  Ma’mar  meriwayatkan  dari  Qatadah  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Al  An’aam  [6]  ayat  98,  ysUii,  dia 

berkata,  ^JuaJi  ^  t  ^  {Terletak  dalam  rahim  dan 

tersimpan  dalam  shulbi).  Riwayat  ini  dikutip  Abdurrazzaq. 

Sa’id  bin  Manshur  meriwayatkan  dari  hadits  Ibnu  Abbas 
dengan  sanad  yang  shahih  dan  dinyatakan  shahih  oleh  Al  Hakim.  Abu 
Ubaidah  berkata,  ^  vSl'  s-iU'  'jYLU  {Tersimpan 

dalam  Shulbi  bapak  dan  terletak  dalam  rahim  ibu).  Demikian  juga 
diriwayatkan  dari  Abd  bin  Humaid  dari  hadits  Muhammad  Ibnu  Al 
Hanafiyah,  dan  ini  sesuai  dengan  apa  yang  ada  pada  Imam  Bukhari, 
serta  menyelisihi  yang  terdahulu; 

Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ibnu  Mas’ud,  dia  berkata, 
^  {Tempat  tetapnya  di  dunia,  dan 

tempat  simpanannya  di  akhirat).  Ath-Thabarani  menukil  dari 
haditsnya,  {Tempat  tetapnya  adalah  rahim 

dan  tempat  simpanannya  adalah  bumi). 


Catatan 

Abu  Amr  dan  Ibnu  Katsir  membacanya  mustagirrun, 
sedangkan  yang  lainnya  membacanya  mustagarrun.  Namun, 
semuanya  membaca  mustauda  ’,  kecuali  riwayat  Abu  Amr,  mustaudi 
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jIjLej  ^  jL>  Caji  SpU^'j  (A\ 

Qinwu  artinya  tandan.  Bentuk  gandanya  adalah  qinwaan,  dan  bentuk 
jamaknya  juga  ginwaan,  seperti  kata  shinwun  dan  shinwaan). 
Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar,  yang  menyebutkan  kata 
shinwaan  dua  kali,  hanya  saja  yang  pertama  dibaca  shinwaanin  dan 
yang  kedua  dibaca  shinwaanun.  Lafazh  yang  kedua  tidak  tercantum 
pada  riwayat  selain  Abu  Dzar.  Maksud  kalimat  ini  dipeijelas 
perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah 
Al  An’aam  [6]  ayat  99,  j*  (Dari  mayang  kurma 

mengurai  tandan-tandan),  dia  berkata,  “Al  ginwu  artinya  tandan.” 
Yakni  kumpulan  tangkai  buah.  Bentuk  gandanya  adalah  ginwaan  dan 
bentuk  jamaknya  juga  ginwaan,  sama  seperti  bentuk  gandanya.  Hanya 
saja  huruf  nun  pada  bentuk  ganda  tetap  berbaris  kasrah.  Sedangkan 
pada  bentuk  jamak  bisa  berbaris  dhammah,  fathah  dan  bisa  juga 
kasrah.  Kami  tidak  menemukan  yang  sepertinya  selain  kata  shinwun, 
yang  bila  diubah  ke  bentuk  ganda  menjadi  shinwaan,  dan  bentuk 
jamak  juga  shinwaan.  Kesimpulannya,  siapa  yang  memperhatikan 
kata  ginwaan  dan  shinwaan.  maka  akan  mengetahui  bahwa  bentuk 
ganda  dan  jamaknya  sama.  Namun,  bila  disambung  dengan  kata  lain 
niscaya  tampak  perbedaannya.  Huruf  nun  di  akhir  kata  itu  pada  bentuk 
jamak  bisa  berubah-rubah  barisnya,  berbeda  dengan  bentuk  gandanya 
yang  tetap  berbaris  kasrah.  Perbedaan  lainnya,  huruf  nun  pada  bentuk 
ganda  berubah  menjadi  alif  saat  posisi  jarr  (yakni  posisi  dimana  akhir 
suatu  kata  harus  diberi  baris  kasrah)  dan  nashb  (yakni  posisi  dimana 
akhir  suatu  kata  harus  diberi  baris  fathah),  sementara  yang  demikian 
tidak  terjadi  pada  bentuk  jamaknya.  Demikian  juga  huruf  nun  pada 
bentuk  ganda  dihapus  jika  hendak  disandarkan  kepada  kata 
sesudahnya,  berbeda  dengan  bentuk  jamaknya. 

Catatan 

Mayoritas  ulama  membacanya  ginwaan.  Sedangkan  Al 
A’masy  dan  Al  A’raj  — yaitu  riwayat  dari  Abu  Amr —  membacanya 


488  —  PATHUL  BAARI 


gunwaan,  dan  ini  adalah  dialek  suku  Qais.  Kemudian  dinukil  dari  Abu 
Amr  ganwaan.  Namun,  menurut  Ibnu  Jinni  ganwaan  adalah  isim 
jamak  dari  ginwu,  bukan  jamaknya.  Dalam  gira'ah  yang  syadz 
ditemuakn  cara  baca  yang  lain. 

■' Jj^j  o (Malakut 

dan  mulk  [kekuasaan]  sama  dengan  kata  rahabuut  dan  rahamuut. 
Engkau  mengatakan,  “turhab  khairun  min  an  turham”  [ditakuti  lebih 
baik  daripada  dikasihani]).  Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu 
Dzar.  Akan  tetapi  di  dalamnya  terdapat  kerancuan.  Sedangkan 
selainnya  menukil  seperti  yang  disebutkan  dalam  bab  di  atas.  Engkau 
mengatakan,  ‘ditakuti  lebih  baik  daripada  dikasihani’).  Kata  malakuut 
ditafsirkan  dengan  arti  mulk  (kekuasaan).  Lalu  disebutkan  bahwa 
acuannya  adalah  kata  rahabuut  dan  rahamuut.  Hal  ini  dipeijelas 
perkataan  Abu  Ubaidah  sehubungan  dengan  firman  Allah  dalam  surah 
Al  An'aam  [6]  ayat  75,  isj  'dSjSj 

{Demikianlah  kami  memperlihatkan  kepada  Ibrahim  malakut  langit 
dan  bumi),  oijU-Jt  iiii  {Yakni  kerajaan  [kekuasaan]  langit). 
Bentuknya  serupa  ungkapan  mereka,  rahabuut  khairun  min 
rahamuut  yakni  rahbah  khairun  minarrahmah  (ketakutan  lebih  baik 
daripada  minta  belas  kasih). 

Mayoritas  ulama  membacanya  malakuut,  sementara  Abu  As- 
Sammak  membacanya  malkuut.  Abd  bin  Humaid  dan  Ath-Thabari 
menukil  dari  Ikrimah,  beliau  berkata,  yakni 

kerajaan  langit  dan  bumi.  Dalam  bahasa  Nabthi  adalah  malkutsa. 
Untuk  itu  ada  kemungkinan  kata  tersebut  adalah  kata  saduran.  Namun, 
yang  lebih  tepat  adalah  keterangan  terdahulu  bahwa  ia  berasal  dari 
kata  mulk  (raja)  sebagaimana  yang  disebutkan  seperti  kata  rahabuut 
dan  jabaruut. 

H  Ja^  Joii  Ojj  (Jika  diri  itu  menebus,  tidak 
diterima  darinya  pada  hari  itu).  Hal  ini  tercantum  dalam  riwayat  Abu 
Dzar  saja.  Sementara  Ath-Thabari  menukilnya  dan  sekaligus 
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mengingkarinya.  Kata  al  'adi  ditafsirkan  Abu  Ubaidah  dengan  arti 
taubat.  Dia  berkata,  “Karena  sesungguhnya  taubat  hanya  bermanfaat 
pada  saat  hidup.”  Namun,  yang  masyhur  adalah  apa  yang 
diriwayatkan  Ma’mar  dari  Qatadah  tentang  firman  Allah  dalam  surah 
Al  An’aam  [6]  ayat  70,  ^  Sl  JUp  JST  Jala  Ofj,  yakni  sekiranya 
jiwa  itu  datang  membawa  emas  sepenuh  bumi  tetap  tidak  diterima. 
Maka  kata  adi  di  sini  digunakan  dengan  arti  ‘seperti’.  Hal  ini  cukup 
jelas  dan  ia  diriwayatkan  Abdurrazzaq  serta  selainnya. 

^  ji  /i  Ji-  'Si!  ji  ti! 

Cuiu  UjL*ij  Ciuu  (Ataukah  yang  ada  dalam  kandung  dua 

betinanya.  Yakni  bukankah  ia  mengandung  melainkan  jantan  atau 
betina?  Mengapa  kamu  mengharamkan  sebagian  dan  menghalalkan 
sebagian).  Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar  di  tempat  ini. 
Periwayat  selainnya  mengutipnya  di  bagian  awal  tafsir  lafazh-lafazh 
di  atas,  dan  inilah  yang  lebih  benar.  Karena  seharusnya  ia  disebutkan 
mengikut  kepada  tafsir-tafsir  Ibnu  Abbas.  Ibnu  Abi  Hatim  telah 
menukil  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah, 
dari  Ibnu  Abbas  seperti  itu. 

Sejumlah  periwayat  menukilnya,  {Mengapa 

kamu  mengharamkan  dan  mengapa  pula  kamu  menghalalkan).  Al 
Farra'  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An’aam  [6]  ayat 
143,  -Cip  Cil  tP  {Katakanlah; 

apakah  dua  jantan  yang  diharamkan  ataukah  dua  betina  ataukah  apa 
yang  dikandung  oleh  rahim-rahim  dua  betina?),  dia  berkata,  “Yakni 
apakah  telah  datang  kepada  kamu  pengharaman  terhadap  apa  yang 
kamu  haramkan  daripada  saa'ibah,  bahiirah,  washiilah,  dan  haam 
ditinjau  dari  sisi  keduanya  adalah  betina  atau  karena  keduanya  adalah 
jantan?  Kalau  mereka  mengatakan  karena  keberadaan  keduanya 
sebagai  jantan,  maka  konsekuensinya  semua  yang  jantan  diharamkan, 
demikian  juga  halnya  bila  mereka  mengatakan  karena  keberadaan 
keduanya  sebagai  betina.  Kalau  mereka  mengatakan  bahwa 
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pengharaman  itu  karena  janin  yang  dikandung  dalam  rahim,  maka 
konsekuensinya  semua  diharamkan,  sebab  yang  dikandung  di  dalam 
rahim  tidak  lain,  kecuali  jantan  dan  betina.  Pada  pembahasan  berita- 
berita  Jahiliyah  disebutkan  perkatan  Ibnu  Abbas,  “Jika  engkau  ingin 
mengetahui  kebodohan  bangsa  Arab  maka  bacalah  ayat  130  surah  Al 
An’aam”,  yakni  ayat-ayat  diatas. 

\3i^  (Masfuuhan  artinya  yang  dialirkan).  Hal  ini 

tercantum  dalam  riwayat  Al  Kasymihani,  dan  ia  adalah  penafsiran 
Abu  Ubaidah  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat 
146,  tia  jt,  yakni  daerah  yang  ditumpahkan  dan  dialirkan.  Dari 

sini  diambil  perkatan  mereka,  safaha  ad-dam'u,  artinya  air  mata 
mengalir. 

(Shadafa  artinya  berpaling).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat  46,  0 jU, 
yakni  kemudian  mereka  berpaling.  Dikatakan,  shadafa  anni  bi 
wajhihi,  artinya  dia  berpaling  dariku  dengan  wajahnya.  Abdurrazzaq 
meriwayatkan  dari  Qatadah  tentang  firman  Allah,  Ojioiai  yakni 
berpaling  darinya. 

(Ublisuu  artinya  putus  asa).  Demikian  disebutkan 
Al  Kasymihani.  Adapun  periwayat  selainnya  menyebutkan  aisuu, 
yakni  tanpa  huruf  wawu.  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah 
dalam  surah  Al  An'aam  [6]  ayat  44,  0 {maka  ketika  itu 
mereka  terdiam  berputus  asa),  OjWt  {Al  mublis  artinya 

yang  sedih  dan  menyesal).  Ru’bah  bin  Al  Ajjaj  berkata,  “Dikatakan, 
'fii  wujuuh  shufrah  wa  iblas’,  artinya  di  wajah  tampak  kegalaun  dan 
kesedihan. 

Al  Farra'  berkata,  “Firman-Nya,  OjlJCi  Al  mublis 

adalah  yang  putus  asa  dan  pupus  harapannya.  Demikian  juga  orang 
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yang  terdiam  ketika  argumentasinya  habis  sehingga  tidak  mampu  lagi 
menjawab  disebut  'gad  ablasa 

Penafsiran  kata  mublis  dengan  arti  sedih  dan  putus  asa  tidak 
jauh  berbeda. 

I jiJui  I yLJij  (Ubsiluu  artinya  pasrah).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An’aam  [6]  ayat  70,  ihJjl 
\ U;  >  ji— j'  {mereka  itu  orang-orang  yang  dijerumuskan  ke  dalam 
neraka  karena  perbuatan  mereka  sendiri},  “Yakni  dipasrahkan.” 
Adapun  firman-Nya  dalam  ayat  70, Jj-j?  iJ'  {Agar  masing-masing 
diri  dijerumuskan  ke  dalam  neraka},  yakni  digadaikan  dan  diserahkan. 

Ma’mar  meriwayatkan  dari  Qatadah  tentang  firman  Allah,  0' 
dia  berkata,  {ditahan}.  Qatadah  dan  Al  Hasan  berkata, 
“Yakni  diserahkan.  Maksudnya  kepada  kebinasaan.”  Riwayat  ini 
dikutip  Abdurrazzaq.  Sehubungan  dengan  kalimat  ini  disebutkan 
penafsiran  yang  lain,  tetapi  maknanya  saling  berdekatan. 

Jsbpl  (Istahwathu  [dikuasainya]  artinya  disesatkannya) . 

Ini  adalah  penafsiran  Qatadah  yang  dikutip  Abdurrazzaq.  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An’aam  [6]  ayat 
71,  {seperti  orang  yang  disesatkan  syetan-syetan}, 

“Ia  adalah  orang  yang  dijadikan  bimbang  oleh  syetan  lalu 
mengikutinya,  sehingga  bingung  dan  tersesat. 

OjSsjiJ  OjJiJ  (Tamtaruun  artinya  kalian  ragu-ragu).  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  An’aam  [6]  ayat 
2,  jU  {Kemudian  kamu  menjadi  bimbang},  {Yakni 

menjadi  ragu-ragu}.  Demikian  juga  diriwayatkan  Ath-Thabari  dari 
jalm  Asbat  dari  As-Sudi. 
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ijCJ-  <att  ^  J\if  (Dikatakan  atas  Allah  hisabnya).  Yakni 
perhitungannya.  Demikian  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Dia 
mengulanginya  ditempat  ini  padahal  telah  disebutkan. 

1.  Firman  Allah,  'jA  tfUii  ’i! 

‘•'•Dan  pada  sisi  Allah-lah  kunci-kunci  semua  yang  ghaib;  tak  ada 
yang  mengetahuinya  kecuali  Dia  sendiri.” 

(Qs.  Al  An’aam  |561:  59) 

iJlS  (J/J 

U  ^i*ij  tAPilJi  iiit  01) 

'iU  Uj 

01  ;b 

4627.  Dari  Salim  bin  Abdullah,  dari  bapaknya,  “Rasulullah 
SAW  bersabda,  ‘Kunci-kunci  yang  ghaib  ada  lima,  “Sesungguhnya 
Allah,  hanya  pada  sisi-Nya  sajalah  pengetahuan  tentang  Hari 
Kiamat;  dan  Dia-lah  Yang  menurunkan  hujan,  dan  mengetahui  apa 
yang  ada  dalam  rahim.  Dan  tiada  seorang  pun  yang  dapat 
mengetahui  (dengan  pasti)  apa  yang  akan  diusahakannya  besok.  Dan 
tiada  seorang  pun  yang  dapat  mengetahui  di  bumi  mana  dia  akan 
mati.  Sesungguhnya  Allah  Maha  Mengetahui  lagi  Maha  Mengenal’.  “ 
(Qs.  Luqmaan  [31]:  34). 


Keterangan: 

(Bab  “Dan  di  sisi-Nya  kunci-kunci  ghaib,  tidak  ada  yang 
mengetahuinya  kecuali  Dia.  ”).  Al  Mafaatih  bentuk  jamak  dari  kata 
miftaah,  artinya  alat  yang  digunakan  untuk  membuka,  sama  seperti 
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kata  minjaal  yang  kemudian  menjadi  manaajil.  Namun,  ini  adalah 
bahasa  yang  jarang  digunakan  untuk  menyatakan  suatu  alat.  Adapun 
yang  masyhur  adalah  miftaah  dan  bentuk  jamaknya  adalah  mafaatiih. 
Dalam  qira  dh  yang  syadz,  ayat  tersebut  dibaca  seperti  ini.  Ibnu  As- 
Sumaifa'  membacanya,  Sebagian  mengatakan  ia 

adalah  jamak  dari  kata  maftah,  artinya  tempat.  Pandangan  ini 
didukung  tafsir  As-Sudi  sebagaimana  dinukil  Ath-Thabari.  Dia 
berkata,  “Lafazh  'mafaatihul  ghaib\  artinya  adalah  khazaainul  ghaib 
(perbendaharaan  yang  ghaib).”  Menurut  Al  Wahidi,  bisa  saja  ia  adalah 
bentuk  jamak  dari  kata  maftah,  yaitu  bentuk  mashdar  (infinitif)  yang 
berarti  al  fath  (pembukaan).  Yakni  disisi-Nya  dibukakan  perkara- 
perkara  ghaib.  Maksudnya,  Dia  membukakan  perkara-perkara  ghaib 
kepada  siapa  yang  Dia  kehendaki  di  antara  hamba-hamba-Nya. 
Namun,  penakwilan  ini  jelas  cukup  jauh  dari  maksud  ayat, 
berdasarkan  hadits  tersebut  di  bab  ini,  dan  bahwa  kunci-kunci  ghaib 
tidak  diketahui  seorang  pun  kecuali  Allah.  Ath-Thabari  meriwayatkan 
dari  jalur  Ibnu  Mas’ud,  dia  berkata,  ji*  Js-  jUi-j  ^ 

{Nabi  kamu  SAW  diberi  pengetahuan  segala  sesuatu 
kecuali  kunci-kunci  semua  yang  ghaib). 

Kunci  kadang  digunakan  untuk  menyebut  sesuatu  yang 
indrawi,  yaitu  sesuatu  yang  bisa  membuka  yang  tertutup,  seperti 
gembok,  dan  bisa  juga  digunakan  untuk  sesuatu  yang  maknawi, 
seperti  disebutkan  dalam  hadits,  ^  0)  (Sesungguhnya 

di  antara  manusia  ada  yang  menjadi  kunci-kunci  bagi  kebaikan). 
Hadits  ini  dinyatakan  shahih  oleh  Ibnu  Hibban  dari  Anas. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  pada  bab  ini  hadits 
Ibnu  Umar,  ».-4^'  {Kunci-kunci  perkara  yang  ghaib  ada 
lima...)  dia  menyebutkan  secara  ringkas.  Lalu  dia  mengutipnya  pada 
tafsir  surah  Luqmaan  secara  panjang  lebar. 
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2.  Firman  Allah,  j^^°'  ^ 

‘"'■Katakanlah,  ‘Dialah  yang  berkuasa  untuk  mengirimkan  adzab 
kepadamu,  dari  atas  kamu\”  (Qs.  Al  An’aam  [6j:  65) 

.15 ^  \j>^  .  1  jjglytj  ^ 

Yalbisakum  artinya  mencampurkan  kamu,  yang  berasal  dari 
kata  iltibaas.  Yalbisuu  artinya  mereka  mencampur.  Syia’an  artinya 
kelompok-kelompok/golongan-golongan. 

t)l  JJ)  cJji  ijli  <ijS'  Aiil 

^ <uLp  4i)l  iJ 

j')  !>•  jb 

lui  <01'  ^_5C?  ^1  J y^'j  J\5 

IJLa  jl  (1) 

4628.  Dari  Jabir  RA,  dia  berkata,  “Ketika  turun  ayat  ini, 
‘Katakanlah,  Dialah  yang  berkuasa  untuk  mengirimkan  adzab  kepada 
kamu,  dari  atas  kamu  ’,  Rasulullah  SAW  mengucapkan,  ‘Aku 
berlindung  dengan  wajah-Mu’.  Allah  berfirman,  ‘Atau  dari  bawah 
kaki-kaki  kamu  Beliau  SAW  mengucapkan,  ‘Aku  berlindung  dengan 
wajah-Mu’,  ‘Atau  mencampurkan  kamu  dalam  golongan-golongan 
(yang  saling  bertentangan),  sebagian  kamu  menimpakan  keganasan 
atas  sebagian  yang  lain  Rasulullah  SAW  mengucapkan,  ‘Ini  lebih 
ringan  ’  atau  ‘Ini  lebih  mudah 
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Keterangan  Hadits: 


(Bab  "Katakanlah,  Dialah  yang  berkuasa  untuk  mengirimkan 
atas  kamu  adzab  kepada  kami,  dari  atas  kamu  [ayat].  Yalbisakum 
artinya  mencampurkan  kamu,  yang  berasal  dari  kata  ‘dtibaas  . 
Yalbisuu  artinya  mereka  mencampur).  Ini  adalah  perkataan  Abu 
Ubaidah  di  kedua  tempat  itu.  Dalam  riwayat  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur 
Asbath  bin  Nashr  dari  As-Sudi  sama  seperti  itu. 

(Syia’an  artinya  golongan-golongan).  Ini  adalah 
perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  menambahkan,  “Bentuk  tunggalnya 
adalah  syii  ’ah."  Ath-Thabari  menukil  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah 
dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah,  dia  berkata,  «iskJi 
{Hawa  nafsu  yang  bermacam-macam). 

jp  (Dari  Jabir).  Pada  pembahasan  tentang  berpegang 
teguh  kepada  Al  Qur'an  dan  Surmah,  dinukil  melalui  jalur  lain,  dari 
Ibnu  Uyainah,  dari  Amr  bin  Dinar,  {Aku  mendengar  Jabir). 

Demikian  juga  dinukil  An-Nasa'i  melalui  jalur  Ma’mar  dari  Amr  bin 
Dinar. 

:Jd  ^  (Adzab  dari  atas  kamu.  Beliau 
berkata,  "Aku  berlindung  dengan  wajah-Mu”).  Al  Ismaili 
menambahkan  kata,  ,*i {yang  mulia)  pada  kedua  tempat  itu,  dari 
jalur  Hammad  bin  Zaid,  dari  Amr. 

"fSl  )Jii  jf  Oji'  lOA  (Ini  lebih  ringan  atau  ini  lebih  mudah). 
Keraguan  ini  berasal  dari  sebagian  periwayat.  Adapun  kata  ganti  itu 
kembali  kepada  yang  terakhir.  Pada  pembahasan  tentang  berpegang 
teguh  kepada  Al  Qur'an  dan  Sunnah  disebutkan,  j'  O  j*'  O'ii* 
{Kedua  hal  ini  lebih  ringan  atau  lebih  mudah),  yakni  masalah  mereka 
dicampurkan  dalam  golongan-golongan  dan  masalah  sebagian  mereka 
menimpakan  kekerasan  atas  sebagian  yang  lain. 
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Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  dari  hadits  Ibnu  Abbas 
keterangan  yang  dapat  digunakan  menafsirkan  hadits  Jabir,  Nabi 
SAW  bersabda,  '^y.  Oi  iji 
Sj  Oij  ^  kJbiJ'j  frUbl»  jA  01  iiil 

ls<’J  blbdt  1^4^  y{:/iM  'jijj  ‘ij  l*b 

^4^  (^A:m  meminta  kepada  Allah  untuk  mengangkat  dari 
umatku  empat  perkara,  maka  Dia  mengangkat  dua  perkara  dari 
mereka,  dan  menolak  untuk  mengangkat  dua  perkara  dari  mereka; 
aku  meminta  kepada  Allah  agar  diangkat  dari  mereka  pelemparan 
dari  langit,  pembenaman  ke  dalam  bumi,  dan  tidak  dijadikan  mereka 
berkelompok-kelompok  sehingga  sebagian  mereka  menimpakan 
keganasan  atas  sebagian  yang  lain.  Maka  Allah  mengangkat  dari 
mereka  pelemparan  dari  langit  dan  pembenaman  ke  dalam  bumi. 
Namun,  Dia  tidak  mengangkat  dari  mereka  dua  perkara  yang  lain). 

Dari  riwayat  ini  diperoleh  penjelasan  tentang  maksud  firman- 
Nya,  ''Dari  atas  kamu  atau  dari  bawah  kaki-kaki  kamu”.  Lalu 
mungkin  dikukuhkan  juga  dengan  firman-Nya  dalam  surah  Al  Israa' 
[17]  ayat  68,  \^‘y.  'b— 0i  yjJil  {Maka 

apakah  kamu  merasa  aman  [dari  hukuman  Tuhan]  yang 
menjungkirbalikkan  sebagian  daratan  bersama  kamu  atau  Dia 
meniupkan  [angin  keras  yang  membawa]  batu-batu  kecil?). 

Lebih  tegas  lagi  adalah  apa  yang  disebutkan  Ibnu  Mardawaih 
dari  hadits  Ubai  bin  Ka’ab  tentang  firman  Allah,  'Adzab  dari  atas 
kamu’,  dia  berkata,  “Pelemparan  dari  langit”,  'Atau  dari  bawah  kaki- 
kaki  kamu’  dia  berkata,  “Dibenamkan  ke  dalam  bumi.” 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi,  dari 
Syaikhnya,  bahwa  yang  dimaksud,  'Adzab  dari  atas’  adalah 
pelemparan  dari  langit.  Sedangkan  'Adzab  dari  bawah’  adalah 
ditenggelamkan  ke  dalam  perut  bumi.  Dinukil  dari  jalur  Ibnu  Abbas 
bahwa  yang  dimaksud  'Adzab  dari  atas’  adalah  para  pemimpin  yang 
buruk,  sedangkan  'adzab  dari  bawah’  adalah  para  pelayan  yang 
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buruk.  Ada  juga  yang  mengatakan  maksud,  '’adzab  dari  atas'  adalah 
tidak  diturunkannya  hujan,  sedangkan  'adzab  dari  bawah'  adalah 
tidak  ditumbuhkannya  tanaman-tanaman.  Namun,  penafsiran  pertama 
yang  lebih  kuat. 

Dalam  hadits  terdapat  dalil  bahwa  ‘pembenaman  ke  dalam 
perut  bumi’  atau  ‘pelemparan  dari  langit’  tidak  akan  teijadi  pada  umat 
ini,  tetapi  kesimpulan  ini  masih  perlu  ditinjau  lebih  lanjut.  Imam 
Ahmad  dan  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  hadits  Ibnu  Abi  Mulaikah 
— sehubungan  dengan  ayat,  'Katakanlah:  Dialah  yang  berkuasa  untuk 
mengirimkan  adzab  kepada  kamu,  dari  atas  kamu  dia  berkata,  ^ 
IZa  alij  a»  ijuit  c5i\^  Sl 

UL^\  *i  Jtsistj  J\sS»  tjoju  IjJj  j^4^!  cJ'ij  {Ia  ada 
empat  macam  dan  semuanya  mesti  terjadi  tanpa  dapat  dihindari. 
Telah  berlalu  dua  perkara  setelah  25  tahun  dari  wafatnya  Nabi  SA  W, 
dimana  mereka  dijadikan  berkelompok-kelompok,  dan  sebagian 
mereka  menimpakan  keganasan  kepada  sebagian  yang  lain,  lalu 
tersisa  dua  perkara  yang  tidak  bisa  dihindari,  yaitu  dibenamkan  ke 
dalam  bumi  dan  dilempari  dari  langit).  Hadits  ini  dianggap  cacat 
karena  Ubay  bin  Ka’ab  tidak  hidup  setelah  25  tahun  dari  wafatnya 
Nabi  SAW,  maka  seakan-akan  haditsnya  hanya  sampai  pada  kalimat, 
M  {Tidak  ada  jalan  untuk  menghindar).  Adapun  sisanya  dari 
perkataan  sebagian  periwayat.  Ia  juga  dianggap  cacat,  karena 
menyelisihi  hadits  Jabir  dan  selainnya.  Namun,  hal  itu  dijawab  dengan 
menggabungkan  bahwa  jaminan  tersebut  ada  pada  hadits  Jabir  dan 
selainnya  terkait  dengan  zaman  tertentu,  yaitu  masa  para  sahabat  dan 
masa-masa  yang  utama.  Adapun  sesudah  itu  maka  bisa  saja  hal  itu 
teijadi  pada  mereka. 

Imam  Ahmad  dan  At-Tirmidzi  meriwayatkan  dari  hadits  Sa’ad 
bin  Abi  Waqqash,  dia  berkata,  “Nabi  SAW  ditanya  tentang  ayat  ini, 
'Katakanlah,  Dialah  yang  berkuasa...'  hingga  akhir  ayat.  Maka  beliau 
menjawab,  oli  {Ketahuilah,  sesungguhnya  ia 
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akan  terjadi  dan  belum  terlaksana  sebelumnya)."  Hadits  ini  mungkin 
diberi  penjelasan  sehingga  tidak  menyelisihi  hadits  Jabir.  Dikatakan 
bahwa  pelaksanaan  tersebut  adalah  apa  yang  berkaitan  dengan  fitnah 
dan  sebagainya.  Imam  Ahmad  menukil  dengan  sanad  yang  shahih 
dari  hadits  Shuhar  Al  Abdi,  dia  menisbatkannya  kepada  Nabi  SAW, 
beliau  berkata,  apCJi  ’i!  {Hari  kiamat  tidak  akan 

terjadi  hingga  kabilah-kabilah  dibenamkan  ke  perut  bumi). 

Kemudian  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  minuman 
ketika  membahas  hadits  Abu  Malik  Al  Asy’ari  tentang  pembenaman 
ke  perut  bumi  dan  pengubahan  bentuk.  At-Tirmidzi  menukil  dari 
hadits  Aisyah  melalui  jalur  marfu  ’,  Uji)  y-T  ^ 

{Akan  ada  di  akhir  umat  ini  pembenaman  ke  dalam  bumi,  pengubahan 
bentuk,  dan  pelemparan).  Ibnu  Abi  Khaitsamah  menukil  dari  jalur 
Hisyam  bin  Al  Ghazi  bin  Rabiah  Al  Jarsyi,  dari  bapaknya,  dari 
kakeknya,  dari  Nabi  SAW,  CiJiilij  {Akan 

ada  pada  umatku  pembenaman  ke  perut  bumi,  pengubahan  bentuk, 
dan  pelemparan). 

Sehubungan  dengan  masalah  ini  disebutkan  juga  darinya,  dari 
Ali,  dari  Abu  Hurairah  yang  dinukil...’  dari  utsman  yang  dinukil...^ 
dari  Ibnu  Mas’ud,  Ibnu  Umar,  Ibnu  Amr,  dan  Sahal  bin  Sa'ad  yang 
dinukil  Ibnu  Majah,  dari  Abu  Umamah  yang  dinukil  Ibnu  Ahmad,  dari 
Ubadah  yang  dinukil  anaknya,  dari  Anas  yang  dinukil  Al  Bazzar,  dari 
Abdullah  bin  Busr  dan  Sa'id  bin  Abi  Rasyid  yang  dikutip  Ath- 
Thabarani  di  kitab  Al  Kabir,  serta  dari  Ibnu  Abbas  dan  Abu  Sa'id  yang 
dikutip  Ath-Thabarani  di  kitab  Ash-Shaghir.  Namun,  sanad-nydi 
diperbincangkan.  Hanya  saja  secara  keseluruhan  menunjukkan  bahwa 
hal  itu  memiliki  sumber. 

Mungkin  juga  digabungkan  bahwa  hal-hal  itu  tidak  teijadi 
pada  seluruh  umat,  tetapi  teijadi  pada  sebagian  mereka  tanpa  berkaitan 


'  Terdapat  bagian  yang  kosong  pada  catatan  naskah  asli. 
^  Terdapat  bagian  yang  kosong  pada  catatan  naskah  asli. 
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dengan  zaman  tertentu,  seperti  penguasaan  musuh  kafir  dan  kemarau 
yang  merata.  Dalam  Shahih  Muslim  disebutkan  dari  hadits  Tsauban 
yang  dinisbatkan  kepada  Nabi  SAW,  dan  di  bagian  awalnya,  O» 

'tSp  u  dlli  yisjS'  {Allah  melipatkan 

untukku  timur  dan  barat  bumi.  Sungguh  kekuasaan  umatku  akan 
sampai  kepada  bagian  bumi  yang  dilipat  untukku).  Di  dalamnya 
disebutkan  juga,  'jip  iaLj  'i  Olj  'i 

lil  U  ;  Jlii  ^  J* 

JaLitl  Sl  oij  Sl  Oi  dlslapi  Sj  c.!^ 

Cte  (►4^  J*  ' meminta 

kepada  Tuhanku  untuk  tidak  membinasakan  umatku  dengan  kemarau 
yang  merata,  tidak  menguasakan  atas  mereka  musuh  dari  selain  diri 
mereka,  dan  tidak  menjadikan  mereka  berkelompok-kelompok 
sebagian  mereka  menimpakan  keganasan  kepada  sebagian  yang  lain. 
Maka  Allah  berfirman,  ‘Wahai  Muhammad,  sesungguhnya  jika  Aku 
menetapkan  suatu  keputusan,  maka  ia  tidak  ditolak,  dan 
sesungguhnya  Aku  memberikan  kepadamu  untuk  umatmu  untuk  tidak 
membinasakan  mereka  dengan  kemarau  yang  merata,  dan  tidak  akan 
menguasakan  atas  mereka  musuh  dari  selain  mereka  yang 
menghalalkan  kehormatan  mereka,  hingga  sebagian  mereka 
menimpakan  keganasan  kepada  sebagian  yang  lain).  Ath-Thabari 
meriwayatkannya  dari  hadits  Syaddad  seperti  itu  dengan  sanad  yang 
shahih. 

Penguasaan  musuh  kafir  bisa  saja  terjadi  pada  sebagian  umat 
ini  meski  tidak  secara  keseluruhan.  Demikian  juga  halnya  dengan 
pembenaman  ke  dalam  bumi  dan  pelemparan  dari  langit.  Cara 
penggabungan  ini  didukung  riwayat  At-Thabarani  dari  mursal  Al 
Hasan,  dia  berkata,  “Ketika  turun  ayat,  'Katakanlah,  Dialah  yang 
berkuasa  \  Nabi  SAW  meminta  kepada  Tuhannya,  maka  Jibril  turun 
dan  berkata,  Oi  .tltiipii  \juj)  liJjj  Ciijj  U 

UT  ^  j'  ^ 
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(»4’^  ^  (»4^i  {Wahai  Muhammad, 

engkau  meminta  kepada  Tuhanmu  empat  perkara,  maka  Dia 
memberikan  kepadamu  dua  perkara  dan  tidak  memberikan  dua 
perkara  yang  lain.  Tidak  akan  datang  kepada  mereka  adzab  dari  atas 
mereka  atau  dari  bawah  mereka  sehingga  membinasakan  mereka 
semua  sebagaimana  telah  membinasakan  umat-umat  yang 
mendustakan  nabi-nabi  mereka.  Akan  tetapi  mereka  akan  dijadikan 
berkelompok-kelompok  dan  sebagian  mereka  menimpakan  keganasan 
kepada  sebagian  yang  lain’).  Kedua  adzab  ini  untuk  mereka  yang 
mengakui  kitab  dan  membenarkan  para  nabi.  Seakan-akan  dari  lafazh, 
“Kedua  adzab  ini...”,  berasal  dari  perkataan  Al  Hasan. 

Kemudian  dinukil  juga  keterangan  tentang  permohonan 
perlindungan  dari  perkara-perkara  yang  lain.  Di  antaranya; 

Dari  Ibnu  Abbas  yang  dikutip  Ibnu  Mardawaih,  dari  Nabi 

SAW,  Ot  iitt  UTjt  ciL. 

^  ^  {Aku  meminta  kepada  Tuhanku  empat 

perkara  untuk  umatku.  Maka  diberikan  kepadaku  dua  perkara  dan 
dicegah  dua  perkara  yang  lain;  aku  meminta  kepada-Nya  untuk 
mengangkat  dari  mereka  pelemparan  dari  langit  dan  pembenaman  ke 
dalam  bumi,  maka  Dia  mengangkat  keduanya). 

Hadits  Sa’ad  bin  Abi  Waqqash  yang  dikutip  Imam  Muslim 
dengan  sanad  yang  marfu  ^  ciL 

(44*  H  01  ciLj  ^  01  {Aku 

meminta  kepada  Tuhanku  untuk  tidak  membinasakan  umatku  dengan 
menenggelamkan  maka  Dia  memberikannya  kepadaku.  Aku  meminta 
kepada-Nya  untuk  tidak  membinasakan  mereka  dengan  kemarau 
maka  Dia  memberikannya  kepadaku.  Aku  meminta  kepada-Nya  untuk 
tidak  menjadikan  keganasan  sebagai  mereka  kepada  sebagian  yang 
lain,  maka  Dia  menolaknya  kepadaku). 
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Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  hadits  Jabir  bin  Samurah  sama 
sepertinya,  tetapi  dengan  redaksi,  ^  {^gor  mereka  tidak 

binasa  dalam  keadaan  lapar). 

Ini  juga  termasuk  perkara  yang  menguatkan  cara 
penggabungan  di  atas,  karena  sesungguhnya  tenggelam  dan  lapar  bisa 
teijadi  pada  sebagian  umat.  Adapun  yang  dijamin  tidak  akan  teijadi 
adalah  tidak  terjadinya  secara  menyeluruh  dan  merata. 

At-Tirmidzi  dan  Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  dari  hadits 
Khabbab  seperti  itu,  dan  di  dalamnya  disebutkan,  sliiii  Uj  *!l  C)lj 
Ui3  aj  {Tidak  membinasakan  kami  dengan  apa  yang  digunakan 
membinasakan  umat-umat  sebelum  kami).  Demikian  juga  dalam 
hadits  Nafi’  bin  Khalid  Al  Khuza’i,  dari  bapaknya,  yang  dikutip  Ath- 
Thabarani  dan  Ahmad  dari  hadits  Abu  Bushrah.  Hanya  saja  ''perkara 
yang  membinasakan'  diganti  dengan,  ilSCi»  Ji-  V  of  {Tidak 

mengumpulkan  mereka  dalam  kesesatan).  Demikian  juga  dalam 
riwayat  Ath-Thabarani  dari  mursal  Al  Hasan. 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  hadits  Abi  Hurairah  dari 
Nabi  SAW,  Sl  Ot  ciL.  cJt- 

^  Oi  iaiLtj  ijop  ^  of 

1*4^'  Sl  oi  4s1Lj 

{Aku  meminta  kepada  Tuhanku  empat  perkara  untuk  umatku,  lalu  Dia 
memberikan  kepadaku  tiga  perkara,  dan  menolakku  satu  perkara;  aku 
meminta  kepada-Nya  untuk  tidak  menjadikan  umatku  kafir  seluruhnya 
maka  Dia  memberikannya  kepadaku,  aku  meminta  kepada-Nya  untuk 
tidak  menjadikan  mereka  dikuasai  musuh  dari  selain  mereka,  maka 
Dia  memberikannya  kepadaku,  dan  aku  memintanya  untuk  tidak 
mengadzab  mereka  dengan  adzab  yang  pernah  ditimpakan  kepada 
umat-umat  sebelum  mereka  maka  Dia  memberikannya  kepadaku,  lalu 
aku  meminta  kepada-Nya  untuk  tidak  menimpakan  keganasan 
sebagian  mereka  kepada  sebagian  yang  lain,  maka  Dia  menolakku). 
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Ath-Thabarani  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi  dengan  sanad  yang 
mursal  sepertinya. 

Masuk  pada  lafazh,  “Dengan  adzab  yang  ditimpakan  pada 
umat-umat  sebelum  mereka”,  adalah  ditenggelamkan  seperti  kaum 
Nuh  dan  Fir’aun,  dibinasakan  dengan  angin  seperti  kaum  ‘Ad, 
ditenggelamkan  ke  dalam  bumi  seperti  kaum  Hud  dan  Qarun,  teriakan 
yang  sangat  keras  seperti  kaum  Tsamud  dan  penghuni  Madyan, 
pelemparan  dari  langit  seperti  pada  kisah  pasukan  gajah,  dan  selain  itu 
yang  digunakan  untuk  menyiksa  umat-umat  secara  merata. 

Apabila  perkara-perkara  yang  dimohonkan  perlindungan  dari- 
Nya  dikumpulkan  dari  hadits-hadits  yang  telah  saya  sebutkan  niscaya 
akan  mencapai  sekitar  10.  Pada  hadits  di  bab  ini  juga  disebutkan 
bahwa  beliau  SAW  minta  diangkat  dua  perkara  yang  terakhir,  lalu 
dikabarkan  bahwa  hal  itu  telah  menjadi  ketetapan  Allah.  Adapun 
keterangan  yang  ditambahkan  Ath-Thabarani  dari  jalur  Abu  Az- 
Zubair  dari  Jabir  -berkenaan  dengan  hadits  di  bab  ini-  dia  berkata,  jJj 
flitpSl  ojUsl.1  {Sekiranya  beliau  minta  perlindungan  dari-Nya  niscaya 
Allah  akan  memberikannya),  maka  hal  ini  dipahami  bahwa  Jabir  tidak 
mendengar  kelanjutan  hadits,  sementara  Sa'ad  bin  Abi  waqqash  dan 
selainnya  menghafalnya  dengan  baik.  Mungkin  juga  orang  yang 
mengucapkan  perkataan,  ‘Sekiranya  beliau  memohon  perlindungan...’, 
adalah  sebagian  periwayatnya  dan  bukan  Jabir. 

3.  Firman  Allah,  jUj 

^‘‘Orang-orang  yang  beriman  dan  tidak  mencampuradukkan  iman 
mereka  dengan  kezhaliman  (syirik)”  (Qs.  Al  An'aam  [6]:  82) 

ifij)  ^  I  Jli  aJJI  j  aJJI  AjP 

(j^JaP  jUki  Jl)  icJjIs  p  Jl5  (jJikj 
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4629.  Dari  Alqamah,  dari  Abdullah  RA,  dia  berkata,  “Ketika 
turun  ayat,  'Dan  tidak  mencampuradukkan  keimanan  mereka  dengan 
kezhaliman’,  sahabat-sahabat  beliau  berkata,  ‘Siapakah  diantara  kita 
yang  tidak  berbuat  zhalim?’  Maka  turunlah  ayat,  ‘Sesungguhnya 
mempersekutukan  (Allah)  adalah  benar-benar  kezaliman  yang  besar.  ’ 


Keterangan; 

(Bab  “Dan  tidak  mencampuradukkan  keimanan  mereka 
dengan  kezhaliman).  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Sulaiman  (Al 
A’masy),  dari  Ibrahim  (An-Nakha’i),  dari  Alqamah  (Ibnu  Qais),  dari 
Ibnu  Mas’ud,  dia  berkata,  Jti  ((Jki  cJjl  Ul 

(Ketika  turun  ayat  'Dan  mereka  tidak  mencampuradukkan  keimanan 
mereka  dengan  kezhaliman'  maka  sahabat-sahabatnya  [yakni 
sahabat-sahabat  Nabi  SA  WJ  berkata).  Hadits  ini  telah  dijelaskan  pada 
pembahasan  tentang  iman. 

4.  Firman  Allah,  ^ 

“•Yunus  dan  Luth.  Masing-masingnya  Kami  lebihkan  derajatnya  di 
atas  umat  [di  masanyaj).”  (Qs.  Al  An’aam  (6]:  86) 

O'-'  ^ 

Ul  :Jjij  01  -Ujii  U  :Jl3  Ajii  Js' 

c}- 

4630.  Dari  Abu  Al  Aliyah,  dia  berkata:  Putra  paman  Nabi 
kamu  — yakni  Ibnu  Abbas  RA —  menceritakan  kepadaku,  dari  Nabi 
SAW,  beliau  bersabda,  ''Tidak  patut  bagi  seseorang  mengatakan, 
'Aku  lebih  baik  daripada  Yunus  bin  Matta 
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4631.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  dari  Nabi  SAW,  beliau 
bersabda,  "‘'Tidak  patut  bagi  seorang  hamba  mengatakan,  ‘Aku  lebih 
baik  daripada  Yunus  bin  Matta  ” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  “Dan  Yunus  serta  Luth”).  Dalam  bab  ini 
disebutkan  hadits  Ibnu  Abbas  dan  Abu  Hurairah,  ‘‘"Tidak  patut  bagi 
seseorang  mengatakan,  ‘Aku  lebih  baik  daripada  Yunus  bin  Matta 
Kedua  hadits  ini  telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  kisah  para 
nabi. 


5.  Firman  Allah,  oOsSl 

‘‘^Mereka  itulah  orang-orang  yang  telah  diberi  petunjuk  oleh  Allah, 
maka  ikutilah  petunjuk  mereka'' 

(Qs.  Al  An'aara  [6]:  90) 


(Jl-*'  4jl  0 (1)1  (Jj^'yi  (1)L<>->1»<| 

(l)jjli  Ojjj  Slj  y>  :Jl5  ^  (oJc3\ 

:jLai  cJj  y,  (y. 

°  i  .  t  0  i  o'-  \ 

(5*^  (1)1  jA 
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4632.  Dari  Sulaiman  Al  Ahwal,  Mujahid  mengabarkan 
kepadanya,  dia  bertanya  kepada  Ibnu  Abbas,  “Apakah  pada  surat 
Shaad  ada  sujud  [sujud  tilawah]?”  Dia  menjawab,  “Benar!”  Kemudian 
dia  membaca,  kami  memberikan  kepadanya  Ishaq  dan  Ya  'qub  - 
hingga  firman-Nya-  maka  ikutilah  petunjuk  mereka  itu.”  Dia  berkata, 
“Beliau  termasuk  di  antara  mereka.” 

Yazid  bin  Harun,  Muhammad  bin  Ubaid,  dan  Sahal  bin  Yusuf 
menambahkan  dari  Al  Awwam,  dari  Mujahid,  “Aku  berkata  kepada 
Abbas,  maka  dia  berkata,  ‘Nabi  kamu  termasuk  yang  diperintahkan 
mengikuti  mereka’.” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  "Mereka  itulah  orang-orang  yang  diberi 
petunjuk  oleh  Allah,  maka  ikutilah  petunjuk  mereka  itu).  Dalam  bab 
ini  disebutkan  hadits  Ibnu  Abbas  tentang  sujud  pada  surah  Shaad,  dan 
penjelasannya  akan  dipaparkan  pada  tafsir  surah  Shaad. 

>f  jl.  jJjj  4p  Al  cJs  (Yazid 

bin  Harun,  Muhammad  bin  Ubaid,  dan  Sahal  bin  Yusuf  menambahkan 
dari  Al  Awwam  dari  Mujahid,  "Aku  berkata  kepada  Ibnu  Abbas,  maka 
beliau  berkata,  ‘Nabi  kamu  termasuk  yang  diperintahkan  mengikuti 
mereka’”).  Sahal  bin  Yusuf  adalah  Ibnu  Hausyab.  Kesimpulannya, 
bahwa  tambahan  ini  hanya  dari  segi  lafazh,  karena  perkataan  tersebut 
masuk  pada  lafazh  riwayat  pertama,  yaitu  "Beliau  termasuk  diantara 
mereka.”  Maksudnya,  Daud  AS  termasuk  yang  diperintahkanh  kepada 
Nabi  kamu  untuk  diikuti  dalam  firman-Nya,  "Maka  ikutilah  petunjuk 
mereka  itu.” 

Jalur  Yazid  bin  Harun  tersebut  dinukil  dengan  sanad  yang 
maushul  oleh  Al  Ismaili.  Sedangkan  jalur  Muhammad  bin  Ubaid 
dinukil  Imam  Bukhari  dengan  sanad  yang  maushul  pada  tafsir  surah 
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Shaad.  Adapun  jalur  Sahal  bin  Yusuf  dinukil  Imam  Bukhari  dengan 
sanad  yang  maushul  pada  pembahasan  tentang  kisah  para  nabi. 

Teijadi  perbedaan  apakah  beliau  SAW  disuruh  untuk 
beribadah  dengan  syariat  sebelumnya  hingga  turun  perintah  yang 
menghapusnya?  Ada  pendapat  yang  membenarkaimya.  Mereka 
berdalil  dengan  ayat  ini  dan  yang  sepertinya.  Sebagian  lagi 
berpendapat  “Tidak”.  Mereka  menjawab  ayat  ini  bahwa  yang 
diperintahkan  diikuti  adalah  dalam  hal  yang  disetujui  dalam  wahyu 
secara  global.  Maka  beliau  mengikuti  mereka  dalam  perinciannya. 
Pendapat  ini  dinilai  lebih  shahih  menurut  kebanyakan  ulama  madzhab 
SyafTi,  dan  diikuti  Imam  Al  Haramain  serta  orang-orang  yang 
mengikutinya.  Sementara  pandangan  pertama  dipilih  Ibnu  Al  Hajib. 

6.  Firman  Allah,  [>«j  ^  ji' 

kepada  orang-orang  Yahudi,  Kami  haramkan  segala  binatang 
yang  berkuku;  dan  dari  sapi  dan  domba,  Kami  haramkan  atas 
mereka  lemak  dari  kedua  binatang  itu” 

(Qs.  Al  An'aam  [6]:  146) 

^1  Jlij 

Jjli  cLJ  UJjk  IaJjS  L*1j  IjjCis  Ijili 

Ibnu  Abbas  berkata,  “Binatang  yang  memiliki  kuku  adalah 
unta  dan  burung  onta.  Al  Hawaaya  artinya  perut  besar.”  Ulama 
selainnya  berkata,  ‘"Haaduu  artinya  menjadi  Yahudi.  Adapun  kata 
hudnaa  artinya  kami  bertaubat,  haa  ’id  artinya  taa  'ib  (yang  bertaubat). 
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1141^  4A)1  ;«.UaP  Jli 

a 14^ j»-^Jlp  AJli  ^ ^  UJ  AJlt  ^15  : Jli 

.  La Lj  o^f'\j  ^ 

•2  •'■  ■“  s-liai-  '^l  1^—^  J.;w«-^i  J-P  j»-v3lp  _^1 

.Aii/» 

4633.  Atha'  berkata:  Aku  mendengar  Jabir  bin  Abdullah  RA 
berkata:  Aku  mendengar  Nabi  SAW  bersabda,  ""Semoga  Allah 
melaknat  orang-orang  Yahudi,  ketika  Allah  mengharamkan  kepada 
mereka  lemaknya,  maka  mereka  mencairkan,  lalu  menjual  dan 
memakannya. " 

Abu  Ashim  berkata:  Abdul  Hamid  menceritakan  kepada  kami, 
Yazid  menceritakan  kepada  kami,  Atha'  menulis  kepadaku,  “Aku 
mendengar  Jabir  meriwayatkan  dari  Nabi  SAW.” 


Keterangan: 

(Bab  ‘‘Dan  kepada  orang-orang  Yahudi  Kami  haramkan 
semua  binatang  yang  berkuku”.).  Abu  Dzar  menambahkan  dalam 
riwayatnya,  “Hingga  firman-Nya  "Dan  sesungguhnya  Kami  adalah 
Maha  Benar'.’’’’ 

iiUDij  J5'  (Binatang  yang  memiliki  kuku;  unta  dan 

burung  onta).  Pernyataan  ini  dinukil  Ibnu  Jarir  dengan  sanad  yang 
maushul  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  sama 
sepertinya.  Hal  serupa  juga  diriwayatkan  dari  Ibnu  Abi  Najih  dari 
Mujahid. 

Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Sa’id  bin  Jubair,  dari 
Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  ^ 

Jj.^i  {Binatang  yang  memiliki  kuku  adalah 
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yang  tidak  memiliki  jari-jari,  yakni  tidak  ada  jari-jarinya  yang  dapat 
direnggangkan,  di  antaranya  unta  dan  burung  onta).  Sanad-nya 
hasan.  Ibnu  jarir  meriwayatkan  dari  jalur  Sa'id  bin  Jubair  sama 
sepertinya  ,  tetapi  secara  terpisah  dan  tidak  disebutkan  nama  Ibnu 
Abbas.  Dari  Qatadah  dia  berkata,  ja  iaOilj  isUlilj  ’J^\ 

01^1}  {Unta  dan  burung  onta  serta  burung  yang  sepertinya,  hewan- 
hewan,  maupun  ikan). 

UiyJi  (Al  Hawaayaa  artinya  perut  besar).  Dalam  riwayat 
Abu  Al  Waqt  disebutkan  al  mabaa’ir.  Pernyataan  ini  dinukil  Ibnu 
Jarir  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari 
Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Al  Hawaayaa  artinya  al  mab’ar  (perut 
besar).”  Senada  dengannya  diriwayatkan  Abdurrazzaq  dari  Ma’mar 
dari  Qatadah.  Sa'id  bin  Jubair  berkata,  ‘‘Al  Hawaayaa  artinya  al 
mabaa’ir.”  Riwayat  ini  dikutip  Ibnu  jarir  dan  beliau  berkata,  “Al 
Hawaayaa  adalah  jamak  dari  kata  hawiyah,  artinya  apa  yang 
terkumpul,  serta  berbelit-belit  di  perut,  ia  adalah  tempat  tumbuhnya 
air  susu.  Disebut  juga  al  mabaa  ’ir.  Di  sinilah  letaknya  usus.”  Dia  juga 
berkata,  “Maksudnya,  kecuali  apa  yang  dibawa  di  atas  punggung 
keduanya  dan  apa  yang  ada  dalam  perutnya,  maka  ia  halal  bagi 
kamu,” 

Catatan 

Al  Mab’ar  bisa  juga  dibaca  al  mib’ar.  Kemudian  Imam 
Bukhari  menyebutkan  hadits  Jabir,  “Semoga  Allah  melaknat  orang- 
orang  Yahudi,  ketika  diharamkan  atas  mereka  lemaknya...”,  hal  ini 
telah  dijelaskan  pada  akhir  pembahasan  tentang  jual-beli.  Disebutkan 
juga  penjelasannya  tentang  mereka  yang  menukil  riwayatnya  secara 
maushul  dari  Abu  Ashim  yang  disebutkan  di  tempat  ini.  Ibnu  At-Tin 
mengingatkan  bahwa  dalam  salah  satu  riwayat  di  tempat  ini 
disebutkan  luhuumuha  (dagingnya).  Dia  berkata,  “Tapi  yang  benar 
adalah  syuhuumuha  (lemaknya).” 
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JJ\A  Uui  'jili  (Xata  haaduu  artinya  mereka 

bertaubat.  Hudnaa  artinya  kami  bertaubat.  Sedangkan  haa  'id  artinya 
yang  bertaubat).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah  yang  telah 
disebutkan  pada  bagian  awal  pembahasan  tentang  hijrah. 

7.  Firman  Allah,  'Jai  Uj  J 

“£)a«  janganlah  kamu  mendekati  perbuatan-perbuatan  yang  keji, 
baik  yang  nampak  di  antaranya  maupun  yang  tersembunyi^ 

(Qs.  Al  An’aam  [6]:  151) 

V  :Jii  ^  Sii  ^  ^ 

<C]1  Yj  C» J  ^  C» 

;Jli  JLP  ^  4£*.<w<  icjis  ^ 

.j*jd  ;Jli  !o-U 

4634.  Dari  Amr,  dari  Abu  Wa’il,  dari  Abdullah  RA,  dia 
berkata,  “Tidak  ada  yang  lebih  cemburu  daripada  Allah,  oleh  karena 
itu  Dia  mengharamkan  perbuatan  keji  baik  yang  tampak  maupun 
yang  tersembunyi.  Tak  ada  sesuatu  yang  lebih  menyukai  pujian 
daripada  Allah,  oleh  karena  itu  Dia  memuji  diri-Nya.  ” 

Aku  berkata,  “Apakah  engkau  mendengarnya  dari  Abdullah?” 
Dia  berkata,  “Benar!”  Aku  berkata,  “Apakah  dia  menisbatkannya 
kepada  Nabi  SAW.”  Dia  menjawab,  “Benar!” 


Keteranean: 

(Bab  firman  Allah,  “Dan  janganlah  kamu  mendekati 
perbuatan-perbuatan  keji  baik  yang  tampak  di  antaranya  maupun 
yang  tersembunyi).  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Ibnu  Mas’ud, 
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''Tidak  ada  yang  lebih  cemburu  daripada  Allah..."  yang  akan 
dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  tauhid. 

8.  JT 

^  ji'  :  ■  jJ  ^  '-r^r^ 

“  J*.  ^9  .9"^  ^  ^  ^  ^  ^«0  V.  -  ^9^ 

JT  •^y'j 

l^ij  J^lj  ‘ Js^'  4>*  J^lj 

^jSl'  ^  4^  U} 

Ufj  tjj^  jl>  4>*  (3^  4*^ 

.J jli»  5j»UJ' 


Wakiil  artinya  yang  memelihara  dan  meliputinya.  Qubulan 
adalah  bentuk  jamak  dari  kata  gabiil,  artinya  jenis  adzab,  tiap  jenis 
darinya  disebut  gabiil.  Zukhrufal  gaul.  Segala  sesuatu  yang  engkau 
perbagus  dan  hiasi  padahal  ia  adalah  batil  maka  disebut  zukhruf.  Harts 
hijr  artinya  haram.  Segala  sesuatu  yang  terlarang  maka  disebut  'hijr 
mahjuur  ’.  Al  Hajr  artinya  semua  bangunan  yang  engkau  buat.  Kuda 
betina  juga  disebut  hijr.  Sementara  akal  juga  disebut  hijaa  dan  hijr. 
Hijr  adalah  tempat  kaum  Tsamud.  Tanah  yang  engkau  batasi  disebut 
hijr.  Maka  reruntuhan  rumah  disebut  juga  hijr.  Seakan-akan  ia  berasal 
dari  kata  mahthuum  (runtuh),  seperti  kata  gatiil  menjadi  magtuul. 
Adapun  Hajr  Al  Yamamah  adalah  nama  tempat. 


Keteran2an: 

(Wakiil  artinya  pemelihara  yang  meliputinya).  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  Ta’ala,  ‘J^j  ^  ^0  ’-  yakni 

pemelihara  yang  meliputi. 
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Jjj  JS"  otiiij 

(Qubulan;  bentuk  jamak  dari  kata  gabiil.  Maknanya  adalah  jenis- 
jenis  adzab,  tiap  jenis  darinya  disebut  gabiil).  Ini  termasuk  perkatan 
Abu  Ubaidah,  hanya  saja  ia  dinukil  dari  segi  maknanya.  Dia  berkata 
tentang  firman  Allah  Ta'ala,  "id  {Kami  kumpulkan 

[pula]  segala  sesuatu  ke  hadapan  mereka),  “Makna  hasyarna  adalah 
Kami  kumpulkan,  sedangkan  gubulan  bentuk  jamak  daripada  gabiil, 
artinya  jenis.” 

Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  Mujahid,  dia  berkata,  “Qubulan 
artinya  afwaajan  (kelompok-kelompok).”  Ibnu  Jarir  berkata, 
“Maknanya;  Kami  kumpulkan  atas  mereka  segala  sesuatu 
berkelompok-kelompok,  beijenis-jenis,  berhimpun-himpun.”  Maka 
gubul  adalah  jamak  daripada  kata  gabiil  yang  merupakan  jamak  dari 
kata  gabilah.  Dengan  demikian  gubul  adalah  jamak  dari  kata  jamak. 

Abu  Ubaidah  berkata,  “Barangsiapa  yang  membacanya 
gibalan  maka  artinya  tampak  jelas.”  Mungkin  juga  maknanya  adalah 
arah.  Dikatakan,  7»'  gibala  fulan  kadza’,  artinya  aku  dari  arahnya. 
Ulama  yang  lain  berkata,  '"Qubulan  artinya  mugaabilan 
(berhadapan).” 

Ibnu  Abi  Hatim  dan  Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin 
Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah  *A5  ji',  yakni 
segala  sesuatu  tampak  dengan  jelas.  Seakan-akan  dia  membacanya 
gibalan,  dan  ini  adalah  qira'ah  penduduk  Madinah  dan  Ibnu  Amir. 
Meski  sebenarnya  boleh  juga  dibaca  gubulan  dan  tetap  bermakna 
tampak  jelas.  Dikatakan  ‘ra'aituhu  gubulan  laa  duburan’  (aku 
melihatnya  berhadapan  bukan  dari  belakang),  yakni  engkau  datang 
kepadanya  dari  arah  depannya.  Dengan  demikian,  kedua  qira'ah  itu 
sama  maknanya. 

Ibnu  Jarir  berkata,  “Mungkin  juga  kata  gubul  merupakan 
jamak  dari  kata  gabiil  yang  bermakna  penjamin  dan  penanggung 
jawab.  Maksudnya,  Kami  mengumpulkan  segala  sesuatu  ke  hadapan 


512  —  FATHUL  BAARl 


mereka  sebagai  penjamin.  Menjamin  untuk  mereka  bahwa  apa  yang 
kami  janjikan  adalah  benar.  Hal  ini  semakna  dengan  firman  Allah 
pada  ayat  lain  dalam  surah  Al  Israa'  [17]  ayat  92,  y 

{Atau  kamu  datangkan  Allah  dan  malaikat-malaikat  berhadapan 
muka  dengan  kami).  Namun,  saya  tidak  melihat  siapa  yang 
menafsirkan  kata  ini  dengan  makna  jenis-jenis  adzab.  Untuk  itu, 
perhatikanlah! 


Catatan 

Hal  ini  dan  yang  sesudahnya  hanya  terdapat  pada  Riwayat  Abu 
Dzar  dari  Al  Mustamli  dan  Al  Kasymihani. 

(Zukhrufal 

gaul;  segala  sesuatu  yang  engkau  perindah  dan  hiasi  padahal  ia 
adalah  batil  maka  disebut  zukhruj).  Ini  adalah  perkataan  Abu 
Ubaidah.  Dia  menambahkan,  “Dikatakan,  'zakhrafa  fulan  kalaamahu 
wa  syahaadatahu'  (si  fulan  menghiasi  perkataan  dan  kesaksiannya).” 
Dikatakan  asal  kata  zukhruf  dari  segi  bahasa  adalah  ‘menghias  dan 
memperindah’.  Oleh  karena  itu,  emas  juga  dinamakan  zukhruf. 

(Harts  hijr  artinya  haram  . ).  Hal  ini 

telah  dikemukakan  pada  kisah  kaum  Tsamud  pada  pembahasan 
tentang  kisah  para  nabi,  tetapi  dalam  riwayat  Abu  Dzar,  kalimat  ini 
tidak  dicantumkan,  dan  inilah  yang  lebih  tepat. 
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9.  Firman  Allah,  ^ 

‘"‘‘Bawalah  ke  mari  saksi-saksi  kamu”  (Qs.  Al  An’aam  [6]:  150) 

jbx^l  ^ 

Bahasa  penduduk  Hijaz  kata  halumma  untuk  satu  orang,  dua 
orang,  dan  jamak. 

^  S  ✓A.  \  ''  ^  9  ^ 

'y  ijUi-j  J j-j  Jii : J'i  v-y*  t,s^' 

y  y'*  ‘4;^  [y  ^ 

.  ^  C.X»T  ^  (>r^ 

4635.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  dia  berkata:  Rasulullah  SAW 
bersabda,  “Hari  Kiamat  tidak  akan  terjadi  hingga  Matahari  terbit  dari 
tempat  terbenamnya.  Apabila  manusia  melihatnya  maka  berimanlah 
siapa  yang  ada  padanya.  Itulah  saat  ketika  tidak  bermanfaat  iman 
seseorang  bagi  dirinya  sendiri  yang  belum  beriman  sebelumnya. 


Keteranean: 

(Bab  firman  Allah  “Bawalah  ke  mari  saksi-saksi  kamu". 
Bahasa  penduduk  Hijaz  ‘halumma  ’  untuk  satu  orang,  dua  orang,  dan 
jamak).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  menambahkan, 
“Untuk  laki-laki  dan  wanita  adalah  sama.”  Adapun  penduduk  Najed 
mengatakan  untuk  satu  orang  halumma,  untuk  perempuan  halummi, 
untuk  dua  orang  halummaa,  untuk  banyak  orang  halummuu,  untuk 
banyak  perempuan  halummamna,  mereka  membentuknya  dari  kata 
halummamat  ’. 

Berdasarkan  pandangan  pertama  maka  ia  adalah  isimfi’il  (kata 
benda  yang  mengandung  makna  kata  keija),  dan  maknanya  adalah 
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‘mintalah  datang’.  Sedangkan  YsAa  syuhadaa’akum  (saksi-saksi  kamu) 
adalah  maf’ul  bih  (objek).  Kemudian  huruf  mim  pada  kata  halumma 
adalah  mabni  (tidak  berubah-ubah)  menurut  pandangan  pertama. 
Hanya  saja  terjadi  perbedaan  dalam  menentukan  apakah  ia  sebagai 
kata  asli  atau  dirangkai  dari  kata  lain.  Untuk  menjelaskan  semua  itu 
bukanlah  di  tempat  ini. 


10.  Firman  Allah,  CJij 

Tidak  bermanfaat  iman  seseorang  bagi  dirinya  sendiri.’’'’ 
(Qs.  Al  An’aam  [6]:  158) 


'"'i  J 0^ 

i^Lil  liT jj  ^  ^  4.pLJI  ^ j25 

V  cO 1  j:.a\ 

4636.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  dia  berkata:  Rasulullah  SAW 
bersabda,  ”Hari  kiamat  tidak  akan  terjadi  hingga  matahari  terbit  dari 
tempatnya  terbenam,  apabila  ia  telah  terbit  dan  dilihat  manusia, 
maka  berimanlah  semuanya,  dan  itulah  saat  tidak  bermanfaat  lagi 
iman  seseorang  bagi  dirinya  sendiri.  ”  Kemudian  dia  membaca  ayat  di 
atas. 


Keterangan; 

(Bab  "Tidak  bermanfaat  lagi  iman  seseorang  bagi  dirinya”.). 
Disebutkan  hadits  Abu  Hurairah  tentang  terbitnya  Matahari  dari  Barat, 
yang  akan  disebutkan  lebih  jelas  pada  pembahasan  tentang 
kelembutan  Hati. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ishaq,  dari 
Abdurrazzaq,  dari  Ma’mar,  dari  Hammam,  dari  Abu  Hurairah.  Ishaq 
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yang  dimaksud  Khalaf  adalah  Ibnu  Nashr.  Sedangkan  menurut  Abu 
Mas’ud  adalah  Ibnu  Manshur.  Namun,  pendapat  Khalaf  lebih  kuat. 
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7.  SURAH  AL  A’RAAF 

Jl'j  s--^  '^'  Aj\  .JllJ'  •cT'^  cH' 

.lll^  C^J^j 

'^\j  .0^'  .d\j.^  .C->j=7tAj\  .\^j 

0^  \^  Jji  wXr»t-w«J  i.iJ.ilA  C«  -Oj^  J^j 

l3j^'  jVjLs^a^  ^3j^'  OUijj  Ir*  OU-,-2^ 

\jb  ^  ^l£.j  ^  .^Js^.  J\  CsjC 

.silii.  (_Ji  [>*  fji  ^ 

'jk  ^Jj^\  aJl^  aIJ  .^QJ'  il;^  ^  U^JG  <>0' 

j.<w<  AjljJlj  OCj*^!  •(*-f^ 

C*  «Ij^G  e' ‘(^  Uj^Ij 

1^ .(Ji>“  (3ii>-  'j^  .Si yflZU  .<0  (jAp 

Ju^j  cj^'  Oli_^  -(»4^  'l*-^  -^7^'  o^ 

Ji>yj^  .(G^'  j'a-saj  -u-ij  cOL-»^i  jGaii  .OlsjW'  jG^'  Ojli) 

JjCs  .eoj  ^  Jai^  Jii  ^JJ  ^  ^  Jai-^  .«.iL 

Ip j-i  .jjlittJ  caJ  (1)j-XO  C— GJ'  J~W  ’iJe^'T^l 

G^  jjiGG.  .j_^Laj_j  .GjJi  ‘G^'y^ 
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^  ^  JA  4)ll  A^Jek'  i^,-^C> 

.cujLs  J-«^'  ^  y^s^\  aj  c-> ;IaCj oli  .Oy^ 

J  ^  J  '  *  '  ^  ^  '  'i  >■*  a'  ^  ya  y  y  i'  ^  ay 

.JL>-lj  (.JOUs?  (JLSjj  Aj  j»X*  („JS-i?  .  (Ollpj^ 

y  *  y  -  y  'a  y  ”  y  t  y  *a  y  “  ' .  y  ',  f«y  %  a  f  y  i  >  y 

LftJb-lj  JCa'y'j  .{.U^Vl  J-*  (.MyA.  aI^j 

a'^_  aS’^  C(--> ytli'  ^  'jJ^j 


Ibnu  Abbas  berkata,  “fVa  riisyan  artinya  harta. 
''' Sesungguhnya  Dia  tidak  menyukai  orang-orang  yang  melampaui 
batas"  dalam  berdoa  dan  selainnya.  'Afau  artinya  mereka  menjadi 
banyak  dan  harta  benda  mereka  melimpah.  Al  Fattah  artinya  al 
qaadhi,  iftah  bainanaa  artinya  putuskanlah  diantara  kami.  Nataqnal 
jabala  artinya  Kami  mengangkat  gunung.  Inbajasat  artinya 
meletus/memancar.  Mutabbar  artinya  merugi.  Aasaa  artinya  aku 
bersedih,  ta  'sa  artinya  kamu  bersedih.” 

Ulama  selainnya  berkata,  “Kata  ’maa  mana'aka  an  laa 
tasjuda  ’  (apa  yang  mencegahmu  untuk  tidak  sujud)  maksudnya,  ’maa 
mana’aka  an  tasjuda’  (apa  yang  menghalangimu  untuk  sujud). 
Yakhshifaan  artinya  keduanya  mengambil  khishaf  (penutup)  berupa 
daun-daun  di  surga,  keduanya  menyusun  daun-daun  dan  menutupkan 
sebagiannya  di  atas  sebagian  yang  lain.  Sau'aatihimaa  (aib  keduanya) 
merupakan  kiasan  akan  kemaluan  keduanya.  Mataa’un  ilaa  hiin 
(kesenangan  hingga  waktu  tertentu),  yakni  dari  sekarang  hingga  hari 
Kiamat.  Kata  al  hiin  dalam  bahasa  Arab  berarti  waktu  sesaat  hingga 
tak  terbatas  lamanya.  Ar-Riyaasy  dan  ar-riisy  adalah  semakna,  yaitu 
pakaian  yang  tampak.  Qabiiluhu  artinya  generasinya  yang  ia  termasuk 
di  antara  mereka.  Iddaarakuu  artinya  mereka  berkumpul.  Lubang  pada 
manusia  dan  hewan  semuanya  dinamakan  samuum,  bentuk  tunggalnya 
adalah  samm,  dan  ia  adalah  kedua  mata,  kedua  lubang  hidung,  mulut, 
kedua  telinga,  lubang  pantat,  dan  saluran  air  kencing.  Ghawwasy 
artinya  apa  yang  dipakai  menutupi  (selimut).  Nusyuuran  artinya 
terpencar.  Nakidan  artinya  sedikit.  Yaghnau  artinya  mereka  hidup. 
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Hagiigun  artinya  hak  (benar).  Istarhabuuhum;  kata  ini  berasal  dari 
kata  ar-rahbah  (rasa  takut).  Talgaf  artinya  menelan.  Thaa'iruhum 
artinya  bagian  mereka.  Thuufaan  artinya  air  bah,  kematian  yang 
banyak  juga  disebut  thuufaan.  Al  Qummal  artinya  al  hamanaan 
(sejenis  kutu),  menyerupai  ulat-ulat  kecil.  Uruursy  dan  ariisy  artinya 
bangunan.  Sugitha  (menyesal);  setiap  orang  yang  menyesal  maka 
disebut  sugitha  fii  yadihi.  Al  Asbaath  adalah  kabilah-kabilah  bani 
Israil.  Ya’duuna  fissabt  artinya  mereka  melanggar  pada  hari  sabtu 
(melampaui  batasan).  Ta’duu  artinya  melampaui.  Syurra’an  artinya 
terapung-apung.  Ba'iis  artinya  keras.  Akhlada  artinya  duduk  dan 
mundur.  Sanastadrijuhum  artinya  Kami  mengadzab  mereka  dari 
tempat  yang  mereka  rasa  aman,  seperti  firman  Allah,  ’Maka  Allah 
mendatangkan  adzab-Nya  kepada  mereka  dari  arah  yang  mereka 
tidak  duga-duga  ’.  Min  jinnah  artinya  dari  kegilaan.  Ayyaana 
mursaaha  artinya  kapan  keluarnya.  Famarrat  bihi  artinya  kehamilan 
terus  berlangsung  hingga  menyempurnakannya.  Yanzaghannaka 
artinya  membuatmu  takut.  Thaifun  artinya  dikusai  oleh  lamam. 
Dikatakan  thaa  'ifun  dan  ia  adalah  bentuk  tunggal.  Yamudduunahum 
artinya  menghiasinya.  Khiifatan  artinya  takut.  Khufyah]  berasal  dari 
kata  ikhfaa '  (tersembunyi).  Al  Aashaal  bentuk  tunggalnya  adalah  al 
ashiil  artinya  waktu  antara  Ashar  hingga  Maghrib,  seperti  firman-Nya, 
bukratan  wa  ashiilan  (pagi  dan  sore  hari). 


Keterangan: 

(Surah  Al  A’raaf).  Terjadi  perbedaan  tentang  maksud  Al 
A  ’raaf  pada  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  46, 

{Dan  diatas  a  ’raaf  itu  ada  orang-orang).  Berkata . ’ 

Dari  Abu  Mijlaz  disebutkan,  “Mereka  adalah  Malaikat  yang 
ditugaskan  meniup  terompet  untuk  memisahkan  antara  orang  mukmin 
dan  kafir.”  Namun,  hal  ini  nampak  musykil,  karena  Malaikat  bukan 
laki-laki  dan  bukan  perempuan  sehingga  tidak  boleh  dikatakan  rijal 

'  Terdapat  bagian  yang  kosong  pada  naskah  asli. 
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(orang  laki-laki).  Kemusykilan  ini  dijawab  bahwa  hal  itu  sama  dengan 
firman  Allah  tentang  Jin  yang  disebutkan  dalam  surah  Al  Jinn  [72] 
ayat  6,  i^da  beberapa  orang 

laki-laki  di  antara  manusia  meminta  perlindungan  kepada  beberapa 
laki-laki  di  antara  jin).  Demikian  Al  Qurthubi  menyebutkan  dalam 
kitab  At-Tadzkirah.  Namun,  jawaban  ini  kurang  memuaskan,  sebab  jin 
berketurunan,  maka  tidak  ada  halangan  jika  dikatakan  diantara  mereka 
ada  laki-laki  dan  ada  perempuan,  berbeda  dengan  Malaikat. 

Bismillaahirahmaanirrahiim  (Dengan  menyebut  nama  Allah 
Yang  Maha  Pengasih  lagi  Maha  Penyayang).  Lafazh  basmalah  tidak 
tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar. 

juii  CiUjj  ji  (Ibnu  Abbas  berkata,  “Wariisyan 

artinya  harta  ’’).  Pemyatan  ini  dinukil  Ibnu  Jarir  dengan  sanad  yang 
maushul  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang 
flrman-Nya  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  26,  dia  berkata,  JUJ' 
{Harta).  Sementara  Mujahid  dan  As-Sudi  menukil  penafsiran  yang 
berbeda  dari  Ibnu  Abbas.  Pada  firman  Allah,  ditafsirkan  dengan 
makna  harta.  Sementara  dari  jalur  lain  dari  Ibnu  Abbas  disebutkan, 
{Ar-Riyasy  adalah  pakaian,  kehidupan,  dan 

kenikmatan).  Dari  jalur  Ma’bad  Al  Juhani,  dia  berkata, 

{Ar-Riyasy  artinya  kehidupan).  Abu  Ubaidah  berkata,  [y»  ^ 

jiVkJi  ^  Oui  d6j\LA\j  y-UJ'  {Ar-Riyasy  adalah  pakaian 

dan  penutup  yang  tampak.  Ar-Riyash  Juga  bermakna  kemakmuran 
hidup).  Sebagian  masalah  ini  telah  disebutkan  pada  awal  pembahasan 
tentang  kisah  para  nabi. 
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Catatan 


Ashim  dan  Abu  Amr  membacanya,  sedangkan  para  ahli 
qira  'ah  lainnya  membacanya  Cijjj. 

Sl  ijt  (Sesungguhnya  dia  tidak  menyukai 
orang-orang  yang  melampaui  batas  dalam  berdoa).  Abu  Dzar 
menambahkan  dari  Al  Hamawi  dan  Al  Kasymihani,  {dan 

pada  selainnya).  Sementara  dalam  riwayat  An-Nasafi  disebutkan,  H) 
^  {Dan  tidak  pula  pada  selainnya).  Hal  serupa  diriwayatkan  Ibnu 
Jarir  dari  Ibnu  Juraij,  dari  Atha',  dari  Ibnu  Abbas.  Lalu  dinukil  pula 
pernyataan  yang  sama  melalui  jalur  marfu  ’  sebagaimana  dikutip  Imam 
Ahmad  dan  Abu  Daud  dari  Sa’ad  bin  Abi  Waqqash,  dia  mendengar 
anaknya  berdoa,  maka  dia  berkata,  J\ 

frtPAli  OjasL  {Sesungguhnya  aku  mendengar 

Rasulullah  SAW  bersabda,  'Akan  ada  suatu  kaum  yang  melampui 
batas  dalam  berdoa’.).  Lalu  beliau  membaca  ayat  ini.  Ibnu  Majah 
meriwayatkan  juga  dari  hadits  Abdullah  bin  Mughaffal  bahwa  dia 
mendengar  anaknya  berdoa,  “Ya  Allah,  sesungguhnya  aku  meminta 
padamu  istana  putih  di  kanan  surga.”  Lalu  disebutkan  sepertinya, 
tetapi  tidak  disebutkan  bahwa  dia  membaca  ayat  ini. 

Berlebihan  dalam  berdoa  dapat  berupa  mengangkat  tangan 
yang  berlebihan,  meminta  yang  mustahil  teijadi  secara  syariat, 
meminta  yang  maksiat,  atau  berdoa  dengan  doa-doa  yang  tidak  dinukil 
dari  beliau  SAW  (khususnya  hal-hal  yang  dinukil  keterangan  bahwa  ia 
tidak  disukai,  seperti  doa  dengan  bersajak,  dan  meninggalkan  perkara 
yang  diperintahkan).  Hal  ini  akan  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang 
doa. 

Uii'  (Natagnal  Jabala  artinya  Kami 
mengangkat  gunung.  Inbajasat  artinya  meletus/memancar).  Keduanya 
telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  kisah  para  nabi. 
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jJ^tLs  of  ijJUii  li  Jjij  Sl  01  u  (Maa  mana  ’aka  an  laa 
tasjuda  [apa  yang  mencegahmu  untuk  tidak  sujud],  dia  berkata: 
Artinya  ’maa  mana  ’aka  an  tasjuda  ’  [apa  yang  mencegahmu  untuk 
sujud]).  Demikian  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Hal  ini  memberi  asumsi 
bahwa  kalimat  tersebut  dan  sesudahnya  berasal  dari  penafsiran  Ibnu 
Abbas,  seperti  sebelumnya,  padahal  tidak  demikian.  Sementara  dalam 
riwayat  selain  Abu  Dzar  disebutkan,  ...  Olili  U  Jl3j  {Selainnya 
berkata,  ’Apa  yang  mencegahmu...').  Inilah  yang  benar,  karena 
kalimat  tersebut  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah,  bukan  penafsiran 
Ibnu  Abbas.  Hal  ini  telah  disebutkan  pada  awal  pembahasan  tentang 
kisah  para  nabi. 

Ibnu  Jarir  menukil  dari  sebagian  ulama  Kufah  bahwa  kata 
man’u  (iiiili)  di  tempat  ini  artinya  gaul  (perkataan).  Sehingga 
maknanya,  H  of  dil  JlS  {Siapa  yang  berkata  kepadamu  untuk 
tidak  sujudi),  dia  berkata,  “Penyebutan  kata  ’an  ’  sebelum  ’laa  ’  sama 
seperti,  ’naadaitu  an  laa  taguuma’  (aku  menyeru  agar  kamu  tidak 
berdiri),  'halaftu  an  laa  tajlis'  (Aku  bersumpah  agar  kamu  tidak 
duduk).  Kemudian  Ibnu  Jarir  cenderung  mengatakan  bahwa  dalam 
kalimat  ini  terdapat  bagian  yang  dihapus  (tidak  disebutkan  secara 
redaksional),  seharusnya  adalah;  apa  yang  mencegahmu  untuk  sujud 
dan  mendorongmu  untuk  tidak  sujud?  Dia  berkata,  “Hanya  saja 
kalimat  itu  dihapus  karena  telah  diindikasikan  oleh  redaksi  kalimat.” 

Oti-aKj  0ViJj4  0U«a^ 

(j^.  (^!  (Yakhshifaan  artinya  keduanya  mengambil  khishaf  (penutup) 
berupa  daun-daun  di  surga,  keduanya  menyusun  daun-daun  dan 
menutupkan  sebagiannya  di  atas  sebagian  yang  lain).  Demikian 
disebutkan  Abu  Ubaidah  secara  ringkas.  Ibnu  Jarir  meriwayatkan 
dengan  sanad  yang  hasan  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah  dalam 
surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  22,  jjj  OU^j  {Dan 

mulailah  keduanya  menutupinya  dengan  daun-daun  surga),  dia 
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berkata,  U^rTjJ  ijjj  0tj>lj  (Keduanya 

mengambil  daun-daun  surga  dan  menutupkannya  di  atas  aurat 
keduanya). 

Diriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Abi  Najih,  dari  Mujahid,  tentang 
firman-Nya,  dia  berkata,  (Menambal 

sebagaimana  halnya  kain).  Dari  jalur  Sa'id  bin  Jubair  dari  Ibnu  Abbas, 
dia  berkata,  Jjj  (Keduanya  mengambil  daun  pohon  Tin). 

Al  Hakim  meriwayatkannya  dari  jalur  ini.  Kemudian  dari  jalur 
Qatadah,  dia  berkata,  JSTi  tilT  ^  JlT 

aifjG  JaGi*  (Pakaian  Adam  di  surga  adalah  seperti  kuku 

[dalam  putih  dan  bersihnya].  Ketika  dia  makan  dari  pohon  yang 
terlarang,  maka  terlepaslah  pakaian  itu  dan  tampaklah  auratnya). 
Ibnu  Uyainah  meriwayatkan  dari  Amr  bin  Dinar  dari  Wahab  bin 
Munabbih,  dia  berkata,  l'Jjp  tjy.  'i  O'i' 

(Pakaian  Adam  dan  Hawa'  adalah  cahaya,  salah  satu  dari 
keduanya  tidak  melihat  aurat  yang  lainnya).  Sebagian  masalah  ini 
telah  dipaparkan  pada  pembahasan  tentang  cerita  para  nabi. 

jp  '4'^  (Sau'aatihima;  yakni  kiasan  tentang 

kemaluan  keduanya).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah  dan  ia  tidak 
tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar. 

I (Iddaarakuu  artinya  mereka  berkumpul).  Ini  juga 
perkatan  Abu  Ubaidah.  Huruf  ta’  pada  awal  kata  itu  dimasukkan 
kepada  huruf  dai  (sehingga  menjadi  iddarakuu)."  Bacaan  ini  adalah 
qira'ah  jumhur.  Asal  kata  itu  adalah  tadaarakuu.  Lalu  Al  A’masy 
membacanya  demikian  dan  diriwayatkan  juga  dari  Abu  Amr  bin  Al 
Alla. 

jiiSl  (Al  Fattaah  artinya  al  qaadhi,  iftah 

bainanaa  artinya  putuskanlah  diantara  kami).  Demikian  tercantum  di 
tempat  ini.  Namun,  kata  al  fattaah  tidak  tercantum  dalam  surah  ini. 
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tetapi  terdapat  dalam  surah  Saba'.  Seakan-akan  Imam  Bukhari 
menyebutkannya  ditempat  ini  untuk  menyesuaikan  dengan  tafsir 
firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  89, 

{Ya  Tuhan  kami,  berilah  keputusan  di  antara  kami  dan  kaum 
kami  dengan  hak  [adil]).  Atau  mungkin  juga  sebagian  penyalin 
naskah  mengutipnya  di  tempat  ini  padahal  seharusnya  akan  disebutkan 
lebih  akhir  pada  surah  Saba'. 

Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah, 

{Putuskanlah  antara  kami  dan  kaum  kami)  yakni  berilah  keputusan  di 
antara  kami  dengan  kaum  kami. 

Imam  Bukhari  memang  banyak  menukil  dari  Abu  Ubaidah. 
Ibnu  Jarir  meriwayatkan  melalui  beberapa  jalur  dari  Qatadah,  dari 
Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  “Dahulu  aku  tidak  tahu  makna  firmannya, 
'Iftah  bainana\  hingga  aku  mendengar  anak  perempuan  Dzul  Yazin 
berkata  kepada  suaminya,  'inthalig  ufaatihuka  ’  (Berangkatlah  aku 
akan  memberi  keputusan  kepadamu).  Dinukil  dari  jalur  Ali  bin  Abu 
Thalhah  dari  Ibnu  Abbas,  ’Iftah  bainana\  yakni  putuskan  di  antara 
kami.  Lalu  dinukil  juga  dari  jalur  Qatadah  dan  As-Sudi  serta  selain 
keduanya  seperti  itu. 

...  jf-  J\  (Dan  kesenangan  hingga  waktu  tertentu...). 

Bagian  ini  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  awal  mula 
penciptaan. 

(Kata  ar-riyaasy  dan  ar-riisy  adalah 
semakna...).  Hal  ini  telah  disebutkan  juga  pada  awal  pembahasan 
tentang  cerita  para  nabi.  Ibnu  Al  Mundzir  meriwayatkannya  dari  jalur 
Al  Kisa’i,  dia  berkata,  {Ar-riisy  dan  ar-riyasy 

artinya  pakaian). 

aLt  iiJ  (Qabiiluhu  artinya  generasinya  yang  dia 
berasal  dari  mereka).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Ibnu  jarir 
meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Abi  Najih,  dari  Mujahid,  tentang  firman 
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Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  27,  iLi  (pengikut-pengikutnya), 
dia  berkata,  (Jin  dan  syetan).  Penafsiran  ini  semakna 

dengan  yang  sebelumnya,  dan  telah  dipaparkan  pada  pembahasan 
tantang  awal  mula  penciptaan. 

aU^  UjiW  ijIjtJlj 

ab'alj  <uij  (Lubang  pada  manusia  dan  hewan  semuanya 
dinamakan  samuum,  bentuk  tunggalnya  adalah  samm,  dan  ia  adalah 
kedua  mata,  kedua  lubang  hidung,  mulut,  kedua  telinga,  lubang 
pantat,  dan  saluran  air  kencing).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  40,  ^  “Yakni  lubang 

jarum.  Semua  lubang  mata,  hidung,  telinga,  atau  selain  itu  disebut 
samm,  dan  bentuk  jamaknya  adalah  samuum.  Pada  sebagian  naskah 
disebutkan,  ''masaamul  insaan”  sebagai  ganti  “masyaaqul  insaan”, 
dan  ini  adalah  semakna. 

U  (Ghawwaasy  artinya  apa  yang  dipakai 

menutupi  [selimut  (api  neraka)]).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  41, 

“Bentuk  tunggalnya  adalah  ghaasyiyah,  yaitu  apa  yang  meliputi  dan 
menutupi  mereka  dari  atas  mereka.  Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  As- 
Sudi  dia  berkata,  (Ia  adalah  tempat  bagi  mereka 

seperti  tempat  tidur).  Al  Ghawwaasy  adalah  apa  yang  menutupi 
mereka  dari  atas.”  Kemudian  dinukil  dari  jalur  Muhammad  bin  Ka’ab, 
dia  berkata,  :  Jli  (Al  Mihaad  adalah 

tempat  tidur,  dan  dari  atas  mereka  ada  ghawwasy,  dia  berkata: 
Selimut).'’’ 

(Nakidan  artinya  sedikit).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  58,  Sl 
10^'  ‘ij  (Dan  tanah  yang  tidak  subur,  tanaman-tanamannya 

hanya  tumbuh  merana),  yakni  sedikit  dan  sulit.” 
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Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi,  dia  berkata, 
^  ^  Jl^'  {An-Nakid  adalah  sesuatu  yang  sedikit  dan  tidak 

bermanfaat). 

(Thaa'iruhiim  artinya  bagian  mereka).  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat 
1 3 1 ,  ii'  ^  UJi  {Ketahuilah  sesungguhnya  kesialan  mereka  itu 

adalah  ketetapan  dari  Allah),  dia  berkata,  {Bagian 

mereka). 

(JdjkJl  Jlijj  tj^'  ^  Olijt»  (Thuufaan  artinya  air 

bah,  kematian  yang  banyak  juga  disebut  thuufaan).  Abu  Ubaidah 
berkata,  ""Ath-Thuufaan  bisa  bermakna  air  bah  dan  juga  kematian  yang 
banyak  lagi  menyedihkan.  Seakan-akan  ia  diambil  dari  kata  athaafa 
bihi  (mengelilinginya)  yang  artinya  dibinasakan  secara  merata.  Al 
Akhfasy  berkata,  “Bentuk  tunggal  dari  kata  thuufaan  adalah  thufanah. 
Namun,  sebagian  mengatakan  ia  adalah  mashdar  (infmitif)  seperti 
kata  ar-rujhaan  dan  an-nuqshan  yang  tidak  ada  bentuk  tunggalnya.” 

Ibnu  Mundzir  meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah 
dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  'jJti  3^^)' 

\ji\i’  ^  «dii  tpji  {Dikirim  hujan  kepada  mereka  hingga  mereka 
khawatir  akan  binasa,  maka  mereka  datang  kepada  Musa  lalu  beliau 
berdoa  dan  Allah  menghentikan  hujan.  Kemudian  mereka  kembali 
kepada  perbuatan  mereka).  Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  melalui 
dua  sanad  yang  lemah  dari  Aisyah,  dari  Nabi  SAW,  ojJ'  {Ath- 

Thufaan  artinya  kematian). 

iSiJ  cOtiUJ'  (Al  Qummal  artinya  al  humnaan 
[sejenis  kutu],  menyerupai  ulat-ulat  kecil).  Abu  Ubaidah  berkata,  ''''Al 
Qummal  menurut  orang  Arab  adalah  al  humnaan.  Sedangkan  al 
humnaan  adalah  sejenis  kutu,  bentuk  tunggalnya  adalah  humnaanah.” 
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Masalah  ini  dan  yang  sebelumnya  telah  disebutkan  pada  pembahasan 
tentang  awal  mula  penciptaan. 

Kemudian  teijadi  perbedaan  tentang  penafsiran  kata  al 
qummal.  Ada  yang  berpendapat,  ulat.  Sebagian  mengatakan  ad-dubaa 
(belalang  kecil).  Ar-Raghib  berkata,  “Dikatakan  ia  adalah  binatang 
kecil  yang  berwarna  hitam.”  Ada  juga  yang  mengatakan  semut  kecil. 
Sebagian  berpendapat,  ia  adalah  kutu.  Lalu  ada  yang  mengatakan, 
binatang  yang  lebih  kecil  daripada  burung  dan  memiliki  sayap  merah. 
Binatang  ini  biasa  mengisap  biji-bijian  dari  tangkainya,  maka  tangkai 
tumbuh  besar  namun  bijian  telah  kempis,  dan  masih  banyak  pendapat- 
pendapat  yang  lain. 

t.'ci  (‘Uruusy  dan  ‘ariisy  artinya  bangunan).  Abu 

Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat 
137,  yakni  apa  yang  mereka  bangun.  Arsy  makkah 

artinya  kemah-kemah  Makkah.”  Adapun  penafsiran  kata  ma  ’ruusyaat 
telah  dijelaskan  pada  tafsir  surah  Al  An’aam. 

«Oj  ji'  hil*  (Sugitha  [menyesal];  setiap  orang 

yang  menyesal  maka  disebut  ‘sugitha  fii  yadihi).  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  149,  Cij 
iiili  (Dan  setelah  mereka  sangat  menyesali  perbuatan 
mereka),  “Dikatakan,  setiap  yang  menyesal  dan  tidak  mampu 
melakukan  sesuatu  maka  disebut  sugitha  fii  yadi  fulan.”  Hal  ini  telah 
disebutkan  juga  pada  pembahasan  tentang  kisah  para  nabi. 

(Mutabbar  artinya  kerugian).  Hal  ini  telah 
dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  kisah  para  nabi. 

Ojkj  (Aasa  artinya  aku  bersedih.  Ta'assa  artinya 

kamu  bersedih).  Penafsiran  kedua  lafazh  ini  telah  dijelaskan  pada 
pembahasan  tentang  cerita  para  nabi.  Adapun  lafazh  pertama  terdapat 
dalam  surah  Al  A’raaf  dan  yang  kedua  dalam  surah  Al  Maa'idah. 
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Imam  Bukhari  menyebutkannya  di  tempat  ini  untuk  memperluas 
pembahasan. 

1  (Afau  artinya  menjadi  banyak).  Periwayat  selain  Abu 

Dzar  menambahkan,  (Dan  harta  benda  mereka  menjadi 

banyak).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al 
A’raaf  [7]  ayat  95,  J»-,  yakni  hingga  mereka  bertambah  banyak. 

Demikian  juga  setiap  tumbuhan  atau  kaum  serta  selaiimya  apabila 
bertambah  banyak  maka  disebut  'afau.'’’ 

Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar  dari  Qatadah,  'yip 
“Yakni  hingga  mereka  bergembira  dengan  hal  itu.” 

jiijt  (Nusyuran  artinya  berpecah  belah).  Hal  ini  telah 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  awal  mula  penciptaan. 

(Yaghnau  artinya  mereka  hidup).  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  92,  OlT 
\’jM  (Seolah-olah  mereka  belum  pernah  berdiam  di  kota  itu),  yakni 
tinggal  dan  hidup  padanya.”  Di  antara  penggunaannya  adalah 
perkataan  mereka,  'maghani  ad-diyar’  (tempat  untuk  tinggal),  bentuk 
tunggalnya  adalah  maghna. 

Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar  dari  Qatadah,  otT 
yakni  seakan-akan  mereka  tidak  hidup  atau  seakan-akan 
mereka  tidak  pernah  bersenang-senang  di  dalamnya. 

js-  (Haqiiqun  artinya  benar).  Hal  ini  telah  disebutkan 
pada  pembahasan  tentang  cerita  para  nabi. 

^  (Istarhabuuhum  berasal  dari  kata  ar-rahbah 

[takut]).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al 
A’raaf  [7]  ayat  116,  “Ia  berasal  dari  kata  rahbah,  yakni 

membuat  mereka  takut. 
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jUis  (Talqaf  artinya  menelan).  Hal  ini  telah  disebutkan 
pada  pembahasan  tentang  kisah  para  nabi. 

JJti  JsCjfil  (Al  Asbaath  artinya  kabilah-kabilah  bani 
Israil).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  menambahkan, 
“Bentuk  tunggalnya  adalah  sibt.  Engkau  katakan,  ‘mm  ayyi  sibtin 
anta?  ’  artinya  dari  kabilah  dan  jenis  mana  Anda  berasal?”  Al  Asbath 
dalam  keturunan  Ya’qub  seperti  kabilah  dalam  keturunan  Ismail. 
Asalnya  dari  kata  "as-sibth  ’  artinya  saling  berantai.  Ada  juga  yang 
mengatakan  dari  kata  'as-sabth  yaitu  pohon  yang  memiliki  ranting 
dan  dahan  yang  lebat.  Al  Hasan  dan  Al  Husein  dikatakan  sebagai 
'sibthu  rasulillah  ’  karena  keturunan  keduanya  sangat  banyak. 
Kemudian  setiap  anak  dari  anak  perempuan  juga  disebut  sibth. 

iijjju  {Ya’duuna  fissabt  artinya 
mereka  melanggar  kemudian  melampuai  batas).  Hal  ini  telah 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  cerita  para  nabi,  dan  ini  adalah 
perkataan  Abu  Ubaidah.  Dalam  riwayat  Abu  Dzar  di  tempat  ini 
disebutkan,  {Mereka  melampaui  sesudah  melanggar) 

sebagai  ganti,  JU  {Kemudian  mereka  melampaui  batas),  tetapi 

keduanya  kalimat  tersebut  memiliki  makna  yang  sama. 

(Syurra’an  artinya  tampak).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  163,  i! 

tfy.  {di  waktu  datang  kepada  mereka  ikan-ikan  [yang 

berada  di  sekitar]  mereka  syurra'an),  “Yakni  {tampak  di  atas 

air).”  Syurra’  dan  syawaarP  merupakan  bentuk  jamak  dari  kata 
syaari  artinya  sesuatu  yang  tampak  di  atas  permukaan  air  (terapung). 

Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ibnu  Juraij,  dari  seorang  laki- 
laki,  dari  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah, 

{Di  waktu  datang  kepada  mereka  ikan-ikan  [yang 
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berada  di  sekitar]  mereka  syurra'an),  dia  berkata,  CoL 

{Tampak  putih  dan  gemuk,  ia  datang  terapung  di 
pekarangan  mereka). 

jJ^  (Ba  'iis  artinya  keras).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  165,  yakni 

dengan  azab  yang  keras.  Kata  ba  'iis  adalah  qira  'ah  yang  masyhur.  Di 
samping  itu  terdapat  beberapa  cara  baca  {qira  'ah)  yang  lain  dan  juga 
masyhur  serta  syadz  (menyalahi  yang  umum),  tetapi  kami  tidak  akan 
membahasnya  dengan  panjang  lebar. 

lui  (Akhlada  ilal  ardhi  [cenderung 

kepada  dunia]  artinya  duduk  dan  mundur).  Abu  Ubaidah  berkata, 
“Kalimat,  'Akan  tetapi  ia  cenderung  kepada  dunia',  maksudnya; 
senantiasa  tinggal  padanya,  mengurungkan  tekad,  dan  lamban’.” 
Dikatakan,  'fulan  mukhallad’,  artinya  fulan  awet  muda.  Abdurrazzaq 
meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  “Kalimat,  'Akhlada  ilal 
ardhi',  artinya  cenderung  kepada  dunia.”  Asal  kata  ’ikhlaad’  adalah 
senantiasa  menetapi.  Maksudnya,  dia  senantiasa  cenderung  kepada 
dunia. 

(Sanastadrijuhum,  artinya  kami  akan 
mendatangkan  [hukuman]  kepada  mereka  dari  tempat  yang  mereka 
rasa  aman).  Seperti  firman  Allah  dalam  surah  Al  Hasyr  [59]  ayat  2, 
{Maka  Allah  mendatangkan  kepada  mereka 
(hukuman)  dari  arah  yang  tidak  mereka  sangka-sangka).  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat 
1 82,  ‘M/  istidraaj  adalah  datang  kepadanya  dari  arah  yang 

dia  tidak  ketahui  dengan  penuh  kelembutan/perlahan-lahan  hingga 
kemudian  menyerangnya  dengan  tiba-tiba.”  Asal  kata  istidraaj  artinya 
mendekat  setingkat  demi  setingkat.  Ia  berasal  dari  kata  ad-darj 
(tangga),  karena  orang  yang  naik  akan  menaiki  anak  tangga  setingkat 
demi  setingkat. 
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j»  (Min  jinnah  artinya  kegilaan).  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Saba'  [34]  ayat  46,  U 
aL»-  {Tidak  ada  penyakit  jinnah  sedikitpun  pada  kawanmu 

itu),  “Yakni  {kegilaan).”.  Sebagian  mengatakan  yang  dimaksud 
dengan  jinnah  adalah  jin.  Seperti  firman  Allah  dalam  surah  An-Naas 
[114]  ayat  6,  'j»  {Dari  [golongan]  jin  dan  manusia).  Atas 
dasar  ini  maka  harus  dikatakan  bahwa  dalam  kalimat  tersebut  ada 
kalimat  yang  disisipkan,  yaitu  “sentuhan  jin.” 

d\j\  (Ayyana  mursaahaa  artinya  kapan 
keluarnya).  Ini  juga  perkataan  Abu  Ubaidah.  Ath-Thabari 
meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas  tentang 
firman  Allah,  yakni  {batas  akhirnya).  Dari  Jalur  Qatadah 

dia  berkata,  {saat  terjadinya). 

iLdii  ij  c/JtA  (famarrat  bihi  artinya  berlangsung 

padanya  kehamilam  hingga  ia  menyempurnakannya).  Masalah  ini 
telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  cerita  para  nabi.  Sementara 
dalam  riwayat  Abu  Dzar,  ia  tidak  disebutkan  di  tempat  ini. 

(Yanzaghannaka  artinya  menggelisahkanmu) . 
Ini  adalah  perkatan  Abu  Ubaidah.  Dia  menambahkan,  “Di  antaranya 
firman  Allah  dalam  surah  Yuusuf  [12]  ayat  100, 

yakni  merusak  {syetan  merusakkan  [hubungan]  antaraku  dan 
saudara-saudaraku). 

jAj  Liitt  Jtiy  aj  jiii  lii  (Thaif  artinya  ia  diliputi 
lamam.  Dikatakan,  ’thaa  'ifun  yakni  bentuk  tunggalnya).  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat 
201,  til  {Ketika  mereka  ditimpa  thaa'if),  “Yakni  lamam.” 

Kata  lamam  terkadang  digunakan  untuk  nama  salah  satu  jenis 
penyakit  gila,  dan  juga  untuk  dosa-dosa  kecil. 
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Para  ahli  qira’ah  berbeda  tentang  bacaan  lafazh  ini.  Sebagian 
membacanya  thaa'if  dan  sebagian  lagi  membacanya  thaif.  Ibnu  Jarir 
cenderung  memilih  yang  pertama  dan  berhujjah  bahwa  ahli  ta’wil 
menafsirkannya  dengan  arti  ghadhab  (marah)  atau  tergelincir  {zallah). 
Sementara  thaif  artinya  khayalan  (khayaal)”  Kemudian  sebagian  ahli 
bahasa  Arab  meriwayatkan  bahwa  kata  thaif  dan  thaa  'if  adalah 
memiliki  makna  yang  sama.  Lalu  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul 
dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  'ja  {Thaa  'if  artinya 

was-was  dari  syetan). 

jfi'J  (Yamudduunahum  artinya  mereka  menghiasi). 

Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7] 
ayat  202,  yakni  {Saudara- 

saudara  mereka  menghiasai  untuk  mereka  kesesatan  dan  kebatilan). 

^  4^ J  tUy-  (Khiifatan  artinya  takut.  Khufyah 
berasal  dari  kata  ikhfaa'  [samar]).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf  [7]  ayat  205,  '^3 

AA>j  (Dan  sebutlah  [nama]  Tuhanmu  dalam  hatimu  dengan 

merendahkan  diri  dan  khiifah),  “Yakni  (rasa  takut).” 

Ibnu  Jarir  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  A’raaf 
[7]  ayat  55,  tjpit  {Berdoalah  kepada  Tuhanmu  dengan 

berendah  diri  dan  khufyah),  “Yakni  (suara  lembut).”  Pernyataan 
ini  diriwayatkan  Ibnu  Al  Mundzir.  Adapun  kalimat  "minal  ikhfaa" 
adalah  kalimat  majaz.  Adapun  yang  dikenal  di  kalangan  ahli  Sharaf 
adalah  al  khafa karena  kata  yang  lebih  dari  tiga  huruf  diambil  dari 
yang  terdiri  dari  tiga  huruf  Hal  ini  didukung  oleh  maksud  ayat  yang 
hendak  mengumpulkan  dua  sifat  dalam  satu  makna. 

(Al  Aashaal  bentuk  tunggalnya  adalah  ashiil,  yaitu  waktu  antara 
ashar  dan  maghrib.  Seperti  perkataanmu,  ’bukratan  wa  ashiila  ’  [pagi 
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dan  sore]).  Ia  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Ibnu  At-Tin  berkata, 
“Pada  salah  satu  naskah  tertulis  ushuul  dan  pada  sebagiannya  ashiil, 
sama  dengan  pola  kata  azhiim.  Namun,  hal  ini  tidak  jelas  kecuali  jika 
yang  dimaksud  bahwa  al  aashaal  adalah  bentuk  jamak  dari  kata 
ashiil.  Saya  Ibnu  (Ibnu  Hajar)  katakan,  ia  cukup  jelas  dalam  perkataan 
Imam  Bukhari.  Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar  dari  Qatadah, 
'Al  Aashaal  artinya  sore’.  Sementara  Ibnu  Faris  berkata,  "Al  Ashiil 
adalah  bentuk  tunggal  dari  kata  al  ashl,  sedangkan  ashaa  'U 
merupakan  bentuk  jamak  dari  kata  ashiilah.  Di  antaranya  firman 
Allah,  {Pagi  dan  sore). 


1.  Firman  Allah,  'joj  Uj  C»  Uj\  Ji 

Katakanlah,  ‘Tuhanku  hanya  mengharamkan  perbuatan  yang  keji, 
baik  yang  nampak  ataupun  yang  tersembunyi’.’’ 

(Qs.  Al  A’raaf  [71:33) 


:JlS  ilp  -oji  ^  jJS 

^  -ti-l  'y  ;Jli  :Jli  ?<5)l  xs-  ^  cJl 

aJI  (. ^ J  ^^J^.  ^  f tAiit 

4637.  Dari  Amr  bin  Murrah,  dari  Abu  Wa'il,  dari  Abdullah 
RA,  dia  berkata,  “Aku  berkata,  ’Apakah  engkau  mendengar  hal  ini 
dari  Abdullah?’  Dia  berkata,  ’Benar!  dan  dia  menisbatkannya  kepada 
Nabi  SAW’.  Dia  berkata,  ’Tidak  ada  sesuatu  yang  lebih  cemburu 
daripada  Allah,  oleh  karena  itu  Dia  mengharamkan  perbuatan  keji 
baik  yang  nampak  maupun  yang  tersembunyi,  dan  tidak  ada 
seseorang  yang  lebih  menyukai  pujian  daripada  Allah,  oleh  karena  itu 
Dia  memuji  diri-Nya 
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Keteranean: 

(Bab  firman  Allah  Azza  Wajalla,  "Katakanlah,  'Tuhanku 
hanya  mengharamkan  perbuatan  yang  keji,  baik  yang  nampak 
ataupun  yang  tersembunyi’.’ j.  Dalam  bab  ini  disebutkan  hadits  Ibnu 
Mas’ud,  "Tidak  ada  seseorang  yang  lebih  cemburu  daripada  Allah, 
oleh  karena  itu  Dia  mengharamkan  perbuatan  keji.”  Hadits  ini  akan 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  tauhid. 

Ibnu  Jarir  meriwayatkan  bahwa  para  pakar  takwil  berbeda 
tentang  maksud  dari  kata  al  fawaahisy  (perbuatan  keji).  Diantara 
mereka  ada  yang  memahaminya  secara  umum.  Dia  menukil  hal  itu 
dari  Qatadah,  dia  berkata,  “Maksud  al  fawaahisy  adalah  perbuatan 
keji  yang  tersembunyi  dan  yang  tampak.”  Sebagian  lagi 
memahaminya  dalam  jenis  khusus.  Lalu  dia  menukil  dari  Ibnu  Abbas, 
dia  berkata,  “Mereka  di  masa  jahiliyah  tidak  menganggap  zina  sebagai 
perkara  yang  tidak  baik  apabila  dilakukan  sembunyi-sembunyi,  tetapi 
mereka  menganggapnya  perbuatan  yang  buruk  jika  dilakukan  terang- 
terangan.  Maka  Allah  mengharamkan  zina  baik  yang  sembunyi- 
sembunyi  maupun  yang  terang-terangan.”  Kemudian  diriwayatkan 
dari  jalur  Sa'id  bin  Jubair  dan  Mujahid,  “Perbuatan  keji  yang  nampak 
adalah  menikahi  ibu  (istri  bapak),  dan  perbuatan  keji  yang 
tersembunyi  adalah  zina.”  Ibnu  Jarir  memilih  perkataan  pertama 
seraya  berkata,  “Apa  yang  diriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas  dan 
selainnya  tidak  tertolak,  akan  tetapi  yang  lebih  utama  adalah 
memahaminya  secara  umum.” 


534  —  FATHUL  BAARl 


2.  Firman  Allah,  L>3  K)  iJlLj  t.'^ 

Cjs  AjISC»  ya£^\  d\i  ‘j!oj\  (^'y  y 

Jld  'i}\A\  CSi  jj»  J  Jjiir  J-fSr«JJ  ‘^j  lJ^ 

Jjt  U\j  di^J 

“Dan  tatkala  Musa  datang  untuk  (munajat  dengan  Kami)  pada 
waktu  yang  telah  Kami  tentukan  dan  Tuhan  telah  berfirman 
(langsung)  kepadanya,  berkatalah  Musa,  “Ya  Tuhanku, 
nampakkanlah  (diri  Engkau)  kepadaku  agar  aku  dapat  melihat 
kepada  Engkau”.  Tuhan  berfirman,  “Kamu  sekali-kali  tidak 
sanggup  melihat-Ku,  tapi  lihatlah  ke  bukit  itu,  maka  jika  ia  tetap  di 
tempatnya  (sebagai  sediakala)  niscaya  kamu  dapat  melihat-Ku”. 
Tatkala  Tuhannya  menampakkan  diri  kepada  gunung  itu, 
dijadikannya  gunung  itu  hancur  luluh  dan  Musapun  jatuh  pingsan. 
Maka  setelah  Musa  sadar  kembali,  dia  berkata,  “Maha  Suci 
Engkau,  aku  bertaubat  kepada  Engkau  dan  aku  orang  yang 
pertama-tama  beriman.”  (Qs.  Al  A’raaf  [7]:  143) 

Ibnu  Abbas  berkata,  “Perlihatkan  kepadaku,  yakni  berikan 
kepadaku.” 

lJi  ’ji- 

Ij  di 

:Jli  co^ds  cojpil  :jis  (viaJ  ^ 

i.ZJjjA  ^1  (J_^j  b  C-woJaJ 

4 . «1^ P  LS^-?  •'«—-Las  j-dJl  (.5^ 
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\ 

^  ’ij^  . «Cuiai^ 

*)l3  jx}\  j»j1  J^  4-ttjLi)  j>-T  Iji  tils  tl/*  I-Jj 

.jjjbii  4ijw2J  f' 

4638.  Dari  Abu  Sa’id  Al  Khudri  RA,  dia  berkata:  Seorang  laki- 
laki  Yahudi  datang  kepada  Nabi  SAW  dan  wajahnya  telah  ditampar. 
Dia  berkata,  “Wahai  Muhammad,  sesungguhnya  sahabatmu  dari  kaum 
Anshar  menampar  wajahku.”  Beliau  bersabda,  ‘‘Panggilkan  dia.” 
Mereka  memanggilnya,  lalu  beliau  bertanya,  “Mengapa  engkau 
menampar  wajahnya!”  Dia  berkata,  “Wahai  Rasulullah, 
sesungguhnya  aku  melewati  orang  Yahudi  ini,  lalu  aku  mendengar  dia 
berkata,  ‘Demi  Yang  telah  mengutamakan  Musa  atas  semua  manusia’. 
Aku  berkata,  ’Dan  atas  Muhammad?’  Maka  aku  marah  hingga  aku 
menamparnya.”  Beliau  bersabda,  “Janganlah  kalian  melebihkan 
diriku  di  antara  para  nabi,  karena  sesungguhnya  manusia  akan 
pingsan  di  hari  kiamat  dan  akulah  yang  pertama  kali  sadar,  ternyata 
Musa  sedang  memegang  salah  satu  tiang  Arsy.  Aku  tidak  tahu  apakah 
dia  sadar  sebelum  aku  atau  dicukupkan  dengan  pingsan  pada 
peristiwa  (gunung)  Thur.  ” 


Keterangan: 

(Bab  “Dan  tatkala  Musa  datang  untuk  [munajat  dengan 
Kami]  pada  waktu  yang  telah  Kami  tentukan  dan  Tuhan  telah 
berfirman  (langsung)  kepadanya,  berkatalah  Musa,  “Ya  Tuhanku, 
nampakkanlah  (diri  Engkau)  kepadaku  agar  aku  dapat  melihat 
kepada  Engkau  Ibnu  Abbas  berkata,  “Perlihatkan  kepadaku  artinya 
berikan  kepadaku  ’’).  Ibnu  Jarir  menukil  dengan  sanad  yang  maushul 
dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah, 
dJGl  ’je^s  (Ya  Tuhanku,  nampakkanlah  [diri  Engkau] 
kepadaku  agar  aku  dapat  melihat  kepada  Engkau),  dia  berkata, 
“Yakni  (Berikan  kepadaku).”  Diriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi, 
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dia  berkata,  (CiOi  ‘)e^\  L>j)  :J\5  4^)  'Jeu  Di  ii\  CS 

{Ketika  Allah  berbicara  langsung  dengan  Musa,  maka  Musa  ingin 
melihat  langsung  kepada-Nya.  Dia  berkata,  ’Ya  Tuhanku,  tampakkan 
[diri  Engkau]  kepadaku  agar  aku  melihat  kepada-Mu 


Catatan 

Firman  Allah,  '‘''Engkau  sekali-kali  tidak  akan  melihat-Ku’\ 
dijadikan  dalil  oleh  mereka  kalangan  Mu’tazilah  yang  menafikan 
melihat  Allah  secara  mutlak.  Mereka  berkata,  “Kata  lan  (sekali-kali 
tidak)  adalah  berfungsi  untuk  penguatkan  penafian  yang  diindikasikan 
oleh  kata  laa  (tidak).  Dengan  demikian,  penafian  ini  berlaku 
selamanya.  Para  ulama  Ahli  Sunnah  menjawab  bahwa  pernyataan 
umum  itu  berlaku  pada  masa  yang  diperselisihkan  waktunya.  Kami 
menerima  bahwa  penafian  itu  berlaku  untuk  selamanya,  tetapi 
dikhususkan  pada  kehidupan  dunia  tempat  terjadinya  pembicaraan 
tersebut,  tetapi  melihat  Allah  bisa  saja  teijadi  di  akhirat,  karena 
pandangan  orang-orang  mukmin  di  akhirat  bersifat  kekal,  maka  bukan 
sesuatu  yang  mustahil  bila  hal  yang  melihat  dzat  yang  kekal.  Berbeda 
dengan  kehidupan  dunia,  dimana  penglihatan  manusia  bersifat  fana. 
Tentu  saja  dzat  yang  kekal  tidak  akan  dilihat  oleh  sesuatu  yang  fana. 
Kemudian  hadits-hadits  Nabi  SAW  yang  mutawatir  menyebutkan 
bahwa  orang-orang  mukmin  akan  melihat  Allah  di  akhirat,  dan 
mereka  diberi  kemulian  dengan  hal  itu  di  surga,  dan  hal  itu  tidak 
mustahil  sehingga  wajib  diimani. 

Hal  ini  akan  dijelaskan  lebih  lanjut  pada  pembahasan  tentang 
tauhid,  dan  Imam  Bukhari  memberi  judul  “Bab  Wajah-wajah  pada 
Hari  itu  dalam  keadaan  Berseri-seri,  kepada  Tuhan  Mereka 
Memandang.” 

aS  <ial  'y  (Seorang 

laki-laki  Yahudi  datang  kepada  Nabi  SAW  dan  wajahnya  telah  di 
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tampar).  Hadits  ini  telah  dijelaskan  secara  detil  pada  pembahasan 
tentang  kisah  para  nabi. 


Manna  dan  Salwa 

^  ;JlS  aJj'  Cf- 

f.U-i  lijUj 

4639.  Dari  Sa’id  bin  Zaid,  dari  Nabi  SAW,  beliau  bersabda, 
“/4/  Kam  'ah  termasuk  al  mann,  dan  airnya  adalah  penyembuh  mata.  ” 


Keterangan: 

{Manna  dan  Salwa).  Disebutkan  hadits  Sa'id  bin  Zaid  tentang 
kam’ ah  (jamur)  yang  akan  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang 
pengobatan.  Penjelasan  Manna  dan  Salwa  telah  disebutkan  pada  tafsir 
surah  Al  Baqarah.  Adapun  kalimat  di  awal  sanad,  “Muslim 
menceritakan  kepada  kami”,  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar  tanpa 
menyebutkan  nasalnya,  sementara  pada  riwayat  selainnya  disebutkan, 
“Muslim  bin  Ibrahim.” 

3.  Firman  Allah,  iuii  aJ  ii'  J I4  J® 

aJ jLtjj  Ab  1  ^ 

0 0 AJtU^j  ^b  jAjl 

‘■‘■Katakanlah,  ‘Hai  manusia  sesungguhnya  aku  adalah  utusan  Allah 
kepadamu  semua,  yaitu  Allah  yang  mempunyai  kerajaan  langit  dan 
bumi;  tidak  ada  Tuhan  (yang  berhak  disembah)  selain  Dia,  Yang 
menghidupkan  dan  mematikan,  maka  berimanlah  kamu  kepada 
Allah  dan  Rasul-Nya,  Nabi  yang  ummiyang  beriman  kepada  Allah 
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dan  kepada  kalimat-kalimat-Nya  (kitab-kitab-Nya)  dan  ikutilah  dia, 
supaya  kamu  mendapat  petunjuk.”  (Qs.  Al  A’raaf  [7]:  158) 

cJl5"  ;Jl5 

4^  LJ» y,S-  (.__!^apli  cajjls^  j^3 

^  ajIj  ^  01  iJllJ  tOJJl 

jiii-  jij  4^  1\  J:^  ^ jLj  J\  J  jiu 

jv3sl>-u,a>  L^l  aIIp  aUI  (_5^-v3  aJJI  (jLi*  — a-liP  jjyOj  f-lijjJl 

jjl-  (_jX3-  iaI.  OIS'  '^jSj  :  Jli  .^Lp  Jii  iJu 

4^  <5ll  Jj^j  4^  ^yaij  4^  4iJi 

'  \  ^  %  y  ^  '  y  ^  9  ^ 

A-ip  4\jl  4ijl  J  If-lijUjl  ^1  (Jli 

J_5lj9  aJJI  tjj^j  Jui  cJS'  IjS/  4i>'  J Ij  4SjIj  :Jjij 

OjTjlJ  ^1  ji  OjTjlJ 

■(’^J 

Jtjdli  (»-^l  (^1  !cJi 

•  •‘‘iJl  -LP  yl  Jli  .C-i-Ws  : jjl  Jlij 

4640.  Dari  Abu  Idris  Al  Khaulani,  dia  berkata:  Aku 
mendengar  Abu  Darda'  berkata,  “Telah  teijadi  dialog  antara  Abu 
bakar  dan  Umar.  Lalu  Abu  Bakar  membuat  Umar  marah,  maka  Umar 
pun  pergi  dalam  keadaan  marah.  Kemudian  Abu  Bakar  mengikutinya 
dan  memohon  kepadanya  untuk  memintakan  ampunan  baginya. 
Namun,  Umar  tidak  melakukannya  sehinnga  dia  menutup  pintu 
rumahnya  di  hadapan  Abu  Bakar.  Abu  Bakar  datang  kepada 
Rasulullah  SAW  -Abu  Darda'  berkata,  ’Dan  kami  berada  di  sisi 
beliau  SAW’-  maka  Rasulullah  SAW  bersabda,  'Sahabat  kalian  ini 


FATHUL  BAARI  —  539 


sedang  berselisih  Dia  berkata,  “Umar  menyesal  atas  sikapnya  itu, 
maka  dia  datang  hingga  memberi  salam  dan  duduk  di  sisi  Nabi  SAW . 
Setelah  itu  dia  menceritakan  kepada  Rasulullah  SAW  peristiwa  yang 
terjadi.”  Abu  Darda'  berkata,  “Rasulullah  SAW  marah  dan  Abu  Bakar 
berkata,  ’Demi  Allah,  wahai  Rasulullah,  sungguh  aku-lah  yang 
zhalim’.  Rasulullah  SAW  bersabda,  'Apakah  kalian  meninggalkan 
untukku  sahabatku...  apakah  kalian  meninggalkan  untukku 
sahabatku...  Sesungguhnya  aku  berkata;  Wahai  manusia,  sungguh  aku 
adalah  utusan  Allah  untuk  kalian  semuanya.  Maka  kalian  berkata; 
Engkau  berdusta.  Sementara  Abu  Bakar  berkata:  Engkau  benar’.”  Abu 
Abdillah  berkata,  “Ghaamar  artinya  lebih  dahulu  melakukan 
kebaikan.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  '‘Katakanlah;  Wahai  sekalian  manusia,  sesungguhnya 
aku  utusan  Allah  untuk  kamu  semuanya.  ”).  Disebutkan  hadits  Abu 
Ad-Darda'  tentang  peristiwa  yang  teijadi  antara  Abu  Bakar  dan  Umar, 
yang  telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  keutamaan  Abu 
Bakar.  Hadits  ini  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dari  Abdullah,  dari 
Sulaiman  bin  Abdurrahman  dan  Musa  bin  Harun,  dari  Al  Walid  bin 
Muslim,  dari  Abdullah  bin  Al  Ala'  bin  Zabr,  dari  Busr  bin  Ubaidillah, 
dari  Abu  Idris  Al  Khaulani,  dari  Abu  Darda'.  Pada  sanad  hadits  ini 
disebutkan,  “Abdullah  menceritakan  kapadaku.”  Demikian  dinukil 
mayoritas  periwayat  tanpa  menyebutkan  nasabnya.  Sementara  dalam 
riwayat  Ibnu  As-Sakan  dari  Al  Farabri,  dari  Bukhari  disebutkan, 
“Abdullah  bin  Ahmad  menceritakan  kepadaku”,  dan  inilah  yang 
ditegaskan  Al  Kullabadzi  dan  sekelompok  ulama.  Abdullah  bin 
Hammad  ini  adalah  Al  Amili  diberi  nama  panggilan  Abu 
Abdurrahman.  Al  Ashili  berkata,  “Ia  termasuk  murid  Imam  Bukhari. 
Terkadang  dia  menulis  di  hadapannya.”  Musa  berkata:  Dia  sama-sama 
Imam  Bukhari  dalam  menimba  ilmu  dari  sebagian  besar  gum  Imam 
Bukhari.  Dia  termasuk  pakar  hadits.  Dia  meninggal  sebelum  tahun 
270  H,  atau  sesudanya.  Ghanjar  berkata  dalam  kitab  Tarikh  Bukhari, 
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“Dia  meninggal  tahun  269  H,  dan  ada  juga  yang  mengatakan  tahun 
273  H.” 

Sulaiman  bin  Abdurrahman  Ad-Dimasyqi  termasuk  guru 
Imam  Bukhari.  Adapun  Musa  bin  Harun  adalah  Al  Burmi  dan  Al 
Burdi.  Dia  seorang  ulama  Kufah.  Dia  pernah  datang  ke  Mesir  dan 
tinggal  di  Al  Fayum  serta  meninggal  pada  tahun  220  H.  Dia  tidak 
memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari  selain  di  tempat  ini 

jiklu  oli.  (Abu  Abdillah  berkata,  "Ghaamar 

artinya  lebih  dahulu  melakukan  kebaikan).  Penjelasannya  telah 
disebutkan  juga  pada  bab  “Keutamaan  Abu  Bakar”. 


4.  Firman  Allah,  jij 

katakanlah:  ‘Bebaskanlah  kami  dari  dosa  kami’.’* 

(Qs.  AlA’raafl?]:  161) 

aWI  j  ^  'di  (ji 

dye>-j}  y&a 

.0^  (/i 

4641.  Sesungguhnya  dia  mendengar  Abu  Hurairah  RA 
berkata,  Rasulullah  SAW  bersabda,  “Dikatakan  kepada  bani  Israil, 
'Masuklah  pintu  dengan  bersujud  dan  katakan  hiththah  (bebaskanlah 
kami  dari  dosa  kami),  niscaya  kami  akan  mengampuni  bagi  kamu 
kesalahan-kesalahan  kamu’.  Mereka  pun  menukarnya  dan  masuk 
dengan  mendahulukan  pantat  mereka,  lalu  mengucapkan:  Habbatun 
fii  sya  ’aratin  (biji  gandum).  ” 
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Keterangan  Hadits: 

{Bab  firman  Allah  "Dan  katakanlah:  Bebaskanlah  kami  dari 
dosa  kami  [Hiththah]).  Hadits  ini  diriwayatkan  Imam  Bukhari  dan 
Ishaq,  dari  Abdurrazzaq,  dari  Ma’mar,  dari  Hamman  bin  Munabbih, 
dari  Abu  Hurairah.  Ishaq  yang  dimaksud  adalah  Ibnu  Ibrahim  Al 
Hanzhali  Ibnu  Rahawaih. 

'M')  ^  (Dikatakan  kepada 

bani  Israil  masuklah  pintu  dengan  bersujud  dan  ucapkankanlah 
hiththah).  Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah, 
tentang  firman  Allah,  sL-  ijJjij,  Al  Hasan  berkata,  ^ 

{Hapuskan  kesalahan-kesalahan  dari  kami).  Penafsiran  ini  sesuai 
dengan  mereka  yang  membacanya,  'hiththatan  \  yaitu  qira  'ah  Ibrahim 
bin  Abu  Ablah.  Adapun  mayoritas  membacanya  ^hiththatun'  karena  la 
sebagai  predikat  bagi  subjek  yang  dihapus/tidak  disebutkan  secara 
tekstual,  sehingga  maknanya  adalah  "Permohonan  kami  adalah 
hiththatun". 

Dikatakan,  mereka  diperintahkan  mengucapkan  dengan  cara 
seperti  ini,  maka  bacaan  ’hiththatun’  hanya  menceritakan  kejadian. 
Namun,  pada  dasarnya  ia  berada  pada  posisi  nashab  (baris  fathah), 
karena  dipengaruhi  kata  'quuluu'  (katakanlah).  Hanya  saja  ia  tidak 
dibaca  ’hiththatan  ’  karena  menceritakan  kejadian. 

Sebagian  lagi  mengatakan  dibaca  'hiththatun  ’  untuk 
menguatkan  makna,  seperti  perkataan  'salaamun'.  Kemudian  teijadi 
perbedaan  tentang  makna  kalimat  ini.  Jika  dikatakan  ia  adalah  isim 
hai' ah  (kata  yang  menunjukkan  bentuk)  daripada  kata  al  haththu 
seperti  al  Jilsah.  Dikatakan  juga  maknanya  adalah  taubat  sebagaimana 
perkataan  penyair: 

Ij'jki  «JLP  iJi  i—  — 

{Ia  sukses  bertaubat  yang  dengannya  Allah  menjadikan  dosa 
hamba-Nya  diampuni). 
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Sebagian  berpendapat  bahwa  makna  kata  tersebut  tidak 
diketahui.  Hanya  saja  mereka  diperintah  beribadah  dengan 
mengucapkannya.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas  dan 
selainnya,  dia  berkata,  “Dikatakan  kepada  mereka, 
{Ucapkanlah:  [Kami  mohon] pengampunan). 

ijJoj  (Mereka  menukar),  yakni  merubahnya.  Firman  Allah 
dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  59,  ^ Jaj 

(Lalu  orang-orang  yang  zhalim  mengganti  perintah  dengan 
[mengerjakan]  yang  tidak  diperintahkan  kepada  mereka). 
Maksudnya,  orang-orang  yang  zhalim  menukar/mengganti  perintah 
yang  diperintahkan  kepada  mereka  dengan  yang  tidak  diperintahkan 
kepada  mereka. 

(Mereka  masuk 

dengan  mendahulukan  pantat-pantat  mereka  dan  mengucakan, 
"Habbatun  fii  sya’aratin").  Demikian  yang  dinukil  kebanyakan 
periwayat  dan  juga  dalam  riwayat  Al  Hasan  yang  disinggung  di  atas. 
Sementara  dalam  riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan,  “sya  ’iiratin”. 

Kesimpulannya,  mereka  menyelisihi  apa  yang  diperintahkan 
kepada  mereka,  baik  berupa  perkataan  maupun  perbuatan,  karena 
mereka  diperintahkan  sujud  ketika  sampai  ke  negeri  itu  sebagai  rasa 
syukur  kepada  Allah,  dan  disuruh  mengucapkan  kata  hiththah. 
Namun,  mereka  mengganti  sujud  dengan  berjalan  mundur,  dan 
mengganti  kata  hiththah  dengan  habbah,  atau  mereka  mengucapkan 
hiththah,  tetapi  menambahkan  kalimat  ’ habbatun  ]i  sya ’iiratin'.  Al 
Hakim  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi,  dari  Murrah,  dari  Ibnu 
Mas’ud,  dia  berkata,  “Mereka  mengatakan  'hathi  samqan' 
Maknanya  dalam  bahasa  Arab  adalah  gandum  merah  yang  agak 
kehitaman. 

Kesimpulannya,  yang  disebutkan  secara  tekstual  dan 
mengandung  unsur  ibadah  dengan  kata-kata  tertentu,  tidak  boleh 
diganti  dengan  kata  lain,  meski  maknanya  sama.  Hal  ini  tidak 
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termasuk  menukil  riwayat  dari  segi  makna,  karena  keduanya  berbeda. 
Namun,  patut  juga  jika  hal  itu  dijadikan  batasan  dalam  membolehkan. 
Maksud  saya,  ditambahkan  dalam  syarat  bahwa  lafazh  tersebut  tidak 
menjadi  sarana  mendekatkan  diri  kepada  Allah,  kecuali  sesuai  kata- 
kata  yang  disebutkan  secara  tekstual.  Barangsiapa  yang  membolehkan 
secara  mutlak,  maka  perkataannya  dipahami  dalam  konteks  ini. 

5.  Firman  Allah,  ^  y'j  ^ 

Jadilah  engkau  pemaaf  dan  suruhlah  orang  mengerjakan  yang 
makruf,  serta  berpalinglah  dari  orang-orang  yang  bodoh” 

(Qs.  Al  A’raafI?}:  199) 

Al  Vrf  artinya  yang  ma’ruf. 

JlS  aJJI  j  ^  tif- 

C/‘  ^  ^  ji 

^  [}*  ^  f  \jj\^ 

^1  Jli  dU  Ojl£L-ll«  :Jl5  tA^  4 XS’ 

^1  Ij  ^  :  Jli  A^  J^S  llii  a3  Oili  44.^^  Oilil-li  (j-C^ 
jaC'  i_  -  .JjijtlU  llljj  4jj^l  b*  aUI^  Cc_^lii?xJl 

Jli  JUj  JsI  01  J:^^°i  3^'  ^ 

Ji?  ^  LS^ 
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«uip  ajsIj  ^  Iji  (j(j 

,aJj1  jIp  lili  j 

4642.  Dari  Ubaidillah  bin  Abdullah  bin  Utbah,  bahwa  Ibnu 
Abbas  RA  berkata,  “Uyainah  bin  Hishn  bin  Hudzaifah  datang  dan 
singgah  pada  putra  saudaranya,  Al  Hurr  bin  Qais,  dia  termasuk 
diantara  kelompok  yang  memiliki  kedudukan  dekat  dengan  Umar. 
Adapun  para  pakar  yang  senantiasa  berada  di  majlis  Umar  dan  selalu 
diajak  bermusyawarah,  ada  yang  tua  dan  ada  juga  yang  masih  muda. 
Uyainah  berkata  kepada  putra  saudaranya,  ‘Wahai  anak  saudaraku, 
engkau  memiliki  posisi  di  sisi  pemimpin  ini,  mintakan  aku  izin  untuk 
menghadapnya’.  Dia  berkata,  ‘Aku  akan  mintakan  izin  untukmu’.” 
Ibnu  Abbas  berkata,  ‘‘Al  Hurr  memintakan  izin  untuk  Uyainah,  maka 
Umar  mengizinkannya.  Ketika  masuk,  dia  berkata,  ‘Wahai  Ibnu 
Khaththab,  demi  Allah,  engkau  tidak  memberikan  kepada  kami  yang 
banyak,  dan  tidak  memutuskan  di  antara  kami  dengan  adil’.  Umar 
marah  hingga  hendak  memukulnya.  Namun,  Al  Hurr  berkata 
kepadanya,  ‘Wahai  Amirul  mukminin,  sesungguhnya  Allah  berfirman 
kepada  Nabi-Nya;  Berilah  maaf  dan  perintahkan  yang  baik  serta 
berpalinglah  dari  orang-orang  yang  bodoh,  dan  sesungguhnya  ini 
termasuk  orang-orang  yang  bodoh’.  Demi  Allah,  Umar  tidak 
melewatinya  ketika  dia  (Al  Hurr)  membacakan  ayat  tersebut 
kepadanya,  padahal  Umar  adalah  orang  yang  sangat  teliti  terhadap 
kitab  Allah.” 

^  Nj  aw'  :Jli  (t-S^b  jij6\  JL^) 

^l!ll 

4643.  Dari  Abdullah  bin  Az-Zubair,  ‘Berilah  maaf  dan 
perintahkan  yang  ma  ’ruf.  Dia  berkata,  ‘‘Allah  tidak  menurunkaimya, 
kecuali  berkenaan  dengan  akhlak  manusia.” 
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(jl  i/-  Cj^ 

.  jii  iir  j(  ^ilJi  ^ 


4644.  Dari  Abdullah  bin  Az-Zubair  dia  berkata,  “Allah 
memerintahkan  Nabi-Nya  untuk  memberi  maaf  akhlak  (prilaku) 
manusia,  atau  seperti  apa  yang  dia  katakan.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Berilah  maaf  dan  perintahkan  yang  baik  dan 
berpalinglah  dari  orang-orang  yang  bodoh”.  Al  'Urf  artinya  yang 
ma’ruf).  Abdurrazzaq  meriwayatkannya  dengan  sanad  yang  maushul 
dari  jalur  Hisyam  bin  Urwah,  dari  bapaknya.  Demikian  juga  Ath- 
Thabari  menukilnya  dari  jalur  As-Sudi  dan  Qatadah. 

vlO  (Maupun  yang  masih  muda).  Dalam  riwayat  Al 
Kasymihani  disebutkan  u'Q.,  sebagaimana  yang  akan  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  berpegang  teguh  pada  Al  Qur'an  dan  Sunnah. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  kedua  di  bab  ini  dari 
Yahya,  dari  Waqi’,  dari  Hisyam,  dari  bapaknya,  dari  Abdullah  bin  Az- 
Zubair.  Nasab  Yahya  di  sini  disebutkan  Ibnu  As-Sakan.  Dia  berkata, 
“Dia  adalah  Yahya  bin  Musa.”  Sementara  Al  Mustamli  mengatakan, 
“Yahya  bin  Ja’far.”  Bagaimanapun  yang  dimaksud  tidak  akan  keluar 
dari  salah  satu  di  antara  keduanya,  dan  menurut  saya  yang  tepat  adalah 
apa  yang  dikatakan  Al  Mustamli.  Hisyam  adalah  Ibnu  Urwah,  dan 
Ibnu  Az-Zubair  adalah  Abdullah. 

"ij  A'  JjJi  (Allah  tidak  menurunkannya,  kecuali 
tentang  akhlak  manusia).  Maksudnya,  Allah  tidak  menurunkan  ayat 
ini  kecuali  berkenaan  dengan  akhlak  manusia.  Ibnu  Jarir 
meriwayatkan  dari  Ibnu  Waki’,  dari  bapaknya,  'i!  «4*  A'  JjJ'  U 

^0'  {Allah  tidak  menurunkan  ayat  ini  kecuali  tentang  akhlak 
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manusia).  Demikian  juga  diriwayatkan  Ibnu  Abi  Syaibah  dari  Waki’. 
Adapun  Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  jalur  Wahab  bin  Kaisan  dari 
Abdul  lah  bin  Zubair. 

Hadits  ketiga  dinukil  oleh  Imam  Bukhari  dari  Abdullah  bin 
Barrad.  Barrad  adalah  nama  kakeknya.  Sedangkan  dia  adalah 
Abdullah  bin  Amir  bin  Barrad  bin  Yusuf  bin  Abi  Burdah  bin  Abi 
Musa  Al  Asy’ari.  Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam  Shahih  Bukhari 
selain  di  tempat  ini. 

JlS  UST  ji  ^\Il\  ^  Jii-U  CjI  y* 

(Allah  memerintahkan  Nabi-Nya  untuk  memberi  maaf  akhlak 
manusia,  atau  seperti  apa  yang  dia  katakan).  Teijadi  perbedaan  dari 
Hisyam  sehubungan  dengan  hadits  ini.  Sebagian  menukilnya  dengan 
sanad  yang  maushul  sebagaimana  yang  telah  kami  sebutkan,  dan 
didukung  oleh  Abdah  bin  Sulaiman,  dari  Hisyam,  yang  dikutip  Ibnu 
Jarir,  dan  Ath-Thafawi  dari  Hisyam  yang  dikutip  Al  Ismaili.  Namun, 
hal  itu  diselisihi  Ma’mar,  Ibnu  Abi  Az-Zinad,  dan  Hammad  bin 
Salamah,  dari  Hisyam  bin  Urwah,  dari  bapaknya,  dengan  sanad  yang 
mauquf.  Abu  Muawiyah  berkata;  Diriwayatkan  dari  Hisyam,  dari 
Wahab  bin  Kaisan,  dari  Ibnu  Az-Zubair.  Diriwayatkan  juga  oleh  Sa'id 
bin  Manshur  darinya.  Ubaidillah  bin  Umar  meriwayatkan  dari 
Hisyam,  dari  bapaknya,  dari  Ibnu  Umar  sebagaimana  dikutip  Al 
Bazzar  dan  Ath-Thabarani,  tetapi  hal  ini  tergolong  syadz  (menyalahi 
yang  umum).  Demikian  pula  riwayat  Hammad  bin  Salamah  dari 
Hisyam,  dari  bapaknya,  dari  A’isyah  yang  dikutip  Ibnu  Mardawaih. 

Adapun  riwayat  Abu  Muawiyah  tergolong  syadz  disertai 
kemungkinan  Hisyam  menukil  hadits  ini  melalui  dua  guru.  Sedangkan 
riwayat  Ma’mar  dan  yang  mengikutinya  dianggap  kurang  kuat,  karena 
keterangan  yang  menyelisihi  keduanya  diterima,  sebab  para 
periwayatnya  juga  tergolong  pakar  dalam  periwayatan.  Kemudian 
pendapat  Ibnu  Az-Zubair  dalam  menafsirkan  ayat  tersebut  juga 
merupakan  pendapat  Mujahid.  Sementara  Ibnu  Abbas  menyelisihinya. 
Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  'Berilah 
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maaf,  yakni  ambilah  apa  yang  lebih  bagimu  dari  harta  mereka,  dan 
hal  ini  terjadi  sebelum  adanya  penetapan  zakat.  Demikian  dikatakan 
As-Sudi.  Dia  menambahkan,  “Lalu  ia  dihapus  oleh  adanya  ketetapan 
zakat.”  Serupa  dengannya  perkataan  Adh-Dhahhak,  Atha',  dan  Abu 
Ubaidah.  Ibnu  Jarir  mengunggulkan  pendapat  pertama  dan 
mengemukakan  hujjah  untuk  menguatkannya. 

Diriwayatkan  dari  Ja’far  Ash-Shadiq,  dia  berkata,  “Tidak  ada 
dalam  Al  Qur'an  satu  ayat  yang  lebih  lengkap  tentang  akhlak  yang 
mulia  dibanding  ayat  ini.”  Lalu  mereka  menjelaskan  pernyataan  itu 
bahwa  akhlak  itu  ada  tiga  sesuai  kekuatan  manusia;  akal,  syahwat,  dan 
emosi. 

Untuk  menghadapi  kekuatan  akal  dibutuhkan  hikmah,  maka 
timbul  perintah  untuk  berbuat  yang  ma’ruf.  Adapun  menghadapi 
kekuatan  syahwat  dibutuhkan  sifat  iffah  (menjaga  kehormatan  diri), 
maka  diperintahkan  untuk  memberi  maaf.  Sedangkan  untuk 
menghadapi  kekuatan  amarah  dibutuhkan  sifat  keberanian,  maka 
diperintahkan  untuk  berpaling  dari  orang-orang  yang  bodoh. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  melalui  sanad  yang  mursal  dan 
Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  memalui  sanad  yang  maushul,  dari 
hadits  Jabir  dan  selainnya,  :  Jvii  yO  •^) 

‘Ja  jA  0'  vibj  0)  :  JUJ  ^  ^  Sl 

iUib  jiU  jiiJj  {Ketika  turun  ayat,  'Berilah  maaf  dan  perintahkan 
yang  baik’,  beliau  SAfV  bertanya  kepada  Jibril,  maka  dia  berkata, 
'Aku  tidak  tahu  hingga  bertanya  kepada-Nya’.  Kemudian  Jibril 
kembali  dan  berkata,  'Sesungguhnya  Tuhanmu  memerintahkanmu 
untuk  menyambung  hubungan  dengan  orang  yang  memutuskanmu, 
dan  memberi  kepada  siapa  yang  tidak  memberimu,  serta  memaafkan 
siapa  yang  menzhalimimu  'j. 
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8.  SURAH  AL  ANFAAL 


1.  Firman  Allah,  J ^  JUjSI'  ji  JUj*sI'  CiL' jitj 

1  I jAjli 

^^Mereka  menanyakan  kepadamu  tentang  (pembagian)  harta 
rampasan  perang.  Katakanlah,  ‘Harta  rampasan  perang  itu 
kepunyaan  Allah  dan  Rasul,  sebab  itu  bertakwalah  kepada  Allah 
dan  perbaikilah  perhubungan  di  antara  sesamamu’.^^  (Qs.  Al 
Anfaal  [8]:  1) 

iJLL  loSliS  J\i 

2  U  e. 

Ibnu  Abbas  berkata,  “Al  Anfaal  artinya  harta  rampasan 
perang.”  Qatadah  berkata,  “Riihukum  artinya  perang.”  Dikatakan, 
naafilah  artinya  pemberian. 


ojj^  :U^  cJs  :JlS  jj  -L*l<  ^ 

^  'a^'^ y'  .jju  ^  ^3^"  :Jii 

cy  'yj-^* 

jvlU'j  jt-UJi  jij  «(Jy  'i  .Aj(.«.5rtJ  ‘L»S' 

. J, o.^ll  ajJls^ ^  g  &1  yi 
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4645.  Dari  Sa'id  bin  Jubair,  dia  berkata;  Aku  berkata  kepada 
Ibnu  Abbas  RA,  “Surah  Al  Anfaal.”  Dia  berkata,  “Turun  pada  perang 
Badar.” 

Asy-Syaukah  artinya  senjata  (kekuatan).  Murdifiin  artinya 
kelompok  demi  kelompok  (berturut-turut),  radafani  dan  ardafani 
artinya  datang  sesudahku.  Dzuguu  artinya  rasakanlah.  Namun,  ini 
bukan  berarti  merasakan  dengan  mulut.  Fayarkumahu  artinya 
mengumpulkannya.  Syarrid  artinya  pisahkan.  In  Janahuu  artinya 
mereka  meminta/menuntut.  As-Silm,  as-salam,  dan  as-salaam 
memiliki  arti  yang  sama.  Yutskhina  artinya  mengalahkan.  Mujahid 
berkata,  ""Mukaa'  artinya  memasukkan  jari-jari  mereka  ke  dalam 
mulut-mulut  mereka.  Tashdiyah  artinya  siulan.  Liyutsbituuka  artinya 
agar  mereka  menahanmu. 

Keterangan: 

(Surah  Al  Anfaal.  Bismillahirrahmaanirrahiim).  Lafazh 
basmalah  tidak  tercantum  dalam  riwayat  selain  Abu  Dzar. 

JUJ^I  J\5  (Ibnu  Abbas  berkata,  "Al  Anfal 

artinya  harta  rampasan  perang”).  Penafsiran  ini  dinukil  dengan 
sanad  yang  maushul  oleh  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Ali  bin  Abi 
Thalhah  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata, 

^  4^  {Al  Anfaal  adalah  harta  rampasan 

perang.  Pada  awalnya  khusus  untuk  Rasulullah  SAW,  tidak  ada 
bagian  sedikit  pun  untuk  orang  lain).  Abu  Daud,  An-Nasa'i,  dan  Ibnu 
Hibban  meriwayatkan  dari  jalur  Daud  bin  Abi  Hind,  dari  Ikrimah,  dari 
Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  'J»  ^  A'  A'  J'S  y^.  f  ji  ^ 

tJir  iii  'jiST  {Ketika  perang  Badar,  Rasulullah  SAW  bersabda, 
’Barangsiapa  yang  melakukan  demikian,  maka  baginya  demikian  ’.). 
Maka  turunlah  ayat,  "Mereka  bertanya  kepadamu  tentang  Al  Anfaal 
(harta  rampasan  perang). 
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tiai-  AisU  (Naafilah  artinya  pemberian).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Israa'  [17]  ayat  79.  1(^4^  Jlii' 
ih  alih  «u  {Dan  pada  sebagian  malam  hari  bersembahyang  tahajudlah 
kamu  sebagai  naafilah  bagimu),  “Yakni  {rampasan  perang).” 

1  jJlIs  ii\j  (wa  in  janahuu  artinya  mereka 

meminta/menuntut).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam 
surah  Al  Anfaal  [8]  ayat  61  Ojj  {jika  mereka  condong 

kepada  perdamaian),  “Yakni  iJUJJ  tj«rj  {Mereka 

kembali  kepada  kesepakatan  damai  dan  meminta  perdamaian).” 

(As-Silm,  as-salam,  dan  as-salaam 
memiliki  makna  yang  sama).  Pernyataan  ini  hanya  tercantum  dalam 
riwayat  Abu  Dzar,  dan  ia  sudah  dikemukakan  pada  tafsir  surah  An- 
Nisaa'. 

(Menguasai).  Yakni  mengalahkan.  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Anfaal  [8]  ayat  67,  dii  OiT  U 
^  iSjJ  iJ  {Tidak  patut,  bagi  seorang  Nabi 

mempunyai  tawanan  sebelum  ia  dapat  melumpuhkan  musuhnya  di 
muka  bumi),  “Yutskhina  artinya  menguasai  dan  mengalahkan.” 

(Mujahid  berkata, 

“Mukaa'  adalah  perbuatan  mereka  memasukkan  jari-jari  tangan 
mereka  ke  dalam  mulut-mulut  mereka).  Pernyataan  ini  dinukil  Abd  bin 
Humaid  dan  Al  Farabri  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ibnu 
Abi  Najih,  dari  Mujahid. 

'4^ j  (Tashdiyah  artinya  siulan).  Pemyatan  ini  dinukil 
juga  oleh  Abd  bin  Humaid  dengan  sanad  yang  maushul  sama  seperti 
sebelumnya. 
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Catatan 

Hal  ini  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar  secara  terpisah  dari 
yang  sebelumnya.  Adapun  periwayat  selainnya  menukil  secara 
maushul  dan  inilah  yang  lebih  tepat.  Al  Firyabi  berkata:  Warqa' 
menceritakan  kepada  kami,  dari  Ibnu  Abi  Najih,  dari  Mujahid  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Al  Anfaal  [8]  ayat  35,  ^  OtT  Uj 

*5ll  (Tidaklah  shalat  mereka  di  sisi  baitullah  melainkan  siulan), 
dia  berkata,  J*  Sjaijftj  ij 

(Mereka  memasukkan  jari-jari  tangan  mereka  ke  dalam  mulut- 
mulut  mereka.  Tashdiyah  adalah  siulan.  Mereka  sengaja 
melakukannya  untuk  mengacaukan  shalat  Muhammad  SAIV).”  Abu 
Ubaidah  berkata,  “Al  Mukaa'  adalah  siulap  sedangkan  tashdiyah. 
adalah  tepukan  tangan.”  Senada  dengannya  dikutip  Ibnu  Mardawaih 
dengan  sanad  yang  maushul  dari  hadits  Ibnu  Umar. 

:ej\3  J\3  (Qatadah  berkata,  “Riihukum  artinya 
peperangan").  Penjelasannya  sudah  dikemukan  pada  pembahasan 
tentang  Jihad. 

(Asy-Syaukah  artinya  senjata  [kekuatan]). 
Pernyataan  ini  tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar.  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Anfaal  [8]  ayat  7, 

OjSc  iSjUt  013  “Makna  asy-syaukah  adalah  senjata 

(kekuatan).  Dikatakan,  ’maa  asyaddu  syaukati  bani  fulan  ’  (alangkah 
hebat  senjata  [kekuatan]  bani  fiilan). 

tlsr  jJw  (Murdifiin  artinya 

kelompok  demi  kelompok  [berturut-turut].  Dikatakan  radifani  dan 
ardafani  artinya  datang  sesudahku).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Al  Anfaal  [8]  ayat  9,  ‘Takni  mereka 

datang  sesudah  kaum  sebelumnya.  Sebagian  mengatakan  bahwa  arti 
kata  radafani  adalah  datang  sesudahku.  Keduanya  adalah  dua  dialek 
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yang  memiliki  makna  yang  sama.  Barangsiapa  yang  membacanya 
murdafiin,  maka  ia  berasal  dari  kalimat  ’’ ardafahumullaahu  mim  ba  ’di 
man  gablahum'  (Allah  mengiringkan  mereka  kepada  kaum  sebelum 
mereka).”  Mayoritas  membacanya  miirdifiin,  sedangkan  Nafi' 
membacanya  ’murdafiin  Al  Akhfasy  berkata,  “Kalimat  ’banu  fulan 
yardifuunana  yakni  bani  fulan  datang  sesudah  kita.” 

iiiiro  (Fa  yarkumahu  artinya  dia  mengumpulkannya), 

Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Anfaal  [8] 
ayat  37,  "Yakni  Je^  jji  (dia  mengumpulkan 

sebagiannya  di  atas  sebagian  yang  lain  [menumpuknya])." 

’j  j  ’iji)  (Syarrid  artinya  pisahkan).  Ini  juga  perkataan  Abu 
Ubaidah. 

(Liyutsbituuka  artinya  agar  mereka 
menahanmu).  Pemyatan  ini  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad 
yang  maushul  dari  jalur  Ibnu  Juraij  dari  Atha'.  Imam  Ahmad  dan  Ath- 
Thabarani  meriwayatkan  dari  hadits  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  'cjjUii 
(iUjJb  «yjti  (ij  *J^1}  {Orang-orang  Quraisy 

bermusyawarah,  sebagian  mereka  berkata,  'Apabila  pagi  hari 
tahanlah  Muhammad  dengan  tali’.).” 

(iji  J*  '«i*  ^y.yr'j  (Dzuuguu  artinya 

rasakan.  Namun,  ini  bukan  merasakan  dengan  mulut).  Ini  juga 
perkatan  Abu  Ubaidah.  Ia  serupa  dengan  firman  Allah  dalam  surah 
Ad-Dukhaan  [44]  ayat  56,  ojiJ'  OjSjJu  H  {Mereka  tidak  akan 
merasakan  mati  di  dalamnya). 
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Bab  :  Ojlaiu  SJ  0} 

^^Sesungguhnya  binatang  (makhluk)  yang  seburuk-buruknya  pada 
sisi  Allah  ialah  orang-orang  yang  pekak  dan  tuli  yang  tidak 
mengerti  apa-apapun.”  (Qs.  Al  Anfaal  [8]:  22) 

'j)^\  tjijtu»  01) 

4646.  Dari  Mujahid,  dari  Ibnu  Abbas,  ‘Sesungguhnya  binatang 
(makhluk)  yang  seburuk-buruknya  pada  sisi  Allah  ialah  orang-orang 
yang  pekak  dan  tuli  yang  tidak  mengerti  apa-apa’.  Dia  berkata, 
“Mereka  adalah  sekelompok  bani  Abdu  Ad-Dar.” 


Keterangan: 

("Sesungguhnya  binatang  (makhluk)  yang  seburuk- 
buruknya’’).  Disebutkan  hadits  Mujahid  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata, 
“Mereka  adalah  sekelompok  bani  Abdu  Ad-Dar.”  Dalam  riwayat  Al 
Ismaili  dikatakan  ayat  itu  turun  berkenaan  dengan  sekelompok  orang. 
Ibnu  Jarir  menambahkan  dari  jalur  Syibl  bin  Abbad,  dari  Ibnu  Abi 
Najih,  OjiJi  'i  {Yang  tidak  mengikuti  kebenaran).  Kemudian  dia 
menyebutkan  dari  jalur  Warqa',  dari  Ibnu  Abi  Najih,  dari  Mujahid 
tentang  firman  Allah  'i  {tidak  mengerti  apa-apa),  dia  berkata, 
“Tidak  mengikuti  kebenaran.”  Mujahid  berkata,  Ibnu  Abbas  berkata, 
“Mereka  adalah  sekelompok  bani  Abdu  Ad-Dar.” 
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2.  Firman  Allah,  UJ  jj'lc-i  J >-^3}  4II  i ' /iT  ^,aJ\  U 

aJJ  Ajlj  <>Jiflj  t ^  Jj^  ''3i'  0<  \ydt’\j 

“//a/  orang-orang  yang  beriman,  penuhilah  seruan  Allah  dan 
seruan  Rasul  apabila  Rasul  menyeru  kamu  kepada  suatu  yang 
memberi  kehidupan  kepada  kamu,  dan  ketahuilah  bahwa 
sesungguhnya  Allah  membatasi  antara  manusia  dan  hatinya  dan 
sesungguhnya  kepada-Nyalah  kamu  akan  dikumpulkan.^^ 

(Qs.  Al  Anfaal  [8]:  24) 


ID  .U 


Istajiibuu  artinya  ajiibuu  (jawablah).  Limaa  yuhyiikum 
(terhadap  apa  yang  menghidupkan  kamu),  yakni  terhadap  apa  yang 
menjadi  maslahat  bagi  kamu. 

J  y. 

C»  ;Jlii  «ciJt  j*j  ajT  jJ[«  '‘i'l 

lij  J ^)  (»-3'  o( 

k _ 01  ij-i  OT^^aJi  ^  i(JV5  (j^S*Ip5 

iljL»  Jlij  .<j  o jS^ii  4i)l  aJJI  Jj-*’ j 

IjI  Urtffl»-  '•r'sc^  <**0i 

(_.ij  aU  JLo^Jl  "Jl^j  1*3^  (**^J  aJLp  aWI 

4647.  Dari  Abu  Sa'id  bin  Al  Mu’alla  RA,  dia  berkata,  “Aku 
shalat,  lalu  Rasulullah  SAW  melewatiku  dan  beliau  memanggilku. 
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tetapi  aku  tidak  datang  kepadanya  hingga  aku  selesai  shalat. 
Kemudian  aku  datang  dan  beliau  bertanya,  ‘‘Apakah  yang 
menghalangimu  untuk  datang?  Bukankah  Allah  telah  berfirman; 
'Wahai  orang-orang  yang  beriman,  penuhilah  seruan  Allah  dan 
seruan  Rasul,  apabila  Rasul  menyeru  kepada  kamu\  Kemudian  beliau 
bersabda,  ‘Sungguh  aku  akan  mengajarkan  padamu  surah  yang  paling 
agung  dalam  Al  Qur'an  sebelum  aku  keluar'.  Lalu  Rasulullah  SAW 
hendak  keluar,  maka  aku  mengingatkannya.  Mu’adz  berkata,  Syu’bah 
menceritakan  kepada  kami,  dari  Khubaib  bin  Abdurrahman,  dia 
mendengar  Hafsh,  Abu  Sa'id  mendengar  seseorang  di  antara  sahabat 
Nabi  SAW  tentang  ini,  dan  beliau  bersabda,  “'Ia  adalah  Alhamdu 
lillaahi  Rabbil  ‘aalamiin,  tujuh  yang  dibaca  berulang-ulang." 


Keteran2an: 

(Hai  orang-orang  yang  beriman,  penuhilah  seruan  Allah  dan 
seruan  rasul.  Istajibuu  artinya  ajiibuu  [sambutlah]  limaa  yuhyikum 
[terhadap  apa  yang  menghidupkan  kamu],  yakni  kepada  apa  yang 
menjadi  maslahat  bagi  kamu).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman 
Allah,  ^  "Yakni  (sambutlah  untuk  Allah).  Dikatakan 

bahwa  ‘istajabtu  lahu  dan  ajabtu  lahu,  keduanya  memiliki  makna 
yang  sama’.  Adapun  firman-Nya,  UJ  {kepada  apa  yang 

menghidupkan  kamu),  yakni  UI  {kepada  apa  yang 

menunjuki  kamu  dan  memberi  maslahat  bagi  kamu)."  Sebagian  dari 
pembahasan  ini  telah  dikemukakan  pada  firman-Nya  dalam  surah  Aali 
Imraan  [3]  ayat  172,  ^  {Orang-orang  yang 

menaati  Allah  dan  Rasul-Nya). 

hnam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ishaq,  dari  Rauh, 
dari  Syu’bah,  dari  Khubaib  bin  Abdurrahman,  dari  Hafsh  bin  Ashim, 
dari  Abu  Sa'id  bin  Al  Mu’alla.  Ishaq  yang  dimaksud  adalah  Ibnu 
Rahawaih.  Hadits  ini  telah  dijelaskan  pada  tafsir  surah  Al  Faatihah. 
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ilii  Jlij  (Mu  'adz  berkata).  Dia  adalah  Ibnu  Mu’adz  Al  Anbari 
Al  Bashri.  Pernyataan  ini  dinukil  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Al 
Hasan  bin  Sufyan  dalam  Musnad-nya  dari  Ubaidillah  bin  Mu’adz,  dari 
bapaknya.  Disebutkannya  hal  ini  untuk  menegaskan  bahwa  dia 
mendengar  langsung  dari  Abu  Sa'id  bin  Al  Mu’alla. 

3.  Firman  Allah,  ‘ja  jkJl  lla  Oj  i)j 

tial  jl  ^  liJip 

“Da«  (ingatlah),  ketika  mereka  (orang-orang  musyrik)  berkata,  ‘Ya 
Allah,  jika  betul  (Al  Qur  'an)  ini,  dialah  yang  benar  dari  sisi 
Engkau,  maka  hujanilah  kami  dengan  batu  dari  langit,  atau 
datangkanlah  kepada  kami  adzab  yang  pedih 
(Qs.  Al  Anfaal  [8]:  32) 

J  .bljp  Ml  Of ^^1  1  Joj»  ^ 

U  jjo  Jjij  ^j) 

.(1^ 

Ibnu  Uyainah  berkata,  “Tidaklah  Allah  menyebut  kata 
mathar  (hujan)  dalam  Al  Qur'an  melainkan  dalam  konteks  adzab. 
Adapun  orang-orang  Arab  menamai  hujan  dengan  al  ghaits, 
sebagaimana  dalam  firman  Allah,  ’wa  huwa  alladzi  yunazzilu  al 
ghaist  mim  ba’di  ma  qanathu’.  (Dialah  yang  menurunkan  hujan 
sesudah  mereka  berputus  asa).  (Qs.  Asy-Syuuraa  [42]:  28) 

iiJjUP  [y  J^l  jA  l^A  OlT  01  ji4^1)  J 
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4)1'  iJ\S’  Uj)  cJ y  «-UlJ'  ^  jkiU 

of  j*4^  Uj  j*i>j  «04'  d\^  Uj  j*^  cj'j 

4j*^1  ^  l)j«L43j  4ll'  n  g;>4*i[ 

4684.  Dari  Abdul  Hamid  — yakni  Ibnu  Kurdid,  sahabat 
Ziyadi —  ia  mendengar  Anas  bin  Malik  RA  berkata,  “Abu  Jabal 
berkata,  "Ya  Allah,  jika  betul  (Al  Qur'an)  ini,  dialah  yang  benar  dari 
sisi  Engkau,  maka  hujanilah  kami  dengan  batu  dari  langit,  atau 
datangkanlah  kepada  kami  adzab  yang  pedih' ,  (Qs.  Al  Anfaal  [8]:  32) 
maka  turunlah  ayat,  "Dan  Allah  sekali-kali  tidak  akan  mengadzab 
mereka,  sedang  engkau  berada  di  antara  mereka,  dan  tidaklah  (pula) 
Allah  akan  mengadzab  mereka,  sedang  mereka  meminta  ampun. 
Kenapa  Allah  tidak  mengadzab  mereka  padahal  mereka  menghalangi 
orang  untuk  (mendatangi)  masjidil  Haram'."  (Qs.  Al  Anfaal  [8]:  33- 
34) 


Keteranean  Hadits: 

(Bab  firman  Allah  "Dan  ingatlah  ketika  mereka  orang-orang 
musyrik  berkata:  Ya  Allah,  jika  memang  betul  Al  Qur'an  dari  sisi 
engkau  maka  hujanilah  kami).  Demikian  yang  disebutkan  Abu  Dzar. 
Adapun  periwayat  selainnya  mengutip  ayat  dengan  lengkap. 

•  ••  J'S  (Ibnu  Uyaina  berkata...).  Demikian  tercantum 

dalam  tafsir  Ibnu  Uyainah.  Sa’id  bin  Abdurrahman  Al  Makhzumi 
meriwayatkan  darinya,  'i!  ')b^\  <«»'  U  J 

(^4*3'  4^411  }ij)  jJj/  {Orang-orang 

berkata,  ‘Tidaklah  Allah  menyebut  kata  'mathar'  dalam  Al  Qur'an 
melainkan  dalam  konteks  adzab.  Adapun  orang-orang  Arab 
menamakan  hujan  dengan  ghaits.  Maksudnya  firman  Allah,  ‘wa 
huwalladzii  yunazzilul  ghaitsa’  [dan  Dialah  yang  menurunkan 
hujan]).  Demikian  tercantum  dalam  tafsir  surah  "Haa  miim  'ain  siin 
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qaaf  (Surah  Asy-Syuura).  Namun,  pernyataan  Ibnu  Uyainah 
disanggah  dengan  adanya  penyebutan  kata  ‘a/  mathar’’  dengan  makna 
al  ghaits  dalam  Al  Qur'an,  yaitu  firman  Allah  dalam  surah  An-Nisaa' 
[4]  ayat  102,  o\^  oi  {Jika  kamu  mendapat  kesusahan 

karena  hujan).  Sementara  diyakni  bahwa  ^mathar'  di  sini  adalah 
ghaits'  (hujah  rahmat).  Adapun  makna  ‘kesusahan  karenanya’  adalah 
basahnya  pakaian,  kaki  dan  lainnya  yang  ditimbulkan  oleh  hujan 
tersebut.  Abu  Ubaidah  berkata,  “Jika  yang  dimaksud  adalah  jenis 
adzab,  maka  akan  menggunakan  kata  ‘amtharat  adapun  jika  masuk 
dalam  jenis  rahmat  maka  menggunakan  kata  ‘matharat  ”  Namun, 
pernyataan  ini  perlu  ditinjau  lebih  lanjut. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ahmad,  dari 
Ubaidillah  bin  Mu’adz,  dari  bapaknya,  dari  Syu’bah,  dari  Abdul 
Hamid,  dari  Anas  bin  Malik  RA.  Semua  riwayat  menyebutkan, 
“Ahmad  menceritakan  kepadaku”  tanpa  menyebutkannya  nasabnya. 
Imam  Bukhari  meriwayatkan  juga  hadits  tersebut  sesudah  hadits  ini 
dari  Muhammad  bin  An-Nadhar,  saudara  Ahmad  yang  disebutkan  di 
sini.  Al  Hakim  berkata,  “Sampai  kepadaku  bahwa  Imam  Bukhari 
biasa  singgah  dan  sering  menginap  pada  keduanya  apabila  datang  ke 
Naisabur.” 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  keduanya  berada  pada  tingkatan 
Imam  Muslim  dan  selainnya  di  antara  murid-murid  Imam  Bukhari, 
meskipun  mereka  sama  dengannya  dalam  menuntut  ilmu  pada 
sebagian  guru  Imam  Bukhari.  Imam  Muslim  meriwayatkan  hadits  ini 
juga  dari  syaikh  keduanya  Ubaidillah  bin  Mu’adz.  Adapun  Ubaidillah 
bin  Mu’adz  yang  disebutkan  ini  termasuk  pada  tingkatan  pertengahan 
di  antara  guru-guru  Imam  Bukhari.  Dengan  demikian.  Imam  Bukhari 
turun  dalam  sanad  ini  hingga  dua  tingkatan.  Karena  dia  banyak 
mengutip  hadits  dari  murid-murid  Syu’bah  dengan  hanya  satu 
perantara  antara  dia  dengan  Syu’bah. 

Al  Hakim  berkata,  “Ahmad  bin  An-Nadhr  dipanggil  Abu  Al 
Fadhal.  Dia  termasuk  pakar  hadits.”  Dia  tidak  memiliki  riwayat  dalam 
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Shahih  Bukhari.  Kemudian  Imam  Bukhari  menukil  dari  Ahmad  dalam 
kitabnya  At-Tarikh  Ash-Shaghir  seraya  menyebutkan  nasabnya. 

JuiJt  JLP  (Dari  Abdul  Hamid,  sahabat  Az- 
Ziyadi).  Dia  adalah  Abdul  Hamid  bin  Dinar,  seorang  tabi’in.  Dia  biasa 
disebut  Ibnu  Kurdid.  Demikian  juga  tercantum  dalam  sebagian 
naskah.  Adapun  Az-Ziyadi  yang  dinisbatkan  kepadanya  adalah 
keturunan  Ziyad  yang  biasa  disebut  Ibnu  Abi  Sufyan. 

...  tJii  Ot^  0)  jit  JtS  (Abu  Jahal  berkata,  "Ya  Allah, 

jika  benar  Al  Qur'an  ini...).  Makna  lahir  riwayat  ini  menyatakan 
bahwa  dia  yang  mengucapkan  ini.  Padahal  perkataan  ini  telah 
dinisbatkan  kepada  kaum  musyrikin.  Barangkali  dialah  yang 
memulainya  dan  yang  lainnya  meridhainya,  maka  dinisbatkan 
kepadanya.  Ath-Thabarani  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Abbas  bahwa 
yang  mengucapkannya  adalah  An-Nadhr  bin  Al  Harits.  Maka  Allah 
menurunkan  firman-Nya  dalam  surah  Al  Ma’aarij  [70]  ayat  1,  JiC»  jt- 
^\j  <— {Seseorang  peminta  telah  meminta  kedatangan  adzab  yang 
bakal  terjadi).'”  Demikian  juga  yang  dikatakan  Mujahid  dan  Atha' 
serta  As-Sudi.  Namun,  hal  ini  tidak  menyelisihi  apa  yang  ada  dalam 
kitab  Shahih,  karena  kemungkinan  keduanya  sama-sama 
mengucapkannya,  tetapi  penisbatannya  kepada  Abu  Jahal  adalah  lebih 
tepat.  Dari  Qatadah,  dia  berkata,  “Yang  mengucapkan  perkataan  itu 
adalah  orang-orang  dungu  dan  bodoh  diantara  umat  ini.” 

Ibnu  Jarir  meriwayatkan  dari  jalur  Yazid  bin  Ruman,  “Mereka 
mengatakan  hal  itu  kemudian  sore  harinya  menyesal  dan 
mengucapkan,  ’Kami  mohon  ampunan  kepadamu  Ya  Allah’.  Maka 
Allah  menurunkan  Firman-Nya,  ’Dan  tidaklah  Allah  menyiksa  mereka 
sedang  mereka  meminta  ampunan’.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan 
dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  “Makna  firman-Nya, 
'dan  mereka  memohon  ampunan  yakni  siapa  yang  telah  ditetapkan 
sebelumnya  oleh  Allah  bahwa  dia  akan  beriman.”  Sebagian 
mengatakan  bahwa  mereka  adalah  orang-orang  mukmin  yang  saat  itu 
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berada  di  antara  kaum  kafir.  Hal  ini  dikatakan  Adh-Dhahhak  dan  Abu 
Malik  serta  diperkuat  oleh  riwayat  At-Thabari  dari  jalur  Ibnu  Abza, 
dia  berkata,  aiii  JtT  Uj)  .oil  JjJU  iii  OlT 

^J)  'i»'  J\  p  cJfj 

lij)  J^l  Uii  SSCij  'j»  °JA  OlTj 

jp  Ojl^  <011  Sl  Ot  {Rasulullah  SAW  berada  di 
Makkah,  maka  Allah  menwunkan  firman-Nya,  ’Dan  tidaklah  Allah 
menyiksa  mereka  sementara  engkau  ada  di  antara  mereka  Kemudian 
beliau  keluar  ke  Madinah,  maka  Allah  menurunkan,  ’Dan  tidaklah 
Allah  menyiksa  mereka  sementara  mereka  memohon  ampunan 
Adapun  kaum  muslimin  yang  tersisa  di  Makkah  senantiasa  memohon 
ampunan.  Ketika  mereka  ini  telah  keluar  dari  Makkah,  maka  Allah 
menurunkan,  ’Dan  mengapa  Allah  tidak  menyiksa  mereka,  sementara 
mereka  menghalangi  orang-orang  dari  Masjidil  Haram  ’).  Lalu  Allah 
memberikan  izin  untuk  melakukan  pembebasan  kota  Makkah,  maka 
itulah  siksaan  yang  dijanjikan  Allah  kepada  mereka.” 

At-Tirmidzi  meriwayatkan  dari  hadits  Abu  Sa'id,  dari  Nabi 
SAW,  js,  <01'  Jjji  {Allah  menurunkan  dua  keamanan  kepada 

umatku).  Lalu  beliau  menyebutkan  ayat  ini.  Kemudian  beliau 
bersabda,  ^  ci"/  liij  {Apabila  aku  telah  pergi,  maka 

aku  meninggalkan  permohonan  ampunan  pada  mereka).  Hal  ini 
mendukung  pendapat  pertama  dan  memahaminya  seperti  itu  lebih 
utama.  Adzab  menimpa  mereka  ketika  mereka  tidak  mau  menyesali 
perbuatan  mereka  yang  berlebihan  menentang  dan  memerangi  kaum 
muslimin  serta  menghalangi  mereka  menuju  Masjidil  Haram. 
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4.  Firman  Allah,  <»»'  OVT  Uj  cJ'j  «'i»'  '-*J 

Oj^«*sl-o 

“2)fl«  sekali-kali  tidak  akan  mengadzab  mereka,  sedang  kamu 
berada  di  antara  mereka.  Dan  tidaklah  (pula)  Allah  akan 
mengadzab  mereka,  sedang  mereka  meminta  ampun.” 

(Qs.  Al  Anfaal  18]:  33) 

JlS  rJlS  (iUL*  ^  .A-.».?»]' 

'j»  OjVs?^  ^ 

Uj  cJtj  01^  Uj)  cJjI»  j' 

OjjlIoj  <«i)'  ^  'i* j  «'i''  01^ 

4649.  Dari  Abdul  Hamid  — sahabat  Az-Ziyadi —  dia 
mendengar  Anas  bin  Malik  berkata,  “Abu  Jahal  berkata,  “  Ya  Allah, 
jika  betul  (Al  Qur'an)  ini,  dialah  yang  benar  dari  sisi  Engkau,  maka 
hujanilah  kami  dengan  batu  dari  langit,  atau  datangkanlah  kepada 
kami  adzab  yang  pedih'.  Maka  turunlah  ayat,  "Dan  tidaklah  Allah 
menyiksa  mereka  sementara  engkau  berada  di  antara  mereka,  dan 
tidaklah  Allah  menyiksa  mereka  sementara  mereka  memohon 
ampunan,  mengapa  Allah  tidak  menyiksa  mereka  sementara  mereka 
menghalangi  manusia  untuk  (mendatangi)  Masjidil  Haram 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  "Dan  tidaklah  Allah  menyiksa  mereka 
sementara  engkau  berada  di  antara  mereka").  Hadits  ini  telah 
disebutkan  sebelumnya. 
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5.  Firman  Allah,  4i  aIs*  ^ 

“Z)fl«  perangilah  mereka,  supaya  jangan  ada  fitnah  dan  supaya 
agama  itu  semata-mata  untuk  Allah"'  (Qs.  Al  Anfaal  [8]:  39) 


Xs-  Ijl  Ij  :JLa3  0(.\j>r  ot  aUI  ^  ^ 

^  OJj)  *j\^  4)Jt  ^3  ui  'y! 

AJil  ^3  C»ir  'j  jt  viJLjtlaj  Ci 

LS^'  c/j'  ^  .■J'-AS 

:Jli  JsL  t^j) 

lliii  ji  : Jli  (4isd  t> *i!  I*^jljl3j)  :Jjij  Aist  OU 
JsrJl  01^  4!>Ui  M  (^J  LS^  J “4^ 

.a  ^  f^-jii  X  ^  iOjijjj  L«lj  L«l  .’AiiJ  (j^ 

Jli  ?0L«-iPj  ^  dJJj5  LLs  ijli  Aiiijj  'y  4jl  LJLs 

t<up  Iap  Ji  amI  il)l^  Ol-^ip  L»1  ?DL»-tPj  ^ 

jJlI-j  auI  amI  Jj-x j  Ulj  tAjLP  jA*j  01  jvjjb 

.OjjJ  i>l..>-  a;u;  jl  a;uj1  eJj^j  ~oJ^  j^^j~ 

4650.  Dari  Nafi',  dari  Ibnu  Umar  RA,  bahwa  seorang  laki- 
laki  datang  kepadanya  dan  berkata,  “Wahai  Abu  Abdurrahman, 
tidakkah  engkau  mendengar  apa  yang  disebutkan  Allah  dalam  kitab- 
Nya,  ’Dan  jika  dua  kelompok  dari  orang-orang  mukmin  berperang..." . 
Apakah  yang  mencegahmu  sekarang  untuk  berperang  sebagaimana 
yang  disebutkan  Allah  dalam  kitab-Nya?”  Dia  berkata,  “Wahai  anak 
saudaraku,  aku  hendak  dicela  dengan  ayat  ini?  Sungguh  tidak 
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berperang  lebih  aku  sukai  daripada  aku  dicela  dengan  ayat  ini  yang 
Allah  berfirman,  ‘Dan  siapa  yang  membunuh  mukmin  dengan 
sengaja.. Laki-laki  itu  berkata,  “Sesungguhnya  Allah  berfirman, 
‘Dan  perangilah  mereka  itu  supaya  tidak  ada  fitnah  lagi’.”  Dia 
berkata,  “Kami  telah  melakukannya  di  masa  Rasulullah  SAW  di  saat 
Islam  masih  sedikit.  Seseorang  difitnah  dalam  agamanya;  entah 
mereka  membunuh  atau  mengikatnya,  sampai  akhirnya  Islam  menjadi 
banyak  dan  tidak  ada  lagi  fitnah.”  Ketika  laki-laki  itu  melihat  bahwa 
dia  tidak  menyetujuinya  atas  apa  yang  dia  inginkan,  maka  dia  berkata, 
“Apa  pendapatmu  tentang  Ali  dan  Utsman?”  Ibnu  Umar  berkata, 
“Adapun  perkataanku  pada  Ali  dan  Utsman  adalah;  Mengenai 
Utsman,  sesungguhnya  Allah  telah  memaafkannya,  tetapi  kalian  tidak 
suka  memaafkannya.  Sedangkan  Ali,  maka  dia  adalah  putra  paman 
Rasulullah  dan  menantunya  -dia  mengisyaratkan  dengan  tangannya- 
dan  ini  putrinya  atau  anak  perempuannya,  seperti  kalian  lihat.” 

•J^J  V” 

L»  t Jl-ai  ?‘Uxa!I  JliS  ^  f  i.Jn-f' 

.diilii 

4651.  Dari  Sa'id  bin  Jubair,  dia  berkata;  Ibnu  Umar  keluar 
mengunjungi  kami  -kepada  kami-  maka  seorang  laki-laki  berkata, 
“Bagaimana  pendapatmu  tentang  berperang  pada  masa  fitnah?”  Dia 
menjawab,  “Apakah  engkau  tahu  apa  itu  fitnah?  Muhammad  SAW 
memerangi  orang-orang  musyrik,  dan  mengunjungi  atau  bertemu 
dengan  mereka  adalah  fitnah,  bukan  seperti  peperangan  kalian  untuk 
kekuasaan.” 
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Keterangan  Hadits: 


(Bab  "Dan  perangilah  mereka  itu,  sehingga  tidak  ada  fitnah 
lagi  dan  (sehingga)  ketaatan  itu  hanya  semata-mata  untuk  Allah). 
Kata  “bab”  tidak  tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar.  Imam 
Bukhari  meriwayatkan  hadits  pertama  di  bab  ini  dari  Al  Hasan  bin 
Abdul  Aziz,  dari  Abdullah  bin  Yahya,  dari  Haiwah,  dari  Bakar  bin 
Amr,  dari  Bukair,  dari  Nafi’,  dari  Ibnu  Umar.  Abdullah  bin  Yahya 
adalah  Al  Barlusi  yang  dipanggil  Abu  Yahya,  seorang  periwayat  yang 
shaduq.  Dia  sempat  ditemui  Imam  Bukhari,  tetapi  Imam  Bukhari 
menukil  riwayat  darinya  di  tempat  ini  melalui  perantara,  dan  juga 
pada  tafsir  surah  Al  Fath.  Adapun  keadaan  para  periwayat  lainnya 
pada  sanad  ini  telah  dipaparkan  pada  tafsir  surah  Al  Baqarah. 

otlsr  0(  ^  ^  (Dari  Ibnu  Umar  bahwa 

seorang  laki-laki  datang  kepadanya).  Pada  tafsir  surah  Al  Baqarah 
telah  dikutip  riwayat  Sa'id  bin  Manshur,  bahwa  yang  bertanya  adalah 
Hayyan  (sahabat  Ad-Datsinah).  Abu  Bakar  An-Najjad  meriwayatkan 
di  dalam  kitabnya  Al  Fawa'id  bahwa  ia  adalah  Al  Haitsam  bin 
Hanasy.  Sebagian  lagi  mengatakan  Nafi'  bin  Al  Azraq.  Pada  jalur 
riwayat  berikutnya  akan  saya  sebutkan  pendapat  lain.  Barangkali  yang 
bertanya  tentang  itu  adalah  sekelompok  orang,  atau  kisah  ini  terjadi 
beberapa  kali. 

JjUj  Si  01  Ui  (Apa  yang  menghalangimu  untuk  tidak 

berperang).  Kata  laa  (tidak)  di  sini  hanya  sebagai  tambahan, 
sebagaimana  telah  disebutkan  pada  tafsir  surah  Al  A’raaf  pada  firman 
Allah,  Sf  01  dlii*  U  (apa  yang  menghalangimu  untuk  tidak  sujud). 

js^i  (Dicela).  Demikian  dinukil  Al  Kasymihani  pada  kedua 
tempat  itu.  Adapun  selain  Al  Kasymihani  menukil  dengan  kata 
(aku  terpedaya).  Kesimpulaimya,  penanya  mengharuskan  memerangi 
mereka  yang  menyelisihi  imam  yang  sah.  Adapun  Ibnu  Umar 
mengharuskan  meninggalkan  perang  dalam  hal-hal  yang  berkaitan 
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dengan  urusan  kekuasaan.  Masalah  ini  akan  dibahas  lebih  lanjut  pada 
pembahasan  tentang  fitnah  dan  cobaan. 

lijj  isjisi  ’Jiii  (DtW  (Maka  seseorang 

difitnah  dalam  agamanya;  entah  mereka  membunuhnya  atau 
mengikatnya).  Demikian  dinukil  oleh  kebanyakan  periwayat.  Sebagian 
pensyarah  Shahih  Bukhari  mengklaim  bahwa  ini  tidak  benar  dan  yang 
benar  adalah,  ’yagtuluunahu’  dan  ’yuutsiguunahu’,  karena  kata 
’imma’  yang  mempengaruhi  kata  sesudahnya  hanyalah  ’ syarat’, 
sedangkan  ’imma  ’  di  sini  bukan  sebagai  syarat. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  lafazh  seperti  itu  diriwayatkan  Abu 
Dzar.  Adapun  legitimasi  riwayat  mayoritas  bahwa  ’nun  ’  yang 
menunjukkan  jamak  terkadang  dihapus  meski  tidak  dalam  posisi 
nashab  (tanda  fathah)  maupun  jazm  (tanda  sukun)  menurut  salah  satu 
dialek  yang  masyhur.  Pada  tafsir  surah  Al  Baqarah  disebutkan, 

6^^  l^lj  fljjjiij  {Entah  kalian  menyiksanya  atau  membunuhnya). 

Kalimat,  “Apa  pendapatmu  tentang  Ali  dan  Utsman”, 
menguatkan  asumsi  bahwa  yang  bertanya  termasuk  golongan 
Khawarij,  karena  mereka  hanya  loyal  kepada  Abu  Bakar  dan  Umar, 
tetapi  berlepas  diri  dari  Utsman  dan  Ali.  Maka  Ibnu  Umar  menolak 
perkataannya  dengan  menyebutkan  keutamaan  dan  kedudukan 
keduanya  di  sisi  Nabi  SAW  serta  memberikan  legitimasi  atas  apa  yang 
mereka  cela  pada  Utsman  karena  tidak  turut  pada  perang  Uhud.  Sebab 
Allah  menegaskan  dalam  Al  Qur'an  bahwa  dia  telah  memberi  maaf 
kepada  mereka.  Pada  pembahasan  tentang  keutamaan  Utsman 
disebutkan  pertanyaan  seseorang  kepada  Ibnu  Umar  tentang  perbuatan 
Utsman  yang  lari  dari  perang  uhud  dan  tidak  ikut  perang  Badar  serta 
Baiat  Ridhwan.  Maka  Ibnu  Umar  menjelaskan  kepadanya  perkara 
yang  melegitimasi  Utsman  dalam  masalah  itu.  Kemungkinan  orang  itu 
juga  yang  bertanya  di  tempat  ini.  Namun,  ada  kemungkinan  yang 
bertanya  di  tempat  ini  adalah  orang  lain,  dan  inilah  yang  lebih  kuat, 
karena  di  tempat  itu  tidak  disinggung  tentang  Ali.  Seakan-akan  yang 
bertanya  di  tempat  itu  adalah  seorang  pengikut  paham  Syi'ah 


566  —  FATHUL  BAARI 


Rafidhah.  Adapun  tak  adanya  penyebutan  peperangan  tidak 
berkonsekuensi  adanya  kejadian  yang  berulang,  karena  pada  jalur 
yang  sesudahnya  disebutkan  juga  tentang  perang  tanpa  menyinggung 
kisah  Utsman.  Namun,  yang  lebih  tepat  adalah  memahami  bahwa 
kejadian  itu  terjadi  lebih  dari  satu  kali.  Mengingat  adanya  perbedaan 
mereka  dalam  menyebutkan  nama  orang  yang  bertanya  meskipun 
yang  ditanyakan  adalah  persoalan  yang  sama. 

<up  \jaki  ^ {Kalian  tidak  suka  memaafkannya).  Demikian 
disebutkan  dalam  bentuk  jamak.  Pada  tafsir  surah  Al  Baqarah  dinukil 
dengan  lafazh,  jflii  Oi  {Dia  memaafkan),  yakni  dalam  bentuk  tunggal, 
dan  yang  dimaksud  adalah  Allah. 

Kalimat  lafazh,  isL  SsiJt  odij  {M  adalah  putrinya  atau  anak 
perempuannya),  telah  dinukil  kebanyakan  periwayat  disertai  keraguan 
seperti  ini.  Al  Kasymihani  menyetujui  adanya  keraguan  ini,  tetapi  dia 
mengganti  dengan  kata  'abiyah',  yakni  bentuk  jamak  dari  kata  'baW 
(rumah)  tapi  ia  dianggap  syadz  (menyalahi  yang  umum).  Pada 
pembahasan  tentang  keutamaan  Ali  dinukil  dari  jalur  lain,  Jaloj?  ii'  iJii 
(*^J  ojj  {Itulah  rumahnya  di  tengah  rumah-rumah 

Nabi  SA  W).  Sementara  dalam  riwayat  An-Nasa'i  disebutkan,  ‘]a^\ 
iy,  ^  4^  ibl  ^  ^  J\  {Akan  tetapi 

lihatlah  kedudukannya  di  sisi  Nabi  SAW,  tidak  ada  di  masjid  selain 
rumahnya).  Hal  ini  menunjukkan  sebagian  periwayat  melakukan 
kekeliruan  dalam  menyalin  naskah,  seharusnya  ditulis  ’baituhu  ’ 
(rumahnya)  namun  tertulis  '’bintuhu '  (anak  perempuarmya).  Kemudian 
dia  menjadi  ragu  sehingga  menuliskan,  ’bintuhu  au  baituhu’  (anak 
perempuarmya  atau  rumahnya).  Namun,  yang  menjadi  pegangan 
adalah  kata  'bait'  (rumah)  berdasarkan  keterangan  riwayat-riwayat 
yang  menegaskan  demikian.  Pada  pembahasan  tentang  keutamaan 
Abu  Bakar  disebutkan  juga  beberapa  hal  yang  berkaitan  dengan 
rumah  Ali  dan  keistimewaannya  karena  berada  di  antara  rumah-rumah 
para  istri  Nabi  SAW. 
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Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  kedua  di  bab  ini  dari 
Ahmad  bin  Yunus,  dari  Zuhair,  dari  Bayan,  dari  Wabarah,  dari  Sa'id 
bin  Jubair.  Ahmad  bin  Yunus  adalah  Ahmad  bin  Abdullah  bin  Yunus 
dinisbatkan  kepada  kakeknya.  Gurunya  Zuhair  adalah  Ibnu  Muawiyah 
Al  Ju’fi.  Sedangkan  guru  daripada  gurunya  (Bayan)  adalah  Ibnu 
Bisyr.  Lalu  gurunya  lagi  (Wabrah)  adalah  Ibnu  Abdurrahman. 

J  is'J  (Seorang  laki-laki  bertanya,  ‘‘Bagaimana 
pendapatmu  tentang  berperang  pada  masa  fitnah  ”).  Dalam  riwayat 
Al  Baihaqi  dari  jalur  lain  dari  Ahmad  bin  Yunus  (guru  Imam  Bukhari 
dalam  riwayat  ini),  “Hakim  berkata  kepadanya.”  Demikian  Juga  dalam 
Mustakhraj  Abu  Nu'aim,  melalui  jalur  lain,  dari  Suhail  bin 
Muawiyah.  Hadits  tersebut  merupakan  ringkasan  dari  hadits 
sebelumnya  atau  keduanya  menyebutkan  dua  peristiwa  yang  berbeda 
sebagaimana  yang  telah  disyariatkan. 

6.  Firman  Allah,  Oj  JlsSl'  'd 

ui'  01} 

0  j^,  H 

Hai  Nabi,  kobarkanlah  semangat  para  mu’min  itu  untuk 
berperang.  Jika  ada  dua  puluh  orang  yang  sabar  di  antara  kamu, 
niscaya  mereka  dapat  mengalahkan  dua  ratus  orang  musuh.  Dan 
jika  ada  seratus  orang  (yang  sabar)  di  antaramu,  mereka  dapat 
mengalahkan  seribu  daripada  orang-orang  kafir,  disebabkan  orang- 
orang  kafir  itu  kaum  yang  tidak  mengerti.”  (Qs.  Al  Anfaal  [8]:  65) 

01)  cJjj  UJ  U-6^  AJi'  tiri'  tj^ 

yfi  OCa-.-  jLii  to Jiis-  ^  Jj>-lj  jAj  'j 

^1  0^1)  IzJ'J  ^  t>*  ysj  'i!  01  jA 
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cJjj  !o jA  OLjL-  iw— 

Jl3j  jl^  Jli  (Oj^Ctf*  OJ 

.lli  ^  (,^'j  c5j'j  jj' 

4652.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  “Ketika  turun  ayat,  ’Jika  ada  dua 
puluh  orang  yang  sabar  diantara  kamu  niscaya  mereka  dapat 
mengalahkan  dua  ratus  orang  musuh  ’.  Maka  ditetapkan  atas  mereka 
agar  satu  orang  tidak  lari  karena  menghadapi  sepuluh  orang  musuh  - 
Sufyan  berkata  berulang  kali,  “Dan  dua  puluh  orang  tidak  boleh  lari 
karena  menghadapi  dua  ratus  orang”-  kemudian  turun  firman-Nya, 
'Sekarang  Allah  meringankan  kepada  kamu  maka  ditetapkan  bahwa 
seratus  orang  tidak  boleh  lari  menghadapi  dua  ratus  orang.  Sufyan 
menambahkan  berulang  kali,  “Turun  ayat,  ’Kobarkanlah  semangat 
orang-orang  muslim  untuk  berperang,  jika  ada  dua  puluh  orang  yang 
sabar'."  Sufyan  berkata,  Ibnu  Syubrumah  berkata,  “Aku  menduga 
bahwa  amar  ma’ruf  dan  nahi  mungkar  sama  seperti  ini.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Wahai  Nabi,  kobarkanlah  semangat  orang-orang 
mukmin  itu  untuk  berperang...  Ayat).  Selain  Abu  Dzar  menukil  ayat 
hingga  lafazh,  “Mengerti.”  Namun  lafazh  “bab”  tidak  tercantum 
dalam  riwayat  mereka. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ali  bin  Abdullah, 
dari  Sufyan,  dari  Amr,  dari  Ibnu  Abbas.  Amr  yang  dimaksud  adalah 
Ibnu  Dinar. 

^  Sl  0l  {Ditetapkan  atas  mereka  untuk  tidak  lari). 

Maksudnya,  diwajibkan  kepada  mereka.  Redaksi  ini  meski  dalam 
bentuk  berita,  tetapi  yang  dimaksud  adalah  perintah.  Hal  itu 
dikarenakan  dua  hal: 
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Pertama,  sekiranya  ia  hanya  berita,  maka  fakta  yang  ada 
menyelisihi  apa  yang  dikabarkan.  Sementara  ia  adalah  sesuatu  yang 
mustahil.  Maka  hal  ini  menunjukkan  bahwa  ia  adalah  perintah. 

Kedua,  adanya  keringanan  sesudahnya.  Hal  ini  tidak  teijadi 
kecuali  sesudah  ada  taklif  (pembebanan  syariat).  Adapun  yang 
dimaksud  dengan  'keringanan’  ditempat  ini  adalah  membebani  yang 
lebih  ringan,  bukan  menghapus  hukum. 

J^\j^  0 >:  H  :oy  >  OCL  JUi  iofis-  ‘ja  Vlj  >1  Sl  Oi 

(Agar  satu  orang  tidak  lari  menghadapi  sepuluh  orang.  Sufyan 
berkata  berulang  kali.  “Dua  puluh  orang  tidak  boleh  lari  menghadapi 
dua  ratus  orang”).  Maksudnya,  Sufyan  biasa  meriwayatkannya  dari 
segi  makna.  Terkadang  dia  mengatakan  sesuai  lafazh  yang  tercantum 
dalam  Al  Qur'an,  dan  inilah  yang  lebih  banyak,  tetapi  terkadang  juga 
dia  meriwayatkan  maknanya,  yaitu  satu  orang  tidak  boleh  lari 
menghadapi  sepuluh  orang.  Atau  kemungkinan  ia  mendengarnya 
dengan  dua  lafazh,  dan  penakwilan  ini  datang  dari  selainnya.  Jalur  ini 
diperkuat  oleh  apa  yang  disebutkan  sesudahnya,  dimana  ia  sangat  jelas 
menunjukkan  bahwa  hal  itu  berasal  dari  Ibnu  Abbas. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu  Juraij,  dari  Amr  bin 
Dinar,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  ^  ^ 

J*  Jjw?i  'pp’  {Ditetapkan  atas  seorang  muslim 

melawan  sepuluh  orang  kafir,  kemudian  mereka  diberi  keringanan, 
hingga  ditetapkan  satu  orang  melawan  dua  orang).  Ath-Thabari 
meriwayatkan  juga  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  jalur  Al  Aufi, 
dan  selain  keduanya,  dari  Ibnu  Abbas  sama  sepertinya,  baik  secara 
lengkap  maupun  ringkas. 

OUL  (Sufyan  menambahkan).  Seakan-akan  dia  terkadang 
menceritakan  dengan  tambahan  dan  terkadang  tidak.  Ibnu  Mardawaih 
meriwayatkan  dari  jalur  Muhammad  bin  Muslim,  dari  Amr  bin  Dinar, 
dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  J>’'  ^  Ctps-  “p  Ot  il  ppj  Sl  pfp  OtT 
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'jA  ‘jij  d\  Ai  Sl  Liis=-  0^')  4»i  {Pada 

awalnya  seseorang  tidak  patut  lari  karena  menghadapi  sepuluh  orang 
musuh.  Kemudian  Allah  menurunkan  Jirman-Nya,  'Sekarang  Allah 
meringangkan  kepadamu'.  Maka  dijadikan  satu  orang  di  antara 
mereka  tidak  patut  lari  karena  menghadapi  dua  orang  musuh). 
Riwayat  ini  menguatkan  apa  yang  telah  kami  katakan  bahwa  ia  berasal 
dari  Ibnu  Abbas  bukan  dari  Ibnu  Uyainah.  Seakan-akan  dia 
mendengarnya  dari  Amr  bin  Dinar  dengan  dua  lafazh.  Saya  akan 
menyebutkan  kandungan  hadits  ini  pada  bab  berikutnya. 

JtSj  01^  Jld  (Sujyan  berkata,  “Ibnu  Subrumah 
berkata..  Dia  adalah  Abdullah,  seorang  hakim  di  Kufah.  Jalur  ini 
dinukil  melalui  sanad  yang  maushul.  Sungguh  keliru  mereka  yang 
mengklaim  bahwa  riwayat  ini  mu’allag,  karena  dalam  riwayat  Ibnu 
Abi  Umar  dari  Sufyan  yang  dikutip  Abu  Nu’aim  di  kitab  Al 
MustakhraJ  disebutkan,  “Sufyan  berkata,  aku  menyebutkannya  kepada 
Ibnu  Syubrumah,  maka  dia  menyebutkan  yang  sepertinya.” 

lii  ^  tjjij  (Aku  menduga  bahwa 

amar  ma  ’ruf  dan  nahi  mungkar  sama  seperti  ini).  Maksudnya,  dalam 
pandangannya,  amar  ma’ruf  nahi  mungkar  sama  dengan  hukum  jihad, 
karena  keduanya  sama-sama  bertujuan  untuk  meninggikan  kalimat 
yang  benar  dan  melenyapkan  kalimat  yang  batil. 

7.  Firman  Allah,  -<dy  0'  a»!  Uiisf-  0^1 

^  4i»lj 

^^Sekarang  Allah  telah  meringankan  kepadamu  dan  Dia  telah 
mengetahui  bahwa  padamu  ada  kelemahan  -hingga  firman-Nya- 
Dan  Allah  beserta  orang-orang  yang  sabar 
(Qs.  Al  Anfaal  [8]:  66) 
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OJ)  cJ3^"  llJ  :  Jl5  114^  -5ji  ^ J  Jp- 

Jfi j  ^;;yJl--Jl  ^JjP  iA3i  (ja“^  '>?W  ^3yS^  djj^ 

dill  LAi^  J^l)  JUi  li-ikSl  s.1^  A:>-'j  ^  S[  ji  (»-S^ 

:  J\i  Ail»  U*j? 

Liii-  j^  JtaJ'  2r*  cr*  i»-^  ‘^'  '-^  ^ 

4653.  Dari  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata,  “Ketika 
turun  ayat  ’Jika  ada  diantaramu  dua  puluh  orang  yang  sabar,  niscaya 
mereka  dapat  mengalahkan  dua  ratus  orang  ’,  Hal  itu  terasa  berat  bagi 
kaum  muslimin  ketika  diwajibkan  atas  mereka  agar  satu  orang  tidak 
lari  menghadapi  sepuluh  orang  musuh.  Kemudian  datanglah 
keringanan,  Allah  berfirman,  "Sekarang  Allah  telah  meringankan 
kepada  kamu  dan  Dia  telah  mengetahui  bahwa  padamu  ada 
kelemahan.  Maka  jika  ada  di  antaramu  seratus  orang  yang  sabar, 
niscaya  mereka  dapat  mengalahkan  dua  ratus  orang  ”  Dia  berkata, 
“Ketika  Allah  memberi  keringanan  jumlah  kepada  mereka,  maka 
berkuranglah  kesabaran  mereka  sesuai  keringanan  yang  diberikan.” 


Keteran2an  Hadits; 

(Bab  “Sekarang  Allah  telah  meringankan  kepada  kamu  dan 
Dia  telah  mengetahui  bahwa  padamu  ada  kelemahan  Selain  Abu 
Dzar  menambahkan,  “Hingga  firman-Nya,  "Dan  Allah  beserta  orang- 
orang  yang  sabar’.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Yahya  bin 
Abdullah  As-Sulami,  dari  Abdullah  bin  Al  Mubarak,  dari  Jarir  bin 
Hazim,  dari  Az-Zubair  bin  Al  Khirrit,  dari  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas. 
Az-Zubair  bin  Al  Khirrit  berasal  dari  Bashrah  dan  tergolong  periwayat 
yang  tsiqah  (terpercaya)  dari  kalangan  tabi’in.  Namanya  telah 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  perbuatan  aniaya. 


572  —  FATHUL  BAARl 


Jarir  bin  Hazim  (periwayat  hadits  ini  dari  Az-Zubair  bin  Al 
Khirrit)  menukil  juga  dari  guru  lain  sebagaimana  dikutip  Ibnu 
Mardawaih  dari  Jalur  Ishaq  bin  Ibrahim  bin  Rahawaih  dalam  tafsirnya, 
dari  Wahab  bin  Jarir  bin  Hazim,  dari  bapaknya,  dari  Muhammad  bin 
Ishaq;  Abdullah  bin  Abi  Najih  menceritakan  kepada  kami,  dari  Atha', 
dari  Ibnu  Abbas.  Al  Ismaili  meriwayatkaimya  dari  jalur  Ziyad  bin 
Ayyub  dari  Wahab  bin  Jarir  dari  bapaknya,  dari  Az-Zubair.  Hal  ini 
termasuk  perkara  yang  menguatkan  bahwa  Jarir  bin  Hazim  menukil 
hadits  ini  melalui  dua  jalur.  Adapun  redaksi  riwayat  Atha'  adalah, 
Jjli'  01  Jl  ^  0(  ^1 

{Allah  mewajibkan  kepada  mereka  bahwa  satu  orang 
berperang  melawan  sepuluh  orang.  Maka  hal  itu  terasa  berat  bagi 
mereka.  Akhirnya  Allah  mengurangi  dari  mereka  hingga  menjadi  satu 
orang  melawan  dua  orang).  Lalu  dia  menyebutkan  ayat  dan 
ditambahkan  sesudahnya,  ^  OtiT  'i’J  :Jl5  ^  {Kemudian  dia 
berkata,  'Kalau  sekiranya  tidak  ada  ketetapan  yang  telah  terdahulu 
dari  Allah  ’.).  Dia  menyebutkan  penafsirannya,  lalu  membaca  ayat  70 
surah  Al  Anfaal,  ^  ji  ^i  {Hai  Nabi, 

katakanlah  kepada  tawanan-tawanan  yang  ada  di  tanganmu).  Lalu 
disebutkan  perkataan  Al  Abbas,  ^  ii 

JU;  4ii  VjkiU  j»  a ji  U  {Beliau  memberikan  padaku  dua  puluh  orang 
budak,  semuanya  telah  berdagang  dengan  hartaku  disertai  harapan 
agar  aku  mendapat  ampunan  Allah). 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  dalam  sanad  riwayat  Atha' 
terdapat  Muhammad  bin  Ishaq.  Sementara  kisah  ini  menurutnya,  tidak 
memiliki  sanad  lengkap  bahkan  tergolong  mu’dhal  (terputus  dua 
periwayat  atau  lebih  secara  berturut-turut).  Namun,  sikap  Ibnu  Ishaq  - 
dan  juga  diikuti  Ath-Thabarani  dan  Ibnu  Mardawaih- 
mengindikasikan  bahwa  hadits  itu  maushul. 

^  iihi  ^  (Hal  itu  terasa  berat  bagi  kaum  muslimin). 
Al  Ismaili  menambahkan  dari  jalur  Sufyan  bin  Abi  Syaibah,  dari  Jarir, 
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Uii  j  JL^  (Hal  itu  terasa  menyusahkan  orang-orang  dan 
menyulitkan  mereka). 

Li-istaH  (Maka  datanglah  keringanan).  Dalam  riwayat  Al 
Isma’ili  disebutkan,  ^  Ji-j  ^  Sl  0?  ^ cJjii 

ji*  fj*  *s!j  (Maka  turunlah  ayat  lain  -lalu  dia 

menambahkan-  difardhukan  kepada  mereka  agar  satu  orang  tidak  lari 
karena  menghadapi  dua  orang  laki-laki,  dan  tidak  pula  satu  kelompok 
menghadapi  kelompok  sepertinya). 

Hadits  ini  dijadikan  dalil  tentang  kewajiban  seorang  muslim 
untuk  bertahan  apabila  melawan  dua  orang  musuh  kafir,  dan  haram 
baginya  lari  menghadapi  keduanya,  baik  keduanya  yang  mengejarnya 
atau  dia  yang  mengejar  mereka,  baik  hal  itu  teijadi  saat  dia  berdiri  di 
barisan  bersama  pasukan,  atau  tidak  ada  pasukan.  Inilah  makna  zhahir 
penafsiran  Ibnu  Abbas  dan  dianggap  kuat  oleh  Ibnu  Ash-Shabbagh 
dari  kalangan  ulama  Syafi’i.  Penafsiran  ini  pula  yang  dijadikan 
pegangan,  karena  adanya  pernyataan  tekstual  Imam  Syafi’i  dalam 
kitab  Risalah  melalui  riwayat  Ar-Rabi’.  Adapun  lafazhnya  dalam 
naskah  tulisan  tangan  Ar-Rabi’;  Imam  Syafi’i  berkata  setelah 
menyebutkan  ayat-ayat  dalam  kitabnya,  “Allah  telah  menggugurkan 
dari  mereka  kewajiban  satu  orang  melawan  sepuluh  orang,  dan 
ditetapkan  agar  satu  orang  tidak  melarikan  diri  karena  menghadapi 
dua  orang.’’  Kemudian  dia  menyebutkan  hadits  Ibnu  Abbas  yang 
disebutkan  dalam  bab  ini.  Namun,  jika  seorang  muslim  yang  tidak 
dalam  keadzian  siap  siaga  diincar  dua  orang  musuh,  maka  dia  boleh 
melarikan  diri.  Namun,  jika  dia  yang  mengincar  dua  orang  musuh 
apakah  diharamkan  baginya  melarikan  diri?  Dalam  hal  ini  ada  dua 
pendapat,  dan  yang  paling  kuat  menurut  ulama  mutaakhirin  adalah 
tidak  diharamkan.  Hanya  saja  makna  zhahir  riwayat-riwayat  dari  Ibnu 
Abbas  tidak  menerima  pendapat  ini.  Sementara  Ibnu  Abbas  adalah 
peneijemah  Al  Qur'an  dan  orang  yang  paling  mengetahui  maksud  Al 
Qur'an  (selain  Rasulullah).  Hanya  saja  kemungkinan  pernyataan  Ibnu 
Abbas  dipahami  dalam  konteks  seorzing  prajurit  dalam  barisan  kaum 
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muslimin  melawan  dua  orang  musuh.  Adapun  seorang  muslim  yang 
menyendiri  dan  bukan  dalam  barisan  pasukan,  maka  tidak  diharuskan 
untuk  bertahan.  Sebab  yang  dikenal  dalam  jihad  adalah  kelompok 
bukan  individu.  Namun,  pernyataan  ini  masih  perlu  ditinjau  lebih 
lanjut,  sebab  Nabi  SAW  pernah  mengirim  sebagian  sahabatnya  dalam 
rangka  jihad  seorang  diri. 

Ath-Thabari  dan  Ibnu  Mardawaih  telah  merangkum  jalur-jalur 
hadits  dari  Ibnu  Abbas  ini  dan  pada  sebagian  besarnya  menegaskan 
larangan  seorang  muslim  melarikan  diri  menghadapi  dua  musuh.  Pada 
sebagian  jalur  itu  tampak  Ibnu  Abbas  berdalil  dengan  firman  Allah 
dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  207,  LJj  ’ji  'jaj 

ii'  (Dan  di  antara  manusia  ada  orang  yang  mengorbankan  dirinya 
karena  mencari  keridhaan  Allah),  dan  juga  firman-Nya  dalam  surah 
An-Nisaa'  [4]  ayat  84,  ClJLil  ^1  Sl  Ai  ^  jilii  (Maka 

berperanglah  kamu  pada  jalan  Allah,  tidaklah  kamu  dibebani 
melainkan  dengan  kewajiban  kamu  sendiri). 

^  s!uii  ^  Ui?*-  CJi  (Ketika  Allah  memberi 

mereka  keringanan  dari  segi  jumlah,  maka  berkuranglah  kesabaran 
mereka).  Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Ibnu  Al  Mubarak. 
Sementara  dalam  riwayat  Wahab  bin  jarir  dari  bapaknya  yang  dikutip 
Al  Ismaili  disebutkan,  ^  'jaii  (Berkuranglah  pertolongan).  Apa 
yang  dikatakan  Ibnu  Abbas  ini  tampaknya  berdasarkan  wahyu. 
Namun,  ada  kemungkinan  juga  dia  mengucapkannya  berdasarkan 
penelitian  yang  mendalam. 
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9.  SURAH  BARAA  AH 

^  5^jJlj  4jl (J*yi  ;'y^  .jjj ^  \x^ jA 

H  '%  .o^°i  ji^Vj  tiCsiii  j\^°'  .^' 

.j Ci .4j  0 ji^Jb  ^\i--L»  La J  La ^  ^ 

ijui-  .0 jJ^  ^  oLSJl  ^  C-lLajt  C-SCuJi 

^  ij-ijtA  ^  JLSjj  oAka  j  tC— ojI  ti-j-Lp-  .-U>- 

<flJb>!ej  «U>*j  JbUi  t^JDl  vJiJL?JI  i_a3)_^^I  .t3*W5  c~*> 

jj5^ jJl  Oli*  01 J  f-lI-Jl  0_^  01  ijj 

^iUl-Aj  :0U^  VI  |J  illi 

.Oj^J-»  djs>r  jA  .J->l^l  0^;^  LaJj>-1j  .oJJI^j 

jLa  ^ ^  .r^^J  .6-l>-  j-Aj  j>A>^  L/LiJi 

^LiJl  jLij  .15  y  J  Lifl-i  «tjV 

(J^  C— oi  bl 

Marshad  artinya  jalan.  Illan;  al  ill  artinya  kerabat,  tanggungan, 
dan  peijanjian.  Waliijah  artinya  semua  yang  engkau  masukkan  kepada 
yang  lain.  Syuggah  artinya  safar  (bepergian).  Al  Khabaal  artinya 
kerusakan,  al  khabaal  juga  berarti  kematian.  Walaa  taftinnii  artinya 
jangan  kamu  menjelek-jelekkanku.  Karhan  dan  kurhan  adalah 
satu/sama.  Muddakhalan  artinya  mereka  dimasukkan  ke  dalamnya. 
Yajmahuun  artinya  mereka  bersegera.  Walmu'tafikaat;  berasal  dari 
kata  i'tafakat  artinya  tanah  terbalik  beserta  mereka.  Ahwaa  artinya 
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dilemparkan  ke  dalam  kebinasaan.  Adn  artinya  kekal,  adantu  bi 
ardhin  artinya  aku  tinggal  di  suatu  negeri.  Dari  sini  diambil  kata 
ma  ’din  (tambang),  dikatakan,  'jii  ma  ’dani  shidgin  artinya  di  tempat 
tumbuh  kebenaran.  Al  Khawaalif  dari  Al  Khaalif  artinya  orang  yang 
menggantikanku  dan  duduk  sesudahku,  diantaranya  lafazh, 
’yakhlufuhu  fil  ghaabiriin  ’  (dia  menggantikan  pada  orang-orang  yang 
telah  berlalu).  Bisa  juga  kata  ’khaalifah  ’  di  sini  dari  kaum  wanita, 
karena  jika  ia  adalah  jamak  untuk  jenis  laki-laki,  sesungguhnya  tidak 
ada  bentuk  jamak  seperti  ini  kecuali  dua  kata,  yaitu  faaris  menjadi 
fawaaris  dan  haalik  menjadi  hawaalik.  Al  Khairaat  bentuk  tunggalnya 
khairah  artinya  kebaikan.  Murjaun  atinya  orang-orang  yang 
diakhirkan.  Asy-Syafaa  artinya  tepi,  dan  ia  adalah  batasannya.  Al  Juruf 
artinya  apa  yang  dihanyutkan  banjir  dan  lembah.  Haar  artinya  runtuh. 
La'awwaah  artinya  lembut  hati  dan  belas  kasih.  Seorang  penya’ir 
berkata: 

Jika  aku  berdiri  berangkat  di  malam  hari, 

terdengar  belas  kasih  layaknya  seorang  yang  sedih. 


Keterangan; 

(Surah  Bara  'ah).  Nama  yang  paling  masyhur  untuk  surah  ini 
adalah  At-Taubah.  Disamping  itu  surah  ini  memiliki  lebih  dari 
sepuluh  nama  yang  lain.  Ada  perbedaan  tentang  sebab  tidak 
disebutkannya  basmalah  di  awal  surah  ini.  Dikatakan,  karena  surah  ini 
berbicara  tentang  perang  sementara  basmalah  mengandung  makna 
damai.  Sebagian  lagi  berkata,  “Ketika  mereka  mengumpulkan  Al 
Qur'an,  mereka  ragu  apakah  surah  ini  termasuk  surah  Al  Anfaal  atau 
surah  tersendiri.  Akhirnya  mereka  memisahkan  antara  keduanya 
dengan  satu  baris  tanpa  menuliskan  basmalah."  Hal  ini  diriwayatkan 
Ibnu  Abbas  dari  Utsman  dan  inilah  yang  menjadi  pegangan.  Riwayat 
Ibnu  Abbas  yang  dimaksud  dikutip  Ahmad,  Al  Hakim,  dan  sebagian 
penulis  kitab  As-Sunan. 
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jjijt»  (Marshad  artinya  jalan).  Demikian  tercantum  pada 

sebagian  naskah,  tetapi  kebanyakan  periwayat  tidak  menyebutkannya. 
Pernyataan  ini  merupakan  perkataan  Abu  Ubaidah  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Baraa'ah  ayat  5,  ^  {intailah 

mereka  di  setiap  tempat  pengintaian),  dia  berkata,  Jiji»  JS'  Ls'  {Yakni 
di  setiap  jalan)." 

h\'^\  j^i  :*!ll  (Illan  artinya  al  ill  adalah  kerabat, 
tanggungan,  dan  perjanjian).  Hal  ini  telah  dijelaskan  pada 
pembahasan  tentang  jizyah  (upeti). 

^  ji'  «jJj  (waliijatan  artinya  segala  sesuatu 

yang  engkau  masukkan  pada  yang  lain).  Hal  ini  sudah  disebutkan 
pada  pembahasan  tentang  awal  mula  penciptaan,  dan  kata  ini  serta 
yang  sebelumnya  tak  tercantum  pada  riwayat  Abu  Dzar. 

(Syuqqah  artinya  safar  [bepergian]).  Ini  adalah 
perkataan  Abu  Ubaidah,  dan  dia  memberi  tambahan,  {yang  jauh). 
Ada  juga  yang  mengatakan  bahwa  'syuqqah  ’  adalah  jalan  yang  sulit 
untuk  dilalui. 

Scili  JCsdi  (Al  Khabaal  artinya  kerusakan).  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [10]  ayat  47, 
H'Of-  jatj  {Mereka  tidak  menambah  bagi  kamu  kecuali  kerusakan 
belaka),  dia  berkata,  ''Khabaal  artinya  kerusakan.” 

0^1  JCsJtj  (Al  Khabaal  juga  bermakna  kematian).  Demikian 
dinukil  para  periwayat.  Namun,  yang  benar  adalah  ’al  muutah ',  yakni 
salah  satu  jenis  penyakit  gila. 

'i  Jiss  'i  (Jangan  engkau  memfitnahku  artinya  jangan 
engkau  menjelek-jelekkanku).  Demikian  dinukil  kebanyakan 
periwayat,  yaitu  dari  kata  ’taubiikh'  (celaan).  Sementara  Al  Mustamli 
dan  Al  Juijani  menukil  dengan  kata  'tuwahhini  ’  yang  berasal  dari  kata 
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’al  wahn’  artinya  lemah.  Ibnu  As-Sakan  menyebutkan  dengan  kata 
'tu'atstsimuni’  yang  berasal  dari  kata  'itsm’  (dosa).  Iyadh  berkata, 
“Inilah  yang  benar  dan  tercantum  dalam  perkataan  Abu  Ubaidah  yang 
menjadi  rujukan  utama  Imam  Bukhari.”  Ath-Thabari  meriwayatkan 
dari  jalur  Sa’id  dari  Qatadah  tentang  firman-Nya,  Jsii  'i,  dia  berkata, 
*il  (Jangan  engkau  membuatku  berdosa).  Firman-Nya,  teiii  ^  Sl' 
tjkal.,  yakni  Ui  (Ketahuilah  mereka  terjerumus  ke  dalam 

dosa). 

(Karhan  dan  kurhan  adalah  semakna 
[terpaksa]).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah  juga  dan  tidak 
tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Kata  kurhan  adalah  gira'ah 
ulama  Kufah,  Hamzah,  Al  A’masy,  Yahya  bin  Watsab,  dan  Al  Kisa'i. 
Sementara  para  ahli  qira  'ah  lainnya  membacanya  karhan. 

<L4  (Muddakhalan  artinya  mereka  masuk 

kepadanya).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah 
At-Taubah  [9]  ayat  57,  jl  oijUi  jt  jj  (Jikalau  mereka 

memperoleh  tempat  perlindungan,  atau  goa-goa,  atau  lubang-lubang 
[dalam  tanah]),  dia  berkata,  4^9  iJp-M  (Mereka  masuk  padanya 

dan  menghilang).  Asal  kata  muddakhalan  adalah  mudtakhalan, 
kemudian  huruf  ta  ’  digabungkan  kepada  huruf  dai.  Al  A’masy  dan  Isa 
bin  Umar  membacanya  mudakhkhalan.  Sementara  dari  Ibnu  Katsir 
dinukil  dengan  kata  madkhalan. 

Oydtkd  (Yajmahuun  artinya  mereka  bersegera).  Ini 
adalah  perkataan  Abu  Ubaidah,  dia  menambahkan,  ^ 

(Tidak  ada  sesuatu  yang  menolak  wajah-wajah  mereka),  dari  sini 
diambil  perkataan  'faras  al  jamuuh’  (kuda  yang  berlari  tanpa 
terkendali). 

ci^t  (Al  Mu'tafikaat;  i'tafakat 

artinya  tanah  terbalik  beserta  mereka).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
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firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  ayat  70, 

(Dan  [penduduk]  negeri-negeri  yang  telah  musnah,  mereka  didatangi 
rasul-rasul  mereka),  ftji  f  jS  (Mereka 

adalah  kaum  Nabi  Luth,  tanah  terbalik  beserta  mereka,  yakni  mereka 
tertimbun  tanah)." 

5^  ^  «Uli  (^3*1  (Ahwaa  artinya  dilemparkan  dalam 
kebinasaan).  Lafazh  ini  tidak  tercantum  dalam  surah  Bara' ah,  tetapi 
terdapat  dalam  surah  An-Najm.  Imam  Bukhari  menyebutkannya  di 
tempat  ini  sebagai  perluasan  pembahasan  firman-Nya  dalam  surah 
An-Najm  [53]  ayat  53,  (Dan  negeri-negeri  kaum  Luth 

yang  telah  dihancurkan  Allah). " 

. . .  Jii»!-  tiiop  (Adn;  kekal).  Abu  Dzar  hanya  mencukupkan  dengan 
nukilan  seperti  ini.  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam 
surah  Faathir  [35]  ayat  33,  Oui  (Surga-surga  Adn),  “Yakni  4iis- 
(kekal).”  Dikatakan,  "Adana  fulan  bi  ardhi  kadza”,  artinya  si  fulan 
tinggal  di  suatu  negeri.  Atas  dasar  ini  pula  sehingga  barang  tambang 
disebut  ma  ’din.  Kalimat  adantu  bi  ardhin,  artinya  aku  tinggal  di  suatu 
negeri.  Dikatakan  juga,  ma'dani  shidgin”,  artinya  di  tempat 
tumbuh  kebenaran. 

Khawalif  dari  kata  Al  Khalif,  yaitu  orang  yang  menggantikanku  dan 
duduk  sesudahku.  Dari  sini  diambil  kata,  ‘Dia  menggantikan  pada 
orang-orang  yang  telah  berlalu’.).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  83,  ^  (Bersama 

orang-orang  yang  tidak  ikut  berperang),  ‘‘‘'Al  Khaalif  adalah  orang 
yang  menggantikan  posisi  seseorang  dimana  ia  tetap  tinggal  di 
tempatnya.  Ia  adalah  orang  yang  tidak  ikut  serta  bersama  suatu 
rombongan.  Dari  sini  diambil  kalimat,  ‘Ya  Allah  gantikan  aku  pada 
anakku’.”  Ad^un  kalimat,  “dari  sini  diambil  kalimat,  ‘digantikannya 
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pada  orang-orang  yang  telah  berlalu’  merupakan  isyarat  dari  Imam 
Bukhari  terhadap  hadits  Auf  bin  Malik  tentang  shalat  jenazah. 

(,5^  ^  iy>  «-tl-Jl  'l)'  JJ^J 

dll'jij  iilUj  ^jls  :019^  •Jl'  «ulr  ji>UJ  fBwa  yuga  yang 

dimaksud  kata  ’khaalifah  ’  di  sini  adalah  kaum  wanita.  Karena  jika  ia 
adalah  jamak  untuk  jenis  laki-laki,  sesungguhnya  tidak  ada  bentuk 
jamak  seperti  ini  kecuali  dua  kata,  yaitu  faaris  menjadi  fawaaris  dan 
haalik  menjadi  hawaalik).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah 
dalam  surah  At-Taubah  9]  ayat  87,  ^  ol  ' {Mereka 

rela  bersama  orang-orang  yang  tertinggal  [tidak  pergi  berperang]). 
Bisa  saja  yang  dimaksud  khawaalif  di  sini  adalah  kaum  wanita,  karena 
orang-orang  Arab  hampir-hampir  tidak  membentuk  jamak  untuk  kaum 
laki-laki  dengan  pola  kata  fawaa  ’H,  kecuali  mereka  mengatakan  jamak 
untuk  kata  faaris  menjadi  fawaaris  dan  haalik  menjadi  hawaalik.  ” 
Demikian  pernyataan  Abu  Ubaidah.  Namun,  Ibnu  Malik 
menambahkan  kata  syaahig  menjadi  syawaahig,  naakis  menjadi 
nawaakis,  dan  daajin  menjadi  dawaajin.  Ketika  kata  ini  ditambah  dua 
yang  terdahulu  masuk  kelompok  bentuk  jamak  yang  tidak  umum, 
karena  kata  jamak  yang  mengacu  pada  pola  kata  fawaa ’H  bentuk 
tunggalnya  mengacu  pada  pola  kata  faa  ’ilah. 

Atas  dasar  ini,  jika  kata  '"khawaalif’  pada  ayat  itu 
dimaksudkan  sebagai  kata  sifat  bagi  kaum  wanita,  maka  hal  itu  cukup 
jelas.  Sedangkan  jika  yang  dimaksud  adalah  kata  sifat  bagi  kaum  laki- 
laki,  maka  dikatakan  huruf  ha’  di  akhir  kata  itu  berfungsi  untuk 
penekanan.  Dikatakan,  "rajulun  khaalifah  ”,  yakni  laki-laki  yang  tidak 
memiliki  kebaikan  sedikitpun.  Adapun  seharusnya  bentuk  jamaknya 
adalah  “khaalifuun  ”. 

Kemudian  sebagian  pensyarah  Shahih  Bukhari  menambahkan 
lagi  beberapa  kata  lain  selain  lima  kata  terdahulu,  yaitu  kaahil  menjadi 
kawaahil,  jaa'ih  menjadi  jawaa'ih  ghaarib  menjadi  ghawaarib,  dan 
ghaasyin  menjadi  ghawaasy.  Namun,  tidak  satu  pun  di  antara  kata- 
kata  ini  yang  masuk  pada  kelompok  terdahulu,  sebab  dua  kata  pertama 
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bukan  sifat  bagi  manusia.  Sementara  dua  kata  berikutnya  adalah 
bentuk  jamak  dari  kata  ghaarib  dan  ghaasyiyah.  Huruf  ha  ’  pada  kata 
ini  sebagai  penekanan  jika  ia  dijadikan  sifat  untuk  jenis  laki-laki. 

Al  Mubarrid  berkata  dalam  kitab  Al  Kamil  tentang  perkataan 
Al  Farazdaq: 

o-f O'j  '^!j 
Jika  laki-laki  melihat  Yazid, 
kulihat  kepala-kepala  mereka  menunduk. 

Al  Farazdaq  terpaksa  menjamak  kata  ini  menjadi  nawaakis, 
untuk  menyesuaikan  dengan  nada  sya’ir.  Para  ahli  Nahwu  tidak 
menjamak  kata  yang  berpola  faa’il  yang  dimaksudkan  untuk  sifat 
dengan  pola  fawaa  ’U  agar  tidak  teijadi  kesamaran  dengan  kata  jenis 
perempuan.  Bentuk  seperti  itu  tidak  disebutkan  kecuali  dalam  dua 
kata,  yaitu  faaris  menjadi  fawaaris  dan  haalik  menjadi  hawaalik.  Kata 
pertama  tidak  digunakan  pada  bentuk  tunggal  sehingga  tidak  menjadi 
samar  dengan  kata  jenis  perempuan.  Sedangkan  yang  kedua 
digunakan  sebagai  suatu  ungkapan.  Mereka  mengatakan  “haalik  fil 
hawaaliK'.  Mereka  menggunakannya  dalam  bentuk  demikian,  karena 
sangat  banyak  digunakan.  Demikian  pernyataan  Al  Mubarrid. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  tampak  bahwa  yang  menjadi 
ketentuan  adalah  tidak  teijadinya  kesamaran,  atau  telah  banyaknya 
digimakan,  atau  huruf  ha  ’  di  akhirnya  untuk  mubalaghah  (penekanan), 
atau  karena  menyesuaikan  dengan  nada  sya’ir. 

Ibnu  Qutaibah  berkata,  “Al  Khawaalif  adalah  kaum  wanita. 
Dikatakan  juga  bahwa  mereka  adalah  wanita  rendahan.  Dikatakan 
juga,  ’fulaan  khaalifatu  ahlihi  ’  (si  fulan  pemegang  kendali  di  antara 
keluarganya).  Maksud  khawaalif  pada  ayat  di  atas  adalah  kaum 
wanita,  laki-laki  yang  lemah,  dan  anak-anak.  Mereka  disebutkan 
dalam  bentuk  jamak  imtuk  perempuan,  karena  merekalah  yang  lebih 
banyak  dalam  memiliki  sifat  itu  dibanding  yang  lainnya.  Adapun 
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kalimat,  'ma  ’a  al  khaalifiin  ’  dijamak  dengan  bentuk  jamak  jenis  laki- 
laki,  karena  ia  lebih  dominan  dan  yang  menjadi  asal  (dasar). 

(Al  Khairaat  bentuk  tunggalnya 
adalah  khairah,  artinya  kebaikan/keutamaan).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  88,  ^  iUJjij 
{Mereka  itulah  yang  memperoleh  kebaikan-kebaikan),  “Ia 
adalah  jamak  dari  kata  khairah,  artinya  yang  baik  dari  sesuatu.” 

^  (Murjauna  artinya  Orang-orang  yang 
diakhirkan).  Kalimat  ini  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar. 

ooi-  UiJi  (Asy-Syafaa  artinya  tepi  dan  ia  adalah 

batasannya).  Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan,  {ia 

adalah  pinggirannya). 

^  U  (Al  Jurf  adalah  apa  yang 

dibawa  hanyut  oleh  banjir  dan  lembah).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  109,  JLp  {di 

tepi  Jurang).  “Asy-Syafaa  adalah  tepi.  Al  Juruf  adalah  sumur  berair 
yang  tidak  dapat  dibangun.”  Dia  berkata,  “Ayat  ini  berfungsi  sebagai 
perumpamaan,  karena  apa  yang  dibangun  di  atas  kekufuran  akan 
berada  di  tepi  jurf,  yakni  yang  dibawa  hanyut  oleh  banjir.  Bangunan 
tidak  akan  kokoh  bila  dibuat  di  tempat  seperti  ini.” 

.Ak«  bj  c yii  jU  (Haar  artinya  runtuh. 

Dikatakan  ’tahawwarat  al  bi'r’  artinya  sumur  itu  runtuh.  Demikian 
juga  kata  ’inhaar  ’).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam 
surah  At-Taubah  [9]  ayat  109,  jb,  ‘Takni  runtuh.”  Sebagian  masalah 
ini  telah  dijelaskan  pada  surah  Aali  Imraan. 

iiT  aj(j  cjj  U  \l\  :  Jli}  .i'/j  Uii 

(La  Awwah  artinya  lembut  hati  dan  belas  kasih.  Seorang 
penya  ’ir  berkata,  “Idzaa  maa  qumtu  arhaluha  bilailin.  Ta  'awwaha 
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aahatgrrajul  al  hazin”  [Jika  aku  berdiri  berangkat  di  malam  hari, 
terdengar  belas  kasih  layaknya  seorang  yang  sedih]).  Abu  Ubaid^ 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  114,  0) 
SljS  {Sesungguhnya  Ibrahim  seorang  yang  sangat  lembut 

hatinya),  “Ia  mengacu  kepada  pola  kata  fi  ’aal  dari  dasar  kata 
ta'awwuh,  artinya  tunduk,  lembut,  dan  penuh  belas  kasih  karena 
ketaatan.  Ini  juga  makna  yang  diungkapkan  penyair  dalam  sya’imya. 
Sya’ir  ini  adalah  karya  Al  Mutsaqqab  Al  Abdi,  namanya  adalah 
Jahhasy  bin  A'idz,  dikatakan  juga  ia  adalah  Ibnu  Nahar. 

1.  Firman  Allah,  jiiJ»  ^J\  3»'^ 

^^(Inilah  pernyataan)  pemutusan  perhubungan  daripada  Allah  dan 
Rasul-Nya  (yang  dihadapkan)  kepada  orang-orang  musyrikin  yang 
kamu  (kaum  muslimin)  telah  mengadakan  perjanjian  (dengan 
mereka)”  (Qs.  At-Taubah  [9]:  1) 


iil  01  5^Uall 

.0j4r^  0 y^Caj  .«OJI  'y! 


Adzaan  artinya  pemberitahuan.  Ibnu  Abbas  berkata,  "’Udzun 
artinya  membenarkan.  Membersihkan  dan  mensucikan  mereka  serta 
yang  sepertinya  cukup  banyak.  Az-Zakaat  adalah  taat  dan  ikhlash. 
'"'Mereka  tidak  memberikan  zakat”  yaitu  tidak  bersaksi  tidak  ada 
sesembahan  sesungguhnya  kecuali  Allah.  Yudhaahuun  artinya  mereka 
meniru. 
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iJlS  t3L>wjl 

.Of.1  jJ  C-Jjj  Ojy^  J^'^j  ^.^J^aiflji  4)1  jji  liJjji~uil..«J^ 

4654.  Dari  Abu  Ishaq,  dia  berkata,  “Aku  mendengar  Al  Bara' 
RA  berkata,  ’Ayat  terakhir  turun  adalah  'Mereka  meminta  fatwa 
kepadamu  [tentang  kalalah].  Katakanlah;  Allah  memberi  fatwa 
kepadamu  tentang  kalalah  Adapun  surah  yang  terakhir  turun  adalah 
Bara  'ah.  ” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah.  “Inilah  pernyataan  pemutusan  hubungan 
dari  Allah  dan  Rasul-Nya  -hingga-  orang-orang  yang  kamu  telah 
mengadakan  perjanjian  dengan  mereka’’.  Adzaan  aninya 
pemberitahuan).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam 
surah  At-Taubah  [9]  ayat  3,  d yljj  'j»  Obf}  {Dan  inilah  pemakluman 
dari  Allah  dan  Rasul-Nya),  “Yakni  'j»  pS’  {pemberitahuan  dari 
Allah).  Ia  adalah  bentuk  mashdar  dari  kata,  ’adzantuhum  ’,  artinya  aku 
memberitahukan  kepada  mereka.” 

oi'  \j>C^  Jtij  (Ibnu  Abbas  berkata,  “Udzunun  artinya 
membenarkan  ’’).  Pernyataan  ini  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad 
yang  maushul  (bersambung)  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu 
Abbas  tentang  firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  61, 
Oii  ji  dia  berkata,  “Yakni  JS'  ’j»  Ot  {ia  mendengar 

dari  setiap  orang).  Allah  berfirman,  j»‘jj.  Oif  ji,  yakni 

membenarkan  Allah.”  Dari  sini  tampaklah  bahwa  kata  'membenarkan’ 
adalah  penafsiran  kata  ’yu’min’  (beriman),  bukan  seperti  asumsi  yang 
ditangkap  dari  sikap  Imam  Bukhari,  dimana  dia  meringkas  pernyataan 
Ibnu  Abbas. 
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\A^j  4»  (Membersihkan  dan  mensucikan 

kamu  dengannya  dan  yang  sepertinya  cukup  banyak).  Dalam  sebagian 
naskah  disebutkan,  “Dan  yang  seperti  ini  cukup  banyak”,  yakni  dalam 
Al  Qur  an. 

5\sr^ij  (Az-Zakaah  artinya  ketaatan  dan 

ikhlash).  Pernyataan  ini  disebutkan  dengan  sanad  yang  maushul  oleh 
Ibnu  Abbas  sehubungan  dengan  firman-Nya  dalam  surah  At-Taubah 
[9]  ayat  103,  (Dengan  zakat  itu  kamu  membersihkan 

dan  mensucikan  mereka),  dia  berkata,  (Zakaat 

adalah  ketaataan  kepada  Allah  dan  ikhlash)." 

aJi  h  0?  h  SIST^I  D/Jj  Si  (Mereka  tidak 

mengeluarkan  zakat,  yakni  tidak  bersaksi  bahwa  tak  ada  sembahan 
selain  Allah).  Riwayat  ini  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim  melalui  sanad  yang 
maushul  (bersambung)  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas 
tentang  firman-Nya  dalam  surah  Fushshilat  [41]  ayat  6-7,  Jijj 
'i  j:uil  (Kecelakaan  besarlah  bagi  orang-orang 

yang  mempersekutukan [Nya] .  [yaitu]^  orang-orang  yang  tidak 
mengeluarkan  zakat),  dia  berkata,  "4>'  'i)  ilj  Sl  0'  Sl  (►» 

(Mereka  adalah  orang-orang  yang  tidak  mau  bersaksi  bahwa  tidak 
ada  sesembahan  kecuali  Allah)."  Ayat  ini  tercantum  dalam  surah 
Fushshilat.  Imam  Bukhari  menyebutkannya  di  tempat  ini  sebagai 
perluasan  pembahasan.  Pandangan  Ibnu  Abbas  yang  menafsirkan  kata 
’zakat’  di  sini  dengan  arti  ketaatan  dan  tauhid  dapat  dijadikan  hujjah 
untuk  menolak  mereka  yang  mengatakan  bahwa  orang-orang  kafir 
juga  dikenai  kewajiban  cabang-cabang  syariat. 

bjiUiJ  (Yudhaahuun  artinya  mereka  meniru). 
Penafsiran  ini  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim  melalui  sanad  yang  maushul 
dari  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah  dalam 
surah  At-Taubah  [9]  ayat  30,  S)  dia  berkata. 
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“Yakni  mereka  meniru  perkataan  orang-orang  kafir.”  Abu  Ubaidah 
berkata,  “^/  Mudhaahaat  artinya  penyerupaan.” 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Al  Bara' 
tentang  ayat  dan  surah  yang  terakhir  turun.  Mengenai  ayat  terakhir 
turun  telah  disebutkan  pada  pembahasan  hadits  Ibnu  Abbas  di  surah 
Al  Baqarah,  dimana  yang  terakhir  turun  adalah  ayat-ayat  tentang  riba. 
Ada  kemungkinan  untuk  dikompromikan  bahwa  keduanya  tidak 
menukil  masalah  itu  dari  Nabi  SAW,  tetapi  berdasarkan  pemahaman 
dan  penelitian  masing-masing.  Namun,  lebih  tepat  bila  dipahami 
bahwa  yang  dimaksud  ’terakhir’  oleh  keduanya  adalah  dalam  konteks 
yang  khusus.  Adapun  yang  dimaksud  surah  adalah  sebagian  atau 
sebagian  besarnya,  sebab  di  dalam  surah  ini  banyak  ayat  yang  turun 
setahun  sebelum  Nabi  SAW  wafat.  Lebih  jelas  dari  semua  itu  bahwa 
awal  surah  Bara' ah  turun  sesudah  Fathu  Makkah  (pembebasan  kota 
Makkah)  di  tahun  ke-9  H,  yaitu  pada  tahun  Abu  Bakar  memimpin 
rombongan  haji.  Sementara  ayat  'Pada  hari  ini  telah  aku 
sempurnakan  untuk  kamu  agamamu'  berada  dalam  surah  Al  Maa'idah 
pada  haji  Wada'  tahun  ke-10  H.  Maka  jelaslah  bahwa  yang  dimaksud 
adalah  sebagian  besar  ayat-ayatnya.  Tidak  diragukan  lagi  bahwa 
umumnya  ayat  ini  turun  pada  perang  Tabuk,  yaitu  perang  terakhir 
Nabi  SAW.  Pada  tafsir,  'idza  jaa'a  nashrullaah’  akan  disebutkan 
bahwa  ia  adalah  surah  terakhir  yang  diturunkan.  Maka  saya  akan 
menyebutkan  cara  menggabungkannya  di  tempat  itu. 

Sebagian  mengatakan  bahwa  maksud  pernyataan  ’ Bara' ah 
adalah  ayat  terakhir  turun’,  adalah  sebagian  ayat-ayatnya.  Dikatakan 
ayat  yang  dimaksud  adalah  firman-Nya  dalam  surah  At-Taubah  [9] 
ayat  11,  5')Gll  \j^\3  0^  (Jika  mereka  bertaubat  dan  mendirikan 

shalat).  Sebagian  lagi  mengatakan  yang  dimaksud  adalah  firman-Nya 
dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  128,  ja  JJi 

(Sesungguhnya  telah  datang  kepadamu  seorang  rasul  dari  kaummu 
sendiri).  Namun,  pendapat  paling  benar  tentang  ayat  terakhir  turun 
adalah  firman-Nya  dalam  surah  Al  Baqarah  [2]  ayat  281, 
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{Dan  peliharalah  dirimu  dari  [adzab  yang  terjadi 
pada]  hari  yang  pada  waktu  itu  kamu  semua  dikembalikan  kepada 
Allah),  seperti  telah  disebutkan  pada  tafsir  surah  Al  Baqarah. 

Ibnu  Abdussalam  menukil,  ajI  ij' 

liijl  ^  {Ayat  yang  terakhir  turun  adalah  ayat 

tentang  [warisan]  kalalah.  Beliau  hidup  sesudah  turunnya  ayat  ini 
selama  50  hari,  kemudian  turunlah  ayat  dalam  surah  Al  Bagarah 
yang  disebutkan  di  atas). 


2.  Firman  Allah,  ^ 

^Maka  berjalanlah  kamu  (kaum  musyrikin)  di  muka  bumi  selama 
empat  bulan  dan  ketahuilah  bahwa  sesungguhnya  kamu  tidak  akan 
dapat  melemahkan  Allah,  dan  sesungguhnya  Allah  menghinakan 
orang-orang  kafir”  (Qs.  At-Taubah  19):  2) 


Siihuu  artinya  siiruu  (beijalanlah). 

:  JlS  ilp  ^1  ^  J 

jJJ  ^  of  0 

.01^4' 

^JlL>  ^^1  JJ  LiSjl  I-LI:?-  Jli 

Jil  fji  •“ 
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4655.  Dari  Humaid  bin  Abdurrahman,  sesungguhnya  Abu 
Hurairah  RA  berkata,  “Abu  Bakar  mengirimku  pada  haji  itu  di  antara 
orang-orang  yang  mengumumkan  di  Mina;  Tidak  boleh  menunaikan 
haji  sesudah  tahun  ini  orang  musyrik,  dan  orang  yang  telanjang  tidak 
boleh  thawaf  di  Ka’bah.” 

Humaid  berkata:  kemudian  Nabi  SAW  menyertai  Ali  bin  Abu 
Thalib  dan  beliau  memerintahkannya  untuk  memberitahukan  tentang 
surah  Baraa'ah.  Abu  Hurairah  berkata:  Maka  Ali  bersama  kami 
memberitahukan  surah  Baraa'ah  pada  hari  Nahr  (Kurban)  kepada 
penduduk  Mina,  dan  hendaknya  tidak  ada  orang  musyrik  yang 
melakasanakan  haji  setelah  tahun  ini,  serta  orang  yang  telanjang  tidak 
boleh  melakukan  thawaf  di  Ka'bah. 


Keterangan: 

(Bah  “Maka  berjalanlah  kamu  [kaum  musyrikin]  di  muka 
bumi  selama  empat  bulan  dan  ketahuilah...  hingga  firman-Nya... 
orang-orang  kafir).  Kata  ’fasiihuu’  artinya  beijalanlah.  Ini  adalah 
perkataan  Abu  Ubaidah  disertai  tambahan.  Tentang  firman  Allah, 
^  dia  berkata,  0^  {Berjalanlah  di  muka 

bumi,  datang  dan  pergilah).  " 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  dari  Sa'id  bin  Ufair,  dari 
Al-Laits,  dari  Uqail,  dari  Ibnu  Syihab,  dari  Humaid  bin  Abdurrahman, 
dari  Abu  Hurairah  RA.  Pada  sanad  hadits  ini  disebutkan,  “Al-Laits 
menceritakan  kepadaku  dari  Uqair’.  Sementara  pada  riwayat 
sesudahnya  disebutkan,  “Al-Laits  menceritakan  kepadaku,  Uqail 
menceritakan  kepadaku.”  Al-Laits  mengutip  juga  hadits  ini  dari  guru 
lain  sebagaimana  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  haji,  dari 
Yahya  bin  Bukair,  dari  Al-Laits,  dari  Yimus. 
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Pada  sanad  di  atas  disebutkan,  “Dari  Ibnu  Syihab,  Humaid 
mengabarkan  kepadaku.”  Al  Karmani  berkata,  “Digunakan  kata 
sambung  j  {dan)  untuk  menyatakan  bahwa  dia  mengabarkan 
kepadanya  selain  itu.”  Saya  katakan,  saya  belum  melihat  tambahan 
pada  beberapa  jalur  hadits  dari  Abu  Hurairah  dari  Abu  Bakar  Ash- 
Shiddiq,  kecuali  yang  tercantum  pada  riwayat  Syu’aib  dari  Az-Zuhri, 
yang  di  dalamnya  disebutkan, 

^3'  ‘^3'  ^!j)  ^  c* 

(Orang-orang  musyrik  biasa  berdagang  sehingga  kaum 
muslimin  dapat  memanfaatkan  perdagangan  itu.  Ketika  Allah 
mengharamkan  orang-orang  musyrik  mendekati  Masjidil  Haram, 
maka  kaum  muslimin  merasakan  dampaknya  berupa  terputusnya 
perdagangan.  Maka  turunlah  ayat,  jika  kamu  takut  kemiskinan’, 
kemudian  pada  ayat  lain  Allah  menghalalkan  mengambil  upeti). 
Hadits  ini  diriwayatkan  Ath-Thabarani  dan  Ibnu  Mardawaih  secara 
panjang  lebar  dari  Syu’aib.  Sementara  Imam  Bukhari 
menyebutkannya  pada  pembahasan  tentang  upeti  melalui  jalur  ini. 

:Jd  iip  (Sesungguhnya  Abu  Hurairah 

RA  berkata,  "Aku  diutus...  ’’).  Dalam  riwayat  Shalih  bin  Kaisan  dari 
Ibnu  Syihab  pada  bab  sesudahnya  disebutkan,  <»»'  1)? 

(Sesungguhnya  Abu  Hurairah  mengabarkan  kepadanya). 
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3.  Firman  Aliah,  'f  j»  (J)  aJ 

^  iif  aJ j-ijj  '^y  *<4 y. 

.(*Jt  i-j'jit  'j3^  !r^J 

^Dan  (inilah)  suatu  permakluman  dari  Allah  dan  Rasul-Nya  kepada 
umat  manusia  pada  hari  haji  akbar,  bahwa  sesungguhnya  Allah 
dan  Rasul-Nya  berlepas  diri  dari  orang-orang  musyrikin.  Kemudian 
jika  kamu  (kaum  musyrikin)  bertaubat,  maka  bertaubat  itu  lebih 
baik  bagimu;  dan  jika  kamu  berpaling,  maka  ketahuilah  bahwa 
sesungguhnya  kamu  tidak  dapat  melemahkan  Allah.  Dan 
beritakanlah  kepada  orang-orang  kafir  (bahwa  mereka  akan 
mendapat)  siksa  yang  pedih. (Qs.  At-Taubah  (9]:  3) 


Aadzaanahum  artinya  memberitahukan  kepada  mereka. 


aIp  4«!  ^  :Jli  ly'Jb  uf  01  -Co-  °Js> 

'i  01  'fy_  ^4^"  Oy^i^'l  aL^I  Oil;  ^ 

J^^l  CiS jl  jO  Jli  .Ob Jp  O-Ju  “b/j  cii ^liil  Jjo 

Jli  .0^1^  Oijj  of  0 y.U  jUC}  A^  «3)1 

^  ofj  co<tl_/ri  J>3\  'fj^  ^  Jil  ^  oili 

.Ob 0~C1j  CSjiiJ  "Vj  ii ^bill 


4656.  Dari  Humaid  bin  Abdurrahman,  bahwa  Abu  Hurairah 
berkata,  “Abu  Bakar  RA  mengutusku  pada  haji  itu  bersama  orang- 
orang  yang  memberitahu  yang  beliau  utus  di  hari  An-Nahr  (Kurban), 
beliau  mengutus  mereka  untuk  mengumumkan  di  Mina  agar  orang 
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musyrik  tidak  menunaikan  haji  sesudah  tahun  ini,  dan  orang  yang 
telanjang  tidak  thawaf  di  Ka’bah.”  Humaid  berkata,  “Kemudian  Nabi 
SAW  mengutus  Ali  bin  Abu  Thalib  dan  memerintahkannya  untuk 
mengumumkan  surah  Bara' ah.”  Abu  Hurairah  berkata,  “Ali 
mengumumkan  bersama  kami  kepada  mereka  yang  hadir  di  Mina 
tentang  surah  Bara' ah,  orang  musyrik  tidak  boleh  menunaikan  haji 
sesudah  tahun  ini,  dan  orang  yang  telanjang  tidak  boleh  thawaf  di 
Ka’bah.” 


Keterangan: 

(Bab  "Dan  inilah  maklumat  dari  Allah  dan  Rasul-Nya  -hingga 
firman-Nya-  orang-orang  musyrik).  Disebutkan  hadits  Abu  Hurairah 
yang  telah  dikutip  pada  bab  sebelumya.  Imam  Bukhari 
menyebutkannya  di  tempat  ini  melalui  dua  jalur. 

dli;  ilp  (Abu  Bakar  mengutusku 

pada  haji  itu).  Dalam  riwayat  Shalih  bin  Kaisan  yang  akan  dikutip 
sesudah  ini  disebutkan, 

jJLj  {Pada  haji  yang  Rasulullah  SA  W  mengangkat 
Abu  Bakar  sebagai  pemimpinnya  sebelum  haji  Wada  'j.  Ath-Thabari 
meriwayatkan  dari  jalur  lain  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  J 

y)  ^  (J^ 

{Rasulullah  SAfV  mengirim  Abu  Bakar  sebagai  pemimpin  haji. 
Beliau  memerintahkannya  agar  meluruskan  haji  orang-orang,  maka 
Abu  Bakar  pun  keluar). 

'i  Jjtj  0 (Mengumumkan  di  Mina  agar 
orang  musyrik  tidak  menunaikan  haji  sesudah  tahun  ini).  Dalam 
riwayat  putra  saudara  Az-Zuhri  dari  pamannya  di  bagian  awal 
pembahasan  tentang  shalat  disebutkan,  {Pada  mereka  yang 

mengumumkan),  yakni  bersama  kelompok  mereka  yang 
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mengumumkan.  Maksud  ’pengumuman’  di  sini  adalah  pemberitahuan. 
Hal  ini  dikutip  dari  firman  Allah,  -i'  ^  Oiiij  {Ini  adalah 

pemakluman  dari  Allah  dan  Rasul-Nya),  yakni  pemberitahuan. 

Saya  menemukan  sejumlah  besar  nama-nama  di  antara  mereka 
yang  ikut  bersama  Abu  Bakar  pada  haji  itu.  Di  antara  mereka  adalah 
Sa'ad  bin  Abi  Waqqash  sebagaimana  diriwayatkan  Ath-Thabari  dari 
jalur  Al  Hakam  dari  Mush’ab  bin  Sa'ad,  dari  bapaknya,  Jjl>j 
iijl  ^1  Cji  d  jJLj  {Rasulullah  SA  W 

mengirim  Abu  Bakar,  ketika  kami  sampai  ke  Dhajnan,  maka  beliau 
mengikutkan  [mengirim]  Ali).  Di  antaranya  pula  Jabir  RA 
sebagaimana  Ath-Thabari,  dari  jalur  Abdullah  bin  Khutsaim,  dari  Abu 
Az-Zubair,  dari  Jabir,  diU  Jip  JCi  u1  vUii  4^  jf 

iii  {Sesungguhnya  Nabi  SA  W  mengirim  Abu  Bakar  sebagai  pemimpin 
haji,  maka  kami  pun  datang  bersamanya). 

^  Sl  oi  (Tidak  boleh  menunaikan  haji).  Ath-Thahawi  berkata 
dalam  kitab  Musykil  Al  Atsar,  "Pernyataan  ini  cukup  musykil,  karena 
berita-berita  yang  dinukil  sehubungan  kisah  ini  menyatakan  bahwa 
Nabi  SAW  mengutus  Abu  Bakar  membawa  hal  itu,  kemudian  sesudah 
itu  beliau  mengutus  Ali  dan  memerintahkanya  untuk  mengumumkan. 
Bagaimana  sehingga  Abu  Bakar  mengutus  Abu  Hurairah  dan  orang- 
orang  yang  bersamanya  untuk  mengumumkan  padahal  urusan  itu  telah 
diambil  alih  darinya  dan  diserahkan  kepada  Ali?”  Kemudian  dia 
menjawab  yang  kesimpulannya,  “Abu  Bakar  adalah  pemimpin  pada 
pelaksanaan  haji  itu.  Sementara  Ali  adalah  yang  diberi  wewenang 
mengumumkan  hal-hal  tersebut.  Seakan-akan  Ali  tidak  mampu 
mengumumkannya  seorang  diri  sehingga  butuh  orang  yang 
membantunya.  Untuk  itu.  Abu  Bakar  mengirim  Abu  Hurairah 
bersamanya  dan  selainnya  untuk  membantunya. 

Kemudian  Imam  Bukhari  meriwayatkan  melalui  jalur  Al 
Muharrar  bin  Abi  Hurairah,  dari  bapaknya,  dia  berkata,  cJS' 
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t^Ju  ^  cA^Ci»  JaI  Ofrl^  (J^j 

OVTj  (y4A:M  bersama  Ali  RA  ketika  diutus 

Nabi  SA  W  mengumumkan  ’Bara  'ah  ’  kepada  penduduk  Makkah.  Aku 
pun  mengumumkan  hal  itu  bersamanya  hingga  suaraku  menjadi 
serak.  Dia  menyerukan  sebelumku  hingga  kelelahan).  Hadits  ini 
diriwayatkan  juga  oleh  Imam  Ahmad  dan  selainnya  dari  jalur 
Muharrar  bin  Abi  Hurairah. 

Kesimpulannya,  Abu  Hurairah  melakukan  hal  itu  atas  perintah 
Abu  Bakar.  Dia  menyampaikan  seperti  yang  disampaikan  Ali 
sebagaimana  yang  diperintahkan. 

^Uli  Jju  (Sesudah  tahun  ini).  Yakni  sesudah  tahun 
pemberitahuan  ini. 

of  'fLtj  Ai»t  iJajf  jU 

Sfri^  Oiji  (Humaid  berkata,  “Kemudian  Rasulullah  SA  W  mengutus  Ali 
sesudahnya  dan  memerintahkannya  untuk  mengumumkan  tentang 
surah  Bara  'ah).  Bagian  ini  hanya  dinukil  melalui  sanad  yang  mursal, 
sebab  Humaid  tidak  mendapati  masa  tersebut  dan  tidak  juga 
menegaskan  bahwa  dia  mendengarkannya  langsung  dari  Abu 
Hurairah.  Namun,  telah  dinukil  tentang  diutusnya  Ali  melalui 
beberapa  jalur.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  Abu  Shalih,  dari  Ali, 
dia  berkata,  “Rasulullah  SAW  mengirim  Abu  Bakar  menyampaikan 
surah  Bara' ah  kepada  penduduk  Makkah  dan  beliau  mengutusnya 
pada  musim  haji.  Kemudian  Beliau  SAW  mengutusku  sesudahnya. 
Aku  pim  menyusulnya  dan  mengambil  alih  tugas  itu.  Abu  Bakar 
berkata,  ’Apakah  untukku?’  Beliau  Menjawab,  'Kebaikan,  engkau 
sahabatku  dalam  goa  dan  sahabatku  di  telaga,  hanya  saja  tidak  boleh 
menyampaikan  dariku  selain  aku,  atau  seorang  laki-laki  dari 
(keluargajku’.”  Riwayat  senada  dinukil  juga  dari  jalur  Amr  bin 
Athiyah,  dari  bapaknya,  dari  Abu  Sa'id.  Demikian  juga  dari  jalur  Al 
Umari  dari  Nafi’,  dari  Ibnu  Umar.  At-Tirmidzi  meriwayatkan  dari 
hadits  Miqsam,  dari  Ibnu  Abbas  sama  sepertinya. 
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Dalam  riwayat  Ath-Thabarani  dari  hadits  Abu  Rafi’  sama 
sepertinya,  tetapi  dia  berkata,  jt  cJt  *!l!  'A 

(J^j  {Jibril  datang  kepadanya  dan  berkata,  'Sesungguhnya  tidak 
ada  yang  dapat  menunaikan  hal  ini  atas  namamu,  kecuali  engkau 
atau  seorang  laki-laki  dari  [keluarga] mu').  At-Tirmidzi  dan  Ahmad 
meriwayatkan  dari  hadits  Anas,  dia  berkata,  CJu 

^  J^j  :  Jl*j  «'l!  o\lafi‘\3  Ipa  ^  tjki  ^ 

{Nabi  SAW  mengutus  Abu  Bakar  untuk  menyampaikan  surah 
Baraa  'ah,  kemudian  beliau  memanggil  Ali  dan  memberikannya 
kepadanya,  lalu  bersabda,  "Tidak  patut  bagi  seseorang  untuk 
menyampaikan  hal  ini  kecuali  seorang  dari  keluargaku. ").  Hal  ini 
mempeijelas  redaksi  pada  hadits  lain,  ^  'i  {Tidak  ada  yang 
menyampaikan  dariku).  Diketahui  pula  bahwa  yang  dimaksud  adalah 
kisah  itu  bukan  penyampaiannya. 

Sa’id  bin  Manshur,  At-Tirmidzi,  An-Nasa'i,  dan  Ath-Thabari, 
meriwayatkan  dari  jalur  Abu  Ishaq,  dari  Zaid  bin  Yatsi’,  dia  berkata, 
c4<^U  ’i)  Sl  Aj  :  J'?  cJCi 

OlS*  ji'j  JJlft  gs'l'  ■iJ ^  *ij 

aJ  ^  jAj  lAjli  J\  {Aku  bertanya  kepada  Ali,  untuk 
apakah  engkau  diutus?  ”  Dia  berkata,  "Untuk  menyampaikan  bahwa 
tidak  akan  masuk  surga  kecuali  jiwa  yang  beriman,  orang  yang 
telanjang  tidak  boleh  thawaf  di  Ka  'bah,  tidak  akan  berkumpul  orang 
muslim  dengan  musyrik  dalam  menunaikan  haji  sesudah  tahun 
mereka  ini,  dan  barangsiapa  yang  memiliki  perjanjian  maka 
perjanjiannya  hingga  waktu  yang  telah  ditetapkan,  adapun  yang  tidak 
memiliki  perjanjian  maka  waktunya  empat  bulan). 

Pernyataan  terakhir  ini  dijadikan  dalil  bahwa  firman  Allah, 
Ajwji  ^  {Berjalanlah  kamu  [kaum  musyrikin]  di  muka 

bumi  selama  empat  bulan),  khusus  bagi  yang  tidak  memiliki 
peijanjian  untuk  masa  tertentu,  atau  mereka  yang  tidak  memiliki 
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perjanjian  sama  sekali.  Adapun  mereka  yang  memiliki  perjanjian 
untuk  masa  tertentu,  maka  tetap  berlangsung  hingga  waktu  yang  telah 
ditetapkan.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  Ibnu  Ishaq,  dia  berkata, 
“Mereka  ada  dua  golongan;  golongan  yang  memiliki  perjanjian  di 
bawah  masa  empat  bulan,  maka  mereka  diberi  tangguh  hingga  waktu 
empat  bulan,  dan  golongan  yang  memiliki  perjanjian  tanpa  batas 
tertentu  maka  ditetapkan  menjadi  empat  bulan.”  Dia  meriwayatkan 
juga  dari  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas  bahwa  empat  bulan 
merupakan  batas  waktu  bagi  siapa  yang  memiliki  perjanjian  selama 
masa  itu  atau  lebih.  Sedangkan  mereka  yang  tidak  memiliki 
perjanjian,  maka  waktunya  hingga  berakhir  bulan  haram  berdasarkan 
firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  5, 

1  jlSvi  {Apabila  sudah  habis  bulan-bulan  Haram  itu,  maka 
bunuhlah  orang-orang  musyrikin  itu). 

Diriwayatkan  dari  Ubaidah  bin  Sulaiman;  Aku  mendengar 
Adh-Dhahhak  berkata:  Rasulullah  SAW  mengadakan  perjanjian 
dengan  beberapa  kelompok  kaum  musyrikin  Makkah  dan  selain 
mereka,  lalu  turun  surah  Bara' ah,  maka  beliau  mengembalikan  setiap 
perjanjian  itu  kepada  pemiliknya  dan  diberi  tenggang  waktu  selama 
empat  bulan  sesudah  itu.  Sedangkan  siapa  yang  tidak  memiliki 
perjanjian,  maka  masa  bebasnya  hingga  berakhir  bulan-bulan  Haram. 
Pandangan  serupa  dinukil  juga  dari  As-Sudi. 

Kemudian  dinukil  dari  Ma’mar  dan  Az-Zuhri  dia  berkata, 
“Awal  empat  bulan  yang  dimaksud  adalah  saat  tururmya  surah 
Baraa'ah,  yakni  bulan  Syawal.  Adapun  masa  batasnya  adalah  akhir 
bulan  Muharram.  Dengan  demikian,  dapat  dikompromikan  antara 
penyebutan  empat  bulan  dengan  firman  Allah,  'Apabila  sudah  habis 
bulan-bulan  Haram  itu,  maka  bunuhlah  orang-orang  musyrikin  itu  " 
Namun,  Ath-Thabari  tidak  sependapat  dengan  pandangan  itu.  Sebab 
berita  itu  sampai  kepada  mereka  ketika  terjadi  pengumumannya  di 
bulan  Dzulhijjah.  Lalu  bagaimana  dikatakan  ‘berjalanlah  kamu  selama 
empat  bulan’  sementara  waktu  yang  tersisa  bagi  mereka  kurang  dari 
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dua  bulan?  Kemudian  dia  mengutip  dengan  sanadnya  dari  As-Sudi 
dan  sejumlah  ulama  lainnya  tentang  penegasan  bahwa  batas  akhir 
empat  bulan  itu  adalah  bulan  Rabi’ul  Akhir. 

^  Uiw  OiU  y\  (Abu  Hurairah  berkata,  "Ali 

mengumumkan  bersama  kami").  Demikian  dinukil  kebanyakan 
periwayat.  Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan,  J} 

Uiu  {Abu  Bakar  berkata,  ’Dia  [Ali]  turut  mengumumkan  bersama 
kami’.).  Ini  merupakan  kesalahan  yang  sangat  fatal,  karena 
menyelisihi  semua  riwayat.  Kalimat  yang  sebenarnya  adalah 
perkataan  Abu  Hurairah.  Dialah  yang  mengumumkan  hal  itu.  Iyadh 
menyebutkan  bahwa  kebaiyakan  periwayat  dari  Al  Farabri 
menyetujui  Al  Kasymihani.  Namun,  dia  berkata,  “Hal  ini  keliru.” 

^  JiVi  5^^  J.1  J\j  (Abu  Hurairah  berkata,  "Ali 
mengumumkan  bersama  kami").  Sanad  hadits  ini  maushul  melalui 
jalur  tersebut.  Seakan-akan  kisah  keberangkatan  Ali  dari  Madinah 
hingga  bertemu  Abu  Bakar  dinukil  Humaid  bin  Abdurrahman  dari 
selain  Abu  Hurairah.  Sedangkan  kisah  selebihnya  dinukil  dari  Abu 
Hurairah. 

^  Jii  ^  V2*i  OiS  (Ali  mengumumkan  bersama 
kami  kepada  mereka  yang  berada  di  Mina  pada  hari  Nahr 
[kurban]...).  Al  Karmani  berkata,  “Di  sini  terdapat  kemusykilan, 
karena  Ali  diperintah  untuk  mengumumkan  atau  memberitahukan 
tentang  surah  Baraa  'ah.  Lalu  bagaimana  dia  mengumumkan  larangan 
bagi  orang  musyrik  untuk  tidak  menunaikan  haji  sesudah  tahun  itu?” 
Kemudian  dia  menjawabnya,  “Sesungguhnya  Ali  RA  mengumumkan 
tentang  surah  Baraa  'ah,  yang  diantara  kandungannya  adalah  larangan 
bagi  orang-orang  musyrik  untuk  menunaikan  haji  sesudah  tahun  itu, 
berdasarkan  firman  Allah  surah  Al  Maa'idah  ayat  28,  OjT Uj) 
lii  I yjij  'M  {Sesungguhnya  orang-orang 

yang  musyrik  itu  najis,  maka  janganlah  mereka  mendekati  Masjidil 
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Haram  sesudah  tahun  ini).’’  Mungkin  juga  Ali  RA  diperintah 
mengumumkan  surah  Bara  'ah  dan  Juga  apa-apa  yang  diperintahkan 
kepada  Abu  Bakar  untuk  diumumkan. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  pernyataan  ‘diperintah 
mengumumkan  Baraa'ah’  adalah  kalimat  majaz,  karena  dia 
diperintahkan  untuk  mengumumkan  30  lebih  ayat  hingga  firman 
Allah,  OjT {Meskipun  orang-orang  musyrik  tidak  senang). 
Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  Abu  Mi’syar,  dari  Muhammad  bin 
Ka’ab  dan  selainnya,  dia  berkata,  Js  vi-ii 

y  5jT  * js*'  {Rasulullah 

SA  W  mengutus  Abu  Bakar  sebagai  pemimpin  haji  tahun  ke-9  H.  Lalu 
beliau  mengutus  Ali  untuk  menyampaikan  30  atau  40  ayat  dari  surah 
Bara  ' ah).  Ath-Thabari  meriwayatkan  pula  dari  Abu  Ash-Shahba',  dia 
berkata;  jJL.}  4^  itt  itt  J  jlj  oi :  JUi  i  f  ji  Oip  cStt  Jli 

LJasW  jA  44!  ojii  y-tlU  ^  \i\  lii» 

2JU-J  aS  u:  :J\ii 

f  ji  ij}  C^’  04^  bertanya 

kepada  Ali  tentang  hari  haji  Akbar.  Dia  menjawab,  "Sesungguhnya 
Rasulullah  SA  W  mengutus  Abu  Bakar  untuk  memimpin  orang-orang 
menunaikan  haji.  Lalu  beliau  mengutusku  sesudah  Abu  Bakar  untuk 
menyampaikan  40  ayat  dari  surah  Bara  'ah.  Hingga  dia  [Abu  Bakar] 
berkhutbah  di  Arafah,  lalu  berpaling  kepadaku  dan  berkata,  ’ Wahai 
Ali,  tunaikanlah  risalah  Rasulullah  SAW’.  Aku  berdiri  dan  membaca 
40  ayat  dari  awal  surah  Bara'ah.  Kemudian  kami  bergerak  hingga 
aku  melempar  jumrah.  Aku  pun  mendatangi  kemah-kemah  dan 
membacakan  ayat-ayat  itu  pada  mereka,  sebab  tidak  semuanya 
menghadiri  khutbah  Abu  Bakar  pada  hari  Arafah). 

ijIiJi  ^uii  oVj  Sl  Oij  (Tidak  boleh  menunaikan  haji  sesudah 
tahun  ini  seorang  musyrik).  Ini  diambil  dari  firman  Allah,  'M 
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tJL»  ^  {Janganlah  mereka  mendekati  masjidil 

Haram  sesudah  tahun  mereka  ini).  Ayat  ini  sangat  tegas  melarang 
mereka  memasuki  Masjidil  Haram  meskipun  tidak  bermaksud 
menunaikan  haji.  Namun,  karena  haji  merupakan  maksud  terbesar 
maka  disebutkan  larangan  tegas  tentangnya,  sehingga  yang  lebih  kecil 
dari  itu  lebih  patut  untuk  dilarang. 

Adapun  yang  dimaksud  ‘Masjidil  Haram’  pada  ayat  ini  adalah 
seluruh  Tanah  Haram.  Mengenai  keterangan  dalam  hadits  Jabir, 
sebagaimana  dikutip  Ath-Thabari,  Ishaq  dalam  Musnad-nya,  An- 
Nasa'i  dan  Ad-Darimi  dalam  kitab  Shahih  masing-masing  (dan 
dinyatakan  shahih  oleh  Ibnu  Khuzaimah  serta  Ibnu  Hibban),  dari  jalur 
Ibnu  Juraij;  Abdullah  bin  Utsman  bin  Khutsaim  menceritakan 
kepadaku,  dari  Abu  Az-Zubair,  dari  Jabir,  bahwa  ketika  Nabi  SAW 
kembali  dari  umrah  Ji’ ranah,  beliau  SAW  mengutus  Abu  Bakar  untuk 
menunaikan  haji.  Pada  saat  kami  berada  di  Al  Araj,  adzan  subuh 
dikumandangkan,  maka  dia  mendengar  suara  unta  Nabi  SAW,  dan 
ternyata  Ali  berada  di  atas  unta  itu.  Dia  berkata  kepadanya,  “(sebagai) 
Pemimpin  atau  utusan?”  Ali  menjawab,  “Bahkan  Rasulullah  SAW 
mengutusku  menyampaikan  surah  Baraa'ah’,  aku  harus 
membacakannya  kepada  orang-orang.  Kami  pun  datang  ke  Makkah. 
Ketika  satu  hari  sebelum  hari  Tarwiyah,  Abu  Bakar  berdiri  dan 
berkhutbah  kepada  orang-orang  tentang  manasik  mereka.  Setelah 
selesai,  Ali  RA  berdiri  dan  membacakan  surah  ‘Baraa'ah’  sampai 
selesai.  Demikian  juga  ketika  hari  Nahr  (kurban)  dan  hari  nafar 
(keberangkatan  dari  Mina). 

Ada  kemungkinan  untuk  digabungkan  bahwa  Ali 
membacakannya  pada  ketiga  tempat  itu  sekaligus.  Adapun  waktu- 
waktu  selain  itu,  maka  dia  hanya  mengumiunkan  perkara-perkara 
yang  disebutkan,  yaitu  larangan  menunaikan  haji  bagi  kaum  musyrik. 
Dalam  hal  ini  pula  dia  meminta  bantuan  Abu  Hurairah  dan  selainnya. 

Dalam  hadits  Miqsam  dari  Ibnu  Abbas  yang  dikutip  At- 
Tirmidzi  disebutkan,  “Sesungguhnya  Nabi  SAW  mengutus  Abu 


Bakar.”.  Lalu  di  dalamnya  disebutkan,  f'i'  ^  flifl 

^Uil  Jm  SIj  4  Jiij»  ciJjiLi  JS*  d^3 

^  0\^  t^ji  fil  4^1  Jp-ai  Slj  c4iJlj  ^jlaj  Si  J  tB 

44  4^5^  3^^  iJf  (A/i  berdiri  di  hari-hari  tasyriq  dan  berseru, 

'Perjanjian  Allah  dan  Rasul-Nya  berlepas  diri  dari  setiap  musyrik, 
berjalanlah  kamu  di  muka  bumi  selama  4  bulan,  tidak  boleh 
menunaikan  haji  setelah  tahun  ini  orang  musyrik,  tidak  boleh  thawaf 
di  Ka’bah  dalam  keadaan  telanjang,  dan  tidak  akan  masuk  surga 
kecuali  jiwa  yang  mukmin’.  Ali  RA  menyerukan  hal  itu  dan  jika 
suaranya  serak,  maka  Abu  Hurairah  berdiri  menyerukannya). 

Imam  Ahmad  meriwayatkan  melalui  sanad  yang  hasan  dari 
Anas,  :  J'i  (i  CUi  4  ^  jJL.}  4ip 

^  ^  4«  dJJ;»  J»  Ji-j  jf  U'i  Sl!  4^"  'i  (Sesungguhnya  Nabi 

SAW  mengirimkan  Bara'ah  bersama  Abu  Bakar.  Ketika  sampai  di 
Dzulhulaifah  beliau  berkata,  ’Tidak  ada  yang  menyampaikannya 
kecuali  aku  atau  seorang  laki-laki  dari  ahli  baitku’.  Lalu  beliau 
mengirimkannya  bersama  Ali).  At-Tirmidzi  berkata,  “Hadits  ini  hasan 
gharib.”  Kemudian  dalam  hadits  Ali  yang  dikutip  Imam  Ahmad 
disebutkan,  ^  4<  ^ 

lOlsSO’l  ii»  u1  BjS(  :  Jui  Ji-  \AiyQ 

j'—  jJ  iJi  Sl!  tSl  :  Jlii  ^  Jj^j  'i  J4^  ^j* 

4i£»  jJt-j  jl  'S!  ilit  ~^jjd  ^  (Ketika  turun  10  ayat  dari 

surah  Baraa'ah,  Nabi  SAW  mengirimkannya  bersama  Abu  Bakar 
untuk  membacakannya  kepada  penduduk  Makkah.  Kemudian  beliau 
memanggilku  dan  bersabda,  ’Susul  Abu  Bakar,  dimana  saja  engkau 
bertemu  dengannya  maka  ambillah  kitab  itu  darinya'.  Abu  Bakar 
kembali  dan  berkata,  'Wahai  Rasulullah,  apakah  turun  sesuatu 
tentang  diriku?  ’  Beliau  menjawab,  ’Tidak,  hanya  saja  tidak  ada  yang 
dapat  menunaikannya  -atau  akan  tetapi  Jibril  berkata,  ’Tidak  akan 
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menunaikan  atas  namamu,  kecuali  engkau  atau  seorang  laki-laki 
dari  [keluarga] mu’.). 

Al  Imad  Ibnu  Katsir  berkata,  “Maksudnya,  bukan  berarti  Abu 
Bakar  kembali  dengan  segera,  bahkan  yang  dimaksud  adalah  saat 
kembali  dari  menunaikan  haji.”  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  tidak  ada 
halangan  untuk  memahaminya  sebagaimana  makna  zhahimya,  karena 
jaraknya  yang  masih  dekat.  Yang  dimaksud  ’sepuluh  ayat’,  adalah 
mulai  dari  firman-Nya  dalam  ayat  28  surah  At-Taubah,  cijSTjiii  Ulj 
(Sesungguhnya  orang-orang  musyrik  itu  najis). 

4.  Firman  Allah,  ’J!) 

-Kecuali  orang-orang  musyrikin  yang  kamu  telah  mengadakan 
perjanjian  (dengan  mereka).'*  (Qs.  At-Taubah  19]:  4) 

14^  J  J  y*  J  *  iaJJl  AiM  «up  <2)1 

|»UJl  Xu  Sf  01  ^lill  oyiji  Jaij  ^  'S^ 
>s,  Ol^  tOlj^  l-3jjau  ')lj  il 

<J^'  o; 

4657.  Dari  Humaid  bin  Abdurahman,  bahwa  Abu  Hurairah  RA 
mengabarkan  kepadanya,  sesungguhnya  Abu  Bakar  RA  mengutusnya 
pada  haji  yang  Rasulullah  SAW  mengangkatnya  sebagai  pemimpin 
haji  itu,  sebelum  haji  Wada’,  bersama  sekelompok  orang  yang 
mengumumkan  diantara  orang-orang  bahwa  orang  musyrik  tidak 
boleh  menunaikan  haji  sesudah  tahun  ini,  dan  orang  yang  telanjang 
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tidak  boleh  thawaf  di  Ka’bah.  Humaid  berkata,  “Hari  Nahr  (Kurban) 
adalah  hari  haji  akbar,  berdasarkan  hadits  Abu  Hurairah  RA.” 


Keterangan: 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  dari  Ishaq,  dari 
Ya’qub  bin  Ibrahim,  dari  bapaknya,  dari  Shalih,  dari  Ibnu  Syihab,  dari 
Humaid  bin  Abdurahman,  dari  Abu  Hurairah  RA.  Ishaq  yang 
dimaksud  adalah  Ibnu  Manshur  sebagaimana  ditegaskan  Al  Mizzi  dan 
Ya’qub  bin  Ibrahim  —  Ibnu  Sa'ad  bin  Ibrahim  bin  Abdurahman  bin 
Auf — ,  dan  Shalih  adalah  Ibnu  Kaisan. 

Pada  awal  pembahasan  tentang  shalat  disebutkan  dari  Ya’qub 
bin  Ibrahim  bin  Sa'ad,  dari  putra  saudara  Ibnu  syihab,  dari  pamannya. 
Dengan  demikian,  dia  memiliki  dua  jalur  dalam  riwayat  ini.  Redaksi 
riwayat  putra  saudara  Ibnu  Syihab  sesuai  dengan  redaksi  riwayat 
Uqail.  Adapun  riwayat  Shalih  tercantum  di  bagian  akhirnya, 

f f i^aka  Humaid 
berkata.  Hari  Nahr  adalah  haji  akbar,  berdasarkan  hadits  Abu 
Hurairah'.).  Tambahan  ini  telah  disisipkan  Syu’aib  dari  Az-Zuhri 
sebagaimana  dinukil  pada  pembahasan  tentang  jizyah  (upeti).  Adapun 
redaksi  yang  berasal  dari  Abu  Hurairah  adalah,  f  ji  Oije 
"fji  ^1  "fjij  Ujlli  fUil  iij  Si  -.Jm 

4^  y}  ^  Ulij  cjkSi 

B ^  j»Lj  ^  ^  iUi 

{Abu  Bakar  mengutusku  di  antara  orang-orang  yang  mengumumkan 
pada  hari  Nahr  di  Mina;  bahwa  orang  musyrik  tidak  boleh 
menunaikan  haji  sesudah  tahun  ini,  dan  orang  yang  telanjang  tidak 
boleh  thawaf  di  Ka  ’bah.  Hari  haji  akbar  adalah  hari  Nahr.  Hanya 
saja  dikatakan  Akbar  (yang  besar)  karena  adanya  perkataan  orang- 
orang  haji  Asghar  (haji  kecil).  Abu  Bakar  menetapkan  kepada  orang- 
orang  pada  tahun  itu,  sehingga  tidak  ada  yang  menunaikan  haji  -pada 
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saat  haji  Wada'  yang  Nabi  SAW  ikut  menunaikannya-  seorang 
musyrik  pun). 

jkiSi  (Hari  haji  akbar  adalah  hari  Nahr).  Ini 

adalah  pernyataan  Humaid  bin  Abdurrahman  yang  disimpulkan  dari 
firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  3, 

{Inilah  maklumat  dari  Allah  dan  Rasul-Nya  kepada 
manusia  pada  hari  haji  akbar).  Di  antara  mereka  yang  mengumumkan 
adalah  Abu  Hurairah  atas  perintah  Abu  Bakar  pada  hari  Nahr.  Maka 
hal  ini  menunjukkan  bahwa  yang  dimaksud  hari  haji  akbar  adalah  hari 
Nahr  (hari  raya  Kurban).  Redaksi  riwayat  Syu'aib  mengindikasikan 
bahwa  hal  itu  termasuk  di  antara  perkara  yang  diserukan  Abu  Bakar. 
Namun,  sesungguhnya  tidak  demikian,  karena  riwayat  yang  sangat 
banyak  dari  Abu  Hurairah  menunjukkan  dirinya  dan  orang-orang  yang 
bersamanya  mendapat  perintah  dari  Abu  Bakar  untuk  mengumumkan 
dua  hal,  yaitu  melarang  kaum  musyrikin  untuk  menunaikan  haji  dan 
melarang  orang  yang  telanjang  untuk  thawaf  di  Ka'bah.  Dalam  hal  ini, 
Ali  termasuk  mereka  yang  mengumumkan  kedua  perkara  ini,  hanya 
saja  dia  memberi  tambahan,  “Barangsiapa  terikat  perjanjian  maka 
perjanjiannya  hingga  waktu  yang  telah  ditetapkan,  dan  tidak  akan 
masuk  surga  kecuali  jiwa  yang  muslim.” 

Seakan-akan  yang  terakhir  ini  hanya  disesuaikan  dengan 
kalimat,  “Seorang  musyrik  tidak  boleh  menunaikan  haji  ke  Baitullah.” 
Adapun  yang  sebelunmya  merupakan  kekhususan  Ali  untuk 
menyampaikannya.  Oleh  karena  itu,  para  ulama  berkata,  “Hikmah 
pengutusan  Ali  sesudah  Abu  Bakar  adalah  karena  kebiasaan  yang  ada 
dikalangan  orang-orang  Arab  bahwa  tidak  ada  yang  boleh 
membatalkan  perjanjian,  kecuali  yang  membuat  perjanjian  itu,  atau 
orang  yang  berasal  darinya  melalui  hubungan  kekeluargaan.  Maka 
Rasulullah  SAW  melakukan  seperti  itu  untuk  menyesuaikan  kebiasaan 
mereka.  Oleh  karena  itu,  beliau  bersabda,  “Tidak  ada  yang 
menyampaikan  dariku,  kecuali  aku  atau  seorang  laki-laki  dari  ahli 
baitku.  ” 
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Imam  Ahmad  dan  An-Nasa'i  meriwayatkan  dari  jalur 
Muharrar,  dan  Abu  Hurairah,  dari  bapaknya,  dia  berkata,  cJT 

Sl  0'  cSitL'  tKi  <u^  Jj-'j  Cj^ 

<dii  *ii'  ^_5i^  «i'  Jy^j  Slj  iUl-i  *l!! 

2^  ^ 'o*  y-  ‘ ^ 

illjlliJi  fiil'  aju  bersama  Ali  ketika 

Rasulullah  SA  W  mengutusnya  ke  Makkah  untuk  menyampaikan  surah 
Bara  ’ah.  Maka  kami  menyerukan,  ’Tidak  masuk  surga  kecuali  jiwa 
muslimah,  orang  yang  telanjang  tidak  boleh  tawaf  di  ka’bah,  dan 
barangsiapa  yang  mengadakan  perjanjian  antara  dirinya  dengan 
Rasulullah  SA  W,  maka  batasannya  selama  empat  bulan,  apabila  telah 
berlalu  maka  sesungguhnya  Allah  dan  Rasul-Nya  berlepas  dari 
orang-orang  musyrik,  dan  orang  musyrik  tidak  boleh  menunaikan  haji 
sesudah  tahun  ini‘.  Aku  pun  menyerukan  hal  itu  hingga  suaraku 
menjadi  serak). 

[p  tljiy  (Hanya  saja  dikatakan  akbar  . .).  Dalam 

hadits  Ibnu  Umar  yang  dikutip  Abu  Daud  yang  dinisbatkan  kepada 
Nabi  SAW  disebutkan,  fji  'di  :J'5  fji  'd*  ''ylli  ?'di 

{Hari  apakah  ini?  ”  Mereka  berkata,  “Ini  adalah  hari  Nahr. " 
Beliau  bersabda,  “Ini  adalah  hari  haji  akbar.  ”). 

Para  ulama  berbeda  pendapat  tentang  maksud  haji  ashghar 
(haji  kecil).  Mayoritas  ulama  mengatakan  ia  adalah  umrah.  Pernyataan 
ini  dinukil  Abdurrazzaq  dari  jalur  Abdullah  bin  Syaddad,  salah 
seorang  pemuka  tabi’in.  Lalu  dinukil  pula  oleh  Ath-Thabari  dengan 
sanad  yang  maushul  dari  sekelompok  tabi’in,  diantaranya  Atha'  dan 
Asy-Sya’bi.  Sementara  dari  Mujahid  disebutkan  bahwa  haji  akbar 
adalah  haji  giran  dan  haji  ashghar  adalah  haji  ifrad.  Dikatakan  juga 
bahwa  haji  ashghar  adalah  hari  Arafah  dan  hari  haji  akbar  adalah  hari 
Nahr  (kurban),  karena  pada  hari-hari  itu  sisa-sisa  manasik  haji 
disempurnakan.  Menurut  Ats-Tsauri,  hari-hari  haji  dinamakan  haji 
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akbar  sebagaimana  dikatakan  hari  Fath  (pembebasan).  As-Suhaili 
mengukuhkannya  dengan  alasan  bahwa  Ali  memerintahkan  yang 
demikian  pada  semua  hari  tersebut.  Dikatakan  bahwa  selain  kaum 
Quraisy,  mereka  biasa  wukuf  di  Arafah,  sedangkan  kaum  Quraisy 
wukuf  di  Muzdalifah.  Ketika  pagi  hari  Nahr  semuanya  wukuf  di 
Muzdalifah,  maka  dikatakan  haji  akbar,  karena  semuanya  telah 
berkumpul  di  sana.  Al  Hasan  berkata,  “Dinamakan  haji  akbar  karena 
semua  millah  (aliran)  sepakat  mengerjakan  haji  padanya.”  Ath- 
Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Abu  Juhaifah  dan  selainnya  bahwa 
haji  akbar  adalah  hari  Arafah.  Sa’id  bin  Jubair  berpendapat  bahwa  ia 
adalah  hari  Nahr  (kurban).  Dia  berdalil  bahwa  hari  kesembilan  adalah 
hari  Arafah,  maka  apabila  hari  itu  telah  berlalu  sebelum  seseorang 
sempat  melakukan  wukuf,  maka  haji  tidak  luput  darinya,  berbeda 
dengan  hari  kesepuluh  dimana  apabila  malamnya  telah  berlalu 
sebelum  wukuf  maka  hajinya  dianggap  luput.  At-Tirmidzi 
meriwayatkan  dari  hadits  Ali  RA  baik  melalui  sanad  yang  marfu' 
maupun  mauguf,  “Dikatakan  hari  haji  akbar  adalah  hari  haji  Nahr.” 
Namun,  jalur  yang  mauguf  dinyatakan  lebih  shahih. 

(Abu  Bakar  menetapkan).  Ini  juga  mursal  dari 
perkataan  Humaid  bin  Abdurrahman.  Maksudnya,  Abu  Bakar 
memperjelas  hal  ini  kepada  mereka.  Dikatakan,  Nabi  SAW  tidak 
mencukupkan  dengan  penyampaian  Abu  Bakar  tentang  surah 
Baraa'ah,  karena  yang  demikian  mengandung  pujian  kepada  Abu 
bakar,  maka  beliau  ingin  agar  hal  itu  juga  didengar  dari  selain  Abu 
Bakar.  Namun,  hal  ini  merupakan  satu  kelalaian  dari  orang  yang 
mengucapkannya.  Ia  didorong  oleh  anggapaimya  bahwa  yang 
dimaksud  adalah  seluruh  surah  Baraa'ah.  Padahal  tidak  demikian 
adanya  berdasarkan  keterangan  yang  telah  kami  jelaskan.  Hanya  saja 
yang  diperintah  untuk  menyampaikannya  diantaranya  adalah  bagian 
yang  pertama  saja.  Saya  telah  menyebutkan  hadits  Jabir  bahwa  Ali 
membacakan  surah  Bara' ah  hingga  menyelesaikaimya,  dan  sudah 
dikemukakan  pula  cara  menggabungkannya. 
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Riwayat  ini  dijadikan  dalil  bahwa  Abu  Bakar  melaksanakan 
haji  tersebut  pada  bulan  Dzulhijjah,  berbeda  dengan  yang  dinukil  dari 
Ikrimah  bin  Khalid,  dan  saya  telah  mengemukakannya  dari  keduanya 
pada  pembahasan  tentang  peperangan.  Adapun  sisi  penetapan  dalil 
bahwa  Abu  Hurairah  berkata,  “Abu  Bakar  mengutusku  dalam  haji  itu 
pada  hari  Nahr.”  Namun,  hal  ini  tidak  dapat  dijadikan  dalil,  karena 
seandainya  perkataan  Mujahid  itu  akurat,  maka  yang  dimaksud  hari 
Nahr  adalah  pagi  hari  Wuquf,  baik  Wuquf  itu  teijadi  bulan  Dzulqa'dah 
maupun  bulan  Dzhulhijjah. 

Perlu  diakui  bahwa  Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  dari  jalur 
Amr  bin  Syu’aib,  dari  bapaknya,  dari  kakeknya,  dia  berkata, 

'Cn'i’  oyiistu  {Mereka  biasa  menjadikan  pada  satu  tahun, 
satu  atau  dua  bulan),  yakni  mereka  melaksanakan  haji  pada  bulan 
yang  sama  dalam  dua  tahun,  kemudian  mereka  melaksanakan  haji 
pada  tahun  yang  ketiga  di  bulan  yang  lain,  maka  haji  tidak  akan 
terlaksana  pada  hari-hari  haji  kecuali  setiap  25  tahun.  Oleh  karena  haji 
yang  dilaksanakan  Abu  Bakar  bertepatan  dengan  bulan  haji,  maka 
Allah  menamakannya  “haji  akbar”. 

Catatan 

Riwayat-riwayat  yang  ada  sepakat  mengatakan  bahwa  haji 
yang  dilaksanakan  Abu  Bakar  teijadi  pada  tahun  ke-9  H.  Namun, 
dalam  hadits  Abdurrazzaq  dari  Ma’mar,  dari  Az-Zuhri,  dari  Sa'id  bin 
Al  Musayyab,  dari  Abu  Hurairah  tentang  firman  Allah,  "maklumat 
dari  Allah  dan  Rasul-nya",  dia  berkata,  A' 
t» kiJULi  yCj  'i'  yl  jU  A' 

Al  (1)5 ji  ii\  «yi  yCi  lif  c)'  y*  oiTj 

^  jJLj  {Pada  masa  Khaibar,  Rasulullah  SA  W  menunaikan  haji  dari 
Ji  ranah,  kemudain  beliau  menunjuk  Abu  Bakar  Ash-Shiddiq 
memimpin  haji  itu.  ”  Az-Zuhri  berkata.  Abu  Hurairah  menceritakan 
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bahwa  Abu  Bakar  memerintahkannya  untuk  mengumumkan  tentang 
surah  Baraa  'ah,  kemudian  Nabi  SAW mengutus  Ali). 

Syaikh  Imaduddin  bin  Katsir  berkata,  “Di  sini  terdapat  perkara 
yang  cukup  ganjil  dari  sisi  bahwa  pemimpin  pada  Umrah  Ji’ ranah 
adalah  Itab  bin  Usaid.  Adapun  haji  yang  dilaksanakan  Abu  Bakar 
berlangsung  pada  tahun  ke-7  H.”  Saya  (Ibnu  Hajar)  berkata,  mungkin 
kemusykilan  ini  dihilangkan  dengan  memahami  bahwa  maksud 
lafazh,  “Kemudian  beliau  mengangkat  Abu  Bakar  untuk  memimpin 
haji”,  yakni  sesudah  kembali  ke  Madinah,  dan  riwayat  itu  tidak 
menyinggung  tentang  siapa  yang  menjadi  pemimpin  haji  pada  tahun 
ke-8  H,  karena  setelah  Nabi  SAW  kembali  dari  Umrah  Ji’ranah,  maka 
beliau  dan  orang-orang  yang  bersamanya  berangkat  ke  Madinah, 
hingga  tiba  musim  haji,  lalu  beliau  mengangkat  Abu  Bakar,  dan  itu 
adalah  tahun  ke-9  H.  Bukan  berarti  beliau  SAW  memerintahkan  Abu 
Bakar  memimpin  haji  pada  tahun  umrah  Ji’ranah.  Adapun  maksud 
kalimat,  ’pada  haji  itu’,  adalah  haji  yang  berikutnya  sesudah  mereka 
kembali  ke  Madinah. 


5.  Firman  Allah,  ^  OUjf  Sl 

“Maka  perangilah  pemimpin-pemimpin  orang-orang  kafir  itu, 
karena  sesungguhnya  mereka  itu  adalah  orang-orang  yang  tidak 
dapat  dipegang  janjinya.”  (Qs.  At-Taubah  [9]:  12) 

oJL*  ^  L*  iJLSs  wUp  ijli  j 

Jl-ii  jA  'i  J  ^/1 

jjJJl  Jlj  Ui  (*^J  LS^ 

“yi  J-j  («i  Ji-l  (JL^l  liAiJjl  Jli 
ai ji  s-CDl 
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4658.  Dari  Zaid  bin  Wahab,  dia  berkata,  “Kami  berada  di  sisi 
Hudzaifah,  lalu  dia  berkata,  “Tidak  ada  yang  tersisa  dari  orang-orang 
yang  dimaksud  ayat  ini  kecuali  tiga  orang,  dan  tidak  ada  dari  orang- 
orang  munafik  kecuali  empat  -seorang  Arab  badui  berkata, 
‘Sesungguhnya  kalian  para  sahabat  Muhammad  memberitahukan 
kepada  kami  perkara  yang  kami  tidak  tahu,  apa  urusan  mereka  yang 
melubangi  rumah-rumah  kami  dan  mencuri  harta  benda  kami-  dia 
berkata,  ‘Mereka  itu  adalah  orang-orang  fasik,  tidak  tertinggal  dari 
mereka  kecuali  empat  orang,  salah  seorang  mereka  adalah  syaikh  yang 
telah  tua,  sekiranya  ia  minum  air  yang  dingin  niscaya  ia  tidak  dapat 
merasakan  dinginya  air  itu’.” 

6.  Firman  Allah,  «2»'  Slj 

^‘Dan  orang-orang  yang  menyimpan  emas  dan  perak  dan  tidak 
menafkahkannya  pada  jalan  Allah,  maka  beritahukanlah  kepada 
mereka,  (bahwa  mereka  akan  mendapat)  siksa  yang  pedih.” 

(Qs.  At-Taubah  19]:  34) 

jjL- J  Ajip  aJSI  j Aj\  <UP  aMI  J  0 

^ CJ jki 

4659.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  dia  mendengar  Rasulullah  SAW 
bersabda,  “Perbendaharaan  salah  seorang  di  antara  kalian  di  hari 
Kiamat  akan  dijadikan  berupa  ular  besar  yang  botak.” 

1^  ic-iis  oAj ;Jli  >— i/-  ck 
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\J«  eXi^  L*  (Jls  4ttt  ^  \^jAiij 

.Jl^j  ll^  l^l  :cJLi  :Jli  Jil  ^  Vi  oii 

4660.  Dari  Zaid  bin  Wahab,  dia  berkata:  Aku  melewati  Abu 
Dzar  di  Rabadzah,  maka  aku  bertanya,  “Apa  yang  menyebabkanmu 
singgah  atau  tinggal  di  tempat  ini?”  Dia  berkata,  “Kami  berada  di 
Syam,  lalu  aku  membaca,  'Dan  orang-orang  yang  menyimpan  emas 
dan  perak  dan  tidak  menafkahkannya  pada  jalan  Allah,  maka 
beritahukanlah  kepada  mereka,  (bahwa  mereka  akan  mendapat)  siksa 
yang  pedih)  Muawiyah  berkata,  “Ayat  ini  tidak  berkenaan  dengan 
kita,  ia  hanya  berkenaan  dengan  Ahli  Kitab.”  Dia  berkata,  “Aku 
berkata,  ‘Sungguh  ia  berkenaan  dengan  kita  dan  mereka’.” 


KeteranganHa^r 

(Bab  firman  Allah,  "Maka  perangilah  pemimpin-pemimpin 
orang-orang  kafir  itu,  karena  sesungguhnya  mereka  itu  adalah  orang- 
orang  yang  tidak  dapat  dipegang  janjinya.’’).  Mayoritas  ahli  qira'ah 
membacanya  “aimaan",  yakni  peijanjian.  Sementara  Al  Hasan  Al 
Bashri  menukil  dengan  kata  "iiman’’  (keimanan),  tetapi  ini  adalah 
qira'ah  (bacaan)  yang  syadz  (menyalahi  yang  umum).  Ath-Thabari 
meriwayatkan  dari  jalur  Amr  bin  Yasir  dan  selainnya  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  At-Taubah  ayat  12,  ^  yakni  mereka 

adalah  orang-orang  yang  tidak  dapat  dipegang  janjinya.  Hal  ini 
menguatkan  qira'ah  jumhur  ulama. 

Aftb  ’SI  edi  jA  Ifij  (Tidak  ada  yang  tersisa  dari 

orang-orang  yang  dimaksud  ayat  ini,  kecuali  tiga  orang).  Riwayat  ini 
tidak  menyebutkan  nama-nama  mereka  secara  jelas.  Kemudian  dalam 
riwayat  Al  Ismaili,  dari  Ibnu  Uyainah,  dari  Ismail  bin  Abu  Khalid 
dinukil  dengan  lafazh,  ijJbW  'i)  5^Ii  od*  Ji'  [>•  [y.  li 

j^d^l  01  t yi  iiuf  *i\  (tCJjl  {Tidak  tersisa  dari  orang- 
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orang  munafik  yang  dimaksud  ayat  ini,  'Janganlah  kamu  menjadikan 
musuhku  dan  musuh  kamu  sebagai  teman  setia  kecuali  empat  orang. 
Salah  seorang  mereka  adalah  orang  yang  telah  tua). 

Al  Ismaili  berkata,  “Jika  ayat  yang  dimaksud  adalah  apa  yang 
disebutkan  dalam  hadits  Ibnu  Uyainah,  maka  sepatutnya  hadits  ini 
disebutkan  pada  surah  Al  Mumtahanah.”  Namun,  sikap  Imam  Bukhari 
yang  menyebutkan  hadits  ini  ketika  membahas  surah  Baraa’ah 
disetujui  An-Nasa'i  dan  Ibnu  Mardawaih.  Keduanya  meriwayatkan 
melalui  beberapa  jalur  dari  Ismail,  tetapi  tidak  seorang  pun  di  antara 
mereka  yang  menentukan  ayat.  Adapun  yang  menentukannya  hanya 
Ibnu  Uyainah.  Hanya  saja  Al  Ismaili  meriwayatkan  dari  Khalid  Ath- 
Thahhan,  dari  Ismail,  di  akhir  hadits;  Ismail  berkata,  “Maksudnya, 
orang-orang  yang  mengadakan  peijanjian  dengan  kaum  musyrikin.” 
Hal  ini  menguatkan  riwayat  Ibnu  Uyainah.  Seakan-akan  dasar  mereka 
yang  menyebutkannya  pada  surah  Bara’ ah  adalah  keterangan  Ath- 
Thabari  dari  jalur  Habib  bin  Hasan,  dari  Zaid  bin  Wahab,  dia  berkata, 

oJU  Jii  U  'ui\ 

{Kami  berada  di  sisi  Hudzaifah,  lalu  dia  membacakan  ayat; 
'Perangilah  para  pemimpin  orang-orang  kafir  itu’,  dia  berkata, 
'Orang-orang  yang  dimaksud  ayat  ini  tidak  diperangi’).  Senada 
dengaimya  dinukil  juga  dari  jalur  Al  A’masy  dari  Zaid  bin  Wahab. 
-Adapun  maksud  mereka  tidak  perangi  adalah  bahwa  perang  dengan 
mereka  tidak  terjadi,  karena  tidak  adanya  syarat  yang  ditetapkan, 
sebab  ayat  itu  mengatakan,  ’  Jika  mereka  merusak  sumpah  (janji)  nya 
sesudah  mereka  berjanji,  dan  mereka  mencerca  agamamu,  maka 
perangilah  pemimpin-pemimpin  orang-orang  kafir  itu  ’.  Oleh  karena 
mereka  tidak  melakukan  pelanggaran  dan  tidak  juga  mencela,  maka 
mereka  tidak  diperangi. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  As-Sudi,  dia  berkata, 
“Maksud  ’para  pemimpin  orang-orang  kafir’,  adalah  kaum  kafir 
Quraisy.”  Kemudian  dari  jalur  Adh-Dhahhak,  dia  berkata,  “Para 
pemimpin  orang-orang  kafir”  adalah  para  pemimpin  penduduk 
Makkah. 
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(Kecuali  tiga  orang).  Dalam  riwayat  Abu  Bisyi’  dari 
Mujahid  dikatakan  bahwa  salah  seorang  mereka  adalah  Abu  Sufyan 
bin  Harb.  Kemudian  dalam  riwayat  Ma’mar  dari  Qatadah  disebutkan 
bahwa  mereka  adalah  Abu  Jahal  bin  Hisyam,  Utbah  bin  Rabi’ah,  Abu 
Sufyan,  dan  Suhail  bin  Amr.  Namun,  riwayat  ini  dikritik  karena  Abu 
Jahal  dan  Utbah  terbunuh  pada  perang  Badar.  Hanya  saja  penafsiran 
itu  sesuai  dengan  mereka  yang  masih  hidup  saat  diturunkannya  ayat 
yang  dimaksud.  Dengan  demikian,  penyebutan  Abu  Sufyan  dan  Suhail 
bin  Amr  bisa  diterima,  karena  keduanya  telah  masuk  Islam. 

’i!  J*  *i'j  (Dan  tidak  pula  dari  orang-orang 

munafik,  kecuali  empat  orang).  Saya  belum  menemukan  keterangan 
tentang  nama-nama  mereka. 

Jlii  (seorang  Arab  Badui  berkata).  Saya  belum 
menemukan  keterangan  tentang  namanya. 

jtd  U (Kalian  memberitahukan  kepada  kami  dan  kami 
tidak  tahu).  Demikian  disebutkan  di  tempat  ini.  Dalam  riwayat  Al 
Ismaili  disebutkan,  ^13'  {Kalian  memberitahukan  kepada 

kami  tentang  perkara-perkara). 

iifjLA  (Mereka  membelah).  Yakni  melubangi.  Al  Khaththabi 
berkata,  “Kata  ini  kebanyakan  digunakan  untuk  kayu  dan  batu.” 

(Harta  benda  kami).  Yakni  harta  benda  kami  yang 
mahal.  Ibnu  At-Tin  berkata,  “Aku  menemukan  dalam  sebagian 
riwayat  disebutkan,  {penutup  kami),  tetapi  ini  tidak  sesuai  di 
tempat  ini.”  Namun,  dalam  naskah  tulisan  tangan  Ad-Dimyathi 
ditemukan  kata  aghlaagana.  Demikian  disebutkan  Ibnu  Al  Mulaqqin. 
Mungkin  dijelaskan  bahwa  kata  aghlaag  merupakan  bentuk  jamak 
dari  kata  ghalg,  artinya  pintu  yang  digunakan  menutupi  rumah  dan 
dibuka  dengan  menggunakan  kunci.  Kata  ghalg  juga  digunakan  untuk 
besi  yang  digunakan  menutup  pintu.  Maka  kalimat,  “mereka  mencuri 
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aghlaq  kami”,  mungkin  dipahami  dalam  arti  yang  sebenarnya,  karena 
hal  itu  menjadikan  mereka  leluasa  melakukan  pencurian  dan 
memudahkan  membuka  pintu.  Atau  sekadar  majaz,  yakni  mereka 
mencuri  apa  yang  telah  kami  tutupi. 

iiLdj'  (Mereka  itu  orang-orang  fasik).  Yakni  orang- 
orang  yang  melubangi  dan  mencuri,  bukan  orang-orang  kafir  dan 
bukan  pula  orang-orang  munafik. 

*jS  (Salah  seorang  mereka  adalah  orang  yang  telah 

tua).  Saya  belum  menemukan  keterangan  tentang  namanya. 

Oar  j  UI  «.UJi  (Sekiranya  dia  minum  air  dingin 

niscaya  tidak  akan  merasakan  dinginnya  air  itu).  Yakni  dia  telah 
kehilangan  indera  perasanya,  dan  ususnya  tidak  lagi  berfungsi  secara 
normal.  Oleh  karena  itu,  dia  tidak  bisa  membedakan  warna  dan  tidak 
juga  rasa. 


7.  Firman  Allah, 

Ci U  1  jS jii  U  'OA 

^^Pada  hari  dipanaskan  emas  perak  itu  dalam  neraka  Jahannam, 
lalu  dibakar  dengannya  dahi  mereka,  lambung  dan  punggung 
mereka  (lalu  dikatakan)  kepada  mereka:  "Inilah  harta  bendamu 
yang  kamu  simpan  untuk  dirimu  sendiri,  maka  rasakanlah 
sekarang  (akibat  dari)  apa  yang  kamu  simpan  itu” 

(Qs.  At-Taubah  [9]:  35) 

01  jJ-s  Iaa  I  JUi  ^  aUI  J-p  ^  :  Jl5  ^ 

I ciJjjt  di  Jjjj 
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4661.  Dari  Khalid  bin  Aslam,  dia  berkata:  Kami  keluar 
bersama  Abdullah  bin  Umar,  lalu  dia  berkata,  “Hal  ini  berlaku 
sebelum  diturunkan  ayat  tentang  zakat,  dan  ketika  (ayat  itu) 
diturunkan,  maka  Allah  menjadikannya  sebagai  pembersih  harta 
benda.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman  Allah  Ta  ’ala  dan  orang-orang  yang  menyimpan 
harta  emas  dan  perak). 

^  (Harta  simpanan  salah 
seorang  kamu  pada  hari  Kiamat  akan  menjadi  ular  besar  yang  botak). 
Demikian  disebutkan  secara  ringkas.  Hadits  ini  juga  terdapat  pada 
riwayat  Abu  Nu’aim  dalam  kitab  Al  Mustakhraj  melalui  jalur  lain  dari 
Abu  Al  Yaman  disertai  tambahan,  M  J'ji  ^  V-Co  ii» 

{Pemiliknya  lari  darinya,  dan  ia  mengejarnya  [seraya 
berkata]:  Aku  adalah  harta  simpananmu,  maka  dia  terus  demikian 
hingga  menggigit  jari-jarinya).  Demikian  diriwayatkan  An-Nasa'i 
dari  jalur  Ali  bin  Ayyasy,  dari  Syu’aib.  Pada  pembahasan  tentang 
zakat  telah  dinukil  dari  Abu  Hurairah.  Kemudian  disebutkan  hadits 
Abu  Dzar  tentang  kisahnya  bersama  Muawiyah  sehubungan 
penakwilan  firman  Allah,  “Dan  orang-orang  yang  menyimpan  emas 
dan  perak  dan  tidak  menafkahkannya  di  jalan  Allah.'"'  Masalah  ini 
telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  zakat. 

(Bab  firman  Allah,  “Pada  hari  dipanaskan  emas  dan  perak  itu 
dalam  neraka  Jahannam  lalu  dibakar  dengannya).  Imam  Bukhari 
meriwayatkan  hadits  ini  dari  Ahmad  Syabib  bin  Sa'id  secara  ringkas, 
dan  hadits  ini  telah  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  zakat. 
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8.  Firman  Allah,  i»'  ^  ^  ^  Ji^' 

^Oi»  dUi  4*0'  ^  (3^ 

‘•^Sesungguhnya  bilangan  bulan  pada  sisi  Allah  ialah  dua  belas 
bulan,  dalam  ketetapan  Allah  di  waktu  Dia  menciptakan  langit  dan 
bumi,  di  antaranya  empat  bulan  haram.  Itulah  (ketetapan)  agama 
yang  lurus,  maka  janganlah  kamu  menganiaya  diri  kamu  dalam 
bulan  yang  empat  itu.’’’’ 

(Qs.  At-Taubah  [9]:  36) 


Al  Qayyim  adalah  al  qa  'im  (yang  lurus). 

ai  OC.^1  Oi  :Jli  jX<j  aIIp  aSjI  ^  o'ji> 

A*jjl  I Aisl 

.OLi-ij 

4662.  Dari  Abu  Bakrah,  dari  Nabi  SAW,  beliau  bersabda, 
“Sesungguhnya  zaman  telah  berputar  sebagimana  keadaannya  pada 
saat  Allah  menciptakan  langit  dan  bumi,  satu  tahun  adalah  dua  belas 
bulan,  diantaranya  empat  bulan  Haram;  Tiga  bulan  berurutan,  (yaitu) 
Dzulqa'dah,  Dzulhijjah,  dan  Muharram,  serta  Rajab  Mudhar  yang 
berada  di  antara  Jmnadil  dan  Sya’ban.” 
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Keterangan: 

(Bab  firman  Allah  “Sesungguhnya  bilangan  bulan  di  sisi  Allah 
adalah  dua  belas  bulan,  dalam  ketetapan  Allah  di  waktu  dia 
menciptakan  langit  dan  bumi.”).  Maksudnya,  ketika  Allah  mulai 
menciptakan  langit  dan  bumi,  maka  Dia  menjadikan  satu  tahun  terdiri 
dari  dua  belas  bulan. 

f  (Diantaranya  empat  bulan  haram).  Penafsirannya 
telah  disebutkan  pada  hadits  di  bab  ini. 

’^\  CiiJi  (Itulah  agama  yang  lurus).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah,  dUi,  {itulah  agama  yang  lurus),  “Kata 

al  gayyim  artinya  al  gaa'im  (yang  lurus).  Sama  seperti  pola  kata 
‘sayyid’  yang  berasal  dari  kata  saada  -yasuudu,  seperti  kata  qaama  - 
yaguumu. 

(Janganlah  kamu  menganiaya  diri  kamu 
dalam  bulan  yang  empat  ini).  Maksudnya,  melakukan  perbuatan 
aniaya  pada  empat  bulan  yang  tidak  dihalalkan  untuk  berperang,  atau 
dengan  melaksanakan  perbuatan-perbuatan  maksiat. 

ji 03  OU jjl  Oj  (Sesungguhnya  zaman  telah  berputar 
sebagaimana  keadaannya).  Hal  ini  telah  disebutkan  di  awal 
pembahasan  tentang  awal  mula  penciptaan.  Maksud  ‘zaman’  di  sini 
adalah  ‘tahim’.  Adapun  maksud  “sebagaimana  keadaannya”  adalah 
berputar  dengan  sekali  putaran  seperti  keadaannya  semula.  Kata 
‘zaman’  digunakan  untuk  masa  sedikit  dan  banyak.  Maksud 
‘perputarannya’  adalah  teijadinya  tanggal  9  bulan  Dzulhijjah  pada 
waktu  matahari  berada  di  rasi  bintang  Aries,  dimana  lama  waktu 
malam  dan  siang  adalah  sama.  Dalam  hadits  Ibnu  Umar  yang  dikutip 
Ibnu  Mardawaih  disebutkan,  \’y.  'fsLtS  ji  oUjJi  0i 

otjiUi  {Sesungguhnya  zaman  telah  berputar,  ia  hari  ini  sama 
seperti  keadaannya  saat  Allah  menciptakan  langit  dan  bumi). 
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Uit  4llJl  (Satu  tahun  adalah  dua  belas  bulan). 
Maksudnya,  tahun  dalam  penanggalan  Arab  berdasarkan  perputaran 
bulan.  Ath-Thabari  meriwayatkan  tentang  sebab  itu  dari  jalur  Hushain 
bin  Abdurrahman  dari  Abu  Malik;  Mereka  menjadikan  satu  tahun  13 
bulan.  Dari  jalur  lain  mereka  menjadikan  satu  tahun  12  bulan  25  hari, 
maka  hari-hari  dan  bulan-bulan  pun  berputar  seperti  itu. 

(Tiga  berturut-turut).  Ini  adalah  penafsiran 
“empat  bulan  haram”.  Ibnu  At-Tin  berkata,  “Kalimat  yang  seharusnya 
adalah  karena  yang  menjadi  'pembilang’  di  sini  adalah 

kata  jenis  laki-laki,  yaitu  syahr  (bulan).”  Dia  juga  berkata, 
“Barangkali  diulangi  berdasarkan  maknanya,  yakni  tiga  masa 
berurutan.”  Dia  menyebutkan  bulan-bulan  tersebut  berasal  dari  dua 
tahun  karena  hendak  mengurutkan  tiga  bulan  Haram.  Sekiranya 
dimulai  dengan  menyebut  Muharram,  maka  maksud  dari  penyebutan 
secara  berurutan  itu  akan  hilang. 

Di  sini  terdapat  isyarat  bahwa  perbuatan  mereka  pada  masa 
jahiliyah  yang  mengakhirkan  sebagian  bulan  haram  adalah  batil.  Ada 
yang  berpendapat  bahwa  mereka  mengganti  Muharram  dengan  Shafar, 
dan  sebaliknya,  agar  tidak  datang  kepada  mereka  tiga  bulan  berturut- 
turut  yang  tidak  diperbolehkan  untuk  berperang.  Oleh  karena  itu 
dikatakan,  “Berturut-turut”.  Sementara  mereka  pada  masa  Jahiliyah 
memiliki  pandangan  yang  beragam.  Di  antara  mereka  ada  yang 
menamai  Muharram  sebagai  Shafar,  sehingga  halal  berperang,  dan 
haram  berperang  pada  bulan  Shafar  karena  mereka  menamainya 
sebagai  bulan  Muharram.  Diantara  mereka  ada  yang  mengadakan 
pergantian  nama  bulan  dalam  satu  tahun,  dan  satu  tahun  lagi  tetap 
seperti  biasanya.  Ada  juga  yang  mengadakan  pergantian  nama  bulan 
dalam  dua  tahun  dan  satu  tahun  lagi  tetap  seperti  biasa.  Diantara 
mereka  ada  yang  mengakhirkan  bulan  Shafar  kepada  Rabi’ul  Awal 
dan  bulan  Rabi’ul  Awal  kepada  bulan  sesudahnya  dan  seterusnya 
hingga  Syawal  menempati  posisi  Dzulqa'dah  dan  Dzulqa'dah 
menempati  Dzulhijjah. 
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(Rajab  Mudhar).  Bulan  ini  dinisbatkan  kepada  suku 
Mudhar,  karena  suku  ini  sangat  komitmen  dalam  mengagungkan 
bulan  Rajab,  berbeda  dengan  suku-suku  laiimya.  Dikatakan  bahwa 
suku  Rabi’ah  mengganti  Rajab  dengan  Ramadhan.  Diantara  orang 
Arab  ada  yang  menjadikan  pada  Rajab  dan  Sya’ban  apa  yang 
disebutkan  pada  bulan  Muharram  dan  Shafar,  maka  mereka 
menghalalkan  Rajab  dan  mengharamkan  Sya’ban.  Penyebutan  bahwa 
ia  berada  di  antara  Jumadil  dan  Sya’ban  adalah  untuk  menguatkan. 
Masyarakat  Jahiliyah  biasa  mengakhirkan  sebagian  bulan  Haram. 
Mereka  menghalalkan  satu  bulan  Haram  dan  mengharamkan  bulan 
lain  sebagai  penggantinya,  hingga  terkadang  mereka  menolak 
pengharaman  pada  keempat  bulan  itu. 

Pengharaman  keempat  bulan  ini  secara  mutlak  adalah  berasal 
dari  Sunnah,  maka  makna  hadits  tersebut  bahwa  bulan-bulan  telah 
kembali  kepada  keadaannya  dan  semua  pengakhiran  seperti  di  atas 
dinyatakan  batil.  Al  Khaththabi  berkata,  “Mereka  biasa  menghalalkan 
dan  mengharamkan,  memajukan  dan  pengakhiran  bulan-bulan  dalam 
setahim,  karena  sebab-sebab  tertentu,  diantaranya  adalah  keinginan 
melakukan  peperangan  secepatnya.  Oleh  karena  itu,  mereka 
menghalalkan  bulan  Haram  dan  mengharamkan  bulan  lain  sebagai 
penggantinya,  akibatnya  teijadi  pertukaran  dan  perpindahan  bulan- 
bulan  dalam  setahun.  Apabila  berlalu  beberapa  tahun,  maka  zaman 
berputar  dan  kembali  kepada  keadaan  semula.  Maka  pelaksanaan  haji 
Nabi  SAW  bertepatan  pada  saat  tersebut. 


Catatan 

Sebagian  ulama  mengungkapkan  satu  kesesuaian  sehubungan 
dengan  penyebutan  bulan-bulan  haram  tersebut  secara  berurutan. 
Ringkasnya,  bulan-bulan  haram  memiliki  kelebihan  atas  bulan-bulan 
lainnya,  maka  sangat  sesuai  bila  awal  tahun  adalah  bulan  haram,  di 
tengahnya  bulan  haram,  dan  di  akhirnya  juga  bulan  haram.  Hanya  saja 
pada  akhir  tahun  terdapat  dua  bulan  haram,  dikarenakan  ibadah  haji 
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merupakan  penutup  rukun-rukun  yang  empat.  Rukun-rukun  Islam  ini 
mencakup  amal  harta  secara  mumi  yaitu  zakat,  dan  amal  badan  secara 
mumi.  Bagian  kedua  ini  terkadang  dilakukan  dengan  anggota  badan, 
yaitu  shalat,  dan  terkadang  dengan  hati  yaitu  puasa,  karena  ia 
menahan  diri  dari  perkara-perkara  yang  membatalkan,  terkadang  pula 
dengan  harta  dan  badan,  yaitu  haji.  Oleh  karena  haji  adalah  ibadah 
yang  mengumpulkan  keduanya,  maka  sangat  cocok  jika  ia 
mendapatkan  kelipatan  dari  yang  diperoleh  salah  satu  di  antara  amalan 
lainnya.  Untuk  itu,  ia  mendapatkan  dua  bulan  dari  empat  bulan  haram. 

9.  Firman  Allah,  Oj  Sl  ^ 

“Z)/a  salah  seorang  dari  dua  orang  ketika  keduanya  berada  dalam 
goa,  di  waktu  dia  berkata  kepada  temannya,  'Janganlah  kamu 
berduka  cita,  sesungguhnya  Allah  beserta  kita’.’’ 

(Qs.  At-Taubah  [9]:  40) 

.U Ljc» 

Ma  ’anaa  (beserta  kita)  artinya  penolong  kita.  Kata  as-sakiinah 
mengacu  kepada  pola  kata  fa  ’iilah  yang  berasal  dari  kata  as-sukuun 
(tenang). 

Ls^  ^  :Jl5  aSjI  ^  :Jl5  ^ 

ji  aUI  j  \j  .‘O-L*  jIjT  OjI ^ 

. L>.^^1j  awI  :Jli  cUlj  «uJi  J  01 

4663.  Dari  Anas,  dia  berkata:  Abu  Bakar  RA  menceritakan 
kepadaku,  dia  berkata,  “Aku  bersama  Nabi  SAW  di  dalam  goa,  maka 
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aku  melihat  jejak-jejak  kaki  kaum  musyrikin,  aku  berkata,  ’Wahai 
Rasulullah,  sekiranya  salah  seorang  mereka  mengangkat  kakinya 
niscaya  dia  akan  melihat  kita’.  Beliau  bersabda,  'Bagaimana 
dugaanmu  tentang  dua  orang  yang  Allah  ketiga  di  antara  keduanya 


4jJ^j  jjl  oJ^j  A>lj  iC-di 

J>r  (Jdj  j»Jj  <djt.j,3  LjJL?-  I(jL5i  ^OiL-wnl  C..ia8 


4664.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata  -ketika  teijadi 
perselisihan  antara  dia  dengan  Ibnu  Az-Zubair-  Aku  berkata, 
“Bapaknya  adalah  Az-Zubair,  ibimya  adalah  Asma',  bibinya  adalah 
Aisyah,  kakeknya  adalah  Abu  Bakar,  dan  neneknya  Shafiyah.  Aku 
berkata  kepada  Sufyan,  “Sanad-nyzT'  Dia  berkata,  “Diceritakan 
kepada  kami...”  Lalu  dia  disibukkan  seseorang  dan  tidak  mengatakan, 
“Ibnu  Juraij.” 


^  ojlui  OlTj  Jli  Jli 

0|  auI  :(jLAi  ?<o)l  ^ ^ 

Jli  ijli  .iJjl  aL»-I  aUIj  <^l  0^'  ''-r^ 

tSj^y^  icJLtt3 

-bjj—  jl*Jl  (,_.o-C<a9  ojJr  L*lj  — Jjjjjl  Aiji~  <uip  «ml 

•Xiji  ^li  AlJl^  .5.L«-wjI  0>lJlS  A>»lj 

UI  J  Jjjj  Cjtdl-j  ahI  .sdiolp 

^  tA;jAv5  Jj^  cAJJL^  (♦-^J 
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‘^b  ‘s-t! j  J  •‘^'^  tSj'^  c^tAb'yi 

^  lliajl  -^ji  c-'1J-1.^»tJ1j  <j:->L*L«*^1j  ji\i  i^y-J 

jji  y^'^°'  cy)  (^J  1^-3 

^1  «Uji  (_gjj  Ajlj  •‘^b^  tlH 

4665.  Ibnu  Juraij  berkata:  Ibnu  Abi  Mulaikah  berkata,  “Pernah 
teijadi  sesuatu  (perselisihan)  antara  keduanya,  maka  aku  berangkat  di 
pagi  hari  kepada  Ibnu  Abbas  dan  berkata,  ’  Apakah  engkau  ingin 
memerangi  Ibnu  Zubair,  sehingga  engkau  menghalalkan  apa  yang 
diharamkan  Allah?’  Dia  berkata,  ’Maha  suci  Allah,  sesungguhnya 
Allah  menuliskan  (menetapkan)  Ibnu  Az-Zubair  dan  bani  Umayyah 
untuk  menghalalkannya,  dan  sungguh  demi  Allah,  aku  tidak 
menghalalkannya  selamanya’.  Dia  berkata,  ’Orang-orang  berkata: 
Baiatlah  Ibnu  Az-Zubair’.  Aku  berkata,  “Dimana  posisi  dirinya 
dengan  urusan  ini?  Adapun  bapaknya  adalah  hawari  (penolong)  Nabi 
SAW  — maksudnya  Az-Zubair —  kakeknya  adalah  sahabat  di  dalam 
goa  — maksudnya  Abu  Bakar —  bibinya  adalah  pemilik  dua  ikat 
pinggang  — maksudnya  Asma' —  bibinya  dari  pihak  ibu  adalah 
ummul  mukminin  — maksudnya  Aisyah —  bibinya  dari  pihak  bapak 
adalah  istri  Nabi  SAW  — maksudnya  Khadijah —  dan  bibi  Nabi  SAW 
dari  pihak  adalah  neneknya  —maksudnya  Shafiyah — ,  kemudian  dia 
sangat  terhormat  dalam  Islam  dan  ahli  Al  Qur'an.  Demi  Allah, 
sekiranya  mereka  menjalin  hubungan  baik  denganku,  niscaya  mereka 
akan  memperbaikinya  dari  dekat,  dan  jika  mereka  menguasaiku 
niscaya  mereka  akan  menguasaiku  dalam  kesetaraan  dan  kemuliaan. 
Namun,  dia  lebih  mengutamakan  Tuwaitat,  Usamaat,  dan  Humaidat 
atasku,  maksudnya  beberapa  marga  dari  bani  Asad,  bani  Tuwait,  bani 
Usamah,  dan  bani  Asad.  Sesungguhnya  putra  Abu  Al  Ash  tampak 
beijalan  ke  depan  — yakni  Abdul  Malik  bin  Marwan —  dan 
sesungguhnya  dia  melipat  ekornya  — -maksudnya  Ibnu  Az-Zubair — . 
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S/i  :jui  ^°i  ^  d^s  4^  j^i  ^ 

‘ S/ J  ^  j^S/  l>  CaI  ,_5*-oij  U-S/  :dJ  ^  lii  Oj^i 

dp  ^1  ^\  aIp  :cJdj  44L.  ^  j_Jjf  ijii"  il^Jj 

t^‘ip  c-^i  ^°ij  ^1  ^;t_, 

i-ii  (J^^i  ^^i  ji'  cJr  olii  cdUi  y> 

L5^  (_s^ jd  N  Dl^  olj  tl Jb^  oljl  C» J  c4p!a^ 

•r*^  (^y-  O^  ‘Jl 

4666.  Dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  kami  masuk  kepada  Ibnu 
Abbas  dan  dia  berkata,  “Apakah  kalian  tidak  merasa  takjub  terhadap 
Ibnu  Az-Zubair  melakukan  urusannya  ini?  Aku  berkata,  ’  Sungguh  aku 
akan  menghisab  diriku  untuknya,  dan  aku  tidak  menghisabnya  untuk 
Abu  Bakar  dan  tidak  juga  untuk  Umar,  padahal  keduanya  lebih  layak 
terhadap  segala  kebaikan  dibandingkan  dirinya,  dan  aku  berkata;  Putra 
bibi  Nabi  SAW,  putra  Az-Zubair,  putra  Abu  Bakar,  putra  Saudara 
Khadijah,  dan  putra  saudari  Aisyah.  Ternyata  dia  semakin  merasa 
lebih  tinggi  dariku  dan  tidak  menginginkan  hal  itu.  Aku  berkata;  Aku 
tidak  menduga  bahwasanya  aku  mengajukan  hal  ini  dari  diriku  dan  dia 
meninggalkannya.  Aku  tidak  melihatnya  menginginkan  kebaikan. 
Sekiranya  menjadi  keharusan  (untuk  memilih),  maka  dikuasai  anak- 
anak  pamanku  lebih  aku  sukai  daripada  dikuasai  oleh  selain  mereka.” 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman  Allah,  "Dia  salah  seorang  dari  dua  orang  ketika 
keduanya  berada  dalam  gua,  di  waktu  dia  berkata  kepada  temannya, 
'Janganlah  engkau  berduka  cita,  sesungguhnya  Allah  beserta  kita  ” 
Yakni  menolong  kita).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah,  0) 
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^  {Sesungguhnya  Allah  bersama  kita),  “Yakni  penolong  dan 
pelindung  kita.” 

'ijA  (Kata  'as-sakinah'  mengacu  kepada  pola 

kata  ’fa  ’iilah  ’  dari  kata  as-sukuun).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah 
juga. 

Imam  Bukhari  mengutip  tiga  hadits  pertama  di  bab  ini  dari 
Abdullah  bin  Muhammad,  yaitu  Al  Ju’fi.  Diantara  guru-guru  Imam 
Bukhari  terdapat  sejumlah  syaikh  yang  bernama  Abdullah  bin 
Muhammad,  seperti  Abu  Bakar  bin  Abi  Syaibah.  Akan  tetapi  jika 
hanya  disebutkan  ’Abdullah  bin  Muhammad’  maka  maksudnya  adalah 
Al  Ju’fi,  karena  Imam  Bukhari  memiliki  hubungan  khusus  dengannya 
dan  sangat  banyak  meriwayatkan  hadits  darinya.  Adapun  Habban 
yang  disebutkan  pada  sanad  hadits  pertama  adalah  Ibnu  Hilal.  Hadits 
ini  telah  dijelaskan  pada  pembahasan  keutamaan  Abu  Bakar. 

(Ketika  terjadi  perselisihan  antara  dia 
dengan  Ibnu  Az-Zubair).  Yakni  perbedaan  tentang  pembaiatan.  Ketika 
Muawiyah  meninggal,  Ibnu  Az-Zubair  tidak  mau  membaiat  Yazid  bin 
Muawiyah,  hingga  akhirnya  Yazid  bin  Muawiyah  menghasut  Muslim 
bin  Uqbah  di  Madinah  untuk  memerangi  Ibnu  Az-Zubair,  maka 
terjadilah  perang  Al  Harrah.  Pasukan  Muslim  bin  Uqbah  berangkat 
menuju  Makkah,  tetapi  pemimpin  mereka  meninggal,  lalu  digantikan 
oleh  pemuda  Syam,  Hushain  bin  Numair,  dan  dia  pun  mengepung 
Ibnu  Az-Zubair  di  Makkah.  Mereka  melempari  Ka’bah  dengan 
Manjanik  (pelempar  api)  hingga  terbakar.  Kemudian  mereka 
dikejutkan  oleh  berita  kematian  Yazid  bin  Muawiyah  dan  akhirnya 
mereka  kembali  ke  Syam.  Kesempatan  ini  digunakan  Ibnu  Az-Zubair 
membangun  Ka’bah.  Setelah  itu,  dia  mengajak  orang-orang  untuk 
membaiat  dirinya  menjadi  khalifah,  dan  dia  pun  ditaati  oleh  penduduk 
Hijaz,  Mesir,  Irak,  Khurasan,  dan  sebagian  besar  penduduk  Syam. 
Namun,  Marwan  berhasil  menguasai  Syam  dan  membunuh  Adh- 
Dhahhak  bin  Qais  pemimpin  yang  ditunjuk  oleh  Ibnu  Az-Zubair  di 
Maij  Rahith.  Selanjutnya  Marwan  berangkat  menuju  Mesir  hingga 


622  —  FATHUL  BAARI 


berhasil  menguasainya.  Semua  itu  berlangsung  pada  tahun  ke-64  H. 
Pembangunan  Ka’bah  pun  selesai  pada  tahun  ke-65  H.  Kemudian 
Marwan  meninggal  pada  tahun  ke-65  H,  lalu  diganti  Abdul  Malik. 
Selanjutnya  Al  Mukhtar  bin  Abi  Ubaid  berhasil  menguasai  Kufah  dan 
orang-orang  yang  loyal  terhadap  Ibnu  Az-Zubair  melarikan  diri  dan 
meninggalkannya. 

Adapun  Muhammad  bin  Ali  bin  Abi  Thalib  yang  dikenal 
dengan  gelar  Ibnu  Al  Hanifiyah  dan  Abdullah  bin  Abbas  tinggal  di 
Makkah  sejak  terbunuhnya  Al  Husain.  Maka  Ibnu  Az-Zubair 
mengajak  keduanya  membaiat  dirinya,  tetapi  keduanya  menolak  dan 
berkata,  'Kami  tidak  membaiat  hingga  orang-orang  sepakat  pada  satu 
orang’.  Sikap  kedunya  ini  kemudian  diikuti  oleh  sekelompok 
masyarakat.  Akhirnya,  Ibnu  Az-Zubair  mengambil  tindakan  yang 
keras  dan  memboikot  mereka.  Peristiwa  ini  terdengar  oleh  Al 
Mukhtar,  maka  dia  menyiapkan  satu  pasukan  kepada  mereka  dan 
mengeluarkan  keduanya  serta  meminta  izin  dari  keduanya  untuk 
memerangi  Ibnu  Az-Zubair,  tetapi  keduanya  menolak.  Lalu  keduanya 
berangkat  ke  Thaif  dan  tinggal  di  sana  hingga  akhirnya  Ibnu  Abbas 
meninggal  di  sana  pada  tahun  68  H. 

Sepeninggal  Ibnu  Abbas,  Ibnu  Al  Hanifiyah  berangkat  ke  arah 
Radhwah  (gunung  yang  terletak  di  Yanbu’)  dan  tinggal  di  sana. 
Kemudian  dia  bermaksud  masuk  ke  Syam  dan  berangkat  ke  arah 
Ailah  dan  meninggal  di  akhir  tahun  73  H  atau  74  H,  tak  lama  setelah 
pembunuhan  Ibnu  Az-Zubair,  menurut  pendapat  yang  shahih. 
Sebagian  mengatakan,  dia  hidup  hingga  tahun  78  H  atau  sesudah  itu. 
Menurut  Al  Waqidi,  dia  meninggal  di  Madinah  pada  tahun  81  H. 
Sementara  Al  Kisaniyah  mengklaim  bahwa  dia  masih  hidup  dan 
belum  meninggal.  Konon  dialah  yang  dimaksud  dengan  Al  Mahdi  dan 
dia  tidak  meninggal  hingga  berhasil  menguasai  bumi.  Ini  salah  satu  di 
antara  sekian  banyak  khurafat  mereka. 

Hanya  saja  aku  meringkas  apa  yang  telah  aku  sebutkan  dari 
kitab  Thabaqaat  Ibnu  Sa'ad,  Tarikh  Ath-Thabari,  dan  selainnya,  untuk 
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menjelaskan  maksud  perkataan  Ibnu  Abi  Mulaikah,  iv'  ^ 

{Ketika  terjadi  perselisihan  antara  dirinya  dan  Ibnu  Az-Zubair), 
dan  juga  lafazh  pada  jalur  lain,  Jjiij  ol  tciii  OjOAS 

iif-  '^\j  t J^j  ^ (^A:m  berangkat 
kepada  Ibnu  Abbas  dan  berkata,  'Apakah  engkau  ingin  memerangi 
Ibnu  Az-Zubair’,  dan  perkataan  Ibnu  Abbas,  'Manusia  berkata 
baiatlah  Ibnu  Az-Zubair,  maka  aku  berkata  dimana  posisi  dirinya 
dengan  urusan  ini\)  Maksudnya,  dia  berhak  atas  khilafah  karena 
banyaknya  keistimewaan  yang  disebutkan.  Namun,  Ibnu  Abbas 
menolak  untuk  membaiat,  karena  alasan  yang  telah  dia  sebutkan. 

Al  Fakihi  meriwayatkan  dari  jalur  Sa'id  bin  Muhammad  bin 
Jubair  bin  Muth’im,  dari  bapaknya,  dia  berkata,  “Ibnu  Abbas  dan  Ibnu 
Al  Hanifiyah  berada  di  Madinah,  kemudian  keduanya  tinggal  di 
Makkah,  maka  Ibnu  Az-Zubair  meminta  dari  keduanya  untuk 
membaiat,  tetapi  mereka  menolak  hingga  orang-orang  sepakat  untuk 
membaiat  satu  orang.  Lalu  Ibnu  Az-Zubair  mempersulit  keduanya. 
Menghadapi  kondisi  itu,  keduanya  mengirim  utusan  ke  Irak. 
Akhirnya,  penduduk  Irak  memberi  respon  dengan  mengirimkan  4000 
pasukan.  Ketika  pasukan  ini  datang,  keduanya  sedang  berada  dalam 
kepungan,  dan  di  depan  pintu  telah  dikumpulkan  kayu  bakar  untuk 
menakut-nakuti  keduanya.  Pasukan  tersebut  berhasil  mengeluarkan 
keduanya  dari  kepungan  dan  membawa  keduanya  ke  Tha'if.  Menurut 
Ibnu  Sa'ad,  kisah  antara  Ibnu  Abbas  dan  Ibnu  Az-Zubair  ini  teijadi 
pada  tahun  66  H. 

s-Ulii  iifj  (Dan  ibunya  adalah  Asma  j.  Yakni  Asma'  binti  Abu 
Bakar  Ash-Shiddiq.  Adapun  kalimat,  "'Neneknya  adalah  Shafiyah”, 
yakni  Shafiyah  binti  Abdul  Muththalib.  Kemudian  lafazh  pada  jalur 
kedua,  "Adapun  bibinya  dari  pihak  bapak  adalah  istri  Nabi  SAW, 
maksudnya  Khadijah”,  hal  ini  hanya  dari  segi  majaz,  karena  yang 
benar  ia  adalah  bibi  daripada  bapak  Ibnu  Az-Zubair.  Sebab  Khadijah 
binti  Khuwailid  adalah  Ibnu  Asad,  dan  Az-Zubair  adalah  Ibnu  Al 
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Awwam  bin  Khuwailid  bin  Asad.  Hal  serupa  teijadi  juga  pada  riwayat 
ketiga  ketika  dikatakan,  “Dia  putra  Abu  Bakar”,  dimana  dia  adalah 
putra  anak  perempuan  Abu  Bakar,  begitu  juga  ketika  dikatakan,  “Dia 
putra  saudara  Khadijah”,  sesungguhnya  yang  benar  ia  adalah  putra 
saudara  laki-lakinya,  yaitu  Al  Awwam. 

rOCiU  cJii  (Aku  berkata  kepada  Sufyan  sanadnya?). 
Jika  dibaca  ’isnaadahu  ’  maka  maknanya  adalah  sebutkan  sanad-nya. 
Bila  dibaca  'isnaaduhu’  maka  maknanya  adalah  bagaimana 
sanadnya? 

(Dia  berkata, 

“Diceritakan  kepada  kami...  ”  Lalu  dia  disibukkan  oleh  seseorang  dan 
tidak  mengatakan  “Ibnu  Juraij").  Secara  zhahir,  dia  menyatakan  telah 
mendengar  langsung  dari  syaikhnya.  Namun,  karena  dia  tidak 
menyebut  ’Ibnu  Juraij’,  maka  ada  kemungkinan  ada  perantara  di 
antara  keduanya,  dan  ada  juga  kemungkinan  tidak  ada  perantara.  Oleh 
karena  itu.  Imam  Bukhari  mendukungnya  dengan  mengutip  hadits  dari 
jalur  lain  dari  Ibnu  Juraij,  kemudian  dari  jalur  lain  dari  gurunya. 

^  ’^\  Jii  (Ibnu  Abi  Mulaikah  berkata, 
“Dan  antara  keduanya  terdapat  sesuatu” .) .  Di  sini  menggunakan  kata 
ganti  untuk  dua  orang  tanpa  menyebutkan  orang  yang  dimaksud 
sebelumnya.  Hal  ini  dia  lakukan  untuk  meringkas.  Adapun  yang 
dimaksud  adalah  Ibnu  Abbas  dan  Ibnu  Az-Zubair.  Hal  ini  sangat  tegas 
pada  riwayat  pertama,  "J>\  J\i  {Ibnu  Abbas 

berkata,  'Ketika  terjadi  perselisihan  antara  dirinya  dan  Ibnu  Az- 
Zubair’.). 

iil  U  (Engkau  menghalalkan  apa  yang  diharamkan 
Allah).  Maksudnya,  berperang  di  wilayah  Haram. 

(Menghalalkan),  yakni  mereka  membolehkan  berperang 
di  wilayah  Haram.  Hanya  saja  Ibnu  Abbas  menisbatkan  hal  itu  kepada 
Ibnu  Az-Zubair,  meski  sebenarnya  bani  Umayyah  yang  lebih  dahulu 
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memulai  berperang  dan  mengepungnya.  Adapun  Ibnu  Az-Zubair 
awalnya  hanya  membela  diri,  maka  Abdullah  bin  Az-Zubair 
mengepung  bani  Hasyim  untuk  membaiatnya,  sehingga  benarlah  jika 
dikatakan  dia  membolehkan  berperang  di  wilayah  Haram.  Sebagian 
orang  mengatakan  Ibnu  Az-Zubair-lah  yang  menghalalkan  perbuatan 
itu. 

\jjl  iJb-f  Sl  (Aku  tidak  menghalalkannya  selamanya). 
Maksudnya,  aku  tidak  membolehkan  berperang  di  wilayah  Haram. 
Inilah  madzhab  Ibnu  Abbas,  yaitu  tidak  boleh  berperang  di  wilayah 
haram  meskipun  dia  diperangi. 

Jli  :Jl4  (Dia  berkata,  “Orang-orang  berkata",).  Orang 
yang  berkata  di  sini  adalah  Ibnu  Abbas,  dan  yang  menukil  darinya 
adalah  Ibnu  Abi  Mulaikah,  maka  riwayat  ini  dinyatakan  muttashil 
(memiliki  sanad  yang  bersambung).  Maksud  ‘manusia’  adalah  mereka 
yang  loyal  terhadap  Ibnu  Az-Zubair.  kalimat,  “Dimana  posisi  dia 
dengan  urusan  ini?”,  yakni  tentang  khilafah.  Maksudnya,  dia  bukan 
tidak  pantas  memegang  khilafah  karena  kemuliaan  para  leluhurnya 
ditambah  sifatnya  yang  terhormat  dalam  Islam  dan  ahli  tentang  Al- 
Qur'an. 

Dalam  riwayat  Ibnu  Qutaibah  dari  jalur  Muhammad  bin  Al 
Hakam,  dan  dari  jalur  Yahya  bin  Sa'ad  dari  Al  A’masy,  dia  berkata, 
“Ibnu  Abbas  berkata  ketika  dikatakan  kepadanya,  ‘Baiatlah  Ibnu  Az- 
Zubair’,  ‘Dimana  tempat  menghindar  dari  Ibnu  Az-Zubair?’.”  Adapun 
lafazh  pada  riwayat  kedua,  yaitu  putra  Abu  Bakar,  akan  disebutkan 
pada  tafsir  surah  Al  Hujuraat. 

‘^1  (Demi  Allah,  jika  mereka 
menjalin  hubungan  baik  denganku,  niscaya  mereka  akan 
melakukannya  dari  dekat).  Yakni  dengan  sebab  hubungan  kerabat. 

Ojj  (Sekiranya  mereka  menguasaiku).  Berasal  dari  kata 
tarbiyah  (mengasuh). 
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(Niscaya  mereka  akan  menguasaiku).  Dalam  riwayat  Al 
Kasymihani  disebutkan  dengan  lafazh  "rabbaniy  ’  yakni  dalam  bentuk 
tunggal. 

tUS'i  (Kesetaraan).  Yakni  yang  serupa  dan  sepadan. 

(Kemuliaan).  Yakni  dalam  kebaikan-kebaikan  leluhur 

mereka. 

Makna  zhahir  pernyataan  ini  bahwa  yang  dimaksud  Ibnu 
Abbas  dalam  perkataannya  itu  adalah  bani  Asad  (marga  Ibnu  Az- 
Zubair).  Namun,  perkataan  sejarawan  Abu  Mikhnaf  menunjukkan 
bahwa  yang  dimaksud  adalah  bani  Umayyah.  Dia  menyebutkan  dari 
jalur  lain,  ketika  Ibnu  Abbas  mendekati  kematiannya  di  Tha'if.  Dia 
mengumpulkan  anak-anaknya  dan  berkata,  “Wahai  anak-anakku, 
sesungguhnya  Ibnu  Az-Zubair  ketika  berkuasa  di  Makkah,  maka  aku 
mendukungnya  dan  mengajak  orang-orang  untuk  membaiatnya,  meski 
aku  harus  meninggalkan  anak-anak  paman  kita  dari  bani  Umayyah, 
jika  mereka  menerima  kita  niscaya  akan  diterima  dalam  kesetaraan, 
dan  jika  mereka  menguasai  kita  niscaya  akan  dikuasai  dalam 
kemuliaan.  Ketika  dia  mendapatkan  apa  yang  didapatkannya,  maka 
dia  pun  mengabaikanku.” 

Hal  ini  lebih  dikuatkan  keterangan  di  akhir  riwayat  ketiga 
ketika  dia  berkata,  “Sekiranya  menjadi  keharusan  (untuk  memilih), 
maka  aku  dikuasai  oleh  anak-anak  pamanku  lebih  aku  sukai  daripada 
harus  dikuasai  oleh  selain  mereka.”  Sebab  anak-anak  paman  Ibnu 
Abbas  adalah  bani  Umayyah  bin  Abdu  Syams  bin  Abdi  Manaf. 
Mereka  berasal  dari  bani  Abdul  Muththalib  bin  Hasyim  bin  Abdi 
Manaf.  Maka  Abdi  Manaf  (kakek  Abdullah  bin  Abbas  bin  Abdul 
Muththalib)  adalah  putra  paman  Umayyah  (kakeknya  Marwan  bin  Al 
Hakam  bin  Abu  Al  Ash).  Adapim  Hasyim  dan  Abdi  Syams  adalah  dua 
saudara  kandung. 

Lebih  tegas  lagi,  keterangan  Abu  Mikhnaf;  Sesungguhnya 
pada  bagian  akhir  riwayatnya  dikatakan,  “Ibnu  Abbas  berkata  kepada 
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anak-anaknya,  ‘Apabila  kalian  telah  menguburkanku,  maka 
bergabunglah  dengan  anak-anak  paman  kalian  bani  Umayyah.” 
Kemudian  aku  melihat  penjelasan  tentang  itu  dalam  riwayat  Ibnu  Abi 
Khaitsamah  dalam  kitabnya  At-Tarikh  sehubungan  dengan  hadits  di 
atas,  yang  mana  sesudah  kalimat,  'dia  terhormat  dalam  Islam  dan  ahli 
membaca  Al  Qur'an\  maka  dia  berkata,  “Aku  pun  meninggalkan 
anak-anak  pamanku  yang  jika  menjalin  hubungan  baik  denganku 
niscaya  akan  dijalin  dari  dekat,  namun  ternyata  dia  lebih 
mengutamakan  orang  lain  atasku.”  Dengan  penjelasan  ini  maka 
perkataan  Ibnu  Abbas  tersebut  dipahami  dengan  baik. 

Kemudian  lebih  tegas  lagi  pernyataan  dalam  riwayat  Ibnu 
Qutaibah,  bahwa  Ibnu  Abbas  berkata  kepada  putranya  yang  bernama 
Ali,  “Bergabunglah  dengan  putra  pamanmu,  karena  sesungguhnya 
hidungmu  adalah  bagian  dirimu  meskipun  pesek.”  Maka  Ali 
bergabung  dengan  Abdul  Malik  dan  menjadi  manusia  paling  dekat 
dengaimya. 

^  (Dia  lebih  mengutamakan  atas  diriku).  Kata  aatsara 
adalah  kata  keija  lampau  dari  lafazh  atsrah  (mementingkan).  Dalam 
riwayat  Al  Kasymihani  dinukil  dengan  lafazh,  'fa  aatsara’  diganti 
dengan  lafazh  'fa  aina  namun  hal  ini  adalah  kesalahan  penyalinan 
naskah.  Sementara  dalam  riwayat  Ibnu  Qutaibah  disebutkan, 

jpj\  Ijs’  'fis  «jLiiP  Jip  (Aku  telah  mendukungnya  namun  ia 
lebih  mengutamakan  orang  lain  atas  diriku,  maka  aku  tidak  ridha 
diremehkan). 

xJi  jA  tiiaJl  JjJ,  oioIikJij  (Tuwaitat, 

Usamaat,  dan  Humaidat,  maksudnya  adalah  marga-marga  dari  bani 
Asad).  At-Tuwaitat  dinisbatkan  kepada  bani  Tuwait  bin  Asad,  dan 
sebagian  mengatakan  Tuwait  bin  Al  Harits  bin  Abdul  Uzza  bin 
Qushai.  Sementara  Usamaat  dinisbatkan  kepada  bani  Usamah  bin 
Asad  bin  Abdul  Uzza.  Adapun  Al  Humaidat  dinisbatkan  kepada  bani 
Humaid  bin  Zuhair  bin  Al  Harits  bin  Asad  bin  Abdul  Uzza. 
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Al  Fakihi  berkata,  “Az-Zubair  bin  Bakkar  menceritakan 
kepada  kami,  dari  Muhammad  bin  Adh-Dhahhak,  bahwa  Zuhair  bin 
Al  Harits  dikuburkan  di  Al  Hijr.”  Dia  berkata,  “Dan  Az-Zubair 
menceritakan  kepada  kami,  dia  berkata,  ’Humaid  bin  Az-Zuhair 
adalah  orang  pertama  yang  membangun  rumah  di  Ka’bah  yang 
berbentuk  kubus.  Adapun  orang-orang  Quraisy  tidak  menyukai  hal  itu 
karena  menyamai  Ka’bah.  Ketika  Humaid  telah  selesai  membangun 
rumahnya.  Akhirnya  seorang  pujangga  mereka  berkata: 

Hari  ini  Humaid  membangun  rumahnya, 
entah  kehidupannya  dan  entah  kematiannya. 

Ketika  dia  tidak  ditimpa  apapun,  maka  mereka  pun 
mengikutinya  dalam  hal  itu’.  Marga-marga  yang  disebutkan  itu 
bertemu  pada  Khuwailid  bin  Asad,  kakeknya  Az-Zubair.” 

Al  Azruqi  berkata,  “Adapun  Ibnu  Az-Zubair  jika  mengajak 
manusia  untuk  memberi  izin,  maka  dia  memulai  dari  bani  Asad 
sebelum  bani  Hasyim  dan  bani  Abdi  Syams  serta  selain  mereka.  Inilah 
makna  perkataan  Ibnu  Abbas,  ’D/a  mengutamakan  At-Tuwaitaat  atas 
diriku...'.”  Dia  juga  berkata,  “Ketika  Abdul  Malik  bin  Marwan 
memegang  khilafah,  maka  dia  lebih  mendahulukan  bani  Abdi  Syams, 
kemudian  bani  Hasyim,  bani  Al  Muththalib,  dan  bani  Naufal. 
Kemudian  dia  memberi  kepada  bani  Al  Harits  bin  Fihr  sebelum  bani 
Asad.  Dia  berkata,  ’Aku  akan  mendahulukan  atas  mereka  (yakni  bani 
Asad)  marga  kaum  Quraisy’.  Dia  melakukan  hal  ini  untuk 
menunjukkan  penyelisiharmya  terhadap  Ibnu  Az-Zubair.”  Ibnu  Abbas 
menyebutkan  marga-marga  tersebut  dalam  bentuk  jamak  yang 
menunjukkan  jumlah  sedikit,  dengan  maksud  merendahkan  mereka. 

Cy.  J*  J.  (Maksudnya  marga-marga  dari  bani 

Asad  bin  Tuwait).  Demikian  yang  disebutkan.  Namun,  yang  benar 
adalah,  “Maksudnya  marga-marga  dari  bani  Tuwait  bin  Asad....”  Hal 
ini  disitir  oleh  Iyadh.  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  demikian  juga 
tercantum  dalam  kitab  Mustakhraj  Abu  Nu’aim,  yakni  menurut  versi 
yang  benar.  Sementara  dalam  riwayat  Abu  Mikhnaf  disebutkan. 
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“Klan-klan  kecil  daripada  bani  Asad  bin  Abdul  Uzza”,  dan  inilah  yang 
benar. 

0)  (Sesungguhnya  putra  Abu  Al  Ash).  Maksudnya, 
Abdul  Malik  bin  Marwan  bin  Al  Hakam  bin  Abu  Al  Ash. 

yj  (tampak).  Maksudnya,  akan  menang  dan  berkuasa. 

(Berjalan  maju).  Al  Khaththabi  dan  selainnya 
berkata,  “Maksudnya  beijalan  dengan  cepat.  Ini  adalah  perumpamaan 
untuk  seseorang  yang  menginginkan  hal-hal  yang  tinggi  dan  mulia.” 
Ibnu  Atsir  berkata,  “Kata  yang  terdapat  dalam  Shahih  Bukhari  adalah 
'al  gudamiyyah  \  yakni  terdepan  dalam  kemuliaan  dan  keutamaan. 
Adapun  yang  tercantum  dalam  kitab-kitab  Al  Gharib  adalah  'al 
yagdumiyah',  yakni  terdepan  dalam  kemuliaan.  Ada  juga  yang 
mengatakan,  Terdepan  dalam  tekad  dan  perbuatan’.”  Saya  (Ibnu 
Hajar)  katakan,  dalam  riwayat  Abu  Mikhnaf  sama  seperti  yang 
tercantum  dalam  kitab  Ash-Shahih.  " 

ij(j  (Sesungguhnya  dia  melipat  ekornya).  Yakni  Ibnu 
Az-Zubair.  Hal  ini  sebagai  kiasan  akan  kemunduran  dan 
keterbelakangannya  dalam  hal-hal  yang  besar.  Ada  juga  yang 
mengatakan  sebagai  kiasan  atas  sikapnya  yang  pengecut  dan  lebih 
mementingkan  hidup  bersenang-senang,  seperti  perbuatan  binatang 
buas  saat  akan  tidur.  Namun,  pengertian  pertama  lebih  tepat. 

Ad-Dawudi  berkata,  “Maknanya,  dia  berhenti,  tidak  bergerak 
maju  dan  tidak  pula  mundur,  serta  tidak  menempatkan  sesuatu  pada 
tempat  yang  sesuai,  seperti  mendekatkan  para  penasihat  dan 
menjauhkan  orang-orang  yang  kerdil.”  Menurut  Ibnu  At-Tin,  makna 
’  melipat  ekornya’  adalah  tidak  berhasil  mendapatkan  apa  yang 
diinginkannya. 

Dalam  riwayat  Abu  Mikhnaf  disebutkan,  J). yli  Oij 

{Sesungguhnya  Ibnu  Az-Zubair  berjalan  mundur).  Makna 
inilah  yang  sesuai  dengan  perkataannya  terhadap  Abdul  Malik,  yakni 
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VJiil  (berjalan  maju).  Lalu  terjadilah  seperti  yang  dikatakan 

Ibnu  Abbas.  Sesungguhnya  Abdul  Malik  terus  mengalami  kemajuan 
hingga  berhasil  merebut  Irak  dari  Ibnu  Az-Zubair  dan  membunuh 
saudaranya  yang  bernama  Mush’ab.  Kemudian  dia  mengirimkan 
pasukan  kepada  Ibnu  Az-Zubair  di  Makkah  dan  terjadilah  apa  yang 
telah  terjadi.  Sementara  urusan  Ibnu  Az-Zubair  terus  mengalami 
kemunduran  hingga  akhirnya  terbunuh. 

(Sungguh  aku  akan  melakukan  perhitungan 
terhadap  diriku).  Yakni  aku  akan  membicarakannya  dalam  memberi 
bantuan  dan  menasihatinya.  Demikian  dikatakan  Al  Khaththabi. 
Sementara  Ad-Dawudi  berkata,  “Maknanya,  sungguh  aku  akan 
menyebutkan  keutamaan-keutamaannya  yang  tidak  aku  sebutkan 
sehubungan  dengan  keutamaan-keutamaan  keduanya  (Abu  Bakar  dan 
Umar).  Hanya  saja  Ibnu  Abbas  melakukan  hal  itu  karena  orang-orang 
telah  mengetahui  keutamaan  Abu  Bakar  dan  Umar.  Berbeda  dengan 
Ibnu  Az-Zubair  yang  keutamaannya  tidak  semasyhur  keutamaan 
keduanya.  Oleh  karena  itu,  Ibnu  Abbas  mengungkapnya  dan 
menjelaskannya  kepada  mereka  sebagai  sikap  objektif  darinya. 
Namun,  ketika  Ibnu  Az-Zubair  tidak  bersikap  adil  terhadapnya,  maka 
dia  pun  menarik  dukungannya. 

^  (Ternyata  dia  merasa  tinggi  dariku). 

Maksdunya,  mengangkat  kedudukannya  dan  merendahkanku. 

CiiJi  ibji  (Dan  dia  tidak  menginginkan  hal  itu).  Yakni  dia 
tidak  menginginkan  diriku  menjadi  orang-orang  khusus  baginya. 

‘jA  ’jd  cJT  U  (Aku  tidak  pernah  menduga 

bahwa  aku  mengajukan  ini  dari  diriku).  Yakni  aku  memulai  dengan 
menampakkan  ketundukan  kepadanya,  tetapi  dia  tidak  meridhai  hal  itu 
dariku. 

»\'j\  Uj  (Aku  melihatnya  tidak  menginginkan 
kebaikan).  Maksudnya,  dia  tidak  ingin  melakukan  kebaikan  untukku. 
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Dalam  riwayat  Al  Kasymihani  disebutkan,  “Hanya  saja  aku 
melihatnya  menginginkan  kebaikan"  tetapi  ini  adalah  kesalahan  dalam 
penulisan. 

ch  (Bahwa  aku  dikuasai).  Yakni  dia  menjadi  majikan  dan 
pemimpinku.  Atau  bermakna  mengasuh  serta  mengatur  urusannya. 
At-Taimi  berkata,  “Maknanya,  aku  menaati  bani  Umayyah  lebih  aku 
sukai  daripada  menaati  bani  Asad,  sebab  bani  Umayyah  lebih  dekat 
hubungannya  kepada  bani  Hasyim  daripada  bani  Asad.” 

10.  Firman  Allah,  ^5iJ 

‘■^Orang-orang  yang  dibujuk  hatinya,  untuk  (memerdekakan) 
budak.^  (Qs.  At-Taubah  [9]:  60) 

.Ajajtilj  j» ijli 

Mujahid  berkata,  “Beliau  membujuk/melunakkan  hati  mereka 
dengan  pemberian.” 

*  ^  A  ''  f  \  ^  .■  ^  i  »  ^ 

:JU5  (jrrf  «uI.*!» 

.  Jijjl  ’jA  '-ti 

4667.  Dari  Abu  Sa’id  RA,  dia  berkata,  “Pernah  dikirim  sesuatu 
kepada  Nabi  SAW.  Maka  beliau  SAW  membaginya  di  antara  empat 
orang  seraya  berkata,  ‘Aku  membujuk/melunakkan  hati  mereka 
Seorang  laki-laki  berkata,  ‘Engkau  tidak  berlaku  adil’.  Beliau 
bersabda,  ‘Akan  keluar  dari  keturunan  orang  ini  suatu  kaum  yang 
keluar  dari  agama  ini  ’.” 
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Keteran2an: 

(Bab  firman  Allah,  “Orang-orang  yang  dibujuk  hatinya,  untuk 
(memerdekakan)  budak.  "  Mujahid  berkata,  “Beliau  melunakkan  hati- 
hati  mereka  dengan  pemberian").  Pernyataan  ini  dinukil  dengan 
sanad  yang  maushul  oleh  Al  Firyabi  dari  Warqa',  dari  Ibnu  Abi  Najih, 
dari  Mujahid.  Namun  lafazh,  “Dan  untuk  [memerdekakan]  budak", 
tidak  tercantum  dalam  riwayat  selain  Abu  Dzar,  dan  inilah  yang  lebih 
tepat,  karena  hadits  tersebut  tidak  menyinggung  perkara  yang 
berkaitan  dengan  budak. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Abu  Sa’id, 
iJap  U  JUi  :Ji53  aiTji  'J)  4^  abi 

{Pernah  dikirim  sesuatu  kepada  Rasulullah  SAW.  Maka  beliau 
membagikannya  di  antara  empat  orang  seraya  berkata,  ’Aku 
melunakkan  hati-hati  mereka’.  Seorang  laki-laki  berkata,  'Engkau 
tidak  berlaku  adil’.).  Beliau  menyebutkannya  secara  ringkas  tanpa 
menyebutkan  orang  yang  mengutus  dan  diutus  serta  nama  keempat 
laki-laki  itu  dan  orang  yang  berkata.  Namun,  semua  ini  telah 
dijelaskan  dalam  perang  Hunain  pada  pembahasan  tentang 
peperangan. 

11.  Firman  Allah,  OtdotaJl  ^  ^ 

'^(Orang-orang  munafik)  yaitu  orang-orang  yang  mencela  orang- 
orang  mukmin  yang  memberi  sedekah  dengan  sukarela.""  (Qs.  At- 
Taubah  [9]:  79) 

Yalmizuun  artinya  mencela.  Juhduhum  dan  jahdahum  artinya 
kemampuan  mereka. 
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U ^\  LoJ  I JI3 

Aili  (1)^  ;0ji3ll»Jl  'i^[a  t<i»  s-^j  ^C<3  owaij 

(DjJaL  cJjIs  Ls.\jj  Ni  (J^  ~^X^ 

•  ^'  (i*AJL^  OjJliju  Sl  OlSIWaj'  [>* 

4668.  Dari  Abu  Mas’ud,  dia  berkata,  “Ketika  kami  diperintah 
bersedekah,  maka  kami  pun  saling  membawa.  Abu  Aqil  datang 
membawa  setengah  sha’  dan  seseorang  datang  membawa  lebih 
banyak  darinya.  Orang-orang  munafik  berkata,  ‘Sesungguhnya  Allah 
tidak  butuh  kepada  sedekah  orang  ini  dan  apa  yang  dilakukan  orang 
yang  satu  ini  adalah  untuk  riya'  (pamer)’,  maka  turunlah  ayat,  'Orang- 
orang  yang  mencela  orang-orang  mukmin  yang  memberi  sedekah 
dengan  sukarela  dan  (mencela)  orang-orang  yang  tidak  memperoleh 
(untuk  disedekahkan)  selain  sekadar  kesanggupannya  ”  (ayat). 

aJlp  aMI  J J-^J  i ^1  ^ 

Olj  c-uJL)  tA^JUaJlj 

.A-oiL  Jfl yo 

4669.  Dari  Abu  Mas’ud  Al  Anshari,  dia  berkata,  “Rasulullah 
SAW  memerintahkan  bersedekah,  maka  salah  seorang  kami  berusaha 
hingga  datang  membawa  satu  mud,  dan  sesungguhnya  salah  seorang 
mereka  hari  ini  memiliki  seratus  ribu.”  Seakan-akan  dia 
memaksudkan  dirinya. 


Keteranean: 

(Bab  firman  Allah  Ta  ’ala,  “Orang-orang  yang  mencela  orang- 
orang  mukmin  yang  memberi  sedekah  dengan  sukarela.  Yalmizuun 
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artinya  mencela).  Pernyataan  ini  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu 
Dzar,  sebagaimana  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  zakat. 

(Juhdahum  dan  Jahdahum  artinya 
kemampuan  mereka).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah 
dalam  surah  At-Taubah  ayat  79,  'i!  *i!  {Dan  orang- 

orang  yang  tidak  memperoleh  untuk  disedekahkan  selain  sekadar 
kesanggupannya),  “Sama  saja  dibaca  '’juhduhum'  atau  '’jahduhum' 
maknanya  adalah  kemampuan.  Dikatakan,  ‘’juhdul  mugiW,  artinya 
kemampuan  orang  yang  fakir.”  Al  Farra'  berkata,  “^/  Juhd  adalah 
dialek  penduduk  hijaz,  sedangkan  dialek  selain  mereka  adalah  al 
jahd.  ”  Inilah  yang  dijadikan  dasar  di  kalangan  pakar  bahasa  Arab, 
seperti  disebutkan  Ath-Thabari.  Lalu  dia  menukil  dari  sebagian 
mereka  bahwa  makna  keduanya  berbeda.  Dikatakan  jika  dibaca  al 
jahd  artinya  kesulitan,  dan  jika  dibaca  al  juhd  artinya  kemampuan. 
Disamping  itu  masih  ada  pendapat-pendapat  yang  lain. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pertama  di  bab  ini  dari 
Bisyr  bin  Khalid  Abu  Muhammad,  dari  Muhammad  bin  Ja’far,  dari 
Syu’bah,  dari  Sulaiman,  dari  Abu  Wa'il,  dari  Abu  Mas’ud.  Sulaiman 
yang  dimaksud  adalah  A’masy  dan  Abu  Mas’ud  adalah  Uqbah  bin 
Amr  Al  Badri. 

ASluaJlj  Cl  (Ketika  kami  diperintahkan  bersedekah).  Pada 
pembahasan  tentang  zakat  disebutkan,  ajT  cijl  CS  {Ketika  turun 
ayat  sedekah). 

liT  (Kami  saling  membawa).  Yakni  sebagian  kami 
membawa  barang  sebagian  yang  lain  untuk  mendapatkan  upah.  Pada 
pembahasan  tentang  zakat  disebutkan  melalui  jalur  lain  dari  Syu’bah, 
yakni  kami  bekeija  membawa  barang  untuk  mendapatkan  upah. 
Pada  pembahasan  terdahulu  telah  dijelaskan  perbedaan  tentang 
pelafalannya.  Penulis  kitab  Al  Mukhkam  berkata,  “Dikatakan 
'tahaamala  fil  amri  artinya  dia  memikulnya  dengan  penuh  kesulitan. 
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Dari  sini  diambil  kata  Uahaamala  ala  fulan  ’  artinya  dia  membebani  si 
fulan  perkara  yang  tidak  dia  sanggupi. 

caIaj  J-^  j?  (Abu  Agil  datang  membawa  setengah 
sha’).  Nama  Abu  Aqil  ini  adalah  Habhab.  Abd  bin  Humaid,  Ath- 
Thabari,  dan  Ibnu  Mandah  menyebutkannya  dari  jalur  Sa'id  bin  Abu 
Arubah,  dari  Qatadah,  dia  berkata  tentang  firman  Allah, 

^  ^  {Orang-orang  yang  mencela  orang- 

orang  mukmin  yang  memberi  sedekah  dengan  sukarela),  dia  berkata, 

Js-  Oj  iil  U  jjl  ii  JUd  jCaJSl  'j» 

OlT  01  lOjisUiJ'  .'i  ji  'i'}  UU 

cJ'ys  t  {Seorang  laki-laki  Anshar  yang 

biasa  dipanggil  Habhab  Abu  Agil  datang  dan  berkata,  ‘Wahai  Nabi 
Allah,  aku  bekerja  menarik  tali  kekang  dengan  upah  dua  sha  ’  kurma. 
Satu  sha  ’  aku  ambil  untuk  keluargaku,  dan  satu  sha  ’  lagi  yang  ini 
Orang-orang  munafik  berkata,  ‘Sungguh  Allah  dan  Rasul-Nya  tidak 
butuh  kepada  satu  sha’  Abu  Agil’,  maka  turunlah  ayat  di  atas). 
Riwayat  ini  mursal  dan  dikutip  dengan  sanad  yang  maushul  oleh  Ath- 
Thabarani,  Al  Barudi,  dan  Ath-Thabari  dari  Musa  bin  Ubaidah,  dari 
Khalid  bin  Yasar,  dari  Ibnu  Aqil,  dari  bapaknya,  sama  seperti  di  atas, 
tanpa  disebutkan  namanya. 

As-Suhaili  menyebutkan  bahwa  ia  melihat  pada  naskah  tulisan 
sebagian  pakar  hadits  dengan  lafazh  Jabjab.  Ath-Thabarani 
meriwayatkan  dalam  kitab  Al  Ausath,  dan  Ibnu  Mandah  dari  jalur 
Sa’id  bin  Utsman  Al  Balwi,  dari  neneknya  (anak  perempuan  Adi), 
bahwa  ibunya  (Umairah  binti  Sahal  bin  Rafi’)  si  pemilik  satu  sha’ 
yang  dicela  orang-orang  munafik,  keluar  membawa  zakatnya  satu  sha’ 
kurma  bersama  anak  perempuannya  Umairah  kepada  Nabi,  maka 
beliau  mendoakan  keberkahan  untuk  keduanya.  Demikian  yang 
disebutkan  Ibnu  Al  Kalbi  bahwa  Sahal  bin  Rafi’  adalah  pemilik  satu 
sha’  yang  dicela  orang-orang  munafik.  Abd  Bin  Humaid 
meriwayatkan  dari  Ikrimah,  dia  berkata  tentang  firman  Allah,  ‘Dan 
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orang-orang  yang  tidak  memperoleh  untuk  disedekahkan  selain 
sekadar  kesanggupannya",  dia  adalah  Rifa’ah  bin  Sahal.  Ibnu  Abi 
Hatim  meriwayatkan  bahwa  dia  adalah  Rifa’ah  bin  Sa'ad,  maka 
mungkin  saja  ini  hanya  kesalahan  dalam  penulisan.  Mungkin  juga 
nama  Abu  Aqil  adalah  Sahal,  sedangkan  gelarnya  adalah  Habhab,  atau 
Sahal  dan  Habhab  adalah  nama  untuk  dua  orang. 

Di  kalangan  sahabat  terdapat  juga  seseorang  bernama  Abu 
Aqil  bin  Abdullah  bin  Tsa’labah  Al  Balwi  Badri.  Musa  bin  Uqbah  dan 
Ibnu  Ishaq  tidak  menyebutkannya,  tetapi  Al  Waqidi  Abdurahman 
menyebutkannya  bahwa  dia  mati  syahid  di  Yamamah.  Perkataan  Ath- 
Thabari  menunjukkan  bahwa  dia  adalah  pemilik  satu  sha’.  Lalu 
pandangannya  ini  diikuti  sebagian  ulama  mutaakhirin.  Namun, 
pendapat  pertama  lebih  tepat.  Ada  juga  yang  mengatakan  dia  adalah 
Abdurrahman  bin  Samhan.’  Disebutkan  dalam  hadits  Ka’ab  bin  Malik 
tentang  kisah  taubatnya,  dia  berkata,  JUi 

y\  <&i  {Seorang  laki-laki  datang 

dan  terkadang  terhalangi  fatamorgana.  Maka  Nabi  SA  W  bersabda, 
‘Jadilah  engkau  Abu  Khaitsamah",  dan  ternyata  dia  adalah  Abu 
Khaitsamah).  Dia  adalah  pemilik  satu  sha’  yang  dicela  orang-orang 
munafik’.  Nama  Abu  Khaitsamah  ini  adalah  Abdullah  bin  Khaitsamah 
dari  bani  Salim.  Dia  adalah  seorang  dari  kaum  Anshar.  Hal  ini 
menunjukkan  bahwa  ada  beberapa  orang  yang  membawa  satu  sha’ 
untuk  disedekahkan.  Pandangan  ini  dikuatkan  redaksi  riwayat  yang 
menyatakan  orang  itu  datang  membawa  satu  sha’.  Demikian  juga 
tercantum  dalam  kitab  Zakat,  Jirj  {Seorang  laki-laki 

datang  dan  bersedekah  satu  sha  ’).  Pada  hadits  di  bab  ini  disebutkan, 
y\  {Abu  Agil  datang  membawa  setengah  sha"). 
Menurut  Al  Waqidi,  orang  yang  datang  membawa  sedekah  hartanya 
adalah  Zaid  bin  Aslam  Al  Ajlani.  Sedangkan  yang  datang  membawa 
satu  sha’  adalah  Aliyah  bin  Zaid  Al  Muharibi.  Menurutnya,  diantara 

Pada  catatan  kaki  cetakan  bulaq  disebutkan,  “Demikian  tercantum  pada  sebagian 
naskah.  Sementara  pada  sebagiannya  lagi  disebutkan  dengan  lafazh,  ’Sahan’. 
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mereka  yang  mengatakan  bahwa  orang  yang  bersedekah  itu  berbuat 
riya'  dan  Allah  tidak  butuh  sedekahnya  adalah  Mu’tab  bin  Qusyair 
dan  Abdullah  bin  Nabtal.  Keterangan  ini  disebutkan  Al  Khatib  dalam 
kitab  Al  Mubhamat  dari  jalur  Al  Waqidi,  dan  didalamnya  disebutkan, 
“Abdurahman  bin  Nabtal.”  Pada  pembahasan  mendatang  akan 
disebutkan  keterangan  yang  menunjukkan  bahwa  mereka  yang 
bersedekah  dengan  satu  sha’  bukan  hanya  satu  orang. 

Za  OCJ!  tSpr'i  (Seseorang  datang  membawa  lebih  banyak 
darinya).  Pada  pembahasan  tentang  zakat  disebutkan,  t-'ir) 

(Seseorang  datang  membawa  harta  yang  banyak).  Al  Bazzar 
meriwayatkan  dari  Umar  bin  Abi  Salamah  dan  Abdurrahman  dari 
bapaknya,  dari  Abu  Hurairah,  dia  berkata,  -dip  J'* 

'i  :  cy.  ^  •j'^ 

ilJ  ii-sSlT  Awjf 

jA  jA  oUj  :J\i  Uli  J  U^ 

(Rasulullah  SAW  bersabda,  "Hendaklah  kalian  bersedekah, 
sesungguhnya  aku  ingin  mengirim  satu  pasukan.  ”  Dia  berkata, 
"Abdurahman  bin  Auf  datang  dan  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  aku 
memiliki  empat  ribu;  dua  ribu  aku  pinjamkan  kepada  Rabbku  dan  dua 
ribu  aku  tahan  untuk  tanggunganku  (keluargaku) '.  Baliau  bersabda, 
‘Semoga  Allah  memberkahimu  pada  apa  yang  engkau  berikan  dan 
apa  yang  engkau  tahan  ’.  Dia  berkata,  ‘Seorang  laki-laki  dari  Anshar 
bekerja  sebagai  kuli  dan  mendapatkan  dua  sha  ’  kurma.  ”). 

Al  Bazzar  berkata,  “Tidak  ada  yang  menukilnya  dengan  sanad 
yang  maushul,  kecuali  Thalib  bin  Abbas,  dari  Abu  Awanah  dari 
Umar.”  Dia  juga  berkata,  “Abu  Kamil  menceritakannya  kepada  kami, 
dari  Abu  Awanah”,  tetapi  tidak  menyebutkan  Abu  Hurairah  di 
dalamnya.  Demikian  juga  dalam  riwayat  Abd  bin  Humaid,  dari  Yunus 
bin  Muhammad,  dari  Abu  Awanah.  Ibnu  Abi  Hatim,  Ath-Thabari,  dan 
Ibnu  Mardawaih  meriwayatkannya  dari  beberapa  jalur  lain  dari  Abu 
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Awanah  secara  mursal.  Ibnu  lshaq  menyebutkannya  dalam  kitab  Al 
Maghazi  tanpa  sanad. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Yahya  bin  Abu  Katsir, 
dan  dari  jalur  Sa'id  dari  Qatadah,  dan  Ibnu  Abi  Hatim  dari  jalur  Al 
Hakam  bin  Aban  dari  Ikrimah  dengan  makna  yang  sama.  Dia  berkata, 
^  Jip  ,^1  iii 

uiSlT  ijUj  Jy-»j  \j  tjSiT 

tc41a^'  ujj  UJ  dJU  ^1  iUjb'  :  Jui 
[y  y}  [y  j->j  itUj  {Rasulullah  SAW 

menganjurkan  bersedekah  -yakni  ketika  perang  Tabuk-  maka 
Abdurahman  bin  Auf  datang  membawa  empat  ribu  seraya  berkata, 
'Wahai  Rasulullah  hartaku  delapan  ribu,  aku  datang  kepadamu 
membawa  setengahnya  dan  aku  menahan  setengahnya  Beliau 
bersabda,  'Semoga  Allah  memberkahi  untukmu  pada  apa  yang 
engkau  tahan  dan  pada  apa  yang  engkau  berikan’.  Pada  hari  itu 
Ashim  bin  Adi  bersedekah  dengan  memberikan  seratus  wasak  kurma. 
Abu  Aqil  datang  membawa  satu  sha’  kurma.).  Ath-Thabari  juga 
meriwayatkan  dari  jalur  Al  Auf  dari  Ibnu  Abbas  sepertinya. 

Kemudin  diriwayatkan  dari  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu 
Abbas,  dia  berkata,  [y  JJji  ^ 

{Abdurrahman  bin  Auf  datang  membawa  40  uqiyah  emas).  Abd  bin 
Humaid  dan  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  Ar-Rabi’  bin  Anas, 
dia  berkata,  iiUiUJ  Oj  :  Jui  ^ 

c-ii  [y  {Abdurahman  bin  Auf  datang  membawa  400  Uqiyah  emas 

dan  berkata,  ‘Sesungguhnya  aku  memiliki  800  uqiyah  emas). 
Abdurrazzaq  meriwayatkannya  dari  Ma’mar  dari  Qatadah,  dia 
berkata,  «-iSlT  ajUJ  {8000  Dinar).  Serupa  dengarmya  dari  Ibnu  Abi 

Hatim  dari  jalur  Mujahid.  Iyadh  meriwayatkan  di  kitab  Asy-Syifa 
bahwa  dia  datang  hari  itu  membawa  900  ekor  unta.’  Ini  adalah 

'  Pada  catatan  kaki  cetakan  bulaq  disebutkan,  “pada  salah  satu  naskah  tertulis  ”700.” 
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perbedaan  yang  sangat  mencolok  tentang  sedekah  yang  dibawa 
Abdurahman  bin  Auf.  Namun,  jalur  yang  lebih  shahih  adalah  yang 
menyebutkan  8000  dirham.  Demikian  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim  dari 
jalur  Hammad  bin  Salamah  dari  Tsabit  dari  Anas  dan  selainnya. 

Dalam  kitab  Ma'ani  Al  Farra'  disebutkan  bahwa  Nabi  SAW 
menganjurkan  orang-orang  untuk  bersedekah,  maka  Umar  datang 
membawa  sedekahnya,  Utsman  datang  membawa  sedekah  yang 
sangat  banyak,  dan  juga  sebagian  sahabat  Nabi  SAW,  yakni 
Abdurahman  bin  Auf.  Lalu  Abu  Aqil  datang  membawa  satu  sha’ 
kurma.  Orang-orang  munafik  berkata,  “Mereka  itu  tidak 
mengeluarkan  sedekah  melainkan  ingin  dilihat  (pamer).  Adapun  Abu 
Aqil,  sesungguhnya  dia  membawa  satu  sha’  agar  dia  disebut-sebut,” 
Maka  turunlah  ayat  di  atas.  Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  dari  Abu 
Sa'id,  ^ 

{Abdurahman  bin  Auf  datang  membawa  sedekahnya  dan  juga  orang- 
orang  mukmin  yang  bersedekah  secara  sukarela). 

OjjJj  ^jJi)  ciji  (Maka  turunlah  ayat,  "Orang-orang 
yang  mencela  orang-orang  yang  memberi  sedekah  dengan 
sukarela”.).  Mereka  adalah  orang-orang  yang  berperang  tanpa 
meminta  bantuan  nafkah  dari  penguasa  atau  selainnya.  Adapun 
firman-Nya,  “Dan  orang-orang  yang  tidak  mendapatkan  apa  yang 
dinafkahkan  kecuali  menurut  kesanggupan  mereka”,  berhubungan 
dengan  kalimat  “Orang-orang  yang  bersedekah  secara  sukarela”. 
Dalam  hal  ini,  mereka  yang  mengatakan  bahwa  kalimat  ini 
berhubungan  dengan  kalimat,  “Orang-orang  yang  mencela  ”,  adalah 
tidak  benar,  karena  hal  itu  akan  merusak  makna.  Demikian  juga 
mereka  yang  mengatakan  bahwa  ia  berhubungan  dengan  kalimat 
“Orang-orang  mukmin”,  karena  dapat  dipahami  bahwa  “Orang-orang 
yang  tidak  mendapatkan  kecuali  menurut  kesanggupan  mereka”, 
bukanlah  orang-orang  mukmin,  sebab  makna  dasar  dalam  penggunaan 
kata  penghubung  adalah  menunjukkan  perbedaan  antara  yang  sebelum 
dan  sesudahnya,  maka  seakan-akan  dikatakan,  “Orang-orang  yang 
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mencela  orang-orang  yang  bersedekah  secara  sukarela  daripada  kedua 
kelompok  ini,  yaitu  orang-orang  mukmin  dan  orang-orang  yang  tidak 
mendapatkan  kecuali  kesanggupan  mereka.”  Artinya,  yang  pertama 
adalah  orang-orang  mukmin  yang  bersedekah  secara  sukarela,  dan 
yang  kedua  adalah  selain  orang-orang  mukmin  yang  bersedekah 
secara  sukarela.  Tentu  saja  makna  ini  tidak  benar.  Dengan  demikian, 
yang  benar  bahwa  kalimat  tersebut  dihubungkan  kepada  kalimat, 
'Orang-orang  yang  bersedekah  secara  sukarela'.  Ini  termasuk 
menyebut  kata  yang  khusus  sesudah  kata  yang  umum.  Hal  itu 
berfungsi  untuk  memberi  penekanan  kepada  yang  khusus,  sebab  pada 
umumnya  celaan  terhadap  mereka  yang  menyedekahkan  sedikit 
hartanya  lebih  banyak  teijadi  dibanding  celaan  terhadap  mereka  yang 
banyak  menyedekahkan  harta  yang  dimilikinya. 

-W'j.  Jiski  (Salah  seorang  kami  berusaha  hingga 

datang  dengan  membawa  satu  mud).  Maksudnya,  bersedekah  dengan 
satu  mud  tersebut.  Pada  pembahasan  tentang  zakat  disebutkan, 

{Salah  seorang  diantara  kami  pergi  ke  pasar,  lalu 
mengangkut  [barang-barang]).  Riwayat  ini  menjelaskan  maksud 
kalimat,  {Kami  berusaha). 

d\j  (Dan  sesungguhnya  salah  seorang 
mereka  hari  ini  memiliki  100  ribu).  Pada  pembahasan  tentang  zakat 
disebutkan,  tJli  iJUl  OJj  {Sesungguhnya  sebagian  mereka 

pada  hari  ini  memiliki  100  ribu).  Ada  kemungkinan  yang  dimaksud 
adalah  dirham,  atau  dinar,  atau  mud. 

(Seakan-akan  dia  maksudkan  dirinya  sendiri). 
Ini  adalah  perkataan  Syaqiq,  periwayat  dari  Abu  Mas’ud.  Hal  itu 
dijelaskan  Ishaq  bin  Rahawaih  dalam  Musnad-nyzi,  dan  darinya  Imam 
Bukhari  mengutip  hadits  ini.  Ibnu  Mardawaih  meriwayatkan  dari  jalur 
lain  dari  Ishaq,  dia  berkata  di  bagian  akhir,  nJl'  Aiui  ^^3  OJj 

■  {Sesungguhnya  bagi  salah  seorang  mereka  hari 
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ini  100  ribu.  ”  Syaqiq  berkata,  “Seakan  yang  dia  maksudkan  adalah 
dirinya  sendiri.").  Al  Ismaili  meriwayatkan  hadits  serupa  disertai 
tambahan,  OlTj  Jl5  {Al  A  ’masy  berkata,  ‘  Abu 

Mas'ud  telah  memiliki  harta  yang  banyak’.).  Ibnu  Baththal  berkata, 
“Maksudnya,  mereka  pada  zaman  Rasulullah  menyedekahkan  apa 
yang  mereka  dapatkan,  sedangkan  mereka  itu  banyak  memiliki  harta 
namun  tidak  bersedekah.”  Demikian  yang  dia  katakan,  tetapi  ini  jauh 
dari  kebenaran.  Ibnu  Al  Manayyar  berkata,  “Maksudnya,  mereka  tetap 
bersedekah  meskipun  sedikit  dan  membebani  diri  mereka  untuk 
melakukan  hal  itu,  kemudian  Allah  memberi  kelapangan  kepada 
mereka,  sehingga  mereka  pun  dapat  bersedekah  dengan  mudah  tanpa 
merasa  takut  sulit.” 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  mungkin  yang  dimaksud  adalah 
semangat  bersedekah  saat  ini  karena  kemudahan  yang  diberikan 
kepada  mereka  adalah  lebih  utama  daripada  semangat  bersedekah 
dengan  susah  payah.  Atau  yang  dimaksud  adalah  isyarat  tentang 
susahnya  kehidupan  di  zaman  Rasul,  karena  sedikitnya  penaklukan 
dan  rampasan  pada  masa  beliau,  dan  keluasan  hidup  mereka 
sesudahnya  karena  banyaknya  penaklukan  serta  harta  rampasan. 


12.  Firman  Allah,  yMsU  S/ 

^^Kamu  memohonkan  ampun  bagi  mereka  atau  tidak  kamu 
mohonkan  ampun  bagi  mereka  (adalah  sama  saja).  Kendatipun 
kamu  memohonkan  ampun  bagi  mereka  tujuh  puluh  kali,  namun 
Allah  sekali-kali  tidak  akan  memberi  ampun  kepada  mereka" 
(Qs.  At-Taubah  [9]:  80) 


J-p  ol  ^  Ai)!  LJ  :JU  U.^Ip  <5iI 
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jf  ilci  ^1  ijl  >4^  ,y 

J  ^Lai  taJp  01  aJll»  J*J  .aLiapli  calJl  aJ 

«uIp  Ai)l  4!l  J  -i^U  ^Ui  cA^  (*^ J  “4^ 

^aOp  -/j'  01  oJ-j J  a^lp  ^l^igT  aJsI  i^j^j  ^ 

jAki^I  .jLai  AiJl  ^ LLiI  aJi-  auI  (_5i^  aUI  Jj-^j 

•Oyv-^'  i_S^  oJjjlOj  cay  j*-gJ  01  Cj»-gJ  jAJa^  ')l  jl 

J ^Ls  j»-i^j  <0p  awI  J4s>  aUI  j aOp  ! Jli  aji  ; Jli 

(0j3  ^  ^  Slj  1^1  OU  O^f  J^  Vj)  ^1 


4670.  Dari  Ibnu  Umar  RA,  dia  berkata:  Ketika  Abdullah  bin 
Ubay  meninggal,  putranya  yang  bernama  Abdullah  bin  Abdullah 
datang  kepada  Rasulullah  SAW  dan  meminta  kepada  beliau  agar 
memberikan  baju  gamisnya  untuk  digunakan  mengafani  bapaknya. 
Rasulullah  SAW  memberikan  kepadanya.  Kemudian  dia  meminta 
pula  kepada  beliau  untuk  menshalati  bapaknya.  Maka  Rasulullah 
SAW  berdiri  untuk  menshalatinya.  Umar  berdiri  dan  menarik  kain 
Rasulullah  dan  berkata,  “Apakah  engkau  akan  menshalatinya 
sementara  Tuhanmu  telah  melarangmu  menshalatinya?”  Rasulullah 
SAW  bersabda,  Sesungguhnya  Allah  memberi  pilihan  kepadaku. 
Allah  berfirman,  ‘Engkau  memohonkan  ampunan  bagi  mereka  atau 
tidak  memohonkan  ampunan  bagi  mereka,  kendatipun  engkau 
memohonkan  ampunan  bagi  mereka  tujuh  puluh  kali’,  aku  akan 
melebihkannya  dari  70  kali.  ”  Dia  berkata,  “Sesungguhnya  dia  adalah 
munafik.”  Dia  berkata,  “Rasulullah  SAW  menshalatinya,  maka  Allah 
menurunkan  ayat  ‘Dan  janganlah  kamu  sekali-kali  menshalati 
jenazah  orang-orang  yang  mati  di  antara  mereka,  dan  janganlah 
kamu  berdiri  (mendoakan)  di  kuburnya 


FATHUL  BAARI  —  643 


JuP  oC»  LJ  :  Jls  aIp  4Jil  ^  ^  (J^C^  tiri' 

*  ,  *  -'A  *  f'  f  '.  *^  ^  o  ■»  J  >  0  'l, 

jUl-j  JL^  ;j>i  ^  tjjil-  ^ 

J \j  icjiii  a5i  c-j j  4A-ip 

:  Jl5  ^iJiS'j  \Sk'  (jk"  ^jj  JlS  liij  ^\  jj\  ^ 

. y*-^  Ij  ‘<J^J  (*^J  LS^  (*^**r*  .<5j5 

^Jlp  cljSj  jl  y  cj js>-\i  ^ :Jl3  aIIp  o-JtI  lili 

.isi  4iil  J_^j  ,_si^  ‘'J  (i/i*^' 

*^J)  t>*  oJ^  (_5:i>-  1  'b/]  ^ (W  J 

o4=(J«i  ;Jl5  (Oji-ili  -4Jy  ^^1-  l-b1  Oli  0-1  JiflJ 
.j*IpI  <J_^ jj  aJjIj  ‘'Ji-  «iwl  AiJi  Jj-'-j  l/* 

4671.  Dari  Ibnu  Abbas,  dari  Umar  bin  Al  Khaththab  RA,  dia 
berkata,  “Ketika  Abdullah  bin  Ubay  bin  Salul  meninggal  dunia, 
Rasulullah  SAW  dipanggil  untuk  menshalatinya.  Ketika  Rasulullah 
SAW  berdiri,  maka  aku  melompat  kepadanya  dan  berkata,  ‘Wahai 
Rasulullah,  apakah  engkau  akan  menshalati  Ibnu  Ubay,  sementara  dia 
suatu  hari  berkata  begini  dan  begini?’  Dia  berkata,  ‘Aku  menyebutkan 
kepada  beliau  SAW  perkataannya’.  Rasulullah  SAW  tersenyum  dan 
berkata,  ^Tangguhkan  (perkataanmu)  dariku  wahai  Umar’.  Ketika  aku 
terus  mendesaknya,  beliau  bersabda,  ‘Sesungguhnya  aku  disuruh 
memilih  dan  aku  memilih,  sekiranya  aku  mengetahui  jika  aku 
melebihkan  dari  70  dia  diampuni,  niscaya  aku  akan  melebihkan\  Dia 
berkata,  ‘Rasulullah  SAW  menshalatinya  kemudian  berbalik  dan  tidak 
beberapa  lama  turunlah  dua  ayat  dari  surah  Bara’ ah;  "Dan  janganlah 
kamu  sekali-kali  menshalati  jenazah  orang  yang  mati  di  antara 
mereka  -hingga  firman-Nya-  dan  mereka  dalam  keadaan  fasik'.'"  Dia 
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berkata:  Aku  heran  dengan  keberanianku  terhadap  Rasulullah,  dan 
Allah  serta  Rasul-Nya  lebih  mengetahui. 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman  Allah  “Kamu  memohonkan  ampun  bagi  mereka 
atau  tidak  kamu  mohonkan  ampun  bagi  mereka  (adalah  sama  saja). 
Kendatipun  kamu  memohonkan  ampun  bagi  mereka  tujuh  puluh  kali, 
namun  Allah  sekali-kali  tidak  akan  memberi  ampun  kepada 
mereka”.).  Demikian  yang  disebutkan  Abu  Dzar.  Adapun  riwayat 
selainnya  menyebutkan  secara  ringkas.  Imam  Bukhari  meriwayatkan 
hadits  pertama  di  bab  ini  dari  Ubaidillah  bin  Ismail,  dari  Abu  Usamah, 
dari  Ubaidillah,  dari  Nafi’,  dari  Ibnu  Umar  RA.  Ubaidillah  yang 
dimaksud  adalah  Ibnu  Umar. 

^'1  iii  0^  Ci  (Ketika  Abdullah  bin  Ubay  meninggal 
dunia).  Al  Waqidi  kemudian  Al  Hakim  di  kitab  Al  Iklil  menyebutkan 
bahwa  Abdullah  bin  Ubay  meninggal  setelah  mereka  pulang  dari 
Tabuk  pada  bulan  Dzulqa’dah  tahun  7  H.  Dia  menderita  sakit  selama 
20  hari,  sejak  malam-malam  akhir  bulan  Syawal.  Mereka  berkata, 
“Dia  beserta  orang-orang  yang  bersamanya  sengaja  tidak  ikut  perang 
Tabuk,  dan  kepada  merekalah  turun  ayat  47  surah  At-Taubah,  > yr'Jf- 
U  {Jika  mereka  berangkat  bersama-sama  kamu, 
niscaya  mereka  tidak  menambah  kamu  selain  dari  kerusakan  belaka). 
Hal  ini  menolak  perkataan  Ibnu  At-Tin  bahwa  kisah  ini  teijadi  pada 
masa  awal  Islam  sebelum  ditetapkannya  hukum-hukum. 

^  (Putranya  yang  bernama  Abdullah  bin 

Abdullah  datang).  Dalam  riwayat  Ath-Thabari,  dari  As-Sya’bi 
disebutkan,  “Ketika  Abdullah  menghadapi  kematian,  anaknya  yang 
bernama  Abdullah  datang  kepada  Nabi  SAW  dan  berkata,  ‘Wahai 
Nabi  Allah,  sesungguhnya  bapakku  menghadapi  kematian,  maka  aku 
ingin  engkau  menyaksikannya  dan  menshalatinya’.  Beliau  bertanya, 
"Siapa  namamu?’  Dia  menjawab,  ‘Al  Hubab’.  Beliau  bersabda. 
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-Bahkan  engkau  adalah  Abdullah,  Al  Hubab  adalah  nama  syetan’. 
Adapun  Abdullah  bin  Abdullah  termasuk  sahabat  terkemuka.  Dia  ikut 
perang  Badar  dan  peperangan  sesudahnya,  tetapi  dia  mati  syahid  pada 
perang  Yamamah  di  masa  khilafah  Abu  Bakar.  Di  antara 
keutamaarmya  adalah  dia  mendengar  perkataan  bapaknya,  lalu  dia 
datang  kepada  Nabi  SAW  meminta  izin  untuk  membunuh  bapaknya. 
Namun  beliau  SAW  bersabda,  “Bahkan  hendaklah  kami  memperbaiki 
pergaulan  dengannya."  Riwayat  ini  dikutip  Ibnu  Mandah  dari  hadits 
Ibnu  Hurairah  dengan  sanad  yang  hasan.  Ath-Thabarani 
meriwayatkan  dari  Urwah  bin  Az-Zubair,  dari  Abdullah  bin  Abdullah 
bin  Ubay,  bahwa  beliau  meminta  izin...  sama  seperti  di  atas.  Riwayat 
ini  munqathi'  (terputus),  karena  Urwah  tidak  bertemu  dengan 
Abdullah  bin  Abdullah  bin  Ubay  Ibnu  Salul. 

Seakan-akan  Abdullah  memperlakukan  urusan  bapaknya 
sebagaimana  yang  tampak  dari  keislamarmya.  Oleh  karena  itu,  dia 
meminta  Nabi  hadir  menjelang  kematian  bapaknya  dan 
menshalatinya.  Terutama  dia  melakukan  itu  atas  permintaan 
bapaknya.  Hal  ini  dikuatkan  oleh  keterangan  Abdurrazzaq,  dari 
Ma’mar,  dan  Ath-Thabari  dari  jalur  Sa’id,^  keduanya  dari  Qatadah,  dia 
berkata,  ;  J'S  ^  ^  <-'^'3  4^  J\  tPj' 

idl  [pji  jjj  UJt  'i  : 

aIj  (^1  iJCrf  ^  (Abdullah  bin  Ubay 

mengirim  utusan  kepada  Nabi  SAW.  Ketika  dia  masuk  kepada  beliau 
maka  beliau  bersabda,  ‘Kecintaanmu  terhadap  Yahudi  telah 
membinasakanmu’.  Dia  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  aku  mengirim 
utusan  kepadamu  agar  engkau  memohonkan  ampunan  untukku,  dan 
aku  tidak  mengirim  utusan  kepadamu  agar  engkau  mencelaku  . 
Kemudian  dia  meminta  kepada  Nabi  agar  memberikan  gamisnya 
untuk  digunakan  mengafani  dirinya,  dan  Nabi  memenuhi 
permintaannya).  Hadits  ini  mursal  meski  para  periwayatnya  tergolong 
tsigah  (terpercaya). 
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Riwayat  ini  dikuatkan  oleh  riwayat  Ath-Thabarani  dari  Al 
Hakam  bin  Aban,  dari  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  'jp  J» 

U  oi :  jiii  4tp.  iii  ^  in  i;p 

^  {Ketika  Abdullah  bin  Ubay  sakit, 
Nabi  SAW  datang  kepadanya  dan  berbicara  dengannya,  maka  dia 
berkata.  Aku  telah  paham  apa  yang  engkau  katakan,  maka  bermurah 
hatilah  kepadaku,  kafanilah  aku  pada  bajumu  dan  shalatilah  aku’, 
lalu  Nabi  SA  W  pun  melakukan).  Seakan-akan  Abdullah  bin  Ubay 
bermaksud  menghilangkan  aib  anak  dan  keluarganya  sesudah 
kematiannya.  Oleh  karena  itu,  dia  menampakkan  keinginannya  untuk 
dishalati  Nabi  SAW.  Beliau  SAW  pun  memenuhi  permintaan  itu, 
hingga  Allah  menjelaskannya,  seperti  yang  akan  dijelaskan.  Inilah 
jawaban  paling  bagus  berkenaan  dengan  kisah  ini. 

Jyl.3  iii  J 

aJp  (Rasulullah  SAW  berdiri  untuk  menshalatinya, 

maka  Umar  berdiri  dan  menarik  kain  Rasulullah  SAW).  Dalam  hadits 
Ibnu  Abbas  dari  Umar  (yakni  hadits  kedua  pada  bab  ini)  disebutkan, 
,*Lj  41p  Jit  ^  Al  Cis  {Ketika  Rasulullah  SAW  berdiri). 

Sementara  dalam  hadits  At-Tirmidzi  melalui  jalur  ini  disebutkan, 

'i  :cJiJ  <0)  c*jj  sbCflJi  aJji  4^  Liij  tlii  «uJj 
«Jy  jopt  liTj  lir  lir  ja  asj  {Beliau  menghampirinya  dan 
ketika  telah  berdiri  dihadapannya  hendak  menshalatinya,  maka  aku 
melompat  kepadanya  dan  berkata:  Wahai  Rasulullah,  apakah  engkau 
akan  menshalati  Ibnu  Ubay  sementara  dia  telah  mengatakan  pada 
hari  ini  begini  dan  begini?’  Aku  menyebutkan  kepadanya 
perkataannya).  Umar  hendak  mengisyaratkan  kepada  firman  Allah 
dalam  surah  Al  Munaafiquun  ayat  7,  aIji  oIp.  Jip  i ^  'i 

{Janganlah  kamu  memberikan  perbelanjaan  kepada  orang- 
orang  [Muhajirin]  yang  ada  di  sisi  Rasulullah  supaya  mereka  bubar 
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[meninggalkan  Rasulullah]),  dan  firman-Nya,  JiS' 

{Sungguh  orang-orang  yang  kuat  akan  mengusir  darinya  orang-orang 
yang  lemah  darinya).  Penjelasan  mengenai  hal  itu  akan  dibahas  pada 
tafsir  surah  Al  Munaafiquun. 

of  iiLj  JIS  J  4^  ijt  J  jlij  Ij  :  JUs  (Dia  berkata, 

“Wahai  Rasulullah,  apakah  engkau  akan  menshalatinya  sementara 
Tuhanmu  telah  melarangmu  untuk  menshalatinya?").  Demikian 
larangan  menshalati  jenazah  disebutkan  secara  mutlak.  Hal  ini 
menimbulkan  kemusykilan,  hingga  sebagian  orang  berkata,  “Ini 
adalah  kesalahan  dari  sebagian  periwayat.”  Yang  lain  berkata,  “Umar 
melihat  adanya  larangan  khusus  dalam  hal  ini.”  Al  Qurthubi  berkata, 
“Barangkali  hal  itu  terbetik  dalam  hati  Umar,  sehingga  termasuk 
ilham.  Mungkin  juga  dia  memahaminya  dari  firman  Allah,  U 

'JS {Tidaklah  pantas  bagi  Nabi  dan  orang- 
orang  yang  beriman  memohonkan  ampunan  untuk  orang-orang 
musyrik).” 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  pandangan  kedua  -yakni  apa  yang 
dikatakan  Al  Qurthubi-  lebih  mendekati  kebenaran,  karena  larangan 
menshalati  jenazah  orang-orang  munafik  belum  diturunkan, 
berdasarkan  dalil  bahwa  di  akhir  hadits  disebutkan,  Slj)  «ii  JjJtl  :  J\i 
0^1  ps-  {Beliau  berkata,  “Maka  Allah  menurunkan  firman- 
Nya,  ‘Dan  janganlah  engkau  menshalati  salah  seorang  di  antara 
mereka’.).  Adapun  yang  tampak  bahwa  dalam  riwayat  ini  terdapat 
majaz  yang  dijelaskan  riwayat  berikutnya  pada  bab  di  atas  melalui 
jalur  lain  dari  Ubaidillah  bin  Umar,  'yieLd  Ol  iii  os}  :  JUi 

{Maka  dia  berkata,  ‘Engkau  akan  menshalatinya  sementara  Allah 
telah  melarangmu  untuk  memohonkan  ampun  untuk  mereka?'). 

Abd  bin  Humaid  dan  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  Asy- 
Sya’bi,  dari  Ibnu  Umar,  dari  Umar,  dia  berkata,  Ji'  i\'f\ 
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Jiii  ctJ^i  u  oi  <1^  ij^.  (J^j  4^ 

ii\  'jiki  'Ji  9*jA  'j^  ’yiL^  0!  :Jli  {Rasulullah  SAW  hendak 
menshalati  Abdullah  bin  Abi  Ubay,  maka  aku  menarik  bajunya  dan 
berkata,  ‘Demi  Allah,  sungguh  Allah  tidak  memerintahkanmu  seperti 
ini,  Allah  telah  berfirman,  ‘Kendatipun  engkau  memohonkan 
ampunan  untuk  mereka  tujuh  puluh  kali,  sekali-kali  Allah  tidak 
memberi  ampunan  untuk  mereka '). 

Dalam  riwayat  Ibnu  Mardawaih  disebutkan  dari  jalur  Sa'id  bin 
Jubair,  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  0»  Jij  <0^  Jui 

;  J\i  :Jl5  :  JlS  {Umar  berkata,  ‘Apakah  engkau 

akan  menshalatinya  sementara  Allah  telah  melarangmu  untuk 
menshalatinya? ’  Beliau  bertanya,  ‘Dimana  larangan  itu?’  Dia 
berkata,  ‘Allah  berfirman;  engkau  memohon  ampun  untuk  mereka’.). 
Ini  sama  dengan  riwayat  pada  bab  di  atas.  Seakan-akan  Umar  telah 
memahami  dari  ayat  tersebut  apa  yang  lebih  umum  lagi  dominan 
dalam  bahasa  Arab,  bahwa  kata  ‘atau’  bukanlah  untuk  pilihan,  tetapi 
untuk  menyamakan  sifat  yang  disebutkan.  Maksudnya,  memohon 
ampunan  untuk  mereka  dan  tidak  adalah  sama.  Hal  ini  serupa  dengan 
firman  Allah  dalam  surah  Al  Mimaafiquun  [83]  ayat  6, 

{Sama  saja  bagi  mereka,  kamu  mintakan 
ampunan  atau  tidak  kamu  mintakan  ampunan  bagi  mereka).  Namun, 
pendapat  kedua  lebih  tegas.  Oleh  sebab  itu  disebutkan  bahwasanya  ia 
turun  sesudah  kisah  ini  sebagaimana  akan  saya  jelaskan. 

Umar  memahami  juga  firman-Nya,  “Sebanyak  tujuh  puluh 
kair  hanya  sebagai  penekanan.  Jumlah  tertentu  tidak  memiliki  makna 
impilisit,  bahkan  yang  dimaksud  adalah  penafian  pemberian  ampunan 
untuk  mereka  meskipun  banyak  dimintakan  ampiman,  sehingga 
dilarang  memohonkan  ampunan  untuk  mereka,  maka  Nabi 
menyebutkannya  secara  mutlak. 

Umar  juga  memahami  bahwa  tujuan  umum  shalat  jenazah 
adalah  memohonkan  ampunan  dan  syafaat  bagi  mayit,  maka  menurut 
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pandangannya,  bahwa  larangan  memohonkan  ampunan  untuk  mereka 
mengharuskan  untuk  tidak  menshalati  mereka.  Oleh  sebab  itu, 
disebutkan  darinya  -dalam  riwayat  ini-  larangan  mutlak  untuk 
menshalati  mereka.  Berdasarkan  hal-hal  ini,  maka  dia  mengingkari 
keinginan  Nabi  untuk  menshalati  jenazah  Abdullah  bin  Ubay. 

Ini  adalah  penjelasan  yang  disebutkan  dari  Umar  disertai  sikap 
keras  dan  keteguhannya  dalam  agama  serta  kebenciannya  terhadap 
orang-orang  kafir  dan  munafik.  Dialah  yang  berkata  tentang  Hathib 
bin  Abu  Balta’ah  —seorang  yang  memiliki  banyak  keutamaan  seperti 
turut  dalam  perang  Badar  dan  selain  itu —  hanya  karena  dia 
mengirimkan  surat  kepada  orang  Quraisy  sebelum  pembebasan  kota 
Makkah,  “Biarkanlah  aku  memenggal  lehernya  wahai  Rasulullah, 
sungguh  dia  orang  munafik.”  Oleh  karena  itu,  dia  berani 
menyampaikan  perkataannya  itu  kepada  Nabi  SAW. 

Ibnu  Al  Manayyar  berkata,  “Hanya  saja  Umar  mengatakan 
demikian  karena  antusiasnya  yang  sangat  tinggi  terhadap  Nabi  SAW, 
dan  dia  hendak  bermusyawarah  dengan  beliau  SAW,  bukan  untuk 
melakukan  apa  yang  menjadi  pandangannya.  Umar  memang  memiliki 
kebiasaan  dalam  hal  itu.  Tidak  berlebihan  jika  Nabi  SAW 
mengizinkan  Umar  melakukan  hal-hal  seperti  itu.  Dengan  demikian, 
perbuatan  Umar  tidak  berkonsekuensi  bahwa  dia  berijtihad  meskipun 
ada  nash,  sebagaimana  dijadikan  pegangan  sebagian  kelompok  yang 
membolehkan  hal  itu.  Akan  tetapi  dia  hanya  mengisyaratkan  kepada 
apa  yang  tampak  dalam  pandangannya.  Oleh  karena  itu.  Nabi  SAW 
mentolelir  sikap  Umar  yang  memegang  dan  menarik  pakaiannya, 
hingga  Nabi  berpaling  kepadanya  dan  tersenyum  sebagaimana 
disebutkan  dalam  hadits  Ibnu  Abbas. 

Js-  aljLj  (Sesungguhnya  Allah  memberi  pilihan  kepadaku. 
Allah  berfirman,  “Engkau  memohonkan  ampunan  untuk  mereka  atau 
engkau  tidak  memohonkan  ampunan  untuk  mereka.  Kendatipun 
engkau  memohonkan  ampunan  untuk  mereka  tujuh  puluh  kali.  ”  Dan 
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aku  akan  melebihkannya  dari  tujuh  puluh  kali).  Dalam  hadits  Ibnu 
Abbas  dari  Umar  terdapat  tambahan,  4^  -i»'  ->»(  J 

:J^  «Oi'  di  'i  :J'Sj  {Rasulullah 

SA  W  tersenyum  dan  berkata,  ‘Mundurlah  dariku  wahai  Umar  Ketika 
aku  terus  mendesaknya,  maka  beliau  bersabda,  'Sesungguhnya  aku 
disuruh  memilih  dan  aku  pun  memilih’.).  Maksudnya,  aku  disuruh 
memilih  antara  memohonkan  ampunan  dan  tidak  memohonkan 
ampunan.  Hal  itu  dijelaskan  hadits  Ibnu  Umar,  dan  dia  menyebutkan 
ayat  yang  dimaksud. 

Adapun  lafazh  pada  hadits  Ibnu  Abbas  dari  Umar,  Oj  jJ 

oijl  ii  ^  Jii  cjoj  {Sekiranya  aku  mengetahui  jika 

memohonkan  ampunan  melebihi  tujuh  puluh  kali  dia  akan  diampuni, 
niscaya  aku  akan  melebihkan  dari  jumlah  itu).  Hadits  Ibnu  Umar 
sangat  tegas  menyebutkan  kisah  memohonkan  ampunan  lebih  dari 
tujuh  puluh.  Namun,  apa  yang  dikutip  Ibnu  Abd  bin  Humaid,  dari 
jalur  Qatadah  lebih  tegas  menyatakan  hal  itu,  dia  berkata,  :cJj<  CU 

V-J  ^  ({^  ^ 

^  {Ketika  turun  Jirman-Nya,  ‘Engkau  memohonkan 

ampunan  untuk  mereka  atau  engkau  tidak  memohonkan  ampunan 
untuk  mereka  ’.  Maka  Nabi  SA  W  bersabda,  ‘Tuhanku  memberi  pilihan 
kepadaku,  demi  Allah  sungguh  aku  akan  melebihkan  dari  tujuh  puluh 
kali ).  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Mujahid  sama  sepertinya. 
Kemudian  Ath-Thabari  dan  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  juga  dari 
Hisyam  bin  Urwah,  dari  bapaknya  seperti  itu.  Jalur-jalur  ini  meski 
berstatus  mursal  tetapi  saling  menguatkan. 

Redaksi  yang  kami  sebutkan  ini  tidak  tampak  pada  mereka 
yang  menyebutkan  hadits-hadits  Al  Mukhtashar  dan  Al  Baidhawi. 
Oleh  karena  itu,  mereka  hanya  mencukupkan  apa  yang  tercantum  pada 
kedua  hadits  pada  bab  di  atas.  Keterangan  itu  juga  menunjukkan 
bahwa  beliau  SAW  memperpanjang  dalam  menshalati  Abdullah  bin 
Ubay  untuk  memohonkan  ampunan  untuknya.  Bahkan  perkara  yang 
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menunjukkan  hal  tersebut  telah  dikutip  langsung  dalam  riwayat.  Al 
Waqidi  menyebutkan  bahwa  Majma'  bin  Jariyah  berkata,  cJ'j  U 
^  JLP  «jlisr  ^  Jvi»'  -laS  ‘*e^ 

{Aku  tidak  pernah  melihat  Rasulullah  SAIV  memperpanjang 
shalat  atas  jenazah  seperti  panjangnya  shalat  beliau  terhadap 
Abdullah  bin  Abi  Ubay). 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  Al  Mughirah,  dari  Asy-Sya’bi, 
dia  berkata,  ^  Oi)  Jti  ^  A'  J'5 

uU  A'  'jiii  {Nabi  SAW  bersabda, 

“Allah  berfirman,  ‘Kendatipun  engkau  memohonkan  ampunan  untuk 
mereka  tujuh  puluh  kali,  namun  Allah  sekali-kali  tidak  akan  memberi 
ampunan  kepada  mereka’.  Maka  aku  memintakan  ampunan  kepada 
mereka  tujuh  puluh  kali,  dan  tujuh  puluh  kali,  dan  tujuh  puluh  kali). 
Kisah  ini  dijadikan  dasar  bagi  mereka  yang  mengatakan  adanya 
makna  implisit  dalam  penyebutan  suatu  bilangan,  dan  ia  menjadi  dalil. 
Demikian  juga  makna  implisit  dari  suatu  sifat,  bahkan  ia  lebih  patut 
lagi  dijadikan  hujjah.  Dalil  hal  itu  adalah  bahwa  Nabi  SAW 
memahami  apa  yang  lebih  dari  tujuh  puluh  kali  berbeda  dengan  tujuh 
puluh  kali.  Untuk  itu,  beliau  bersabda,  ‘"Aku  akan  melebihkan  dari 
tujuh  puluh  kali."  Namun,  mereka  yang  mengingkari  adanya  makna 
implisit  dalam  penyebutan  suatu  bilangan  berdalil  dengan  keterangan 
yang  tercantum  pada  kisah  selanjutnya.  Namun,  dalil  mereka  tidak 
dapat  menolak  dalil  kelompok  pertama,  karena  sekiranya  tidak  ada 
dalil  yang  menunjukkan  bahwa  penyebutan  tujuh  puluh  di  tempat  ini 
adalah  untuk  penekanan,  maka  berdalil  dengan  makna  implisit  angka 
tersebut  tetap  berlaku. 

aIAp  JjA  :J'5  .jjtw  ;Jl5  (Dia  berkata,  “Sesungguhnya  dia 
munafik”,  maka  beliau  menshalatinya).  Penegasan  Umar  bahwa 
Abdullah  bin  Ubay  seorang  munafik  adalah  berdasarkan  keadaannya 
yang  dia  ketahui.  Hanya  saja  Nabi  tidak  menghiraukan  perkataan 
Umar  dan  tetap  menshalati  jenazah  Abdullah  bin  Ubay,  karena  dia 
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dikategorikan  sebagai  pemeluk  Islam  secara  zhahir,  sebagaimana  yang 
telah  dijelaskan.  Disamping  itu,  adalah  untuk  memberlakukan  hukum- 
hukum  lahiriah,  karena  di  dalamnya  terdapat  sikap  memuliakan 
anaknya  yang  shalih,  dan  juga  mengambil  kemaslahatan  berupa 
mempersatukan  kaumnya,  serta  menghindari  terjadinya  kerusakan. 

Pada  awalnya.  Nabi  SAW  bersabar  atas  gangguan  orang-orang 
musyrik  dan  memberi  maaf  serta  berlapang  dada.  Kemudian  beliau 
SAW  diperintahkan  memerangi  orang-orang  musyrik.  Dalam  kondisi 
seperti  itu.  Nabi  SAW  tetap  berlapang  dada  dan  memberi  maaf  kepada 
siapa  yang  menampakkan  keislaman  meskipun  dalam  batinnya 
menyelisihinya.  Hal  itu  dilakukan  untuk  menghindari  agar  manusia 
tidak  lari  dari  agama.  Oleh  karena  itu,  beliau  bersabda,  *S 

Jsi  iluiU  01  (Agar  manusia  tidak  memperbincangkan  bahwa 
Muhammad  membunuh  sahabat-sahabatnya). 

Ketika  terjadi  pembebasan  kota  Makkah,  orang-orang  musyrik 
masuk  Islam  serta  jumlah  orang  kaftr  turun  secara  drastis  dan  mereka 
pun  menampakkan  ketundukan,  maka  saat  itulah  Nabi  SAW 
diperintahkan  untuk  menindak  orang-orang  munafik  secara  terang- 
terangan,  dan  memperlakukan  mereka  sesuai  hukum  yang  berlaku. 
Terlebih  lagi  peristiwa  itu  berlangsung  sebelum  turun  larangan 
menshalati  orang-orang  munafik,  serta  ketetapan-ketetapan  lain 
terhadap  mereka.  Berdasarkan  penjelasan  ini,  maka  hilanglah 
kemusykilan  yang  terjadi  sehubungan  dengan  kisah  ini. 

Al  Khaththabi  berkata,  “Nabi  SAW  melakukan  terhadap 
Abdullah  bin  Ubay  seperti  itu,  karena  kesempurnaan  kasih  sayangnya 
terhadap  siapa  yang  mengaitkan  dirinya  dengan  sebagian  perkara 
agama,  dan  juga  untuk  menyenangkan  hati  anaknya,  Abdullah  yang 
dikenal  shalih,  serta  untuk  menyatukan  kaumnya  dari  kalangan 
Khazraj  karena  kharisma  Abdullah  bin  Ubay  di  antara  mereka  yang 
demikian  tinggi.  Sekiranya  Nabi  tidak  memenuhi  permintaan  anaknya 
dan  tidak  menshalatinya  sebelum  ada  larangan  tegas,  niscaya 
menimbulkan  rasa  tidak  senang  bagi  putranya,  dan  menjadi  aib  bagi 
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kaumnya.  Untuk  itu,  beliau  memilih  cara  yang  terbaik  sampai 
akhirnya  beliau  dilarang  menshalati  mereka,  dan  beliau  pun  berhenti.” 

Pernyataan  Al  Khaththabi  diikuti  Ibnu  Baththal,  dan  dia 
mengungkapkan  dengan  perkataannya,  “Nabi  SAW  berharap  jika 
Abdullah  bin  Ubay  meyakini  sebagian  keislaman  yang  dia 
tampakkan.”  Namun,  pernyataan  ini  disanggah  oleh  Ibnu  Al 
Manayyar  sebab  iman  itu  tidak  terpisah-pisah.  Apa  yang  dikatakan 
Ibnu  Al  Manayyar  adalah  benar.  Namun,  maksud  Ibnu  Baththal 
adalah  imannya  sangat  lemah. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  salah  seorang  ahli  hadits  cenderung 
membenarkan  keislaman  Abdullah  bin  Ubay,  karena  Nabi  SAW 
menshalatinya,  tetapi  dia  mengabaikan  apa  yang  disebutkan  ayat-ayat 
dan  hadits-hadits  yang  menegaskan  tentang  jati  diri  Abdullah  bin 
Ubay  yang  menyelisihi  hal  itu.  Pada  dasarnya  dia  tidak  mampu 
menemukan  jawaban  yang  memuaskan  atas  sikap  Nabi  SAW  yang 
menshalati  Abdullah  bin  Ubay,  sehingga  dia  mengajukan  klaim 
tersebut.  Sungguh  dalil  itu  ditolak  oleh  ijma’  sebelumnya  dan 
kesepakatan  ulama  untuk  tidak  menyebutkan  Abdullah  bin  Ubay 
dalam  kitab-kitab  yang  memuat  nama-nama  sahabat,  meskipun 
Abdullah  bin  Ubay  sangat  masyhur,  bahkan  mereka  justru 
menyebutkan  orang-orang  yang  berada  dibawah  tingkatan  Abdullah 
bin  Ubay  dalam  hal  kemasyhuran  dan  kemuliaan. 

Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Sa’id  dari  Qatadah  — 
sehubungan  dengan  kisah  ini —  dia  berkata,  “Maka  Allah 
menurunkan,  Jangan  engkau  menshalati  seseorang  yang  mati  di 
antara  mereka  selamanya,  dan  jangan  berdiri  berdoa  di  atas 
kuburnya  Dia  berkata,  disebutkan  kepada  kami  bahwa  Nabi  SAW 
bersabda,  "'Sesungguhnya  pakaianku  tidak  dapat  menghalangi  dan 
menolak  adzab  Allah  darinya,  dan  sesungguhnya  aku  berharap  akan 
masuk  Islam  dengan  sebab  itu  seribu  dari  kaumnya.  ” 

(«j3  JlP  1*1"  <4  Slj)  (Maka 

Allah  menurunkan,  "Dan  jangan  menshalati  seseorang  yang  mati  di 
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antara  mereka  selamanya,  dan  jangan  berdiri  berdoa  di  atas 
kuburnya”).  Dari  Musaddad,  dalam  haditsnya  dari  Yahya  Al 
Qaththan,  dari  Ubaidillah  bin  Umar  -pada  bagian  akhirnya 
ditambahkan-,  a^Cal»  {Maka  beliau  pun  tidak  lagi  menshalati 
jenazah  mereka).  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  bapaknya,  dari 
Musaddad  dan  Hammad  bin  Jadzan,  dari  Yahya.  Imam  Bukhari 
meriwayatkannya  pada  pembahasan  tentang  jenazah  dari  Musaddad 
tanpa  tambahan  ini. 

Dalam  hadits  Ibnu  Abbas  disebutkan,  ^  4^  JLii 

cJ)*  'Si!  {Beliau  menshalatinya  kemudian  pergi  dan 

tidak  berapa  lama  turunlah  ayat).  Ibnu  Ishaq  menambahkan,  dia 
berkata,  Az-Zuhri  menceritakan  kepadaku  dengan  sanadnydi-  hadits 
kedua  di  bab  ini-  dia  berkata,  41^  ikS  Ui 

J»"  {Rasulullah  SAW  tidak  pernah  menshalati  orang 
munafik  sesudahnya,  hingga  beliau  diwafatkan  Allah).  Dari  jalur  ini 
pula  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur 
lain  dari  Ibnu  Ishaq  disertai  tambahan,  «p  ^»1  Slj  {Dan  tidak  pula 
berdiri  di  atas  kuburnya). 

Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  dia 
berkata,  0!  ’y^  Sl  j'  cijl  CS 

frijl.)  J\is  JjlU  Ji-  i3X}H  :jjL.j  Ju»  Ji5 

.(^  41'  'jiii  'J  ^  {Ketika  turun  ayat, 

'Engkau  memohonkan  ampunan  untuk  mereka  atau  tidak 
memohonkan  ampunan  untuk  mereka  [adalah  sama  saja],  kendatipun 
engkau  memohonkan  ampunan  untuk  mereka  tujuh  puluh  kali,  maka 
sesungguhnya  Allah  tidak  akan  memberi  ampunan  kepada  mereka’. 
Nabi  SAW  bersabda,  'Aku  akan  melebihkan  dari  tujuh  puluh  ’.  Maka 
Allah  menurunkan  firman-Nya,  'Sama  saja  bagi  mereka  engkau 
memohonkan  ampunan  untuk  mereka  atau  engkau  tidak  memohonkan 
ampunan  untuk  mereka,  Allah  tidak  akan  mengampuni  mereka  j.  Para 
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periwayatnya  tergolong  tsigah  (terpercaya)  meskipun  sanad-nya 
mursal.  Mungkin  saja  kedua  ayat  ini  sama-sama  turun  berkenaan 
dengan  hal  itu. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  kedua  di  bab  ini  dari 
Yahya  bin  Bukair,  dari  Al-Laits,  dari  Uqail,  dan  juga  dari  Al-Laits, 
dari  Uqail,  dari  Ibnu  Syihab,  dari  Ubaidillah  bin  Abdullah,  dari  Ibnu 
Abbas,  dari  Umar  bin  Khaththab.  Pada  sanad  hadits  ini  disebutkan, 
“Yahya  bin  Bukair  menceritakan  kepada  kami,  Al-Laits  menceritakan 
kepada  kami,  dari  Uqail.  Selainnya  berkata,  Al-Laits  menceritakan 
kepadaku,  Uqail  menceritakan  kepadaku.”  Adapun  ‘selainnya’  yang 
dimaksud  adalah  Abu  Shalih  (gurunya  Al-Laits),  namanya  adalah 
Abdullah  bin  Shalih.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  Al  Mutsanna  bin 
Mu’adz,  dari  Al-Laits,  dia  berkata,  “Uqail  menceritakan  kepadaku.” 

J ^  *^J\  JLP  oli  CS  (Ketika  Abdullah  bin  Ubay  bin 

Salul  meninggal).  Salul  adalah  nama  seorang  perempuan,  dan  dia 
adalah  nama  ibu  Abdullah  bin  Ubay  yang  berasal  dari  suku  Khuza'ah, 
sedangkan  dia  adalah  dari  suku  Khazraj,  salah  satu  kabilah  Anshar, 

Js-  :  J\Sj  jJLj  Al  Jl>  Al  Jji-j  (Rasulullah  SAJV 

tersenyum  dan  berkata,  “Tangguhkan  dariku”).  Yakni  tangguhkan 
perkataanmu.  Kemudian  Ad-Dawudi  mengemukakan  kemusykilan 
sehubungan  dengan  senyum  beliau  saat  itu,  padahal  dia  menukil 
bahwa  ketawa  beliau  adalah  senyum,  dan  hal  itu  tidak  pernah  terjadi 
saat  melayat  jenazah.  Jawabannya,  keceriaan  wajahnya  diungkapkan 
dengan  senyum  untuk  menenangkan  Umar  dan  menyenangkan 
hatinya,  seperti  orang  yang  meminta  maaf  karena  tidak  menerima 
perkatannya  dan  sarannya. 

aJ  ’JSu  <^!  (Jika  aku  melebihkan  atas  tujuh  puluh 

dia  diampuni).  Demikian  dinukil  kebanyakan  periwayat  dengan  lafazh 
“yughfar”  (diampuni).  Sementara  dalam  riwayat  Al  Kasymihani 
dikatakan,  Jaghufira’  (telah  diampuni),  namun  versi  pertama  lebih 
tepat. 
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J*  '-i**  (Aku  pun  takjub  sesudah  itu  akan 

keberanianku).  Yakni  kelancanganku  terhadap  beliau.  Saya  telah 
menjelaskannya  pada  pembahasan  terdahulu. 

^ Allah  dan  Rasul-Nya  lebih  mengetahui). 
Secara  zhahir  ini  adalah  perkataan  Umar  dan  mungkin  juga  adalah 
perkataan  Ibnu  Abbas.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Al 
Hakam  bin  Adam,  dari  Ikrimah,  dari  Ibnu  Abbas,  sama  seperti  kisah 
ini.  Ibnu  Abbas  berkata,  Jai  loi-f  ju^  \ij  icdiT  i!%fi 
{Allah  lebih  mengetahui  -yakni  shalat  apa  yang  terjadi-  dan  tidaklah 
Muhammad  menipu  seorang  pun). 

Sebagian  pensyarah  Shahih  Bukhari  berkata,  “Mungkin  Umar 
mengira  bahwa  Nabi  SAW  ketika  maju  untuk  menshalati  jenazah 
Abdullah  bin  Ubay,  beliau  lupa  apa  yang  telah  dilakukan  Abdullah  bin 
Ubay.”  Namun,  hal  ini  disanggah  oleh  keterangan  hadits  itu  sendiri, 
dimana  Umar  berkali-kali  mengatakannya  kepada  beliau.  Tentu  saja  ia 
menolak  kemungkinan  nabi  tidak  ingat  perbuatan  Abdulalh  bin  Ubay. 
Bahkan  pada  hadits  ditegaskan,  “Ketika  aku  terus  mendesaknya  maka 
beliau  bersabda...”  Maka  hal  ini  menunjukkan  bahwa  Nabi  SAW  tidak 
lupa  perkataan  dan  perbuatan  Abdullah  bin  Ubay  bin  Salul. 


13.  Firman  Allah,  o Ja  Slj  Oli  Slj 

“Dan  janganlah  kamu  berdiri  (mendoakan)  di  kuburnya.” 

(Qs.  At-Taubah  [9]:  84) 

4^1  ftlir  Xs-  llj  ;  Jli  jJl  Jp 

oljapli  aBI  4BI  4\)i  aBI  J-P 

4j^  (.-.jLjaiUl  ytS-  (aJLp  AJLjiS^  Ot  a j 
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Cjl  :Jl5  01  4^1  ij^ 

OJ  ’ji^^  S!  y  y^')  ‘^'  ij'-^ 

.jyj^  Jip  sijL  :jui  ^1  ji«  «y  ^ 

Jjjl  J»j  t^Jt*  L'JL^’J  (»-^J  J 

(j^  J>4'!  ® ^  ^ 

.(0  ji-»is  j^j  1  yu}  4jl*jj  ^iu 

4672.  Dari  Ibnu  Umar  RA,  dia  berkata,  “Ketika  Abdullah  bin 
Ubay  meninggal,  putranya  yang  bernama  Abdullah  bin  Abdullah 
datang  kepada  Rasulullah  SAW,  maka  beliau  memberikan  gamisnya 
kepadanya  dan  memerintahkan  untuk  mengafani  bapaknya  pada  gamis 
itu.  Kemudian  beliau  berdiri  menshalatinya.  Maka  Umar  menarik 
pakaiannya  dan  berkata,  ‘Engkau  menshalatinya  padahal  dia  orang 
munafik,  sementara  Allah  telah  melarangmu  untuk  memohonkan 
ampun  bagi  mereka?’  Beliau  bersabda,  "Sesungguhnya  Allah  memberi 
pilihan  kepadaku  —atau  mengabarkan  kepadaku-  Allah  berfirman; 
Kamu  memohonkan  ampun  bagi  mereka  atau  tidak  kamu  mohonkan 
ampun  bagi  mereka  (adalah  sama  saja).  Kendatipun  kamu 
memohonkan  ampun  bagi  mereka  tujuh  puluh  kali,  namun  Allah 
sekali-kali  tidak  akan  memberi  ampun  kepada  mereka. '  Beliau 
bersabda,  "Aku  akan  melebihkannya  dari  tujuh  puluh  kali’."  Dia 
berkata,  “Rasulullah  SAW  menshalatinya  dan  kami  shalat 
bersamanya,  kemudian  Allah  menurunkan  kepadanya,  "Dan  janganlah 
kamu  sekali-kali  menshalatkan  (jenazah)  seorang  yang  mati  di  antara 
mereka,  dan  janganlah  kamu  berdiri  (mendoakan)  di  kuburnya. 
Sesungguhnya  mereka  telah  kafir  kepada  Allah  dan  Rasul-Nya  dan 
mereka  mati  dalam  keadaan  fasik" . 
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Keterangan: 

(Bab  “Dan  janganlah  kamu  sekali-kali  menshalatkan 
(jenazah)  seorang  yang  mati  di  antara  mereka,  dan  janganlah  kamu 
berdiri  (mendoakan)  di  kuburnya”.).  Secara  zhahir,  ayat  ini  turun 
berkenaan  dengan  semua  orang  munafik.  Namun,  disebutkan 
keterangan  yang  menunjukkan  bahwa  ia  turun  untuk  orang  tertentu  di 
antara  mereka.  Al  Waqidi  berkata,  “Ma’mar  mengabarkan  kepada 
kami,  dari  Az-Zuhri,  dia  berkata,  Hudzaifah  berkata, 
oSti  Ji-  'J^\  Ol  Ji\  a/M  'ji  ^  ^ 

Ji-  01  Jiji  (jt  ^  OtST  iUJUi  :  Jli  ja  SJS-  i^ja  iaij  O^j 

^  ^  {Rasulullah  SAW  bersabda 

kepadaku,  ‘Sesungguhnya  aku  merahasiakan  kepadamu  suatu 
rahasia,  jangan  engkau  menyebutkannya  kepada  seseorang. 
Sesungguhnya  aku  dilarang  menshalati  si  fulan  dan  fulan,  beberapa 
orang  daripada  orang-orang  munafik’.”  Dia  berkata,  “Oleh  karena 
itu  Umarjika  hendak  menshalati  seseorang  dia  mengikuti  Hudzaifah, 
apabila  Hudzaifah  berjalan  maka  dia  ikut  bersamanya,  dan  jika  tidak 
maka  dia  tidak  ikut  menshalatinya). 

Diriwayatkan  dari  jalur  lain  dari  Jubair  bin  Muth’im  bahwa 
mereka  beijumlah  dua  belas  orang.  Pada  pembahasan  yang  lalu 
disebutkan  hadits  Hudzaifah  bahwa  tidak  tersisa  di  antara  mereka 
selain  satu  orang.  Barangkali  hikmah  Allah  menyebutkan  orang-orang 
itu  secara  khusus  adalah  karena  Allah  mengetahui  mereka  akan 
meninggal  dalam  kekufuran,  berbeda  dengan  selain  mereka,  dimana 
Allah  mengetahui  mereka  akan  bertaubat. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Ibnu  Umar  yang 
dikutip  pada  bab  sebelumnya  melalui  jalur  lain.  Di  dalamnya 
disebutkan,  “Hanya  saja  Allah  menyuruhku  memilih,  atau  Allah 
mengabarkan  kepadaku.”  Demikian  disebutkan  disertai  keraguan. 
Lafazh  pertama  berasal  dari  kata  takhyiir  (memilih),  sedangkan  yang 
kedua  berasal  dari  kata  ikhbaar  (berita).  Al  Ismaili  meriwayatkannya 
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dari  jalur  Ismail  bin  Abi  Uwais  dari  Abu  Dhamrah  -dimana  Bukhari 
mengutip  hadits  ini  darinya-  dengan  redaksi,  Sesungguhnya  Allah 
memberi  pilihan  kepadaku”,  tanpa  ada  keraguan.  Demikian  juga  pada 
kebanyakan  riwayat  disebutkan,  ‘pilihan’,  yakni  antara  memohonkan 
ampunan  dan  tidak  memohonkannya,  seperti  terdahulu. 

Timbul  kemusykilan  lain,  yaitu  bagaimana  dipahami  dari  ayat 
itu  makna  ‘pilihan’,  sehingga  sekelompok  ulama  terkemuka  mengritik 
keakuratan  hadits  ini  meskipun  jalur-jalurnya  sangat  banyak  dan  juga 
dinukil  oleh  Imam  Bukhari  dan  Muslim.  Begitu  pula  semua  peneliti 
kitab  Shahih  menyatakan  keshahihan  hadits  tersebut.  Hal  ini 
menunjukkan  bahwa  mereka  yang  mengingkari  keshahihan  hadits  itu 
tidak  memiliki  pengetahuan  memadai  tentang  hadits  dan  tidak 
meneliti  jalur-jalurnya. 

Ibnu  Al  Manayyar  berkata,  “Makna  implisit  ayat  itu  telah 
banyak  menggelincirkan  orang,  sehingga  Al  Qadhi  Abu  Bakar 
mengingkari  keshahihan  hadits  tersebut  dan  berkata,  ‘Hadits  ini  tidak 
boleh  diterima,  dan  tidak  benar  Rasulullah  mengucapkannya’.  Adapun 
Al  Qadhi  Abu  Bakar  Al  Baqillani  dalam  kitab  At-Taqrib  berkata, 
‘Hadits  ini  termasuk  hadits  ahad  yang  tidak  diketahui  keakuratannya’. 
Imam  Al  Haramain  berkata  dalam  kitabnya  Al  Mukhtashar,  “Hadits 
ini  tidak  diriwayatkan  dalam  kitab  Shahih”  Lalu  dia  berkata  di  kitab 
Al  Burhan,  ‘Tidak  ada  ahli  hadits  yang  menyatakan  hadits  ini  shahih'. 
Al  Ghazali  berkata  dalam  kitab  Al  Mushtafa,  ‘Pandangan  yang  lebih 
kuat  bahwa  hadits  ini  tidak  shahih’.  Ad-Dawudi  (salah  seorang 
pensyarah  Shahih  Bukhari)  berkata,  ‘Hadits  ini  tidak  akurat’. 

Penyebab  mereka  mengingkari  keshahihan  hadits  ini  adalah 
Umar  memahami  bahwa  kata  ‘atau’  pada  ayat  tersebut  menunjukkan 
persamaan  berdasarkan  indikasi  redaksi  kisah,  dan  dia  memahami 
penyebutan  ‘tujuh  puluh’  sebagai  penekanan.  Ibnu  Al  Manayyar 
berkata,  “Tidak  ada  keraguan  di  antara  pakar  sastra  bahwa  penyebutan 
bilangan  secara  khusus  pada  konteks  kalimat  seperti  ini  tidak  memiliki 
makna  implisit  apapun.  Disamping  itu,  mereka  mempersyaratkan 
bahwa  penyebutan  sifat  -demikian  juga  bilangan-  memiliki  makna 
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implisit  apabila  kalimat  yang  tersurat  memiliki  kesamaan  dengan 
kalimat  yang  tersirat  dan  tidak  mengandung  faidah  lain.  Sementara 
kalimat  di  atas  adalah  untuk  penekanan  dan  memiliki  faidah  yang 
jelas.  Maka  timbul  kemusykilan  terhadap  sabdanya,  'Aku  akan 
menambahkan  lebih  tujuh  puluh’,  padahal  hukum  yang  sesudah  tujuh 
puluh  adalah  sama  dengan  hukum  tujuh  puluh  itu  sendiri. 

Sebagian  ulama  muta’akhirin  menjawab  persoalan  ini  dengan 
mengatakan,  “Kalimat  ‘aku  akan  melebihkan  dari  tujuh  puluh’ 
hanyalah  untuk  menyenangkan  hati  keluarganya,  bukan  berarti  bahwa 
jika  dilebihkan  dari  tujuh  puluh,  maka  dia  akan  diampuni.  Hal  ini 
didukung  oleh  keraguan  yang  terdapat  pada  hadits  kedua  di  bab  ini, 
yang  menyebutkan,  'Kalau  aku  mengetahui  jika  aku  melebihkan  tujuh 
puluh  akan  diampuni  niscaya  aku  akan  melebihkannya’.”  Namun, 
kami  telah  menyebutkan  bahwa  riwayat  yang  akurat  adalah  "aku  akan 
melebihkan  darinya",  sementara  janji  beliau  SAW  adalah  benar. 
Apalagi  telah  disebutkan  bahwa  beliau  bersabda,  "Sungguh  aku  akan 
melebihkan",  yakni  disertai  pengukuhan. 

Sebagian  lagi  menjawab  dengan  mengemukakan  kemungkinan 
bahwa  Nabi  melakukan  hal  itu  hanya  berdasarkan  keadaan 
sebelumnya,  karena  memohon  ampunan  lebih  dari  tujuh  puluh  kali 
diperbolehkan  sebelum  ada  ayat  yang  melarangnya.  Maka  mungkin 
saja  hukum  itu  tetap  berlaku  sebagaimana  asalnya.  Menurut  saya, 
jawaban  ini  cukup  bagus. 

Kesimpulannya,  perbuatan  Nabi  SAW  itu  berdasarkan  hukum 
asal,  dan  ini  tidak  menafikan  penyebutan  ‘tujuh  puluh’  dalam  konteks 
penekanan.  Seakan-akan  beliau  SAW  hanya  membolehkan 
pengampunan  jika  dilebihkan  dari  ‘tujuh  puluh’,  tapi  bukan  sebagai 
suatu  kepastian.  Namun,  pendapat  ini  tidak  kuat. 

Sebagian  berkata,  “Permohonan  ampunan  ditempatkan  pada 
posisi  doa.  Seorang  hamba  jika  meminta  sesuatu  kepada  Tuhannya, 
maka  permintaannya  ditempatkan  pada  posisi  dzikir.  Namun,  jika  dia 
minta  disegerakan  apa  yang  dia  minta,  maka  tidak  lagi  dianggap 
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sebagai  ibadah.  Apabila  demikian  halnya,  sementara  pengampunan 
pada  kondisi  itu  adalah  sesuatu  yang  mungkin,  dan  permintaan 
tersebut  bukan  untuk  mendapatkan  apa  yang  diminta,  tetapi  untuk 
mengagungkan  orang  yang  didoakan,  maka  jika  pengampunan  tidak 
didapatkan  niscaya  akan  diganti  berupa  pahala  atau  dijauhkan  dari 
keburukan  bagi  yang  berdoa,  sebagaimana  yang  disebutkan  dalam 
hadits.  Namun,  terkadang  pula  memberi  manfaat  bagi  mereka  yang 
didoakan  berupa  keringanan  siksaan,  seperti  pada  kisah  Abu  Thalib. 
Inilah  makna  yang  dikatakan  Ibnu  Al  Manayyar.  Pernyataan  ini  juga 
perlu  ditinjau  lebih  lanjut,  karena  berkonsekuensi  disyariatkannya 
memohonkan  ampunan  bagi  siapa  yang  mustahil  untuk  diampuni 
secara  syar’i.  Sementara  telah  disebutkan  pengingkaran  hal  itu  dalam 
firman  Allah  dalam  surah  At-Taubah  [9]  ayat  113,  ^ 

jliil  » Ol  t {Tiadalah  sepatutnya  bagi  Nabi  dan  orang- 
orang  yang  beriman  memintakan  ampun  [kepada  Allah]  bagi  orang- 
orang  musyrik). 

Dalam  kisah  ini  terdapat  kemusykilan  lain,  yaitu  Nabi  SAW 
mengatakan  disuruh  memilih  antara  memohonkan  ampunan  untuk 
mereka  atau  tidak  memohonkan  ampunan,  berdasarkan  firman  Allah, 
'Engkau  memohonkan  ampunan  untuk  mereka  atau  engkau  tidak 
memohonkan  ampunan  untuk  mereka Beliau  SAW  juga 
menggunakan  makna  implisit  (arti  tersirat)  dari  penyebutan  bilangan 
‘tujuh  puluh’,  beliau  bersabda,  "Aku  akan  melebihkan  darinya", 
padahal  sebelum  itu  telah  disebutkan  dalam  kurun  waktu  yang  cukup 
lama  firman  Allah,  jJj  OiS' ^ 
J")  'J  i'  {Tidaklah  patut  bagi  Nabi  dan  orang-orang  yang  beriman 
memohonkan  ampunan  untuk  orang-orang  musyrik  meskipun  mereka 
adalah  kaum  kerabat),  karena  disinyalir  ayat  ini  — sebagaimana  yang 
akan  disebutkan —  turun  berkenaan  dengan  kisah  Abu  Thalib,  ketika 
Nabi  SAW  bersabda,  U  iiJ  (Sungguh  aku  akan 

memohonkan  ampunan  untukmu  sebelum  aku  dilarang),  maka 
turunlah  ayat  ini.  Sementara  diketahui  bahwa  Abu  Thalib  meninggal 


662  —  FATHUL  BAARI 


di  Makkah  sebelum  Hijrah  menurut  kesepakatan,  sedangkan  kisah 
Abdullah  bin  Ubay  teijadi  pada  tahun  ke-7  sesudah  hijrah,  seperti 
yang  telah  disebutkan.  Bagaimana  mungkin  beliau  SAW 
memohonkan  ampunan  bagi  orang-orang  munafik  padahal  telah 
diketahui  secara  tegas  kekufuran  mereka  pada  ayat  tersebut. 

Akhirnya,  saya  menemukan  jawaban  dari  sebagian  mereka 
tentang  hal  ini  yang  kesimpulannya;  Sesungguhnya  yang  dilarang 
adalah  memohonkan  ampunan  untuk  mereka  disertai  harapan  supaya 
dikabulkan,  seperti  pada  kisah  Abu  Thalib,  berbeda  dengan 
permohonan  ampunan  untuk  orang-orang  seperti  Abdullah  bin;  Ubay, 
sesungguhnya  ia  adalah  permohonan  ampunan  yang  bertujuan 
menyenangkan  hati  siapa  yang  masih  hidup  di  antara  mereka.  Namun 
menurut  saya,  jawaban  ini  kurang  tepat. 

Az-Zamakhsyari  berkata,  “Apabila  dikatakan  kenapa  Nabi 
tidak  memahami  bahwa  maksud  penyebutan  ‘tujuh  puluh’  itu  adalah 
untuk  menyatakan  bahwa  permohonan  ampunan  meski  sebanyak 
apapun  tidak  akan  memberi  manfaat,  terlebih  lagi  diikuti  dengan 
firman-Nya,  'Yang  demikian  itu  karena  mereka  kafir  terhadap  Allah 
dan  Rasulnya  ’T'  maka  saya  (Az-Zamakhsyari)  katakan,  hal  ini  telah 
diketahui  oleh  Nabi,  tetapi  hal  itu  beliau  lakukan  dan  katakan  untuk 
menampakkan  kasih  sayang  dan  kelembutan  kepada  ummatnya.  Hal 
ini  sama  seperti  perkataan  Ibrahim  AS, 

(Barangsiapa  yang  durhaka  kepadaku  sesungguhnya  Engkau  Maha 
Pengampun  lagi  Maha  Penyayang).  Sikap  Nabi  SAW  mengandung 
kelembutan  kepada  umatnya  dan  membangkitkan  semangat  saling 
mengasihi  diantara  sesama  mereka.” 

Pernyataan  ini  kembali  disanggah  oleh  Ibnu  Al  Manayyar  dan 
selairmya.  Mereka  berkata,  “Apa  yang  dikatakaimya  itu  tidak  boleh 
dinisbatkan  kepada  seorang  rasul,  karena  Allah  mengabarkan  tidak 
mengampuni  orang-orang  ka&.  Jika  mereka  tidak  akan  diampuni, 
maka  memohonkan  ampunan  untuk  mereka  termasuk  perkara  yang 
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mustahil.  Sementara  memohon  perkara  yang  mustahil  tidak  pernah 
teijadi  pada  diri  Nabi  S  A  W.” 

Di  antara  mereka  ada  yang  berkata,  “Larangan  memohonkan 
ampunan  bagi  yang  meninggal  dalam  keadaan  musyrik  tidak 
berkonsekuensi  larangan  memohonkan  ampunan  bagi  siapa  yang 
meninggal  dengan  menampakkan  keislaman,  karena  ada  kemungkinan 
keyakinan  itu  benar.”  Menurutku,  jawaban  ini  sangat  bagus.  Adapun 
mengenai  ayat  ini  telah  saya  jelaskan  pada  pembahasan  tentang 
jenazah.  Di  tempat  itu  saya  kukuhkan  bahwa  ia  turun  jauh  lebih  akhir 
daripada  kisah  Abu  Thalib.  Adapun  yang  turun  berkenaan  dengan 
kisahnya  adalah  firman  Allah  dalam  surah  Al  Qashash  [28]  ayat  56, 
ji  'i  diij  (Sesungguhnya  engkau  tidak  dapat  memberi 
petunjuk  kepada  orang  yang  kamu  kasihi),  dan  saya  telah  menjelaskan 
dalil-dalil  yang  mendukung  pendapat  ini,  bahkan  penegasan  bahwa 
mereka  kafir  kepada  Allah  dan  Rasul-Nya  yang  terdapat  di  akhir  ayat 
itu  menunjukkan  ia  turun  lebih  akhir  daripada  kisah  Abu  Thalib. 
Barangkali  yang  turun  pertama  dan  menjadi  pegangan  Nabi  SAW 
adalah  firman  Allah,  'Engkau  memohonkan  ampunan  untuk  mereka 
atau  engkau  tidak  memohonkan  ampunan  untuk  mereka,  kendatipun 
engkau  memohonkan  ampunan  untuk  mereka  tujuh  puluh  kali,  namun 
Allah  sekali-kali  tidak  akan  memberi  ampunan  kepada  mereka Oleh 
karena  itu,  beliau  mencukupkan  dalam  jawabannya  terhadap  Umar 
akan  adanya  pilihan  dan  penyebutan  tujuh  puluh.  Ketika  kisah  tersebut 
teijadi,  maka  Allah  membongkar  aib  mereka  di  muka  umum. 
Diserukan  bahwa  mereka  kafir  kepada  Allah  dan  Rasul-Nya. 

Barangkali  inilah  rahasia  sehingga  Imam  Bukhari  mengutip 
ayat  pada  judul  bab  hanya  sampai  kalimat,  'j&i  ji*  {Maka  Allah 
sekali-kali  tidak  akan  memberi  ampunan  kepada  mereka).  Saya  tidak 
menemukan  pada  satu  pun  dari  naskah  kitabnya  penyebutan  ayat 
hingga  akhirnya,  padahal  biasanya  -di  tempat  lain-  sebagian  periwayat 
mengutip  penggalan  ayat  dan  sebagian  lagi  mengutip  secara 
keseluruhan. 


664  —  FATHUL  BAARI 


Apabila  seseorang  mencermati,  niscaya  akan  mcncapac 
perkara  yang  mendorong  sebagian  ulama  menolak  hadits  atau 
memberi  penakwilan  yang  terkesan  dipaksaan,  hanya  karena  dugaan 
bahwa  firman  Allah,  demikian  itu 

bahwa  mereka  kafir  kepada  Allah  dan  Rasul-Nya),  turun  bersama 
firman-Nya,  {Engkau  memohonkan  ampunan  untuk  mereka), 

yakni  ayat  ini  turun  secara  keseluruhan.  Karena  sekiranya  dikatakan  ia 
turun  secara  lengkap  niscaya  larangan  itu  beriringan  langsung  dengan 
Ulat  (alasan  pelarangan),  dan  ia  sangat  tegas  menyatakan  bahwa 
permohonan  ampunan  yang  sedikit  ataupun  yang  banyak  tidak 
bermanfaat.  Seandainya  firman-Nya,  ^Yang  demikian  itu  bahwa 
mereka  kafir  kepada  Allah  dan  Rasul-Nya'  turun  lebih  akhir  daripada 
firman-Nya,  '‘Engkau  memohonkan  ampunan  bagi  mereka...',  niscaya 
tidak  akan  teijadi  kemusykilan  seperti  diatas. 

Jika  demikian,  maka  hujjah  mereka  yang  berpegang  dengan 
kisah  untuk  menetapkan  adanya  makna  implisit  dalam  penyebutan 
bilangan  adalah  benar,  dan  sikap  Nabi  SAW  yang  berpegang  kepada 
makna  zhahir  sesuai  apa  yang  disyariatkan  hingga  ada  dalil  yang 
memalingkan  darinya  tidak  lagi  menjadi  suatu  kemusykilan. 

Saya  menemukan  bagi  Abu  Nu’aim  Al  Hafizh  (penulis  kitab 
Hilyatul  Auliya)  satu  juz  yang  mengumpulkan  jalur-jalur  hadits  ini. 
Beliau  membahas  maknanya  dan  aku  pun  meringkasnya.  Di  antara 
perkara  yang  dikatakannya  adalah;  Pada  sebagian  riwayat  Abu 
Usamah  dan  selainnya  dari  Ubaidillah  Al  Umari  disebutkan  perkataan 
Umar,  Js-  oyGlt  jp  iiii  iij  4^  {Apakah  engkau  akan 

menshalatinya  sementara  Allah  telah  melarangmu  untuk  menshalati 
orang-orang  munafik),  dan  tidak  dijelaskan  letak  larangan  tersebut, 
maka  penjelasannya  ditemukan  pada  riwayat  Abu  Dhamrah  dari  Al 
Umari,  bahwa  yang  dimaksud  ‘shalat  atas  mereka’  adalah 
memohonkan  ampunan  untuk  mereka.  Adapim  lafazhnya,  Oi  lij 
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(Dan  Allah  telah  melarangmu  memohonkan  ampunan  untuk 

mereka). 

Abu  Nu’aim  berkata;  Perkataan  Ibnu  Umar, 

4ju  tilLff  j  jJu-3  (Rasulullah  SA  W  menshalatinya  dan  kami  shalat 

bersamanya)  menunjukkan  Umar  meninggalkan  pendapat  pribadinya 
dan  mengikuti  Nabi  SAW.  Abu  Nu’aim  menyitir  pula  bahwa  hal  ini 
menunjukkan  Ibnu  Umar  mengutip  kisah  ini  dari  Nabi  tanpa 
perantara,  berbeda  dengan  Ibnu  Abbas  yang  menerimanya  dari  Umar, 
karena  saat  itu  dia  tidak  menyaksikannya. 

Abu  Nu’aim  berkata;  Di  sini  terdapat  keterangan  yang 
membolehkan  memberi  kesaksian  kepada  seseorang  atas  apa  yang  ada 
padanya  baik  saat  hidup  maupun  setelah  mati  berdasarkan  perkataan 
Umar,  oIp  0!  (Sesungguhnya  Abdullah  itu  adalah  munafik), 

dan  hal  itu  tidak  dicela  oleh  Nabi  SAW.  Kesimpulannya,  larangan 
mencaci  maki  mayit  adalah  yang  bertujuan  mencela,  dan  hukum- 
hukum  Islam  secara  zhahir  tetap  diberlakukan  terhadap  orang 
munafik.  Kemudian  sekadar  pemberitahuan  tentang  kematian 
seseorang  tidak  masuk  dalam  kategori  ‘mengumumkan  kematian’ 
yang  dilarang. 


Pelajaran  yang  dapat  diambil 

1.  Bolehnya  orang  yang  berkecukupan  meminta  sebagian  harta 
orang  yang  diharapkan  keberkahannya  untuk  kepentingan 
agama. 

2.  Orang  yang  hidup  dan  ditaati  hendaknya  menjaga  perlakuan 
baik  terhadap  mayit  yang  telah  berbuat  maksiat. 

3.  Boleh  mengafani  dengan  sesuatu  yang  beijahit. 

4.  Mengakhirkan  penjelasan  hingga  waktu  yang  dibutuhkan. 
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5.  Beramal  berdasarkan  makna  zhahir  jika  nash  yang  ada 
dianggap  samar  (bermakna  ganda). 

6.  Orang  yang  lebih  rendah  keutamaannya  boleh  mengingatkan 
orang  yang  lebih  utama  jika  dia  menduga  bahwa  orang  yang 
lebih  utama  itu  lupa. 

7.  Orang  yang  lebih  utama  mengingatkan  orang  yang  lebih 
rendah  keutamannya  dalam  sesuatu  yang  musykil. 

8.  Orang  yang  bertanya  meminta  penjelasan  dari  yang  ditanya 
dan  sebaliknya. 

9.  Boleh  tersenyum  saat  melayat  jenazah  dan  saat  ada  sesuatu 
yang  bisa  menjadikan  orang  tersenyum.  Namun,  para  ulama 
menyukai  untuk  tidak  tersenyum  pada  saat  melayat  jenazah 
demi  kekhusyu’an,  kecuali  ada  sesuatu  yang 
mengharuskannya. 

14.  Firman  Allah,  t ^ 

'‘'■Kelak  mereka  akan  bersumpah  kepadamu  dengan  nama  Allah, 

apabila  kamu  kembali  kepada  mereka,  supaya  kamu  berpaling  dari 
mereka.  Maka  berpalinglah  dari  mereka;  karena  sesungguhnya 
mereka  itu  adalah  najis  dan  tempat  mereka  Jahannam;  sebagai 
balasan  atas  apa  yang  telah  mereka  kerjakan.** 

(Qs.  At-Taubah  (9]:  95) 


:Jli  ^  ji  >4^  y.  -4^  ^ 

0  i  \  ^  t,  t  ^  ^  ' 

-dJ'  u  Aiilj  ’jif-  y. 

'  “  i  \  ,  .  /'  »*i  '  ^  , 

')}  01  ^ J  4^  .Uil  J Jiiai-1  31  jJJ 
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J ^  o JiT  0 

-jji“  (>^1  ^  »i> 

4673.  Dari  Abdurahman  bin  Abdullah,  Abdullah  bin  Ka’ab 
berkata:  Aku  mendengar  Ka’ab  bin  Malik  ketika  tidak  ikut  perang 
Tabuk,  “Demi  Allah,  tidaklah  Allah  memberi  nikmat  kepadaku  - 
setelah  Dia  memberi  hidayah  kepadaku-  yang  lebih  agung  daripada 
kejujuranku  terhadap  Rasulullah  SAW  dan  tidak  berdusta  kepadanya 
hingga  aku  (tidak)  binasa  sebagaimana  mereka  yang  berdusta  binasa, 
ketika  wahyu  diturunkan,  'Kelak  mereka  akan  bersumpah  kepadamu 
dengan  nama  Allah,  apabila  kamu  kembali  kepada  mereka  — -hingga 
firman-Nya —  orang-orang  yang  fasik 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  firman  Allah,  "Kelak  mereka  akan  bersumpah  kepadamu 
dengan  nama  Allah,  apabila  kamu  kembali  kepada  mereka,  supaya 
kamu  berpaling  dari  mereka  Kata  (kepadamu)  tidak  tercantum 
dalam  riwayat  Al  Ashili.  Adapim  yang  benar  adalah  riwayat  yang 
menyebutkaimya. 

Kemudian  disebutkan  hadits  Ka’ab  bin  Malik  tentang  kisah 
taubatnya.  Namun,  yang  dikutip  hanyalah  bagian  yang  berkaitan 
dengan  judul  bab.  Kebanyakan  periwayat  menukil  dengan  lafazh,  U 
4^  ^  (Tidaklah  Allah  memberi  nikmat  kepadaku). 

Sementara  dalam  riwayat  Al  Mustamli  disebutkan,  Ji-  <»»' 

(Tidaklah  Allah  memberi  suatu  nikmat  kepada  seorang  hamba- 
Nya).  Tetapi  versi  pertama  lebih  benar.  Penjelasan  hadits  ini  telah 
dipaparkan  dengan  panjang  lebar  pada  pembahasan  tentang 
peperangan. 
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Firman  Allah,  -4J y 

‘•^Mereka  akan  bersumpah  kepadamu,  agar  kamu  ridha  kepada 
mereka.  Tetapi  jika  sekiranya  kamu  ridha  kepada  mereka,  — hingga 
firman-Nya —  orang-orang  yang  Fasik." 

(Qs.  At-Taubah  19]:  96) 


Keterangan; 

(Bab  firman  Allah,  "Mereka  akan  bersumpah  kepadamu,  agar 
kamu  ridha  kepada  mereka.  Tetapi  jika  sekiranya  kamu  ridha  kepada 
mereka,  -hingga  Firman-Nya-  orang-orang  yang  Fasik).  Bagian  ini 
hanya  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Judul  bab  ini  disebutkan 
tanpa  mengutip  satu  pun  hadits.  Sementara  periwayat  lainnya  tidak 
mencantumkan  bab  ini.  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan  dari  jalur  Ibnu 
Abi  Najih  dari  Mujahid  bahwa  ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  orang- 
orang  munafik. 


15,  Firman  Allah,  1  1  jd jsp\  Oj^Tj 

^^Dan  (ada  pula)  orang-orang  lain  yang  mengakui  dosa-dosa 
mereka,  mereka  mencampur  baurkan  pekerjaan  yang  baik  dengan 
pekerjaan  lain  yang  buruk.  Mudah-mudahan  Allah  menerima 
taubat  mereka.  Sesungguhnya  Allah  Maha  Pengampun  lagi  Maha 
Penyayang.”  (Qs.  At-Taubah  [9]:  102) 

ajjI  auI  : Jli  <up  amI  v-jJO-  o ^ 

oCiT  aLui  (^1j1 
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4674.  Dari  Samurah  bin  Jundab  RA,  dia  bericata:  Rasulullah 
SAW  bersabda  kepada  kami,  “Semalam  aku  didatangi  dua  orang,  lalu 
keduanya  membangkitkanku,  dan  kami  pun  sampai  ke  suatu  kota  yang 
dibangun  dari  bata  emas  dan  bata  perak.  Kami  bertemu  beberapa 
orang;  setengah  dari  tubuh  mereka  sebagus  orang  yang  pernah  engkau 
lihat,  dan  setengah  lagi  seburuk  orang  yang  pernah  engkau  lihat. 
Keduanya  berkata  kepada  orang-orang  itu,  ‘Pergilah  kalian  dan 
masuklah  ke  sungai  itu’.  Mereka  masuk  ke  dalamnya  lalu  kembali 
kepada  kami  dan  ternyata  keburukan  yang  ada  pada  mereka  telah 
sirna,  dan  jadilah  mereka  dalam  bentuk  yang  sangat  bagus.  Keduanya 
berkata  kepadaku,  “Ini  adalah  surga  Adn,  dan  itu  adalah  tempatmu.” 
Keduanya  berkata,  “Adapun  orang-orang  yang  setengahnya  bagus  dan 
setengahnya  buruk,  mereka  adalah  orang-orang  mencampur  amalan 
yang  baik  dan  amalan  yang  buruk,  lalu  Allah  mengampuni  mereka.” 


Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  "Dan  (ada  pula)  orang-orang  lain  yang 
mengakui  dosa-dosa  mereka”.).  Demikian  disebutkan  Abu  Dzar. 
Adapun  selainnya  mengutip  ayat  hingga  lafazh,  “Maha  Penyayang.” 

Disebutkan  juga  penggalan  hadits  panjang  dari  Samurah  bin 
Jundab  tentang  mimpi  beliau  SAW.  Hadits  ini  akan  dijelaskan  pada 
pembahasan  tentang  takwil  mimpi. 
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Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari  Mu'ammil,  dari 
Ismail  bin  Ibrahim,  dari  Auf,  dari  Abu  Raja',  dari  samurah  bin  Jundab. 
Pada  sanad  ini  disebutkan,  “Mu'ammil  menceritakan  kepada  kami”, 
sementara  dalam  riwayat  Al  Ashili  dan  selainnya  diberi  tambahan, 
“Dia  adalah  Ibnu  Hisyam.”  Adapim  Ismail  bin  Ibrahim  adalah  yang 
dikenal  dengan  Ibnu  Ulayyah. 

16.  Firman  Allah,  01  I 01^  U 

Tiadalah  sepatutnya  bagi  Nabi  dan  orang-orang  yang  beriman 
memintakan  ampun  (kepada  Allah)  bagi  orang-orang  musyrik” 
(Qs.  At-Taubah  {9]:  113) 

bi  di  :jii  A-jf  ^  Jj  JUil.  ^ 

‘V*'  Cri  aXS-j  JU»  4^ 

14.  dii  ^'1  Si  ji  yii  JUi 

^  'j'  'j  ^  <5>l  Ajpj  jj'  J'-5i  .4ii'  Aip 

J»-!  l'*  dl!  0 aJLp  aWI  JIa»  _ Ijaoil  JLjP  4JL4 

of  I ^JUij  '^)  tddp 

•((w^'  ^  u  0«  1  jj\f 

4675.  Dari  Sa’id  bin  Al  Musayyab,  dari  bapaknya,  dia  berkata, 
“Ketika  Abu  Thalib  menghadapi  kematian.  Nabi  SAW  masuk 
kepadanya  dan  disisinya  ada  Abu  Jahal  dan  Abdullah  bin  Abi 
Umayyah.  Nabi  SAW  berkata,  ‘  Wahai  paman,  ucapkanlah  Laa  ilaaha 
illallaah,  aku  akan  menjadikannya  pembelaan  untukmu  di  sisi  Allah  \ 
Abu  Jahal  dan  Abdullah  bin  Abu  Umayyah  berkata,  ‘Wahai  Abu 
Thalib,  apakah  engkau  membenci  agama  Abdul  Muththalib?’  Nabi 
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SAW  berkata,  “Sungguh  aku  akan  memohonkan  ampunan  untukmu 
sebelum  aku  dilarang’.  Maka  turunlah  ayat,  “Tidaklah  patut  bagi  nabi 
dan  orang-orang  beriman  memohonkan  ampunan  untuk  orang-orang 
musyrik  meskipun  mereka  adalah  kerabat  dekat,  sesudah  jelas  bagi 
mereka  bahwa  mereka  adalah  penghuni  jahannam 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Firman  Allah,  ‘Tidaklah  patut  bagi  nabi  dan  orang- 
orang  beriman  memohonkan  ampunan  untuk  orang-orang  musyrik.  ’). 
Disebutkan  hadits  Sa’id  bin  Al  Musayyab  dari  bapaknya  tentang  kisah 
kematian  Abu  Thalib.  Hal  ini  telah  dijelaskan  pada  pembahasan 
tentang  jenazah  dan  akan  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  tafsir 
surah  Al  Qashash. 


17.  Firman  Allah,  ^ 

v'*  ^  u  5^1  ^ 

rfi  'A 

^^Sesungguhnya  Allah  telah  menerima  taubat  Nabi,  orang-orang 
Muhajirin  dan  orang-orang  Anshar,  yang  mengikuti  Nabi  dalam 
masa  kesulitan,  setelah  hati  segolongan  dari  mereka  hampir 
berpaling,  kemudian  Allah  menerima  taubat  mereka  itu. 
Sesungguhnya  Allah  Maha  Pengasih  lagi  Maha  Penyayang  kepada 
mereka.""  (Qs.  At-Taubah  [9]:  117) 

:Jli  kiUli  ^  ^ 

:JlS  — ^  c/. 

^  Jli  ^ji 
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aSjI  45x4»  ^  l)1  jSi-'s 

.ciJ-i  (J,JJL»  (jiiaiw  viJL-«.»l  ‘‘ijl  jLfli 

4676.  Dari  Ibnu  Syihab,  dia  berkata:  Abdurrahman  bin  Ka’ab 
mengabarkan  kepadaku,  dia  berkata:  Abdullah  bin  Malik  bin  Ka’ab 
mengabarkan  kepadaku  — dia  salah  satu  anak  Ka’ab  yang  menjadi 
penuntunnya  ketika  buta —  dia  berkata:  Aku  mendengar  Ka’ab  bin 
Malik  dalam  haditsnya,  'Dan  bagi  tiga  orang  yang  ditangguhkan  dia 
berkata  diakhir  haditsnya,  “Sesungguhnya  diantara  taubatku  adalah 
aku  melepaskan  dari  hartaku  sebagai  sedekah  kepada  Allah  dan  Rasul- 
Nya.”  Maka  Nabi  SAW  bersabda,  "Tahanlah  sebagian  hartamu,  maka 
itu  lebih  baik  bagimu." 

Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  "Sungguh  Allah  telah  menerima  taubat 
Nabi,  orang-orang  Muhajirin  dan  orang-orang  Anshar).  Demikian 
disebutkan  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun  periwayat  selainnya 
mengutip  hingga  firman-Nya,  "Maha pengampun." 

Imam  Bukhari  menyebutkan  penggalan  hadits  Ka’ab  yang 
panjang  tentang  kisah  taubatnya.  Hal  ini  telah  dijelaskan  pada 
pembahasan  tentang  peperangan.  Bagian  yang  disebutkan  Imam 
Bukhari  ditempat  ini  juga  terdapat  pada  pembahasan  tentang  wasiat. 

Pada  sanad  hadits  di  atas.  Imam  Bukhari  berkata;  Ahmad  bin 
Shalih  menceritakan  kepada  kami,  Ibnu  Wahab  menceritakan 
kepadaku,  Yunus  mengabarkan  kepadaku.  Ahmad  berkata,  dan 
Anbasah  menceritakan  kepada  kami,  Yunus  menceritakan  kepada 
kami.  Maksudnya,  Ahmad  bin  Shalih  meriwayatkan  hadits  ini  dari 
dua  guru,  dari  Yunus,  tetapi  dia  memisahkan  keduanya,  karena 
perbedaan  redaksi  dalam  penukilan.  Kemudian  secara  zhahir  sanad 
keduanya  adalah  sama,  padahal  tidak  demikian,  karena  dalam  riwayat 
Ibnu  Wahab  dinyatakan  bahwa  gurunya  Ibnu  Syihab  di  tempat  ini 
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adalah  Abdurahman  bin  Ka’ab  sebagaimana  dalam  riwayat  Anbasah, 
tetapi  yang  benar  dalam  riwayat  Ibnu  Wahab  adalah  dari 
Abdurrahman  bin  Abdullah  bin  Ka'ab.  Demikian  diriwayatkan  An- 
Nasa'i  dari  Sulaiman  bin  Daud  Al  Mahri,  dari  Ibnu  Wahab. 
Barangkali  Imam  Bukhari  mendasari  hal  itu  bahwa  Abdurrahman 
dinasabkan  kepada  kakeknya  sehingga  kedua  riwayat  itu  menjadi  satu. 
Kemungkinan  ini  disinyalir  Al  Hafizh  Abu  Ali  Ash-Shadafi 
sebagaimana  yang  saya  baca  pada  tulisan  tangannya  di  catatan  kaki 
naskahnya. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  Imam  Bukhari  telah  menyebutkan 
riwayat  Ibnu  Wahab  secara  tersendiri  melalui  sanad  di  atas  pada 
pembahasan  tentang  nadzar.  Maka  dalam  riwayat  Abu  Dzar 
disebutkan,  “Abdurrahman  bin  Abdullah  bin  Ka’ab.”  Sesungguhnya 
An-Nasa'i  hanya  mengutip  sebagian  hadits.  Saya  telah  menemukan 
juga  sebagian  hadits  dalam  kitab  Sunan  Abu  Daud  dari  Sulaiman  bin 
Daud  (guru  Imam  Bukhari  dalam  riwayat  ini)  sama  seperti  dalam 
riwayat  An-Nasa'i.  Begitu  pula  dari  Abu  Ath-Thahir  bin  As-Sarh,  dari 
Ibnu  Wahab. 


18,  Firman  Allah, 

p  *jI1  tsiJu  Sf  ^ 

jJl  jti  4)jl  OJ 

“Daw  terhadap  tiga  orang  yang  ditangguhkan  (penerimaan  taubat) 
mereka,  hingga  apabila  bumi  telah  menjadi  sempit  bagi  mereka, 
padahal  bumi  itu  luas  dan  Jiwa  merekapun  telah  sempit  (pula 
terasa)  oleh  mereka,  serta  mereka  telah  mengetahui  bahwa  tidak 
ada  tempat  lari  dari  (siksa)  Allah,  melainkan  kepada-Nya  saja. 
Kemudian  Allah  menerima  taubat  mereka  agar  mereka  tetap  dalam 
taubatnya.  Sesungguhnya  Allah-lah  Yang  Maha  Penerima  taubat 
lagi  Maha  Penyayang."^  (Qs.  At-Taubah  [9]:  118) 
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:  Jl5  i.ji'  Ir^ 
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’ji  yji  y  t ^  ji 

.^^1  (ii jLtjj  A'  ^ j'^'  A»  ub 

4677.  Dari  Abdurahman  bin  Abdullah  bin  Ka’ab  bin  Malik, 
dari  bapaknya,  dia  berkata:  Aku  mendengar  Ka’ab  bin  Malik  — dan 
dia  salah  seorang  di  antara  tiga  orang  yang  diterima  taubatnya 
bahwa  dia  tidak  pernah  tertinggal  dalam  peperangan  yang  dilakukan 
Rasulullah  SAW  selain  dua  peperangan;  yaitu  perang  dimasa  sulit 
(perang  Tabuk)  dan  perang  Badar.  Dia  berkata,  “Aku  mengumpulkan 
kejujuran  terhadap  Rasulullah  SAW  di  saat  dhuha.  Adapun  beliau 
jarang  sekali  datang  dari  suatu  peijalanan  yang  dilakukannya 
melainkan  di  saat  dhuha.  Beliau  memulai  datang  ke  masjid  dan  shalat 
dua  rakaat.  Nabi  SAW  melarang  berbicara  denganku  dan  kedua 
sahabatku.  Beliau  tidak  melarang  berbicara  dengan  seorang  pun  yang 
tidak  ikut  dalam  perang  itu  selain  kami.  Orang-orang  pun  menghindari 
berbicara  dengan  kami,  dan  aku  berada  dalam  keadaan  seperti  itu 
hingga  perkara  itu  berlarut-larut  bagiku.  Tidak  ada  sesuatu  yang 
sangat  merisaukanku,  kecuali  aku  meninggal  dan  tidak  dishalati  oleh 
Nabi  SAW,  atau  Rasulullah  SAW  meninggal  dan  aku  di  antara 
manusia  dalam  kondisi  seperti  itu,  tidak  seorang  pun  di  antara  mereka 
yang  berbicara  denganku  dan  tidak  juga  menshalati  jenazahku. 
Kemudian  Allah  menurunkan  taubat  kami  kepada  Nabi-Nya,  ketika 
tersisa  sepertiga  waktu  malam  dan  Rasulullah  SAW  berada  di  rumah 
Ummu  Salamah.  Adapun  Ummu  Salamah  sangat  baik  di  dalam 
urusanku  dan  sangat  perhatian  terhadap  persoalanku.  Rasulullah  SAW 
bersabda,  ^ Wahai  Ummu  Salamah,  taubat  Ka’ab  telah  diterima'.  Dia 
berkata,  ‘Tidakkah  aku  mengirim  utusan  kepadanya  untuk 
menyampaikan  berita  gembira  ini?’  Beliau  menjawab,  'Jika  demikian 
kalian  akan  dikelilingi  manusia  dan  mereka  akan  menghalangi  kalian 
untuk  tidur  sepanjang  malam  ini'.  Hingga  ketika  Rasulullah  shalat 
Subuh,  beliau  mengumumkan  bahwa  Allah  menerima  taubat  kami. 
Apabila  menyampaikan  berita  gembira,  wajah  beliau  tampak  bersinar 
hingga  bagaikan  bulan.  Kami  bertiga  orang  yang  ditunda  dari  urusan 
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yang  diterima  dari  mereka  yang  mengajukan  alasan  di  saat  Allah 
menurunkan  taubat  kepada  kami.  Ketika  disebutkan  orang-orang  yang 
berdusta  kepada  Rasulullah  di  antara  mereka  yang  tidak  ikut 
berperang,  mereka  pun  mengajukan  alasan  yang  batil,  maka  mereka 
disebut  dengan  sebutan  sangat  buruk  yang  pernah  diberikan  pada 
seseorang.  Allah  berfirman,  ‘'Mereka  mengajukan  alasan  kepada 
kamu,  apabila  kamu  kembali  kepada  mereka,  katakanlah;  jangan 
kamu  mengajukan  alasan  kepada  kami,  sungguh  kami  tidak  percaya 
kepada  kamu,  Allah  telah  mengabarkan  kepada  kami  berita-berita 
kamu,  dan  Allah  serta  Rasul-Nya  akan  melihat  amal-amal  kamu 


Keterangan  Hadits: 

(Bab  “Dan  terhadap  tiga  orang  yang  ditangguhkan 
penerimaan  taubat  mereka,  hingga  apabila  bumi  telah  menjadi  sempit 
bagi  mereka”.).  Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar. 
Adapun  periwayat  selainnya  menyebutkan  hingga,  ‘‘Maha 
penyayang.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  dari 
Muhammad,  dari  Ahmad  bin  Abi  Syu’aib,  dari  Musa  bin  A’yan,  dari 
Ishaq  bin  Rasyid,  dari  Az-Zuhri,  dari  Abdurahman  bin  Abdullah  bin 
Ka’ab  bin  Malik,  dari  bapaknya.  Kebanyakan  periwayat  menukil, 
“Muhammad  menceritakan  kepadaku,  Ahmad  bin  Abi  Syu’aib 
menceritakan  kepadaku.”  Sementara  dalam  riwayat  Ibnu  As-Sakan 
kata  “Muhammad”  tidak  dicantumkan.  Dengan  demikian,  hadits  ini 
dinukil  Imam  Bukhari  dari  Ahmad  bin  Abi  Syu'aib  tanpa  perantara. 
Adapun  menurut  versi  mayoritas,  maka  teijadi  perbedaan  tentang 
Muhammad  yang  dimaksud.  Al  Hakim  berkata,  “Dia  adalah 
Muhammad  bin  An-Nadhr  An-Naisaburi”,  yakni  yang  telah 
disebutkan  pada  tafsir  surah  Al  Anfaal.  Suatu  ketika  dia  berkata,  “Dia 
adalah  Muhammad  bin  Ibrahim  Al  Busyanji“,  karena  hadits  ini 
tercantxmi  padanya  dari  jalur  Muhammad  bin  Ibrahim.  Sementara  Abu 
Ali  Al  Ghassani  berkata,  “Dia  adalah  Adz-Dzuhali.”  Dia  menguatkan 


FATHUL  BAARI  —  677 


hal  itu  bahwa  hadits  ini  terdapat  dalam  kitab  Ilal  Hadits  Az-Zuhri 
karya  Adz-Dzuhali,  dinukil  dari  Ahmad  bin  Abi  Syu’aib,  dan  Bukhari 
banyak  menukil  hadits  darinya,  bahkan  terkadang  tidak  menyebutkan 
nasabnya.  Adapun  Ahmad  bin  Abi  Syu’aib,  dia  adalah  Al  Harrani. 
Imam  Bukhari  menisbatkannya  kepada  kakeknya.  Nama  bapaknya 
adalah  Abdullah  bin  Muslim.  Abu  Syu’aib  adalah  nama  panggilan 
untuk  Muslim  bukan  nama  panggilan  untuk  Abdullah.  Adapun  nama 
panggilan  Ahmad  adalah  Abu  Al  Hasan.  Dia  seorang  yang  tsigah 
menurut  kesepakatan  ahli  hadits.  Namun,  dia  tidak  memiliki  hadits 
dalam  Shahih  Bukhari  selain  di  tempat  ini. 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  penggalan  dari  kisah 
taubatnya  Ka’ab  bin  Malik.  Penjelasannya  telah  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  peperangan.  Kalimat,  ‘‘Tidak  ada  seorang  pun  di 
antara  mereka  yang  berbicara  denganku,  dan  tidak  pula 
menshalatiku\  dalam  riwayat  Al  Kasymihani  dinukil  dengan  redaksi, 
Slj  {Dan  tidak  memberi  salam).  Menurut  Iyadh,  sebagian 
periwayat  menukil  dengan  redaksi,  'i)  {Tidak 

ada  seorang  pun  yang  berbicara  denganku  dan  tidak  juga  memberi 
salam  kepadaku).  Namun,  dia  menganggap  hal  ini  jauh  dari 
kebenaran,  karena  yang  dikenal  bahwa  lafazh  ‘salam’  harus  ditambah 
huruf  jarr  (lafazh-lafazh  yang  mengharuskan  akhir  kata  sesudahnya 
diberi  baris  kasrah).  Namun,  ada  kemungkinan  juga  diterima 
berdasarkan  bahwa  posisinya  di  tempat  ini  hanya  mengikuti  atau 
dikembalikan  kepada  perkataan  mereka  yang  menafsirkan  salam 
«teftgan  arti  ‘engkau  selamat  dariku’. 

Kebanyakan  periwayat  menukil  dengan  redaksi,  f'  cilTj 
^  {Adapun  Ummu  Salamah  banyak  menaruh  perhatian 
terhadap  urusanku),  sementara  dalam  riwayat  Al  Kasymihani 
disebutkan,  {memberi  bantuan).  Namun,  versi  pertama  lebih  tepat. 
Kemudian  dalam  sebagian  riwayat  disebutkan,  {Berjejal  di 
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sekeliling  kamu),  sementara  dalam  riwayat  Abu  Dzar  dari  Al 
Kasymihani  dan  Al  Mustamli  dinukil,  {Menyambar  kamu). 


19.  Firman  Allah,  ^  ^ 

orang-orang  yang  beriman,  bertakwalah  kepada  Allah,  dan 
hendaklah  kamu  bersama  orang-orang  yang  benar" 

(Qs.  At-Taubah  (9]:  119) 


^  <y.  Cf- 

liUC»  c-ic*—  :Jl9  — uJDl>  J—  kiiili 
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'  ^  .  t’  ,  ^  ^  ^  9  'J'  ^  o'y  \  t  , 

i^\~  (.5^  JiS))  J 

^  -‘'Jy 

4678.  Dari  Abdurahman  bin  Abdullah  bin  Ka’ab  bin  Malik 

bahwa  Abdullah  bin  Ka’ab  bin  Malik  —dia  adalah  penuntun  Ka’ab 
bin  Malik —  berkata:  Aku  mendengar  Ka’ab  bin  Malik  menceritakan 
ketika  tidak  ikut  perang  Tabuk,  “Demi  Allah,  aku  tidak  mengetahui 
seseorang  yang  diuji  Allah  dalam  kebenaran  pembicaran  yang  lebih 
baik  daripada  apa  yang  ditimpakan  kepadaku.  Aku  tidak  pernah 
sengaja  berdusta  sejak  aku  menyebutkan  hal  itu  kepada  Rasulullah 
hingga  hari  ini”,  lalu  Allah  menurunkan  kepada  Rasul-Nya,  "'Sungguh 
Allah  telah  menerima  taubat  nabi,  orang-orang  Muhajirin  — hingga 
firman-Nya —  dan  hendaklah  kamu  bersama  orang-orang  yang 
benar" 
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(Bab  “Wahai  orang-orang  yang  beriman,  bertakwalah  kamu 
kepada  Allah,  dan  hendaklah  kamu  bersama  orang-orang  yang 
benar’’.).  Dalam  bab  ini  disebutkan  secara  ringkas  sebagian  kisah 
taubatnya  Ka’ab  bin  Malik. 

20.  Firman  Allah,  ^  U  ^ 

Sesungguhnya  telah  datang  kepadamu  seorang  rasul  dari  kaummu 
sendiri,  berat  terasa  olehnya  penderitaanmu,  sangat  menginginkan 
(keimanan  dan  keselamatan)  bagimu,  amat  belas  kasihan  lagi 
penyayang  terhadap  orang-orang  mukmin” 

(Qs  At-Taubah  [9]:  128) 

Ar-Ra '««/berasal  dari  kata ar-ra'fah  (belas  kasihan). 
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4679.  Dari  Ibnu  As-Sabbaq,  bahwa  Zaid  bin  Tsabit  Al  Anshari 
RA  — dia  termasuk  mereka  yang  menulis  wahyu —  berkata,  “Abu 
Bakar  mengirim  kepadaku  berita  tentang  terbunuhnya  peserta  perang 
Yamamah,  dan  di  sisinya  terdapat  Umar.  Abu  Bakar  berkata,  ‘Umar 
datang  kepadaku  dan  berkata;  simgguh  pembunuhan  telah  banyak 
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merenggut  nyawa  manusia  pada  peristiwa  Yamamah,  dan  aku 
khawatir  jika  pembunuhan  terus  berlangsung  terhadap  para  ahli 
qira’ah  Al  Qur'an  di  berbagai  tempat  sehingga  hilanglah  sebagian 
besar  dari  Al  Qur'an,  kecuali  jika  kamu  mengumpulkannya.  Sungguh 
aku  berpendapat  agar  kamu  mengumpulkan  Al  Qur'an’.  Abu  Bakar 
berkata,  ‘Aku  berkata  kepada  Umar,  bagaimana  aku  melakukan 
sesuatu  yang  tidak  dilakukan  Rasulullah?’  Umar  berkata,  ‘Demi 
Allah,  perbuatan  ini  adalah  baik’.  Umar  terus  menerus  berbicara 
denganku  tentang  hal  ini  hingga  Allah  melapangkan  dadaku  untuk  itu 
dan  aku  menerima  pendapat  Umar’  — Zaid  bin  Tsabit  bericata,  ‘dan 
Umar  duduk  di  sisinya  tidak  berbicara’ —  Abu  bakar  beikata, 
‘Sungguh  engkau  seorang  pemuda  yang  cerdas,  kami  tidak 
menuduhmu  (berdusta)  dan  engkau  biasa  menulis  wahyu  untuk 
Rasulullah,  maka  telusurilah  Al  Qur'an  dan  kumpulkan’.  Demi  Allah, 
sekiranya  dia  membebaniku  untuk  memindahkan  salah  satu  gunung, 
maka  hal  itu  tidak  lebih  berat  bagiku  dari  apa  yang  diperintahkannya 
kepadaku,  yaitu  mengumpulkan  Al  Qur'an.  Aku  berkata,  ‘Bagaimana 
kalian  berdua  melakukan  sesuatu  yang  tidak  dilakukan  Nabi  SAW?’ 
Abu  Bakar  berkata,  ‘Demi  Allah,  Perbuatan  tersebut  adalah  baik’. 
Aku  pun  terus  berbicara  dengannya  hingga  Allah  melapangkan 
dadaku  seperti  melapangkan  dada  Abu  Bakar  dan  Umar.  Aku  berdiri 
dan  menelusuri  Al  Qur'an.  Aku  mengumpulkannya  dari  lembaran- 
lembaran  kulit,  tulang-tulang,  pelepah  kurma,  dan  dari  dada  (hafalan) 
orang-orang,  hingga  aku  mendapati  dua  ayat  surah  At-Taubah 
bersama  Khuzaimah  Al  Anshari.  Aku  tidak  mendapati  kedua  ayat  itu 
berada  pada  orang  selainnya,  (yaitu  firman-Nya),  '‘Sesungguhnya  telah 
datang  kepada  kamu  seorang  Rasul  dari  kaum  kamu  sendiri,  berat 
terasa  olehnya  penderitaan  kamu,  sangat  menginginkan  (keimanan 
dan  keselamatan)  bagimu’  hingga  akhir  ayat.  Adapun  lembaran- 
lembaran  Al  Qur'an  itu  berada  pada  Abu  bakar  hingga  Allah 
mewafatkannya,  kemudian  berada  pada  Umar  hingga  Allah 
mewafatkannya,  kemudian  berada  pada  Hafshah  binti  Umar. 
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Keterangan: 


(Bab  firman-Nya,  "Sesungguhnya  telah  datang  kepada  kamu 
seorang  Rasul  dari  kaum  kamu  sendiri,  berat  terasa  olehnya 
penderitaan  kamu”).  Demikian  diriwayatkan  Abu  Dzar.  Adapun 
selainnya  mengutip  hingga  lafazh,  “Belas  kasih  lagi  penyayang.” 

(Kata  ar-ra'uuf  berasal  dari  kata  ar-ra'fah  [belas 
kasih]).  Lafazh  ini  tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar  dan  ia 
adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah,  oi 
{Sesungguhnya  Allah  amat  belas  kasih  lagi  maha 
penyayang  terhadap  orang-orang  mukmin),  “Ia  mengacu  kepada  pola 
kata  fa  ’uul  dari  kata  ar-Ra  f  ah,  artinya  belas  kasih  yang  mendalam.” 

JCJ'  (Ibnu  As-Sabbaq  mengabarkan  kepadaku). 

Namanya  adalah  Ubaid.  Penjelasan  hadits  ini  akan  disebutkan  pada 
pembahasan  tentang  keutamaan  Al  Qur'an.  Pada  bagian  awal 
pembahasan  tentang  jihad  disinggung  perbedaan  tentang  Ubaid  bin 
As-Sabbaq  dan  Kharijah  bin  Zaid  tentang  penentuan  ayat  yang 
dimaksud. 

y.  (Riwayat  ini  dinukil 

juga  oleh  Utsman  dan  Al-Laits  bin  Sa’ad  dari  Yunus,  dari  Ibnu 
Syihab).  Adapun  riwayat  Utsman  bin  Umar  dinukil  Imam  Ahmad  dan 
Ishaq  dalam  Musnad  masing-masing  dengan  sanad  yang  maushul  dari 
Utsman  bin  Umar.  Riwayat  Al-Laits  dari  Yunus  dinukil  Imam 
Bukhari  dengan  sanad  yang  maushul  pada  pembahasan  tentang 
keutamaan  Al  Qur'an  dan  pembahasan  tentang  tauhid. 

(Al-Laits  berkata:  Abdurahman  bin  Khalid  menceritakan 
kepadaku,  dari  Ibnu  Syihab,  dia  berkata,  "Ada  pada  Abu 
Khuzaimah  ”).  Maksudnya,  Al-Laits  menukil  hadits  ini  dari  guru  lain 
dari  Ibnu  Syihab.  Dia  meriwayatkan  darinya  melalui  sanad  tersebut, 
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tetapi  kalimat,  ^  {Ada  pada  Khuzaimah  Al  Anshari) 

diganti  dengan,  ^  {Ada  pada  Abu  Khuzaimah).  Riwayat  Al- 

Laits  ini  dinukil  Abu  Al  Qasim  Al  Baghawi  dengan  sanad  yang 
maushul  dalam  kitab  Mu’jam  Ash-Shahabah  dari  jalur  Abu  Shalih 
(juru  tulis  Al-Laits). 

^  J'*!!» 

*J  jp  (Musa  berkata  dari  Ibrahim,  Ibnu  Syihab  menceritakan 

kepada  kami,  dan  dia  berkata,  ‘‘Bersama  Abu  Khuzaimah  Demikian 
juga  diriwayatkan  Ya’gub  bin  Ibrahim  dari  bapaknya).  Yang 
dimaksud  Musa  di  sini  adalah  Ibnu  Ismail,  Ibrahim  adalah  Ibnu  Sa'ad, 
dan  Ya’qub  adalah  anaknya  Ibrahim.  Riwayat  Musa  dinukil  Imam 
Bukhari  dengan  sanad  yang  maushul  pada  pembahasan  tentang 
keutamaan  Al  Qur'an.  Disebutkan,  “Beliau  berkata  sehubungan 
dengan  ayat  dalam  surah  At-Taubah,  ‘Ada  pada  Abu  Khuzaimah’,  dan 
berkata  sehubungan  ayat  di  akhir  surah  Al  Ahzaab,  ‘Ada  pada 
Khuzaimah  bin  Tsabit  Al  Anshari’.’’ 

Hal  yang  perlu  kami  tegaskan  bahwa  ayat  dalam  surah  At- 
Taubah  ditemukan  Zaid  bin  Tsabit  ketika  dia  mengumpulkan  Al 
Qur'an  pada  masa  Abu  Bakar.  Sedangkan  ayat  dalam  surah  Al 
Ahzaab  dia  temukan  ketika  diadakan  penggandaan  mushaf  pada  masa 
Utsman.  Hal  itu  akan  dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  keutamaan 
Al  Qur'an.  Adapun  riwayat  Ya’qub  bin  Ibrahim  dinukil  Abu  Bakar 
bin  Daud  dengan  sanad  yang  maushul  dalam  kitab  Mashahif  melalui 
jaliunya.  Demikian  juga  Abu  Ya’ la  meriwayatkan  melalui  jalur  ini 
secara  ringkas.  Adz-Dzuhali  meriwayatkan  dalam  kitab  Az-Zuhriyat 
darinya,  tetapi  disebutkan,  “Ada  pada  Khuzaimah”,  demikian  juga 
diriwayatkan  Al  Jauzaqi  melalui  jalurnya. 

j*  ^  y''  (Abu  Tsabit 

berkata,  Ibrahim  menceritakan  kepada  kami  dan  berkata,  “Ada  pada 
Khuzaimah  atau  Abu  Khuzaimah’’).  Abu  Tsabit  adalah  Muhammad 
bin  Ubaidillah  Al  Madani,  sedangkan  Ibrahim  adalah  Ibnu  Sa'ad. 
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Maksudnya,  para  sahabat  Ibrahim  bin  Sa'ad  berselisih,  sebagian 
mereka  mengatakan,  “Ada  pada  Abu  Khuzaimah”  dan  sebagian  lagi 
mengatakan,  “Ada  pada  Khuzaimah”,  lalu  sebagian  mereka  ragu-ragu. 
Namun,  yang  benar  adalah  apa  yang  telah  kami  sebutkan  dari  Musa 
bin  Ibrahim  bahwa  ayat  pada  surah  At-Taubah  ada  pada  Abu 
Khuzaimah  dan  ayat  pada  surah  Al  Ahzaab  ada  pada  Khuzaimah.  Kita 
akan  membahas  kembali  masalah  ini  secara  lebih  mendalam  pada 
tafsir  surah  Al  Ahzaab.  Riwayat  Abu  Tsabit  ini  dinukil  oleh  Imam 
Bukhari  dengan  sanad  yang  maushul  pada  pembahasan  tentang 
hukum  disertai  redaksi  yang  menunjukkan  keraguan,  seperti  yang 
dikatakannya  di  tempat  ini. 
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^  -’V  • 

10.  SURAH  YUUNUS 

1.  I jlij)  .Oy  [y  Jlij 

’r^'  0^°  ^-3  3^3  •(^°'  3*  '“^3  ‘^' 

;(bbj  diij)  Jli'  .3^  :1aI^  •r^3 

(r^.  bi3^3  sfl  (^  L^)  ^3  -^^3^°'  f^' 

ci?l^()  ,a5^I  ^y  lyS  :(ji^  ^»5^')  (3^'3^^)  l5^' 

jiij  .oiyjtiil  ’Oj**^)  -^'3  r^''3  34^'^ 
aJC.}  ojjy  oCJU'  Jy  :(^\  3^'  3^3) 

[y  (34^'  *^°'-’  ^  :s~^  '^l 

K®^^^o3)  »y^'  .^■^•3/3  ^ 

.iljlllJl  (frUy^l)  .<i^J  ^Jl  jia^'  (.d\j^jj  ayi^ 

Ibnu  Abbas  berkata,  “fakhthalatha  artinya  tumbuh  dengan 
sebab  air  dari  semua  warna.  “Mereka  (orang-orang  Yahudi  dan 
Nasrani)  berkata,  “Allah  mempunyai  anak”.  Maha  Suci  Allah;  Dia¬ 
lah  Yang  Maha  Kaya.  ”  Zaid  bin  Aslam  berkata,  “Bahwa  mereka 
mempunyai  kedudukan  yang  tinggi",  yakni  Muhammad  SAW. 
Mujahid  berkata,  “Kebaikan”.  Dikatakan,  'tilka  ayaat’  (itulah  ayat- 
ayat),  yakni  inilah  tanda-tanda  Al  Qur'an.  Serupa  dengannya, 
“Sehingga  apabila  kamu  berada  di  dalam  bahtera,  dan  meluncurlah 
bahtera  itu  membawa  orang-orang  yang  ada  di  dalamnya", 
maknanya  dengan  kamu.  Da’waahum  artinya  doa  mereka.  Uhiitha 
bihim  (mereka  telah  terkepung)  artinya  mereka  mendekati  kebinasaan. 
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Ahaathat  bihi  khathii'atuhu  (Ia  telah  diliputi  oleh  dosanya). 
Fa'atba’ahum  dan  atba’ahum  adalah  semakna.  ‘Adwan  dari  kata 
‘udwaan  (permusuhan).”  Mujahid  berkata,  “Firman-Nya,  'Dan 
sekiranya  Allah  menyegerakan  kejahatan  bagi  manusia  seperti 
permintaan  mereka  untuk  menyegerakan  kebaikan  yakni  perkataan 
seseorang  terhadap  anak  dan  hartanya  apabila  marah,  ‘Ya  Allah, 
jangan  berkahi  dan  laknatlah  ia’.  “Pastilah  diakhiri  umur  mereka’, 
sungguh  akan  dibinasakan  siapa  yang  didoakan  kebinasaan  itu  dan 
akan  dimatikan.  “Bagi  orang-orang  yang  berbuat  baik  ada  pahala 
yang  terbaik  (surga)”,  kebaikan  yang  sepertinya.  ‘Dan  tambahan’, 
ampunan  dan  keridhaan.”  Ulama  selainnya  bekata,  “Memandang 
kepada  wajah-Nya.  "Al Kibriyaa'"  artinya  kerajaan.” 


Keterangan: 

(Bismillaahirrahmaanirrahiim.  Surah  Yuunus).  Abu  Dzar 
menyebutkan  lafazh  “basmalah”  setelah  “surah  Yunus.” 

’cp  J\ij  (Ibnu  Abbas  berkata, 

"Fakhthalatha  artinya  tumbuh  dengan  sebab  air  dari  semua  warna”./ 
Pernyataan  ini  dinukil  Ibnu  Jarir  dengan  sanad  yang  maushul  dari 
jalur  lain  dari  Ibnu  Juraij  dari  Atha',  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Yuunus  [10]  ayat  24,  ^  tUT  UjJi  Ui; 

oG  ij  frUiJi  {Sesungguhnya  perumpamaan  kehidupan 

duniawi  itu,  adalah  seperti  air  [hujan]  yang  Kami  turunkan  dari 
langit,  lalu  tumbuhlah  dengan  suburnya  karena  air  itu  tanam- 
tanaman  bumi),  dia  berkata,  “Ikhthalatha  artinya  tumbuh  dengan 
sebab  air  itu  semua  wama  (tumbuhan)  yang  dimakan  manusia,  seperti 
hinthah  dan  sya  ’ir  dan  semua  biji-bijian  bumi.” 

(Mereka  berkata,  "Mereka 
[orang-orang  Yahudi  dan  Nasrani]  berkata,  "Allah  mempunyai  anak". 
Maha  Suci  Allah;  Dia-lah  Yang  Maha  Kaya).  Demikian  disebutkan 
pada  selain  riwayat  Abu  Dzar,  yakni  bab  tanpa  ada  hadits  yang 
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disebutkan.  Saya  belum  melihat  dalam  ayat  ini  satu  hadits  yang 
memiliki  sanad  lengkap.  Barangkali  dia  hendak  menyebutkan  jalur 
hadits  pada  pembahasan  tentang  tauhid  yang  berkaitan  dengan  celaan 
bagi  yang  mengatakan  seperti  itu.  Untuk  itu,  dia  sengaja 
meninggalkan  tempat  yang  kosong. 

jij  .5*1- J  <dp  Oi)  :5*Il-i 

'’p-  (Zaid  bin  Aslam  berkata.  “Bahwa  mereka  mempunyai 

kedudukan  yang  tinggi",  yakni  Muhammad  SAW.  ”  Mujahid  berkata, 
“Kebaikan".).  Perkataan  Zaid  bin  Aslam  dinukil  Ibnu  Jarir  dengan 
sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ibnu  Uyainah  seperti  di  atas.  Dalam 
tafsir  Ibnu  Uyainah,  riwayat  tersebut  dinukil  dengan  redaksi, 
“Dikabarkan  kepadaku  dari  Zaid  bin  Aslam.”  Ath-Thabari 
meriwayatkan  dari  jalur  Al  Hasan  dan  Qatadah,  dia  berkata, 

^  {Muhammad  SAW  pemberi  syafaat  bagi  mereka). 

Pernyataan  ini  juga  dinukil  Ibnu  Mardawaih  dari  hadits  Ali,  dan  dari 
hadits  Abu  Sa'id  melalui  dua  sanad  yang  lemah. 

Mengenai  perkataan  Mujahid  dinukil  Al  Firyabi  melalui  sanad 
yang  maushul  dari  Ibnu  Abi  Najih,  dari  Mujahid,  tentang  firman  Allah 
dalam  surah  Yuunus  [10]  ayat  2,  dia 

berkata,  p  (kebaikan).”  Ibnu  Jarir  meriwayatkan  melalui  jalur  lain 
dari  Mujahid  tentang  firman-Nya,  dia  berkata,  “Shalat, 

puasa,  sedekah,  dan  tasbih  mereka.”  Akan  tetapi  tidak  ada 
pertentangan  di  antara  kedua  perkataan  ini.  Ar-Rabi’  bin  Anas 
berkata,  “Qadama  shidqin,  yakni  pahala  kebaikan.”  Kemudian  dinukd 
dari  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas  tentang  firman  Allah,  ^  Oi 
dia  berkata,  “Bagi  mereka  kebahagiaan.”  Namun,  Ibnu  Jarir 
cenderung  mendukung  perkatan  Mujahid  dan  orang-orang  yang 
sependapat  dengannya  berdasarkan  perkataan  orang  Arab,  di  fulan 
qadama  shidqin  fii  kadza  ’  artinya  dia  telah  melakukan  kebaikan. 
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Demikian  juga  perkataan,  7i  fulan  qadama  suu'in  fii  kadza’,  artinya 
dia  melakukan  keburukan. 

Abu  Ubaidah  menegaskan  maksud  kata  ‘gadama’  adalah  yang 
terdahulu.  Al  Hakim  meriwayatkan  melalui  jalur  Anas  dari  Ubay  bin 
Ka’ab  tentang  firman  Allah,  ^gadama  shidgin  dia  berkata,  “Kebaikan 
yang  terdahulu.”  Sanad-rvydi  hasan. 


Catatan 

Iyadh  menyebutkan  bahwa  dalam  riwayat  Abu  Dzar 
disebutkan,  “Mujahid  bin  Jubair  berkata”,  dia  berkata,  “Ini  adalah 
kesalahan.”  Saya  berkata,  “Saya  belum  melihat  dalam  naskah  yang 
sampai  kepada  kami  dari  riwayat  Abu  Dzar  melainkan  menurut  versi 
yang  benar,  seperti  yang  telah  saya  sebutkan.”  Namun,  Ibnu  At-Tin 
menyebutkan  bahwa  versi  tersebut  ditemukan  juga  dalam  riwayat 
Syaikh  Abu  Al  Hasan  (Al  Qabisi).  Mujahid  yang  dimaksud  adalah 
Ibnu  Jabr.  Akan  tetapi  yang  dimaksud  di  sini  bahwa  dia  menafsirkan 
kata  'gadama'  dengan  arti  ‘kebaikan’.  Sekiranya  tercantum  disertai 
tambahan  lafazh  ‘Ibnu’  disertai  tashhif  (perubahan  kalimat)  niscaya 
terhindar  dari  penyebutan  perkataan  yang  dinisbatkan  kepada  Mujahid 
sehubungan  dengan  penafsiran  kata  'gadama'. 

(ij  iLtj  eJj»  :(OliT  iili)  JIa 

(Dikatakan,  ‘tilka  aayaat’  [itulah  ayat-ayat], 
yakni  inilah  tanda-tanda  Al  Qur'an.  Serupa  dengannya,  "Sehingga 
apabila  kamu  berada  di  dalam  bahtera,  dan  meluncurlah  bahtera  itu 
membawa  orang-orang  yang  ada  di  dalamnya",  maknanya  dengan 
kamu).  Hal  ini  tercantum  pada  selain  riwayat  Abu  Dzar,  tetapi 
semuanya  akan  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  tauhid.  Orang 
yang  berkata  seperti  itu  adalah  Abu  Ubaidah  bin  Al  Mutsanna.  Dalam 
tafsir  As-Sudi  disebutkan,  ^"Aayaatul  kitab  artinya  tanda-tanda.  Hal 
yang  mengumpulkan  keduanya  adalah  keberadaan  keduanya  yang 
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mengalihkan  pembicaraan  dari  orang  ketiga  kepada  orang  pertama, 
dan  sebaliknya.” 

jiiijtpS  (Da’waahum  artinya  doa  mereka).  Ia  adalah 

perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  mengatakannya  sehubungan  dengan 
firman  Allah,  iiblk!!»  <0  {Doa  mereka  di  dalamnya  adalah 

subhaanakallaahumma  [Maha  suci  Engkau  ya  Allah]).  Ath-Thabari 
meriwayatkan  dari  Ats-Tsauri,  dia  berkata  tentang  firman, 

“Apabila  mereka  menginginkan  sesuatu,  maka  mereka  berkata, 
‘Allahumma\  maka  datanglah  kepada  mereka  apa  yang  mereka 
mohon  itu.”  Dari  jalur  Ibnu  Juraij  disebutkan  dengan  lafazh 
‘Dikabarkan  kepadaku’,  tetapi  redaksinya  lebih  lengkap.  Semua  ini 
menguatkan  bahwa  makna  'da  ’waahum  ’  adalah  doa  mereka,  karena 
kata  'Allaahumma'  artinya  ‘Ya  Allah’.  Atau  makna  ^da’waa'  di  sini 
adalah  ibadah,  yakni  perkataan  mereka  di  surga  adalah  lafazh  ini. 

Aj  'jA  ly'i  :(ji^  (Uhiitha  bihim 

[mereka  telah  terkepung]  artinya  mereka  mendekati  kebinasaan. 
Ahaathat  bihi  khathii'atuhu  [Ia  telah  diliputi  oleh  dosanya]).  Abu 
Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Yuunus  [10]  ayat 
22,  {Mereka  yakin  bahwa  mereka  telah  terkepung 

[bahaya]),  “Yakni  mereka  mendekati  kebinasaan.  Dikatakan,  "qad 
uhiitha  bihi  ’,  artinya  sungguh  dia  akan  binasa.”  Seakan-akan  diambil 
dari  kata  'ahaatha  al  aduww  al  gauma’  (musuh  telah  mengepung 
suatu  kaum).  Yang  demikian  pada  umumnya  menjadi  sebab 
kebinasaan  atau  kehancuran,  maka  pengepungan  itu  dijadikan  kiasan 
untuk  kebinasaan  itu  sendiri.  Oleh  karena  itu,  Imam  Bukhari 
mengiringinya  dengan  kalimat,  'ahaathat  bihii  khathii'atuhu  ’  {Ia  telah 
diliputi  oleh  dosanya),  untuk  mengisyaratkan  pengertian  di  atas. 

fljJj)  Jji  Att'  jJj)  lalimi  JlSj 

-dp  diiSi  d  Sl  -.^as-  lij  aIU} 

55U*iIj  (Mujahid  berkata,  “Firman-Nya,  ‘Dan  sekiranya  Allah 
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menyegerakan  kejahatan  bagi  manusia  seperti  permintaan  mereka 
untuk  menyegerakan  kebaikan  \  yakni  perkataan  seseorang  terhadap 
anak  dan  hartanya  apabila  marah,  ‘Ya  Allah,  jangan  berkahi  dan 
laknatlah  ia  "Pastilah  diakhiri  umur  mereka  ’,  sungguh  akan 
dibinasakan  siapa  yang  didoakan  kebinasaan  itu  dan  akan 
dimatikan).  Demikian  Al  Firyabi,  Abd  bin  Humaid,  dan  selain 
keduanya  menukilnya  melalui  sanad  yang  maushul  dari  Ibnu  Abi 
Najih,  dari  Mujahid  tentang  penafsiran  ayat  ini.  Ath-Thabari 
meriwayatkan  secara  ringkas,  dia  berkata,  “Ia  adalah  doa  seseorang 
untuk  kecelakaan  atau  kebinasaan  bagi  dirinya  dan  hartanya  jika 
dikabulkan.” 

Larangan  mengenai  hal  itu  telah  disebutkan  dalam  hadits 
marfu’  yang  dikutip  Imam  Muslim  di  sela-sela  hadits  panjang  dan 
dikutip  secara  tersendiri  oleh  Abu  Daud  dari  Ubadah  bin  Al  Walid, 
dari  Jabir,  dari  Nabi  SAW,  H)  Js-  > 'i)  JIp  i yPOJ  'i 

^  J‘CJ  &\  'jA  fyily  Si  Jip  tjplu 

{Janganlah  kamu  memohon  kecelakaan  terhadap  diri-diri  kamu, 
jangan  memohon  kecelakaan  terhadap  anak-anak  kamu,  jangan 
memohon  kecelakaan  terhadap  harta  benda  kamu,  janganlah  kamu 
bertepatan  dengan  waktu  dari  Allah  yang  jika  diminta  permintaan 
niscaya  Dia  kabulkan  untuk  kamu). 

jiji)  C  Bagi 

orang-orang  yang  berbuat  baik  ada  pahala  yang  terbaik  (surga)", 
kebaikan  yang  sepertinya.  'Dan  tambahan  ’,  ampunan  dan  keridhaan). 
Ini  adalah  perkataan  Mujahid  yang  dinukil  Al  Firyabi,  Abd  bin 
Humaid,  dan  selain  keduanya,  melalui  sanad  yang  maushul  dari  Ibnu 
Abi  Najih  darinya. 

•^5  J\  J'*}  (Ulama  selainnya  berkata,  “Melihat 

kepada  wajah-Nya”).  Pernyataan  ini  tercantum  pada  riwayat  Abu 
Dzar  dan  Abu  Al  Waqt.  Maksud,  “ulama  selainnya”  di  tempat  ini 
menurut  dugaan  saya  adalah  Qatadah.  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari 
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Sa’id  bin  Abi  Arubah,  dia  berkata,  “Al  Husna  (kebaikan)  adalah  surga, 
sedangkan  ziyadah  (tambahan)  adalah  melihat  wajah  Ar-Rahmaan. 
Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  “Al  Husnaa 
adalah  surga  dan  ziyadah  — ^menumt  keterangan  yang  sampai  pada 
kami —  adalah  melihat  kepada  wajah  Allah.”  Sa’id  bin  Manshur 
meriwayatkan  dari  Abdurrahman  bin  Sabith  sama  sepertinya  melalui 
jalur  yang  mauquf.  Kemudian  dari  Abd  bin  Humaid  sama  seperti  itu. 
Dia  menukil  juga  dari  Dcrimah,  dia  berkata,  “Firman-Nya,  'Bagi 
orang-orang  yang  berbuat  kebaikan  yaitu  mereka  mengucapkan  'laa 
ilaha  illallah  ’  (tidak  ada  sesembahan,  kecuali  Allah),  al  husnaa  adalah 
surga,  sedangkan  ziyadah  adalah  memandang  kepada  wajah  Allah 
Yang  Mulia.” 

Penafsiran  ini  disebutkan  juga  dalam  tafsir  yang  dinukil 
langsung  dari  Nabi  SAW  sebagaimana  dikutip  Imam  Muslim,  At- 
Tirmidzi,  dan  selain  keduanya,  dari  jalur  Hammad  bin  Salamah,  dari 
Tsabit,  dari  Abdurrahman  bin  Abu  Laila,  dari  Shuhaib,  dia  berkata; 
Rasulullah  SAW  bersabda,  -it  oIp  d\  \jyj  ji'  'ij 

:j\i  ui>-jb5  ^ 

ii.  U  t4!  (Apabila  penghuni 

surga  telah  masuk  ke  dalam  surga.  Mereka  diseru,  ‘Sesungguhnya 
Allah  memiliki  janji  untuk  kalian’.  Mereka  berkata,  ‘Bukanlah  Dia 
memutihkan  wajah-wajah  kami,  menyelamatkan  kami  dari  neraka, 
dan  memasukkan  kami  ke  dalam  surga?”’  Beliau  bersabda,  “Hijab 
disingkap  dan  mereka  melihat  kepada-Nya.  Demi  Allah,  Dia  tidak 
memberikan  sesuatu  kepada  mereka  yang  lebih  mereka  sukai 
daripada  hal  itu).  Kemudian  beliau  membaca,  'jijSi 

(Bagi  orang-orang  yang  berbuat  baik  ada  pahala  yang  terbaik 
[surga]  dan  tambahan). 

At-Tirmidzi  berkata,  “Hadits  ini  hanya  dinukil  dengan  sanad- 
nya  oleh  Hammad  bin  Salamah,  dan  ia  diriwayatkan  Sulaiman  bin  Al 
Mughirah  dari  Tsabit,  dari  Abdurrahman  bin  Abu  Laila.”  Saya 
berkata,  “Demikian  juga  dikatakan  Ma’mar  sebagaimana  diriwayatkan 
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Abdurrazzaq  darinya,  dan  Hammad  bin  Zaid  dari  Tsabit  sebagaimana 
diriwayatkan  Ath-Thabari.  Lalu  diriwayatkan  juga  melalui  jalur  Abu 
Musa  Al  Asy’ari  sama  sepertinya,  namun  hanya  sampai  kepadanya 
{mauquf).  Dari  Ka’ab  bin  Ujrah  dinukil  melalui  jalur  marfu  ’  (langsung 
dari  Nabi  SAW)  dia  berkata,  {Ziyaadah 

[tambahan]  adalah  memandang  kepada  wajah  Tuhan).  Akan  tetapi 
sanad-nya.  lemah.  Dari  Hudzaifah  dengan  sanad  yang  mauguf  sama 
sepertinya.  Kemudian  dinukil  dari  Abu  Ishaq,  dari  Amir  bin  Sa’ad  dari 
Abu  Bakar  Ash-Shiddiq  juga  sama  seperti  itu.  Riwayat  ini  dinukil 
dengan  Qais  bin  Ar-Rabi’  dan  Israil  dengan  sanad  yang  maushul. 
Sementara  Sufyan,  Syu’bah,  dan  Syarik  meriwayatkannya  dengan 
sanad  yang  mauguf  sampai  kepada  Amir  bin  Sa’ad. 

Sehubungan  dengan  penafsiran  kata  ""Ziyaadah”  dinukil 
beberapa  pendapat  lain,  di  antaranya;  Perkataan  Alqamah  dan  Al 
Hasan  bahwa  maksud  ziyaadah  adalah  pelipatgandaan,  dan  perkataan 
Ali  bahwa  ziyaadah  adalah  kamar  yang  terbuat  dari  batu  mutiara  yang 
memiliki  empat  pintu.  Semua  itu  diriwayatkan  Ath-Thabari.  Abd  bin 
Humaid  mengutip  riwayat  Hudzaifah  dan  riwayat  Abu  Bakar  juga  dari 
jalur  Isra'il.  Ath-Thabari  mengisyaratkan  bahwa  tidak  ada 
pertentangan  di  antara  pendapat-pendapat  ini,  karena  mungkin 
dipahami  bahwa  kata  ziyaadah  mencakup  semua  yang  disebutkan  itu. 

kiliiJi  (Al  Kibriyaa'  artinya  kerajaan).  Ini  adalah 

perkataan  Mujahid.  Penafsiran  ini  diriwayatkan  Abd  bin  Humaid 
dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ibnu  Abi  Najih.  Al  Farra' 
berkata,  “Kalimat  "dan  bagi  kamu  berdua  kerajaan  di  bumi',  karena 
jika  Nabi  SAW  benar,  maka  kekuatan  umatnya  dan  kekuasaan  mereka 
adalah  untuknya. 

S9-\'j  (»4^^  (Fa’atba’ahum  dan  atba’ahum  adalah 

semakna).  Versi  kedua  merupakan  gira’ah  Al  Hasan.  Abu  Ubaidah 
berkata,  ""Fa  atba’ahum  semakna  dengan  kata  tabi’ahum.  Ia  sama 
seperti  kata  radaftuhu  dan  ardaftuhu.”  Dari  Al  Ashma’i  disebutkan, 
""Atba  ’ahum  artinya  mendapati  (berhasil  menyusul),  sedangkan 
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tabi’ahum  artinya  beijalan  di  belakang  seseorang  dan  tidak  sempat 
menyusulnya.”  Dikatakan,  ittaba’ahu  fil  amri  artinya 
mengikutinya/meneladaninya,  dan  atba  ’ahu  artinya  diikutkan. 

OijoiJt  :(0^)  ('Adwan  berasal  dari  kata  'udwaan 

[permusuhan]).  Ini  juga  perkataan  Abu  Ubaidah.  Kata  ini  dan  yang 
sebelumnya  adalah  sifat  yang  menempati  posisi  nashb  (posisi  dimana 
akhir  suatu  kata  harus  diberi  tanda  fathah),  karena  keduanya  sebagai 
mashdar,  atau  sebagai  haal  (kata  yang  menjelaskan  keadaan). 
Maksudnya,  mereka  angkuh  dan  melampaui  batas.  Mungkin  juga 
keduanya  pada  posisi  marfu’  (posisi  dimana  akhir  suatu  kata  diberi 
tanda  dhammah)  sehingga  bermakna  keangkuhan  dan  permusuhan. 
Adapun  Al  Hasan  membacanya  uduwwan. 

2.  Firman  Allah, 

^  aj  cuiT  'i!  Sl  aJi  ciiT  J\S  lij  '3^3 

0M.L4J1  J*  Ufj 

“Dan  Kami  memungkinkan  bani  Israil  melintasi  laut,  lalu  mereka 
diikuti  oleh  Fir'aun  dan  bala  tentaranya,  karena  hendak 
menganiaya  dan  menindas  (mereka);  hingga  bila  Fir'aun  itu  telah 
hampir  tenggelam  berkatalah  dia,  *Saya percaya  bahwa  tidak  ada 
Tuhan  melainkan  Tuhan  yang  dipercayai  oleh  Bani  Israil,  dan  saya 
termasuk  orang-orang  yang  berserah  diri  (kepada  Allah)’’ ” 

(Qs.  Yuunus  [10]:  90) 

Nunajjiika  artinya  Kami  mencampakkanmu  kepada  najwah  di 
muka  bumi,  yaitu  tempat  yang  tinggi. 
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Ajit  ^05  :  Jli  ^°l  Jf- 

J'-S^  (_5^  J^  fji  '"^  :I_^U3  ‘f-tjj-ili- 

.\y^y^  C|»^:a  yy  y>-\  j*-it  ;<Ulj>w3*y  (*-^J 

4680.  Dari  Ibnu  Abbas  RA,  dia  berkata,  “Nabi  SAW  datang  ke 
Madinah  dan  orang-orang  Yahudi  melakukan  puasa  Asyura'.  Mereka 
berkata,  ‘Ini  adalah  hari  dimana  Musa  menang  atas  Fir’aun’.  Nabi 
SAW  bersabda  kepada  sahabat-sahabatnya,  'Kamu  lebih  berhak 
terhadap  Musa  daripada  mereka,  maka  hendaklah  kalian  berpuasa 

Keterangan: 

(Bab  dan  kami  memungkinkan  bani  Israil  melintasi  laut). 
Lafazh  “bab”  tidak  tercantum  pada  riwayat  mayoritas,  namun  mereka 
mengutip  ayat  hingga  lafazh,  “Termasuk  orang-orang  yang 
menyerahkan  diri  (kepada  Allah).” 

C)\^\  ^  iuL' 

(Nunajjiika  artinya  Kami  mencampakkanmu  kepada  najwah  di  muka 
bumi,  yakni  tempat  yang  tinggi).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Yuunus  [10]  ayat  92,  iibo;»  {Maka  pada 

hari  ini  Kami  selamatkan  badanmu),  “Yakni  'ij  Jip  illsL' 
{Kami  mencampakkanmu  pada  tempat  yang  tinggi).  Najwah  artinya 
gundukan  tanah  yang  agak  tinggi,  bentuk  jamaknya  adalah  an-nija. 
Kata  an-najwah  di  sini  tidak  berasal  dari  kata  najaat  yang  berarti 
selamat.  Namun,  ada  juga  yang  mengatakan  ia  bermakna  demikian, 
maksudnya  apa  yang  terjadi  pada  kaummu  di  dasar  laut.  Ada  juga 
yang  mengatakan  ia  adalah....' 

Ibnu  Mas’ud,  Ibnu  As-Sumaifi’,  dan  selain  keduanya 
membacanya  nunahhiika,  yakni  mencampakkanmu  pada  satu  sisi. 


'  Terdapat  mang  kosong  pada  naskah  sumber. 
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Latar  belakang  peristiwa  ini  disebutkan  dalam  riwayat  Abdurrazzaq, 
dari  Ibnu  At-Taimi,  dari  bapaknya,  dari  Abu  As-Salil,  dari  Qais  bin 
Abbad  atau  selainnya,  dia  berkata,  “Bani  Israil  berkata,  ‘Fir’aun 
belum  mati’.  Maka  Allah  mengeluarkan  Fir’aun  untuk  dilihat  oleh 
mereka  seperti  banteng  merah.”  Sanad  riwayat  ini  mauquf  (tidak 
sampai  pada  Nabi  SAW)  dan  para  periwayatnya  tsiqah  (terpercaya). 

Dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  dia  berkata,  “Ketika  Allah 
menenggelamkan  Fir’aun,  maka  sekelompok  orang  tidak 
mempercayainya,  maka  Allah  mengeluarkan  Fir’aun  untuk  menjadi 
peringatan  dan  bukti  bagi  mereka.”  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkan 
dari  Adh-Dhahhak  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  j  ^  Oi 
^  i3>  Ju 

M  bt  J\  ii' 

(iUjL.  iJji  {Ketika  Musa  dan  sahabat-sahabatnya 

keluar,  maka  orang-orang  dari  kaum  Fir’aun  yang  tertinggal  berkata, 
Fir’aun  dan  kaumnya  tidak  tenggelam,  tetapi  mereka  berada  di 
pulau-pulau  di  laut  menangkap  ikan’.  Maka  Allah  mewahyukan 
kepada  laut  agar  melemparkan  Fir’aun  dalam  keadaan  telanjang. 
Akhirnya  laut  melemparkan  Fir’aun  dalam  keadaan  telanjang,  botak, 
buruk,  dan  pendek.  Itulah  firman  Allah,  ‘Maka  pada  hari  ini  Kami 
selamatkan  badanmu’.).  Dari  jalur  Ibnu  Abi  Najih  dari  Mujahid  'bi 
badanika  ’,  dia  berkata,  “Dengan  jasadmu.”  Lalu  dinukil  dari  Abu 
Shakhr  Al  Madani,  dia  berkata,  “Makna  ‘badan’  di  sini  adalah  baju 
besi  yang  sedang  dia  pakai.” 

Kemudian  Imam  Bukhari  menyebutkan  hadits  Ibnu  Abbas 
tentang  puasa  Asyura'.  Penjelasannya  telah  dipaparkan  pada 
pembahasan  tentang  puasa.  Kesesuaiannya  dengan  judul  bab  terdapat 
pada  lafazh  yang  dikutip  pada  sebagian  jalurnya,  ^  A'  Jv  fji 
b»  {Itu  adalah  hari  dimana  Allah  menyelamatkan  Musa 

dan  menenggelamkan  Fir’aun). 
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11.  SURAH  HUD 

•(_;*'C^  J^j  alj*yi  Ifl j-^-^  jj}  Jlij 

J^j  <J^  IJJfclis-*  Jl5j  .lIJ 

^.waP  (.5*^'  O^'  (*-?^'  cJ*^ 

.(_/> jS/l  Jlij  cs-l^l  ^  j'^j 

Abu  Maisarah  berkata,  “^/  Awwaah  dalam  bahasa  Habasyah 
artinya  yang  penyayang.”  Ibnu  Abbas  berkata,  “baadi'a  ar-ra'yi, 
yakni  menurut  apa  yang  tampak  bagi  kami.”  Mujahid  berkata,  “Al 
Juudiy  adalah  gunung  di  Jazirah.”  Al  Hasan  berkata,  “Firman-Nya, 
'Sesungguhnya  engkaulah  yang  penyantun  mereka  hendak 
memperolok-oloknya.”  Ibnu  Abbas  berkata,  “Agli’ii  artinya  tahanlah. 
'Ashiib  artinya  keras.  Laa  jarama  artinya  tentu/pasti.  Faarat-tannuur 
artinya  muncul/memancar  air.”  Dcrimah  berkata,  “Permukaan  bumi.” 


Keterangan  Hadits: 

(Surah  Huud.  Bismillahiirahmaanirrahiim).  Penyebutan 
'basmalah'  hanya  tercantum  pada  riwayat  Abu  Dzar. 

jjJt  Jl9  (Ibnu  Abbas  berkata,  “Ashiib  artinya 
keras/sulit”).  Penafsiran  ini  dinukil  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad 
yang  maushul  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Huud  [11]  ayat  77,  iJla  (dia  berkata 

ini  adalah  hari  ashiib),  berkata,  loi  {keras/sulit). "  Ath-Thabari 
meriwayatkannya  melalui  beberapa  jalur  dari  Mujahid  dan  Qatadah 
serta  selain  keduanya  seperti  itu. 
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Ju  Si  (laa  jarama  artinya  tentu/pasti).  Penafsiran  ini 
dinukil  Ibnu  Abi  Hatim  dengan  sanad  yang  maushul  dari  Ibnu  Abi 
Hatim,  dari  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman 
Allah  An-Nahl  [16]  ayat  23,  Sl,  dia  berkata,  j*iid  0! 

{tentu/pasti,  sesungguhnya  Allah  mengetahui).''''  Ath-Thabari  berkata, 
“Makna  'jarama"  adalah  mendapatkan  dosa.  Kemudian  ia  banyak 
digunakan  dengan  arti  laa  budda  {harus/pasti)" ,  seperti  perkataan 
mereka,  'laa  jarama  annaka  dzaahib’  (Sesungguhnya  engkau  harus 
pergi),  dan  digunakan  juga  dengan  arti,  ‘benar’,  seperti  perkataan 
mereka,  'laa  jarama  lataguumanna  ’  (tentu,  engkau  akan  berdiri). 

JjL'  ,3^  Jjj  Jlij  (Ulama  selainnya  berkata,  "Haaqa 

artinya  telah  turun,  dan  yahiigu  artinya  akan  turun  ").  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Al  Ahqaaf  [46]  ayat  26, 
“Yakni  (turun  dan  menimpa  mereka).” 

‘y  Jj**  Ir'V'i  (Kata  ya'uus  mengacu  kepada  pola  kata 
‘fa  ’uul '  dari  dasar  kata  ya  'istu  [aku  putus  asa]).  Ia  juga  perkataan 
Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Huud 
[11]  ayat  9,  jyiT  (Putus  asa  lagi  tidak  berterima  kasih),  “Ia 
mengacu  pada  pola  kata  fa  ’uul  dari  kata  ya  'istu  (aku  putus  asa).’’ 

Jtij  (Mujahid  berkata,  ‘‘Tabta’is  artinya 
bersedih  ”).  Ath-Thabari  meriwayatkannya  dengan  sanad  yang 
maushul  dari  Ibnu  Abi  Najih,  dari  Mujahid.  Dia  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Huud  [11]  ayat  36,  dia  berkata,  Sl 

bjkj  (Jangan  bersedih).  Senada  dengannya  dinukil  juga  dari  jalur 
Qatadah  dan  selaiimya. 

IjPtlasljt  4ttl  'ya  (►* 

(Membalikkan  dada  mereka  —ragu  terhadap  kebenaran—  untuk 
menyembunyikan  diri  daripadanya,  daripada  Allah  jika  mereka 
mampu).  Ini  juga  perkataan  Mujahid.  Dia  berkata  tentang  firman 
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Allah  dalam  surah  Huud  [11]  ayat  5,  Sll  {Ingatlah, 

sesungguhnya  mereka  membalikkan  dada  mereka),  “Yakni  vlli 

(DI  iii  'jA  ijiiksLJ  {Ragu  terhadap  kebenaran,  untuk 

menyembunyikan  diri  dari  Allah  jika  mereka  mampu)”  Penafsiran  ini 
disebutkan  Ath-Thabari  dengan  sanad  yang  maushul  melalui  beberapa 
jalur  dari  Ibnu  Abi  Najih,  dari  Mujahid.  Kemudian  dinukil  dari 
Ma’mar,  dari  Qatadah,  dia  berkata,  “Perkara  paling  tersembunyi  pada 
seseorang  apabila  dia  membisikkan  sesuatu  pada  dirinya  dan  menutupi 
diri  dengan  kainnya.  Namun,  meski  demikian,  Allah  mengetahui  apa 
yang  mereka  rahasiakan  dan  apa  yang  mereka  tampakkan.” 

Dari  Ikrimah  dari  Ibnu  Abbas,  dia  berkata  tentang  firman 
Allah,  0 {Mereka  membalikkan  dada-dada  mereka),  “Yakni 

Uj  U  jJiij  i\'Ji  iitj  (41)1  ^ 

{Keraguan  tentang  Allah  dan  amalan  buruk  menjadikannya 
menutupi  diri  dengan  kainnya  dan  bersembunyi  dari  Allah,  padahal 
Allah  melihatnya  dan  mengetahui  apa  yang  dia  rahasiakan  serta  apa 
yang  dia  tampakkan).”  Kata  ats-tsaniy  digunakan  untuk  mengungkap 
keraguan  terhadap  kebenaran  dan  berpaling  darinya. 

Menurut  riwayat  Abdullah  bin  Syaddad,  ayat  ini  turun 
berkenaan  dengan  orang-orang  munafik.  Biasanya  salah  seorang 
mereka  apabila  melewati  Rasulullah  SAW,  maka  dia  membalikkan 
dadanya  dan  menundukkan  kepalanya,  lalu  menutupi  dirinya  dengan 
kainnya  agar  tidak  dilihat.  Riwayat  ini  dinukil  Ath-Thabari  dengan 
sanad-nya  melalui  beberapa  jalur.  Namun,  ia  sulit  diterima  karena 
ayat  ini  tergolong  surah  Makkiyyah  (turun  sebelum  hijrah).  Pada 
pembahasan  selanjutnya  akan  disebutkan  dari  Ibnu  Abbas  pernyataan 
yang  menyelisihi  pendapat  pertama.  Namun,  keduanya  mungkin  untuk 
digabungkan. 
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Catatan 

Panafsiran  di  atas  disebutkan  di  awal  surah  dalam  riwayat  Abu 
Dzar.  Adapun  menurut  versi  periwayat  lain  ia  disebutkan  lebih  akhir 
sesudah  kata  ’U  artinya  tahanlah.” 

jjl  Jldj  (Abu  Maisarah  berkata,  "Al 
Awwaah  dalam  bahasa  Habasyah  artinya  yang  penyayang”).  Masalah 
ini  telah  disebutkan  pada  pembahasan  biografi  Ibrahim  pada 
pembahasan  tentang  cerita  para  nabi.  Sementara  dalam  riwayat  Abu 
Dzar  kalimat  ini  tidak  dicantumkan. 

Jl3j  .liJ  U 

y)  J'Sj  DySj^|sl*J  J^j 

^  jlij  .Jb'  ^  (/6nM 

berkata,  "baadi'a  ar-ra'yi,  yakni  menurut  apa  yang  tampak  bagi 
kami.  ”  Mujahid  berkata,  "Al  Juudiy  adalah  gunung  di  Jazirah.  ”  Al 
Hasan  berkata,  "Firman-Nya,  ‘Sesungguhnya  engkaulah  yang 
penyantun  ’,  mereka  hendak  memperolok-oloknya.  ”  Ibnu  Abbas 
berkata,  "Aqli  ’U  artinya  tahanlah.  ‘Ashiib  artinya  keras.  Laa  jarama 
artinya  tentu/pasti.  Faarat-tannuur  artinya  muncul/memancar  air.  ” 
Ikrimah  berkata,  "Permukaan  bumi.  ”).  Semua  ini  telah  dijelaskan 
pada  pembahasan  tentang  cerita  para  nabi.  Sementara  dalam  riwayat 
Abu  Dzar  semua  itu  tidak  dicantumkan  di  tempat  ini. 
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1.  Firman  Allah,  aL.  I N' 

jj-Wii'  o'jj  1»-:;^  (l)jjd*j  C«j  Ojj-^  C*  j»-W  (♦-g-;'^ 


‘‘‘‘Ingatlah,  sesungguhnya  (orang  munafik  itu)  memalingkan  dada 
mereka  untuk  menyembunyikan  diri  daripadanya.  Ingatlah,  di 
waktu  mereka  menyelimuti  dirinya  dengan  kain,  Allah  mengetahui 
apa  yang  mereka  sembunyikan  dan  apa  yang  mereka  tampakkan, 
sesungguhnya  Allah  Maha  Mengetahui  segala  isi  hati.” 

(Qs.  Huud  [11]:  5) 


JlSj  ^  Jjis  .Jj:j  i ’.o Jlij 

(3^1 

.'jpljai.ol  0|  Ai)'  ^  <U/» 


Ulama  selainnya  berkata,  ”Haaqa  artinya  telah  turun,  yahiiqu 
artinya  akan  turun.  Ya  'uus  mengacu  kepada  pola  kata  fa  ’uul  dari  kata 
ya'istu.”  Mujahid  berkata,  “Tabta’is  artinya  bersedih.  Yutsnuuna 
shuduurahum  (mereka  membalikkan  dada  mereka),  yakni  ragu 
terhadap  kebenaran.  Liyastakhfuu  minhu  (bersembunyi  darinya),  dari 
Allah  sekiranya  mereka  mampu.” 


Ni)  \'jai  jjl  .>1^ 

0'  :jLai  ijlj  (^jjiu<> 

dJJi  J yj'  cs-LkIJ'  O'j  ;s.L»I-Jl  ' j.^af 

4681.  Dari  Muhmmad  bin  Abbad  bin  Ja’far,  dia  mendengar 
Ibnu  Abbas  membaca,  ‘Ingatlah,  sesungguhnya  (orang  munafik  itu) 
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membalikkan  dada  mereka  ’  dia  berkata,  “Aku  bertanya  tentangnya, 
maka  dia  berkata,  ‘Orang-orang  yang  malu  ke  tempat  buang  air  dan 
tidak  terhalang  dengan  langit,  dan  malu  menggauli  istri-istri  mereka 
tanpa  terhalang  dengan  langit,  maka  turunlah  hal  itu  tentang  mereka’.” 

°^\  'y  ^0=-  c/}  Cf-  ^ 

°^\  Sit)  °cJ3^  j' 

4682.  Dari  Muhammad  bin  Abbad  bin  Ja’far,  Ibnu  Abbas 
membaca,  'Ingatlah,  sesungguhnya  (orang  munafik  itu)  membalikkan 
dada  mereka’.  Aku  berkata,  ‘Wahai  Abu  Al  Abbas,  apa  maksud 
mereka  membalikkan  dada?’  Dia  berkata,  ‘Seorang  laki-laki  biasa 
menggauli  istrinya  dan  dia  malu  atau  pergi  ketempat  buang  air  dan  dia 
malu,  maka  turunlah  ayat;  ingatlah  sesungguhnya  mereka 
membalikkan  dada  mereka  ’.  ” 

S/(  il»  1  Sl')  'y  : 

bjUi'  ^  o'Js-  J 15 J  0^ 

jA  (3^j)  (^.  ^-i^) 

/^°j\  (L^f  4)j)  (^' 

4683.  Dari  Amr,  dia  berkata,  Ibnu  Abbas  membaca,  'Ingatlah, 
sesungguhnya  (orang  munafik  itu)  membalikkan  dada  mereka  untuk 
bersembunyi  darinya,  ingatlah  ketika  mereka  menutupi  dengan  kain- 
kain  mereka 

Selainnya  meriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas,  "Yastaghsyuun 
artinya  menutupi  kepala  mereka.  SU  'a  bihim  artinya  buruk  dugaannya 
terhadap  kaumnya.  Dhaaqa  bihim  (merasa  sulit  karena  mereka);  yakni 
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tamu-tamunya.  Bi  qitha  ’in  minal-lail  (sebagian  waktu  malam);  \-akiL! 
hitamnya  malam.  Ilaihi  uniib  artinya  kepadanya  aku  kembali. 


Keteranean: 

(Bab  ‘"Ketahuilah  sesungguhnya  mereka  membalikkan  dada 
mereka  Kata  “bab”  tidak  tercantiun  dalam  riwayat  Abu  Dzar. 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  pertama  di  bab  ini  dari  Al 
Hasan  bin  Muhammad  bin  Shabbah,  dari  Hajjaj,  dari  Ibnu  Juraij,  dari 
Muhammad  bin  Abbad  bin  Ja’far,  dari  Ibnu  Abbas.  Hisyam  bin  Yusuf 
meriwayatkan  dari  Ibnu  juraij,  “Muhammad  bin  Abbad  bin  Ja’far.” 
Lalu  riwayat  Muhammad  bin  Abbad  didukung  Hajjaj  sebagaimana 
dikutip  Imam  Ahmad.  Sementara  Abu  Usamah  meriwayatkan  dari 
Ibnu  Juraij,  dari  Ibnu  Abi  Mulaikah,  dari  Ibnu  Abbas  sebagaimana 
dikutip  Ath-Thabari. 

(OjiJ  Sl')  (Sesungguhnya  dia  mendengar 

Ibnu  Abbas  membaca  “Ingatlah,  sesungguhnya  mereka 
membalikkan").  Dalam  riwayat  lain  disebutkan,  “’tatsnuuna” .  Lalu 
dinukil  juga  dengan  lafazh,  “tatsniina  Mengacu  kepada  pola  kata 
'taf’au’il’.  Ia  adalah  bentuk  mubalaghah  (penekanan)  sama  seperti 
kata  i'syausyaba. 

Para  ahli  gira'ah  meriwayatkan  dari  Ibnu  Abbas  bacaan  lain 
untuk  kata  tersebut,  yaitu  yatsnawinn,  berasal  dari  kata  ats-tsaniy, 
artinya  tumbuhan  yang  layu  dan  lemah.  Adapun  cara  baca  ketiga 
mengacu  kepada  pola  katayar  aw/y.  Abu  Hatim  As-Sijistani  berkata, 
“Pada  cara  baca  ini  terdapat  kekeliruan,  karena  tidak  boleh  dikatakan, 
‘tsanautuhu  fantsawa’  seperti  "'ra’autuhu  far’awa’."  Saya  (Ibnu 
Hajar)  katakan,  “Dalam  gira'ah  (bacaan)  yang  tidak  umum  terdapat 
cara-cara  baca  yang  lain  bagi  lafazh  tersebut,  tapi  bukan  di  sini  tempat 
untuk  menjelaskannya. 

Oi  ' ylT  'ly\j\  (Beberapa  orang-orang  yang  biasa 

menyembunyikan  diri  jika  di  tempat  sepi).  Maksudnya,  ketika  mereka 
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menunaikan  hajat  di  tempat  yang  sepi  di  saat  mereka  dalam  keadaan 
telanjang.  Menurut  Ibnu  At-Tin,  kata  ini  dinukil  juga  dengan  kata 
yatahallau  (menanggalkan).  Syaikh  Abu  Al  Hasan  -yakni  Al  Qabisi- 
berkata,  “Maksudnya,  mereka  tidur  telungkup.”  Saya  (Ibnu  Hajar) 
berkata,  “Pengertian  pertama  lebih  tepat.”  Dalam  riwayat  Abu 
Usamah  disebutkan,  “Mereka  biasa  tidak  mendatangi  perempuan  dan 
tidak  pula  ke  tempat  buang  air,  kecuali  telah  menutupi  diri  dengan 
kain-kain,  karena  mereka  tidak  suka  jika  kemaluan  mereka  tidak 
tertutup  dan  terbuka  ke  arah  langit.” 

Sli)  :  J'5  (Dia  berkata,  Ibnu  Abbas 

membaca  ketahuilah  sesungguhnya  mereka  membalikkan  dada-dada 
mereka).  Demikian  gira’ah  mayoritas,  dan  begini  pula  yang  dinukil 
kebanyakan  periwayat  Shahih  Bukhari.  Namun  Abu  Dzar  menukil 
sama  seperti  sebelumnya.  Sedangkan  Sa'id  bin  Manshur  menukil  dari 
Ibnu  Uyainah  "yatsnuuni’.  Dia  menambahkan,  “Dan  dinukil  dari 
Humaid  Al  A’raj,  dari  Mujahid,  bahwa  dia  biasa  membaca  seperti  itu 
pula.” 

0^'  (b (Ulama  selainnya 
berkata,  “Yastaghsyuuna”,  yakni  mereka  menutup  kepala-kepala 
mereka).  Maksudnya,  ulama  selainnya  mengutip  juga  dari  Ibnu 
Abbas.  Adapun  yang  dimaksud  ulama  yang  lain  di  sini  adalah  Amr 
bin  Dinar.  Riwayat  ini  dinukil  Ath-Thabari  dengan  sanad  yang 
maushul  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah  dari  Ibnu  Abbas.  Penafsiran 
kata  attaghasysyi  dengan  makna  ‘menutup’  merupakan  hal  yang 
disepakati.  Adapun  jika  hal  itu  khusus  menutup  "kepala"  maka 
membutuhkan  keterangan  wahyu.  Namun,  yang  demikian  diterima 
dari  orang  seperti  Ibnu  Abbas.  Dikatakan;  di  antara  penggunaannya 
adalah  kalimat,  "istaghsyaa  bi  tsaubihi"  (dia  menutup  dengan 
kaiimya). 

(Sii'a  bihim  [buruk 

terhadap  mereka]  artinya  buruk  dugaannya  terhadap  kaumnya. 
Dhaaqa  bihim  [merasa  sempit  karena  mereka],  yakni  dia  merasa 
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sempit  karena  kedatangan  tamu-tamunya).  Ini  adalah  penafsiran  Ibnu 
Abbas.  Ath-Thabari  meriwayatkannya  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah 
dari  Ibnu  Abbas  tentang  ayat  ini,  ItjJ  Otlr  Clj  (dan  tatkala 
utusan-utusan  Kami  [para  Malaikat]  datang  kepada  Luth),  dia 
berkata,  Ipji  jljsj  <u^  iS  «.tJ  {Berburuk  sangka  terhadap 

kaumnya,  dan  terasa  sempit  baginya  karena  para  tamunya)." 
Konsekuensinya,  kata  ganti  ‘mereka’  pada  ayat  itu  memiliki  maksud 
yang  berbeda,  sementara  kebanyakan  ahli  tafsir  menyatakan  bahwa 
yang  dimaksud  oleh  keduanya  adalah  sama.  Ibnu  Abi  Hatim 
meriwayatkan  dengan  sanad  yang  maushul  dari  Adh-Dhahak,  dia 
berkata,  “Keadaan  mereka  menempatkannya  pada  posisi  yang  kurang 
baik,  karena  dia  melihat  ketampanan  mereka.” 

(Sebagian  waktu  malam,  yakni 
kegelapan[nya]).  Ibnu  Abi  Hatim  meriwayatkannya  dengan  sanad 
yang  maushul  (bersambung)  dari  jalur  Ali  bin  Abi  Thalhah,  dari  Ibnu 
Abbas.  Abu  Ubaidah  berkata,  J^'  ^  jeuCj  {Sebagian  waktu  malam).” 
Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  Jlll'  'j*  «jikj 
{Sebagian  waktu  malam). 

yr'J  (v^'  4!|)  J'ij  (Mujahid  berkata,  “Ilaihi  uniib’, 

artinya  kepada-Nya  aku  kembali).  Demikian  dinukil  kebanyakan 
periwayat.  Namun,  dalam  riwayat  Abu  Dzar  tidak  disebutkan 
penisbatannya  kepada  Mujahid,  maka  hal  itu  menimbulkan  asumsi 
bahwa  ia  berasal  dari  Ibnu  Abbas,  seperti  yang  sebelumnya.  Abd  bin 
Humaid  meriwayatkannya  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Ibnu 
Abu  Najih,  dari  Mujahid  seperti  ini,  dan  kebanyakan  periwayat 
menyebutkannya  pada  bab  "Dan  Arsy-Nya  di  atas  Air.” 

ji^’ 

JlL'l)!  (^WHl  adalah  yang 

keras  dan  besar.  Sijjil  dan  Sijjin  adalah  sama.  Huruf  laam  dan  nuun 
adalah  saudara.  Tamim  bin  Mugbil  berkata;  rajlatin  yadhribuuna  al 
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biidha  dhaahiyah  dharban  tawaasha  bihi  al  abthaal  sijjiina).  Ia 
adalah  perkataan  Abu  Ubaidah  dari  segi  makna.  Dia  berkata  tentang 
firman  Allah  dalam  surah  Huud  [1 1]  ayat  82,  ‘j»  (Batu  dari 

sijjiil),  “Yaitu  batu  yang  keras,  dan  juga  pukulan  yang  keras  menurut 
Ibnu  Muqbil,”  lalu  dia  menyebutkan  seperti  di  atas.  Dia  juga  berkata, 
""Sijjiil  artinya  keras.  Sebagian  mereka  mengganti  huruf  lam  dengan 
nun  [sijjiin]:'  dia  berkata  di  tempat  lain,  ""Sijjiil  adalah  yang  keras  dan 
banyak.”  Namun,  perkataan  ini  disanggah  Ibnu  Qutaibah. 
Menurutnya,  sekiranya  makna  sijjiil  adalah  yang  keras,  maka  tentu 
tidak  akan  dimasuki  kata  "min\  tetapi  hanya  dikatakan  "hijaratan 
Sijjilan  ’  (batu  yang  keras).  Sebab  tidak  pernah  dikatakan,  hijjaaratan 
min  syadiidin  (batu  dari  yang  keras).”  namun,  mungkin  kata  yang 
disifati  di  sini  tidak  disebutkan. 

Pada  pembahasan  mendatang  -dalam  tafsir  surah  Al  Fiil-  akan 
disebutkan  perkataan  Ibnu  Abbas  dan  yang  mengikutinya  bahwa  kata 
tersebut  (yakni  sijjiil)  adalah  bahasa  Persia.  Al  Azhari  berkata, 
“Apabila  terbukti  bahasa  persia,  dan  ia  telah  diucapkan  oleh  orang 
Arab,  maka  jadilah  ia  sebagai  bahasa  Arab.”  Sebagian  mengatakan  ia 
adalah  nama  langit  dunia.  Ada  juga  yang  mengatakan  ia  adalah  laut 
yang  tergantung  di  antara  langit  dan  bumi,  dan  turun  batu-batuan 
darinya.  Dikatakan  juga  ia  adalah  gunung-gunung  di  langit. 


Catatan 

Tamim  bin  Muqbil  adalah  Ibnu  Khubait  bin  Auf  bin  Qutaibah 
bin  Al  Ajian  bin  Ka’ab  bin  Amir  bin  Sha’sha’ah  Al  Amiri  kemudian 
Al  Ajlani,  seorang  penyair  mukhdharam  (sempat  hidup  pada  masa 
jahiliyah  dan  Islam),  dia  seorcuig  Arab  Badui  yang  kurang  beradab  dan 
memiliki  kisah  bersama  Umar  sebagaimana  disebutkan  Al  Marzubani. 
Kata  "rajalah  ’  (pejalan  kaki)  bisa  juga  dibaca  "rijlah  ’  dengan  arti 
"dzawi  rijlah  ’  (pemilik  kaki).  Ibnu  At-Tin  menukil  pula  dengan  kata 
rahlah  (pergi).  Al  Baidh  adalah  bentuk  jamak  dari  kata  baidhah 
artinya  topi  baja,  atau  dibaca  al  bidh  yang  merupakan  jamak  dari  kata 
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abidh  artinya  pedang.  Berdasarkan  bacaan  pertama  maka  yang 
dimaksud  adalah  tempat-tempat  baidh  (topi  baja),  yaitu  kepala. 
Sedangkan  menurut  bacaan  kedua,  maksudnya  adalah  mereka 
memukul  dengan  biidh,  yakni  pedang.  Namun  versi  pertama  lebih 
tepat.  Dhahiyah  artinya  tampak.  Atau  yang  dimaksud  adalah  pada 
waktu  "dhahwah’,  yakni  saat  dhuha.  Tawaasha  berasal  dari  kata 
tatawaashaa  (saling  mewasiatkan)  hanya  saja  salah  satu  daripada 
huruf  ta'  dihapus.  Kemudian  dinukil  juga  dengan  kata  'tawaashat', 
yakni  diberi  tambahan  huruf  ta  ’  pada  bagian  akhir  (untuk 
menunjukkan  jenis  perempuan).  Sijjiin  menurut  Al  Hasan  bin  Al 
Muzhaffar,  “Ia  mengacu  pada  pola  kata,yh  7//  dari  kata  sijn  (penjara), 
seakan-akan  ia  menahan  siapa  yang  teijerumus  ke  dalamnya  sehingga 
tidak  dapat  meninggalkan  tempatnya."  Dari  Ibnu  Al  A’rabi  dikatakan 
bahwa  dia  menukil  dengan  kata  “sikhkhin”  artinya  pukulan  yang 
panas. 

^  jioJl  s'jCJt’  (Ista  ’marakum  artinya 

menjadikan  kamu  pemakmur.  Dikatakan,  'a  ’martuhu  ad-daar'  artinya 
aku  menjadikannya  memakmurkan  pemukiman,  maka  ia  menjadi 
makmur).  Kalimat  ini  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu  Dzar,  dan 
penjelasannya  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang  Hibah. 

(Nakirahum,  ankarahum,  dan 
istankarahum  memiliki  makna  yang  sama).  Ia  adalah  perkataan  Abu 
Ubaidah. 

1«^  ‘jA  'jA  ajIT  (Hamiid  artinya 

terpuji,  seakan  ia  mengacu  pada  pola  kata  'fa  ’iil  ’  dari  kata  maajid. 
Kata  mahmuud  berasal  dari  kata  hamida  [memuji]).  Demikian 
tercantum  di  tempat  ini.  Adapun  yang  terdapat  dalam  perkataan  Abu 
Ubaidah  adalah,  "Hamiid  majiid  berarti  mahmuud  muajid.”  Inilah 
yang  benar.  Kata  hamiid  mengacu  pada  pola  kata  fa  ’iil  dari  hamida 
(telah  memuji),  maka  menjadi  haamid  (yang  memuji),  yakni  memuji 
siapa  yang  menaatinya.  Atau  kata  hamiid  berarti  mahmuud  (yang 
terpuji).  Sedangkan  majiid  mengacu  kepada  pola  kata  fa  ’iil  dari  kata 
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majuda  yang  berarti  kemuliaan,  dan  makna  dasarnya  adalah 
kedudukan  yang  tinggi. 

^  (Al  Fulk  dan  al  fuluk  adalah 

sama,  yaitu  seperti  as-safinah  dan  as-sufun).  Demikian  yang  dinukil 
sebagian  periwayat.  Sementara  periwayat  yang  lain  menukilnya  al 
falak  dan  al  fulk.  Versi  ini  dinyatakan  lebih  kuat  oleh  Ibnu  At-Tin.  Dia 
berkata,  “Yang  pertama  adalah  bentuk  tunggal  dan  yang  kedua  adalah 
jamak.  Scuna  seperti  kata  asad  dan  usud.”  Iyadh  berkata,  “Sebagian 
menukil  al  fulk  dan  al  fulk,  dan  inilah  yang  benar.  Maksudnya,  lafazh 
bentuk  jamak  dan  bentuk  tunggalnya  adalah  sama.  Hal  itu  telah 
disebutkan  dalam  Al  Qur'an,  yakni  firman-Nya  dalam  surah  Asy- 
Syu'araa'  [26]  ayat  119,  ddilt  ^  (Di  dalam  kapal  yang  penuh 

muatan),  dan  firman-Nya  dalam  surah  Yuunus  [10]  ayat  22,  'i)  Ji>- 
(Hingga  ketika  kamu  berada  di  dalam  bahtera 
dan  meluncurlah  bahtera  itu  membawa  orang-orang  yang  ada  di 
dalamnya).  Adapun  yang  terdapat  dalam  perkataan  Abu  Ubaidah 
bahwa  kata  'al  fulk’  adalah  untuk  tunggal  dan  jamak,  yang  berarti 
safinah  (satu  perahu)  dan  sufun  (banyak  perahu).  Ini  lebih  jelas  dalam 
mengungkap  maksud  yang  diinginkan. 

'jA  -^3  b*  (mujraaha  artinya 

tempatnya  bertolak.  Ia  adalah  bentuk  mashdar  dari  kata  ‘ajraitu’ 
[aku  menjalankan] .  Arsaitu  artinya  aku  menahan.  Dibaca  juga 
'majraaha  ’  dari  jarat  hiya  ’  [ia  berjalan],  dan  ‘marsaaha  ’  dari  kata 
rasat  [yang  tetap  di  tempat].  Adapun  mujriiha  dan  mursiiha  adalah 
yang  dilakukan  hal  tersebut  padanya).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah,  yakni  musayyiruha  ([Dengan  nama  Allah] 

yang  menjalankan),  yakni  pelaku  yang  menjalankankan  mereka. 
Barangsiapa  membacanya  mujraaha  berarti  dari  kata  ajraitu  (aku 
menjalankan),  dan  mursaaha  artinya  tempat  berhentinya  (berlabuh),  ia 
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adalah  bentuk  mashdar  dari  kata  ‘arsaituha  ana  ’  (aku 
menghentikannya) . 

Pada  sebagian  syarah  disebutkan  majraaha  artinya  mauqifuha 
(tempat  berhentinya).  Ncimun,  ini  adalah  kesalahan  penyalinan 
naskah,  dan  saya  tidak  menemukannya  pada  satu  naskah  pun. 
Kemudian  aku  menemukan  Ibnu  At-Tin  meriwayatkannya  dari  Syaikh 
Abu  Al  Hasan  -yakni  Al  Qabisi-  dia  berkata,  “Ia  tidak  shahih,  karena 
maknanya  tidak  benar.  Adapun  yang  benar  adalah  yang  terdapat  pada 
catatan  sumber,  yaitu  madfa  ’uha.” 


Catatan 

Jumhur  ulama  membacanya  “mujraahaa".  Sementara  para 
ulama  Kufah,  Hamzah,  Kisa’i,  dan  Hafsh  menukil  dari  Ashim 
"'majraahaa  Sementara  Abu  Bakar  menukil  dari  Ashim  sama  seperti 
bacaan  jumhur.  Kemudian  mereka  semua  membacanya  “mursaahaa  ” 
menurut  riwayat  yang  masyhur.  Sementara  dari  Ibnu  Mas’ud 
“marsaahaa"  sebagaimana  diriwayatkan  Sa’id  bin  Manshur  melalui 
sanad  yang  hasan.  Kemudian  dalam  riwayat  Yahya  bin  Watsab 
dinukil  ''mujriiha”  dan  '"mursiiha”,  yakni  Allah  yang  melakukan 
perbuatan  itu. 

olajU  (Raasiyaat  artinya  tetap/kokoh).  Abu  Ubaidah 

berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Saba'  [34]  ayat  13,  jjiij 
“Yakni  [berat,  tetap/kokoh,  dan  besar]." 

Seakan-akan  Imam  Bukhari  menyebutkan  kata  ini  sebagai  perluasan 
pembahasan  kata  “mursaahaa  ”. 

'j»  tJb-lj  iilPj  ('Aniid,  'anuud,  dan  'aanid 

adalah  sama.  Ia  berarti  penetapan  kesombongan).  Ini  adalah 
perkataan  Abu  Ubaidah  dari  segi  makna.  Namun,  dia  berkata,  “Ia 
berarti  yang  menyimpang  dari  kebenaran.”  Ibnu  Qutaibah  berkata, 
“Yang  menentang  dan  menyelisihi.” 
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jl»  berkata,  "Al 

Asyhaad  [para  saksi]  bentuk  tunggalnya  adalah  syaahid,  sama  seperti 
kata  shaahib  menjadi  ashhaab  [pada  sahabat]).  Ini  juga  perkataan 
Abu  Ubaidah.  Kemudian  teijadi  perbedaan  tentang  yang  dimaksud 
"para  saksi"  di  tempat  ini.  Dikatakan,  mereka  adalah  para  nabi. 
Pendapat  lain  mengatakan  adalah  para  malaikat.  Pendapat  kedua  ini 
diriwayatkan  dari  Abd  bin  Humiad,  dari  Mujahid.  Sementara  dari  Zaid 
bin  Aslam  disebutkan,  “Mereka  adalah  para  nabi,  para  malaikat,  dan 
orang-orang  mukmin.”  Lalu  dari  Qatadah  — yang  dikutip 
Abdurrazzaq —  disebutkan,  “Mereka  adalah  makhluk.”  Pendapat  ini 
lebih  umum  dari  semua  pendapat  sebelumnya. 


2.  Firman  Allah,  OlTj 

“Dan  adalah  Arsy-Nya  di  atas  air  j'  (Qs.  Huud  [11]:  7) 

Jli  !(JU  J 

y  r  ,  '  i  ^  t,  '  d  t  i  ^  \ 

i. 'iJdu  N  aWI  Jb  ijlij  .dX^  (JjijI  (jAj' 

AjLi  s-UIJI  ij>  ^jA>\  l!»  s-U^ 

J^T  . 

Irl^  >  iJ^lj  Jdlpj  ijJLP J  JLjlp  .AjUaJL/fj  a^JL»  \,.g.:;Iv3l.;b 

^  ytjC^\  ,  V _ JLaUIi  oJb>-lj 

j, -* .<'J  Lgdiipp  (_$ jl^l  aJ cIjLLp 

. ^  .5 tJjSrC»  ^  <015^  “^r'^  J,-* 
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(3-^*^  w\ju-^iJt 

•^  ji 

irk-  jii;*^i  aj  jj  ij 4^0»  y-  J^-  ‘^^Jj 

4684.  Dari  Abu  Hurairah  RA,  Rasulullah  SAW  bersabda, 
''Allah  Azza  wajalla  berfirman,  ‘Berilah  nafkah  niscaya  Aku  akan 
memberi  nafkah  kepadamu  ’.  ”  Beliau  bersabda,  "Tangan  Allah  penuh 
tidak  pernah  berkurang  karena  nafkah,  berlangsung  terus  malam  dan 
siang.  ”  Beliau  bersabda,  "Tahukah  kalian  apa  yang  Dia  nafkahkan 
sejak  menciptakan  langit  dan  bumi?  Sesungguhnya  apa  yang  di 
tangan-Nya  tidak  berkurang,  adapun  Arys-Nya  di  atas  air,  dan  di 
tangan-Nya  terdapat  timbangan  yang  Dia  turunkan  dan  naikkan.  ” 

‘Ttaraaka”  mengacu  pada  pola  kata  ifta’ala  dari  kata 
'arautuhu,  yakni  engkau  menimpakan  kepadanya.  Di  antara 
penggunaannya  adalah  kalimat  ya  ’ruuhu  dan  i  ’taraanii.  Aakhidzun  bi 
naashiyatiha  (Dialah  yang  memegang  ubun-ubunnya),  yakni  dalam 
kepemilikan  dan  kekuasaan-Nya.  'Aniid,  'anuud,  dan  'aanid  memiliki 
makna  yang  sama,  yaitu  penetapan  kesombongan.  Dia  berkata,  "Al 
Asyhaad  bentuk  tunggalnya  adalah  syaahid,  seperti  kata  ashhaab  dan 
shaahib.  Ista  ’marakum  artinya  menjadikan  kamu  pemakmur. 
Dikatakan,  a’martuhu  ad-daar  (aku  menjadikannya  memakmurkan 
tempat  tinggal),  maka  ia  disebut  'umraa  (yang  dimakmurkan),  artinya 
aku  memberikan  tempat  tinggal  itu  imtuknya.  Nakirahum,  ankarahum, 
dan  istankarahum  adalah  semakna.  Hamiid  adalah  majiid  (yang 
mulia),  sepertinya  ia  mengacu  kepada  pola  kata  fa  ’iil  dari  kata  maajid. 
Mahmuud  berasal  dari  kata  hamida  (memuji).  Sijjiil  artinya  yang  keras 
lagi  banyak.  Kata  sijjiil  dan  sijjiin  adalah  semakna.  Huruf  laam  dan 
nuun  adalah  saudara.  Tamim  bin  Muqbil  berkata: 

Dan  pejalan  kaki  memukul  topi  dengan  jelas, 

pukulan  yang  diwasiatkan  para  pahlawan  yang  kuat  dan 
banyak. 
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Keterangan: 

(Bab  firman  Allah,  “Adapun  arsy-Nya  di  atas  air).  Disebutkan 
hadits  Abu  Hurairah,  dan  di  dalamnya  terdapt  lafazh,  ""Adapun  arsy- 
Nya  di  atas  air,  dan  di  tangan-Nya  ada  timbangan."  hal  ini  akan 
disebutkan  pada  pembahasan  tentang  tauhid. 

Adapun  kata  ‘timbangan’  merupakan  kiasan  tentang  keadilan. 

3.  aILj  .sL;  ih  j\  (Cii.  °^\^\  J^j) 

o (»-^  'M  («J  JjA 

frlp J  jl  ^iS  ii-lj  oi  IIa  li  ^ 

.o.>» jj-»  j<JU<a>  'jA  .4j 

.  jjLJI j  iuilji  .0-* j>-  ^  g  «1^*1  J 

.C-»l£;C  .'C%J  J*3 

“Dan  kepada  Mad-yan  (Kami  utus)  saudara  mereka, 
Syu  'aib.  ”,  yakni  kepada  penduduk  Madyan,  sebab  Madyan  adalah 
nama  negeri.  Serupa  dengannya  firman-Nya,  ""Dan  tanyalah 
kampung"  dan  firman-Nya,  ""tanyalah  kafilah",  yakni  penduduk 
kampung  dan  orang-orang  yang  ikut  dalam  kafilah.  Waraa'akum 
zhihriyan  (terbuang  di  belakang  kamu),  dia  berkata,  “Kamu  tidak 
menengok  kepadanya.”  Dikatakan  apabila  seseorang  tidak 
menyelesaikan  keperluannya,  "‘zhahartu  lihaajati  (aku  membelakangi 
keperluanku),  dan  ja’altani  zhihriyan  (engkau  menjadikanku  di 
belakang)."  Kata  Azh-Zhahriy  di  tempat  ini  adalah  engkau  mengambil 
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hewan  atau  bejana  bersamamu  untuk  ditempatkan  di  belakangmu. 
Araadziluna  artinya  orang-orang  rendah  di  antara  kami.  Ijraamiy 
adalah  bentuk  mashdar  dari  kata  ajramtu.  Sebagian  mengatakan, 
jaramtu.  Al  fulk  dan  al  falak  adalah  sama,  yang  berarti  as-safinah  dan 
as-sufun.  Majraaha  artinya  madfa  ’aha  (tempat  bertolak/berlabuhnya). 
Ia  adalah  mashdar  (kata  dasar)  dari  kata  ajraitu  Sedangkan  arsaitu 
artinya  aku  menahan.  Dibaca,  majraahaa  dari  jarat  hiya  (ia  beijalan). 
Lalu  marsaaha  dari  kata  rasat  (yang  tetap  di  tempat).  Mujriihaa  dan 
mursiihaa  mengikuti  pola  kata  fu'ila  biha.  Raasiyaat  artinya 
tetap/kokoh. 


4.  Firman  Allah,  i»'  Sl'  i* 

“Dan  para  saksi  akan  berkata,  ‘Orang-orang  inilah  yang  telah 
berdusta  terhadap  Tuhan  mereka'.  Ingatlah,  kutukan  Allah 
(ditimpakan)  atas  orang-orang  yang  zhalim." 

(Qs.  Huud  [11]:  18) 

Bentuk  tunggal  kata  asyhaad  adalah  syaahid,  seperti  kata 
shaahib  menjadi  ashhaab. 

:  JUi  Jjj!- J  M  oi'  ^  ly- 

J  aJlp  amI  ~ ^ 

(.5^  <,5^'  iJUi  ^ 

Aiir  aIIp  Jlij  .«oj 
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‘-r^j  4«-3 jSA  ^ 

.AjLIao-  5jLpxv’  c5 (»-’  ^ tLj-xJ!  ^ 

2;jjJl  a">j  -jli^l  jt- 

. IIj.X^  lo^lli  J^j  •(►4^J  (.5^ 

4685.  Dari  Shafwan  bin  Muhriz,  dia  berkata,  “Ketika  Ibnu 
Umar  thawaf  tiba-tiba  dihadang  seseorang  dan  berkata,  ‘Wahai  Abu 
Abdurrahman  -atau  dia  berkata  ‘wahai  Ibnu  Umar’-  apakah  engkau 
mendengar  Nabi  SAW  berbicara  tentang  najwaa  (pembicaraan 
rahasia)?’  Dia  berkata,  ‘Aku  mendengar  Nabi  SAW  bersabda, 
'seorang  mukmin  mendekat  kepada  Tuhannya'."  Hisyam  berkata, 
“Seorang  mukmin  mendekat  hingga  meletakkan  dadanya  dan 
mengakui  dosa-dosanya;  Engkau  mengetahui  dosa  ini?  Dia  berkata, 
'Aku  mengetahui'.  Dia  berkata.  Tuhan  aku  mengetahui'  (dua  kali). 
Allah  berfirman,  "Aku  menutupinya  di  dunia,  dan  pada  hari  ini  aku 
mengampunimu'.  Kemudian  dilipat  lembaran-lembaran  kebaikannya. 
Adapun  yang  lain  — atau  orang-orang  kafir —  maka  diserukan  di 
hadapan  para  saksi,  ""Mereka  itulah  orang-orang  yang  berdusta 
terhadap  Tuhan  mereka."  Syaiban  meriwayatkan  dari  Qatadah, 
“Shafwan  menceritakan  kepada  kami...” 


Keterangan: 

(Bab  Firman  Allah,  "Dan  para  saksi  akan  berkata,  'Mereka 
itulah  orang-orang  yang  berdusta’.’’).  Dalam  bab  ini  disebutkan 
hadits  Ibnu  Umar  tentang  pembicaraan  rahasia  antara  Tuhan  dan 
hamba-Nya  pada  hari  Kiamat,  sebagaimana  yang  akan  dijelaskan  pada 
pembahasan  tentang  adab.  Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  ini  dari 
Musaddad,  dari  Yazid  bin  Zurai’,  dari  Sa'id  dan  Hisyam,  dari  Qatadah, 
dari  Shafwan  bin  Muhriz,  dari  Ibnu  Umar.  Musaddad  menukil  juga 
hadits  ini  dari  guru  lain  yang  akan  disebutkan  pada  pembahasan 
tentang  adab  dan  tauhid,  dan  ia  lebih  ringkas  daripada  sanad  di  tempat 
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ini.  Musaddad  menukilnya  dari  Abu  Awanah  dari  Qatadah.  Adapun 
Sa'id  yang  disebutkan  pada  sanad  hadits  ini  adalah  Ibnu  Abi  Arubah, 
dan  Hisyam  adalah  Ibnu  Abi  Abdullah  Ad-Dastuwa'i. 

jp  OCi  (Syaiban  berkata,  dari  Qatadah, 
Shafwan  menceritakan  kepada  kami).  Pernyataan  ini  dinukil  Ibnu 
Mardawaih  dengan  sanad  yang  maushul  dari  jalur  Syaiban,  dan  akan 
dijelaskan  pada  pembahasan  tentang  tauhid. 

ijju  dJUUsit  (I’taraaka 

mengacu  pada  pola  kata  ifta  ‘alaka,  berasal  dari  kata  'arautuhu,  yakni 
aku  menimpakan  kepadanya.  Dari  sini  diambil  kata  ya’ruuhu  dan 
i’taraaniy.).  Ini  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah,  yang  telah  dijelaskan 
pada  pembahasan  tentang  ketetapan  seperlima  rampasan  perang. 
Namun,  di  tempat  ini  hanya  tercantum  dalam  riwayat  Al  Kasymihani. 
Pada  sebagian  naskah  disebutkan,  i  'taraaka;  ifta  ’alat.  Demikian  juga 
dalam  riwayat  Abu  Ubaidah.  I’taraa  mengacu  kepada  pola  kata 
ifta  ’ala  dari  kata  ya  ’ruuhu  yang  berarti  menimpakan  kepadanya. 

Adapun  firman  Allah  dalam  surah  Huud  [11]  ayat  54,  Jyil  OJ 
*i!l  {Tidaklah  Kami  mengatakan  kecuali  ‘telah  menimpakan 
kepadamu'.).  Kalimat  sesudah  Hlla'  adalah  sebagai  objek,  karena 
dipengaruhi  oleh  kata  {Kami  berkata),  maka  tidak  membutuhkan 
kata  lain,  seperti  dilakukan  sebagian  ulama.  Maknanya;  kami  tidak 
mengatakan,  kecuali  lafazh  ini.  Dengan  demikian,  kalimat  ini  adalah 
kutipan  seperti  perkataan,  “Kami  tidak  mengatakan,  kecuali  Zaid 
berdiri.” 

AiUaili  j  ^  ^5  Jb^T  (Memegang  ubun-ubunnya,  yakni 

dalam  kepemilikan  dan  kekuasaan-Nya).  Ia  adalah  perkataan  Abu 
Ubaidah,  sebagaimana  telah  disebutkan  pada  pembahasan  tentang 
awal  mula  penciptaan,  dan  di  tempat  ini  hanya  tercantum  dalam 
riwayat  Al  Kasymihani. 
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(Dan  kepada  Madyan).  Yakni  kepada  penduduk 
Madyan,  karena  Madyan  adalah  nama  negeri.  Sama  dengan  firman 
Allah  dalam  surah  Yuusuf  [12]  ayat  82,  (Dan 

tanyalah  kampung...  dan  kafilah),  yakni  penduduk  kampung  dan 
orang-orang  yang  ikut  dalam  kafilah.  Abu  Ubaidah  berkata  tentang 
firman  Allah,  Ciii  ^^!J  (Dan  Kami  mengutus  kepada 

[penduduk]  Madyan  saudara  mereka,  Syu  ’aib),  “Madyan  adalah  kata 
ghairu  munsharif  (tidak  menerima  tanda  kasrah  dan  tanwin-  peneij) 
karena  ia  adalah  nama  negeri  yang  tergolong  mu’annats  (jenis 
perempuan).  Maknanya,  kepada  penduduk  Madyan.  Hal  itu  seperti 
firman-Nya,  '"Tanyalah  kampung”,  yakni  penduduk  kampung,  dan 
"tanyalah  kafilah”,  yakni  orang-orang  yang  ikut  dalam  kafilah. 

joAt  ‘fi  lij  Juij  .<0)  (^^03) 

(Waraa'akum  zhihriyan  [terbuang  di  belakang  kamu],  dia 
berkata,  ‘’Kamu  tidak  menengok  kepadanya.  ”  Dikatakan  apabila 
seseorang  tidak  menyelesaikan  keperluannya,  “zhaharta  li  haajati" 
[engkau  membelakangi  keperluanku]...).  Pernyataan  ini  disebutkan 
dalam  riwayat  Al  Kasymihani  saja.  Penjelasannya  telah  dipaparkan 
pada  biografi  Nabi  Syu’aib  pada  pembahsan  tentang  cerita  para  nabi. 

tiul  (Araadzilunaa  artinya  orang-orang  rendah  di 

antara  kami).  Kata  araadzil  merupakan  bentuk  jamak  dari  kata 
ardzaal.  Mungkin  ia  dibentuk  sebagaimana  kaidahnya,  seperti 
kalimat,  atau  diberlakukan  sebagaimana  pada  isim  (kata 

benda),  seperti  kata  abthah.  Dikatakan  juga  bahwa  araadzil  adalah 
bentuk  jamak  dari  kata  ardzul  dan  ia  adalah  jamak  dari  kata  radzl, 
seperti  kata  kalb,  aklub,  dan  akaalib. 
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5.  Firman  Allah,  OJ  iUlfe  '^1  j 

«AjJLSi 

“/)««  begitulah  adzab  Tuhanmu,  apabila  Dia  mengadzab  penduduk 
negeri-negeri  yang  berbuat  zhalim.  Sesungguhnya  adzab-Nya  itu 
adalah  sangat  pedih  lagi  keras."  (Qs,  Huud  [11]:  102) 


N J>  .‘UlC-1  ’.AjJSj 


Ar-Rifdul  marfuud  artinya  bantuan  yang  dibantukan. 
Rafadtuhu  artinya  aku  membantunya.  Tarkanuu  artinya  kalian 
condong.  Falaulaa  kaana  artinya  mengapa  tidak  ada.  Utrifuu  artinya 
dibinasakan.  Ibnu  Abbas  berkata,  “Zafiir  dan  syahiiq  artinya  suara 
yang  keras  dan  suara  yang  lemah.” 


AiJl  amI  ^ 

I y  I(Jli  .Aiijjj  oJ^l  lil  Aiil  l)| 

oJb^l  0|  i4^l^  diid^j) 

4686.  Dari  Abu  Burdah,  dari  Abu  Musa  RA,  dia  berkata, 
“Rasulullah  SAW  bersabda,  "Sesungguhnya  Allah  memberi  tangguh 
kepada  orang  yang  zhalim,  hingga  apabila  Dia  menyiksanya,  maka 
tidak  akan  melepaskannya  Dia  berkata,  “Kemudian  beliau  membaca, 
"Dan  begitulah  adzab  Tuhanmu,  apabila  Dia  mengadzab  penduduk 
negeri-negeri  yang  berbuat  zhalim.  Sesungguhnya  adzab-Nya  itu 
adalah  sangat  pedih  lagi  keras’.” 
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Keteranean: 


(Bab  firman  Allah.  "Dan  begitulah  adzab  Tuhanmu,  apabila 
Dia  mengadzab  penduduk  negeri-negeri  yang  berbuat  zhalim. 
Sesungguhnya  adzab-Nya  itu  adalah  sangat  pedih  lagi  keras.).  Huruf 
kaf  pada  kata  berfungsi  sebagai  penyerupaan  siksaan  yang  akan 
datang  dengan  siksaan  yang  terdahulu.  Digunakan  kata  keija  lampau 
pada  tempat  yang  seharusnya  digunakan  kata  keija  untuk  masa 
sekarang  dan  akan  datang  — menurut  gira'ah  Thalhah  bin  Al 
Musharrif —  sebagai  penekanan  bahwa  hal  itu  benar-benar  akan 
teijadi. 

isjsA  lifjdj  OjiJt  (Ar-Rifdul  marfuud  artinya 

bantuan  yang  dibantukan/diberikan.  Rafadtuhu  artinya  aku 
membantunya).  Demikian  yang  tercantum  di  tempat  ini.  Abu  Ubaidah 
berkata,  '■'Ar-Rifdul  marfuud  bantuan  yang  dibantukan/diberikan. 
Dikatakan,  ‘rafadtuhu  indal  amiir’  artinya  aku  membantunya.”  Al 
Karmani  berkata,  “Pada  sebagian  naskah  yang  ada  pada  kami  tertulis, 
'Al  ‘Aun  al  mu'iin  artinya  bantuan  yang  dibantukan/diberikan’. 
Namun,  yang  diindikasikan  dalam  penafsiran  adalah  ma'aan  (yang 
membantu).  Maka  mungkin  kata  al  mu’iin  di  sini  berbentuk  fa'il 
(Subjek)  tapi  bermakna  maful  (objek)  artinya  yang  dibantu.” 

i jL*J  (Tarkanuu  artinya  condong).  Abu  Ubaidah  berkata 
tentang  firman  Allah  dalam  surah  Huud  [11]  ayat  113,  Slj 

ijilt  (Jangan  kamu  cenderung  kepada  orang-orang  yang 

zhalim),  “Yakni  "ilj  ’i  (Jangan  menyimpang  dan 

condong  kepada  mereka  itu).”  Dikatakan,  rakantu  ilaa  qaulika  (aku 
condong/cenderung  kepada  perkataanmu),  yakni  aku  menghendaki 
dan  menerimanya.  Abd  bin  Humaid  meriwayatkan  dari  Ar-Rabi'  bin 
Anas,  “Kalimat,  'jilt  Slj,  yakni  Sl 

(Janganlah  kalian  meridhai perbuatan  mereka).” 
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blT  ^  Sijii  (Falaulaa  kdana  artinya  mengapa  tidak  adaj. 
Bagian  ini  dan  yang  sesudahnya  tidak  tercantum  dalam  riwayat  Abu 
Dzar.  Ia  adalah  perkataan  Abu  Ubaidah.  Dia  berkata  tentang  firman 
Allah  dalam  surah  Huud  [11]  ayat  116,  jJji  Sijii 

Oi  {Maka  mengapa  tidak  ada  daripada  umat-umat  yang  sebelum 
kamu  orang-orang  yang  mempunyai  keutamaan),  “Yakni  apakah 
tidak  ada  dari  umat-umat  sebelum  kamu...”  Abdurrazzaq 
meriwayatkan  dari  Ma’mar,  dari  Qatadah,  tentang  firman-Nya, 
dia  berkata,  “Dalam  bacaan  Ibnu  Mas’ud  disebutkan  ” 

(Utrifuu  artinya  dibinasakan).  Ini  adalah 
penafsiran  berdasarkan  konsekuensinya.  Maksudnya,  at-taraf 
(bermegah-megah)  menjadi  sebab  kebinasaan  mereka.  Abu  Ubaidah 
berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Huud  [11]  ayat  116, 
aJ  U  {Dan  orang-orang  yang  zhalim  hanya 

mementingkan  kenikmatan  yang  mewah  yang  ada  pada  mereka), 
“Yakni  apa  yang  menyebabkan  mereka  sombong  dan  takabbur 
daripada  menjalankan  perintah  Allah  bahkan  menghalanginya.” 

•  •  (Zafiir  dan  syahiiq...).  Masalah  ini  telah  dijelaskan 

pembahasan  tentang  awal  mula  penciptaan. 

iyj  ’jj  ubf  (Buraid  bin  Abi  Burdah  menceritakan 
kepada  kami  dari  bapaknya).  Demikian  tercantum  dalam  riwayat  Abu 
Dzar.  Adapun  periwayat  lainnya  menukil  dengan  redaksi,  'Dari  Abu 
Burdah  ”  sebagai  ganti  kata  “bapaknya”,  dan  inilah  yang  lebih  benar, 
karena  Buraid  adalah  Ibnu  Abdullah  bin  Abi  Burdah,  maka  Abu 
Burdah  adalah  kakeknya  bukan  bapaknya.  Namun,  kakek  juga  dapat 
disebut  bapak  dalam  arti  majaz. 

^ikU  4)it  0!  (Sesungguhnya  Allah  memberi  tangguh  kepada 
orang  yang  zhalim).  Maksudnya,  memberi  tempo.  Dalam  riwayat  At- 
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Tirmidzi  dari  Abu  Kuraib,  dari  Abu  Muawiyah,  iii  Oj 

{Sesungguhnya  Allah  memberi  tangguh),  terkadang  juga  dia 
menyebutkan,  {memberi  tempo).  Lalu  diriwayatkan  dari  Ibrahim 
bin  Sa'id  Al  Jauhari,  dari  Abu  Usamah,  dari  Yazid  dengan  kata 
{memberi  tangguh),  tanpa  keraguan.  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan  bahwa 
Imam  Muslim,  Ibnu  Majah,  dan  An-Nasa'i  meriwayatkannya  melalui 
beberapa  jalur  dari  Abu  Muawiyah  dengan  kata  {memberi 
tangguh)  tanpa  keraguan. 

4^.  ^  lij  (Hingga  apabila  Dia  menyiksanya,  maka 
tidak  akan  melepaskannya).  Yakni  tidak  membiarkannya  lolos. 
Maksudnya,  apabila  Allah  membinasakannya  maka  Dia  tidak  akan 
mengangkat  kebinasaan  itu  darinya.  Atas  dasar  ini  maka  kezhaliman 
ditafsirkan  dengan  arti  kesyirikan  secara  mutlak.  Jika  ditafsirkan 
dengan  makna  yang  lebih  umum,  maka  harus  dipahami  sesuai  dengan 
makna  yang  cocok.  Dikatakan,  makna  lam  yuflithu,  yakni  tidak 
mengakhirkannya.  Namun,  pernyataan  ini  perlu  ditinjau  kembali, 
karena  timbul  asumsi  jika  orang  yang  zhalim  dipecat  dari 
kedudukannya  dan  dihinakan,  maka  dia  tidak  akan  kembali  kepada 
kehormatannya  semula.  Padahal  fakta  di  lapangan  justru  menyalahi 
hal  itu.  Untuk  itu,  lebih  baik  memahaminya  seperti  yang  telah  saya 
sebutkan. 


6.  Firman  Allah,  01  ^1  ^  5^1 

CiUS  oljjl 

‘‘Dan  dirikanlah  sembahyang  itu  pada  kedua  tepi  siang  (pagi  dan 
petang)  dan  pada  bahagian  permulaan  daripada  malam. 
Sesungguhnya  perbuatan-perbuatan  yang  baik  itu  menghapuskan 
(dosa)  perbuatan-perbuatan  yang  buruk.  Itulah  peringatan  bagi 
orang-orang  yang  ingat.”  (Qs.  Huud  [11]:  114) 
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tolpll-  jl»j  o>Ip11x  iliJjj 

^  l5^J  .^j-> 

Zulafan  artinya  beberapa  waktu  setelah  beberapa  waktu.  Dari 
sinilah  di  ambil  nama  muzdalifah.  Az-Zulaf  artinya 

kedudukan/pangkat  sesudah  kedudukan/pangkat.  Zulfaa  adalah  bentuk 
mashdar  dari  kata  gurbaa  (dekat).  Izdalafuu  artinya  mereka 

berkumpul.  Azlafnaa  artinya  Kami  mengumpulkan. 


J  (>*  J  0'  <UP  4))l  i °j£> 

l^'Jp  o'iCflii  ^Ij)  <uip  cJjIli  ci)  dUi  <0ijl 

CiJUi  ol2LJi  ^jb  Jt  Jli)i  [y»  j\^\ 

:Jli  Jii 

4687.  Dari  Ibnu  Masud  RA,  bahwa  seorang  laki-laki  pernah 
mencium  seorang  perempuan,  lalu  laki-laki  itu  datang  kepada 
Rasulullah  dan  menceritakan  kejadiannya.  Kemudian  turunlah  ayat, 
'Dan  dirikanlah  shalat  itu  pada  kedua  tepi  siang  (pagi  dan  petang) 
dan  pada  bagian  permulaan  daripada  malam.  Sesungguhnya 
perbuatan-perbuatan  yang  baik  itu  menghapuskan  (dosa)  perbuatan- 
perbuatan  yang  buruk.  Itulah  peringatan  bagi  orang-orang  yang 
ingat’.  Laki-laki  itu  berkata,  ‘Apakah  ini  untukku?’  Beliau  bersabda, 
'Bagi  siapa  saja  di  antara  umatku  yang  mengerjakannya  ’. 


Keterangan: 

(Bab  “Dan  dirikanlah  shalat  pada  kedua  tepi  siang  dan 
sebagian  daripada  waktu  malam,  sesungguhnya  perbuatan-perbuatan 
yang  baik  itu,  menghapuskan  [dosa]  perbuatan-perbuatan  yang 
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buruk".).  Demikian  disebutkan  dalam  riwayat  Abu  Dzar.  Adapun 
periwayat  selainnya  menyebutkan  ayat  secara  lengkap. 

Para  ulama  berbeda  pendapat  tentang  maksud  'dua  tepi  siang'. 
Dikatakan  ia  adalah  Subuh  dan  Maghrib.  Ada  juga  yang  mengatakan 
Subuh  dan  Ashar.  Dari  Malik  dan  Ibnu  Habib  dikatakan,  “Subuh 
adalah  tepi  dan  Zhuhur  serta  Ashar  adalah  tepi  yang  lain.” 

.SJjIi  jju  SJ  jii  oIpU-  :UJjj 

lUilji  .ijiiat-i  j*  jlCaii  liij  (Zulafan  artinya 

beberapa  waktu  setelah  beberapa  waktu.  Dari  sinilah  diambil  nama 
Muzdalifah.  Az-Zulaf  artinya  kedudukan/pangkat  sesudah 
kedudukan/pangkat.  Zulfaa  adalah  bentuk  mashdar  dari  kata  qurbaa 
[dekat].  Izdalafuu  artinya  mereka  berkumpul.  Azlafna  artinya  Kami 
mengumpulkan).  Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman-Nya,  'j»  UJjj 
“Maksudnya,  waktu-waktu.  Bentuk  tunggalnya  adalah  zulfah, 
artinya  waktu,  kedudukan,  kedekatan.  Dari  sini  diambil  nama 
Muzdalifah. 

Abu  Ubaidah  berkata  tentang  firman  Allah  dalam  surah  Asy- 
Syuaraa'  [26]  ayat  90,  OiflsiU  sS-J)  ciljfj,  Yakni  surga  didekatkan 
kepada  orang-orang  bertakwa.  Dikatakan,  'lahuu  indiy  zulfaa '  artinya 
dia  memiliki  kedekatan  denganku.  Adapun  firman-Nya  dalam  surah 
Asy-Syu'araa'  [26]  ayat  64,  'ji yakni  kami  kumpulkan  di 
sana  golongan  yang  lain.  Dari  sini  diambil  penyebutan  'lailatul 
mudzdalifah’  (malam  Mudzdalifah),  maksudnya  malam  berkumpul 
(bagi  jamaah  haji  yang  bertolak  dari  Arafah  menuju  Mina  -ed). 

Kemudian  teijadi  perbedaan  dalam  menentukan  maksud  kata 
'zulaf  (sebagian  waktu  malam)  pada  ayat  ini.  Dari  Malik  dikatakan 
bahwa  ia  adalah  Maghrib  dan  Isya'.  Berdasarkan  ini,  para  ulama 
madzhab  Hanafi  menarik  kesimpulan  tentang  wajibnya  shalat  Witir, 
karena  kata  zulaf  adalah  bentuk  jamak  yang  minimal  terdiri  dari  tiga. 
Maka  Maghrib  dan  Isya'  harus  ditambah  satu  lagi,  yaitu  Witir. 
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Namun,  alasan  tidak  kuat.  Dalam  riwayat  Ma’mar  telah  disebutkan. 
“Qatadah  berkata,  ‘dua  tepi  siang  adalah  Subuh  dan  Ashar,  sedangkan 
sebagian  daripada  waktu  malam  adalah  Maghrib  dan  Isya'.” 

Imam  Bukhari  meriwayatkan  hadits  di  bab  ini  Musaddad,  dan 
Yazid  bin  Zurai’,  dari  Sulaiman  At-Taimi,  dari  Abu  Utsman,  dari  Ibnu 
Mas’ud  RA.  Pada  sanad  ini  disebutkan;  Musaddad  menceritakan 
kepada  kami,  Yazid  bin  Zurai’  menceritakan  kepada  kami  dari 
Sulaiman  At-Taimi.  Sementara  Ath-Thabarani  meriwayatkan  dari 
Mu’adz  bin  Al  Mutsanna,  dari  Musaddad,  dari  Salam  bin  Abi  Muthi’, 
dari  Sulaiman  At-Taimi.  Tampaknya  Musaddad  menukil  riwayat  ini 
dari  dua  syaikh.  Abu  Utsman  yang  dimaksud  adalah  An-Nahdi.  Dalam 
riwayat  Al  Ismaili  dan  Abu  Nu’aim  disebutkan,  “Abu  Utsman 
menceritakan  kepada  kami.” 

iUj  jJLj  J lih  IjA  iJCot 

i)  (Bahwa  seorang  laki-laki  mencium  seorang  perempuan,  lalu  laki- 
laki  itu  datang  kepada  Rasulullah  dan  menceritakan  kejadiannya). 
Dalam  riwayat  Mu’tamir  bin  Sulaiman  dari  bapaknya  yang  dikutip 
Muslim  dan  Al  Ismaili  disebutkan  bahwa  laki-laki  tersebut  mencium 
seorang  perempuan,  atau  menyentuh  dengan  tangannya,  maka  seakan- 
akan  dia  bertanya  tentang  kafarat  (tebusan)  bagi  perbuatan  itu. 
Abdurrazzaq  meriwayatkan  dari  Ma’mar  dari  Sulaiman  At-Taimi 
dengan  sanad-nydi,  JiT  Jip  Jirj  {Seorang  laki-laki  memukul 
pantat  seorang  perempuan).  Dalam  riwayat  Muslim  dan  para  penulis 
kitab  Sunan  disebutkan  dari  Simak  bin  Harb,  dari  Ibrahim  An- 
Nakha’i,  dari  Alqamah  dan  Al  Aswad,  dari  Ibnu  Mas’ud,  »1^ 

jr  ciiis  0\s!LJ  51^1  oibrj  J*KJ  'i  (»^3 

U  j  jii  'p’  {Seorang  laki-laki 

datang  kepada  Nabi  SAW  dan  berkata,  "Wahai  Rasulullah,  aku 
mendapati  seorang  perempuan  di  kebun,  lalu  aku  melakukan  segala 
sesuatu  dengannya,  hanya  saja  aku  tidak  menyetubuhinya,  aku 
mencium  dan  memeluknya,  maka  lakukanlah  apa  yang  engkau  sukai 
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terhadapku).  Ath-Thabari  meriwayatkan  dari  jalur  Al  A’masy,  dari 
Ibrahim  An-Nakha’i  dia  berkata,  'd  :  J'^ 

aJiaI  JU;  U  iJLi  «lyi  JlP  iit  {Fulan 

Ibnu  Ma  ’attib  Al  Anshari  datang  dan  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  aku 
masuk  ke  tempat  seorang  perempuan  dan  melakukan  terhadapnya 
seperti  apa  yang  dilakukan  seseorang  laki-laki  terhadap  istrinya, 
kecuali  aku  tidak  menyetubuhinya 

Ibnu  Abi  Khaitsamah  juga  meriwayatkannya,  tetapi  dia 
berkata,  a1  JUj  jCaJ^l  ^  {Seorang  laki-laki  dari  kalangan 

Anshar  yang  diberi  nama  Mu  ’attib).  Sebagian  sumber  menyebutkan 
namanya  adalah  Ka’ab  bin  Amr,  yakni  Abu  Al  Yasr  Al  Anshari, 
seperti  dikutip  At-Tirmidzi,  An-Nasa'i,  dan  Al  Bazzar,  dari  jalur  Musa 
bin  Thalhah,  dari  Abi  Al  Yasr  bin  Amr,  bahwa  dia  didatangi  seorang 
perempuan  — suami  perempuan  itu  diutus  Nabi  SAW  dalam  suatu 
ekspedisi —  maka  perempuan  itu  berkata  kepadanya,  “Juallah 
kepadaku  kurma  dengan  satu  dirham”,  aku  berkata  kepadanya,  “Di 
rumah  ada  kurma  yang  lebih  baik  daripada  ini.”  Maka  dia  berangkat 
bersama  perempuan  itu,  lalu  dia  mencubitnya  dan  menciuminya. 
Setelah  itu  dia  keluar  dan  bertemu  Abu  Bakar.  Dia  pun  mengabarkan 
perkara  itu,  dan  Abu  Bakar  berkata,  “Bertaubatlah  dan  jangan  ulangi”, 
kemudian  dia  datang  kepada  Nabi  SAW. 

Dalam  riwayatnya  disebutkan  bahwa  dia  shalat  Ashar  bersama 
Nabi  SAW,  maka  turunlah  ayat  itu.  Dari  Ibnu  Mardawaih  dari  Abu 
Buraidah,  dari  bapaknya  disebutkan,  ^  51^)  Otlsr 

Asjjipl  cJlTj  JuIuiJu  {Seorang  wanita 

Anshar  datang  kepada  seorang  laki-laki  penjual  kurma  di  Madinah, 
dia  adalah  perempuan  yang  cantik  jelita.  Ketika  laki-laki  itu 
melihatnya,  perempuan  itu  membuatnya  tertarik),  lalu  disebutkan 
seperti  di  atas.  Namun,  riwayat  ini  tidak  menyebutkan  nama  laki-laki 
yang  dimaksud,  tidak  juga  nama  perempuan  itu  maupun  suaminya. 
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Sebagian  pensyarah  Shahih  Bukhari  mengatakan  bahwa  nama 
laki-laki  itu  adalah  Nabhan  At-Tammar.  Sebagian  lagi  mengatakan 
Amr  bin  Ghaziyah.  Ada  juga  yang  mengatakan  Abu  Amr  Zaid  bin 
Amr  bin  Ghaziyah.  Dikatakan  juga  ia  adalah  Amir  bin  Qais.  Sebagian 
mengatakan  namanya  adalah  Abbad. 

Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  kisah  Nabhan  At-Tammar 
disebutkan  Abdul  Ghani  bin  Sa'id  Ats-Tsaqafi  -salah  seorang 
periwayat  lemah-  dalam  tafsirnya,  dari  Ibnu  Abbas.  Ats-TsaTabi  dan 
selainnya  meriwayatkannya  dari  jalur  Muqatil,  dari  Adh-Dhahhak, 
dari  Ibnu  Abbas,  Js-  isjf  Oi 

<0^  4))t  ^\i  ^ 

'iyolip  j'  'jiij  'i)  411'  JjJii  1411' 

tcJLj  aSjt  'i  :J'*j  ‘*i"  Sj^'  («iil' 

44^'  (jl^'  s^Cal'  cijJ  {Nabhan  At-Tammar 

didatangi  seorang  perempuan  yang  sangat  cantik  untuk  membeli 
kurma  darinya.  Maka  dia  memegang-megang  pantatnya  dan  dia 
menyesal,  lalu  dia  datang  kepada  Nabi  SAfV  dan  beliau  bersabda, 
‘Berhati-hatilah  engkau  terhadap  istri  seorang  yang  sedang 
berperang  dijalan  Allah’,  maka  dia  pergi  dan  menangis,  berpuasa, 
dan  terus  shalat.  Maka  Allah  menurunkan  firman-Nya,  ‘Dan  orang- 
orang  yang  apabila  melakukan  perbuatan  keji  atau  menganiaya  diri- 
diri  mereka,  niscaya  mereka  ingat  kepada  Allah  Hal  itu 
diberitahukan  kepadanya,  maka  dia  memuji  Allah  dan  berkata, 
‘Wahai  Rasulullah,  ini  taubatku  telah  diterima,  maka  bagaimana  agar 
syukurku  diterima  Akhirnya  turunlah  ayat,  ‘Dirikanlah  shalat  pada 
dua  tepi  siang’.).  Saya  (Ibnu  Hajar)  katakan,  sekiranya  riwayat  ini 
akurat  mesti  dipahami  sebagai  kejadian  yang  lain,  karena  redaksinya 
memiliki  perbedaan  dengan  riwayat-riwayat  sebelunmya. 

Adapun  kisah  Ibnu  Ghaziyah  diriwayatkan  Ibnu  Mandah  dari 
Jalur  Al  Kalbi,  dari  Abu  Shalih,  dari  Ibnu  Abbas,  tentang  firman 
Allah,  5*iCi3'  ^'j  {dirikanlah  shalat  di  kedua  tepi  siang),  dia 
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berkata,  “Ayat  ini  turun  berkenaan  dengan  Amr  bin  Ghaziyah.  Dia 
adalah  penjual  kurma  lalu  di  datangi  seorang  perempuan  untuk 
membeli  kurma,  maka  Amr  tertarik  kepadanya.”  Namun,  Al  Kalbi  - 
salah  seorang  periwayat  hadits  ini-  dinyatakan  lemah.  Kalaupun 
riwayat  ini  akurat,  maka  harus  dipahami  sebagai  kejadian  yang  lain. 
Az-Zamakhsyari  menduga  bahwa  Amr  bin  Ghaziyah  adalah  Abu  Al 
Yasr,  maka  dia  pun  menegaskan  demikian  sehingga  mengalami 
kekeliruan. 

Mengenai  riwayat  Ahmad  dan  Abd  bin  Humaid  serta  selain 
keduanya  dari  hadits  Abu  Umamah,  dia  berkata, 
tpoi  atiiCflli  ciC-i  ^ 

:Jii  ji  cJUi  iilsj  jA  :  Jtii 

ijjt  .iJJ  ^  ji  0^  :J»5  tjno  :J(i  5*>CaJl  :  Jli  .Jj 

{Seorang  laki-laki  datang  kepada  Nabi  SA  W  dan  berkata,  ‘Aku  telah 
melanggar  satu  hukum,  maka  tegakkanlah  hukuman  atasku  Beliau 
tetap  diam  hingga  dia  mengulangi  tiga  kali.  Akhirnya  shalat 
didirikan,  lalu  beliau  memanggil  laki-laki  itu  dan  berkata, 
‘Bagaimana  engkau  lihat  ketika  engkau  keluar  dari  rumahmu, 
bukankah  engkau  telah  berwudhu  seraya  memperbaiki  wudhumu?’ 
Orang  itu  berkata,  ‘Benar!  ’  Nabi  bertanya,  ‘Kemudian  engkau  turut 
shalat  bersama  kami?  ’  Laki-laki  itu  berkata,  ‘Benar!  ’  Beliau 
bersabda,  ‘Sesungguhnya  Allah  telah  mengampunimu'.  Lalu  beliau 
membacakan  ayat  ini).  Ini  adalah  kisah  lain  yang  secara  zhahir  lebih 
akhir  daripada  turunnya  ayat.  Barangkali  laki-laki  itu  mengira  bahwa 
setiap  kesalahan  memiliki  hukuman  tertentu  {hadd),  maka  dia 
mengatakan  telah  melakukan  satu  kejahatan  yang  berhak 
mendapatkan  hukuman.  Hal  ini  akan  dijelaskan  lebih  lanjut  pada 
pembahasan  tentang  hudud  (hukuman). 

Kisah  Amir  bin  Qais  disebutkan  Muqatil  bin  Sulaiman  dalam 
tafsirnya.  Sedangkan  kisah  Abbad  dikutip  Al  Qurthubi  tanpa 
menisbatkaimya  kepada  seorang  pun.  Abbad  adalah  nama  kakek  Abu 
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Al  Yasr.  Barangkali  dia  menyebutkan  nasabnya  kemudian  terhapus 
Namun,  yang  paling  kuat  bahwa  dia  adalah  Abu  Al  Yasr. 

Jj^j  ^  (Ia  datang  kepada  Rasulullah 
SAW).  Dalam  riwayat  Abdurrazzaq  disebutkan  bahwa  dia  datang 
kepada  Abu  Bakar  dan  Umar.  Kemudian  di  dalamnya  disebutkan, 

JjJl  ^  J*  {Maka 

semua  yang  ditanya  tentang  kafarat  perbuatan  itu  berkata,  ‘Apakah 
perempaun  itu  belum  menikah?’  Si  laki-laki  menjawab,  ‘Benar!', 
maka  yang  ditanya  berkata,  ‘Aku  tidak  tahu  ’,  hingga  Allah 
menurunkan  [ayat]).  Lalu  disebutkan  kelanjutan  hadits.  Tambahan  ini 
tecantum  dalam  hadits  Yusuf  bin  Mihran  dari  Ibnu  Abbas  yang 
dikutip  Ahmad  tanpa  kalimat,  “Aku  tidak  tahu.” 

JtS  (Laki-laki  itu  berkata,  “Apakah  ini 
untukku  yakni  apakah  ayat  ini  khusus  untukku.  Maksudnya,  apakah 
shalatku  dapat  menghilangkan  kemaksiatanku?  Secara  zhahir  bahwa 
pelaku  kisah  itu  sendiri  yang  bertanya.  Ahmad  dan  Ath-Thabarani 
meriwayatkan  dari  hadits  Ibnu  Abbas,  dia  berkata,  <•»'  'i  :  J'» 
Jti»  JJ  ^ 

^  JUdJ  (Wahai  Rasulullah,  apakah  ini  untukku 

secara  khusus  atau  untuk  manusia  secara  umum?"  Umar  pun 
memukul  dadanya  dan  berkata,  “Tidak,  bukan  untuk  individu  tertentu, 
bahkan  untuk  manusia  secara  umum."  Nabi  SAW  bersabda,  “Umar 
benar."). 

Dalam  hadits  Abu  Al  Yasr  disebutkan,  -3"  Jj^j  'd  J'*» 
(Seseorang  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  apakah  untuknya  secara 
khusus?’).  Sementara  dalam  riwayat  Ibrahim  An-Nakha’i  yang  dikutip 
Imam  Muslim  disebutkan,  SsiT  iJ'  4ii  'd  J'^ 

(Mu  ’adz  berkata,  ‘Wahai  Rasulullah,  apakah  untuknya  sendirian  atau 
untuk  manusia  seluruhnya?).  Ad-Daruquthni  juga  menukil  hadits  yang 
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serupa  dari  Mu’adz.  Namun,  semua  ini  dipahami  bahwa  yang  bertanya 
ada  beberapa  orang. 

(Beliau  berkata,  “Untuk  siapa  di  antara 
umatku  yang  mengerjakannya").  Pada  pembahasan  tentang  shalat 
telah  disebutkan  melalui  jalur  ini  dengan  lafazh,  :  JtS 

{Beliau  bersabda,  'Untuk semua  umatku’.). 

Makna  zhahir  firman  Allah,  'Sesungguhnya  perbuatan- 
perbuatan  yang  baik  itu  menghilangkan  (dosa)  perbuatan-perbuatan 
yang  buruk’,  dijadikan  pegangan  oleh  kelompok  Muiji'ah.  Mereka 
berkata,  “Perbuatan  baik  menghapuskan  semua  dosa  yang  besar 
maupun  yang  kecil.”  Namun,  mayoritas  ulama  memahami  pernyataan 
mutlak  ini  untuk  hal-hal  tertentu  yang  termuat  dalam  hadits  yang 
shahih,  UJ  ejUT  J\  3*^'  0'  {Sesungguhnya 

shalat  hingga  shalat  berikutnya  merupakan  kafarat  apa  yang  ada  di 
antara  keduanya  selama  dosa-dosa  besar  dijauhi).  Sekelompok 
berkata,  “Apabila  dosa-dosa  besar  dijauhi,  maka  perbuatan-perbuatan 
yang  baik  menjadi  kafarat  (penghapus)  bagi  selain  dosa-dosa  besar, 
dan  jika  dosa-dosa  besar  tidak  dijauhi,  maka  perbuatan-perbuatan  baik 
tidak  dapat  menghapuskan  dosa  apapun.” 

Ulama  yang  lain  berkata,  “Jika  dosa-dosa  besar  tidak  dihindari, 
maka  perbuatan  baik  tidak  dapat  menghapuskan  dosa  besar,  tetapi  bisa 
menghapus  dosa-dosa  kecil.”  Pendapat  lain  mengatakan;  maksudnya 
perbuatan-perbuatan  baik  menjadi  sebab  ditinggalkannya  perbuatan 
buruk,  seperti  firman  Allah,  o^jLali  0] 

{Sesungguhnya  shalat  mencegah  dari  perbuatan  keji  dan  mungkar), 
bukan  berarti  ia  menghapuskan  semua  dosa,  dan  ini  adalah  pendapat 
sehagian  kelompok  Mu’tazilah. 

Ibnu  Abdil  Barr  berkata,  “Sebagian  ulama  di  zaman  ini 
mengatakan  bahwa  perbuatan-perbuatan  yang  baik  menghapuskan 
semua  dosa.  Mereka  berdalil  dengan  ayat  ini  dan  ayat-ayat  lain  serta 
hadits-hadits  yang  menunjukkannya.”  Lalu  dia  berkata,  “Namun, 
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pandangan  mereka  ditolak  oleh  adanya  anjuran  bertaubat  dari  dosa- 
dosa  besar  yang  telah  dilakukan.  Sekiranya  perbuatan  baik 
menghapuskan  semua  dosa,  tentu  tidak  membutuhkan  taubat.” 

Hadits  ini  dijadikan  dalil  tentang  tidak  wajibnya  memberikan 
hadd  (hukuman)  kepada  seorang  yang  mencium  perempuan, 
memegangnya,  atau  yang  sepertinya,  dan  tidak  perlu  dijatuhi  hukuman 
peringatan  kepada  siapa  yang  melakukaimya,  lalu  bertaubat  dan 
menyesalinya.  Ibnu  Al  Mundzir  menyimpulkan  tidak  adanya  hadd 
(hukuman)  bagi  siapa  yang  ditemukan  bersama  perempuan  yang 
bukan  mahramnya  dalam  satu  kain. 
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